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ssfsi/smsi (léttera/lèttera) | s /èşe/ [=] 
S./s.abvz (Sànto/sànto) | ← 
sabàticoams →(sabbàtico) 
sabatìnoams (relatìvo al sàbato, che si 

ṣvòlge di sàbato) | del 
sàbat/sabàt/sàbetlcge* [del 
sabad/sabàd/sabed], che l’sa/se fà de 
sàbat/sabàt/sàbetprf* [che‘l sa/se fa 
sabad/sabàd/sabed] 

sàbatosms | sàbat [sabad], sabàt 
[sabàd], sàbet [sabed] 
BS: sàbot [sabod] 
CE: sàbet [sabed] 
CO: sàbat [sabad] 

sabàudoams (relatìvo ai Savòịa) | di 
Savòialcge* [di Savòja] 

1sàbbasms (convégno nottùrno di 
stréghe e dèmoni; stregóni) | saba° 
(ita) [=] 

2sàbbasms (confuṣịóne, pandemònịo) | 
→ 

1sabbàticoams (relatìvo al sàbato 
ebràico) | del sàbat/sabàt/sàbet di 
ebréilcge* [del sabad/sabàd/sabed di 
ebréį] 

2sabbàticoams (festìvo) | → 
3sabbàticoams (che càde di sàbato) | 

che l’è de sàbat/sabàt/sàbetprf* [che‘l 
è de sabad/sabàd/sabed] 

1sabbàticoams (relatìvo al sàbba) | del 
sabalcge* [=] 

2sabbàticoams (caòtico, 5confùṣo, 
9diṣordinàto) | → 

sàbbatosms →(sàbato) 
1sàbbịasfs (sos) | sàbia [sabja] 

BS: sàbia [sabjȧ] 
- minutìssima/finìssimalcst (sos) | 
sabiunì [sabjuní], sabiunsì 
[sabjunsí], spolverì [spolverí] 
- fìne del fịùmelcst (sos) | léda [=], 
lita [=] 
> sàbbịe mòbililcst | sàbie mòbili°* 
(ita) [sabje mòbili] 

2sàbbịasfs (bàṣe instàbile, fondaménto 
incèrto) | sàbia* [sabja] 

3sàbbịaagtv/smsi (colóre) | (colùr/culùr) 
beige ciàr tendènt al grisprf* 
[(colúr/culúr) beige cjar tendènt al 
grix] 

1sabbịàrevtr (insabbịàre) | → 
2sabbịàrevtr (sottopórre a sabbịatùra) | 

fà la sabiadüraprf* [fà la sabjadűra], 

mèt/metì sóta sabiadüraprf* 
[mèt/metí sóta sabjadűra ‹› mèssóta 
sabjadűra], fà (sübì) la sabiadüraprf* 
[fà (sübí) la sabjadűra] 

1sabbịàtoams/vppms (insabbịàto) | 
insabiàt° [insabjàd] 

2sabbịàtoams/vppms (sottopósto a 
sabbịatùra) | facc la sabiadüraprf* 
[fadį la sabjadűra], metìt sóta 
sabiadüraprf* [metíd sóta sabjadűra 
‹› metíssóta sabjadűra], facc (sübì) 
la sabiadüraprf* [fadį (sübí) la 
sabjadűra] 

sabbịatóreams/sms | sabiadùr* 
[sabjadúr] 
-trìceafs/sfs | sabiadura* [sabjadura] 

sabbịatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
sabiatrice° (ita) [sabjatrice], 
sabiatrìss* [sabjatrís], màchina per 
la sabiadüraprf* [màchina per la 
sabjadűra] 

sabbịatùrasfs | sabiadüra°* (ita) 
[sabjadűra] 
BS: sabiadüra [sabjadűrȧ] 

sabbịonàịosms (renaịòlo) | → 
+-asfs | → 

1sabbịónesms (distésa di sàbbịa) | 
cap/distésa de sàbiaprf* [cap/distéxa 
de sabja] 

2sabbịónesms (1dòsso) | → 
sabbịonìccɨosms (sos) | tèra mista a 

sàbia/marnaprf* [tèra mista a 
sàbja/marna] 

1sabbịósoams (sìmile alla sàbbịa) | 
sabiùs°* (ita)(lad) [sabjúx], cóme la 
sàbialcco* [cóme la sabja], compàgn 
de la sàbialcco* [compàǧn/compàįn 
dela sabja], sìmel a la sàbialcco* 
[simel ala sabja] 

2sabbịósoams (rìcco di sàbbịa, formàto 
di sàbbịa) | sabiùs°* (ita)(lad) 
[sabjúx], pié/réch/furmàt de 
sàbialcge* [pjé/réc/furmàd de sabja] 

3sabbịósoams (che ha la consistènza 
della sàbbịa) | sabiùs°* (ita)(lad) 
[sabjúx], che l’gh’à la consistènsa 
de la sàbiaprf* [che‘l g’à la 
consistènsa dela sabja] 

sabotsmsi (fra) /sabó/ | ← 
sabotàggɨosms | sabotagio° (ita) 

[sabotaǧo], sabotàs* [sabotàx] 
BS: sabotagio (ita) [sabotaǧo] 

1sabotàrevtr (danneggɨàre) | sabotà°* 
(ita)(lad) [=], fà di dagn 
(→appoṣitaménte)prf* [fà di daǧn 
(→appoṣitaménte)] 

2sabotàrevtr (impedìre, ostacolàre, 
ritardàre) | → 

1sabotàtoams/vppms (danneggɨàto) | 
sabotàt°* (ita)(lad) [sabotàd], facc di 
dagn (→appoṣitaménte)* [fadį di 
daǧn (→appoṣitaménte)] 

2sabotàtoams/vppms (ostacolàto, 
impedìto, ritardàto) | → 

sabotatóreams/sms | sabotadùr°* 
(ita)(lad) [sabotadúr], 
(ü/chèl/militàr/soldàt) che l’fà 
acc/assiù de sabotagioprf* 
[(ű’/chèl/militàr/soldàd) che‘l fa 
atį/asjú de sabotaǧo] 
-trìcesfs | sabotadura* [=], 
(öna/chèla/militàr/militara/soldada/s
oldatèssa/persuna) che la fà 
acc/assiù de sabotagioprf* 
[(őna/chèla/militàr/militara/soldada/
soldatèsa/persuna) che‘la fa atį/asjú 
de sabotaǧo] 

1sàccasfs (bórsa, 1sàcco, saccóne) | → 
BS: saca [sacȧ] 
- da viàggɨo/vịàggɨolcst | bórsa de 
viàs [bórsa de vjàx], sàch de nòcc 
[sac de nòtį] 

2sàccasfs (tàsca) | → 
3sàccasfs (àrea) | → 
1saccàịasfs (depòṣito di sàcchi) | 

depóset di sachprf* [depóxet di sac] 
saccapànesmsi →(tascapàne) 
saccàrdosms (rapinatóre, 

saccheggɨatóre) | → 
+-asfs | → 

1saccarìferoams (che contịène/prodùce 
zùcchero) | che 
l’conté/contègn°/fà/prodüs 
söcherprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn/fa/prodűx 
sőcher] 

2saccarìferoams (zuccherìfero) | → 
1saccarìnasfs (sos) | sacarina [=] 

BS: sacarìna [sacarinȧ] 
2saccarìnasfs (dolcificànte) | → 
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saccarinàtoams (che contịène 
saccarìna, che è mischịàto a 
saccarìna) | che l’conté/contègn° 
söcherprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn sőcher], che 
l’è mes-ciàt a/co la sacarinaprf* 
[che‘l è mescjàd ala/cola sacarina] 

saccaròṣịosms (sos) | sacaròsio° (ita) 
[sacaròxjo] 
BS: sacaròsio (ita) [sacaròxjo] 

saccaròṣosms →(saccaròṣịo) 
saccàtasfs (qụantità di ròba che pụò 

èssere contenùta in un sàcco) | 
sàchsms [sac], quantità de ròba (che 
la pöl (v)èss) contegnida in d’ü 
sachprf* [cyantità de ròba (che‘la pől 
ès) conteǧnida indü’ sac ‹› cyantità 
de ròba (che‘la pőlvès) conteǧnida 
indü’ sac] 

1saccènteagtv/sttv (che/chi ostènta il 
pròprịo sapére in mòdo 
preṣuntuóso/presuntuóso; 
nịentòlogo, tuttòlogo) | bagolù (del 
löster)sms [bagolú (del lőster)], 
sapientùsms [sapjentú], talentùsms 
[talentú], bagoluna (del löster)sfs* 
[bagoluna (del lőster)], 
sapientunasfs* [sapjentuna], 
talentunasfs* [=] 

2saccènteagtv/sttv (nịentòlogo, tuttòlogo) 
| (ü/chèl) che l’pènsa de saì töt ma 
che l’sà bé 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l pènsa de saví tőt ma 
che‘l sa bé 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
öna/chèla/persuna che la pènsa de 
saì töt ma che la sà bé 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la pènsa de 
saví tőt ma che‘la sa bé 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 

3saccènteagtv (che rivéla 
preṣunzịóne/presunzịóne di sapére) | 
che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
presünsiù de saìprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
prexünsjú de saví], che l’fà 
(v)èd/(v)edì presünsiù de saìprf* 
[che‘l fa vèd/vedí prexünsjú de saví] 

saccenteménteavb | con manéra de 
dì/fà de 
(→1saccènte)/(→2saccènte)* [con 
manéra de dí/fà de 
(→1saccènte)/(→2saccènte)], in 
manéra (→3saccènte)* [in manéra 
(→3saccènte)] 

1saccenterìasfs (l’èssere saccènte) | → 
BS: spertìsia [spertixjȧ] 
- preṣuntuósa/presuntuósalcst | ↓ 
BS: duturìsia [duturixjȧ] 

2saccenterìasfs (mòdo di dìre/fàre da 
saccènte) | manéra de dì/fà de 

(→1saccènte)/(→2saccènte)prf* 
[manéra de dí/fà de 
(→1saccènte)/(→2saccènte)] 

+saccentónesms (1saccènte, 2saccènte) | 
→ 
+-asfs | → 

1saccheggɨaméntosms (sacchéggɨo) | 
→ 

2saccheggɨaméntosms (devastazịóne, 
rovìna) | → 

saccheggɨàrevtr | sachegià [sacheǧà] 
saccheggɨàtoams/vppms | sachegiàt 

[sacheǧàd] 
saccheggɨatóreams/sms | sachegiadùr* 

[sacheǧadúr] 
-trìceafs/sfs | sachegiadura* 
[sacheǧadura] 

sacchéggɨosms | sachègio (ita) 
[sachèǧo], sachès* [sachèx] 
BS: sachègio (ita) [sachèǧo] 
CE: sachèc /-č/ [sachèǧ] 
CO: sachèc* /-č/ [sachèǧ] 

1saccherìasfs (fàbbrica) | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di sachprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di sac], sachefésse* [sachefése] 

2saccherìasfs (repàrto) | ripàrt indóe i 
vé confessiunàcc i sachprf* [ripàrt 
indóve ‘į vé confesjunàdį i sac], 
sachefésse* [sachefése] 

sacchettatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
sachetatrice° (ita) [=], sachetatrìss* 
[sachetatrís], màchina per la 
confessiunà i sachèccprf* [màchina 
per confesjunà i sachètį] 

sacchettifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di sachèccprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di sachètį], sachetefésse* 
[sachetefése] 

sacchettìnosms →(sacchétto) 
sacchéttosms (pìccolo sàcco) | sachèl 

[=], sachelì [sachelí], sachelèt [=], 
bonètasfs [=] 
BS: sachèt [=], sachèl [=], sachilì 
[sachilí], sachitì [sachití] 

+sacchettónesms (gròsso sacchétto) | 
sachelù° [sachelú], sachetù° 
[sachetú] 

saccifórmeagtv | a furma de sachprf* [a 
furma de sac], facc a sachprf* [fadį a 
sac], che l’gh’à la furma d’öna 
sachprf* [che‘l g’à la furma d’öna 
sac] 

1sàccosms (invòlucro/recipịènte lùṇgo e 
strétto e apèrto in àlto; qụantità di 
ròba in ésso contenùta; grànde 
qụantità) | sach [sac] 
BS: sac [=] 
-cchéttosms | sachèl [=], sachelì 
[sachelí], sachelèt [=], bonètasfs [=] 
-ccónesms | sacù* [sacú] 

- a pélolcst | saco a pélo°(ita) [=], 
sach a pél/pil* (ita) [sac a pél/pil] 
- di patàtelcst | ü 
impassàt/malpràtech féss/fissprf* [ű’ 
impasàd/malprateg fés/fis], 
öna/persuna impassada/malpràtega 
féss/fissprf* [őna/persuna 
impasada/malpràtega fés/fis] 
- di stràccilcst | ü estìt mal 
féss/fissprf* [ű’ vestíd mal fés/fis], 
öna/persuna estida mal féss/fissprf* 
[őna/persuna vestida mal fés/fis] 
- d’òssalcst →(2schèletro), 
→(1stecchìno) 
- per raccòglɨere/trasportàre le 
fòglɨe (di gèlso)lcst | pelaröl [pelaről] 
BS: pilìnasfs [pilinȧ] 
- postàlelcst | sach postàl* (ita) [sac 
postàl] 
> al sàccolcag | al sach°* (ita) [al sac] 
> a sàcchilcav →(in gran qụantità) 
> un sàccolcav →(mólto), 
→(tantìssimo) 

2sàccosms (schérzo tra commilitóni; 
attrézzo da allenaménto per pùgili; 
tònaca di fattùra grossolàna 
indossàta in passàto da 
eremìti/fràti/etc.) | sach°* [sac] 

3sàccosms (téla gròssa e rùvida con cùi 
si confezịónano i sàcchi) | téla/tila 
de sachprf [téla/tila de sac] 

4sàccosms (bórsa, 1sàcca, ẓàino) | → 
5sàccosms (banconòta da mìlle lìre) | 

(bancnòten de) méla franchprf* 
[(baŋcnòten de) méla fraŋc] 

6sàccosms (sacchéggɨo) | → 
7sàccosms (cavità) | → 
8sàccosms (1stòmaco, véntre/vèntre) | 

→ 
saccòccɨasfs (tàsca) | → 
saccoccɨàtasfs | quantità de ròba (che la 

pöl (v)èss) contegnida in d’öna 
(→saccòccɨa)prf* [cyantità de ròba 
(che‘la pől ès) conteǧnida indöna 
(→saccòccɨa)‹› cyantità de ròba 
(che‘la pőlvès) conteǧnida indöna 
(→saccòccɨa)] 

1saccónesms (grànde/gròsso sàcco) | 
sacù* [sacú] 

2saccónesms (paglɨerìccɨo) | → 
saccopelìstasttv | sacopelista° (ita) [=], 

sacopelésta* [=], ü/chèl che l’fà i 
vacanse in tèndaprf* [ű’/chèl che‘l fa 
i vacanse in tènda], 
öna/chèla/persuna che la fà i 
vacanse in tèndaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa i 
vacanse in tènda] 

sacerdotàleagtv | a/de(l) prétlcge* [=], 
sacerdotàl* (ita) [=] 

sacerdotalménteavb | de prét* [=] 
1sacerdòtesms (minìstro di un cùlto 

religɨóso) | prét [=], sacerdòte° (ita) 
[=] 
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BS: prét [=], sacerdòte (ita) [=] 
-éssasfs | dòna/fómna che la fà ‘l 
prétprf* [dòna/fómna che‘la fa ‘l 
prét] 
> sómmo sacerdòtelcst | capo di 
caporiù di précc\ [capo di caporjú di 
prétį] 

2sacerdòtesms (apòstolo, propugnatóre) 
| → 
-éssasfs → 

sacerdotéssasfs (1meretrìce, prostitùta) 
| → 

1sacerdòzịosms (órdine dei sacerdòti) | 
ùrden di préccprf* [urden di prétį] 
BS: sacerdòssio [sacerdòsjo], 
sacerdòsse [sacerdòse] 

2sacerdòzịosms (sacraménto 
dell’órdine dei sacerdòti) | 
sacramènt/sacramét de l’ùrden di 
préccprf* [sacramènt/sacramét del 
urden di prétį] 

3sacerdòzịosms (uffìcɨo e dignità di 
sacerdòte) | dignità e càrica/öfésse 
de prétprf* [diǧnità e càrica/öfése de 
prét] 

4sacerdòzịosms (missịóne, vocazịóne) | 
→ 

sacertàsfsi (sacralità) | → 
sachèsmsi →(sakè) 
sachersfsi (ted) /ṡàĉǝr/ (ali) | ← 

/sàcher/ 
sachertortesfs (ted) /ṡàĉǝrtotǝ/ (ali) | 

← /sachertórte/ 
sàcrasfs →(sàgra) 
sacràleagtv (sàcro) | sacràl°* (ita) [=], 

sacro [=] 
BS: sacràl [=] 

sacralitàsfsi | sacralità° (ita) [=], 
sacraletà* [=] 

sacraliẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ sacroprf* [fà 
deventà/diventà sacro] 

sacraliẓẓàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ sacroprf* [fadį 
deventà/diventà sacro] 

sacraliẓẓazịónesfs (il sacraliẓẓàre) | → 
sacralménteavb | in manéra 

sacràl/sacra* [=] 
1sacramentàleagtv (relatìvo a un 

sacraménto) | sacramentàl°* 
(ita)(lad) [=] 
BS: sacramentàl [=] 

2sacramentàleagtv (confórme a una 
abitùdine/pràssi) | confurma a öna 
abitüdineprf* [confurma a öna 
abitűdine] 

3sacramentàlesms (congɨuratóre) | → 
sacramentàlismp | sacramentài°* 

(ita)(lad) [sacramentàį] 
sacramentalménteavb | mediante i 

sacramèncc/sacramécc* [medjante i 
sacramèntį/sacramétį], per mès(o) 
de sacramèncc/sacramécc* [per 
mès(o) de sacramèntį/sacramétį], co 

i sacramèncc/sacramécc* [coi 
sacramèntį/sacramétį], a traèrs/treèrs 
i sacramèncc/sacramécc* 
[atravèrs/atrevèrs i 
sacramèntį/sacramétį] 

sacramentàrevintr/vtr | sacramentà [=] 
sacramentàrsivpi | sacramentàs* [=], 

rissév/risseì i 
sacramèncc/sacraméccprf* 
[risév/riseví i sacramèntį/sacramétį] 

1sacramentàtoams/vppms (fàtto oggètto 
dell’aministrazịóne di un 
sacraménto; affermàto 
risolutaménte; gɨuràto, bestemmịàto, 
imprecàto) | sacramentàt 
[sacramentàd], risseìt i 
sacramèncc/sacraméccprf* [risevíd i 
sacramèntį/sacramétį] 

2sacramentàtoams/vppms (ricevùto i 
sacraménti) | sacramentàt* 
[sacramentàd], risseìt i 
sacramèncc/sacraméccprf* [risevíd i 
sacramèntį/sacramétį] 

3sacramentàtoams (preṣènte 
nell’Eucarestìa/Eucaristìa: di Geṣù 
Crìsto) | presènt in de 
l’Eucarestìaprf* [prexènt 
indel’Eųcarestíą] 

sacraménteavb | con sacro rispèt e 
diossiù/dïossiù2^* [con sacro rispèt 
e divosjú] 

sacramentìnasfs | sacramentina° (ita) 
[=] 

1sacraméntosms (cɨascùno dei sètte rìti 
religɨósi pròpri del cristịanéṣimo; 
l’Eucarestìa/Eucaristìa) | sacramènt 
[=], sacramét [=] 
BS: sacramènt [=] 
- degli inférmilcst →(estrèma 
unzịóne) 
- della riconcilịazịónelcst 
→(penitènza) 

2sacraméntosms (bestémmịa, 
imprecazịóne) | sacramènt [=], 
sacramét [=] 

3sacraméntointz (per esprìmere 
contrarịetà/diṣapprovazịóne/indigna
zịóne/ràbbịa/ṣdégno/stupóre) 
→(crìbbịo) 

1sacràrevtr (consacràre) | → 
2sacràrevintr/vtr (sagràre) | → 
1sacràrịosms (lụògo dedicàto alla 

memòrịa di qụalcùno, ossàrịo) | 
sacrare [=] 
BS: sacràre [sacrare] 

2sacràrịosms (tabernàcolo, sagrestìa) | 
→ 

3sacràrịosms (altàre/cappèlla di 
reliqụịàri o immàgini/oggètti sàcri) | 
altàr/capèla de 
relequari/reliquari/(imàgini/ogècc 
sacri)prf* [altàr/capèla de 
relecyari/relicyari/(imàgini/ogètį 
sacri)] 

4sacràrịosms (1intimità) | → 
sacràrsivpi →(consacràrsi), 

→(1votàrsi) 
sacratìssimoams (sàcro, 2santìssimo) | 

→ 
1sacràtoams/vppms (consacràto) | → 
2sacràtovppms (1sagràto, 2sagràto) | → 
3sacràtoams/vppms (1votàto) | → 
2sacràtoams (3sagràto) | → 
4sacràtosms (4sagràto, 5sagràto) | → 
5sacràtoams (sàcro) | → 
6sacràtoams (che ha ricevùto il 

sacrménto dell’órdine) | che l’à 
risseìt ol sacramènt/sacramét de 
l’ùrdenprf* [che‘l và risevíd ol 
sacramènt/sacramét del urden] 

sacrestànosms →(sagrestàno) 
-asfs → 

sacrestìasfs →(sagrestìa) 
sacrificàbileagtv | sacrificàbel* 

[sacrificabel], che s’pöl sacrificàprf* 
[che s’pől sacrificà], che l’pöl (v)èss 
sacrificàtprf* [che‘l pől ès sacrificàd 
‹› che‘l pőlvès sacrificàd], che s’pöl 
rinunsià/renönsià a favùr d’ün 
óterprf* [che s’pől 
rinunsjà/renönsjà/decampà a favúr 
d’ün óter], che l’pöl (v)èss 
rinunsjàt/renönsjàt/decampàt a favúr 
d’ün óterprf* [che‘l pől ès 
rinunsjàd/renönsjàd/decampàd a 
favúr d’ün óter ‹› che‘l pőlvès 
rinunsjàd/renönsjàd/decampàd a 
favúr d’ün óter] 

sacrificàleagtv | sacrificàl* [=], d’ü 
sacrefésselcge* [d’ü’ sacrefése] 

1sacrificàrevtr (offrìre in sacrifìcɨo; 
rinuncɨàre/rinunzịàre/renunzɨàre 
volontarịaménte a 
còsa/interèsse/privilègɨo a favóre di 
àltri o per l’affermazịóne di un 
ideàle o il consegụiménto di un 
risultàto) | sacrificà [=] 
BS: sacrificà [=], inmolà [=] 

2sacrificàrevtr (costrìngere/limitàre 
qụalcùno in una condizịóne 
penaliẓẓànte; costrìngere a 
diṣàgɨo/rinùncɨa/rinùnzịa/sacrifìcɨo; 
impịegàre in mòdo inadegụàto) | 
sacrificà°* [=] 

3sacrificàrevtr (méttere in perìcolo di 
vìta, far morìre) | sacrificà°* [=], 
mèt/metì in perìcol de 
(v)éta/(v)itaprf* [mèt/metí in pericol 
de (v)éta/(v)ita], fà mörprf* [fà mőr] 

4sacrificàrevintr (offrìre un sacrifìcɨo; 
celebràre la méssa) | sacrificà [=] 

5sacrificàrevintr (fàre àtto di 
devozịóne) | fà at de 
diossiù/dïossiù2^prf* [fà at de 
divosjú] 

sacrificàrsivpi | sacrificàs* [=] 
BS: sacrificàs* [=], inmolàs [=] 
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1sacrificàtoams/vppms (offèrto in 
sacrifìcɨo; 
rinuncɨàto/rinunzịàto/renunzịàto 
volontarịaménte a 
còsa/interèsse/privilègɨo a favóre di 
àltri o per l’affermazịóne di un 
ideàle o il consegụiménto di un 
risultàto) | sacrificàt [sacrificàd] 
BS: sacrificàt [sacrificàd], inmolàt 
[inmolàd] 

2sacrificàtoams/vppms (costrétto/limitàto 
qụalcùno in una condizịóne 
penaliẓẓànte; costrétto a 
diṣàgɨo/rinùncɨa/rinùnzịa/sacrifìcɨo; 
impịegàre in mòdo inadegụàto) | 
sacrificàt°* [sacrificàd] 

3sacrificàtoams/vppms (mésso in perìcolo 
di vìta, far morìre) | sacrificàt°* 
[sacrificàd], mèt/metì in perìcol de 
(v)éta/(v)itaprf* [mèt/metí in pericol 
de (v)éta/(v)ita], fà mörprf* [fà mőr] 

4sacrificàtoams/vppms (offèrto un 
sacrifìcɨo; celebràto la méssa) | 
sacrificàt [sacrificàd] 

5sacrificàtoams/vppms (fàtto àtto di 
devozịóne) | facc at de 
diossiù/dïossiù2^prf* [fadį at de 
divosjú] 

6sacrificàtoams/vppms (offèrto in 
sacrifìcɨo) | sacrificàt* [sacrificàd] 

7sacrificàtoams (contrassegnàto da 
diṣàgi/privazịóni; limitàto, 
sottovalutàto; impịegàto màle, non 
valoriẓẓàto) | sacrificàt [sacrificàd] 

sacrificatóreams/sms | sacrificadùr* 
[sacrificadúr], (ü/chèl/òm) che 
l’fà/cömpéss ü sacrefésseprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l fa/cömpés ü’ 
sacrefésse] 
-trìceafs/sfs | sacrificadura* [=], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la fà/cömpéss ü sacrefésseprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la fa/cömpés ü’ sacrefésse] 

1sacrifìcɨosms (offèrta di dóni/vìttime 
alla divinità; cerimònịa che 
accompàgna tàle offèrta; offèrta 
della pròprịa vìta per sostenére un 
ideàle o per il bène di àltri; gràve 
rinùncɨa/rinùnzịa deliberataménte 
sopportàta in vìsta di un dàto scòpo, 
privazịóne) | sacrefésse [sacrefése] 
BS: sacrefésse [sacrefése] 
CE: sacrefése [=] 
CO: sacrifìsi [sacrifisi] 

2sacrifìcɨosms (offèrta spirituàle del 
credènte cristịàno a Dìo cóme 
accettazịóne della volontà divìna; 
sacrifìcɨo della cróce di Geṣù Crìsto; 
pèrdita umàna; pèrdita volontàrịa di 
un pèzzo nel gɨòco/gɨụòco degli 
scàcchi) | sacrefésse* [sacrefése] 
- della crócelcst | sacrefésse (de la 
crus)* [sacrefése (dela crux)] 

- della méssalcst | sacrefésse de la 
mèssa* [sacrefése dela mèsa] 
- eucarìsticolcst | sacrefésse de 
l’Eucarestìa* [sacrefése 
del’Eųcarestíą], sacrefésse 
eöcaréstech/eücaréstech* [sacrefése 
eöcarésteg/eücarésteg], sant(o) 
sacrefésse* [sant(o) sacrefése] 

sacrìficoams (sacrificàle) | → 
sacrifìzịosms →(sacrifìcɨo) 
sacrilègɨosms | sacrilégio (ita) 

[sacriléǧo] 
1sacrìlegoams (che costituìsce un 

sacrilègɨo) | che l’è/costitüéss ü 
sacrilégioprf* [che‘l è/costitüés ü’ 
sacriléǧo] 
BS: sacrìleg /-c/ [sacrileg] 

2sacrìlegoams (che cómpịe/compìsce 
un sacrilègɨo) | che 
l’fà/cömpéss/comèt ü sacrilégioprf* 
[che‘l fa/cömpés/comèt ü’ sacriléǧo] 

3sacrìlegoams (graveménte irrispettóso) 
| che l’manca de rispèt 
(→1graveménte)prf* [che‘l maŋca de 
rispèt (→1graveménte)] 

1sacripàntesttv (ụòmo robùsto e di 
aspètto imponènte) | sacripante° (ita) 
[=], marcantóne [=], marcantòne° 
[=] 
BS: sacripànt (ita) [=] 

2sacripàntesttv (ṣmargɨàsso, spaccóne; 
persóna fùrba e scàltra; chi tịène un 
comportaménto ostentataménte 
provocatòrịo e anticonformìsta) | 
sacripante° (ita) [=] 

sacrìstasms →(sacrestàno) 
sacristìasfs →(sagrestìa) 
1sàcroams (che concèrne/rigụàrda la 

preṣènza e le manifestazịóni del 
divìno, che si riferìsce alla religɨóne 
e al cùlto; destinàto al cùlto e alle 
cerimònịe religɨóse; consacràto a 
una divinità; che dev’èssere oggètto 
di rispètto assolùto e di venerazịóne; 
che sùscita un sentiménto di 
riverènte rispètto) | sacro (ita) [=], 
sàcher* [sacher] 
BS: sacro [=] 
- fóntelcst →(fónte batteṣimàle) 
> òsso sàcrolcst | òsso sacro° (ita) 
[òso sacro], òss sacro* (ita) [òs 
sacro] 
> Sàcra Coróna Unìtalcst | Sacra 
Coróna Unita° (ita) [=] 
> Sàcra Famìglɨalcst | Sacra Famèa* 
[Sacra Famèą] 
> Sàcra Romàna Ròtalcst | Sacra 
Romana Ròta* [=] 
> Sàcra Ròtalcst →(1S.R.) 
> Sàcra Scrittùralcst →(Bìbbịa) 
> Sàcro Móntelcst | Sacro Mónte°* 
(ita) [=], Sacro Mut* (ita) [=] 
> Sàcro Romàno Impèrolcst 
→(S.R.I.) 

2sàcroams (1inviolàbile) | → 
3sàcrosms (cɨò che concèrne/rigụàrda la 

divinità) | sacro (ita) [=], sàcher* 
[sacher] 

4sàcrosms (òsso sàcro) | → 
sacrosantaménteavb | in manéra 

sacrosanta* [=], a pié derito/dirito* 
[a pjé derito/dirito] 

sacrosàntoams | sacrosànt [=], 
sachersànt* [=] 
BS: sacrosànt [=] 

sadducèoams/sms | sadücèo\ [sadücèǫ] 
BS: saducèo [saducèǫ] 
+-aafs/sfs | sadücèa* [sadücèą] 
BS: saducèa* [saducèȧ] 

sadicaménteavb →(1barbaraménte) 
1sàdicoams/sms (che/chi è affètto da 

sadìṣmo) | (ü/chèl) che l’è malàt de 
sadismoprf* [(ű’/chèl) che‘l è malàd 
de sadixmo], malàt de sadismoprf* 
[malàd de sadixmo] 
BS: sàdic [sadic] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de sadismoprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de sadixmo], malada de sadismoprf* 
[malada de sadixmo] 
BS: sàdica [sàdicȧ] 

1sàdicoams/sms (che/chi pròva pịacére a 
tormentàre animàli/persóne) 
→(2cannìbale) 
-aafs/sfs → 

2sàdicoams (caratteriẓẓàto da crudeltà e 
sadìṣmo) →(1crudèle), →(spịetàto) 

sadìṣmosms | sadismo° (ita) [sadixmo], 
sadésem* [sadéxem] 

sadomàṣoagtv/sfsi/smsi | sadomaso° (ita) 
[sadomaxo] 

sadomaṣochìstaagtv/sttv | 
sadomasochista° (ita) 
[sadomaxochista], sadomasochésta* 
[sadomaxochésta] 

sadomaṣochìṣmosms | 
sadomasochismo° (ita) 
[sadomaxochixmo], 
sadomasochésem* 
[sadomaxochéxem] 

sadomaṣochisticaménteavb | in 
manéra sadomasochìstica* [in 
manéra sadomaxochística] 

sadomaṣochìsticoams | 
sadomasochìstico° (ita) 
[sadomaxochístico], 
sadomasochéstech* 
[sadomaxochésteg], del 
sadomasochismolcge* [del 
sadomaxochixmo], di 
sadomasochistilcge* [di 
sadomaxochisti] 

saducèoams/sms →(sadducèo) 
saéppolasfs (nat) | cànef 

salvàdech/saàdech/selvàdechprf 
[canev salvadeg/saadeg/selvadeg] 

saéppolosms (tràlcio) | → 
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1saétta/saèttasfs (dàrdo, 1fréccɨa) | 
saèta [=] 
BS: füséra [füxérȧ] 
VG: sèita [sèįta] 
VS: sèita [sèįta] 

2saétta/saèttasfs (ràggɨo di sóle) | → 
3saétta/saèttasfs (fùlmine) | → 

BS: saèta [saètȧ] 
4saétta/saèttasfs (3fréccɨa) | → 
5saétta/saèttasfs (accidènte, cólpo) | → 
6saétta/saèttasfs (lancétta) | → 
7saétta/saèttasfs (tec) (di capriàta) | 

saèta [=] 
8saétta/saèttasfs (3cannonàta) | → 
9saétta/saèttasfs (nịènte, nùlla) | → 
1saettaméntosms (tìro contìnuo di 

frécce) | tir contìnüo/contönio de 
frize/frèceprf* [tir continÿo/contőnjo 
de frize/frèce] 

2saettaméntosms (ucciṣịóne per mèẓẓo 
di frécce) | 
copamét/massamét/sasìnio mediante 
di frize/frèceprf* 
[copamét/masamét/sasinjo medjante 
di frize/frèce], 
copamét/massamét/sasìnio per 
mès(o) di frize/frèceprf* 
[copamét/masamét/sasinjo per 
mèx(o) di frize/frèce], 
copamét/massamét/sasìnio co i 
frize/frèceprf* 
[copamét/masamét/sasinjo coi 
frize/frèce] 

3saettaméntosms (ripetizịóne 
insistènte) | ripetissiù insistèntprf* 
[ripetisjú insistènt] 

1saettànteagtv (che scàglɨa frècce) | che 
l’lansa/tira/(i)sgiavènta/(i)s-
giavènta1^ frize/frèceprf* [che‘l 
lansa/tira/xǧavènta frize/frèce ‹› 
che‘lixǧavènta frize/frèce] 

2saettànteagtv (che córre) | che l’córprf* 
[che‘l cór] 

3saettànteagtv (che si mụòve 
veloceménte) | che l’sa/se möv a la 
svèltaprf* [che‘l sa/se mőv ala 
xvèlta], che l’sa/se möv de svèltaprf* 
[che‘l sa/se mőv de xvèlta], che 
l’sa/se möv seràtprf* [che‘l sa/se 
mőv seràd] 

4saettànteagtv (scattànte) | → 
1saettàrevtr (colpìre con saétte/saètte) | 

ciapà con di saèteprf* [cjapà con di 
saète], ciapà a saèteprf* [cjapà a 
saète] 

2saettàrevtr (scaglɨàre saétte/saètte) | 
lansà/tirà/sgiaventà/s-giaventà1^ 
saèteprf* [lansà/tirà/xǧaventà saète] 

3saettàrevtr (colpìre con fùlmini, 
5folgoràre) | ciapà con di fölmenprf* 
[cjapà con di főlmen], ciapà a 
fölmenprf* [cjapà a főlmen] 

4saettàrevtr (scaglɨàre/tiràre 
vịolenteménte) | 

lansà/tirà/sgiaventà/s-giaventà1^ 
(→vịolenteménte)prf* 
[lansà/tirà/xǧaventà 
(→vịolenteménte)] 

5saettàrevtr (calcɨàre in pòrta con un 
tìro di notévole potènza: nel càlcɨo) | 
tirà öna lèca/stafilada ‘n pórtaprf* [=] 

6saettàrevtr (rivòlgere in mòdo ostìle e 
minaccɨóso) | dà di 
ögiade/lömadeprf* [dà di 
oǧade/lömade] 

7saettàrevtr (2effóndere) | → 
8saettàrevintr (sfreccɨàre) | → 
9saettàrevintr (scaricàrsi 

nell’atmosfèra) | (v)ègn/(v)egnì zó* 
[vèǧn/vèįn/veǧní xó] 

saettàrsivpi | spostàs 
(→veloceménte)prf* [spostàs 
(→veloceménte)] 

saettàtasfs →(freccɨàta) 
1saettàtoams/vppms (colpìto con 

saétte/saètte) | ciapàt con di saèteprf* 
[cjapàd con di saète], ciapàt a 
saèteprf* [cjapàd a saète] 

2saettàtoams/vppms (scaglɨàto 
saétte/saètte) | 
lansàt/tiràt/sgiaventàt/s-giaventàt1^ 
saèteprf* [lansàd/tiràd/xǧaventàd 
saète] 

3saettàtoams/vppms (colpìto con fùlmini, 
5folgoràto) | ciapàt con di fölmenprf* 
[cjapàd con di főlmen], ciapàt a 
fölmenprf* [cjapàd a főlmen] 

4saettàtoams/vppms (scaglɨàto/tiràto 
vịolenteménte) | 
lansàt/tiràt/sgiaventàt/s-giaventàt1^ 
(→vịolenteménte)prf* 
[lansàd/tiràd/xǧaventàd 
(→vịolenteménte)] 

5saettàtoams/vppms (calcɨàto in pòrta con 
un tìro di notévole potènza: nel 
càlcɨo) | tiràt öna lèca/stafilada ‘n 
pórtaprf* [tiràd öna lèca/stafilada ‘n 
pórta] 

6saettàtoams/vppms (rivòlto in mòdo 
ostìle e minaccɨóso) | dacc di 
ögiade/lömadeprf* [dadį di 
oǧade/lömade] 

7saettàtoams/vppms (2effùṣo) | → 
8saettàtoams/vppms (sfreccɨàto) | → 
9saettàtoams/vppms (scaricàto 

nell’atmosfèra) | (v)egnìt zó* 
[veǧníd xó ‹› veǧníxxó] 

10saettàtoams/vppms (spostàto 
veloceménte) | spostàt 
(→veloceménte)prf* [spostàd 
(→veloceménte)] 

1saettatóreams/sms (che/chi scàglɨa 
saétte/saètte) | saetadùr* [saętadúr], 
(ü/chèl) che 
l’lansà/tirà/(i)sgiaventà/(i)s-
giaventà1^ di saèteprf* [(ű’/chèl) 
che‘l lansà/tirà/xǧaventà di saète ‹› 
(ű’/chèl) che‘lixǧaventà di saète] 

+-trìceafs/sfs | saetadura* [saętadura], 
(öna/chèla/persuna) che 
l’lansà/tirà/sgiaventà/s-giaventà1^ di 
saèteprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
lansà/tirà/xǧaventà di saète] 

2saettatóresms (arcɨère) | → 
+-trìcesfs | → 

saettónesms (7saétta/saètta) | → 
safàrismsi | safari°* (ita)(lad) [=] 
safarìstasttv | (ü/chèl) che l’partècipa a 

ü safariprf* [(ű’/chèl) che‘l partècipa 
a ü’ safari], (öna/chèla/persuna) che 
la partècipa a ü safariprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
partècipa a ü’ safari] 

safety carlcst (ing) /séįfti cǎ(r)/ | ← 
/séfti car/ 

sàfficoams (lèṣbico) | → 
saffìṣmosms →(leṣbìṣmo) 
1sàgasfs (narrazịóne, raccónto) | saga°* 

(ita)(lad) [=], legènda* [=] 
2sàgasfs (fattucchịèra, màga) | → 
1sagàceams (dotàto di perspicàcɨa, 

intùito e acutézza) →(1scàltro) 
BS: sagàs [=] 

2sagàceams (che denòta 
avvedutézza/intùito) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(in)dritüra/intüitoprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(in)dritűra/intűįto], che l’fà 
(v)èd/(v)edì (in)dritüra/intüitoprf* 
[che‘l fa vèd/vedí (in)dritűra/intűįto] 

3sagàceams (che ha bụòn fịùto: di 
animàle) | che l’gh’à öna buna 
nasta/usmada/tòfaprf* [che‘l g’à öna 
buna nasta/uxmada/tòfa] 

4sagàceams (efficàce) | → 
5sagàceams (delicàto, raffinàto) | → 
sagaceménteavb | con (in)dritüra [con 

(in)dritűra] 
sagàcɨasfs | (in)dritüra [(in)dritűra] 
sagacɨtàsfsi →(sagàcɨa) 
saggézzasfs | sagèssa° (ita) [sagèsa], 

savièssa [savjèsa] 
BS: sagèssa [sagèsȧ] 

saggɨaménteavb | con sagèssa* [con 
sagèsa], de sàe/sapiènt* [de 
save/sapjènt] 

1saggɨàrevtr (assaggɨàre, degustàre) | 
→ 

2saggɨàrevtr (1miṣuràre) | → 
3saggɨàrevtr (provàre) | → 
4saggɨàrevtr (verificàre qụalità e 

proprịetà con procediménti 
fìṣico/chìmici) | sagià [saǧà] 

1saggɨàtoams/vppms (assaggɨàto, 
degustàto) | → 

2saggɨàtoams/vppms (1miṣuràto) | → 
3saggɨàtoams/vppms (provàto) | → 
4saggɨàtoams/vppms (verificàto qụalità e 

proprịetà con procediménti 
fìṣico/chìmici) | sagiàt [saǧàd] 
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saggɨatùrasfs (conoscènza dirètta di 
una situazịóne) | conossènsa dirèta 
d’öna sitöassiù/sitüassiùprf* 
[conosènsa dirèta d’öna 
sitq̈asjú/sitÿasjú] 

saggɨavìnosmsi (1tastevin) | → 
saggìnasfs (nat) | mèlga [=] 

BS: mèlga [mèlgȧ], melgastrèlsms 
[=], sagìna [saginȧ] 
VSM: sculzùsms /-z̖-/ [sculzú] 
- per scópelcst | mèlga de scùe 
[mèlga de scuve] 

1sàggɨoams/sms (che/chi è dotàto di 
conoscènza/cultùra/saggézza e 
agìsce in mòdo eqụilibràto; espèrto 
al di sópra delle pàrti chịamàto ad 
esprìmere un parére in una 
qụestịóne controvèrsa; ụòmo 
sapịènte di rètto gɨudìzịo, grànde 
esperịènza e cultùra) | sàe* [save], 
sapiènt [sapjènt] 
BS: sagio [saǧo] 
-aafs/sfs | sàvia* [savja], sapiènta* 
[sapjènta] 
BS: sagia [saǧȧ] 

2sàggɨoams (dettàto da saggézza, fàtto 
con saggézza, che dimóstra 
saggézza) | sàe* [save], sapiènt 
[sapjènt] 

3sàggɨosms (scrìtto di caràttere crìtico, 
6trattàto; esperiménto, pròva; 
campịóne; dimostrazịóne; 
eṣibizịóne; pròva scrìtta d’eṣàme; 
òpera brève e sintètica in pròṣa su 
un argoménto; 1assàggɨo) | sagio 
(ita) [saǧo], sas* [sax] 

4sàggɨoams (consapévole, informàto) | 
→ 

saggɨòlosms | mostrì [mostrí] 
saggìstasttv | sagista° (ita) [=], sagésta* 

[=], aütùr de sagiprf* [aütúr de sagi], 
aütura/aütrice de sagiprf* 
[aütura/aütrice de sagi] 

saggìsticasfs | sagìstica° (ita) 
[sagística] 

saggìsticoams | sagìstico° (ita) 
[sagístico], sagéstech* [sagésteg], di 
sagilcge* [=], de la sagìsticalcge* [dela 
sagística] 

saggɨụòlosms →(saggɨòlo) 
sagittàrevtr →(1saettàre) 
1Sagittàrịosmsi (ẓodìaco) | Sagitare [=] 

BS: scaia frèce [scaja frèce] 
2sagittàrịosms (2saettatóre) | → 

+-asfs | → 
sagittàtoams/vppms (1saettàto) | → 
saglɨènteagtv/sms →(salịènte) 
saglìrevintr/vtr →(1salìre) 
1sàgoams (perspicàce, sagàce) | → 
2sàgoams (3preveggènte, 5preveggènte) | 

→ 
sàgosms (sagù) | → 
sàgolasfs →(funicèlla) 

BS: sàgola [sàgolȧ] 

1sàgomasfs (lìnea di contórno, profìlo 
di qụalcòsa; bersàglɨo; fórma di 
cartóne/légno/etc. il cùi profìlo 
sèrve da modèllo per la produzịóne 
di oggètti di vàrịo tìpo; persóna dal 
caràttere biẓẓàrro/stravagànte e 
divertènte) | sàgoma [=] 
BS: sàgoma [sàgomȧ] 

2sàgomasfs (tec) (per àltre accezịóni) | 
sàgoma* [=] 

sagomàrevtr | sagumà [=], sagomà°* 
[=] 
BS: sagomà [=] 

sagomàrsivpi | ciapà furmaprf* [cjapà 
furma], sagumàs* [=], sagomàs* [=] 
BS: sagomàs* [=] 

1sagomàtoams/vppms (formàto, 
modellàto) | sagumàt [sagumàd], 
sagomàt°* [sagomàd] 
BS: sagomàt [sagomàd] 

2sagomàtoams/vppms (acqụistàto una 
determinàta fórma) | ciapàt furmaprf* 
[cjapàd furma], sagumàt* 
[sagumàd], sagomàt* [sagomàd] 

3sagomàtoams (che non tèrmina con un 
profìlo dirìtto: di càpo di 
abbiglɨaménto) | sagumàt* 
[sagumàd], sagomàt* [sagomàd] 

sagomatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
sagomatrice° (ita) [=], sagomatrìss* 
[sagomatrís], màchina per 
sagomàprf* [=] 

sagomatùrasfs | sagomadüra* 
[sagomadűra] 

1sàgrasfs (fèsta) | sagra [=] 
BS: debelöresms [debelőre] 

2sàgrasfs (dimostrazịóne eclatànte di 
qụalcòsa) | sagra* [=] 

3sàgrasfs (celebrazịóne, 
commemorazịóne, eṣaltazịóne) | → 

4sàgrasfs (pèzzo d’artiglɨerìa) | 
pèss/tòch d’artelarìaprf* [pès/tòc 
d’artelaríą] 

1sagràrevintr (bestemmịàre, imprecàre) 
| → 

2sagràrevtr (dìre/proferìre con ràbbịa) | 
dì/proferì con ràbiaprf* [dí/proferí 
con rabja] 

1sagràtovppms (bestemmịàto, 
imprecàto) | → 

2sagràtovppms (détto/proferìto con 
ràbbịa) | dicc/proferìt con ràbiaprf* 
[didį/proferíd con rabja] 

3sagràtoams (3maledétto) | → 
4sagràtosms (imprecazịóne, 

bestémmịa) | → 
5sagràtosms (spàzịo consacràto davànti 

alla faccɨàta principàle di una 
chịèṣa) | segràt [=] 
BS: sagràt [=], segràt [=] 

1sagrestànosms (làico stipendịàto con 
l’iṇcàrico di occupàrsi della cùra e 
della custòdịa di chịèṣa/sagrestìa e 
arrèdi sàcri noṇché di coadịuvàre il 

sacerdòte) | sagrestà [=], segrestà 
[=], segrésta [=] 
BS: sagrestà [=], sagrìsta [sagristȧ], 
romét [=] 
-asfs | sagrestana° [=], segrestana* 
[=], segrésta* [=] 
BS: sagrestàna [sagrestanȧ], sagrìsta 
[sagristȧ], rométa [rométȧ] 

2sagrestànosms (persóna bigòtta di 
vedùte ristrétte che si compòrta in 
mòdo conformìsta e ipòcrita) 
(→persóna bigòtta) e (→ipòcrita)prf* 
[(→persóna bigòtta) e (→ipòcrita)] 
-asfs | → 

1sagrestìasfs (locàle annésso/annèsso a 
una chịèṣa in cùi si custodìscono i 
paraménti e gli arrèdi sàcri e i 
celebrànti si prepàrano per le 
funzịóni religɨóse) | sagrestéa 
[sagrestéą] 
BS: sagristìa [sagristíȧ], sacrestìa 
[sacrestíȧ] 

2sagrestìasfs (caveau) | → 
sagrificàrevintr/vtr →(sacrificàre) 
sagrifìcɨosms →(sacrifìcɨo) 
sagrifìzịosms →(sacrifìcɨo) 
sagrinàtoams →(ẓigrinàto) 
sagrìstasms →(sacrestàno) 
sàịasfs (canàle d’irrigazịóne) | → 
saìnasfs →(saggìna) 
saint-honorésfsi (fra) /se~tonoȓé/ (ali) | 

← /şantonorè/ /şentonorè/ 
sàịosms (tònaca) | sài [saį] 

BS: saio [sajo] 
sakèsmsi (eso) /sachè/ (ali) | ← /şachè/ 
1sàlasfs (locàle, stànza) | sala [=] 

BS: sala [salȧ] 
-léttasfs | salèta [=] 
-lónesms | salù [salú] 
BS: salù [salú] 
-lòttosms | salòt [=], sala° [=] 
BS: salòt [=] 
- cinematogràficalcst | cìnema* 
[cínema], sala del cìnema* [sala del 
cínema] 
- da bàllolcst | sala de bal* (ita) [=] 
- da mùṣicalcst | sala de müsica* 
(ita) [sala de műxica] 
- da prànẓolcst | sala de prans° (ita) 
[=], sala de disnà* (ita) [sala de 
dixnà], salòt°* [=], tinèl°* [=] 
- d’aspèttolcst | sala d’aspèt [=] 
- d’attésalcst →(sàla d’aspètto) 
- di contròllolcst | sala de contròl* 
(ita) [=] 
- d’imbàrcolcst →(sàla d’aspètto) 
- d’inciṣịónelcst | sala d’incisiù°* 
(ita) [sala d’incixjú] 
- di rianimazịónelcst | sala de 
rianimassiù°* (ita) [sala de 
rjanimasjú], rianimassiù°* (ita)(lad) 
[rjanimasjú] 
- gɨòchilcst | sala zöch* (ita) [sala 
xőg] 
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- insegnàntilcst | sala insegnàncc* 
(ita) [sala inseǧnàntį] 
- màcchinelcst | sala màchine* (ita) 
[=] 
- operatìvalcst | sala 
operativa/operatìa* (ita) [sala 
operativa] 
- operatòrịalcst | sala operatòria* 
(ita) [sala operatòrja] 
- pàrtolcst | sala part* (ita) [=] 
- pròvelcst | sala próe* (ita) [sala 
próve] 
- regìalcst | sala regìa* (ita) [sala 
regíą] 
- stàmpalcst | sala stampa* (ita) [=] 

2sàlasfs (pùbblico preṣènte in un 
locàle) →(pùbblico) 

3sàlasfs (insịème dei mòbili preṣènti in 
un locàle) →(mòbili) 

4sàlasfs (2àsse) | → 
1salàccasfs (ali) | sardina [=] 

BP: saràchsms [saràc] 
BS: salàca [salacȧ], saràca [saracȧ] 

2salàccasfs (persóna mólto màgra e 
allampanàta) | ü (→mólto màgro) e 
spirlingù/spirlüngùprf* [ű’ (→mólto 
màgro) e spirliŋgú/spirlüŋgú], 
öna/persuna (→mólto màgra) e 
spirlinguna/spirlüngunaprf* 
[őna/persuna (→mólto màgra) e 
spirliŋguna/spirlüŋguna] 

salaccàịosms (venditóre ambulànte di 
salàcche) | (→venditóre ambulànte) 
de sardineprf* [(→venditóre 
ambulànte) de sardine] 
+-asfs | (→venditrìce ambulànte) de 
sardineprf* [(→venditrìce 
ambulànte) de sardine] 

1salàceams (2licenzịóso, scurrìle) | → 
2salàceams (1argùto, 1mordàce, 

1piccànte, 4pungènte, sarcàstico) | → 
salaceménteavb | in manéra 

(→2salàce)* [in manéra (→2salàce)] 
1salacitàsfsi (scurrilità, volgarità) | → 
2salacitàsfsi (argùzịa, 1mordacità) | → 
salagɨónesfs →(salatùra) 
salàịasfs (bottéga/magaẓẓìno del sàle) | 

negòsse/bötiga/bütiga de la salprf* 
[negòse/bötiga/bütiga dela sal], 
magasì de la salprf* [magaxí dela 
sal] 

salamintz (ara) /salàm!/ | ← 
+salamàịosms →(salsiccɨàịo) 

+-asfs → 
salamàndrasfs (nat) | sercafalìe 

[sercafalíę], sercaréa [sercaréą] 
BS: bissacàgna [bisacaǧnȧ], sercàia 
[sercajȧ] 
VSM: sincarlina [siŋcarlina], 
sircaglia [sircaǧla] 
- pezzàtalcst (nat) | sincarèla 
[siŋcarèla], sincarlina [siŋcarlina], 
sircàia [sircaja], sircàlia [sircalja] 

1salàmesms (ali) | salàm [=] 

BS: salàm [=] 
-mìnosms (ali) | salamì [salamí] 
BS: salamì [salamí], trussitì [trusití] 
-mónesms (ali) | salamù [salamú] 
- còtto alla bràcelcst (ali) | strinù 
[strinú] 

2salàmesms (persóna impaccɨàta, 
scɨòcca e sprovvedùta) | salàm°* [=] 

3salàmesms (paraspìfferi) | → 
4salàmesms (pène) | salàm°* [=] 
1salamelèccosms (compliménto, salùto, 

àtto di ossèqụịo eccessivaménte 
cerimonịóso, formàle e affettàto) | 
salamelèch [salamelèc] 
BS: salamelèc [=] 

2salamelèccosms (scrìtto crìtico con 
gɨudìzi eccessivaménte favorévoli o 
adulatòri) | salamelèch* [salamelèc] 

salamèllasfs (salsìccɨa a fórma di 
salamìno legàta ai dùe càpi ad àltre 
dùe) | salséssa* [salsésa] 
BS: salamìna [salaminȧ] 

salamìnosms (ali) | salamì [salamí] 
BS: salamì [salamí], trussitì [trusití] 

1salamòiasfs (ali) (soluzịóne acqụósa 
di sàle uṣàta per la preparazịóne o la 
conservazịóne di aliménti; cìbo 
eccessivaménte salàto) | salmura [=], 
salmìsms [salmí] 
BS: salamòia [salamòjȧ], salìna 
[salinȧ] 

2salamòiasfs (ali) (màre) | → 
salamoịàrevtr | mèt/metì/tègn/tegnì 

in/sóta salmura/salmìprf* 
[mèt/metí/tèǧn/tèįn/teǧní in/sóta 
salmura/salmí] 

salamoịàtoams/vppms | metìt/tegnìt 
in/sóta salmuraprf* [metíd/teǧníd 
in/sóta salmura] 

salamóneagtv/sms/smsi →(salmóne) 
salaṇgànasfs (rondóne) | → 
salapùzịosms | omassì (→3saccènte) e 

pié de (→àstịo)prf* [omasí 
(→3saccènte) e pjé de (→àstịo)] 

1salàrevtr (condìre/insaporìre un cìbo 
con il sàle; méttere sótto sàle) | salà 
[=] 
BS: salà [=] 

2salàrevtr (effettuàre la salatùra; 
cospàrgere di sàle il làto intèrno 
delle pèlli per conservàrle) | salà* 
[=] 

3salàrevtr (marinàre la scụòla) | → 
salarịàleagtv | del salarelcge* [=], che 

l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
salareprf* [che‘l rigyarda/revarda ol 
salare], che l’sa/se riferéss al 
salareprf* [che‘l sa/se riferés al 
salare] 

salarịàrevtr | tègn/tegnì a i 
dipendènseprf* [tèǧn/tèįn/teǧní ai 
dipendènse], tègn/tegnì sóta 
léber/lìberprf* [tèǧn/tèįn/teǧní sóta 

léber/liber], ciapà a lauràprf* [cjapà a 
lavurà] 

1salarịàtoams/vppms | tegnìt a i 
dipendènseprf* [teǧníd ai 
dipendènse], tegnìt sóta lìberprf* 
[teǧníd sóta léber/liber ‹› teǧníssóta 
léber/liber], ciapàt a lauràprf* [cjapàd 
a lavurà] 

2salarịàtosms (che/chi percepìsce un 
salàrịo; lavoratóre, operàịo) | salariàt 
[salarjàd] 
-asfs | salariada* [salarjada] 

2salarịàtoams (1pagàto, 1prezzolàto) | 
→ 

3salarịàtosms (condizịóne sòcɨo-
econòmica del lavoratóre 
dipèendènte) | salariàt* [salarjàt] 

salàrịosms | salare [=] 
BS: salàre [salare] 
- mensìlelcst →(mesàta) 

salassàrevtr | caà sanghprf /-c/ [cavà 
saŋg], pelà (fò/föra) [pelà (fò/főra)] 
BS: caà ‘l sangprf /-c/ [cavà ‘l saŋg], 
spinà la énaprf [spinà la vénȧ] 

salassàrsivpi | caàs ol sanghprf* /-c/ 
[cavàs ol saŋg] 

salassàtasfs →(salàsso) 
1salassàtoams/vppms (praticàto un 

salàsso, sottopósto a un salàsso; 
sottopósto a eṣbórso econòmico 
gravóso; fàtto pagàre in mòdo 
eccessìvo; pelàto) | caàt sanghprf /-c/ 
[cavàd saŋg], pelàt (fò/föra) [pelàd 
(fò/főra) ‹› pelàffò ‹› pelàffőra] 
BS: caàt ol sangprf /-c/ [cavàd ol 
saŋg], spinàt la énaprf [spinàd la 
vénȧ] 

2salassàtoams/vppms (sottopósto a 
sacrifìcɨo econòmico; ṣborsàto 
un’eccessìva sómma di 
danàro/denàro) | caàt ol sanghprf /-c/ 
[cavàd ol saŋg] 

2salassatóreams/sms (che/chi pràtica un 
salàsso) | salassadùr* [salasadúr], 
(ü/chèl) che l’fà/pràtica ü salàssprf* 
[(ű’/chèl) che‘l fà/pràtica ü’ salàs] 
+-trìceafs/sfs | salassadura* 
[salasadura], (öna/chèla/persuna) 
che la fà/pràtica ü salàssprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
fà/pràtica ü’ salàs] 

2salassatóreams/sms (che/chi avànza 
richịèste econòmiche eccessìve) | 
sanguèta* [saŋgyèta] 
+-trìceafs/sfs | sanguèta* [saŋgyèta] 

1salassatùrasfs (il salassàre, l’èssere 
salassàti) | → 

2salassatùrasfs (salàsso) | → 
salàssosms (operazịóne terapèutica 

mèdica; gravóso eṣbórso di 
danàro/denàro) | salàss [salàs], caàda 
de sanghprf /-c/ [cavada de saŋg] 
- effettuàto con saṇgụisùghelcst | 
sanguetadasfs [saŋgyetada] 
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salàtasfs | salada°* [=] 
1salataménteavb (con mólto sàle) | con 

tanta/tròpa sal* [=] 
2salataménteavb (a càro prèzzo) | → 
3salataménteavb (salaceménte, 

pungenteménte) | → 
salatìnosms (ali) | salatino° (ita) [=], 

salatì* [salatí] 
1salàtovppms (condìto/insaporìto un 

cìbo con il sàle; mésso sótto sàle) | 
salàt [salàd] 
BS: salàt [salàd] 

2salàtovppms (effettuàto la salatùra; 
cospàrso di sàle il làto intèrno delle 
pèlli per conservàrle) | salàt* [salàd] 

3salàtovppms (marinàto la scụòla) | → 
4salàtoams (che contịène sàle; 

insaporìto; in cùi è preṣènte una 
qụantità eccessìva di sàle; 
conservàto sótto sàle) | salàt [salàd] 

5salàtoams (1argùto, 1mordàce, 
1piccànte, 4pungènte, 2salàce) | → 

6salàtoams (che ha còsto/prèzzo 
elevàto) | salàt [salàd] 

7salàtoams (che còsta fatìca, che 
richịède sfòrzi/sacrifìci, oneróso, 
gravóso) | salàt°* [salàd] 

8salàtosms (gùsto/sapóre salàto; 
4affettàto, 12insaccàto, salùme) | 
salàt°* [salàd] 

salatóịosms | locàl/ripàrt de saladüraprf* 
[locàl/ripàrt de saladűra] 

salatóresms | saladùr* [saladúr] 
+-trìcesfs | saladura* [=] 

salatùrasfs | saladüra* [saladűra] 
salbastrèllasfs →(salvastrèlla) 
sàlcesms →(sàlice) 
salcìccɨasfs →(salsìccɨa) 
salciccɨòttosms →(salsiccɨòtto) 
salcìgnoams | sidùs [sidúx] 

BS: sedùs [sedúx], storzégn 
[storxéǧn] 

salcɨosms →(sàlice) 
salcràutosms →(cràuto) 
sàldasfs (terréno iṇcólto mantenùto a 

pàscolo) | (→terréno iṇcólto) 
mantegnìt a pàscolprf* [(→terréno 
iṇcólto) mantegníd a pascol] 

1saldàbileagtv (che pụò èssere saldàto) | 
saldàbel* [saldabel], che s’pöl 
saldàprf* [che s’pől saldà], che l’pöl 
(v)èss saldàtprf* [che‘l pől ès saldàd 
‹› che‘l pőlvès saldàd] 

2saldàbileagtv (che si pụò 
cicatriẓẓàre/rimarginàre) | che s’pöl 
(→2cicatriẓẓàre)prf* [che s’pől 
(→2cicatriẓẓàre)], che l’pöl (v)èss 
(→2cicatriẓẓàto)prf* [che‘l pől ès 
saldàd ‹› che‘l pőlvès 
(→2cicatriẓẓàto)] 

saldabilitàsfsi | saldabilità° (ita) [=], 
saldabeletà* [=], possibilità de èss 
saldàtprf* [posibilità de ès saldàd] 

1saldacóntismsi (lìbro contàbile) | → 

2saldacóntismsi (uffìcɨo contàbile) | → 
saldacontìstasttv →(contàbile) 
saldacóntosms →(saldacónti) 
1saldaménteavb (in mòdo 

3sàldo/férmo/stàbile) | in manéra 
salda/firma/fèrma/férma/stàbelaprf* 
[=], sald /-t/ [=] 
CE: an sàlt [an sald] 
CO: sàalt [sǎld] 

2saldaménteavb (con fòrza) | con 
fórsaprf* [=] 

3saldaménteavb (fermaménte, 
2stabilménte) | → 

1saldaméntosms (il saldàre/si) | → 
2saldaméntosms (cicatriẓẓazịóne) | → 
1saldàrevtr (congɨùngere/unìre 

eleménti separàti per formàre un 
còrpo ùnico; congɨùngere medịànte 
saldatùra; pagàre interaménte la 
sómma dovùta o la pàrte restànte di 
éssa) | saldà [=] 
BS: saldà [=] 

2saldàrevtr (1cicatriẓẓàre) | → 
3saldàrevtr (collegàre, coordinàre) | → 
4saldàrevtr (véndere in sàldo) | → 
1saldàrsivpi (ricongɨùngersi/riunìrsi in 

un còrpo ùnico; 
congɨùngersi/fissàrsi medịànte 
saldatùra) | saldàs* [=] 
BS: saldàs [saldàs] 

2saldàrsivpi (cicatriẓẓàrsi) | → 
3saldàrsivpi (2collegàrsi, coordinàrsi) | 

→ 
1saldàtoams/vppms (congɨùnto/unìto 

eleménti separàti per formàre un 
còrpo ùnico; congɨùnto medịànte 
saldatùra; pagàto interaménte la 
sómma dovùta o la pàrte restànte di 
éssa) | saldàt [saldàd] 
BS: saldàt [saldàd] 

2saldàtoams/vppms (1cicatriẓẓàto) | → 
3saldàtoams/vppms (1collegàto, 

coordinàto) | → 
4saldàtoams/vppms (vendùto in sàldo) | → 
5saldàtoams/vppms (ricongɨùnto/riunìto in 

un còrpo ùnico; congɨùnto/fissàto 
medịànte saldatùra) | saldàt* 
[saldàd] 

6saldàtoams/vppms (2cicatriẓẓàto) | → 
7saldàtoams (congɨùnto/fissàto 

medịànte saldatùra; chịùso/estìnto: 
di débito) | saldàt* [saldàd] 

saldatóịosms →(saldatóre) 
1saldatóreams/sms (che/chi eṣégụe una 

saldatùra; che/chi è addétto a una 
saldatrìce) | saldadùr [saldadúr], 
saldatùr [saldatúr], saldör [saldőr] 
BS: saldadùr [saldadúr], saldatùr 
[saldatúr] 
-trìcesfs | saldadura* [=], saldatura* 
[=], saldöra* [saldőra] 
BS: saldadùra* [saldadurȧ], 
saldatùra* [saldaturȧ] 

2saldatóresms (tec) (utènsile/utensìle) | 
saldadùr [saldadúr], saldatùr 
[saldatúr] 

saldatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
saldatrice° (ita) [=], saldatrìss* 
[saldatrís], màchina per saldàprf* [=] 

1saldatùrasfs (il saldàre; procediménto 
di collegaménto/unịóne di pàrti 
metàlliche con una saldatrìce e/o 
medịànte calóre; pùnto in cùi dùe 
pàrti sóno saldàte) | saldadüra 
[saldadűra] 
BS: saldadüra [saldadűrȧ] 
- ad àrcolcst | saldadüra a arch°* (ita) 
[saldadűra a arc] 
- a gaslcst | saldadüra a gas°* (ita) 
[saldadűra a gax] 
- al laserlcst | saldadüra al laser°* 
(ita) [saldadűra al laser] 
- a pressịónelcst | saldadüra a 
pressiù°* (ita) [saldadűra a presjú] 

2saldatùrasfs (lèga metàllica uṣàta per 
saldàre) | saldadüra* [saldadűra] 

3saldatùrasfs (congɨunzịóne, unịóne; 
pùnto di unịóne) | → 

4saldatùrasfs (cicatriẓẓazịóne) | → 
1saldézzasfs (l’èssere 3sàldo) | → 
2saldézzasfs (fermézza, risolutézza) | 

→ 
3saldézzasfs (fondatézza, validità) | → 
1sàldosms (pagaménto, estinzịóne di un 

débito; l’ammontàre/impòrto stésso 
del pagaménto; véndita a prèzzi 
ribassàti, liqụidazịóne; mèrce 
vendùta a prèzzo ribassato) | saldo 
(ita) [=], sald* /-t/ [=] 
BS: sald /-t/ [=] 

2sàldosms (differènza fra addébiti e 
accréditi di un cónto; càlcolo 
annuàle della popolazịóne: nel 
bilàncɨo demogràfico; pàrte/qụòta 
resìdua) | saldo* (ita) [=], sald* /-t/ 
[=] 

3sàldoams (resistènte, robùsto, 1sòlido; 
compàtto, ìntegro, prìvo di rottùre, 
3sòlido; férmo, irremovìbile, stàbile; 
costànte, durévole, duratùro) | sald /-
t/ [=] 
BS: sald /-t/ [=] 

4sàldoams (inoppugnàbile, vàlido, 
4sòlido, fondàto su sòlide bàṣi, 
fondàto su vàlide ragɨóni) 
→(1inoppugnàbile), →(vàlido) 

5sàldoams (risolùto, tenàce) | sald°* /-t/ 
[=] 

saldobrasatùrasfs | saldobrasadüra°* 
(ita) [saldobrxadűra] 

1sàlesms (sos) (ali) | salsfs [=] 
BS: salsfs [=] 
- comùnelcst | salsfs [=] 
- da cucìnalcst | salsfs [=] 
- da tàvolalcst | salsfs [=] 
- denaturàtocst →(sàle industrịàle) 
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- dịetèticolcst | sale dietético° (ita) 
[sale djetético], sal dietétega* (ita) 
[sal djetétega] 
- e pépelcst →(brizzolàto) 
- e tabàcchicst →(tabaccherìa) 
- fìnolcst | sal fina [=] 
- gròssolcst | sal gròssa [sal gròsa] 
- industrịàlelcst | sal 
indüstriàl/indöstriàl* (ita) [sal 
indüstrjàl/indöstrjàl] 
- marìnolcst | sal del mar* [=] 
- mineràlelcst | sal mineràl* [=] 
- raffinàtocst →(sàle fìno) 
> col sàle e col pépelcav | in manéra 
(→1mordàce) e 
polémega/polèmega* [in manéra 
(→1mordàce) e 
polémega/polèmega] 
> di sàlelcag →(attònito), 
→(stupefàtto) 
> sàlismp | sài°* (ita) [saį] 
> sàli da bàgnolcag →(sàli) 
> sàli e tabàcchilcag →(sàle e 
tabàcchi) 
> sénza/sènza sàlelcag | séga [=], 
séch [séc] 

2sàlesms (gɨudìzịo, saggézza, sénno) | 
salsfs [=] 

3sàlesms (argùzịa, mordacità, spìrito) | 
→ 

4sàlesms (1facèzịa, 3battùta argùta e 
spiritósa, mòtto argùto e spiritóso) | 
→ 

5sàlesms (màre) | → 
salléggɨolasfs →(acetosèlla) 
salesịànoams/sms | salesià°* (ita)(lad) 

[salexjà] 
BS: salesià [salexjà] 
-aafs/sfs | salesiana°* (ita)(lad) 
[salexjana] 
BS: salesiàna [salexjanȧ] 

salesmansms (ing) /séįlṡmǝn/ | ← 
/şéįlmen/ 

sales managerlcst (ing) /séįlṡ 
mȁnigǝ(r)/ | ← /şéįl mènager/ 

saléttasfs (pìccola sàla) | salèta°* [=] 
salgèmmasfs (sos) | salgèma (ita) [=] 

BS: salgèma [salgèmȧ] 
sàlicesms (nat) (légno) | sàles [salex] 

BS: sàles [salex] 
- bịàṇcolcst (nat) | sàles de pài [salex 
de paį] 
- da vìminilcst →(3vìṇco) 
- delle càprelcst →(salìce doràto) 
- doràtolcst (nat) | sàles 
salvàdega/saàdega/selvàdega/selvas
ga [salex 
salvàdega/saàdega/selvàdega/selvax
ga] 
- gɨàllo/selvàticolcst (nat) | stropéra 
[=], pèndola [=] 
- pịangèntelcst (nat) | sàles piangènte 
[salex pjangènte] 

salicétosms | salesér [salexér], salècc 
[salèč], teré/cap 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
sàlesprf* [teré/cap 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
salex], bósch de sàlesprf* [bósc de 
salex] 
BS: salezéra [salexérȧ] 

salicìneoams | del sàleslcge* [del salex] 
1salịènteagtv (che sàle) | che l’saleprf* 

[che‘l sale], che l’va/và/vé söprf* 
[che‘l va/vé ső] 

2salịènteagtv (che sta salèndo) | che l’è 
dré a (→salìre)prf* [che‘l è dré a 
(→salìre)] 

3salịènteagtv (che fórma un rilịèvo, 
1prominènte, sporgènte) | che 
l’furma ü rilévprf* [che‘l furma ü’ 
rilév], → 

4salịènteagtv (2considerévole) | → 
5salịènteagtv (rampànte) | → 
6salịèntesms (sporgènza) | → 
7salịèntesms (frónte: di eṣèrcito) | → 
8salịèntesms (2salịènza) | → 
1salịènzasfs (importànza, rilevànza) | 

→ 
2salịènzasfs (2prominènza, 3riàlzo, 

rilịèvo, 2sommità) | → 
salịèrasfs (contenitóre domèstico del 

sàle) | salìsms [salí], salaröla 
[salarőla] 
BS: salaröla [salarőlȧ], saliéra 
[saljérȧ], salìsms [salí] 
VSs: salina [=] 

salìferoams | che l’conté/contègn° la 
salprf* [che‘l conté/contèǧn/contèįn 
la sal], che l’fà/prodüs la salprf* 
[che‘l fa/prodűx la sal] 

salìnasfs | salina° (ita) [=] 
1salinàịosms (lavoratóre/operàịo di una 

salìna) | 
ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto) che l’laùra in d’öna salinaprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto) che‘l lavura indöna 
salina] 
-asfs | 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/(→1addétta)/persuna che la laùra in 
d’öna salinaprf* 
[őna/chèla/operaja/lavorènta/lavurad
ura/(→1addétta)/persuna che‘la 
lavura indöna salina] 

2salinàịosms (ufficɨàle prepósto 
all’impósta/impòsta sul sàle) | 
üficiàl/üfissiàl/öfissiàl de l’impòsta 
sö la salprf* [üfičàl/üfisjàl/öfisjàl 
del’impòsta söla sal] 
-asfs | üficiàl/üfissiàl/öfissiàl de 
l’impòsta sö la salprf* 
[üfičàl/üfisjàl/öfisjàl del’impòsta 
söla sal] 

1salinàrevintr (estràrre sàle da una 
salìna) | tirà fò/föra la sal d’öna 

salinaprf* [tirà fò/főra la sal d’öna 
salina], caà la sal d’öna salinaprf* 
[cavà la sal d’öna salina] 

2salinàreagtv (relatìvo a una salìna) | de 
la salinalcge* [dela salina] 

salinàrosms →(salinàịo) 
+-asfs → 

salinàtovppms (estràtto sàle da una 
salìna) | tiràt fò/föra la sal d’öna 
salinaprf* [tiràd fò/főra la sal d’öna 
salina], caàt la sal d’öna salinaprf* 
[cavàd la sal d’öna salina] 

1salinatóresms (salatóre) | → 
+-trìcesfs | → 

2salinatóresms (appaltatóre della 
gabèlla del sàle) | apaltadùr de la 
gabèla de la salprf* [apaltadúr dela 
gabèla dela sal] 

3salinatóresms (gestóre di una salìna) | 
gestùr/gerènt d’öna salinaprf* 
[gestúr/gerènt d’öna salina] 
+-trìcesfs | gestura/gerènta d’öna 
salinaprf* [gestura/gerènta d’öna 
salina] 

salinatùrasfs →(il salinàre) 
salinitàsfsi (l’èssere salìno, il contenére 

sale) | →, contègn/contegnì la 
salvbprf* [contèǧn/contèįn/conteǧní la 
sal] 

1salìnoams (del/di sàle) | de la sallcge* 
[dela sal] 

2salìnoams (che contịène sàle) | che 
l’conté/contègn° salprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn sal] 

3salìnoams (sìmile al sàle) | cóme la 
sallcco* [=], compàgn de la sallcco* 
[compàǧn/compàįn dela sal], sìmel a 
la sallcco* [simel ala sal] 

4salìnosms (salịèra) | → 
5salìnosms (salsèdine) | → 
1salìrevintr/vtr (andàre/venìre in su, 

spostàrsi vèrso l’àlto o vèrso nord; 
alzàrsi nell’àrịa, levàrsi, sórgere; 
èrgersi, raggɨùngere una determinàta 
altézza; montàre con una rìpida 
pendènza: di stràda; pervenìre a una 
condizịóne miglɨóre, aumentàre di 
gràdo, acqụistàre notorịetà; 
percórrere in salìta) | salì [salí], 
(v)ègn/(v)egnì sö [vèǧn/vèįn/veǧní 
ső], indà/andà de ‘n söprf [indà/andà 
de ‘n ső], indà/andà ‘n söprf* 
[indà/andà ‘n ső], montà [=] 
BS: nà de suraprf [nà de surȧ], nà sö 
[nà ső] 
- al cịèlo/cɨèlolcvb (andàre in 
Paradìṣo) | indà/andà in Paradìs 
[indà/andà in Paradíx] 
- al trònolcvb | deentà/dientà/dïentà2^ 
rè* [deventà/diventà rè] 
- in cịèlo/cɨèlolcvb (andàre in 
Paradìṣo) | indà/andà in Paradìs 
[indà/andà in Paradíx] 
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- in càttedralcvb →(montàre in 
càttedra) 
- in còlleralcvb →(montàre in 
còllera) 
- le scàlelcvb | indà/andà sö sö i 
scàle* [indà/andà ső söi scale] 
- sul pòdịolcvb | indà/andà (sö) söl 
pòdio* (ita) [indà/andà (ső) söl 
pòdjo] 
- sul pùlpitolcvb →(montàre in 
càttedra) 
- su una ròccia, su un monuménto, 
su qụalcòsalcvb | indà/andà ‘n pé/pè 
a (→) [indà/andà ‘n pé/pè a (→) ‹› 
indà/andà ‘mpé/’mpè a (→)] 
- su un àlbero, un pendìo 
scoscésolcvb | rampà sö [rampà ső] 

2salìrevintr (a bórdo, montàre su un 
mèẓẓo di locomozịóne; montàre in 
gròppa ad animàle) | saltà sö* [saltà 
ső] 

3salìrevintr (alzàre, aumentàre, créscere, 
riṇcaràre) | → 

4salìrevtr (di péso) | indà/andà sö 
[indà/andà ső] 

5salìresms (4percórso in salìta) | percórs 
in salidaprf* [=] 

6salìresms (1gradìno) | → 
1saliscéndi/saliscèndismsi (2nottolìno) | 

naesì [navexí], birlì [birlí], spadolì 
[spadolí], spadulì [spadulí], 
spadolèta de montagnaprf [spadolèta 
de montaǧna], portégn 
[portéǧn/portèįn], sparlètasfs [=], 
sàssolasfs [sàsola] 
BS: bataröla [batarőlȧ], spadolèta 
[spadolètȧ] 
VI: saltarèl [=] 

2saliscéndi/saliscèndismsi (sèrịe 
contìnua di salìte e discéṣe) | série 
contìnüa/contönia de salide e 
discése/disséseprf* [sérje 
continÿa/contőnja de salide e 
dišéxe/diséxe] 

3saliscéndi/saliscèndismsi (alternànza 
di moménti poṣitìvi e negatìvi) | 
alternansa de momèncc positìv e 
negatìvprf* [alternansa de momèntį 
poxitív e negatív], indà/andà bé e 
‘ndà malvbprf* [=] 

4saliscéndi/saliscèndismsi (tec) 
(dispoṣitìvo applicàto a làmpade per 
regolàrne l’altezza dal soffitto) | 
saliscèndi° (ita) [sališèndi] 

1salìtasfs (il salìre, lo spostàrsi dal 
bàsso vèrso l’àlto; tràtto di stràda 
per cùi si sàle) | rampa(da) [=], 
salida [=] 
BS: salìda [salidȧ], rampa [rampȧ], 
rata [ratȧ] 
VBs: rata [=] 
> in salìtalcag/lcav | in salida* [=] 

2salìtasfs (acqụiṣìre 
autorità/importànza/potére) | salida* 
[=] 

3salìtasfs (auménto, iṇcreménto) | → 
1salìtoams/vppms (andàto/venùto in su, 

spostàto vèrso l’àlto o vèrso nord; 
alzàto nell’àrịa, levàto, sórto; érto, 
raggɨùnto una determinàta altézza; 
montàto con una rìpida pendènza: di 
stràda; pervenùto a una condizịóne 
miglɨóre, aumentàto di gràdo, 
acqụistàto notorịetà; percórso in 
salìta) | salìt [salíd], (v)egnìt sö 
[veǧníd ső ‹› veǧnísső], 
indàcc/andàcc de ‘n söprf 
[indàdį/andàdį de ‘n ső], 
indàcc/andàcc in söprf* 
[indàdį/andàdį in ső], leàt sö [levàd 
ső ‹› levàsső] 
BS: nàt de suraprf [nad de surȧ], nàt 
sö [nad ső] 
- al cịèlo/cɨèlolcvb (andàto in 
Paradìṣo) | indàcc/andàcc in Paradìs 
[indàdį/andàdį in Paradíx] 
- al trònolcvb | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ rè* 
[deventàd/diventàd rè] 
- in cịèlo/cɨèlolcvb (andàto in 
Paradìṣo) | indàcc/andàcc in Paradìs 
[indàdį/andàdį in Paradíx] 
- in càttedralcvb →(montàto in 
càttedra) 
- in còlleralcvb →(montàto in 
còllera) 
- le scàlelcvb | indàcc/andàcc sö sö i 
scàle* [indàdį/andàdį ső söi scale] 
- sul pòdịolcvb | indàcc/andàcc (sö) 
söl pòdio* (ita) [indàdį/andàdį (ső) 
söl pòdjo] 
- sul pùlpitolcvb →(montàto in 
càttedra) 
- su una ròccia, su un monuménto, 
su qụalcòsalcvb | indàcc/andàcc 
(→in pịèdi) a (→) [indàdį/andàdį ‘n 
pé/pè a (→) ‹› indàdį/andàdį 
‘mpé/’mpè a (→)] 
- su un àlbero, un pendìo 
scoscésolcvb | rampàt sö [rampàd ső] 

2salìtoams/vppms (a bórdo, montàto su un 
mèẓẓo di locomozịóne; montàto in 
gròppa ad animàle) | saltàt sö* 
[saltàd ső] 

3salìtoams/vppms (alzàto, aumentàto, 
crescɨùto, riṇcaràto) | → 

4salìtoams/vppms (di péso) | 
indàcc/andàcc sö [indàdį/andàdį ső] 

1salitóịosms (passàggɨo per cùi si sàle) | 
passagio per indà/andà söprf* 
[pasaǧo per indà/andà ső] 

2salitóịosms (scalétta) | → 
salìvasfs | salìa [saliva] 

BS: salìa [salivȧ], spüda [spűdȧ] 
salivàleagtv →(2salivàre) 

1salivàrevtr (secèrnere salìva) | salïà 
[salivà] 

2salivàreagtv (relatìvo alla salìva) | de 
la salìalcge* [dela saliva] 

salivàtoams/vppms (secréto/secrèto 
salìva) | salïàt [salivàd] 

1salivatòrịoams (relatìvo alla 
salivazịóne) | de la salïassiùlcge* 
[dela salivasjú] 

2salivatòrịoams (che facìlita/stìmola la 
salivazịóne) | che 
l’facìlita/fassìlita/cinza/zinza la 
salïassiùlcge* [che‘l 
facílita/fasílita/cinxa/xinxa la 
salivasjú] 

salivazịónesfs | salïassiù [salivasjú] 
1sàlmasfs (cadàvere, còrpo del defùnto) 

| → 
2sàlmasfs (còrpo umàno) | → 
1salmarìnosms (sale marìno) | → 
2salmarìnosms (salmerìno) | → 
1salmàstroams (che contịène un’àlta 

percentuàle di sàle discɨòlto: di 
lagùna/stàgno; impregnàto di sàle: 
di terréno; càrico di salsèdine: di 
àrịa/vènto) | salmàster* [salmaster] 
BS: salmàster [salmaster] 

2salmàstroams (sàle, salsèdine) | → 
salmastrósoams →(salmàstro) 
1salmeggɨaméntosms (il salmeggɨàre) | 

→ 
2salmeggɨaméntosms 

(cànto/recitazịóne di sàlmi) | 
cant/recitassiù de salmiprf* 
[cant/recitasjú de salmi] 

salmeggɨàrevintr/vtr | cantà/recità 
salmiprf* [cantà/recità salmi] 
BS: salmodià [salmodjà] 

salmeggɨàtoams/vppms | cantàt/recitàt 
salmiprf* [cantàd/recitàd salmi] 
BS: salmodiàt [salmodjàd] 

salmeggɨatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’canta/rècita salmiprf* [(ű’/chèl) 
che‘l canta/rècita salmi] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la canta/rècita salmiprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
canta/rècita salmi] 

salmerìasfs (complèsso di àrmi, 
munizịóni, riforniménti e vìveri per 
l’eṣèrcito) | salmerìa° (ita) 
[salmeríą], salmeréa* [salmeréą] 

1salmerìnosms (nat) | salmerì°* (ita) 
[salmerí] 
BS: salmerì de fiömprf [salmerí de 
fjőm] 

2salmerìnosms (2pèrsico) | → 
salmerìstasttv | ü/militàr/soldàt 

incaricàt di salmerìeprf* 
[ű’/militàr/soldàd iŋcaricàd di 
salmeríę], 
öna/chèla/militàr/militara/soldada/so
datèssa/persuna incaricada di 
salmerìeprf* 



S 
 

1721 

[őna/chèla/militàr/militara/soldada/s
oldatèsa/persuna iŋcaricada di 
salmeríę] 

salmìsms | salmì [salmí] 
> in salmìlcag | in salmì [in salmí] 

salmìstasttv | salmista° (ita) [=], 
salmésta* [=] 

salmistràrevtr | salmistrà [=] 
salmistràtoams/vppms | salmistràt 

[salmistràd] 
sàlmosms | salmo (ita) [=], salm* [=] 

BS: salmo [=] 
1salmodìasfs (sàlmo cantàto) | 

salmodìa° (ita) [salmodíą], 
salmodéa* [salmodéą], salmo 
cantàtprf* [salmo cantàd] 

2salmodìasfs (ìnno della liturgìa) | 
salmodìa° (ita) [salmodíą], 
salmodéa* [salmodéą], ino de la 
litürgìalcge* [ino dela litürgíą] 

3salmodìasfs (discórso/raccónto fàtto 
con vóce cantilenata e monòtona) | 
salmodìa° (ita) [salmodíą], 
salmodéa* [salmodéą] 

1salmodịànteagtv (che cànta ìnni 
religɨósi) | che l’canta ini religiùsprf* 
[che‘l canta ini reliǧúx] 

2salmodịànteagtv (che 
cànta/pàrla/rècita con tòno 
cantilenàto e monòtono) | che 
l’canta/parla/rècita con d’ü tóno de 
salmodìaprf* [che‘l canta/parla/rècita 
condü’ tóno de salmodíą] 

1salmodịàrevintr (salmeggɨàre) | → 
2salmodịàrevtr (cantàre/parlàre/recitàre 

con tòno cantilenàto e monòtono) | 
cantà/parlà/recità con d’ü tóno de 
salmodìaprf* [cantà/parlà/recità 
condü’ tóno de salmodíą] 

3salmodịàrevtr (cantàre in fórma di 
sàlmo) | cantà in furma de salmoprf* 
[cantà in furma de salmo] 

4salmodịàrevintr (1parlottàre) | → 
1salmodịàtoams/vppms (salmeggɨàto) | → 
2salmodịàtoams/vppms 

(cantàto/parlàto/recitàto con tòno 
cantilenàto e monòtono) | 
cantàt/parlàt/recitàt con d’ü tóno de 
salmodìaprf* [cantàd/parlàd/recitàd 
condü’ tóno de salmodíą] 

3salmodịàtoams/vppms (cantàto in fórma 
di sàlmo) | cantàt in furma de 
salmoprf* [cantàd in furma de salmo] 

4salmodịàtoams/vppms (1parlottàto) | → 
salmòdicoams | di salmilcge* [=], de la 

(→salmodìa)lcge* [dela 
(→salmodìa)] 

salmonàtoams | salmunàt°* (ita) 
[salmunàd] 

1salmónesms (nat) (ali) | salmù [salmú] 
BS: salmù [salmú] 

2salmóneagtv/smsi (colóre) | salmù°* 
[salmú] 

salmonèllasfs | salmonèla° (ita) [=] 

salnitràịosms | salnitrér [=] 
+-asfs | salnitréra* [=] 

salnìtrosms (sos) | salmìster [salmister], 
salnitro (ita) [=] 
BS: salmìster [salmister] 

salnitrósoams | del 
salmìster/salnitrolcge* [del 
salmister/salnitro], che 
l’conté/contègn° 
salmìster/salnitroprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn 
salmister/salnitro] 

1Salomónenppm (personàggɨo bìblico) | 
Salomù°* [Salolmú], Salumù°* 
[Salumú] 

2salomónesms (persóna mólto cólta, 
sàggɨa e imparzịàle) | ü/chèl che la 
sà lónga, giöst/sàe/sapiènt e 
imparsiàlprf* [ű’/chèl che‘la sa 
lóŋga, ǧőst/save/sapjènt e 
imparsjàl], öna/chèla/persuna che la 
sà lónga, giösta/sàvia/sapiènta e 
imparsiàlprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la sa lóŋga, ǧősta/savja/sapjènta 
e imparsjàl] 

salomonicaménteavb | in manéra 
giösta/sàvia/sapiènta e imparsiàl* 
[in manéra ǧősta/savja/sapjènta e 
imparsjàl] 

1salomònicoams (relatìvo al rè 
Salomóne) | del rè 
Salomù/Salumùprf* [del rè 
Salomú/Salumú], de 
Salomù/Salumùprf* [de 
Salomú/Salumú] 

2salomònicoams (che denòta gɨustìzịa e 
imparzịalità) | che 
l’denòta/móstra/manifèsta/palésa 
giöstéssia/giöstìssia e 
imparsialitàprf* [che‘l 
denòta/móstra/manifèsta/paléxa 
ǧöstésja/ǧiöstisja e imparsjalità], che 
l’fà (v)èd/(v)edì giöstéssia/giöstìssia 
e imparsialitàprf* [che‘l fa vèd/vedí 
ǧöstésja/ǧiöstisja e imparsjalità] 

1salónesms (àmpịa/grànde sàla; 
soggɨórno) | salù [salú] 
BS: salù [salú] 

2salónesms (espoṣizịóne, móstra) | 
salù°* [salú] 

saloonsmsi (ing) /sǝlûn/ | ← /şalún/ 
salopettesfsi (fra) /salopèt/ | ← 

/şalopèt/ 
1salottịèroams/sms (mondàno) | (ü/chèl) 

che l’sa/se dà a la bèla 
(v)éta/(v)itaprf* [(ű’/chèl) che‘l sa/se 
da ala bèla véta/vita], (ü/chèl) che 
l’fà la bèla (v)éta/(v)itaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l fa la bèla véta/vita] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
sa/se dà a la bèla (v)éta/(v)itaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se da 
ala bèla véta/vita], 
(öna/chèla/persuna) che la fà la bèla 

(v)éta/(v)itaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa la bèla véta/vita] 

2salottịèroams (frìvolo, mondàno, 
superficɨàle, 1vàno, da salòtto) | → 

1salòttosms (ambịènte mondàno, 
riunịóne mondàna; complèsso delle 
persóne che vi partécipano) | salòt* 
[=] 
BS: salòt [=] 

2salòttosms (pìccola sàla di riceviménto 
òspiti) | salòt [=], sala° [=] 
> da salòttolcag | de salòt* (ita) [=] 

sàlpasfs (similpèlle) | → 
1salpàrevtr (recuperàre/ricuperàre, 

1sollevàre, sollevàre/tiràre in 
superfìcịe/superfìcɨe) | →, soleà/tirà 
in söperfice/süperficeprf* [solevà/tirà 
in söperfice/süperfice] 

2salpàrevintr (2approprịàrsi) | → 
3salpàrevintr (andàrsene, partìre) | → 
1salpàtoams/vppms 

(recuperàto/ricuperàto, 1sollevàto, 
sollevàto/tiràto in 
superfìcịe/superfìcɨe) | →, 
soleàt/tiràt in söperfice/süperficeprf* 
[solevàd/tiràd in söperfice/süperfice] 

2salpàtoams/vppms (3approprịàto) | → 
3salpàtoams/vppms (andàto, partìto) | → 
sàlsasfs (ali) | salsa [=] 

BS: salsa [salsȧ] 
- bernéselcst (ali) | salsa bernése* 
(ita) [salsa bernéxe] 
- ròṣalcst (ali) | salsa rösa/ròsa* (ita) 
[salsa rőxa/ròxa] 
- tàrtaralcst (ali) | salsa tàrtara* (ita) 
[=] 
- vérdelcst (ali) | salsa vérde° (ita) 
[=], salsa érda* [salsa vérda] 

salsasfs (spa) /sàlsa/ (esi) | ← /şàlşa/ 
salsamentàrịosms →(salumịère) 

-asfs → 
salsamenterìasfs →(salumerìa) 
salsaméntosms →(salàme) 
salsarèllasfs →(acetósa) 
salsàtoams | (→condìto) co la salsaprf* 

[(→condìto) co la salsa] 
salsèdinesfs | salsédine° (ita) [=] 
1salsedinósoams (che sa di salsèdine) | 

che l’sà de salsédineprf* [che‘l sa de 
salsédine] 

2salsedinósoams (iṇcrostàto di 
salsèdine) | incröstàt de salsédineprf* 
[iŋcröstàd de salsédine] 

salsézzasfs →(salsèdine) 
1salsìccɨasfs (ali) | salséssa [salsésa], 

löanghina [löaŋghina], logànega [=] 
BS: salséssa [salsésȧ] 

2salsìccɨasfs (pène) | → 
1salsìccɨàịosms (chi prodùce 

insaccàti/salsìcce) | grassinér 
[grasinér] 
BS: salamér [=] 
-asfs | grassinéra* [grasinéra] 
BS: salaméra [salamérȧ] 
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2salsìccɨàịosms (salumịère) | → 
-asfs | → 

3salsìccɨàịoams (relatìvo alla 
produzịóne di salsìcce) | de la 
prodüssiù de salsésseprf* [dela 
prodüsjú de salsése] 

+salsiccɨónesms →(salsiccɨòtto) 
1salsiccɨòttosms (ali) | salsissòt 

[salsisòt], salsissù° [salsisú] 
2salsiccɨòttosms (oggètto di fórma 

cilìndrica e alluṇgàta) | salsissòt* 
[salsisòt], salsissù* [salsisú] 

3salsiccɨòttosms (ròtolo di gràsso che si 
fórma sui fịàṇchi) →(3manìglɨa) 

1sàlsoams (2salìno) | → 
2sàlsoams (4salàto) | → 
3sàlsoams (2salàce) | → 
4sàlsosms (salsèdine) | → 
salsùgginesfs →(salsèdine) 
salsugginósoams | pié/réch/impregnàt 

de salsédineprf* [pjé/réc/impreǧnàd 
de salsédine] 

1saltabeccàrevintr (saltellàre) | → 
2saltabeccàrevintr (saltàre di pàlo in 

fràsca) | → 
1saltabeccàtovppms (saltellàto) | → 
2saltabeccàtovppms (saltàto di pàlo in 

fràsca) | → 
saltabellàrevintr →(saltellàre) 
saltabellàtovppms →(saltellàto) 
saltabèllosms →(capriòla), →(sàlto) 
+saltacavàllosms →(2cavallìna) 
1saltafòssismsi (agrimensóre pòco 

espèrto) | → 
2saltafòssisfsi/smsi (scapestràto e 

scavezzacòllo) | scapöss e 
scaessacòlprf* [scapős e scavesacòl], 
scapössa e scaessacòlprf* [scapősa e 
scavesacòl] 

1saltamartìnosms (bambìno vivàce e 
irreqụịèto) | ciribibì [ciribibí] 
+-asfs | ciribibina* [=] 

2saltamartìnosms (persóna che càmbịa 
idèa facilménte) →(banderụòla), 
→(voltagabbàna) 
+-asfs | → 

saltambàṇcosttv →(saltimàṇco) 
saltamiaddòssosfsi/smsi | saltemadòss° 

[saltemadòs] 
1saltenséccɨasfs (stiaccìno) | → 
2saltenséccɨasfs (persóna volùbile) 

→(3giràndola) 
1saltàrevintr/vtr (staccàrsi di ṣlàncɨo da 

tèrra; spostàrsi con un bàlzo; 
montàre/salìre con un bàlzo; 
rimbalzàre) | saltà [=], fà ü 
salt/sbalsprf* [fà ü’ salt/xbals] 
BS: saltà [=] 
- addòssolcst | saltà adòss [saltà adòs] 
- agli òcchilcst | mostràs 
(→evidènte)* [mostràs 
(→evidènte)] 
- al còllolcst →(aggredìre) 

- di pàlo in fràscalcst | passà d’ün 
argomènt a l’óter sènsa lògica* 
[pasà d’ün argomènt al óter sènsa 
lògica] 
- fụòrilcvb | saltà fò/föra* [saltà 
fò/főra] 
- in àrịalcvb | saltà ‘n aria/ària3^°* 
[saltà ‘n arja] 
- in càpolcst →(saltàre in tèsta) 
- i nèrvilcvb | fà incassà°* [fà iŋcasà] 
- in méntelcvb →(1saltàre in tèsta) 
- 1in tèstalcvb (passàre per il càpo) | 
saltà ‘n del có°* [saltà ‘n del có], 
passà per ol có°* [pasà per ol có] 
- 2in tèstalcvb (venìre in ménte) 
→(4affaccɨàrsi) 
- per àrịalcvb | saltà per aria/ària3^°* 
[saltà per arja] 
- per la méntelcvb →(saltàre in tèsta) 
- per la tèstalcvb →(saltàre in tèsta) 
- sulcvb | saltà sö [saltà ső] 

2saltàrevintr (staccàrsi 
improvviṣaménte e di cólpo, 
schizzàre vìa) | saltà vià [saltà vja] 

3saltàrevintr (ballàre, danzàre) | → 
4saltàrevintr (1esplòdere, saltàre in àrịa) 

| → 
5saltàrevintr (rómpersi, gụastàrsi, 

ṣméttere di funzịonàre: di 
meccanìṣmo elèttrico; èssere 
rimòsso da un iṇcàrico, èssere 
destituìto; èssere cancellàto/sospéso: 
di progràmma/progètto; passàre 
bruscaménte da un pùnto all’àltro di 
un tèsto; eṣegụìre sàlti sportìvo-
agonìstici) | saltà°* [=] 

6saltàrevtr (ométtere, tralascɨàre; 
roṣolàre a fụòco vivàce con 
bùrro/òlịo) | saltà [=] 

7saltàrevtr (oltrepassàre/superàre per 
mèẓẓo di un sàlto; raggɨùngere una 
determinàta altézza/miṣùra con un 
sàlto; superàre col cavàllo degli 
ostàcoli; non mangɨàre un pàsto; 
non partecipàre a una 
competizịóne/gàra/partìta; non 
assìstere a una lezịóne; non 
freqụentàre un córso di stùdi; 
scartàre gli avversàri: nel càlcɨo) | 
saltà° [=] 

saltarellàrevintr →(salterellàre) 
saltarellàtoams/vppms →(salterellàto) 
1saltàtoams/vppms (staccàto di ṣlàncɨo da 

tèrra; spostàto con un bàlzo; 
montàto/salìto con un bàlzo; 
rimbalzàto) | saltàt [saltàd], facc ü 
salt/sbalsprf* [fadį ü’ salt/xbals] 
BS: saltàt [saltàd] 
- addòssolcst | saltà adòss [saltà adòs] 
- agli òcchilcst | mostràt 
(→evidènte)* [mostràd 
(→evidènte)] 
- al còllolcst →(aggredìto) 

- di pàlo in fràscalcst | passàt d’ün 
argomènt a l’óter sènsa lògica* 
[pasàd d’ün argomènt al óter sènsa 
lògica] 
- fụòrilcvb | saltàt fò/föra* [saltàd 
fò/főra ‹› saltàffò ‹› saltàffőra] 
- in àrịalcvb | saltàt in aria/ària3^°* 
[saltàd in arja] 
- in càpolcst →(saltàto in tèsta) 
- i nèrvilcvb | facc incassà°* [fadį 
iŋcasà] 
- in méntelcvb →(1saltàto in tèsta) 
- 1in tèstalcvb (passàto per il càpo) | 
saltàt in del có°* [saltàd in del có], 
passàt per ol có°* [pasàd per ol có] 
- 2in tèstalcvb (venùto in ménte) 
→(7affaccɨàto) 
- per àrịalcvb | saltàt per aria/ària3^°* 
[saltàd per arja] 
- per la méntelcvb →(saltàto in tèsta) 
- per la tèstalcvb →(saltàto in tèsta) 
- sulcvb | saltàt sö [saltàd ső ‹› 
saltàsső] 

2saltàtoams/vppms (staccàto 
improvviṣaménte e di cólpo, 
schizzàto vìa) | saltàt vià [saltàd vja 
‹› saltàvvjà] 

3saltàtoams/vppms (ballàto, danzàto) | → 
4saltàtoams/vppms (1esplòṣo, saltàto in 

àrịa) | → 
5saltàtoams/vppms (rótto, gụastàto, 

ṣmèsso di funzịonàre: di 
meccanìṣmo elèttrico; èssere stàto 
rimòsso da un iṇcàrico, èssere stàto 
destituìto; èssere stàto 
cancellàto/sospéso: di 
progràmma/progètto; passàto 
bruscaménte da un pùnto all’àltro di 
un tèsto; eṣegụìto sàlti sportìvo-
agonìstici) | saltàt°* [saltàd] 

6saltàtoams/vppms (omésso, tralascɨàto; 
roṣolàto a fụòco vivàce con 
bùrro/òlịo) | saltàt [saltàd] 

7saltàtoams/vppms (oltrepassàto/superàto 
per mèẓẓo di un sàlto; raggɨùnto una 
determinàta altézza/miṣùra con un 
sàlto; superàto col cavàllo degli 
ostàcoli; non mangɨàto un pàsto; 
non partecipàto a una 
competizịóne/gàra/partìta; non 
assistìto a una lezịóne; non 
freqụentàto un córso di stùdi; 
scartàto gli avversàri: nel càlcɨo) | 
saltàt° [saltàd] 

8saltàtoams (eṣegụìto con dei bàlzi: di 
bàllo/dànza/pàsso; roṣolàto a fụòco 
vivàce con bùrro/òlịo) | saltàt* 
[saltàd] 

1saltatóreams (che sàlta) | saltadùr* 
[saltadúr] 

2saltatóresms (chi è specɨalìsta del sàlto 
in àlto) | saltadùr* [saltadúr], 
ü/chèl/atléta/sportìv che l’fà ‘l 
salt(o) in alt(o)prf* 
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[ű’/chèl/atléta/sportív che‘l fa ol 
salt(o) in alt(o)], atléta/sportìv de 
salt(o) in alt(o)prf* [atléta/sportív de 
salt(o) in alt(o)] 
-trìcesfs | saltadura* [=], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la fà ol salt(o) in alt(o)prf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la fa ol salt(o) in alt(o)], 
atléta/sportiva/sportìa de salt(o) in 
alt(o)prf* [atléta/sportiva de salt(o) in 
alt(o)] 

3saltatóresms (chi è specɨalìsta del sàlto 
in lùṇgo) | saltadùr* [saltadúr], 
ü/chèl/atléta/sportìv che l’fà ‘l 
salt(o) in lungoprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív che‘l fa ol 
salt(o) in luŋgo], atléta/sportìv de 
salt(o) in lungoprf* [atléta/sportív de 
salt(o) in luŋgo] 
-trìcesfs | saltadura* [=], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la fà ol salt(o) in lungoprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la fa ol salt(o) in luŋgo], 
atléta/sportiva/sportìa de salt(o) in 
lungoprf* [atléta/sportiva de salt(o) 
in luŋgo] 

4saltatóresms (chi è specɨalìsta del sàlto 
con l’àsta) | saltadùr* [saltadúr], 
ü/chèl/atléta/sportìv che l’fà ‘l 
salt(o) con l’astaprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív che‘l fa ol 
salt(o) con l’asta], atléta/sportìv de 
salt(o) con l’astaprf* [atléta/sportív 
de salt(o) con l’asta] 
-trìcesfs | saltadura* [=], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la fà ol salt(o) con l’astaprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la fa ol salt(o) con l’asta], 
atléta/sportiva/sportìa de salt(o) con 
l’astaprf* [atléta/sportiva de salt(o) 
con l’asta] 

5saltatóresms (chi è specɨalìsta del sàlto 
dal trampolìno con gli sci) | 
saltadùr* [saltadúr], 
ü/chèl/atléta/sportìv che l’fà ‘l 
salt(o) del trampolì/trampulì co i 
sciprf* [ű’/chèl/atléta/sportív che‘l fa 
ol salt(o) del trampolí/trampulí coi 
ši], atléta/sportìv de salt(o) del 
trampolì/trampulì co i sciprf* 
[atléta/sportív de salt(o) del 
trampolí/trampulí coi ši] 
-trìcesfs | saltadura* [=], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la fà ol salt(o) del 
trampolì/trampulì co i sciprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la fa ol salt(o) del 
trampolí/trampulí coi ši], 
atléta/sportiva/sportìa de salt(o) del 
trampolì/trampulì co i sciprf* 

[atléta/sportiva de salt(o) del 
trampolí/trampulí coi ši] 

6saltatóresms (acròbata, staltimbàṇco) | 
→ 
-trìcesfs | → 

7saltatóresms (ballerìno, danzatóre) | 
→ 
-trìcesfs | → 

1saltellaméntosms (il saltellàre) | → 
2saltellaméntosms (bàlzo, saltèllo) | → 
1saltellànteagtv (che saltèlla, che si 

mụòve saltellàndo; che procède a 
bàlzi/sàlti) | che l’saltina/trepètaprf* 
[che‘l saltina/trepèta], che l’sa/se 
möv con di salccprf* [che‘l sa/se 
mőv con di saltį], che l’va/và 
aànte/inante/inàcc a salccprf* [che‘l 
va avante/inante/innàtį a saltį], che 
l’procéd a salccprf* [che‘l procéd a 
saltį] 

2saltellànteagtv (discontìnuo) | → 
3saltellànteagtv (intermittènte: di 

fịàmma/lùce) | → 
1saltellàrevtr (procèdere a pìccoli sàlti) 

| saltinà [=], trepetà [=] 
- su una gàmbalcvb | ↓ 
BS: nà/saltà en gambaröla [nà/saltà 
en gambȧrőlȧ] 

2saltellàrevtr (rimbalzàre) | → 
1saltellàtovppms (procedùto a pìccoli 

sàlti) | saltinàt [saltinàd], trepetàt 
[trepetàd] 
- su una gàmbalcvb | ↓ 
BS: nàt/saltàt en gambaröla 
[nad/saltàd en gambȧrőlȧ] 

2saltellàtovppms (rimbalzàto) | → 
3saltellàtoams (eṣegụìto con pìccoli 

bàlzi: di bàllo/dànza/pàsso) | 
saltinàt* [saltinàd] 

saltellìosms | saltinà/trepetà 
contìnüo/contönio e prolongàtprf* 
[saltinà/trepaetà continÿo/contőnjo e 
proloŋgàd], saltinà/trepetà piö 
fenìt/finìtvbprf* [saltinà/trepetà pjő 
feníd/finíd] 

saltèllosms (pìccolo sàlto) | saltarelì 
[saltarelí], saltarèl [=], saltì [saltí] 

saltellóneavb →(saltellóni) 
saltellóniavb | ↓ 

> a saltellónilcav | a salcc [a saltį] 
salterellàrevintr →(saltellàre) 
salterellàtoams/vppms →(saltellàto) 
1salterèllosms (saltèllo) | → 
2salterèllosms (fụòco d’artifìcɨo) | 

rochèta [=] 
salterìnoams (1saltatóre, 1saltellànte) | 

→ 
saltèrịosms | saltério° (ita) [saltérjo], 

saltére* [=] 
BS: saltério [saltérjo] 

salticchịàrevintr →(saltellàre) 
salticchịàtoams/vppms →(saltellàto) 

saltimbàṇcosttv | saltimbànch 
[saltimbàŋc] 

saltimpàlosms (nat) | machèt nostràprf 
[=], trochetì [trochetí] 
BS: coltürì [coltürí], machèt 
invernérprf [=] 

+saltìnosms →(saltèllo) 
1sàltosms (moviménto con cùi ci si 

stàcca dal terréno per ricadére pòi; 
rimbàlzo di un oggètto; 
disciplìna/specɨalità atlètica; 
diṣlivèllo; passàggɨo ràpido da una 
condizịóne a un’àltra; omissịóne di 
pàrte/passàggɨo) | salt [=], salto° 
(ita) [=] 
BS: salt [=], sbals [xbals] 
-ltèllosms | saltarelì [saltarelí], 
saltarèl [=], saltì [saltí] 
- con l’àstalcst | salt(o) con l’asta° 
(ita) [=], salt co l’asta* (ita) [salt 
col’asta] 
- dal trampolìnolcst | salt(o) del 
trampolì/trampulì°* (ita) [salt(o) del 
trampolí/trampulí] 
- della mòrtelcst →(salto mortàle) 
- del qụàglɨalcst | salt de la quàia* 
(ita) [salt dela cyaja] 
- del montónelcst | salt del montù 
[salt del montú] 
- di corsìalcst | salt de corsìa°* (ita) 
[salt de corsíą] 
- di qụalitàlcst | salt de qualità°* (ita) 
[salt de cyalità] 
- in àltolcst | salt(o) in alto° (ita) [=], 
salt in ólt* (ita) [=] 
- in lùṇgolcst | salt(o) in lungo° (ita) 
[salt(o) in luŋgo], salt in lóngh* /-c/ 
(ita) [salt in lóŋg] 
- mortàlelcst | salt mortàl [=] 
- nel bùịolcst | aventüra/aentüra* 
[aventűra] 
- nel vụòtolcst →(sàlto nel bùịo) 
- ostàcolilcst | salt(o) ostàcoi° (ita) 
[salt(o) ostacoį], salt ostàcoi* (ita) 
[salt ostacoį] 
- trìplolcst | salt(o) triplo° (ita) [=], 
salt trèpe* (ita) [=] 
> al sàltolcav | al salt°* [=] 
> a sàltilcav | a sdöce [a xdőce], a 
salcc [a saltį] 
> 1d’un sàltolcav (con un bàlzo) | con 
d’ü salt [condü’ salt] 
> 2d’un sàltolcav (improvviṣaménte) 
| → 
> in sàltolcav →(in calóre) 
> in un sàltolcav →(in pòco tèmpo), 
→(rapidaménte) 

2sàltosms (ràpido spostaménto da un 
lụògo a un àltro; vìṣita fugàce; 
passàggɨo alla clàsse non 
imedịataménte successìva, repentìna 
oscillazịóne qụantitatìva 
nell’andaménto di un fenòmeno; 
varịazịóne discontìnua di una 
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grandézza) | salt°* [=], salto° (ita) 
[=] 

3sàltosms (1mónta) | → 
+saltónesms (grànde sàlto) | saltù 

[saltú] 
saltuarịaménteavb | a intervài regolàr* 

[a intervàį regolàr], sènsa 
continüità* [sènsa continÿità] 

saltuarịetàsfsi →(l’èssere saltuàrịo) 
1saltuàrịoams (non regolàre e fìsso; che 

ha una duràta limitàta e ripetùta nel 
tèmpo a intervàlli varịàbili) | mia 
regolàrlcop* [mią regolàr], ògne tat* 
[òǧne tat] 
CA: saltüare [=] 

2saltuàrịoams (che compàre di tànto in 
tànto) | che l’comparéss 
(→occaṣịonalménte)prf* [che‘l 
comparéss (→occaṣịonalménte)] 

3saltuàrịosms (chi ṣvòlge un lavóro 
dipendènte sénza/sènza stabilità 
d’impịègo) | ü/chèl che l’laùra ògne 
tatprf* [ű’ che‘l lavura òǧne tat], 
ü/chèl che l’laùra mia sèmperprf* [ű’ 
che‘l lavura mią sèmper] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la laùra 
ògne tatprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la lavura òǧne tat], 
öna/chèla/persuna che la laùra mia 
sèmperprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
lavura mią sèmper] 

sàlubre/salùbreagtv | che l’fà bé a la 
salüteprf* [che‘l fa bé ala salűte], che 
l’manté/mantègn° sàprf* [che‘l 
manté/mantèǧn/mantèįn sa] 

salubreménteavb | in manéra sana* 
[=], in manéra che l’fà bé a la 
salüteprf* [in manéra che‘l fa bé ala 
salűte], in manéra che 
l’manté/mantègn° sàprf* [in manéra 
che‘l manté/mantèǧn/mantèįn sa] 

salubritàsfsi →(l’èssere 
sàlubre/salùbre) 

salumàịosms (salumịère) | → 
-asfs | → 

1salùmesms (ali) (insaccàto) | salöm 
[salőm], salati [=] 
BS: salöm [salőm] 

2salùmesms (ali) (cìbo sótto 
sàle/salamòịa) | sibo/mangià/maià 
sóta sal/salmura/salmìprf* 
[sibo/manǧà/majà sóta 
sal/salmura/salmí] 

1salumerìasfs (negòzịo di salùmi e àltri 
gèneri) | negòsse/bötiga/bütiga de 
grassinér/salümér/salömérprf* 
[negòse/bötiga/bütiga de 
grasinér/salümér/salömér], 
negòsse/bötiga/bütiga de la 
grassinaprf* [negòse/bötiga/bütiga 
dela grasina], salümeréa* 
[salümeréą], salömeréa* 
[salömeréą] 

2salumerìasfs (produzịóne di salùmi) | 
prodüssiù de salömprf* [prodüsjú de 
salőm] 

salumịèresms | grassinér [grasinér], 
salümér [=], salömér [=] 
-asfs | grassinéra* [grasinéra], 
salüméra° [=], salöméra* [=] 

salumifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt per la laurassiù di salömprf* 
[fàbric/indűstrja a per la lavurasjú di 
salőm], 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di prodüssiù di salömprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di prodüsjú di salőm], 
salömefésse* [salömefése] 

+salùtamelovvb | salüdemel 
[salűdemel], salödemel° [salődemel] 

1salutàrevtr (osseqụịàre/riverìre 
qụalcùno nell’iṇcontràrlo o 
nell’accomịatàrsi; accòglɨere 
festosaménte; far vìṣita a qụalcùno) | 
salüdà [=], dà ‘l salütprf* [dà ‘l 
salűd] 
BS: salüdà [=] 
> i mịèi salùtilcst | salüti [salűti] 
> ti salùtolcint | te salüde (mèrlo)! [te 
salűde (mèrlo)!] 
> vi salùtolcint | ve salüde! [ve 
salűde!] 

2salutàrevtr (1lascɨàre, 2mollàre) | → 
3salutàrevtr (rèndere onóre) 

→(1onoràre) 
4salutàrevtr (ritornàre, rivedére) | → 
5salutàrevtr (rivòlgere nostalgicaménte 

il pensịèro a un lụògo) | 
(→1continuàre) a pensà a ü 
löch/pòstprf* [(→1continuàre) a 
pensà a ü’ lőg/pòst] 

6salutàrevtr (acclamàre, proclamàre) | 
→ 

7salutàreagtv (sàlubre/salùbre) | che l’fà 
bé a la salüteprf* [che‘l fa bé ala 
salűte], che l’manté/mantègn° saprf* 
[che‘l manté/mantèǧn/mantèįn sa] 

8salutàreagtv (gɨovévole, ùtile, 
vantaggɨóso) | → 

salutarménteavb →(salubreménte) 
salutàrsivpi | salüdàs [=], dàs/scambiàs 

ol salütprf* [dàs/scambjàs ol salűd] 
BS: salüdàs [=] 

1salutàtoams/vppms (osseqụịàto/riverìto 
qụalcùno nell’iṇcontràrlo o 
nell’accomịatàrsi; accòlto 
festosaménte; fàtto vìṣita a 
qụalcùno) | salüdàt [salüdàd], dacc 
ol salütprf* [dadį ol salűd] 
BS: salüdàt [salüdàd] 

2salutàtoams/vppms (1lascɨàto, 2mollàto) | 
→ 

3salutàtoams/vppms (réso onóre) 
→(1onoràto) 

4salutàtoams/vppms (ritornàto, 
rivedùto/rivìsto) | → 

5salutàtoams/vppms (rivòlto 
nostalgicaménte il pensịèro a un 
lụògo) | (→1continuàto) a pensà a ü 
löch/pòstprf* [(→1continuàto) a 
pensà a ü’ lőg/pòst] 

6salutàtoams/vppms (acclamàto, 
proclamàto) | → 

7salutàtiamp/vppmp (scambịàti salùti) | 
salüdàcc [salüdàdį], dacc/scambiàcc 
ol salütprf* [dadį/scambjàdį ol salűd] 

salutatóreams/sms (che/chi salùta) | 
(ü/chèl) che l’salüdaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l salűda] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la salüdaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la salűda] 

salutatòrịoams (relatìvo al salùto, 
relatìvo al salutàre) | del salütlcge* 
[del salűd], del salüdàlcge* [=] 

1salutazịónesfs (il salutàre) | → 
2salutazịónesfs (salùto) | → 
salùtesfs/intz | salüte(!) [salűte(!)], sanità 

[=] 
BS: salùte [salute] 
CE: salùte [salute] 
CO: salüüte [salûṭe] 
- dell’ànimalcst | salüte de l’ànema* 
[salűte dell’ànema], 
salvassiù/salvèssa spiritüàl* 
[salvasjú/salvèsa spiritüàl] 
- 1etèrnalcst (salùte dell’ànima) | → 
- 2etèrnalcst (Paradìṣo) | → 
> alla salùtelcint | a la salüte! [ala 
salűte!] 
> in salùtelcag | in salüte [in salűte] 

salutévoleagtv →(7salutàre), 
→(8salutàre) 

salutìnosms →(salùto) 
salutìṣmosms | salutismo° (ita) 

[salutixmo], salütésem* [salütéxem] 
1salutìstaagtv (che si riferìsce al 

salutìṣmo) | che l’sa/se riferéss al 
salutismoprf* [che‘l sa/se riferés al 
salutixmo], salutista° (ita) [=], 
salütésta* [=] 

2salutìstasttv (chi ha grànde cùra della 
pròprịa salùte, 
fautóre/segụàce/sostenitóre del 
salutìṣmo) | salutista° (ita) [=], 
salütésta* [=], ü/chèl che l’gh’à 
tanta cüra de la sò salüteprf* [ű’/chèl 
che‘l g’à tanta cűra dela sò salűte], 
ü/chèl che l’va/và dré al 
salutismoprf* [ű’/chèl che‘l va dré al 
salutixmo], ü/chèl che l’ségüe ol 
salutismoprf* [ű’/chèl che‘l ségÿe ol 
salutixmo], sostegnidùr del 
salutismoprf* [sosteǧnidúr del 
salutixmo], öna/chèla/persuna che la 
gh’à tanta cüra de la sò salüteprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à tanta 
cűra dela sò salűte], 
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öna/chèla/persuna che la va/và dré 
al salutismoprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la va dré al salutixmo], 
öna/chèla/persuna che la ségüe ol 
salutismoprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la ségÿe ol salutixmo], 
sostegnidura del salutismoprf* 
[sosteǧnidura del salutixmo] 

salutisticaménteavb | in manéra 
salutìstica* [in manéra salutística] 

salutìsticoams | salutìstico° (ita) 
[salutístico], salütéstech* 
[salütésteg], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
salutismo e la conservassiù de la 
salüteprf* [che‘l rigyarda/revarda ol 
salutixmo e la conservasjú dela 
salűte] 

1salùtosms (abbràccɨo/gèsto/paròla/etc. 
confidenzịàle rivòlto a qụalcùno 
qụàndo lo si iṇcóntra o lo si làscɨa) | 
salüt [salűd] 
BS: salüt [salűd], salüdàdasfs 
[salüdadȧ] 
CE: salüt [salűt] 
CO: salüüt [salûṭ] 
- militàrelcst | salüt militàr* (ita) 
[salűt militàr] 
- romànolcst | salüt romà* (ita) [salűt 
romà] 
> salùtismp/intz (di commịàto) | 
salüti(!)° [salűti(!)], a l’sa/se 
consèrve! [àl sa/se consèrve!], a 
l’istaghe sö franch! [àl staghe ső 
fraŋc! ‹› àlistàghe ső fraŋc!] 

2salùtosms (per àltre accezịóni) | salüt* 
[salűd] 

1sàlvasfs (sèrịe di cólpi sparàti 
contemporaneaménte/simultaneamé
nte) | salva°* (ita)(lad) [=] 
- d’onórelcav | salva d’onùr/unùr°* 
(ita) [salva d’onúr/unúr] 
> a sàlvelcav | a salve°* (ita) [=] 

2sàlvasfs (successịóne fragorósa e 
improvvìṣa di rumóri) →(scòppi) 

3sàlvasfs (esploṣịóne, scròscɨo) | → 
1salvàbileagtv (che si pụò salvàre) | 

salvàbel* [salvabel], che s’pöl 
salvàprf* [che s’pől salvà], che l’pöl 
(v)èss salvàtprf* [che‘l pől ès salvàd 
‹› che‘l pőlvès salvàd] 

2salvàbilesms (cɨò che pụò èssere 
salvàto) | salvàbel* [salvabel], chèl 
che s’pöl salvàprf* [chèl che s’pől 
salvà], chèl che l’pöl (v)èss 
salvàtprf* [chèl che‘l pől ès salvàd ‹› 
chèl che‘l pőlvès salvàd] 

salvacondóttosms | permèss* [permès] 
BS: salvacondót [=] 

salvadanàịosms | büssinasfs [büsina], 
müssinasfs [müsina], mössinasfs 
[mösina] 
BS: salvadenér [=] 

salvadanàrosms →(salvadanàịo) 

salvafịàschismsi | sèst(a) del vìprf* 
[sèst(a) del vi] 

salvagèntesms (oggètto galleggɨànte di 
fórma e materịàli vàri in gràdo di 
mantenére a gàlla una persóna) | 
salvagènt (ita) [=] 
BS: salvagènt (ita) [=] 

salvagóccesmsi | salvagóte°* (ita) [=], 
salvagósse°* (ita) [salvagóse], 
salvagóse°* (ita) [salvagóxe] 

salvagụardàrevtr →(3custodìre), 
→(difèndere), →(tutelàre) 

salvagụardàrsivpi →(cautelàrsi), 
→(difèndersi), →(tutelàrsi) 

salvagụardàtoams/vppms →(cautelàto), 
→(3custodìto), →(diféso), 
→(tutelàto) 

salvagụàrdịasfs (1custòdịa, 2custòdịa, 
difésa, tutèla) | → 

1salvaméntosms (il salvàre/si, l’èssere 
salvàto) | → 

2salvaméntosms (liberazịóne, salvézza 
dell’ànima) | → 

3salvaméntosms (disciplìna sportìvo-
agonìstica) | salvamét°* (ita) [=] 

1salvàrevtr (tràrre fụòri di perìcolo, 
méttere in sàlvo, sottràrre alla 
mòrte; difèndere qụalcòsa da un 
perìcolo, preservàrlo da 
dànno/distruzịóne/rovìna/etc., 
limitàre i dànni; conservàre 
funzịonalità/integrità di qụalcòsa; 
preservàre/protèggere qụalcùno da 
un perìcolo o da un dànno 
moràle/spirituàle, 
custodìre/preservàre un bène moràle 
evitàndo comportaménti che lo 
danneggerèbbero) | salvà [=] 
BS: salvà [=] 
- càpra e càvolilcvb | salvà la càvra e 
pò a’ ‘l vérs [salvà la cavra e pò a’ ‘l 
vérx] 
- la fàccɨalcvb | salvà la repötassiù* 
[salvà la repötasjú] 
- la pèllelcvb | salvà la pansa per i 
fich [salvà la pansa per i fig] 

2salvàrevtr (evitàre in extremis che la 
sqụàdra avversàrịa ségni; méttere da 
pàrte, conservàre) | salvà°* [=] 

salvàrsivpi | salvàs [=], scampà [=] 
BS: salvàs [=], scampà [=], portà 
föra la pèlprf [portà főra la pèl] 
- l’ànimalcvb | salvàs l’ànima [=] 

salvaschérmosmsi | salvaschèrmo° (ita) 
[=], salvaschèrem* [=] 

salvastrèllasfs (nat) | ↓ 
BS: bimbinèla [bimbinèlȧ], 
pimpinèla [pimpinèlȧ], èrba 
pirsighìnaprf [èrbȧ pirsighinȧ], 
melonsèlsms [=] 

salvatàggɨosms | salvatagio° (ita) 
[salvataǧo], salvamét* [=] 
BS: salvatàgio [salvataǧo] 

1salvàtoams/vppms (tràtto fụòri di 
perìcolo, mésso in sàlvo, sottràtto 
alla mòrte; diféso qụalcòsa da un 
perìcolo, preservàto da 
dànno/distruzịóne/rovìna/etc., 
limitàto i dànni; conservàto 
funzịonalità/integrità di qụalcòsa; 
preservàto/protètto qụalcùno da un 
perìcolo o da un dànno 
moràle/spirituàle, 
custodìto/preservàto un bène moràle 
evitàndo comportaménti che lo 
danneggerèbbero) | salvàt [salvàd] 
BS: salvàt [salvàd], scampàt 
[scampàd], portàt föra la pèlprf 
[portàd főra la pèl] 
- càpra e càvolilcvb | salvàt la càvra e 
pò a’ ‘l vérs [salvàd la cavra e pò a’ 
‘l vérx] 
- la fàccɨalcvb | salvàt la repötassiù* 
[salvàd la repötasjú] 
- la pèllelcvb | salvàt la pansa per i 
fich [salvàd la pansa per i fig] 

2salvàtoams/vppms (evitàto in extremis 
che la sqụàdra avversàrịa ségni; 
mésso da pàrte, conservàto) | 
salvàt°* [salvàd] 

3salvàtoams/vppms (mésso in sàlvo, 
sfuggìto a un perìcolo, sotràtto alla 
mòrte; diféso/preservàto/sfuggìto a 
fastìdịo/iṇconvenịènte/perìcolo/etc.; 
fuggìto, trovàto rifùgɨo; restàto 
intàtto, evitàto la distruzịóne; evitàto 
la dannazịóne etèrna; evitàto la 
sconfìtta, evitàto un goal, evitàto la 
retrocessịóne) | salvàt [salvàd], 
scampàt [scampàd] 
BS: salvàs [=], scampà [=], portà 
föra la pèlprf [portà főra la pèl] 
- l’ànimalcvb | salvàt l’ànima [salvàd 
l’ànima] 

1Salvatóresms (Geṣù Crìsto) | Salvadùr 
[Salvadúr] 
BS: Salvadùr [Salvadúr], Salvatùr 
[Salvatúr] 

2salvatóreams/sms (che/chi sàlva) | 
salvadùr [salvadúr] 
BS: salvadùr [salvadúr], salvatùr 
[salvatúr] 
-trìcesfs | salvadura [=] 
BS: salvadùra* [salvadurȧ], 
salvatùra* [salvaturȧ] 

1salvavìtaagtv (che ha la funzịóne di 
salvàre la vìta) | che l’gh’à la funsiù 
de salvà la (v)éta/(v)itaprf* [che‘l g’à 
la funsjú de salvà la véta/vita] 

2salvavìtasmsi (salvagènte) | → 
3salvavìtasmsi (tec) (interruttóre) | 

salvavita° (ita) [=], salvaéta* 
[salvavéta], salvaita* [salvavita] 

salvazịónesfs | salvassiù [salvasjú] 
1sàlveintz (salùti) | salüti!° [salűti!] 

- regìnalcst →(Salveregìna) 
2sàlvesfsi (sàlva) | → 
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Salveregìna/salveregìnasfsi/smsi | 
Salveregina° [Salveregina] 
BS: Salveregìna [Salvereginȧ] 

salvézzasfs | salvassiù [salvasjú], 
salvèssa° (ita) [salvèsa] 
BS: salvèssa [salvèsȧ] 
- dell’ànimalcst →(salùte 
dell’ànima) 

sàlvịasfs (nat) | sàlvia [salvja], sàlbia 
[salbja] 
BS: ensàlvia [ensalvjȧ] 

salvìficoams | che l’dà la salvassiù 
etèrnaprf* [che‘l da la salvasjú 
etèrna], de la salvassiù spiritüàllcge* 
[dela salvasjú spiritüàl] 

1salvịéttasfs (ascɨugamàno) | → 
2salvịéttasfs (tovaglɨòlo) | → 
3salvịéttasfs (fazzolétto) | → 
1salvìficoams (che procùra la salvézza 

etèrna) | che l’procüra la (→salvézza 
dell’ànima)/salvassiùprf* [che‘l 
procűra la (→salvézza 
dell’ànima)/salvasjú] 

2salvìficoams (relatìvo alla salùte 
dell’ànima) | de la (→salvézza 
dell’ànima)/salvassiùlcge* [dela 
(→salvézza dell’ànima)/salvasjú] 

sàlvoams (che è scampàto a un perìcolo 
rimanèndone iṇcòlume/illéṣo; che 
non ha subìto dànni, ìntegro; 
salvagụardàto, tutelàto; fụòri 
perìcolo; che ha ottenùto la salvézza 
dell’ànima) | salvo° (ita) [=], salv* /-
f/ [=] 
BS: salv /-f/ [=] 
CE: salf [salv] 
CO: sàalf [sǎlv] 
- chelccn/lcpr | salvo che* [=] 
- erróri e omissịónilcpr | salvo erùr e 
omissiù* (ita) [salvo erúr e omisjú] 
- il càṣo chelccn | salvo ‘l cas(o) che* 
[salvo ‘l cax(o) che] 
- il vérolcpr | salvo ‘l véro [=] 
> in sàlvolcav | in salvo° (ita) [=], al 
sigür° [al sigűr], al ripàr di perìcoi° 
[al ripàr di pericoį] 
> sàno e sàlvolcst | sano e salvo° (ita) 
[=], sa e salv* /-f/ [=] 

samaritànoams/sms | samarità°* 
(ita)(lad) [=] 
BS: samarità [=] 
-aafs/sfs | samaritana°* (ita)(lad) [=] 
BS: samaritàna [samaritanȧ] 

sàmbasms (por) (esi) | samba° (ita) [=] 
sambernàrdosmsi →(sanbernàrdo) 
sambìstasttv (ballerìno di sàmba) | 

sambista° (ita) [=], sambésta* [=], 
balarì/balerì de sambaprf* 
[balarí/balerí de samba], 
balarina/balerina de sambaprf* [=] 

sambùcasfs (ali) | sambuca° (ita) [=] 
sambùcosms (nat) | sambüch [sambűg] 

BS: sambüc [sambűg], olés [=] 

samizdatsms (rus) /samiṡdàt/ | ← 
/şamis̒dàt/ 

samovàrsms (rus) /samovàr/ | ← 
/şamovàr/ 

Sampdòrịasfs (esi) | Sandòria° 
[Sandòrja], Samp° [=] 

sampdorịànoams/sms (2dorịàno) | → 
+-aafs/sfs | → 

sampịèrosms →(sampịètro) 
1sampịetrìnoams (relatìvo alla Baṣìlica 

di San pịètro) | de la Basìlica de San 
Piéro/Péderlcge* [dela Baxílica de 
San’ Pjéro/Péder] 

2sampịetrìnosms (blocchétto di 
pòrfido, pịetrìno) | sampietrì° (ita) 
[sampjetrí], blochèt de pòrfidoprf* 
[=], → 

sampịètrosms (nat) | pèss de San 
Piéro/Péderprf* [pès de San’ 
Pjéro/Péder] 

samumsmsi →(simun) 
samuràisfsi/smsi | samurài°* (ita)(lad) 

[samuràį] 
San/sanams | San [San’], san [san’] 
sanàbileagtv | sanàbel* [sanabel], che 

s’pöl sanàprf* [che s’pől sanà], che 
l’pöl (v)èss sanàtprf* [che‘l pől ès 
sanàd ‹› che‘l pőlvès sanàd] 
BS: sanàbil [sanabil] 

1sanabilitàsfsi (l’èssere gụarìbile, 
l’èssere curàbile) | → 

2sanabilitàsfsi (l’èssere aggɨustàbile, 
l’èssere rimedịàbile) | → 

sanabilménteavb | in manéra 
(→sanàbile)* [in manéra 
(→sanàbile)] 

1sanàrevtr (gụarìre una malattìa, far 
rimarginàre una ferìta, riportàre alla 
condizịóne di salùte; gụarìre da un 
màle spirituàle; bonificàre; pórre 
rimèdịo, ovviàre/ovvịàre, risòlvere; 
castràre) | sanà [=] 
BS: sanà [=] 

2sanàrevtr (riportàre in condizịóni di 
normalità; rèndere di nụòvo vàlido 
ed efficàce) | sanà* [=] 

3sanàrevtr (riparàre) | → 
sanàrsivpi | sanàs* [=] 

BS: sanàs [=] 
sanatìvoams | che l’sèrv a guarì/sanàprf* 

[che‘l sèrv a gyarí/sanà] 
1sanàtoams/vppms (gụarìto una malattìa, 

fàtto rimarginàre una ferìta, 
riportàto alla condizịóne di salùte; 
gụarìto da un màle spirituàle; 
bonificàto; pósto/pòsto rimèdịo, 
ovviàto/ovvịàto, risòlto; castràto) | 
sanàt [sanàd] 
BS: sanàt [sanàd] 

2sanàtoams/vppms (riportàto in 
condizịóni di normalità; réso di 
nụòvo vàlido ed efficàce) | sanàt* 
[sanàd] 

3sanàtoams/vppms (riparàto) | → 

4sanàtoams/vppms (gụarìto, rimarginàto; 
lenìto, placàto) | sanàt* [sanàd] 

sanatóreams/sms | sanadùr* [sanadúr] 
-trìceafs/sfs | sanadura* [=] 

sanatòrịasfs | sanatòria [sanatòrja] 
sanatorịàleagtv | sanatoriàl* 

[sanatorjàl] 
1sanatòrịosms (cèntro ospedalịèro) | 

sanatòre [=] 
BS: sanatóre [=], sanatòrio 
[sanatòrjo] 

2sanatòrịoams (che ha lo scòpo di 
sanàre) | che l’gh’à ‘l scópo de 
sanàprf* [che‘l g’à ‘l scópo de sanà] 

sanbernàrdosmsi (nat) | sambernàrd°* 
/-t/ [=], sanbernàrd°* /-t/ [=] 

sancìrevtr | sancì (IIIa) [sancí] 
BS: sancì [sancí], sancésser 
[sancéser] 

sancìtoams/vppms | sancìt [sancíd] 
BS: sancìt [sancíd] 

sancta sanctorumlcst (lat) /sàŋcta 
saŋctòrum/ | ← /şàŋcta şaŋctòrum/ 

sanctificetursfsi/smsi (lat) /saŋctificètur/ 
| ← /şantificétur/, santificiötör 
[santifičőtör] 
BS: santificétor [=] 

Sanctussmsi (lat) /sàŋctus/ | ← /şàntuş/, 
Sàntös [Santös] 
BS: Sàntus [Santus] 

sandalifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di sàndaiprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di sandaį] 

1sàndalosms (calzatùra) | sàndal 
[sandal] 
BS: sàndal [sandal] 
- dei fràti scàlzilcst | sampàtola [=] 

2sàndalosms (nat) (légno) (essènza, 
profùmo) | ↓ 
- bịàṇcolcst (nat) | ↓ 
BS: sàndol [sandol] 

sàndolosms (2sàndalo) | → 
sandwichsmsi (ing) /sȁnyiǧ/ (ali) | ← 

/şèndyič/ 
sanfasonavb →(sans façon) 
saṇgàllosmsi (tes) | ↓ 

BS: sangàl [=] 
sangɨovésesmsi (nat) (ali) | sangiovése° 

(ita) [sanǧovéxe] 
BS: sangiovés [sanǧovéx] 

sangriasfs (spa) /saŋgríą/ (ali) | ← 
/şaŋgríą/ 

1sàṇgụesms (lìqụido orgànico di colóre 
rósso che scórre nel còrpo di 
animàli/pésci/ụòmini; ascendènza, 
lignàggɨo, consaṇgụineità, 
discendènza, legàme di parentèla; 
orìgine nazịonàle, stìrpe di 
derivazịóne) | sangh /-c/ [saŋg] 
BS: sang /-c/ [saŋg] 
- arterịósolcst | sangh 
arteriùs/alteriùs [saŋg 
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arterjúx/alterjúx], sangh di 
artérie/altérie* [saŋg di 
altérje/artérje] 
- blulcst | sangh blö [saŋg blő] 
- dal nàsolcst | sangh del nas [saŋg 
del nax] 
BS: sang grögnì [saŋg gröǧní] 
- di Crìstolcst | sangh de Crést/Cristo 
[saŋg de Crést/Cristo] 
- di Gɨùdalcst (ali) | sangh de Giüda 
[saŋg de Ǧűda] 
- mìstolcst →(saṇgụemìsto) 
- venósolcst | sangh (v)enùs [saŋg 
venúx], sangh di (v)éne* [saŋg di 
véne] 
> al saṇgụelcav | al sangh* /-c/ (ita) 
[al saŋg] 
> a saṇgụelcav | a sangh* /-c/ (ita) [a 
saŋg] 
> a saṇgụe càldolcav | a sangh cóld /-
t/ [a saŋg cóld] 
> a saṇgụe fréddolcav | a sangh frècc 
[a saŋg frèdį] 

2sàṇgụesms (vìta; eccìdịo, stràge; 
insịème dei componénti di 
nazịóne/pòpolo) | sangh°* /-c/ 
[saŋg] 

3sàṇgụeagtv (colóre) | sangh°* /-c/ 
[saŋg] 

saṇgụemìstosms (metìccɨo) | 
bastardìsms* [bastardí], bastardinasfs* 
[=], incrùs°* [iŋcrúx] 
> saṇgụemìstismp | bastardìsmp* 
[bastardí], bastardinesfp* [=], 
incrùs°* [iŋcrúx] 

saṇgụéttasfs →(1saṇgụisùga), 
→(3saṇgụisùga) 

1saṇgụìferoams (relatìvo alla 
circolazịóne del sàṇgụe) | de la 
(→circolazịóne) del sanghlcge* /-c/ 
[dela (→circolazịóne) del saŋg] 

2saṇgụìferoams (che contịène/traspòrta 
sàṇgụe) | che 
l’conté/contègn°/traspórta sanghprf* 
/-c/ [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn/traspórta 
saŋg] 

1saṇgụìgnoams (collèrico, focóso) | → 
BS: sanguì [saŋgyí] 

2saṇgụìgnoams (che contịène sàṇgụe) | 
sanguanì [saŋgyaní], che 
l’conté/contègn° sanghprf* /-c/ [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn saŋg] 

3saṇgụìgnoams (cruènto, saṇgụinóso) | 
→ 

4saṇgụìgnoams (6insaṇgụinàto) | → 
5saṇgụìgnoams (relatìvo al sàṇgụe) | 

sanguanì [saŋgyaní], del sanghlcge* 
/-c/ [del saŋg] 

6saṇgụìgnoams (del colóre del sàṇgụe, 
rósso sàṇgụe) | sanguanì [saŋgyaní], 
róss sanghprf* /-c/ [rós saŋg] 

saṇgụinàccɨosms (ali) | samborgnì 
[samborǧní] 

BP: sampugnì [sampuǧní] 
BS: sanbrugnì [sanbruǧní], 
sambrugnì* [sambruǧní] 

saṇgụinaméntosms | sanguanamét* 
[saŋgyanamét], sanguinamét* 
[saŋgyinamét], sanglamét* 
[saŋglamét] 

1saṇgụinànteagtv (strazịàto dal dolóre: 
di ànimo/cụòre) | (→8strazịàto) del 
dolùr/dulùrprf* [(→8strazịàto) del 
dolúr/dulúr] 

2saṇgụinànteagtv (al sàṇgụe) | → 
3saṇgụinànteagtv (1saṇgụinolènto) | → 
1saṇgụinàrevintr (pèrdere/versàre 

sàṇgụe) | insanguanà [insaŋgyanà], 
insanguinà [insaŋgyinà], sanglà 
[saŋglà], indà/andà töt a/in sanghprf 
/-c/ [indà/andà tőt a/in saŋg] 
BS: sanguanà [saŋgyanà] 
CE: sanguanà [saŋgyanà] 
CO: sanguanàa [saŋgyanǎ] 

2saṇgụinàrevintr (provàre un dolóre 
strazịànte) | proà ü dolùr/dulùr 
(→strazịànte)prf* [provà ű’ 
dolúr/dulúr (→strazịànte)] 

3saṇgụinàrevintr (èssere càuṣa di 
profóndo dolóre) | èss càösa/càüsa 
de profónd dolùr/dulùrprf* [ès 
caöxa/caüxa de profónd dolúr/dulúr] 

4saṇgụinàrevtr (1insaṇgụinàre) | → 
saṇgụinàrịasfs (nat) | pabesms [=], 

pàbelsms [pabel], pàbolsms [pabol] 
saṇgụinarịaménteavb | in manéra 

violènta e caìna/crüdéla* [in manéra 
caina e crüdéla] 

saṇgụinàrịoams/sms | (ü) violènt e 
caì/crüdélprf* [(ű’) vjolènt e 
caí/crüdél], (öna/persuna) violènta e 
caìna/crüdélaprf* [(őna/persuna) 
vjolènta e caina/crüdéla] 
CE: sanguinàreams/sms [saŋgyinare], 
sanguinàriaafs/sfs [saŋgyinarja] 

1saṇgụinàtoams/vppms 
(perdùto/pèrso/versàto sàṇgụe) | 
insanguanàt [insaŋgyanàd], 
insanguinàt [insaŋgyinàd], sanglàt 
[saŋglàd], indàcc/andàcc töt a/in 
sanghprf /-c/ [indàdį/andàdį tőt a/in 
saŋg] 
BS: sanguanàt [saŋgyanàd] 
CE: sanguanàt [saŋgyanàd] 
CO: sanguanàat [saŋgyanǎd] 

2saṇgụinàtoams/vppms (provàto un 
dolóre strazịànte) | proàt ü 
dolùr/dulùr (→strazịànte)prf* 
[provàd ű’ dolúr/dulúr 
(→strazịànte)] 

3saṇgụinàtoams/vppms (èssere stàto 
càuṣa di profóndo dolóre) | èss 
stacc/istàcc càösa/càüsa de profónd 
dolùr/dulùrprf* [ès stadį caöxa/caüxa 
de profónd dolúr/dulúr ‹› èsistàdį 
caöxa/caüxa de profónd dolúr/dulúr] 

4saṇgụinàtoams/vppms (1insaṇgụinàto) | 
→ 

saṇgụinazịónesfs →(saṇgụinaménto) 
sàṇgụinesms →(saṇgụinèlla) 
saṇgụinèllasfs (nat) | sànguensms 

[saŋgyen], sanguenìsms [saŋgyení] 
saṇgụinèllosms →(aràncɨa) 
1saṇgụinènteagtv (3saṇgụinànte) | → 
2saṇgụinènteagtv (1insaṇgụinàto) | → 
saṇgụìneoams →(1saṇgụìgno) 
saṇgụineròlasfs (nat) | (pèss) sanguanì 

[(pès) saŋgyaní], sànguen [saŋgyen] 
BS: sanguanì [saŋgyaní], sanguinèl 
[saŋgyinèl] 

saṇgụinolènteams →(saṇgụinolènto) 
saṇgụinolenteménteavb | in manéra 

insanguanada/insanguinada* [in 
manéra insaŋgyanada/insaŋgyinada] 

1saṇgụinolèntoams (6insaṇgụinàto) | → 
2saṇgụinolèntoams (al sàṇgụe) | → 
3saṇgụinolèntoams (che 

móstra/rappreṣènta fàtti cruènti) 
→(1cruènto) 

4saṇgụinolèntoams (6saṇgụìgno) | → 
saṇgụinosaménteavb | in manéra 

insanguanada/insanguinada* [in 
manéra 
insaŋgyanada/insaŋgyinada], col 
sangh* /-c/ [col saŋg], con 
versamènt de sangh* /-c/ [con 
versamènt de saŋg] 

1saṇgụinósoams (6insaṇgụinàto) | → 
2saṇgụinósoams (saṇgụinàrịo) | → 
3saṇgụinósoams (oltraggɨóso, 

offensìvo) | → 
saṇgụisòrbasfs (salvastrèlla) | → 
1saṇgụisùgasfs (nat) | sanguèta 

[saŋgyèta] 
BS: singuèta [siŋgyètȧ] 

2saṇgụisùgasfs (persóna àvida di 
danàro/denàro e di ricchézze altrùi; 
persóna noịósa di cùi è diffìcile 
liberàrsi) | sanguèta [saŋgyèta] 

3saṇgụisùgasfs (persóna fastidịósa e 
assillànte) | sanguèta* [saŋgyèta] 

saṇgụìvoroams | che l’sa/se 
nütre/nütréss de sanghprf* /-c/ [che‘l 
sa/se nűtre/nütrés de saŋg], che l’biv 
sanghprf* /-c/ [che‘l biv saŋg], 
biidùr/bagadùr de sanghprf* /-c/ 
[bividúr/bagadúr de saŋg] 

sànịesfsi →(pus) 
sanificàntesms (sos) | sanificànt* [=] 
sanificàrevtr | sanificà°* (ita) [=], 

mèt/metì sóta sanificassiùprf* 
[mèt/metí sóta sanificasjú ‹› mèssóta 
sanificasjú] 

sanificàtoams/vppms | sanificàt°* (ita) 
[sanificàd], metìt sóta 
sanificassiùprf* [metíd sóta 
sanificasjú ‹› metíssóta sanificasjú] 

1sanificazịónesfs (insịème di 
trattaménti igɨènici) | sanificassiù° 
(ita) [sanificasjú] 
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2sanificazịónesfs (diṣinfezịóne, 
diṣinfestazịóne) | →, sanificassiù° 
(ita) [sanificasjú] 

sanịósoams →(purulènto) 
+sanìssimoams | gran sàprf* [gran’ sa], 

sà sanènt* [sa sanènt], (stra) de là de 
sàprf* [(stra)delà de sa], infina mai 
sàprf* [infina maį sa], strassà° (ita) 
[strasà], franchìssem [fraŋchisem], 
francù [fraŋcú], sà cóme ü brónsprf 
[sa cóme ü’ brónx], sà compàgn d’ü 
brónslcco [sa compàǧn/compàįn d’ü’ 
brónx], èss ü gróp de rùerprf [ès ü’ 
gróp de ruver], (v)iga öna salüte de 
fèrprf [viga öna salűte de fèr], èss ol 
ritràcc de la salüteprf [ès ol ritràtį 
dela salűte], (v)iga de la salüte de 
(v)ènd/(v)endìprf [viga dela salűte de 
vènd/vendí] 
> mólto sànolcag | sà féss/fissprf* [sa 
fés/fis] 
> davvéro/pròprịo sànolcag | 
delbù/debù/pròpe sàprf* 
[delbú/debú/pròpe sa], sà afàcc* [sa 
afàtį] 

1sanitàsfsi (salùte; tutèla della salùte 
della collettività e delle condizịóni 
igịèniche/igɨèniche; insịème di 
ènti/operatóri/uffìci/struttùre che 
sèrvono a garantìrla; salubrità; 
integrità moràle) | sanità [=] 
- pùbblicalcav | sanità pöblega* 
[sanità pőblega] 

2Sanitàsfsi (Ministèro della Sanità) | → 
sanitàrịoams/sms | sanitare [=] 

BS: sanitàre [sanitare] 
-aafs/sfs | sanitària* [sanitarja] 

sanitiẓẓàntesms →(sanificànte) 
sanitiẓẓàrevtr →(sanificàre) 
sanitiẓẓàtoams/vppms →(sanificàto) 
sanitiẓẓazịónesfs →(sanificazịóne) 
1sànoams (che gòde di bụòna salùte, 

che non è affètto da malattìe: di 
animàle/persóna) | sà [sa], franch 
[fraŋc] 
BS: sa’ [sa], belvèder [=] 
VS: grupetì [grupetí] 
> sàno e sàlvolcst | sano e salvo° (ita) 
[=], sa e salv* /-f/ [=] 

2sànoams (che non è alteràto, che non 
preṣènta disfunzịóni: di òrgano; non 
carịàto: di dènte; non bacàto: di 
frùtto; che è ìndice di bụòna salùte) | 
sà [sa] 

3sànoams (7salutàre, sàlubre/salùbre) | 
→ 

4sànoams (intàtto, ìntegro) | → 
5sànoams (intéro/intịéro/intịèro) | → 
6sànoams (1onèsto, 21rètto) | → 
7sànoams (rivòlto al bène) | che l’tènd 

al béprf* [che‘l tènd al bé], 
(→1rivòlto) al béprf* [(→1rivòlto) al 
bé] 

sanpịetrìnoams/sms →(sampịetrìno) 

sanpịètrosms →(sampịètro) 
1sanrocchìnosms (mantèllo, mantèlla) | 

→ 
2sanrocchìnosms (mantellìna) | → 
sànsasfs (sos) (resìduo della spremitùre 

delle olìve) | panèlsms [=] 
BS: gnòcolsms [ǧnòcol], pelisìna 
[pelixinȧ] 

sans façonlcav (fra) /sa~ fasò~/ | ← /şa~ 
faşò~/, a la buna* [ala buna], sènsa 
serimònie* [sènsa serimònie] 
> alla sans façonlcav | a la buna* [ala 
buna], sènsa serimònie* [sènsa 
serimònie] 

1Sansónenppm (personàggɨo bìblico) | 
Sansóne° (ita) [=], Sansù* [Sansú] 

2sansónesms (persóna mólto fòrte, 
persóna dotàta di grànde fòrza 
fìṣica) →(2èrcole) 

3sansónesms (persóna dotàta di 
corporatùra mólto robùsta) 
→(1gigànte), →(2macìste) 

santabàrbarasfs →(polverịèra) 
santàgɨosms →(3lumacóne), 

→(2luṇgagnóne), →(luṇgóne) 
+-asfs → 

1santaménteavb (in mòdo sànto, con 
santità, dégno di un sànto) | 
santamènt° (ita) [=], santamét* [=], 
in manéra santa* [=], con santità* 
[=], dègn d’ü sant* [dèǧn/dèįn d’ü’ 
sant] 

2santaménteavb (con grànde 
gɨustìzịa/onestà/rettitùdine) | con 
granda 
giöstéssia/giöstìssia/onestà/retitüdin
e* [con granda 
ǧöstésja/ǧiöstisja/onestà/retitűdine] 

santarellìnasfs | santarèla°* [=], 
santarelina° [=] 
BS: santarilìna [santȧrilinȧ] 

santarèllosms | santarèl [=] 
-asfs →(santarellìna) 

+santèllasfs (cappellétta/immàgine 
votìva) | santèla° [=] 
BS: santèla [santèlȧ] 

santerellìnasfs →(santarellìna) 
santerèllosms →(santarèllo) 

-asfs → 
santésesttv →(persóna bigòtta) 
santificàbileagtv | santificàbel* 

[santificabel], che s’pöl santificàprf* 
[che s’pől santificà], che l’pöl (v)èss 
santificàtprf* [che‘l pől ès santificàd 
‹› che‘l pőlvès santificàd] 

santificaméntosms →(santificazịóne) 
santificànteagtv (che santìfica, che 

rènde sànto, àtto a santificàre) | 
santificànt°* (ita) [=], che l’fà 
(deentà/dientà/dïentà2^) santprf* 
[che‘l fà (deventà/diventà) sant], che 
l’santìficaprf* [che‘l santífica] 

santificàrevtr | santificà [=], fà 
(deentà/dientà/dïentà2^) santprf* [fà 
(deventà/diventà) sant] 
BS: santificà [=] 

santificàrsivpi | santificàs* [=], fàs 
santprf* [=], deentà/dientà/dïentà2^ 
santprf* [deventà/diventà sant] 
BS: santificàs* [=] 

santificatìvoams →(santificànte) 
santificàtoams/vppms | santificàt 

[santificàd], facc 
(deentà/dientà/dïentà2^) santprf* 
[fadį (deventà/diventà) sant], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ santprf* 
[deventàd/diventàd sant] 
BS: santificàt [santificàd] 

santificatóreams/sms | santificadùr 
[santificadúr] 
-trìceafs/sfs | santificadura* [=] 

santificazịónesfs | santificassiù°* (ita) 
[santificasjú] 

santificetursfsi/smsi →(sanctificetur) 
1santimònịasfs (sacralità, santità) | → 
2santimònịasfs (bigottìṣmo) | → 
3santimònịasfs (ostentazịóne di santità) 

| (→1ostentazịóne) de santitàprf* 
[(→1ostentazịóne) de santità] 

1santìnosms (immàgine di sànto o 
immàgine di soggètto religɨóso 
stampàte su pìccoli cartoncìni) | 
santì [santí] 

2santìnosms (immàgine religɨósa/sàcra 
riprodótta su pìccoli cartoncìni a 
ricòrdo di persóna defùnta o di 
sacraménto) | santì* [santí] 

3santìnosms (fotografìa) | → 
4santìnosms (volantìno) | → 
santìppesfs | dòna/fómna/moér 

biṣbètega e (→brontolóna)prf* 
[dòna/fómna/móér bixbètega e 
(→brontolóna)] 

1Santìssimosms (òstịa consacràta) | 
Santìssem [Santisem] 

2Santìssimo/santìssimoams 
(estremaménte sànto; che è sànto in 
sómmo gràdo; che è oggètto di 
sómma devozịóne) | 
Santìssem/santìssem 
[Santisem/santisem] 
- Sacraméntolcst 
→(Eucarestìa/Eucaristìa) 

3santìssimosms (1viàtico) | → 
4santìssimosms (testìcolo) | → 
1santitàsfsi (caratterìstica di perfezịóne 

spirituàle; qụalità moràle/spirituàle 
pròprịa di chi vìve in comunịóne 
con Dìo, Geṣù Crìsto e i Sànti) | 
santità [=] 
BS: santità [=] 
> Sùa Santitàlcst →(3S.S.) 

2santitàsfsi (qụalità moràle/spirituàle 
pròprịa di chi vìve in mòdo 
eṣemplàre e rettaménte; caràttere 



S 
 

1729 

che rènde dégno di considerazịóne e 
rispètto, inviolabilità) | santità* [=] 

3santitàsfsi (onestà, rettitùdine) | → 
4santitàsfsi (Dalài Làma, Pàpa, etc.) | 

Santità [=] 
1sàntoams (che è dégno di venerazịóne 

religɨósa, che ha attinènza con la 
divinità/sacralità, che è appartenùto 
a un sànto, che è dotàto di santità, 
unìto spiritualménte a Dìo, a Geṣù 
Crìsto e ai Sànti; ispirààto da 
profónda féde, eṣemplàre per virtù 
cristịàne) | sant(o) [=], san [san’] 
BS: sant [=] 
- cịèlo/cɨèlolcint →(accidènti) 
- Graallcst →(Graal) 
- in paradìṣolcst | sant(o) in 
paradìs°* [sant(o) in paradíx] 
- lavàcrolcst →(Battéṣimo), →(fónte 
batteṣimàle) 
- Pàdrelcst →(1S.P.) 
- sacrifìcɨolcst →(sacrifìcɨo 
eucarìstico) 
- sepólcrolcst | sant(o) 
sepólcro/sepulcro°* [sant(o) 
sepólcro/sepulcro] 
- sìnodolcst | sant(o) sìnodo°* (ita) 
[sant(o) sínodo] 
> di sànta ragɨónelcav | de santa 
rasù/resù°* [de santa raxú/rexú] 
> in sànta pàcelcav | in santa 
pace/pas [in santa pace/pax] 
> san Bernàrdolcst →(sanbernàrdo) 
> 1san Martìnolcst (traṣlòco) | → 
> 2san Martìnolcst (estatèlla di san 
Martìno) | → 
> san Michèlelcst →(1san Martìno) 
> san Pịètrolcst →(sampịètro) 
> Sànta Alleànzalcst | Santa 
Aleansa°* (ita) [=] 
> Sànta Iṇqụiṣizịónelcst 
→(Iṇqụiṣizịóne/iṇqụiṣizịóne) 
> Sànta Romàna Chịèṣalcst | Santa 
Romana Césa/Glésia°* (ita) [Santa 
Romana Céxa/Cjéxa/Gléxja] 
> Sànta Sèdelcst | Santa Séde°* (ita) 
[=] 
> sànti nùmilcint →(crìbbịo), 
→(3sacraménto) 
> Tùtti i Sàntilcst | I Sancc [I Santį] 

2sàntoams/sms (che/chi è sànto; persóna 
sànta canoniẓẓàta dalla Chịèṣa) | 
Sant(o)/sant(o) [=], San [San’] 
BS: Sant/sant [=], San [San’] 
-aafs/sfs | Santa/santa [=] 
BS: Santa/santa [Santȧ/santȧ] 

3Sàntosms (Sant’Antònịo di Pàdova) 
→(2Taumatùrgo) 

4sàntosms (onomàstico; patròno di una 
città; il gɨórno in cùi si festéggɨa) | 
sant(o)°* [=] 

5sàntoams/sms (che/chi è gɨùsto, onèsto e 
virtuóso; che/chi ha un ànimo bụòno 

e si disìṇgụe per altruìṣmo e 
tollerànza) | sant(o)°* [=] 
-aafs/sfs | santa°* [=] 

6sàntoams (condiviṣìbile, indubitàbile) | 
→ 

7sàntoams (ùtile, vàlido) | → 
8sàntoams (efficàce) | → 
9sàntoams (universalménte rispettàto, 

che non si pụò traṣgredìre/vịolàre 
per il sùo significàto ètico/moràle) | 
sant(o)°* [=] 

10sàntosms (Sanctus) | → 
11sàntosms (chièṣa) | → 
8sàntosms (paròla d’órdine) | → 
1santocchịerìasfs (l’èssere santòcchịo) 

| → 
2santocchịerìasfs (àtto da santòcchịo) | 

at/assiù de santù (d’la Mèca)prf* 
[at/asjú de santú (dla Mèca)] 

santòcchịosms | santù (d’la Mèca) 
[santú (dla Mèca)] 
+-asfs | santuna (d’la Mèca)* 
[santuna (dla Mèca)] 

santòccɨosms →(bacchettóne), 
→(bacɨapìle), →(beghìno), 
→(bigòtto) 
+-asfs | → 

sàntolosms →(padrìno) 
-asfs →(comàre), →(madrìna) 

1santónesms (persóna dèdita a pràtiche 
ascètiche e mólto veneràta) | santù°* 
[santú], guru° (ita) [=] 
BS: santù [santú] 
-asfs | santuna* [=], guru* (ita) [=] 
BS: santùna [santunȧ] 

2santónesms (persóna di grànde 
prestìgɨo in un determinàto; 
personàggɨo autorévole e influènte, 
càpo cariṣmàtico) | guru° (ita) [=] 
-asfs | guru* (ita) [=] 

3santónesms (stregóne) | → 
-asfs | → 

santonìnasfs (nat) | santonina [=] 
1santoràleagtv (che si riferìsce ai sànti) 

| che l’sa/se riferéss a i sanccprf* 
[che‘l sa/se riferés ai santį] 

2santoràlesms (pàrte dei lìbri litùrgici) | 
santoràl* [=] 

santoréggɨasfs (nat) | (èrba) sigürzèla 
[(èrba) sigürxèla], santorègia 
[santorèǧa] 
BS: segrezöla [segrexőlȧ], sigrizìna 
[sigrixinȧ] 

1santuàrịosms (lụògo consideràto 
sàcro; chịèṣa che custodìsce 
immàgini miracolóse o relìqụịe; 
chịèṣa sórta su lụòghi sàcri/veneràti) 
| santöàre [santöare] 
BS: santuàre [santuare] 

2santuàrịosms (pàrte di chịèṣa/tèmpịo) 
| santöàre* [santöare] 

3santuàrịosms (12ìntimo) | → 

4santuàrịosms (lụògo protètto e 
inaccessìbile) →(bunker), 
→(rifùgɨo) 

5santuàrịosms (sède inviolàbile) | séde 
(→1inviolàbile)prf* [séde 
(→1inviolàbile)] 

Santussmsi →(Sanctus) 
sànzaprep (sénza/sènza) | → 
sanzịonàbileagtv | che s’pöl 

(→sanzịonàre)prf* [che s’pől 
(→sanzịonàre)], che l’pöl (v)èss 
(→sanzịonàto)prf* [che‘l pől ès 
(→sanzịonàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→sanzịonàto)] 

sanzịonàrevtr | sansiunà [sansjunà] 
sanzịonàtoams/vppms | sansiunàt 

[sansjunàd] 
sanzịonatóreams/sms | sansiunadùr* 

[sansjunadúr] 
-trìceafs/sfs | sansiunadura* 
[sansjunadura] 

sanzịonatòrịoams | sansiunatòre* 
[sansjunatòre] 

1sanzịónesfs (approvazịóne/ratìfica di 
légge da pàrte di un’autorità; 
approvazịóne, consènso; miṣùra 
punitìva applicàta da un’autorità; 
pàrte di légge che stabilìsce péne per 
i traṣgressóri; insịème di miṣùre di 
ritorsịóne adottàte in sède 
internazịonàle sugli stàti da pàrte di 
àltri stàti) | sansiù [sansjú] 
- amministratìvalcst | sansiù 
aministrativa/aministratìa* [sansjú 
aministrativa] 
- civìlelcst | sansiù siìl/siél/sïél2^* 
[sansjú sivíl/sivél] 
- disciplinàrelcst | sansiù disciplinàr* 
[sansjú dišiplinàr] 
- penàlelcst | sansiù penàl* [sansjú 
penàl] 

2sanzịónesfs (bịàṣimo, condànna 
moràle) | → 

1sapérevtr (èssere/venìre a conoscènza, 
avére notìzịa; avére nozịóne su 
qụalcòsa acqụiṣìta con 
apprendiménto/esperịènza/pràtica/st
ùdịo; capìre bène/chịaraménte, 
èssere coscịènte/coscɨènte, rèndersi 
cónto, avére le idèe chịàre, èssere 
determinàto; èssere in gràdo, èssere 
capàce) | saì [saví] 
BS: saì [saví] 
CE: saì [saví] 
CO: savìi [savî], saìi [savî] 
- a memòrịalcvb | saì a memòria 
[saví a memòrja] 
- di latìnolcvb | èss (→5istruìto)* [ès 
(→5istruìto)] 
- il cónto pròprịolcvb →(sapére il 
fàtto pròprịo) 
- il fàtto pròprịolcvb | saì ‘l facc sò 
[saví ‘l fatį sò] 
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- nóme e cognómelcvb →(sapérla 
lùṇga) 
> sapérla lùṇgalcvb | saìla lónga 
[savila lóŋga] 
> sapérne una pịù del dịàvololcvb | 
saìn öna piö del diàol°* [savín öna 
pjő del djavol] 
> sapérsi vénderelcvb | saìs 
èndes/endìs°* [savís vèndes/vendís] 
> sapér stàre al móndolcvb | saì stà 
al mónd°* /-t/ [saví stà al mónd] 

2sapérevintr (èssere cólto/espèrto; 
emanàre odóre, avére sapóre; 
sembràre, dàre una cèrta 
impressịóne) | saì [saví] 

3sapérevintr (avére esperịènza di 
qụalcòsa, conóscere) | saì* [saví] 

4sapéresms (complèsso delle 
conoscènze possedùte, acqụiṣìte con 
esperịènza/stùdịo) | sapére° (ita) [=], 
saì* [saví] 

sapérsivpi | saìs* [savís] 
1sapidaménteavb (con sapidità) | con 

(→sapidità)* [con (→sapidità)] 
2sapidaménteavb (in mòdo argùto) | in 

manéra salada* [=] 
1sapiditàsfsi (l’èssere sàpido) | → 
2sapiditàsfsi (argùzịa) | → 
1sàpidoams (gustóso, 3saporìto) | → 
2sàpidoams (1argùto) | → 
1sapịènteagtv/sttv (che/chi possịède 

saggéza, prudènza e grànde cultùra 
acqụiṣìta con esperịènza/stùdịo) | 
sapiènt [sapjènt] 

2sapịènteagtv (che denòta 
esperịènza/saggézza; che dimóstra 
capacità e competènza nel praticàre 
un’attività; che rivéla abilità tècnica 
e/o maestrìa) | sapiènt* [sapjènt] 

3sapịèntesttv (ụòmo dotàto di sapịènza 
ed eqụilìbrịo interịóre) | sapiènt* 
[sapjènt] 

4sapịèntesttv (ammaestràto: di animàle) 
| → 

5sapịèntesttv (1sàpido, 4salàto: di cìbo) | 
→ 

sapịenteménteavb | in manéra 
sàvia/sapiènta* [in manéra 
savja/sapjènta], con abilità e 
competènsa* [=] 

sapịentónesms (1saccènte, 2saccènte) | 
→, sapientù°* (ita) [sapjentú] 
-asfs | →, sapientuna* [sapjentuna] 

1sapịènzasfs (sómmo gràdo di 
conoscènza delle còse; complèsso 
delle conoscènze intellettuàli e delle 
dòti moràli; dóno dello Spìrito 
Sànto) | sapiènsa [sapjènsa] 
BS: sapiènsa [sapjènsȧ] 

2sapịènzasfs (abilità, 1maestrìa, perìzịa) 
| → 

sapịenzịàleagtv | sapiensiàl* 
[sapjensjàl] 

1saponàceoams (che ha l’aspètto del 
sapóne) | che l’gh’à l’aspèt del 
saùprf* [che‘l g’à ‘l aspèt del savú], 
che l’sömèa/somèa/par ol saùprf* 
[che‘l sömèą/somèą/par ol savú] 

2saponàceoams (che ha le qụalità del 
sapóne) | che l’gh’à i qualità del 
saùprf* [che‘l g’à i cyalità del savú] 

3saponàceoams (che è sìmile al sapóne) 
| che l’è cóme ‘l saùlcco* [che‘l è 
cóme ‘l savú], che l’è compàgn del 
saùlcco* [che‘l è compàǧn/compàįn 
del savú], che l’è sìmel al saùlcco* 
[che‘l è simel al savú] 

saponàịasfs →(saponàrịa) 
saponàịosms | ü/chèl/òm che l’fà ol 

saùprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ol savú], 
ü/chèl/òm che l’vènd ol saùprf 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd ol savú], 
(v)endidùr de saùprf* [vendidúr de 
savú] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà ‘l saùprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ‘l savú], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd ol saùprf 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd ol savú], (v)endidura de 
saùprf* [vendidura de savú] 

saponàrịasfs (nat) | èrba saponària 
[èrba saponarja] 
BS: èrba lavànda/grassa [èrbȧ 
lavandȧ/grasȧ] 
TV: sapunària [sapunarja] 

saponàrịosms →(saponịèro) 
1saponàtasfs (soluzịóne di àcqụa e 

sapóne; schịùma prodótta da tàle 
soluzịóne) | s-ciöma de saùprf [sčőma 
de savú] 
BS: saunàda [savunadȧ] 

2saponàtasfs (adulazịóne, lòde 
eccesìva) | → 

sapónesms (sos) | saù [savú] 
BS: saù [savú] 
- di Marsìglɨalcst | saù de 
Marsiglia°* (ita) [savú de Marsiǧla] 
- lìqụidolcst | saù lìqued°* /-t/ (ita) 
[savú licyed] 

1saponerìasfs (fàbbrica) | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt de prodüssiù del saùprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt de prodüsjú del savú], 
saunefésse* [savunevése] 

2saponerìasfs (negòzịo) | 
negòsse/bötiga/bütiga di saùprf* 
[negòse/öriga/bütiga di savú] 

3saponerìasfs (assortiménto di sapóni) | 
(as)sortimènt/sortimét de saùprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de savú] 

saponéttasfs (pézzo di sapóne) | 
saunèta [savunèta] 

BS: saunèta [savunètȧ] 
saponịèrasfs →(portasapóne) 
1saponịèresms 

(addétto/lavoratóre/operàịo alla 
fabbricazịóne di sapóni) | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a la prodüssiù di saùprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) ala prodüsjú di savú] 
+-asfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a la prodüssiù di saùprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) ala prodüsjú di savú] 

2saponịèresms 
(commercɨànte/venditóre di sapóni) | 
ü/chèl/òm che l’vènd ol saùprf 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd ol savú], 
comerciànt/(v)endidùr de saùprf* 
[vendidúr de savú] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd ol saùprf 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd ol savú], 
comercianta/(v)endidura de saùprf* 
[comerčanta/vendidura de savú] 

saponịèroams | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ‘l saù e la 
sò prodüssiùprf* [che‘l 
rigyarda/revarda ‘l savú e la sò 
prodüsjú] 

saponificàbileagtv | saponificàbel* 
[saponificabel], che s’pöl 
saponificàprf* [che s’pől saponificà], 
che l’pöl (v)èss saponificàtprf* [che‘l 
pől ès saponificàd ‹› che‘l pőlvès 
saponificàd] 

saponificàrevtr | saponificà°* (ita)(lad) 
[=] 

saponificàtoams/vppms | saponificàt°* 
(ita)(lad) [sapoificàd] 

saponiflcatóresms (saponịère) | → 
-trìcesfs | → 

saponificazịónesfs | saponificassiù* 
(ita)(lad) [saponificasjú] 

saponifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt de prodüssiù del saùprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt de prodüsjú del savú], 
saunefésse* [savunevése] 

saponósoams | che l’conté/contègn° saù 
desperdìt/disperdìtprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn savú 
desperdíd/disperdíd] 

saporàrevtr →(apprezzàre) 
1sapóresms (sensazịóne prodótta dagli 

òrgani del gùsto; proprịetà di una 
sostànza commestìbile) | saùr 
[savúr], savridàss [savridàs], 
abocato [=], fà [=] 
BS: saùr [savúr] 
CE: abucàt [=] 
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2sapóresms (caràttere di 
atteggɨaménto/pensịèro che rivéla 
uno stàto d’ànimo; insịème degli 
aspètti che caratterìẓẓano una 
condizịóne/situazịóne; insịème degli 
aspètti espressìvi/formàli/stilìstici di 
òpera; intensità/vivacità espressìva) | 
saùr [savúr], fà [=] 

1saporìrevtr (insaporìre) | → 
2saporìrevtr (assaporàre) | → 
saporìrsivpi →(insaporìrsi) 
saporitaménteavb | savridamét [=] 
1saporìtovppms (insaporìto) | → 
2saporìtovppms (assaporàto) | → 
3saporìtoams (rìcco di sapóre) | savrìt 

[savríd], saurìt [savuríd], pié/réch de 
saùrprf* [pjé/réc de savúr] 
BS: saurìt [savuríd] 

4saporìtoams (1salàto) | → 
5saporìtoams (1càro, eṣòṣo: di prèzzo) | 

→ 
6saporìtoams (2sàpido) | → 
7saporìtoams (malizịóso, piccànte) | → 
8saporìtoams (fàtto con 

gùsto/soffisfazịóne) | facc con 
göst/sodisfassiùprf* [fadį con 
gőst/sodisfasjú] 

7saporìtoams (pịacévole) | → 
1saporosaménteavb (con mólto sapóre) 

| con tat saùr* [con tat savúr] 
2saporosaménteavb (argutaménte, 

spiritosaménte) | → 
1saporositàsfsi (l’èssere saporóso) | → 
2saporositàsfsi (intensità di sapóre) | 

intensità de saùrprf* [intensità de 
savúr] 

1saporósoams (che ha mólto sapóre, 
che ha gùsto pịèno e pịacévole) | pié 
de saùr/göstprf* [pjé de savúr/gőst] 

2saporósoams (pịèno di argùzịa, spìrito 
e vivacità) | pié de bù spéret/spìret e 
salàtprf* [pjé de bu spéret/spiret e 
salàd] 

sapròfitoams (1parassìta) | → 
1saputaménteavb (in mòdo 

consapévole e deliberàto) | in 
manéra cossiènta e intensionàlprf* 
[in manéra cosjènta e intensjonàl] 

2saputaménteavb (con tòno saccènte) | 
con tóno (→3saccènte)prf* [con tóno 
(→3saccènte)] 

1saputèllosms (nịentòlogo, tuttòlogo, 
2saccènte, 7sapùto) | → 
-asfs | → 

2saputèllosms (3lattànte, 3moccɨóso, 
moccolóne, 2poppànte, ṣbarbatèllo) | 
→ 
-asfs | → 

1sapùtoams/vppms (èssere stàto a 
conoscènza, venùto a conoscènza, 
avùto notìzịa; avùto nozịóne su 
qụalcòsa acqụiṣìta con 
apprendiménto/esperịènza/pràtica/st
ùdịo; capìto bène/chịaraménte, 

èssere stàto coscịènte/coscɨènte, réso 
cónto, avùto le idèe chịàre, èssere 
stàto determinàto; èssere stàto in 
gràdo, èssere stàto capàce) | saìt 
[savíd] 
BS: saìt [savíd] 
CE: saìt [savíd] 
CO: savìit [savîd], saìit [savîd] 
- a memòrịalcvb | saìt a memòria 
[savíd a memòrja] 
- di latìnolcvb | èss stacc/istàcc 
(→5istruìto)* [ès stadį (→5istruìto) 
‹› èsistàdį (→5istruìto)] 
- il cónto pròprịolcvb →(sapùto il 
fàtto pròprịo) 
- il fàtto pròprịolcvb | saìt ol facc sò 
[savíd ol fatį sò] 

2sapùtoams/vppms (èssere stàto 
cólto/espèrto; emanàto odóre, avùto 
sapóre; sembràto, dàto una cèrta 
impressịóne) | saìt [savíd] 

3sapùtoams/vppms (avùto esperịènza di 
qụalcòsa, conoscɨùto) | saìt* [savíd] 

4sapùtoams (àbile, espèrto) | → 
5sapùtoams (2accòrto, 3avvedùto, 

1sàggɨo) | → 
6sapùtoams (che denòta 

preṣunzịóne/presunzịóne e 
saccenterìa) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
presünsiù e de saì tötprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
prexünsjú e de saví tőt], che l’fà 
(v)èd/(v)edì presünsiù e de saì tötprf* 
[che‘l fa vèd/vedí prexünsjú e de 
saví tőt] 

7sapùtoams/sms (che/chi créde di sapére 
tùtto e ostènta con 
preṣunzịóne/presunzịóne le pròprịe 
convinzịóni) | (ü/chèl) che l’crèd de 
saì töt e ‘l mèt in móstra con 
presünsiù i sò convinsiùprf* 
[(ű’/chèl) che‘l crèd de saví tőt e ‘l 
mèt in móstra con prexünsjú i sò 
convinsjú] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
crèd de saì töt e la mèt in móstra con 
presünsiù i sò convinsiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la crèd de 
saví tőt e ‘la mèt in móstra con 
prexünsjú i sò convinsjú] 

1sarabàndasfs (esi) | ↓ 
BS: sarabànda [sarabandȧ] 

2sarabàndasfs (2babilònịa, càos, 
confuṣịóne, diṣórdine) | → 

saràccasfs →(salàcca), →(spràtto) 
saracchìnosms →(gattùccɨo) 
saràccosms (tec) | pèten [=] 

BS: seràgol [seragol] 
1saracinéscasfs (1serrànda) | 

seracinèsca [=], seranda [=], 
cancèlsms [=], clèr° [=] 
BS: össéra [ösérȧ], sarànda 
[sarandȧ], serànda [serandȧ] 

2saracinéscasfs (2avvolgìbile) | → 
3saracinéscasfs (2cateràtta) | → 
4saracinéscasfs (3cateràtta) | → 
sàragosms (nat) | sàrago° (ita) [=], 

sàragh* /-c/ [sarag] 
sarcàṣmosms | sarcasmo° (ita) 

[sarcaxmo], sarcàsem* [sarcaxem], 
ironìa amara e (→1mordàce)prf* 
[ironíą amara e (→1mordàce)], 
frase/espressiù (→1mordàce) e 
(→irònica)prf* [fraxe/espresjú 
(→1mordàce) e (→irònica)] 

sarcasticaménteavb | in manéra 
sarcàstica* [=], con (→sarcàṣmo)* 
[con (→sarcàṣmo)] 

sarcàsticoams | sarcàstico° (ita) [=], 
sarcàstech* [sarcasteg], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→sarcàṣmo)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→sarcàṣmo)], che l’fà (v)èd/(v)edì 
(→sarcàṣmo)prf* [che‘l fa vèd/vedí 
(→sarcàṣmo)], che l’parla con 
(→sarcàṣmo)prf* [che‘l parla con 
(→sarcàṣmo)] 

sarchịaméntosms →(sarchịatùra) 
sarchịàrevtr | (→1rómpere) i balòch de 

tèra e inculmà/incolsàprf* 
[(→1rómpere) i balòc de tèra e 
iŋculmà/iŋcolsà] 
BS: sapà sö [sapà ső], sgröbià 
[xgröbjà] 

sarchịàtasfs | ↓ 
BS: sgröbiàda [xgröbjadȧ] 

sarchịàtoams/vppms | (→1rótto) i balòch 
de tèra e inculmàt/incolsàtprf* 
[(→1rótto) i balòc de tèra e 
iŋculmàd/iŋcolsàd] 
BS: sapàt sö [sapàd ső], sgröbiàt 
[xgröbjàd] 

1sarchịatóresms (sarchịatrìce) | → 
2sarchịatóreams/sms (che/chi sàrchịa) | 

(ü/chèl) che l’(→sàrchịa)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→sàrchịa)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→sàrchịa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→sàrchịa)] 

sarchịatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
sarchiatrice° (ita) [sarchjatrice], 
sarchiatrìss* [sarchjatrís] 

sarchịatùrasfs →(il sarchịàre) 
sàrchịosms (tec) | ↓ 

BS: sarsèl [=] 
sarcìtesfs (obeṣità) | → 
sarcòfagosms (antìca càssa sepolcràle 

di particolàre imponènza e 
solennità) | sarcòfago° (ita) [=], 
sarcòfegh* /-c/ [sarcòfeg], 
sepólcro/sepulcro antich e 
pressiùsprf* [sepólcro/sepulcro antíg 
e presjúx] 
BS: sarcòfec [=], sarcòfen [=] 

sarcòidesms (tumóre benìgno) | → 



S 
 

1732 

sarcòmasms | càncher/tümùr malégn di 
òssprf* [caŋcher/tümúr 
maléǧn/maléįn di òs], càncher/tümùr 
malégn a i òssprf* [caŋcher/tümúr 
maléǧn/maléįn ai òs] 
BS: tumùr malégn de j-òssprf* 
[tumúr maléǧn dei òs], tumùr 
malégn a j-òsprf* [tumúr maléǧn ai 
òs] 

1sàrdasfs (nat) | sardèla [=], sardina 
[=], sardelina [=] 

2sàrdasfs (sos) (varịetà di calcedònịo) | 
↓ 
BS: crognöla [croǧnőlȧ] 

sardagnòloams/sms →(sardegnòlo) 
-aafs/sfs | → 

1sardanapaléscoams (che condùce una 
vità dissipàta o ozịósa, dèdita alla 
gozzovìglɨa e alla lussùrịa) | che 
l’condüs/fà öna (v)éta/(v)ita sènsa fà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a), de 
sbaracù/(s)barachér e de 
sfondradùprf* [ű’ che‘l condüs/fa 
öna (v)éta/(v)ita sènsa fà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a), de 
xbaracú/(x)barachér e de sfondradú] 

2sardanapaléscoams (che rivéla 
tendènza all’òzịo, alla gozzovìglɨa e 
alla lussùrịa) | che 
l’manifèsta/móstra/palésa tendènsa a 
l’òsse/òssio, a la sbaracada e a la 
lüssüriaprf* [che‘l 
manifèsta/móstra/paléxa tendènsa al 
òse/òsjo, ala xbaracada e ala 
lüsűrja], che l’fà (v)èd/(v)edì 
tendènsa a l’òsse/òssio, a la 
sbaracada e a la lüssüriaprf* [che‘l fa 
vèd/vedí tendènsa al òse/òsjo, ala 
xbaracada e ala lüsűrja] 

2sardanapaléscoams (eccessivaménte 
sfarzóso e raffinàto) | tròp sfarsùs e 
rafinàtprf* [tròp sfarsúx e rafinàd], 
sfarsùs e rafinàt in manéra 
exagerada* [sfarsúx e rafinàd in 
manéra exagerada] 

sardanapàlosttv | ü che l’condüs/fà öna 
(v)éta/(v)ita sfarsusa e vissiusaprf* 
[ű’ che‘l condüs/fa öna (v)éta/(v)ita 
sfarsuxa e visjuxa], öna/persuna che 
la condüs/fà öna (v)éta/(v)ita 
sfarsusa e vissiusaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la condüs/fa 
öna (v)éta/(v)ita sfarsuxa e visjuxa] 

Sardégnasfs (geo) | Sardégna°* 
[Sardéǧna] 

sardegnòloams/sms →(sàrdo) 
-aafs/sfs | → 

sardèllasfs (sardìna) | → 
sardellìnasfs →(spràtto) 
sardignòloams/sms →(sàrdo) 

-aafs/sfs | → 
sardìnasfs (nat) | sardèla [=], sardina 

[=], sardelina [=] 
BS: sardìna [sardinȧ] 

- salàtalcst (ali) | sardina [=] 
BS: salàca [salacȧ], saràca [saracȧ] 

1sàrdoams/sms (abitànte/caràttere/natìvo) 
| sardagnöl°* [sardaǧnől] 
BS: sardegnöl°* [sardeǧnől] 
-aafs/sfs | sardagnöla°* [sardaǧnőla] 
BS: sardegnöla [sardeǧnőlȧ] 

2sàrdoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
sardagnöl°* [sardaǧnől] 

3sàrdoams/sms 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
sardagnöl°* [sardaǧnől] 

1sardònicoams (che esprìme deriṣịóne e 
ironìa) | che 
l’manifèsta/móstra/palésa derisiù e 
ironìaprf* [che‘l 
manifèsta/móstra/paléxa derixjú e 
ironíą], che l’fà (v)èd/(v)edì derisiù 
e ironìaprf* [che‘l fa vèd/vedí 
manifèsta/móstra/paléxa derixjú e 
ironíą] 

2sardònicoams (befàrdo, malìgno) | → 
sargàssosms (persóna prìva di caràttere 

e di personalità) | ü sènsa caràter e 
personalitàprf* [ű’ sènsa carater e 
personalità], ü (→2insìpido)prf* [ű’ 
(→2insìpido)] 

sàrgɨasfs (copèrta) | sarza [sarxa] 
sàrgosms →(sàrago) 
sàrismsi (ind) | sari° (ita) [=] 
sarìgasfs →(opòssum) 
1sarméntosms (tràlcɨo) | → 
2sarméntosms (tràlcɨo sécco) | sèrmeda 

[=], scalvadüra [scalvadűra] 
1sarmentósoams (sìmile a un sarménto) 

| cóme ü (→1sarménto)lcco* [cóme ü’ 
(→1sarménto)], compàgn d’ü 
(→1sarménto)lcco* 
[compàǧn/compàįn d‘ü’ 
(→1sarménto)], sìmel a ü 
(→1sarménto)lcco* [simel a ü’ 
(→1sarménto)] 

2sarmentósoams (che ha le 
caratterìstiche di un sarménto) | che 
l’gh’à i caràter d’ü (→1sarménto)prf* 
[che‘l g’à i carater d’ü’ 
(→1sarménto)], che 
l’sömèa/somèa/par ü 
(→1sarménto)prf* [che‘l 
sömèą/somèą/par ü’ (→1sarménto)] 

3sarmentósoams (provvìsto di 
sarménti) | förnìt/münìt/proést de 
(→1sarménti)prf* 
[förníd/müníd/provést de 
(→1sarménti)], co i (→1sarménti)prf* 
[coi (→1sarménti)] 

sarpàrevintr/vtr →(salpàre) 
sarrocchìnosms →(sanrocchìno) 
sartìnasfs (gɨóvane apprendìsta di una 

sartorìa) | aprendista/pìcola/zùena 
serturaprf* [aprendista/pícola/xúvena 
sertura], sertura praticantaprf* [=] 
-osms | aprendista/pìcol/zùen 
sertùrprf* [aprendista/picol/xuven 

sertúr], sertùr praticàntprf* [sertúr 
praticànt] 

1sàrtosms (chi per lavóro tàglɨa, cùce e 
confezịóna àbiti) | sertùr [sertúr] 
BS: sartùr [sartúr] 
-asfs | sertura [=] 
BS: sartùra [sarturȧ] 

2sàrtosms (chi dirìge una sartorìa, 
creatóre di mòda, stilìsta) 
→(modellìsta), →(stilìsta) 
-asfs | → 

3sàrtosms (costumìsta) | → 
-asfs | → 

sartóresms →(sàrto) 
-aafs/sfs | → 

sartorèllasfs →(sartìna) 
-osms | → 

sartorìasfs | sertureréa [sertureréą] 
BS: sarturìa [sarturíȧ], botéga de 
sartùr/sartùraprf [botégȧ de 
sartúr/sarturȧ] 

1sartorịàleagtv (prodótto dalla sartorìa) 
| de sertureréalcge* [de sertureréą], 
facc de la sertureréaprf* [fadį dela 
sertureréą] 

2sartorịàleagtv (relatìvo alla sartorìa) | 
de la sertureréalcge* [dela sertureréą] 

S.a.s.abvz /esseaèsse/ | ← /eşeąèşe/, 
socetà in acomàndita sèmplice° (ita) 
[socetà in acomàndita sèmplice] 

SASacrn (S.a.s.) | → 
sashimismsi (gia) /sàšimi/ /sašími/ (ali) 

| ← /şašími/ 
1sassàịasfs (terréno ricopèrto di sàssi) | 

teré quarciàt de (→sàssi)prf* [teré 
cyarčàd de (→sàssi)], teré plocùsprf* 
[teré plocúx] 
BS: caràersms [caraver], caravìna 
[caravinȧ] 

2sassàịasfs (cùmulo di sàssi) | → 
sassaịòlasfs | tir de (→sàssi)prf* [tir de 

(→sàssi)] 
sassaịòloams | che l’campa/viv sö/tra i 

(→sàssi)/còrne/prédeprf* [che‘l 
campa/viv söi 
(→sàssi)/còrne/préde], che 
l’campa/viv in löch/pòscc plocùsprf* 
[che‘l campa/viv in lőg/pòstį 
plocúx] 

sassaịụòlasfs →(sassaịòla) 
sassàtasfs | sassada [sasada] 

BS: balotàda [balotadȧ], cogolàda 
[cogoladȧ] 

sassèllasmsi (nat) (ali) | sassèla° (ita) 
[sasèla] 

sassèllosms →(1tórdo) 
1sàsseoams (di sàsso, sìmile al sàsso) | 

de (→sàsso)lcge* [de (→sàsso)], 
cóme ‘l (→sàsso)lcco* [cóme ‘l 
(→sàsso)], compàgn del 
(→sàsso)lcco* [compàǧn/compàįn 
del (→sàsso)], sìmel al 
(→sàsso)lcco* [simel al (→sàsso)] 

2sàsseoams (coccɨùto, 3ostinàto) | → 
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sassétosms →(sassàịa) 
sasséttosms →(colombèlla) 
sassìcoloams →(sassaịòlo) 
sassificàrevtr →(pịetrificàre) 
sassificàtoams/vppms →(pịetrificàto) 
sassìfragasfs (nat) | ↓ 

BS: tróghesfp [=], tüghesfp [tűghe] 
sassìṣmosms | rampegada lìberaprf* 

[rampegada líbera] 
sassìstasttv | rampegadùrsms* 

[rampegadúr], ü/alpinista/scaladùr 
che l’fà la rampegada lìberaprf* 
[ű’/alpinista/sacaldúr che‘l fa la 
rampegada líbera], rampegadurasfs* 
[=], öna/alpinista/scaladura/persuna 
che la fà la rampegada lìberaprf* 
[őna/alpinista/scaladura/persuna 
che‘la fa la rampegada líbera] 

1sàssosms (cɨòttolo, pèzzo di pịètra; 
pịètra, ròccɨa) | sàss [sas], plòch 
[plòc], piòch [pjòc], balòss [balòs] 
BS: balòt [=], cógol [=] 
-ssolìnosms | sassèt [sasèt], sassetì 
[sasetí], gerölì [gerölí], geröl 
[geről], plochèt [=], plochetì 
[plochetí] 
BS: balutì [balutí] 
-ssónesms | sassù [sasú], plocù 
[plocú] 

2sàssosms (blòcco, macìgno, 1màsso) | 
→ 

3sàssosms (rùpe) | → 
4sàssosms (cìma) | → 
5sàssosms (1gròtta) | → 
6sàssosms (làstra di pịètra tombàle, 

sepólcro) | → 
sassofonìstasttv | sasofonista° (ita) [=], 

sasofonésta* [=] 
sassòfonosms (esi) | sassòfono° (ita) 

[sasòfono], sassòfon* [sasòfon] 
BS: sassòfon [sasòfon] 

sàssolasfs (cucchịaịóne, 1pàla) | → 
1sassolìnosms (pìccolo sàsso; cɨòttolo 

di pìccole dimensịóni) | sassèt 
[sasèt], sassetì [sasetí], gerölì 
[gerölí], geröl [geről], plochèt [=], 
plochetì [plochetí] 
BS: balutì [balutí] 

2sassolìnosms (sènso di iṇqụịetùdine) | 
sèns de inquietüdineprf* [sènsa de 
iŋcyjetűdine] 

3sassolìnosms (2péso, sospètto) | → 
sassónesms (grànde/gròsso sàsso) | 

sassù [sasú], plocù [plocú] 
1sassósoams (copèrto/disseminàto di 

sàssi) | plocùs [plocúx], 
quarciàt/spantegàt de (→sàssi)prf* 
[cyarčàd/spantegàd de (→sàssi)] 
BS: sassùs [sasúx] 

2sassósoams (àrido, brùllo) | → 
SATacrn | ← 
+1Sàtananppm (àngelo dannàto, èssere 

malèfico, 1Lucìfero) | Sàtana [=] 
BS: Sàtana [Sàtanȧ] 

2sàtanasmsi (persóna pèrfida e 
malvàgɨa) | ü pèrfido e malégnprf* 
[ű’ pèrfido e maléǧn/maléįn], 
öna/persuna pèrfida e malégnaprf* 
[őna/persuna pèrfida e maléǧna] 
BS: sàtana [sàtanȧ], satanàs [=] 

1satanàssosms (2sàtana, dịàvolo, 
demònịo) | → 

2satanàssosms (persóna malvàgɨa e 
vịolènta) | ü malégn e violèntprf* [ű’ 
maléǧn/maléįn e vjolènt] 
+-asfs | öna/persuna malégna e 
violèntaprf* [őna/persuna maléǧna e 
vjolènta] 

3satanàssosms (2dịavolétto, 2dịavolìno, 
3pèste) | → 
+-asfs | → 

4satanàssosms (1follétto, 2pulédro, 
monèllo) | → 
+-asfs | → 

5satanàssosms (persóna 
frenètica/irreqụièta) | ü 
frenètech/inquiétprf* [ű’ 
frenèteg/iŋcyjét], ü che l’(i)stà 
mia/mai fìrem/fèrem/férmo/trichprf* 
[ű’ che‘l sta mią 
firem/fèrem/fèrmo/tric ‹› ű’ che‘listà 
mią/maį firem/fèrem/fèrmo/trig] 
+-asfs | öna/persuna 
frenètega/inquiétaprf* [őna/persuna 
frenètega/iŋcyjéta], öna/persuna che 
la stà mia/mai fìrma/fèrma/trigaprf* 
[őna/persuna che‘la sta mią/maį 
firma/fèrma/triga] 

1satanicaménteavb (in mòdo satànico) | 
in manéra (→satànica)* [in manéra 
(→satànica)] 

2satanicaménteavb (diabolicaménte) | 
→ 

1satànicoams (relatìvo a Sàtana, 
ispiràto da Sàtana) | satànico° (ita) 
[=], satànech* [sataneg], (ispiràt) de 
Sàtanalcge* [(ispiràd) de Sàtana] 

2satànicoams (possedùto da Sàtana; 
5indemonịàto) | satànico° (ita) [=], 
satànech* [sataneg], (i)spiritàt de 
Sàtanavbprf* [spiritàd de Sàtana ‹› 
èsispiritàd de Sàtana], possedìt de 
Sàtanaprf* (ita) [posedít de Sàtana], 
che l’gh’à ‘l diàol/dïàol2^ adòssprf* 
[che‘l g’à ‘l djavol/diavol ados], che 
l’gh’à ‘l diàol/dïàol2^ in del còrpprf* 
[che‘l g’à ‘l djavol/diavol indel 
còrp], che l’è ciapàt del 
demòne/diàol/dïàol2^prf* [che‘l è 
cjapàd del demòne/djavol/diavol], 
che l’è ciapàt de Sàtanaprf* [che‘l è 
cjapàd de Sàtana] 

3satànicoams (dégno di Sàtana) | 
satànico° (ita) [=], satànech* 
[sataneg], dègn de Sàtanalcge* 
[dèǧn/dèįn de Sàtana] 

4satànicoams (2infernàle, 1malèfico) | 
→ 

5satànicoams (del satanìṣmo, che 
aderìsce alla corrènte letteràrịa del 
satanìṣmo) | satànico° (ita) [=], 
satànech* [sataneg], del 
satanismolcge* [del satanixmo], che 
l’ga/ghe va/và dré al satanismolcge* 
[che‘l ga/ghe va dré al satanixmo], 
che l’ségüe ol satanismoprf* [che‘l 
ségÿe ol satanixmo] 

6satànicoams (ribèlle, traṣgressìvo) | → 
satanìṣmosms | satanismo° (ita) 

[satanixmo], satanésem* 
[satanéxem] 

satanìstaagtv/sttv | satanista° (ita) [=], 
satanésta* [=] 

satellitàreagtv/sms | satelitàr* [=] 
satellitàrịoams | satelitare* [=] 
1satèllitesms (còrpo celèste che rụòta 

intórno a un pịanéta) | satèlite° (ita) 
[=], lünasfs° [lűna] 
BS: satèlit (ita) [=] 
- artificɨàlelcst | satèlite (artificiàl)° 
(ita) [satèlite (artifičàl)] 

2satèllitesms (persóna di fidùcɨa) | ü de 
fiducia/crèdetprf* [ű’ de 
fiduča/crèdet], öna/persuna de 
fiducia/crèdetprf* [őna/persuna de 
fiduča/crèdet] 

3satèllitesms (persóna legàta da rappòrti 
di servilìṣmo e opportunìṣmo a un 
personàggɨo potènte) →(lachè), 
→(scagnòzzo), →(sèrvo) 

4satèllitesms (ṣbìrro, 2ṣghèrro) | → 
5satèllitesms (tec) | satèlite° (ita) [=] 
6satèlliteagtv (di città/partìto/stàto/etc.) | 

satèlite° (ita) [=] 
1satellìzịosms (ségụito di gụàrdịe del 

còrpo) | sèguet de guardie/guàrdie3^ 
del còrpprf* [sègyet de gyardje del 
còrp] 

2satellìzịosms (cortèo di 
minìstri/cortigɨàni) | cortéo de 
ministri/cortisà/cortesàprf* [cortéǫ de 
ministri/cortixà/cortexà] 

satinsmsi (eso), (ita) /sàtin/ (tes) | ← 
/şàtin/ 
BS: satèn [=] 

satinàrevtr | satinà°* (ita)(lad) [=] 
1satinàtovppms | satinàt°* (ita)(lad) 

[satinàd] 
2satinàtoams (réso opàco con la 

satinatùra) | satinàt°* (ita)(lad) 
[satinàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ opàch co la 
satinadüraprf* [fadį deventà/diventà 
opàc cola satinadűra] 

3satinàtoams (réso lìscɨo/lùcido per 
effètto della satinatùra) | satinàt°* 
(ita)(lad) [satinàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
léss/liss/lücido/löster per efèt de la 
satinadüraprf* [fadį deventà/diventà 
lés/lis/lűcido/lőster per efèt dela 
satinadűra] 
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4satinàtoams (mòrbido e lìscɨo cóme la 
séta) | satinàt°* (ita)(lad) [satinàd], 
mülzì/mostùs e léss/liss cóme la 
sidalcco* [mülxí/mostúx e lés/lis 
cóme la sida], mülzì/mostùs e 
léss/liss compàgn de la sidalcco* 
[mülxí/mostúx e lés/lis 
compàǧn/compàįn dela sida] 

5satinàtoams (che preṣènta lucentézza 
sìmile a qụélla della séta) | satinàt°* 
(ita)(lad) [satinàd], che 
l’sömèa/somèa/par la sidaprf* [che‘l 
sömèą/somèą/par la sida] 

satinatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
satinatrice° (ita) [=], satinatrìss* 
[satinatrís], màchina per satinàprf* 
[=] 

satinatùrasfs | satinadüra°* (ita) 
[satinadűra] 

1sàtirasfs (compoṣizịóne poètica) | 
sàtira [=] 
BS: sàtira [sàtirȧ] 

2sàtirasfs (insịème dei componiménti 
satìrici di un poèta; caràttere/tòno di 
tàli componiménti; gènere letteràrịo 
cùi appartèṇgono tàli 
componiménti; 
discórso/comportaménto/scrìtto/spet
tàcolo che métte in ridìcolo 
comportaménti/concezịóni altrùi) | 
sàtira* [=] 

1satireggɨàrevtr (fàre oggètto di sàtira, 
méttere in ridìcolo) | fà ogèt de 
sàtiraprf* [=], mèt/metì in ridìcolprf* 
[mèt/metí in ridicol] 

2satireggɨàrevintr (fàre della sàtira) | fà 
de la sàtiraprf* [fà dela sàtira] 

3satireggɨàrevintr (scrìvere sàtire) | 
scriv/scriì sàtireprf* [scriv/scriví 
sàtire] 

4satireggɨàrevtr (comportàrsi da sàtiro) 
| comportàs de sàtiroprf* [=] 

1satireggɨàtoams/vppms (fàtto oggètto di 
sàtira, mésso in ridìcolo) | facc ogèt 
de sàtiraprf* [fadį ogèt de sàtira], 
metìt in ridìcolprf* [metíd in ridicol] 

2satireggɨàtoams/vppms (fàtto della 
sàtira) | facc de la sàtiraprf* [fadį 
dela sàtira] 

3satireggɨàtoams/vppms (scrìtto sàtire) | 
scricc/scriìt sàtireprf* [scritį/scrivíd 
sàtire] 

4satireggɨàtoams/vppms (comportàto da 
sàtiro) | comportàt de sàtiroprf* 
[comportàd de sàtiro] 

satirescaménteavb | de sàtirolcge* [=], 
in manéra (→satirésca)* [in manéra 
(→satirésca)] 

1satiréscoams (relatìvo a un sàtiro) | d’ü 
sàtirolcge* [d’ü’ sàtiro] 

2satiréscoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico di un 
sàtiro) | (→caratterìstico) d’ü 

sàtiroprf* [(→caratterìstico) d’ü’ 
sàtiro] 

3satiréscoams (beffàrdo, 2lascìvo 
malizịóso) | → 

4satiréscoams (1lascìvo, licenzịóso) | → 
5satiréscoams (7convùlso, 7sfrenàto: di 

bàllo/dànza) | → 
satiricaménteavb | in manéra satìrega* 

[in manéra satírega], in furma de 
sàtira* [=] 

1satìricoams (relatìvo alla sàtira; 
caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
sàtira) | satìrech [satireg] 
BS: satìric [satiric] 

2satìricoams/sms (che/chi scrìve sàtire) | 
satìrech [satireg] 
-aafs/sfs | satìrega [satírega] 

3satìricoams (beffàrdo, 1mordàce) | → 
4satìricoams (relatìvo ai sàtiri) | di 

sàtirilcge* [=] 
satirìstasttv →(2satìrico) 
satiriẓẓàrevintr/vtr →(satireggɨàre) 
satiriẓẓàtoams/vppms →(satireggɨàto) 
1sàtirosms (animàle fantàstico) | sàtiro° 

(ita) [=], sàter* [sater] 
2sàtirosms (ụòmo morbosaménte 

lascìvo e lussurịóso) | sàtiro° (ita) 
[=], sàter* [sater] 

satisfàrevintr/vtr →(soddisfàre) 
satisfattòrịoams (soddisfattòrịo) | → 
satisfazịónesfs →(soddisfazịóne) 
1satìvoams (1seminatìvo) | → 
2satìvoams (coltivàbile) | → 
1satòllasfs (scorpaccɨàta) | → 
2satòllasfs (abbondànza, grànde 

qụantità) | → 
satollaméntosms | sadolamét* [=] 
satollàrevtr | sadolà [=] 
satollàrsivpi | (in)sadolàs [=] 
satollàtoams/vppms | (in)sadolàt 

[(in)sadolàd] 
1satòlloams (sàzịo, pịèno di cìbo) | 

sadól [=], sedól [=], sedùl [sedúl], a 
pansa piénaprf [a pansa pjéna] 
BS: sadól [=] 

2satòlloams (3appagàto, soddisfàtto) | 
→ 

satrapéssasfs | dòna/fómna 
aütoritària/aötoritària féss/fissprf* 
[dòna/fómna aütoritarja/aötoritarja 
fés/fis] 

satrapìasfs (autorità assolùta e 
dispòtica, dittatùra, tirannìa) | utorità 
assolüda e (di)spòtegaprf* [utorità 
asolűda e (di)spòtega], → 

1sàtraposms (governatóre) | → 
-éssasfs | dòna/fómna/moér del 
(→1sàtrapo)prf* [dòna/fómna/moér 
del (→1sàtrapo)] 

2sàtraposms (monàrca orịentàle) | 
rè/sovrano orientàlprf* [rè/sovrano 
orjentàl], rè/sovrano de l’orièntprf* 
[rè/sovrano del orjènt] 

-éssasfs | dòna/fómna/moér del 
(→2sàtrapo)prf* [dòna/fómna/moér 
del (→2sàtrapo)] 

3sàtraposms (persóna che òccupa un 
gràdo elevàto nella gerarchìa 
militàre/polìtica/religɨósa/socɨàle) 
→(1esponènte) 
-éssasfs | → 

4sàtraposms (persóna supèrba che 
ostènta la pròprịa ricchézza e 
potènza) | ü söpèrbe che 
l’(→ostènta) la sò richèssa e 
potènsaprf* [ű’ söpèrbe che‘l 
(→ostènta) la sò richèssa e potènsa] 
-éssasfs | öna/persuna söpèrba che la 
(→ostènta) la sò richèssa e 
potènsaprf* [ű’ söpèrbe che‘la 
(→ostènta) la sò richèssa e potènsa] 

5sàtraposms (persóna che eṣèrcita con 
arrogànza il potére di cùi è investìta) 
| ü che l’esèrcita con (a)rogansa ol 
potére che l’gh’àprf* [ű’ che‘l 
exèrcita con (a)rogansa ol potére 
che‘l g’à] 
-éssasfs | öna/persuna che la esèrcita 
con (a)rogansa ol potére che la 
gh’àprf* [őa/persuna che‘la exèrcita 
con (a)rogansa ol potére che‘la g’à] 

6sàtraposms (persóna ricchìssima che 
vìve tra gli àgi) | ü (→ricchìssimo) 
che l’fà la bèla (v)éta/(v)itaprf* [ű’ 
(→ricchìssimo) che‘l fa la bèla 
(v)éta/(v)ita], prénsep* [=] 
-éssasfs | öna/persuna 
(→ricchìssima) che la fà la bèla 
(v)éta/(v)itaprf* [őna/persuna 
(→ricchìssima) che‘la fa la bèla 
(v)éta/(v)ita], principèssa°* 
[principèsa] 

1saturàrevtr (riempìre/riémpịere in 
eccèsso, riempìre/riémpịere óltre il 
dovùto) | (→riempìre/riémpịere) 
fò/föra* [(→riempìre/riémpịere) 
fò/főra], (→riempìre/riémpịere) al 
màssimoprf* [(→riempìre/riémpịere) 
al màsimo] 

2saturàrevtr (colmàre di 
concètti/nozịóni/etc.) 
→(riempìre/riémpịere) 

3saturàrevtr (portàre a saturazịóne; 
scɨòglɨere una sostànza in un 
solvènte fìno alla màssima 
concentrazịóne) | satürà°* (ita) [=], 
portà a la satürassiùprf* [portà ala 
satürasjú] 

1saturàrsivpi (riempìrsi al màssimo, 
riempìrsi óltre il dovùto) | 
(→riempìrsi) fò/föra* [(→riempìrsi) 
fò/főra], (→riempìrsi) al 
màssimoprf* [(→riempìrsi) al 
màsimo] 

2saturàrsivpi (diventàre sàturo) | 
satüràs°* (ita) [=], 
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deentà/dientà/dïentà2^ sàturoprf* 
[deventà/diventà sàturo] 

1saturàtoams/vppms (riempìto/riempịùto 
in eccèsso, riempìto/riempịùto óltre 
il dovùto) | (→riempìto/riempịùto) 
fò/föra* [(→riempìto/riempịùto) 
fò/főra], (→riempìto/riempịùto) al 
màssimoprf* [(→riempìto/riempịùto) 
al màsimo] 

2saturàtoams/vppms (colmàto di 
concètti/nozịóni/etc.) 
→(riempìto/riempịùto) 

3saturàtoams/vppms (portàto a 
saturazịóne; scɨòlto una sostànza in 
un solvènte fìno alla màssima 
concentrazịóne) | satüràt°* (ita) 
[satüràd], portàt a la satürassiùprf* 
[portàd ala satürasjú] 

4saturàtoams/vppms (diventàto sàturo) | 
satüràt°* (ita) [satüràd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ sàturoprf* 
[deventàd/diventàd sàturo] 

saturatóresms (tec) | saturadùr°* (ita) 
[saturadúr] 

1saturazịónesfs (in àmbito/sènso 
chìmico/fìṣico) | satürassiù°* (ita) 
[satürasjú] 
BS: saturassiù [saturasjú] 

2saturazịónesfs (lìmite estrèmo della 
capacità di sopportazịóne) | lìmite 
estrémo/màssimo de la capassità de 
soportassiùprf* [límite 
estrémo/màsimo dela capasità de 
soportasjú] 

3saturazịónesfs (l’èssere 
congestịonàto, l’èssere pịèno) | → 

4saturazịónesfs (pịèno appagaménto) | 
èss pago in töt e per tötvbprf* [ès 
pago in tőt e per tőt] 

saturnàlesms (baccanàle) | → 
1saturnịànoams (relatìvo al pịanéta 

Satùrno) | relatìv al pianét(a) 
Saturnoprf* [relatív al pjanét(a) 
Saturno], del pianét(a) Saturnolcgef* 
[del pjanét(a)Saturno] 

2saturnịànosms (abitànte di Satùrno) | 
abitànt/abitadùr/paisà de Saturnoprf* 
[abitànt/abitadúr/paįxà de Saturno] 
-asfs | abitànt/abitadura/paisana de 
Saturnoprf* 
[abitànt/abitadura/paįxana de 
Saturno] 

3saturnịànoams/sms (che/chi è 
maliṇcònico) | (ü/chèl) che l’è 
(→maliṇcònico)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
è (→maliṇcònico)] 
-asfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
(→maliṇcònica)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
(→maliṇcònica)] 

1saturnìnoams (1saturnịàno) | → 
2saturnìnoams (maliṇcònico, trìste) | → 
1Satùrnonpcm (1pịanéta) | Saturno° (ita) 

[=], Satüren* [Satűren] 

BS: Saturno de j-anèiprf [Saturno dei 
anèį] 

2satùrnosttv (3saturnịàno) | → 
1sàturoams (in àmbito/sènso 

chìmico/fìṣico) | sàtüro°* (ita) [=] 
2sàturoams (1imbevùto, 2impregnàto, 

2inzuppàto, 2intriṣo, 3pervàṣo) | → 
3sàturoams (4cólmo, 1pịèno) | → 
4sàturoams (4pervàṣo) | → 
saudadesfsi (por) /saųdàde/ /saųdàgi/ | 

← 
sàunasfs | sàuna° (ita) [saųna] 

BS: sàuna [saųnȧ] 
1sàuroams/sms (di colóre bịóndo, fùlvo o 

rossàstro: del mantèllo eqụìno; 
cavàllo con tàle mantèllo) | sàör 
[saör] 

2sàuroams (di colóre rósso cùpo) | de 
colùr/culùr róss (i)scürprf* [de 
colúr/culúr rós scűr ‹› de colúr/culúr 
rósiscűr] 

sauròctonoams | massadùr de 
lösèrteprf* [masadúr de löxèrte] 

sautéagtv/smsi (fra) /soté/ | ← 
sauvignonsmsi (fra) /soviǧnò~/ (nat) 

(ali) | ← /şoviǧnòn/ 
1savànasfs (geo) | savana° (ita) [=] 

BS: savàna [savanȧ] 
2savànaagtv/smsi (colóre) | zald brüsàtprf* 

[xald brüxàd] 
savarinsmsi (fra) /savaȓè~/ | ← /savarè/ 
1savịaménteavb (saggɨaménte) | → 
2savịaménteavb (sagaceménte) | → 
1savịézzasfs (l’èssere sàvịo) | → 
2savịézzasfs (saggézza) | → 
1sàvịoams (che è dotàto di bụòn sènso, 

assennàto, eqụilibràto; gɨudizịóso, 
ubbidịènte) | sàe [save] 

2sàvịoams (2sàggɨo) | → 
3sàvịoams (sàno di ménte) | sà* [sa], 

franch* [fraŋc], sàe* [save] 
3sàvịoams/sms (1sàggɨo) | → 

+-aafs/sfs | → 
4sàvịosms (magistràto del passàto) | 

sàvio°* (ita)(ven) [savjo] 
+savìssimoams | gran sàeprf* [gran’ 

save], sàe saènt* [save savènt], 
(stra) de là de sàeprf* [(stra)delà de 
save], infina mai sàeprf* [infina maį 
save], strassàe° (ita) [strasave], piö 
che sàeprf [pjő che save] 
> mólto sàvịolcag | sàe féss/fissprf* 
[save fés/fis] 
> davvéro/pròprịo sàvịolcag | 
delbù/debù/pròpe sàeprf* 
[delbú/debú/pròpe save], sàe afàcc* 
[save afàtį] 

savoịàrdosms (ali) | savoiàrdo° (ita) 
[svaojardo] 
BS: anizì [anixí] 

savoir-fairesmsi (fra) /savyaȓfèȓ/ | ← 
/şàvyar fèr/ /şavyàr fèr/ 

savoir-vivresmsi (fra) /savyaȓvívȓ/ | ← 
/şàvyar vivr/ /şavyàr vivr/ 

savonéttasfs →(saponétta) 
savoréggɨasfs →(santoréggɨa) 
saxsmsi | sax* [sacs] 
saxofonìstasttv →(sassofonìsta) 
saxòfonosms →(sassòfono) 
1sazịàbileagtv (che pụò èssere sazịàto) | 

sbramàbel* [xbramàbel], 
(in)sadolàbel* [(in)sadolabel], che 
s’pöl sbramà/(in)sadolàprf* [che 
s’pől xbramà/(in)sadolà], che l’pöl 
(v)èss sbramàt/(in)sadolàtprf* [che‘l 
pől ès xbramàd/(in)sadolàd ‹› che‘l 
pőlvès xbramàd/(in)sadolàd] 

2sazịàbileagtv (appagàbile) | → 
sazịabilitàsfsi →(l’èssere sazịàbile) 
1sazịabilménteavb (con sazịetà) | con 

l’èss/sentìs tis/clöcc/stòp* [con ‘l 
ès/sentís tix/clőč/stòp] 

2sazịabilménteavb 
(soddisfacenteménte) | → 

sazịaméntosms →(il sazịàre/si) 
1sazịàrevtr (soddisfàre completaménte 

l’appetìto, dàre un sènso di sazịetà, 
riempìre/riémpịere) | (in)sadolà [=] 
BP: ansedulà [=] 

2sazịàrevtr (soddisfàre pịenaménte 
desidèri/sperànze) | sbramà 
[xbramà] 

3sazịàrevtr (annoịàre, staṇcàre) | → 
1sazịàrsivpi (diventàre sàzịo 

mangɨàndo a sazịetà) | (in)sadolàs 
[=] 
BP: ansedulàs [=] 

2sazịàrsivpi (appagàrsi, soddisfàrsi) | 
→ 

1sazịàtoams/vppms (soddisfàtto 
completaménte l’appetìto, dàto un 
sènso di sazịetà, riempìto/riempịùto) 
| (in)sadolàt [(in)sadolàd] 
BP: ansedulàt [ansedulàd] 

2sazịàtoams/vppms (soddisfàtto 
pịenaménte desidèri/sperànze) | 
sbramàt [xbramàd] 

3sazịàtoams/vppms (1annoịàto, staṇcàto) | 
→ 

4sazịàtoams/vppms (2appagàto, 
soddisfàtto) | → 

1sazịetàsfsi (l’èssere sàzịo, il sentìrsi 
sàzịo) | → 
> 1a sazịetàlcav (fìno a èssere/sentìrsi 
sàzịo) | infina a èss/sentìs 
tis/clöcc/stòp* [infina a ès/sentís 
tix/clőč/stòp] 
> 2a sazịetàlcav (in abbondànza, a 
volontà) | → 

2sazịetàsfsi (soddisfazịóne complèta) | 
sodisfassiù complétaprf* [sodisfasjú 
compléta] 

1sazịévoleagtv (che pụò èssere 
facilménte sazịàto) | che l’pöl (v)èss 
facilmènt (→sazịàto)prf* [che‘l pől 
ès facilmènt (→sazịàto)‹› che‘l 
pőlvès facilmènt (→sazịàto)] 
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2sazịévoleagtv (che sàzịa facilménte) | 
che l’(→sàzịa) facilmèntprf* [che‘l 
(→sàzịa) facilmènt] 

3sazịévoleagtv (appagànte) | → 
4sazịévoleagtv (fastidịóso, stucchévole) 

| → 
1sàzịoams (che ha soddisfàtto 

completaménte la fàme; pịenaménte 
3appagàto/soddisfàtto) | tis [tix], 
clöcc [clőč], stòp [=] 

2sàzịoams (1stàṇco, stùfo) | → 
ṣbaccanàrevintr | fà 

bacà/bodès/(→1rumóre) 
(→2mólto)prf* [fà 
bacà/bodèx/(→1rumóre) 
(→2mólto)], fà (→fracàsso)prf* [fà 
(→fracàsso)] 

ṣbaccanàtovppms | facc 
bacà/bodès/(→1rumóre) 
(→2mólto)prf* [fadį 
bacà/bodèx/(→1rumóre) 
(→2mólto)], facc (→fracàsso)prf* 
[fadį (→fracàsso)] 

ṣbaccaneggɨàrevintr →(ṣbaccanàre) 
ṣbaccaneggɨàtovppms →(ṣbaccanàto) 
ṣbaccanìosms | bacà/bodès 

contìnüo/contönio e insistèntprf* 
[bacà/bodèx continÿo/contőnjo e 
insistènt], bacà/bodès piö 
fenìt/finìtprf* [bacà/bodèx pjő 
feníd/finíd] 

ṣbaccanónesms | ü/chèl che l’fà 
bacà/bodès/(→1rumóre) 
(→2mólto)prf* [ű’/chèl che‘l fà 
bacà/bodèx/(→1rumóre) (→2mólto)] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la fà 
bacà/bodès/(→1rumóre) 
(→2mólto)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘la fà bacà/bodèx/(→1rumóre) 
(→2mólto)] 

ṣbaccellàrevtr | fà fò/föra i fasöiprf [fà 
fò/főra i faxőį], leà fò/föra del 
(→baccèllo)prf* [levà fò/főra del 
(→baccèllo)] 

ṣbaccellàtoams/vppms | facc fò/föra i 
fasöiprf [fadį fò/főra i faxőį], leàt 
fò/föra del (→baccèllo)prf* [levàd 
fò/főra del (→baccèllo)] 

ṣbaccellatùrasfs (lo ṣbaccellàre, lo 
3ṣguscɨàre, lo 4ṣguscɨàre) | → 

1ṣbacchettàrevtr (bàttere con 
bacchétta/battipànni per levàre la 
pólvere) | sbachetà [xbachetà] 

2ṣbacchettàrevtr (dìre/fàre còse 
contraditòrịe/stràne) | dà fò/főra de 
matprf* [dà fò/főra de mat], dà i 
nömerprf* [dà i nőmer] 

1ṣbacchettàtoams/vppms (battùto con 
bacchétta/battipànni per levàre la 
pólvere) | sbachetàt [xbachetàd] 

2ṣbacchettàtoams/vppms (détto/fàtto còse 
contraditòrịe/stràne) | dacc fò/főra 
de matprf* [dadį fò/főra de mat], 
dacc i nömerprf* [dadį i nőmer] 

1ṣbacchettàtasfs (lo ṣbacchettàre, 
l’èssere ṣbacchettàto) | sbachetada°* 
[xbachetada] 

2ṣbacchettàtasfs (bacchettàta) | → 
ṣbacchettatùrasfs →(bacchettàta) 
1ṣbacchịàrevtr (ṣbàttere con fòrza) | 

sbat/sbatì con fórsaprf* [xbat/xbatí 
con fórsa] 

2ṣbacchịàrevtr (fàre urtàre con 
vịolènza) | fà örtà 
(→vịolenteménte)prf* [fà örtà 
(→vịolenteménte)], fà picà (dét) 
(→vịolenteménte)prf* [fà picà (dét) 
(→vịolenteménte)] 

ṣbacchịàrsivpi (buttàrsi vịolenteménte 
in ginòcchịo) | bötàs 
(→vịolenteménte) in zenöccprf* 
[bötàs (→vịolenteménte) in xenőǧ], 
inzenöciàs/inzenögiàs (zó) 
(→vịolenteménte)prf* 
[inxenöčàs/inxenöǧàs (xó) 
(→vịolenteménte)] 

1ṣbacchịàtoams/vppms (ṣbattùto con 
fòrza) | sbatìt con fórsaprf* [xbatíd 
con fórsa] 

2ṣbacchịàtoams/vppms (fàtto urtàre con 
vịolènza) | facc örtà 
(→vịolenteménte)prf* [fadį örtà 
(→vịolenteménte)], facc picà (dét) 
(→vịolenteménte)prf* [fadį picà 
(dét) (→vịolenteménte)] 

3ṣbacchịàtoams/vppms (buttàto 
vịolenteménte in ginòcchịo) | bötàt 
(→vịolenteménte) in zenöccprf* 
[bötàd (→vịolenteménte) in xenőǧ], 
inzenöciàt/inzenögiàt (zó) 
(→vịolenteménte)prf* 
[inxenöčàd/inxenöǧàs (xó) 
(→vịolenteménte)] 

1ṣbàcchịosfs (lo ṣbacchịàre/si) | → 
2ṣbàcchịosfs (ṣbattiménto contìnuo) | 

sbatimét contìnüo/contönioprf* 
[xbatimét continÿo/contőnjo], 
sbatimét piö fenìt/finìtprf* [xbatimét 
pjő feníd/finíd] 

ṣbacɨucchịaméntosms →(lo 
ṣbacɨucchịàre/si) 

ṣbacɨucchịàrevtr | sbasotà [xbaxotà], 
slimunà [xlimunà] 
BS: sbasotà [xbaxotà] 

ṣbacɨucchịàrsivpi | sbasotàs 
[xbaxotàs], slimunàs [xlimunàs] 
BS: sbasotàs [xbaxotàs] 

ṣbacɨucchịàtoams/vppms | sbasotàt 
[xbaxotàd], slimunàt [xlimunàd] 
BS: sbasotàt [xbaxotàd] 

ṣbacɨucchìosms | sbasotà/slimunà 
contìnüo/contöniovbprf* 
[xbaxotà/xlimunà 
continÿo/contőnjo], sbasotà/slimunà 
piö fenìt/finìtprf* [xbaxotà/xlimunà 
pjő feníd/finíd] 

ṣbacɨucchịónesms | ü/chèl che l’gh’à 
l’abitüdine de sbasotà/slimunàprf* 

[ű’/chèl che‘l g’à l’abitűdine de 
xbaxotà/xlimunà] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la gh’à 
l’abitüdine de sbasotà/slimunàprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à 
l’abitűdine de xbaxotà/xlimunà] 

1ṣbadatàgginesfs (l’èssere ṣbadàto) | 
→ 
BS: locàda [locadȧ] 

2ṣbadatàgginesfs (maṇcànza di 
attenzịóne/cùra) | mancansa de 
cüra/atensiùlcop* [maŋcansa de 
cűra/atensjú] 

3ṣbadatàgginesfs (diṣattenzịóne, 
distrazịóne, azịóne ṣbadàta) | →, 
assiù sbadada* [asjú xbadada] 

4ṣbadatàgginesfs 
(comportaménto/discórso da 
ṣbadàto) | comportamét/discórs de 
sbadàtprf* [comportamét/discórs de 
xbadàd] 

1ṣbadataménteavb (con/per 
ṣbadatàggine) | sènsa pensàga [sènsa 
pensaga] 

2ṣbadataménteavb (con noṇcurànza) | 
con (→noṇcurànza)* [con 
(→noṇcurànza)] 

ṣbadàtoams/sms | sbadàt [xbadàd] 
BS: sbadàt [xbadàd] 
-aafs/sfs | sbadata° [=], sbadada* 
[xbadada] 
BS: sbadàda [xbadadȧ] 

ṣbadiglɨaméntosms →(lo ṣbadiglɨàre) 
1ṣbadiglɨàrevintr (fàre ṣbadìgli per 

nòịa/staṇchézza) | sbadiglià 
[xbadiǧlà], sbadaclà [xbadaclà] 
BS: sbadacià [xbadačà] 

2ṣbadiglɨàrevtr (dìre qụalcòsa 
manifestàndo scàrso 
interèsse/insofferènza/staṇchézza) | 
dì (v)ergót(a) col 
manifestà/mostrà/palesà scars 
interèssprf* [dí vergót(a) col 
manifestà/mostrà/palexà scars 
interès], dì (v)ergót(a) col 
manifestà/mostrà/palesà 
insoferènsa/strachèssaprf* [dí 
vergót(a) col 
manifestà/mostrà/palexà 
insoferènsa/strachèsa], dì (v)ergót(a) 
col fà (v)èd/(v)edì scars interèssprf* 
[dí vergót(a) col fà vèd/vedí scars 
interès], dì (v)ergót(a) col fà 
(v)èd/(v)edì 
insoferènsa/strachèssaprf* [dí 
vergót(a) col fà vèd/vedí 
insoferènsa/strachèsa] 

ṣbadiglɨarèllasfs | sbadiglià/sbadaclà 
contìnüo/contönioprf* 
[xbadiǧlà/xbadaclà 
continÿo/contőnjo] 

1ṣbadiglɨàtoams/vppms (fàtto ṣbadìgli per 
nòịa/staṇchézza) | sbadigliàt 
[xbadiǧlàd], sbadaclàt [xbadaclàd] 
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BS: sbadaciàt [xbadačàd] 
2ṣbadiglɨàtoams/vppms (détto qụalcòsa 

manifestàndo scàrso 
interèsse/insofferènza/staṇchézza) | 
dicc (v)ergót(a) col 
manifestà/mostrà/palesà scars 
interèssprf* [didį vergót(a) col 
manifestà/mostrà/palexà scars 
interès], dicc (v)ergót(a) col 
manifestà/mostrà/palesà 
insoferènsa/strachèssaprf* [didį 
vergót(a) col 
manifestà/mostrà/palexà 
insoferènsa/strachèsa], dicc 
(v)ergót(a) col fà (v)èd/(v)edì scars 
interèssprf* [didį vergót(a) col fà 
vèd/vedí scars interès], dicc 
(v)ergót(a) col fà (v)èd/(v)edì 
insoferènsa/strachèssaprf* [didį 
vergót(a) col fà vèd/vedí 
insoferènsa/strachèsa] 

ṣbadiglɨerèllasfs →(ṣbadiglɨarèlla) 
ṣbadìglɨosms | sbad* /-t/ [xbad], 

sbadàgg* /-č/ [xbadàǧ], sbadài* 
[xbadàį] 
BS: sbadàcc [xbadàč] 

ṣbadiglɨóneams | che l’dà öna nòia 
mortàlprf* [che‘l da öna nòja mortàl] 

1ṣbafàrevtr (mangɨàre e bére in 
abbondànza e con avidità; mangɨàre 
e bére a spése altrùi, mangɨàre e 
bére a ṣbàfo) | sbafà°* (ita) [xbafà] 

2ṣbafàrevtr (scroccàre) | → 
ṣbafàrsivpi | sbafàs°* (ita) [xbafàs] 
ṣbafàtasfs | sbafada°* (ita) [xbafada] 
1ṣbafàtoams/vppms (mangɨàto e bevùto in 

abbondànza e con avidità; mangɨàto 
e bevùto a spése altrùi, mangɨàto e 
bevùto a ṣbàfo) | sbafàt°* (ita) 
[xbafàd] 

2ṣbafàtoams/vppms (scroccàto) | → 
ṣbafatóresms | sbafadùr°* (ita) 

[xbafadúr] 
-trìcesfs | sbafadura* [xbafadura] 

ṣbaffàrevtr (sporcàre, 1macchịàre) | → 
BS: sbafà [xbafà] 

ṣbaffàrsivpi | fàs öna smagia/macia a 
furma de barbìsprf* [fàs öna 
xmagja/macja a furma de barbíx] 
BS: sbafàs [xbafàs] 

1ṣbaffàtoams/vppms (sporcàto, 
1macchịàto) | → 
BS: sbafàt [xbafàd] 

2ṣbaffàtoams/vppms (fàtto una màcchịa a 
fórma di bàffo) | facc öna 
smagia/macia a furma de barbìsprf* 
[fadį öna xmagja/macja a furma de 
barbíx] 

3ṣbaffàtoams (prìvo di bàffi) | sènsa 
barbìslcop* [sènsa barbíx] 

ṣbàffosms | smagia/macia a furma de 
barbìsprf* [xmagja/macja a furma de 
barbíx], smagia/macia facia a 

barbìsprf* [xmagja/macja fadįa a 
barbíx] 

ṣbàfosms →(lo ṣbafàre) 
> a ṣbàfolcav | a maca°* [=], a 
ufo/ufa°* [a ufo/ufa] 

1ṣbafónesms (mangɨóne) | → 
-asfs | → 

2ṣbafónesms (ṣbafatóre, scroccóne) | → 
-asfs | → 

ṣbagaglɨàrevintr | (→2depórre) i 
bagàiprf* [(→2depórre) i bagài] 

ṣbagaglɨàtovppms | (→2depósto) i 
bagàiprf* [(→2depósto) i bagài] 

ṣbaglɨaméntosms →(1erróre), 
→(ṣbàglɨo) 

ṣbaglɨàrevintr/vtr | sbaglià [xbaǧlà], falà 
[=], scantinà [=], canà° [=] 
BS: sbalià [xbaljà], canà [=], fà 
padèlaprf [fà padèlȧ] 
- la mìralcvb | canà/falà/sbaglià la 
mira [canà/falà/xbaǧlà la mira] 

ṣbaglɨàrsivpi | sbagliàs* [xbaǧlàs], 
falàs* [=], scantinàs* [=] 
BS: sbaliàs* [xbaljàs] 

1ṣbaglɨàtovppms | sbagliàt [xbaǧlàd], 
falàt [falàd], scantinàt [scantinàd], 
canàt° [canàd] 
BS: sbaliàt [xbaljàd], canàt [canàd], 
fat padèlaprf [fad padèlȧ] 
- la mìralcvb | canàt/falàt/sbagliàt la 
mira [canàd/falàd/xbaǧlàd la mira] 

2ṣbaglɨàtoams (7erràto, erròneo, 
scorrètto; confùṣo, scambịàto; 
baṣàto su una scélta erràta; 
concepìto/fàtto màle, malfàtto) | 
sbagliàt° [xbaǧlàd], falàt° [falàd], 
scantinàt° [scantinàd], canàt° 
[canàd] 

ṣbàglɨosms | sbaglio/sbàglio3^ (ita) 
[xbaǧlo], sbài° [xbaį], fal [=], 
(v)acadasfs [vacada] 
BS: sbàlio (ita) [xbaljo] 
- grossolàno/madornàlelcst 
(4cappèlla, spropòṣito, strafalcɨóne) | 
→, (→ṣbàglɨo) madornàl* 
[(→ṣbàglɨo) madornàl] 

1ṣbaịonettàrevintr (tiràre cólpi di 
baịonétta) | sbarà/trà co la 
baionètaprf* [xbarà/trà cola bajonèta] 

2ṣbaịonettàrevtr (colpìre con la 
baịonétta) | ciapà co la baionètaprf* 
[cjapà cola bajonèta] 

1ṣbaịonettàtovppms (tiràto cólpi di 
baịonétta) | sbaràt/tracc co la 
baionètaprf* [xbaràd/tradį cola 
bajonèta] 

2ṣbaịonettàtovppms (colpìto con la 
baịonétta) | ciapàt co la baionètaprf* 
[cjapàd cola bajonèta] 

1ṣbaldanzìrevintr (pèrdere la baldànza, 
pèrdere la sicurézza di sé, 
scoraggɨàrsi) | pèrd/perdì la 
baldansaprf* [pèrd/perdí la 

baldansa], dà zó ‘l laccprf* [dà xó ‘l 
latį], → 

2ṣbaldanzìrevtr (privàre della 
baldànza, scoraggɨàre) | fà dà zó ‘l 
laccprf [fà dà xó ‘l latį], fà pèrd/perdì 
la baldansaprf* [fà pèrd/perdí la 
baldansa], → 

ṣbaldanzìrsivpi →(1ṣbaldanzìre) 
1ṣbaldanzìtoams/vppms (perdùto/pèrso la 

baldànza, perdùto/pèrso la sicurézza 
di sé, 3scoraggɨàto) | perdìt la 
baldansaprf* [perdíd la baldansa], 
dacc zó ‘l laccprf* [dadį xó ‘l latį], 
→ 

2ṣbaldanzìtoams/vppms (privàto della 
baldànza, 1scoraggɨàto, 
2scoraggɨàto) | facc dà zó ‘l laccprf 
[fadį dà xó ‘l latį], facc pèrd/perdì la 
baldansaprf* [fadį pèrd/perdí la 
baldansa], → 

1ṣbaldorịàrevintr (2baccheggɨàre) | → 
2ṣbaldorịàrevintr (bighellonàre) | → 
1ṣbaldorịàtovppms (2baccheggɨàto) | → 
2ṣbaldorịàtovppms (bighellonàto) | → 
ṣbalestraméntosms →(confuṣịóne), 

→(diṣorịentaménto), 
→(ṣbandaménto) 

1ṣbalestràrevintr (ṣbaglɨàre) | → 
2ṣbalestràrevtr 

(1lancɨàre/scaglɨàre/scaraventàre 
lontàno) | getà/(→1lancɨàre) de 
lontà/luntàprf* [getà/(→1lancɨàre) de 
lontà/luntà] 

3ṣbalestràrevtr (mandàre altróve, 
trasferìre da un lụògo all’àltro) 
→(3ṣballottàre) 

4ṣbalestràrevtr (3scombussolàre) | → 
5ṣbalestràrevtr (méttere in difficoltà) | 

mèt/metì in dificoltàprf* [mèt/metí in 
dificoltà] 

ṣbalestràrsivpi →(ṣbilancɨàrsi) 
ṣbalestrataménteavb | in manéra 

→(sconsideràta)/(→9ṣbalestràta)/(→
5sqụilibràta)* [in manéra 
→(sconsideràta)/(→9ṣbalestràta)/(→
5sqụilibràta)] 

1ṣbalestràtovppms (1ṣbaglɨàto) | → 
2ṣbalestràtovppms 

(1lancɨàto/scaglɨàto/scaraventàto 
lontàno) | getàt/(→1lancɨàto) de 
lontà/luntàprf* [getàd/(→1lancɨàto) 
de lontà/luntà] 

3ṣbalestràtovppms (mandàto altróve, 
trasferìto da un lụògo all’àltro) 
→(3ṣballottàto) 

4ṣbalestràtovppms (3scombussolàto) | → 
5ṣbalestràtovppms (mésso in difficoltà) | 

metìt in dificoltàprf* [metíd in 
dificoltà] 

6ṣbalestràtovppms (ṣbilancɨàto) | → 
7ṣbalestràtoams (spaeṣàto, a diṣàgɨo) | 

→ 
BS: sbalestràt [xbalestràd] 
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8ṣbalestràtoams (in dissèsto 
econòmico) | in dissèst 
econòmechprf* [in disèst econòmeg] 

9ṣbalestràtoams (che rivéla 
precarịetà/sqụilìbrịo) | che 
l’manifèsta/móstra/palésa 
(→1sqụilìbrịo)prf* [che‘l 
manifèsta/móstra/paléxa 
(→1sqụilìbrịo)], che l’fà (v)èd/(v)edì 
(→1sqụilìbrịo)prf* [che‘l fa vèd/vedí 
(→1sqụilìbrịo)] 

10ṣbalestràtoams/sms (che/chi condùce 
una vìta pòco regolàre, biẓẓàrra o 
precàrịa) | ü ‘mpó ‘n aria/ària3^prf* 
[ű’ ‘mpó ‘n arja] 
-aafs/sfs | öna/persuna ‘mpó ‘n 
aria/ària3^prf* [őna/persuna ‘mpó ‘n 
arja] 

ṣballaméntosms →(ṣballatùra) 
1ṣballàrevtr (tòglɨere dall’imbàllo) | 

desbalà [dexbalà], desimbalà 
[deximbalà] 

2ṣballàrevtr (dìre scɨocchézze) | dìn sö 
de gròsseprf* [din ső de gròse], dìn 
sö de òrbeprf* [din ső de òrbe], 
cöntà/cüntà (sö) bale de l’óter 
móndprf* /-t/ [cöntà/cüntà (ső) bale 
del óter mónd], dì di 
(→scɨocchézze)prf* [dí di 
(→scɨocchézze)] 

3ṣballàrevintr/vtr (ṣbaglɨàre del tùtto, 
ṣbaglɨàre) | (→ṣbaglɨàre) de brötprf* 
[(→ṣbaglɨàre) de brőt], 
(→ṣbaglɨàre) del tötprf* 
[(→ṣbaglɨàre) deltőt], → 

4ṣballàrevtr (propórre condizịóni 
inaccettàbili) | proponì condissiù 
(→inaccettàbili)prf* [proponí 
condisjú (→inaccettàbili)] 

5ṣballàrevintr (superàre il puntéggɨo 
màssimo) | süperà ‘l puntègio 
màssimoprf* [süperà ‘l puntèǧo 
màsimo] 

6ṣballàrevintr (dìre/fàre còse pòco 
assennàte; comportàrsi in mòdo 
stravagànte) →(4grillàre), 
→(2ṣbarellàre), →(3ottenebràrsi) 

7ṣballàrevintr (èssere sótto l’effètto di 
una dròga o sostànze stupefacènti) | 
sbalà° (ita) [xbalà], indà/andà 
fò/föra de cóprf* [indà/andà fò/főra 
de có] 

8ṣballàrevintr (1eccitàrsi, 1eṣaltàrsi) | → 
9ṣballàrevintr (1morìre) | → 
10ṣballàrevtr (far pèrdere regìme, 

mandàre su di gìri: di motóre) | 
mandà (tròp) sö de gir(i)prf* [mandà 
(tròp) ső de gir(i)], fà pèrd/perdì ol 
règimeprf* [fà pèrd/perdí ol règime] 

11ṣballàrevtr (gụastàre mandàndo in 
malfunzịonaménto un 
motóre/dispoṣitìvo/elettrodomèstico/
macchinàrịo/etc.) | mandà fò/föra de 

squadraprf* [mandà fò/főra de 
scyadra] 

12ṣballàrevtr (andàre/èssere tròppo su 
di gìri) | indà/andà/èss (tròp) sö de 
gir(i)prf* [indà/andà/ès (tròp) ső de 
gir(i)], pèrd/perdì ol règimeprf* 
[pèrd/perdí ol règime] 

13ṣballàrevintr (avére gɨòco/gɨụòco, non 
combacɨàre: di òrgano meccànico) | 
(v)iga giòcoprf* [viga ǧòco], 
combacià/setà miaprf* [combačà/setà 
mią] 

1ṣballàtoams/vppms (tòlto dall’imbàllo) | 
desbalàt [dexbalàd], desimbalàt 
[deximbalàd] 

2ṣballàtoams/vppms (dètto scɨocchézze) | 
dicc sö de gròsseprf* [didį ső de 
gròse], dicc sö de òrbeprf* [didį ső 
de òrbe], cöntàt/cüntàt (sö) bale de 
l’óter móndprf* /-t/ [cöntàd/cüntàd 
(ső) bale del óter mónd], dicc di 
(→scɨocchézze)prf* [didį di 
(→scɨocchézze)] 

3ṣballàtovppms (1ṣbaglɨàto del tùtto, 
1ṣbaglɨàto) | (→1ṣbaglɨàto) de 
brötprf* [(→1ṣbaglɨàto) de brőt], 
(→1ṣbaglɨàto) del tötprf* 
[(→1ṣbaglɨàto) deltőt], → 

4ṣballàtovppms (propósto condizịóni 
inaccettàbili) | proponìt condissiù 
(→inaccettàbili)prf* [proponíd 
condisjú (→inaccettàbili)] 

5ṣballàtovppms (superàto il puntéggɨo 
màssimo) | süperàt ol puntègio 
màssimoprf* [süperàd ol puntèǧo 
màsimo] 

6ṣballàtovppms (détto/fàtto còse pòco 
assennàte; comportàto in mòdo 
stravagànte) →(4grillàto), 
→(2ṣbarellàto), →(3ottenebràto) 

7ṣballàtovppms (èssere stàto sótto 
l’effètto di una dròga o sostànze 
stupefacènti) | sbalàt° (ita) [xbalàd], 
indàcc/andàcc fò/föra de cóprf* 
[indàdį/andàdį fò/főra de có] 

8ṣballàtovppms (3eccitàto, 1eṣaltàto) | → 
9ṣballàtovppms (1mòrto) | → 
10ṣballàtoams/vppms (mandàto su di gìri: 

di motóre) | mandàt (tròp) sö de 
gir(i)prf* [mandàd (tròp) ső de 
gir(i)], fà pèrd/perdì ol règimeprf* [fà 
pèrd/perdí ol règime] 

11ṣballàtoams/vppms (gụastàto mandàndo 
in malfunzịonaménto un 
motóre/dispoṣitìvo/elettrodomèstico/
macchinàrịo/etc.) | mandàt fò/föra 
de squadraprf* [mandàd fò/főra de 
scyadra] 

12ṣballàtoams/vppms (andàto tròppo su di 
gìri, èssere stàto tròppo su di gìri) | 
indàcc/andàcc (tròp) sö de gir(i)prf* 
[indàdį/andàdį (tròp) ső de gir(i)], 
èss stacc/istàcc (tròp) sö de gir(i)prf* 
[ès stadį (tròp) ső de gir(i) ‹› èsistàdį 

(tròp) ső de gir(i)], perdìt ol 
règimeprf* [perdíd ol règime] 

13ṣballàtovppms (avùto gɨòco/gɨụòco, 
non combacɨàto: di òrgano 
meccànico) | (v)it/(v)üt giòcoprf* 
[vid/vűd ǧòco], combaciàt/setàt 
miaprf* [combačàd/setàd mią] 

14ṣballàtoams (insensàto, irragɨonévole; 
màle impostàto) | sbalàt [xbalàd] 

15ṣballàtoams/sms (che/chi è sótto 
l’effètto di dròghe o sostànze 
stupefacènti; che/chi condùce una 
vìta ṣregolàta e traṣgressìva) | 
sbalàt* [xbalàd], ü mia a pòst col 
cóprf* [ű mią a pòst col có], ü fò/föra 
de cóprf* [ű fò/főra de có] 
-aafs/sfs | sbalada* [xbalada], 
öna/persuna mia a pòst col cóprf* 
[őna/persuna mią a pòst col có], 
öna/persuna fò/föra de cóprf* 
[őna/persuna fò/főra de có] 

16ṣballàtoams (che ha gɨòco/gɨụòco 
eccessìvo rispètto alla nòrma) | 
sbalàt* [xbalàd], che l’gh’à ü 
giòcoprf* [che‘l g’à ü’ ǧòco] 

ṣballatùrasfs | desbalamétsms* 
[dexbalamét], desbaladüra* 
[dexbaladűra], desimbalamétsms* 
[deximbalamét], desimbaladüra* 
[deximbaladűra] 

1ṣbàllosms (ṣballatùra) | → 
2ṣbàllosms (effètto allucinatòrịo 

prodótto da dròghe o sostànze 
stupefacènti; perìodo di duràta di 
tàle effètto; còsa/esperịènza 
estremaménte eccitànte, 
còsa/esperịènza fụòri del comùne) | 
sbal°* (ita) [xbal] 
> da ṣbàllolcag | de sbal°* (ita) [de 
xbal] 

ṣballonàtasfs | cassada°* [casada] 
1ṣballónesms (bagolóne, contafròttole) | 

→ 
-asfs | → 

2ṣballónesms (15ṣballàto) | → 
-asfs | → 

3ṣballónesms (ragàzzo che si vestìva 
alla mòda negli ànni Ottànta e si 
contrapponéva ai paninàri) | sbalù° 
(ita) [xbalú] 
-asfs | sbaluna° [xbaluna] 

ṣballottaméntosms | sbalotamét* 
[xbalotamét], sbalocamét* 
[xbalocamét] 

1ṣballottàrevtr (agitàre/mụòvere qụa e 
là rapidaménte qụalcòsa che si tịène 
tra le màni) | sbalotà [xbalotà], 
sbalocà [xbalocà] 
BS: sbalotà [xbalotà] 

2ṣballottàrevtr (far 
scụòtere/sobbalzàre; spìngere 
energicaménte e ripetutaménte da 
una pàrte all’àltra) | sbalocà 
[xbalocà], scocà [=] 
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3ṣballottàrevtr (mandàre/trasferìre pịù 
vòlte da un lụògo all’àltro) | 
mandà/trasferì ché e làprf* 
[mandà/trasferí ché e là], sbalotà°* 
[xbalotà] 

1ṣballottàtoams/vppms (agitàre/mụòvere 
qụa e là rapidaménte qụalcòsa che si 
tịène tra le màni) | sbalotàt 
[xbalotàd], sbalocàt [xbalocàd] 
BS: sbalotàt [xbalotàd] 

2ṣballottàtoams/vppms (fàtto 
scụòtere/sobbalzàre; spìnto 
energicaménte e ripetutaménte da 
una pàrte all’àltra) | sbalocàt 
[xbalocàd], scocàt [scocàd] 

3ṣballottàtoams/vppms 
(mandàto/trasferìto pịù vòlte da un 
lụògo all’àltro) | mandàt/trasferìt ché 
e làprf* [mandàd/trasferíd ché e là], 
sbalotàt°* [xbalotàd] 

ṣballottìosms | contìnüo/contönio 
sbalotamét/sbalocamétprf* 
[continÿo/contőnjo 
xbalotamét/xbalocamét], 
sbalotamét/sbalocamét piö 
fenìt/finìtvbprf* 
[xbalotamét/xbalocamét pjő 
feníd/finíd] 

ṣballottolàrevtr →(ṣballottàre) 
ṣballottolàtoams/vppms →(ṣballottàto) 
ṣbalordiméntosms | sbalurdimét 

[xbalurdimét] 
ṣbalordìrevintr/vtr | sbalordì (IIIa) 

[xbalordí], sbalurdì (IIIa) [xbalurdí], 
smatürì sö (IIIa) [xmatürí ső], fà 
straèd/straedìprf [fà stravèd/stravedí], 
inlochì (IIIa) [inlochí] 
BS: enlöchì [enlöchí], fà straéderprf 
[fà stravéder] 

ṣbalordìrsivpi | sbalordìs [xbalordí], 
sbalurdìs [xbalurdí], smatürìs sö 
[xmatürís ső], inlochìs [inlochís] 
BS: enlöchìs* [enlöchís], straéder* 
[stravéder] 

1ṣbalorditàgginesfs (l’èssere 
ṣbalordìto) | → 

2ṣbalorditàgginesfs (azịóne/discórso 
da ṣbalordìto) | at/assiù/discórs/parlà 
de sbalordìt/sbalurdìtprf* 
[at/asjú/discórs/parlà de 
xbalordíd/xbalurdíd] 

1ṣbalorditivaménteavb (in mòdo 
ṣbalorditìvo) | in manéra 
(→ṣbalorditìva)* [in manéra 
(→ṣbalorditìva)] 

2ṣbalorditivaménteavb (da provocàre 
meravìglɨa/stupóre) | de 
desdà/fà/caösà/caüsà/provocà 
marvéa/maraéa/maravéia/stöpùr/stü
pùr* [de 
dexdà/fà/caöxà/caüxà/provocà ‘l 
marvéą/maravéą/maravéja/stöpúr/st
üpúr] 

ṣbalorditìvoams (che fa ṣbalordìre) | 
che l’fà (→ṣbalordìre)prf* [che‘l fa 
(→ṣbalordìre)], che 
l’isbalordés/isbalurdésprf* [che‘l 
xbalordés/xbalurdés ‹› 
che‘lixbalordés ‹› che‘lixbalurdés] 

2ṣbalorditìvoams (eṣageràto, 
eṣorbitànte) | → 

1ṣbalordìtovppms | sbalordìt 
[xbalordíd], sbalurdìt [xbalurdíd], 
smatürìt sö [xmatüríd ső], facc 
straèd/straedìprf [fadį 
stravèd/stravedí], inlochìt [inlochíd] 
BS: enlöchìt [enlöchíd], fat 
straéderprf [fad stravéder] 

2ṣbalordìtoams (vivaménte sorpréso, 
pịèno di stupóre; 3intontìto, 
3frastornàto) | sbalurdìt [xbalurdíd], 
sbalurdìt [xbalurdíd] 

3ṣbalordìtoams/sms (scɨòcco, stùpido) | 
→ 
+-aafs/sfs | → 

ṣbalorditóịoams →(ṣbalorditìvo) 
ṣbalugginàrevintr →(ṣbaluginàre) 
1ṣbaluginàrevintr (2baluginàre) | → 
2ṣbaluginàrevintr (luccicàre 

fịocaménte) | 
sberlüs/sberlüsì/stralüsì/spiandorì 
apéna apénaprf* 
[xberlűx/xberlüxí/stralüxí/spjandorí 
apéna apéna], 
sberlüs/sberlüsì/stralüsì/spiandorì 
con lüce/lüs/vus (→1fịòca)prf* 
[xberlűx/xberlüxí/stralüxí/spjandorí 
con lűce/lűx/vux (→1fịòca)] 

1ṣbaluginàtovppms (2baluginàto) | → 
2ṣbaluginàtovppms (luccicàto 

fịocaménte) | 
sberlüsìt/stralüsìt/spiandorìt apéna 
apénaprf* 
[xberlüxíd/stralüxíd/spjandoríd 
apéna apéna], 
sberlüsìt/stralüsìt/spiandorìt con 
lüce/lüs/vus (→1fịòca)prf* 
[xberlüxíd/stralüxíd/spjandoríd con 
lűce/lűx/vux (→1fịòca)] 

ṣbalzaméntosms | sbalsamét* 
[xbalsamét] 

1ṣbalzàrevtr (far balzàre qụalcòsa, 
scaglɨàre/scaraventàre qụalcòsa 
cóntro qụalcòsa; incìdere/lavoràre a 
ṣbàlzo) | sbalsà [xbalsà] 
BS: sbalsà [xbalsà] 

2ṣbalzàrevintr (rimbalzàre, cadére 
rimbalzàndo) | sbalsà [xbalsà] 

3ṣbalzàrevtr (2rimụòvere) | → 
4ṣbalzàrevintr (balzàre, 1saltàre) | → 
5ṣbalzàrevintr (cadére gɨù) →(1cadére) 
6ṣbalzàrevintr (3oscillàre, varịàre) | → 
1ṣbalzàtoams/vppms (fàtto balzàre 

qụalcòsa, scaglɨàto/scaraventàto 
qụalcòsa cóntro qụalcòsa; 
incìṣo/lavoràto a ṣbàlzo) | sbalsàt 
[xbalsàd] 

BS: sbalsàt [xbalsàd] 
2ṣbalzàtoams/vppms (rimbalzàto, cadùto 

rimbalzàndo) | sbalsàt [xbalsàd] 
3ṣbalzàtoams/vppms (2rimòsso) | → 
4ṣbalzàtoams/vppms (balzàto, 1saltàto) | 

→ 
5ṣbalzàtoams/vppms (cadùto gɨù) 

→(1cadùto) 
6ṣbalzàtoams/vppms (3oscillàto, varịàto) | 

→ 
ṣbalzatóresms | sbalsadùr* [xbalsadúr], 

ü/chèl/òm/artesà/artisà specialisàt in 
del laurà a sbalsprf* 
[ű’/chèl/òm/artexà/artixà spečalixàd 
indel lavurà a xbals] 
-trìcesfs | sbalsadura* [xbalsadura], 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/persuna specialisada in del laurà 
a sbalsprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/persuna spečalixada indel 
lavurà a xbals] 

1ṣbalzellàrevtr (far mụòvere a pìccoli 
bàlzi, far sobbalzàre) | fà möv/möì a 
pìcoi/pissègn sbals/salccprf* [fà 
möv/möví a picoį/pisèǧn/pisèįn 
xbals/saltį], fà fà di sbals/salccprf* 
[fà fà di xbals/saltį] 

2ṣbalzellàrevtr (procèdere mụovèndosi 
a pìccoli bàlzi) | (→1procèdere) a 
pìcoi/pissègn sbals/salccprf* 
[(→1procèdere) a 
picoį/pisèǧn/pisèįn xbals/saltį] 

1ṣbalzellàtovppms (fàtto mụòvere a 
pìccoli bàlzi, fàtto sobbalzàre) | facc 
möv/möì a pìcoi/pissègn 
sbals/salccprf* [fadį möv/möví a 
picoį/pisèǧn/pisèįn xbals/saltį], facc 
fà di sbals/salccprf* [fadį fà di 
xbals/saltį] 

2ṣbalzellàtovppms (procedùto 
mụovèndosi a pìccoli bàlzi) | 
(→1procedùto) a pìcoi/pissègn 
sbals/salccprf* [(→1procedùto) a 
picoį/pisèǧn/pisèįn xbals/saltį] 

ṣbalzellìosms | contìnüo/contönio 
(→ṣbalzellàre)vbprf* 
[continÿo/contőnjo (→ṣbalzellàre)], 
(→ṣbalzellàre) piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→ṣbalzellàre) pjő feníd/finíd] 

ṣbalzellóneavb →(ṣbalzellóni) 
ṣbalzellóniavb ↓ 

> a ṣbalzellónilcav →(a balzellóni) 
1ṣbàlzosms (moviménto/spostaménto 

brùsco e improvvìṣo; sobbàlzo, 
sussùlto; tècnica di lavorazịóne dei 
metàlli) | sbals [xbals] 
BS: sbals [xbals] 
> a ṣbàlzilcav | a sbals [a xbals] 
> di ṣbàlzolcav (di scàtto, 
all’improvvìṣo, repentinaménte) | → 

2ṣbàlzosms (eleménto architettònico) | 
sbals°* [xbals] 

ṣbambagɨàrevintr →(ṣbambagɨàrsi) 
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ṣbambagɨàrsivpi | 
desfàs/sfilàs/sfilassàs a biglòccprf* 
[desfàs/sfilàs/sfilasàs a biglòtį] 

ṣbambagɨàtoams/vppms | 
desfàt/sfilàt/sfilassàt a biglòccprf* 
[desfàd/sfilàd/sfilasàd a biglòtį] 

ṣbaṇcaméntosms | sbancamét°* (ita) 
[xbaŋcamèt] 

1ṣbaṇcàrevtr (effettuàre/eṣegụìre uno 
ṣbaṇcaménto) | sbancà [xbaŋcà] 
BS: sbancà [xbaŋcà] 

2ṣbaṇcàrevtr (vìncere 
l’intéra/intịéra/intịèra sómma méssa 
in gɨòco/gɨụòco) | sbancà [xbaŋcà] 

3ṣbaṇcàrevtr (rovinàre 
economicaménte) →(rovinàre) 

4ṣbaṇcàrevtr (danneggɨàre, rovinàre) | 
→ 

5ṣbaṇcàrevintr (1ṣbaṇcàrsi) | → 
1ṣbaṇcàrsivpi (pèrdere 

l’intéra/intịéra/intịèra sómma méssa 
in gɨòco/gɨụòco) | sbancàs°* 
[xbaŋcàs], rüinàs°* [rüvinàs] 

2ṣbaṇcàrsivpi (ridùrsi in miṣèrịa 
perdèndo/spendèndo tùtto il pròprịo 
danàro/denàro) | rüinàs°* [rüvinàs] 

1ṣbaṇcàtoams/vppms (effettuàto/eṣegụìto 
uno ṣbaṇcaménto) | sbancàt 
[xbaŋcàd] 
BS: sbancàt [xbaŋcàd] 

2ṣbaṇcàtoams/vppms (vìnto 
l’intéra/intịéra/intịèra sómma méssa 
in gɨòco/gɨụòco) | sbancàt [xbaŋcàd] 

3ṣbaṇcàtoams/vppms (rovinàto 
economicaménte) →(rovinàto) 

4ṣbaṇcàtoams/vppms (danneggɨàto, 
rovinàto) | → 

5ṣbaṇcàtoams/vppms (perdùto/pèrso 
l’intéra/intịéra/intịèra sómma méssa 
in gɨòco/gɨụòco) | sbancàt°* 
[xbaŋcàd], rüinàt°* [rüvinàd] 

6ṣbaṇcàtoams/vppms (ridótto in miṣèrịa 
perdèndo/spendèndo tùtto il pròprịo 
danàro/denàro) | rüinàt°* [rüvinàd] 

ṣbaṇchettàrevintr →(gozzoviglɨàre) 
ṣbaṇchettàtoams/vppms 

→(gozzoviglɨàto) 
1ṣbandaméntosms (diṣgregazịóne di un 

còrpo militàre; dispersịóne/diviṣịóne 
socɨàle) | sbandamét* [xbandamét] 

2ṣbandaméntosms 
(deviazịóne/spostaménto brùsco e 
lateràle rispètto alla direzịóne di 
mòto) →(1ṣbandàta) 

3ṣbandaméntosms (capogìro, 
ṣbilancɨaménto) | → 

4ṣbandaméntosms (diṣorịentaménto) | 
→ 

1ṣbandàrevtr (allontanàre/dispèrdere 
un grùppo di persóne) | sbandà 
[xbandà] 
BS: sbandà [xbandà] 

2ṣbandàrevintr (deviàre bruscaménte e 
lateralménte rispètto alla direzịóne 
di mòto) | sbandà [xbandà] 

3ṣbandàrevintr (2deviàre, 3fụorviàre) | 
→ 

ṣbandàrsivpi | sbandàs* [xbandàs] 
BS: sbandàs* [xbandà] 

1ṣbandàtasfs (lo 2ṣbandàre; 
innamoraménto improvvìṣo e 
intènso) | sbandada [xbandada] 

2ṣbandàtasfs (deviazịóne da 
comportaménto/ideologìa) 
→(1ṣbandaménto) 

ṣbandataménteavb | in manéra 
desurdenada/disurdenada e confüsa* 
[in manéra 
dexurdenada/dixurdenada e 
confűxa] 

1ṣbandàtovppms (allontanàto/dispèrso 
un grùppo di persóne) | sbandàt 
[xbandàd] 
BS: sbandàt [xbandàd] 

2ṣbandàtoams/vppms (deviàto 
bruscaménte e lateralménte rispètto 
alla direzịóne di mòto) | sbandàt 
[xbandàd] 

3ṣbandàtoams/vppms (2deviàto, 
3fụorviàto) | → 

4ṣbandàtovppms (dispèrso/uscìto dai 
ràṇghi militàri; dispèrso, diṣgregàto, 
divìṣo: di grùppo socɨàle; 
dispèrso/scɨòlto diṣordinataménte) | 
sbandàt* [xbandàd] 

5ṣbandàtoams (stòrto, di travèrso) | → 
6ṣbandàtoams/sms (che/chi vìve in una 

condizịóne di malèssere e 
diṣorịentaménto socɨàle; che/chi è 
uscìto da ràṇghi militàri o da grùppi 
socɨàli organiẓẓàti) | sbandàt°* 
[xbandàd] 
-aafs/sfs | sbandada* [xbandada] 

1ṣbandeggɨaméntosms (bàndo, eṣìlịo) | 
→ 

2ṣbandeggɨaméntosms (condizịóne di 
chi è eṣilịàto) | condissiù de chi che 
l’è esiliàtprf* [condisjú de chi che‘l è 
exiljàd] 

ṣbandellàrevtr →(1scardinàre) 
ṣbandellàtoams/vppms →(1scardinàto) 
ṣbandịeraméntosms →(lo 

ṣbandịeràre), →(l’èssere 
ṣbandịeràto) 

1ṣbandịeràrevtr (far ṣventolàre) | fà 
sventulà/sbampulàprf* [fà 
xventulà/xbampulà] 
BS: sbandierà [xbandjerà] 

2ṣbandịeràrevtr (ostentàre) | → 
3ṣbandịeràrevtr (1divulgàre, 

pubblicàre) | → 
1ṣbandịeràtoams/vppms (fàtto ṣventolàre) 

| facc sventulà/sbampulàprf* [fadį 
xventulà/xbampulà] 
BS: sbandieràt [xbandjeràd] 

2ṣbandịeràtoams/vppms (1ostentàto) | → 

3ṣbandịeràtoams/vppms (1divulgàto, 
pubblicàto) | → 

1ṣbandịeratóresms (chi si eṣibìsce in 
spettàcoli di evoluzịóni di bandịère) 
| sbandieradùr°* (ita) [xbandjeradúr] 
-trìcesfs | sbandieradura* 
[xbandjeradura] 

2ṣbandịeratóresms (chi eṣàlta i pròpri 
mèriti con eccessìva ostentazịóne) 
→(ostentatóre) 
-trìcesfs → 

3ṣbandịeratóresms (chi rènde pùbblico 
cɨò che dovrèbbe èssere tacɨùto) 
→(1divulgatóre) 
-trìcesfs | → 

1ṣbandìrevtr (méttere al bàndo, 
eṣilịàre) | → 

2ṣbandìrevtr (1divulgàre, pubblicàre) | 
→ 

1ṣbandìtoams/vppms (mésso al bàndo, 
eṣilịàto) | → 

2ṣbandìtoams/vppms (1divulgàto, 
pubblicàto) | → 

1ṣbàndosms (diṣorịentaménto) | →, 
sbando° (ita) [xbando], sband* /-t/ 
[xband] 
> allo ṣbàndolcag | al sbando (ita) [al 
xbando], al sbandài* [al xbandàį] 

2ṣbàndosms (càos, diṣórdine) | → 
1ṣbaraccàrevintr (andàrsene da un 

lụògo raccoglɨèndo le pròprịe còse) | 
fà San Martìprf* [fà San’ Martí ‹› fà 
Sammartí] 

2ṣbaraccàrevtr (2rimụòvere) | → 
1ṣbaraccàtoams/vppms (andàto vìa da un 

lụògo raccoglɨèndo le pròprịe còse) | 
facc San Martìprf* [fadį San’ Martí 
‹› fadį Sammartí] 

2ṣbaraccàtoams/vppms (2rimòsso) | → 
ṣbaraglɨaméntosms →(lo ṣbaraglɨàre) 
1ṣbaraglɨàrevtr (sconfìggere 

nettaménte, 2sopraffàre, 4straccɨàre, 
1legnàre) | → 

2ṣbaraglɨàrevtr (méttere in fùga, 
1ṣbandàre) | → 

1ṣbaraglɨàtoams/vppms (sconfìtto 
nettaménte, 2sopraffàtto, 4straccɨàto, 
1legnàto) | → 

2ṣbaraglɨàtoams/vppms (mésso in fùga, 
1ṣbandàto) | → 

ṣbaraglìnosms (esi) | sbaraì [xbaraí] 
ṣbaràglɨosms →(disfàtta) 

BS: sbarài [xbaràį] 
TV: sbarài [xbaràį] 
> allo ṣbaràglɨolcav | al sbarài [al 
xbaràį], a la sbaràia [ala xbaraja] 
BS: al sbarài [al xbaràį] 

1ṣbarazzàrevtr (liberàre da cɨò che 
costituìsce iṇgómbro/intràlcɨo) | 
desbarassà [dexbarasà] 
BS: sbarassà [xbarasà] 

2ṣbarazzàrevtr (liberàre) | → 
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1ṣbarazzàrsivpi (liberàrsi da cɨò che 
costituìsce iṇgómbro/intràlcɨo) | 
desbarassàs* [dexbarasàs] 
BS: sbarassàs [xbarasàs] 

2ṣbarazzàrsivpi (liberàrsi) | → 
1ṣbarazzàtoams/vppms (liberàto da cɨò 

che costituìsce iṇgómbro/intràlcɨo) | 
desbarassàt [dexbarasàd] 
BS: sbarassàt [xbarasàd] 

2ṣbarazzàtoams/vppms (liberàto) | → 
ṣbarazzinàtasfs →(biricchinàta) 
ṣbarazzìnoams/sms | sbarassì° (ita) 

[xbarasí] 
BS: sbarassì [xbarasí] 
-aafs/sfs | sbarassina° (ita) [xbarasina] 
BS: sbarassìna [xbarasinȧ] 

1ṣbarbàrevtr (fàre la barba, ràdere) | 
sbarbà [xbarbà], fà la barbaprf [=] 
BS: sbarbà [xbarbà], ràder [rader] 

2ṣbarbàrevtr (3spịantàre) | → 
3ṣbarbàrevtr (1estirpàre, 2estirpàre) | → 
ṣbarbarìrevtr →(incivilìre) 
ṣbarbarìrsivpi →(incivilìrsi) 
ṣbarbarìtoams/vppms →(incivilìto) 
ṣbarbàrsivpi/vpt | sbarbàs* [xbarbàs], 

fàs la barbaprf [=] 
BS: sbarbàs [xbarbàs], radìs* [radís] 

ṣbarbatèllosms | sbarbadèl [xbarbadèl] 
+-asfs | sbarbadèla* [xbarbadèla] 

1ṣbarbàtoams/vppms (fàtto la barba, 
3ràso/ràṣo) | sbarbàt [xbarbàd], facc 
la barbaprf [fadį la barba] 
BS: sbarbàt [xbarbàd], radìt [radíd] 

2ṣbarbàtoams/vppms (3spịantàto) | → 
3ṣbarbàtoams/vppms (1estirpàto, 

2estirpàto) | → 
4ṣbarbàtoams (1glàbro, imbèrbe) | 

sbarbàt°* [xbarbàd], sènsa barbalcop* 
[=] 

ṣbarbatùrasfs (lo ṣbàrbare/si) | 
sbarbada* [xbarbada] 

ṣbarbicaméntosms (lo ṣbàrbicàre), 
→(l’èssere ṣbarbicàto) 

1ṣbarbicàrevtr (3spịantàre) | → 
2ṣbarbicàrevtr (1estirpàre, 2estirpàre) | 

→ 
1ṣbarbicàtoams/vppms (3spịantàto) | → 
2ṣbarbicàtoams/vppms (1estirpàto, 

2estirpàto) | → 
ṣbarbificàrevtr →(ṣbarbàre) 
ṣbarbificàrsivpi →(ṣbarbàrsi) 
ṣbarbificàtoams/vppms →(ṣbarbàto) 
ṣbarbìnosms →(ṣbarbatèllo) 
ṣbàrbosms →(ṣbarbatèllo) 
1ṣbarcàrevtr (far scéndere/scèndere da 

imbarcazịóne o da mèẓẓo di 
traspòrto; scaricàre da imbarcazịóne 
o da mèẓẓo di traspòrto) | desbarcà 
[dexbarcà] 

2ṣbarcàrevintr (scéndere/scèndere da 
imbarcazịóne o da mèẓẓo di 
traspòrto) | desbarcà [dexbarcà] 

3ṣbarcàrevintr (méttere pịède sul 
territòrịo nemìco con trùppe e 
mèẓẓi) | desbarcà* [dexbarcà] 

4ṣbarcàrevtr (1trascórrere, passàre alla 
mèglɨo) | →, passà a la bèl e mèiprf* 
[pasà ala bèl e mèį], passà in d’öna 
quach manéreprf* [pasà indöna cyac 
manére] 
- il lunàrịolcvb →(ṣbarcàrla) 

5ṣbarcàrevtr (disfàre i covóni, 
1spàrgere) | desfà i cöeprf* [desfà i 
cőve], → 

ṣbarcàrlavvb | viv /-f/ [=], vìver/vìer 
[viver], campà/viv/vìver/vìer/véer in 
d’öna quach manéreprf* 
[campà/viv/viver/véver indöna cyac 
manére] 

ṣbarcàrselavvb →(ṣbarcàrla) 
1ṣbarcàtoams/vppms (fàtto 

scéndere/scèndere da imbarcazịóne 
o da mèẓẓo di traspòrto; scaricàto da 
imbarcazịóne o da mèẓẓo di 
traspòrto) | desbarcàt [dexbarcàd] 

2ṣbarcàtoams/vppms (scéso da 
imbarcazịóne o da mèẓẓo di 
traspòrto) | desbarcà [dexbarcàd] 

3ṣbarcàtoams/vppms (mésso pịède sul 
territòrịo nemìco con trùppe e 
mèẓẓi) | desbarcàt* [dexbarcàd] 

4ṣbarcàtoams/vppms (1trascórso, passàto 
alla mèglɨo) | →, passàt a la bèl e 
mèiprf* [pasàd ala bèl e mèį], passàt 
in d’öna quach manéreprf* [pasàd 
indöna cyac manére] 
- il lunàrịolcvb | vivìt* [vivíd], 
campàt/vivìt in d’öna quach 
manéreprf* [campàd/vivíd indöna 
cyac manére] 

5ṣbarcàtoams/vppms (disfàto i covóni, 
1spàrso) | desfàt i cöeprf* [desfàd i 
cőve], → 

1sbarcatóịosms (lụògo di ṣbàrco) | 
löch/pòst de sbarcoprf* [lőg/pòst de 
xbarco] 

2sbarcatóịosms (passerèlla) | → 
ṣbàrcosms (lo ṣbarcàre, l’èssere 

ṣbarcàto; occupazịóne militàre di un 
territòrio costịèro per invaṣịóne dal 
màre) | sbarco° (ita) [xbarco], 
(de)sbàrc* [(de)xbàrc] 
> da ṣbàrcolcag | de sbarco° (ita) [de 
xbarco] 

ṣbardàrevtr | (→3levàre) i 
förnimèncc/fornimènccprf* 
[(→3levàre) i förnimèntį/fornimèntį] 

1ṣbardàtovppms | (→3levàto) i 
förnimèncc/fornimènccprf* 
[(→3levàto) i förnimèntį/fornimèntį] 

2ṣbardàtovppms (non bardàto: di 
cavàllo) | sènsa 
förnimèncc/fornimèncclcop* [sènsa 
förnimèntį/fornimèntį] 

3ṣbardàtovppms (sparpaglɨàto, 1spàrso) | 
→ 

1ṣbardellataménteavb (in mòdo 
scompósto) | in manéra mia 
compòsta* [in manéra mią 
compòsta] 

2ṣbardellataménteavb (ṣgụaịataménte) 
| → 

3ṣbardellataménteavb 
(eccessivaménte, eṣagerataménte) | 
→ 

1ṣbardellàtoams (prìvo di 
bardèlla/bàsto) | sènsa 
bardèla/bastlcop* [=] 

2ṣbardellàtoams (sénza/sènza 
fréno/frèno: di 
atteggɨaménto/comportaménto) 
→(7sfrenàto) 

3ṣbardellàtoams (sénza/sènza ritégno: 
di atteggɨaménto/comportaménto) | 
sènsa retègn/ritègnlcop* [sènsa 
retèǧn/retèįn/ritèǧn/ritèįn] 

4ṣbardellàtoams (diṣordinàto: di 
atteggɨaménto/comportaménto) | → 

5ṣbardellàtoams (eṣorbitànte) | → 
6ṣbardellàtoams (di dimensịóni 

eccezịonàli) | de dimensiù 
ecessionài/ecessiunàilcge* [de 
dimensjú ecesjonàį/ecesjunàį] 

ṣbardellatùrasfs →(diroẓẓaménto), 
→(fondaménto), →(rudiménto) 

1ṣbarellaméntosms (lo ṣbarellàre) | → 
2ṣbarellaméntosms (effètto della 

dròga) | efèt de la drógaprf* [efèt 
dela dróga] 

1ṣbarellàrevintr (barcollàre, 1vacillàre) | 
→ 

2ṣbarellàrevintr (deliràre, ṣragɨonàre) | 
→ 

1ṣbarellàtovppms (barcollàto, 1vacillàto) 
| → 

2ṣbarellàtovppms (deliràto, ṣragɨonàto) | 
→ 

1ṣbàrrasfs (àsta, bastóne, spràṇga; 
attrézzo gìnnico) | sbara [xbara] 
BP: sistìl [sistíl] 
BS: sbara [xbarȧ], stanga [staŋgȧ] 
-rréttasfs | sbarèta°* [xbarèta] 
- del càrrolcst | ↓ 
BS: rónga [róŋgȧ] 
- di sosteniménto della caténa del 
camìnolcst | sostélsms [=], sostìlsms 
[sostíl] 
BP: sistìl [sistíl] 
> alla ṣbàrralcav | a la sbarà°* (ita) 
[ala xbara] 

2ṣbàrrasfs (barrịèra, cancellétto) | 
sbara* [xbara] 

3ṣbàrrasfs (2bàrra, barrétta, lineétta) | 
→ 

1ṣbarraméntosms (lo ṣbarràre; cɨò che 
ostàcola/ṣbàrra; ostàcolo che 
impedìsce accèsso/passàggɨo) | 
sbaramét°* (ita) [xbaramét] 

2ṣbarraméntosms (2cateràtta, 2chịàvica, 
chịùṣa) | → 
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BS: traàdasfs [travadȧ], sbaramènt 
(ita) [xbaramènt] 
- di sàssi per creàre pózzelcst | 
crögia [crőǧa] 

1ṣbarràrevtr (2barràre) | → 
BS: sbarà [xbarà] 

2ṣbarràrevtr (bloccàre/chịùdere con 
uno ṣbarraménto) | sbarà [xbarà], 
mèt/metì öna sbaraprf* [mèt/metí öna 
xbara], serà con d’öna sbaraprf* [serà 
condöna xbara] 

3ṣbarràrevtr (ostacolàre, impedìre il 
passàggɨo) | →, impedì ol 
passagioprf* [impedí ol pasaǧo] 

4ṣbarràrevtr (spraṇgàre) | → 
5ṣbarràrevtr (spalaṇcàre) | → 
1ṣbarràtasfs (chịusùra complèta) | 

serada complétaprf* [=] 
2ṣbarràtasfs (protezịóne fàtta di 

ṣbàrre) | protessiù facia con di 
xbareprf* [protesjú fadįa con di 
xbare] 

3ṣbarràtasfs (cólpo di ṣbàrra) | serada 
cólp/culp dacc con d’öna sbaraprf* 
[cólp/culp dadį condöna xbara] 

1ṣbarràtoams/vppms (2barràto) | → 
BS: sbaràt [xbaràd] 

2ṣbarràtoams/vppms (bloccàto/chịùṣo con 
uno ṣbarraménto) | sbaràt [xbaràd], 
metìt öna sbaraprf* [metíd öna 
xbara], seràt con d’öna sbaraprf* 
[seràd condöna xbara] 

3ṣbarràtoams/vppms (ostacolàto, 
impedìto il passàggɨo) | →, impedìt 
ol passagioprf* [impedíd ol pasaǧo] 

4ṣbarràtoams/vppms (spraṇgàto) | → 
5ṣbarràtoams/vppms (spalaṇcàto) | → 
ṣbarratùrasfs (lo ṣbarràre) | → 
1ṣbarréttasfs (pìccola ṣbàrra) | 

sbarèta°* [xbarèta] 
2ṣbarréttasfs (3ṣbàrra) | → 
ṣbàrrosms →(impediménto), 

→(ostàcolo), →(1ṣbarraménto) 
ṣbaṣìrevintr | sbasì (IIIa) [xbaxí] 
ṣbaṣìtoams/vppms | sbasìt [xbaxíd] 
ṣbassaméntosms →(lo ṣbassàre/si) 
1ṣbassàrevtr (abbassàre, ribassàre) | → 
2ṣbassàrevtr (1ridùrre) | → 
ṣbassàrsivpi →(abbassàrsi), 

→(1ridùrsi) 
1ṣbassàtoams/vppms (1abbassàto, 

2abbassàto, ribassàto) | → 
2ṣbassàtoams/vppms (1ridótto) | → 
3ṣbassàtoams/vppms (9ridótto) | → 
ṣbàssosms (abbassaménto, ribàsso) | → 
ṣbastìrevtr | desimbastì (IIIa) 

[deximbastí] 
ṣbastìtoams/vppms | desimbastìt 

[deximbastíd] 
ṣbatacchịaméntosms →(lo 

ṣbatacchịàre) 
1ṣbatacchịàrevtr (puntellàre) | → 

BS: sbatacià [xbatačà] 

2ṣbatacchịàrevtr (ṣbàttere con vigóre) | 
sbat/sbatì con vigùr/vïùrprf* 
[xbat/xbatí con vigúr/viúr] 

3ṣbatacchịàrevintr (ṣbàttere in 
continuazịóne e rumorosaménte) | 
sbat/sbatì (→in continuazịóne) e in 
manéra ciassusa/rümurusaprf* 
[xbat/xbatí (→in continuazịóne) e in 
manéra časuxa/rümuruxa] 

4ṣbatacchịàrevtr (1ṣbàttere, scaglɨàre, 
scaraventàre) | → 

5ṣbatacchịàrevtr (1ṣbaraglɨàre, 
stravìncere) | → 

1ṣbatacchịàtoams/vppms (puntellàto) | → 
BS: sbataciàt [xbatačàd] 

2ṣbatacchịàtoams/vppms (ṣbattùto con 
vigóre) | sbatìt con vigùr/vïùrprf* 
[xbatíd con vigúr/viúr] 

3ṣbatacchịàtoams/vppms (ṣbattùto in 
continuazịóne e rumorosaménte) | 
sbatìt (→in continuazịóne) e in 
manéra ciassusa/rümurusaprf* 
[xbatíd (→in continuazịóne) e in 
manéra časuxa/rümuruxa] 

4ṣbatacchịàtoams/vppms (1ṣbattùto, 
scaglɨàto, scaraventàto) | → 

5ṣbatacchịàtoams/vppms (1ṣbaraglɨàto, 
stravìnto) | → 

ṣbatacchìosms | sbatimét 
contìnüo/contönio e 
ciassùs/rümurùsprf* [xbatimét 
continÿo/contőnjo e časúx/rümurúx] 

ṣbatàcchịosms (tec) (1puntèllo) | → 
ṣbatacchịónesms (vịolènto 

ṣbattiménto) | fórt/fòrt/violènt 
sbatimétprf* [fórt/fòrt/vjolènt 
xbatimét] 

1ṣbattaglɨàrevintr (battaglɨàre, 
2ṣbàttersi, lottàre) | → 

2ṣbattaglɨàrevintr (sụonàre a distésa) | 
→ 

1ṣbattaglɨàtovppms (battaglɨàto, 
11ṣbattùto, lottàto) | → 

2ṣbattaglɨàtovppms (sụonàto a distésa) | 
→ 

1ṣbàtterevtr (agitàre/bàttere con 
fòrza/rapidità; chịùdere con fòrza e 
rumorosaménte finèstra/pòrta/etc.; 
scụòtere copèrte/pànni/etc.; agitàre 
vigorosaménte lìqụidi; 
picchịàre/urtàre inavvertitaménte; 
scaglɨàre con vịolènza, scaraventàre) 
| sbat/sbatì (vià) [xbat/xbatí (vja)] 
BS: sbater [xbater] 
- gli òcchilcvb | sbat/sbatì i öcc 
[xbat/xbatí i őǧ] 

2ṣbàtterevtr (4disfàrsi, ṣbarazzàrsi) | → 
3ṣbàtterevtr (méttere/pórre sènza cùra) 

| bötà là/lé [=] 
4ṣbàtterevtr (2schịaffàre, 3schịaffàre) | 

→ 
5ṣbàtterevtr (debilitàre, 1fịaccàre, 

spossàre) | → 

6ṣbàtterevtr (far apparìre pàllido e 
ṣmòrto) | fà 
someà/sömeà/parì/(v)èd/(v)edì 
smórtprf* [fà 
someà/sömeà/parí/vèd/vedí xmórt] 

7ṣbàtterevtr (possedére sessualménte) | 
→ 

8ṣbàtterevintr (urtàre vịolentemènte e 
rumorosaménte, 3sbatacchịàre; 
andàre a picchịàre/urtàre, cozzàre) | 
sbat/sbatì* [xbat/xbatí] 

9ṣbàtterevintr (2ondeggɨàre, ṣvolazzàre) 
| → 

ṣbàttersenevvb →(fregàrsene), 
→(infischịàrsene) 

1ṣbàttersivpi (1dibàttersi, 1dimenàrsi) | 
sbàtes/sbatìs* [xbates/xbatís] 
BS: sbatìs [xbatís] 

2ṣbàttersivpi (2dimenàrsi) | → 
3ṣbàttersivpi (ṣbàttersene) | → 
1ṣbatteẓẓàrevtr (indùrre a rinnegàre la 

féde cristịàna) | desbatesà* 
[dexbatexà], fà renegà/rinegà la 
fédeprf* [=] 

2ṣbatteẓẓàrevtr (càmbịàre nóme) | 
cambià ‘l nòmprf* [cambjà ‘l nòm] 

1ṣbatteẓẓàrsivpi (abịuràre la féde 
cristịàna) | desbatesàs* 
[dexbatexàs], renegà/rinegà la 
fédeprf* [=] 

2ṣbatteẓẓàrsivpi (1ṣbattaglɨàre, 
2ṣbàttersi) | fà de tötprf* [fà de tőt] 

3ṣbatteẓẓàrsivpi (càmbịàre nóme) | 
cambià ‘l nòmprf* [cambjà ‘l nòm] 

1ṣbatteẓẓàtoams/vppms (indótto a 
rinnegàre la féde cristịàna) | 
desbatesàt* [dexbatexàd], facc 
renegà/rinegà la fédeprf* [fadį 
renegà/rinegà la féde] 

2ṣbatteẓẓàtoams/vppms (càmbịàto nóme) | 
cambiàt ol nòmprf* [cambjàd ol 
nòm] 

3ṣbatteẓẓàtoams/vppms (abịuràto la féde 
cristịàna) | desbatesàt* 
[dexbatexàd], renegàt/rinegàt la 
fédeprf* [renegàd/rinegàd la féde] 

4ṣbatteẓẓàtoams/vppms (1ṣbattaglɨàto, 
11ṣbattùto) | facc de tötprf* [fadį de 
tőt] 

ṣbattighịàccɨosms →(shaker) 
1ṣbattiméntosms (ómbra proịettàta da 

una o pịù figùre sul pịàno 
d’appòggɨo o su àltre figùre vicìne) | 
sbatimét [xbatimét] 

2ṣbattiméntosms (per àltre accezịóni) | 
sbatimét° (ita) [xbatimét] 

ṣbattịòvasmsi →(ṣbattiụòva) 
ṣbàttitosms →(ṣbattiménto) 
1ṣbattitóịasfs (tec) (attrézzo di 

stampatóri) | batiröl [batiről] 
2ṣbattitóịasfs (tec) (struménto uṣàto 

per ṣbàttere; làstra iṇclinàta di 
lavatóịo) | batiröl* [batiről] 

ṣbattitóịosms →(ṣbattitóịa) 
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1ṣbattitóresms (tec) (elettrodomèstico) | 
sbatidùr°* (ita) [xbatidúr] 

2ṣbattitóreams (che ṣbàtte) | che 
l’sbat/isbàtprf* [che‘l xbat ‹› 
che‘lixbàt] 

ṣbattitùrasfs | sbatidüra* (ita) 
[xbatidűra] 

ṣbattiụòvasfsi/smsi (tec) 
(elettrodomèstico) | sbatiöv° /-f/ (ita) 
[xbatiőv] 

1ṣbattùtasfs (lo ṣbàttere 
rapidaménte/sommarịaménte) | 
sbatida [xbatida] 

2ṣbattùtasfs (masturbazịóne) | → 
3ṣbattùtasfs (2rappòrto sessuàle) | → 
1ṣbattùtoams/vppms (agitàto/battùto con 

fòrza/rapidità; chịùso con fòrza e 
rumorosaménte finèstra/pòrta/etc.; 
scòsso copèrte/pànni/etc.; agitàto 
vigorosaménte lìqụidi; 
picchịàto/urtàto inavvertitaménte; 
scaglɨàto con vịolènza, scaraventàto) 
| sbatìt (vià) [xbatíd (vja)] 
BS: sbater [xbater] 
- gli òcchilcvb | sbatìt i öcc [xbatíd i 
őǧ] 

2ṣbattùtoams/vppms (10disfàtto, 
ṣbarazzàto) | → 

3ṣbattùtoams/vppms (mésso/pósto/pòsto 
sènza cùra) | bötàt là/lé [bötàd là/lé] 

4ṣbattùtoams/vppms (2schịaffàto, 
3schịaffàto) | → 

5ṣbattùtoams/vppms (debilitàto, 1fịaccàto, 
1spossàto) | → 

6ṣbattùtoams/vppms (fàtto apparìre 
pàllido e ṣmòrto) | facc 
someà/sömeà/parì/(v)èd/(v)edì 
smórtprf* [fadį 
someà/sömeà/parí/vèd/vedí xmórt] 

7ṣbàttùtoams/vppms (possedùto 
sessualménte) | → 

8ṣbattùtoams/vppms (urtàto 
vịolentemènte e rumorosaménte, 
3sbatacchịàto; andàto a 
picchịàre/urtàre, cozzàto) | sbatìt* 
[xbatíd] 

9ṣbattùtoams/vppms (2ondeggɨàto, 
ṣvolazzàto) | → 

10ṣbattùtoams/vppms (5dibattùto, 
1dimenàto) | sbatìt (vià) [xbatíd 
(vja)] 
BS: sbatìt [xbatíd] 

11ṣbattùtoams/vppms (2dimenàto) | → 
12ṣbattùtoams/vppms (5fottùto, 6fregàto) | 

→ 
13ṣbattùtoams (affaticàto, 7dimésso, 

1pàllido, 4scɨupàto) | sbatìt [xbatíd] 
14ṣbattùtoams (frullàto) | sbatìt [xbatíd] 
+ṣbauscɨàrevtr | sbaössà [xbaösà] 
+ṣbauscɨàtoams/vppms | sbaössàt 

[xbaösàd] 
ṣbavaglɨàrevtr | (→liberàre) de la 

baarölaprf* [(→liberàre) dela 
bavarőla] 

1ṣbavaglɨàtoams/vppms | (→liberàto) de 
la baarölaprf* [(→liberàto) dela 
bavarőla] 

2ṣbavaglɨàtoams (lìbero, sénza/sènza 
fréni/frèni) | →, sènsa 
fréni/contròllcop* [=], sfrenàt 
[sfrenàd] 

3ṣbavaglɨàtoams (con una màcchịa 
bịàṇca sul mùṣo: di cavàllo) | con 
d’öna smagia/macia bianca söl 
müsprf* [condöna xmagja/macja 
bjaŋca söl műx] 

ṣbavaméntosms | sbaössamét 
[xbavösamét], fà bàavbprf [fà bava] 

1ṣbavàrevintr (salivàre dalla bócca, 
eméttere/pèrdere bàva) | sbaössà 
[xbavösà], fà bàaprf [fà bava] 
BS: sbaössà [xbavösà] 

2ṣbavàrevtr (sporcàre di bàva) | 
sbaössà [xbavösà], imbaössà sö 
[imbavösà ső] 
BS: sbaössà [xbavösà] 

3ṣbavàrevintr (allargàrsi, diffóndersi; 
lascɨàre leggère/leggịère/leggɨère 
ṣbaveggɨatùre; ripulìre dalle 
ṣbavatùre) | sbaà° (ita) [xbavà], 
sbaössà* [xbavösà] 
BS: sbaà [xbavà] 

4ṣbavàrevintr (manifestàre/provàre 
desidèrio acùto) →(bramàre), 
→(ṣmanịàre), →(spaṣimàre) 

ṣbavàrsivpi/vpt | sbaössàs* [xbavösàs], 
imbaössàs sö* [imbavösàs ső] 

1ṣbavàtoams/vppms (salivàto dalla bócca, 
emésso/perdùto/pèrso bàva) | 
sbaössàt [xbavösàd], facc bàaprf [fadį 
bava] 
BS: sbaössàt [xbavösàd] 

2ṣbavàtoams/vppms (sporcàto di bàva) | 
sbaössàt [xbavösàd], imbaössàt sö 
[imbavösàd ső] 
BS: sbaössàt [xbavösàd] 

3ṣbavàtoams/vppms (allargàto, diffùṣo; 
lascɨàto leggère/leggịère/leggɨère 
ṣbaveggɨatùre; ripulìto dalle 
ṣbavatùre) | sbaàt° (ita) [xbavàd], 
sbaössàt* [xbavösàd] 
BS: sbaàt [xbavàd] 

4ṣbavàtoams/vppms (manifestàto/provàto 
desidèrio acùto) →(bramàto), 
→(ṣmanịàto), →(spaṣimàto) 

5ṣbavàtoams (che preṣènta numeróse 
ṣbavatùre di colóre) | sbaàt° (ita) 
[xbavàd], sbaössàt* [xbavösàd] 
BS: sbaàt* [xbavàd] 

ṣbavatóresms | sbaadùr° (ita) 
[xbavadúr] 
-trìcesfs | sbaadura* [xbavadura] 

ṣbavatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
sbavatrice° (ita) [xbavatrice], 
sbaatrìss* [xbavatrís], màchina per 
sbaàprf* [màchina per xbavà] 

1ṣbavatùrasfs (lo ṣbavàre; 
màcchịa/tràccɨa di bàva; màcchịa di 

colóre al di fụòri di una lìnea; 
imperfezịóne/irregolarità di un 
màrgine di manufàtto; operazịóne di 
ripulitùra da tàli 
imperfezịóni/irregolarità) | 
sbaadüra°* (ita) [xbavadűra], 
sbaössadüra* [xbavösadűra] 
BS: sbaadüra [xbavadűrȧ] 

2ṣbavatùrasfs (lịève 
difètto/imperfezịóne) | néo [néǫ], 
pìcol/pissèn difèt/falprf* [picol/pisèn 
difèt/fal], pìcola/pissèna 
imperfessiù/màcola/pèca/taraprf* 
[pícola/pisèna 
imperfesjú/màcola/pèca/tara] 

1ṣbavazzàrevtr (1ṣbavàre, 2ṣbavàre) | 
→ 

2ṣbavazzàrevtr (gozzoviglɨàre) | → 
1ṣbavazzàtoams/vppms (1ṣbavàto, 

2ṣbavàto) | → 
2ṣbavazzàtoams/vppms (gozzoviglɨàto) | 

→ 
ṣbavazzatùrasfs →(ṣbavatùra) 
ṣbavónesms | sbaössù°* [xbavösú] 

-asfs | sbaössuna°* [xbavösuna] 
1ṣbeccàrevtr (scheggɨàre) | → 
2ṣbeccàrevtr (ṣmerlàre) | → 
ṣbeccàrsivpi →(scheggɨàrsi) 
1ṣbeccàtoams/vppms (1scheggɨàto) | → 
2ṣbeccàtoams/vppms (ṣmerlàto) | → 
ṣbeccuccɨàrevtr →(ṣbeccàre) 
ṣbeccuccɨàrsivpi →(ṣbeccàrsi) 
ṣbeccuccɨàtoams/vppms →(ṣbeccàto) 
ṣbèffasfs | (→bèffa) caìna/crüdélaprf* 

[(→bèffa) caina/crüdéla], 
(→schérno) pesànt/pesanteprf* 
[(→schérno) pexànt/pexante] 

ṣbeffaméntosms →(deriṣịóne), 
→(ṣbeffeggɨaménto) 

ṣbeffàrevtr (ṣbeffeggɨàre) | → 
ṣbeffàtoams/vppms (ṣbeffeggɨàto) | → 
ṣbeffatóresms →(ṣbeffeggɨatóre) 

-trìcesfs → 
ṣbeffatùrasfs →(lo ṣbeffeggɨàre) 
1ṣbeffeggɨaméntosms (lo ṣbeffeggɨàre, 

l’èssere ṣbeffeggɨàto) | → 
2ṣbeffeggɨaméntosms (gèsto/paròla di 

schérno) | 
at/assiù/gèst/paròla/tèrmen/espressiù
/frase de (→schérno)prf* 
[at/asjú/gèst/paròla/tèrmen/espresjú/
fraxe de (→schérno)] 

ṣbeffeggɨàrevtr (derìdere in mòdo 
malìgno e crudèle, derìdere 
pesanteménte) | grignà/gregnà dré in 
manéra malégna e caìna/crüdélaprf* 
[griǧnà/greǧnà dré in manéra 
maléǧna e caina/crüdéla], 
grignà/gregnà dré de brötprf* 
[griǧnà/greǧnà dré de brőt] 
BS: schifunà [=] 
VS: sgognà [xgoǧnà] 

ṣbeffeggɨàrsivpi →(2irrìdersi), 
→(sfóttersi) 
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1ṣbeffeggɨàtoams/vppms (derìṣo in mòdo 
malìgno e crudèle, derìṣo 
pesanteménte) | grignàt/gregnàt dré 
in manéra malégna e 
caìna/crüdélaprf* [griǧnàd/greǧnàd 
dré in manéra maléǧna e 
caina/crüdéla], grignàt/gregnàt dré 
de brötprf* [griǧnàd/greǧnàd dré de 
brőt] 
VS: sgognàt [xgoǧnàd] 
BS: schifunàt [schifunàd] 

2ṣbeffeggɨàtoams/vppms (5irrìṣo, 
1sfottùto) | → 

ṣbeffeggɨatóresms →(beffeggɨatóre) 
-trìcesfs → 

ṣbellicàrsivpi →(rìdere a crepapèlle), 
→(scompiscɨàrsi), →(ṣganascɨàrsi) 
BS: sbigolàs [xbigolàs], sbogiàs del 
rìderprf [xboǧàs del rider] 

ṣbellicàtovppms →(1rìso a crepapèlle), 
→(3scompiscɨàto), →(ṣganascɨàto) 
BS: sbigolàt [xbigolàd], sbogiàt del 
rìderprf [xboǧàd del rider] 

ṣbendàrevtr | (de)sbendà [(de)xbendà], 
(de)sbindà [(de)xbindà] 

ṣbendàrsivpi/vpt | (de)sbendàs* 
[(de)xbendàs], (de)sbindàs* 
[(de)xbindàs] 

ṣbendàtoams/vppms | (de)sbendàt 
[(de)xbendàd], (de)sbindàt 
[(de)xbindàd] 

ṣbèrcɨasfs →(2pecɨóne) 
1ṣbercɨàrevtr (ṣbaglɨàre la mìra, 

maṇcàre il bersàglɨo) | → 
2ṣbercɨàrevtr (bercɨàre) | → 
1ṣbercɨàtoams/vppms (1ṣbaglɨàto la mìra, 

maṇcàto il bersàglɨo) | → 
2ṣbercɨàtoams/vppms (bercɨàto) | → 
1ṣbèrcɨosms (2pecɨóne) | → 

-asfs → 
2ṣbèrcɨosms (2bramìto, 3vèrso, grìdo 

ṣgụaịàto) | →, (→1grìdo) 
(→ṣgụaịàto)prf* [(→1grìdo) 
(→ṣgụaịàto)] 

ṣbèrlasfs | sbèrla [xbèrla], slèpa 
[xlèpa], lèca [=], paca [=], 
schifiòtsms [schifjòt], sciafa° [sčafa] 
BS: lèca [lècȧ], sciafa [sčafȧ] 
-rlónesms | sberlù [xberlú], sberlòt 
[xberlòt], slepù [xlepú] 

ṣberleffàrevtr | sguersignà 
[xgyersiǧnà] 

+ṣberleffàtoams/vppms | sguersignàt 
[xgyersiǧnàd] 

ṣberlèffosms | sberlèf [xberlèf], 
sguersègn [xgyersèǧn/xgyersèįn], 
sguersignù [xgyersiǧnú] 
BS: sberlèf [xberlèf], sbèrgnasfs 
[xbèrǧnȧ] 

+ṣberlónesms | sberlù [xberlú], sberlòt 
[xberlòt], slepù [xlepú] 

ṣberrettàrevtr | prïà de la 
brèta/calòtaprf* [privà dela 
brèta/calòta], (→3levàre) la 

brèta/calòtaprf* [(→3levàre) la 
brèta/calòta] 

ṣberrettàrsivpi →(scappellàrsi) 
1ṣberrettàtoams/vppms (privàto del 

berrétto) | prïàt de la brèta/calòtaprf* 
[privàd dela brèta/calòta] 

2ṣberrettàtoams/vppms (3scappellàto) | → 
ṣbertàrevtr →(derìdere), 

→(ṣbeffeggɨàre) 
ṣbertàtoams/vppms →(derìṣo), 

→(ṣbeffeggɨàto) 
1ṣbertuccɨàrevtr (ṣbeffeggɨàre) | → 
2ṣbertuccɨàrevtr (gụalcìre, 

stropiccɨàre) | → 
3ṣbertuccɨàrevtr (1gụastàre, 

3massacràre, trattàre màle) | → 
4ṣbertuccɨàrevintr (fàre ṣmòrfịe) | fà sö 

di smòrfie/sguersègnprf* [fà ső di 
xmòrfje/xgyersèǧn/xgyersèįn] 

1ṣbertuccɨàrsivpi (1ṣbeffeggɨàrsi) | → 
2ṣbertuccɨàrsivpi (accapiglɨàrsi, 

azzuffàrsi) | → 
1ṣbertuccɨàtoams/vppms (1ṣbeffeggɨàto) | 

→ 
2ṣbertuccɨàtoams/vppms (gụalcìto, 

stropiccɨàto) | → 
3ṣbertuccɨàtoams/vppms (1gụastàto, 

3massacràto, trattàto màle) | → 
4ṣbertuccɨàtoams/vppms (fàtto ṣmòrfịe) | 

facc sö di smòrfie/sguersègnprf* 
[fadį ső di 
xmòrfje/xgyersèǧn/xgyersèįn] 

5ṣbertuccɨàtoams/vppms (1ṣbeffeggɨàrsi) | 
→ 

6ṣbertuccɨàtoams/vppms (accapiglɨàto, 
azzuffàti) | → 

ṣbevacchịàrevintr →(ṣbevazzàre) 
ṣbevacchịàtovppms →(ṣbevazzàto) 
ṣbevazzaméntosms | sbagassamét* 

[xbagassamèt] 
ṣbevazzàrevintr | sbagassà [xbagassà], 

squintinà [scyintinà], sbeacià° (ita) 
[xbevačà] 
BS: sbagassà [xbagasà] 

ṣbevazzàtovppms | sbagassàt 
[xbagasàd], squintinàt [scyintinàd], 
sbeaciàt° (ita) [xbevačàd] 
BS: sbagassàt [xbagasàd] 

ṣbevazzatóresms →(beóne), 
→(ubriacóne) 
-trìcesfs | → 

ṣbevicchịàrevintr →(ṣbevucchịàre) 
ṣbevicchịàtovppms →(ṣbevucchịàto) 
ṣbevucchịàrevintr | biv póch e de 

spèssprf [biv póc e despès] 
ṣbevucchịàtovppms | bivìt póch e de 

spèssprf [bivíd póc e despès] 
ṣbịadàtoams →(ṣbịavàto) 
1ṣbịadìrevintr/vtr (pèrdere 

intensità/vivacità di colóre, 
assùmere una tìnta pịù 
spénta/spènta; far pèrdere il colóre, 
rèndere méno vìva la tìnta, 
scolorìre) | sbiadì (IIIa) [xbjadí], 

sbiaì (IIIa) [xbjaí], sblaì (IIIa) 
[xblaí], smarì [xmarí] 
BS: sbiadésser [xbjadéser], sbiadì 
[xbjadí], sbiaì [xbjaí], smarì [xmarí] 
CE: sbiadì [xbjadí], sbiaì [xbjaí] 
CO: sbiadìi [xbjadî], sbiavìi [xbjavî] 

2ṣbịadìrevtr (affịevolìrsi, attenuàrsi) | 
→ 

3ṣbịadìrevtr (2attenuàre, 1offuscàre) | 
→ 

1ṣbịadìrsivpi (pèrdere il colóre, 
assùmere una colorazịóne pịù 
spénta/spènta, scolorìrsi) | sbiadìs* 
[xbjadís], sbiaìs* [xbjaís], sblaìs* 
[xblaís], smarìs* [xmarí] 
BS: sbiadìs* [xbjadís], sbiaìs* 
[xbjaís], smarìs* [xmarís] 
CE: sbiadìs [xbjadís], sbiaìs [xbjaís] 
CO: sbiadìise [xbjadîse], sbiavìise 
[xbjavîse] 

2ṣbịadìrsivpi (diminuìre, 1offuscàrsi) | 
→ 

1ṣbịaditaménteavb (in mòdo 
imprecìṣo, sénza/sènza vivacità) | in 
manéra imprecisa* [in manéra 
imprecixa], sènsa vivacità* [=] 

2ṣbịaditaménteavb (in mòdo imprecìṣo 
e vàgo) | in manéra imprecisa e 
(→5vàga)* [in manéra imprecisa e 
(→5vàga)] 

ṣbịàditézzasfs →(l’èssere ṣbịadìto) 
1ṣbịadìtovppms (perdùto/pèrso 

intensità/vivacità di colóre, assùnto 
una tìnta pịù spénta/spènta; fàtto 
pèrdere il colóre, réso méno vìva la 
tìnta) | sbiadìt [xbjadíd], sbiaìt 
[xbjaíd], sblaìt [xblaíd], smarìt 
[xmaríd] 
BS: sbiadìt [xbjadíd], sbiaìt [xbjaí], 
smarìt [xmaríd] 
CE: sbiadìt [xbjadíd], sbiaìt [xbjaíd] 
CO: sbiadìit [xbjadîd], sbiavìit 
[xbjavîd] 

2ṣbịadìtovppms (affịevolìto, 2attenuàto) | 
→ 

3ṣbịadìtovppms (1offuscàto) | → 
4ṣbịadìtovppms (diminuìto) | → 
5ṣbịadìtoams (che ha pèrso l’intensità 

del sùo colóre, ṣlavàto, 
spénto/spènto, scolorìto) | sbiadàt 
[xbjadàd], sbiaìt [xbjaíd], sblaìt 
[xblaíd], che l’à perdìt ol 
colùr/culùrprf* [che‘l và perdíd ol 
colúr/culúr] 

6ṣbịadìtoams (imprecìṣo, 5vàgo) | → 
7ṣbịadìtoams (2iṇcolóre, 2scɨàlbo, 

3scipìto) | → 
ṣbịàṇcasfs | sbianca° (ita) [xbjaŋca] 
ṣbịaṇcàntesms (sos) | sbiancante° (ita) 

[xbjaŋcante], sbiancànt* [xbjaŋcànt] 
1ṣbịaṇcàrevtr (rèndere bịàṇco o pịù 

bịàŋco) | sbiancà [xbjaŋcà] 
BS: sbiancà [xbjaŋcà], embiancà 
[embjaŋcà] 
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2ṣbịaṇcàrevtr (candeggɨàre; schịàrire, 
scolorìre; rèndere pàllido, cauṣàre 
pallóre) | sbiancà* [xbjaŋcà] 

3ṣbịaṇcàrevintr (ṣbịaṇcàrsi) | → 
ṣbịaṇcàrsivpi | sbiancàs [xbjaŋcàs] 

BS: sbiancàs [xbjaŋcàs], embiancàs 
[embjaŋcàs] 

1ṣbịaṇcàtoams/vppms (réso bịàṇco o pịù 
bịàŋco) | sbiancàt [xbjaŋcàd] 
BS: sbiancàt [xbjaŋcàd], embiancàt 
[embjaŋcàd] 

2ṣbịaṇcàtoams/vppms (candeggɨàto; 
schịàrito, scolorìto; réso pàllido, 
cauṣàto pallóre) | sbiancàt* 
[xbjaŋcàd] 

3ṣbịaṇcàtoams/vppms (diventàto bịàṇco o 
pịù bịàŋco; impallidìto) | sbiancàt 
[xbjaŋcàd] 

ṣbịaṇchiméntosms | sbianchimét* 
[xbjaŋchimét] 

1ṣbịaṇchìrevtr (1ṣbịaṇcàre, 2ṣbịaṇcàre) | 
→ 

2ṣbịaṇchìrevtr (ṣbollettàre, scottàre) | 
→ 

3ṣbịaṇchìrevtr (ṣmascheràre, ṣvelàre) | 
→ 

4ṣbịaṇchìrevintr (3ṣbịaṇcàre) | → 
5ṣbịaṇchìrevintr (2risaltàre per il colóre 

bịàṇco) | rissaltà per ol colùr/culùr 
biànchprf* [risaltà per ol colúr/culúr 
bjaŋc] 

ṣbịaṇchìrsivpi →(ṣbịaṇcàrsi) 
1ṣbịaṇchìtoams/vppms (1ṣbịaṇcàto, 

2ṣbịaṇcàto) | → 
2ṣbịaṇchìtoams/vppms (ṣbollettàto, 

scottàto) | → 
3ṣbịaṇchìtoams/vppms (ṣmascheràto, 

ṣvelàto) | → 
4ṣbịaṇchìtoams/vppms (3ṣbịaṇcàto) | → 
5ṣbịaṇchìtoams/vppms (2risaltàto per il 

colóre bịàṇco) | rissaltàt per ol 
colùr/culùr biànchprf* [risaltàd per ol 
colúr/culúr bjaŋc] 

ṣbịancicànteagtv →(bịaṇcàstro) 
1ṣbịascɨàrevtr (bịascicàre) | → 
2ṣbịascɨàrevintr (non prodùrre un tàglɨo 

nétto: di fòrbice) | teà/taià mal* 
[teà/tajà mal], teà/taià mia bé* 
[teà/tajà mią bé] 

1ṣbịascɨàtovppms (bịascicàto) | → 
2ṣbịascɨàtovppms (non prodótto un 

tàglɨo nétto: di fòrbice) | teàt/taiàt 
mal* [teàd/tajàd mal], teàt/taiàt mia 
bé* [teàd/tajàd mią bé] 

ṣbịavàtoams →(pàllido), →(ṣbịadìto), 
→(ṣlavàto) 

ṣbicchịeràrevintr | sbocalà [xbocalà] 
BS: sbicerà [xbicerà] 

ṣbicchịeràtasfs | sbocalada* 
[xbocalada], (s)bicerada° 
[(x)bicerada] 
BS: (s)biceràda [(x)biceradȧ] 

ṣbicchịeràtovppms | sbocalàt [xbocalàd] 
BS: sbiceràt [xbiceràd] 

1ṣbịecàrevintr (andàre di ṣbịèco, non 
èssere perfettaménte dirìtto) | 
svergolà* [xvergolà], svirgolà* 
[xvirgolà] 

2ṣbịecàrevtr (orịentàre/pórre di ṣbịèco, 
rèndere stòrto) | svergolà [xvergolà], 
svirgolà [xvirgolà], sguerscià 
[sgyeršà] 

1ṣbịecàtoams/vppms (andàto di ṣbịèco, 
réso stòrto) | svergolàt* [xvergolàd], 
svirgolàt* [xvirgolàd] 

2ṣbịecàtoams/vppms (andàto di ṣbịèco, 
réso stòrto) | svergolàt [xvergolàd], 
svirgolàt [xvirgolàd], sguersciàt 
[sgyeršàd] 

ṣbịècoams (che non è dirìtto, iṇclinàto, 
oblìqụo, stòrto) | sbiès [xbjèx], 
svérgol [xvérgol], svèrgol [xvèrgol] 
BS: sbiès [xbjèx] 
> 1di ṣbịècolcav (di travèrso, 
obliqụaménte) | per isbiès [per 
ixbjèx], sguìns [xgyins], de 
traèrs/treèrs [de travèrs/trevèrs] 
BS: de schintù [de schintú] 
> 2di ṣbịècolcav (di sfuggìta) | → 
> 3di ṣbịècolcav (alluṣivaménte, 
velataménte) | → 
> per ṣbịècolcav →(di ṣbịèco) 

1ṣbịellàrevintr (rómpere una o pịù 
2bịèlle; provocàrne la rottùra) | 
sbielà° (ita) [xbjelà] 

2ṣbịellàrevintr (dàre i nùmeri, uscìre di 
sénno) | → 

3ṣbịellàrevintr (saltàre i nèrvi) | → 
4ṣbịellàrevintr (camminàre barcollàndo) 

| → 
1ṣbịellàtoams/vppms (1rótto una o pịù 

2bịèlle; provocàto la rottùra) | 
sbielàt° (ita) [xbjelàd] 

2ṣbịellàtoams/vppms (dàto i nùmeri, 
uscìto di sénno) | → 

3ṣbịellàtoams/vppms (saltàto i nèrvi) | → 
4ṣbịellàtoams/vppms (camminàto 

barcollàndo) | → 
5ṣbịellàtoams (confùṣo, frastornàto) | → 
1ṣbịettàrevtr (privàre della bịétta, 

privàre delle bịétte) | prïà del 
chignölprf* [privà del chiǧnől], prïà 
di chignöiprf* [privà di chiǧnőį], 
(→3levàre) ‘l chignölprf* 
[(→3levàre) ‘l chiǧnől], (→3levàre) i 
chignöiprf* [(→3levàre) i chiǧnőį] 

2ṣbịettàrevintr (scivolàre: di pịède) | → 
3ṣbịettàrevintr (andàrsene alla 

chetichèlla; andàrsene alla 
rapidaménte/veloceménte, 
bàttersela, ṣvignàrsela) | → 

1ṣbịettàtoams/vppms (privàto della bịétta, 
privàto delle bịétte) | prïàt del 
chignölprf* [privàd del chiǧnől], 
prïàt di chignöiprf* [privàd di 
chiǧnőį], (→3levàto) ol chignölprf* 
[(→3levàto) ol chiǧnől], (→3levàto) 
i chignöiprf* [(→3levàto) i chiǧnőį] 

2ṣbịettàtoams/vppms (scivolàto: di pịède) 
| → 

3ṣbịettàtoams/vppms (andàto alla 
chetichèlla; andàto 
rapidaménte/veloceménte, ṣvignàto) 
| → 

ṣbịettatùrasfs (lo ṣbịettàre) | → 
1ṣbigoncɨàrevintr (traboccàre dalla 

bigóncɨa) | (→traboccàre) de la 
tina/brèntaprf* [(→traboccàre) de la 
tina/brènta] 

2ṣbigoncɨàrevintr (èssere 
abbondànte/làrgo: di 
àbito/induménto/vestìto) | èss 
(a)bondànt/larghprf* /-c/ [ès 
(a)bondànt/larg] 

1ṣbigoncɨàtoams/vppms (traboccàto dalla 
bigóncɨa) | (→traboccàto) de la 
tina/brèntaprf* [(→traboccàto) de la 
tina/brènta] 

2ṣbigoncɨàtoams/vppms (èssere stàto 
abbondànte/làrgo: di 
àbito/induménto/vestìto) | èss 
stacc/istàcc (a)bondànt/larghprf* /-c/ 
[ès stadį (a)bondànt/larg ‹› èsistàdį 
(a)bondànt/larg] 

ṣbigottiméntosms | sbagutimét 
[xbagutimét] 

1ṣbigottìrevtr (turbàre, impressịonàre 
profondaménte, sconcertàre, 
ṣbalordìre) | sbagütì (IIIa) [xbagütí] 

2ṣbigottìrevtr (ṣbigottìrsi) | → 
ṣbigottìrsivpi | sbagütìs* [xbagütís] 
ṣbigottitaménteavb | con sbagutimét* 

[con xbagutimét] 
1ṣbigottìtovppms | sbagütìt [xbagütíd] 
2ṣbigottìtoams (profondaménte turbàto, 

attònito, sconcertàto) | sbagütìt* 
[xbagütíd] 

ṣbigottitóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’càösa/càüsa/próvoca sbagutimétprf* 
[(ű’/chèl) che‘l caöxa/caüxa/próvoca 
xbagutimét] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la càösa/càüsa/próvoca 
sbagutimétprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la caöxa/caüxa/próvoca 
xbagutimét] 

ṣbilancɨaméntosms | sbilanciamét* 
[xbilančamét] 

ṣbilancɨàrevintr/vtr | sbilancià [xbilančà] 
ṣbilancɨàrsivpi | sbilanciàs [xbilančàs] 
1ṣbilancɨàtoams/vppms | sbilanciàt 

[xbilančàd] 
2ṣbilancɨàtoams (5sqụilibràto) | → 
1ṣbilàncɨosms (contàbile/finanzịàrịo) | 

sbilancio° (ita) [xbilančo], sbilàns* 
[xbilàns] 

2ṣbilàncɨosms (1sqụilìbrịo) | → 
ṣbileṇcaménteavb | in manéra 

(→ṣbilèṇca)* [in manéra 
(→ṣbilèṇca)] 

ṣbileṇcàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
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(→ṣbilèṇco)prf* [fà deventà/diventà 
(→ṣbilèṇco)] 

1ṣbileṇcàrsivpi (diventàre ṣbilèṇco) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→ṣbilèṇco)prf* [deventà/diventà 
(→ṣbilèṇco)] 

2ṣbileṇcàrsivpi (ṣbilancɨàrsi, 
sqụilibràrsi) | → 

1ṣbileṇcàtoams/vppms (réso ṣbilèṇco) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→ṣbilèṇco)prf* [fadį 
deventà/diventà (→ṣbilèṇco)], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→ṣbilèṇco)prf* [deventàd/diventàd 
(→ṣbilèṇco)] 

2ṣbileṇcàtoams/vppms (diventàto 
ṣbilèṇco) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→ṣbilèṇco)prf* [deventàd/diventàd 
(→ṣbilèṇco)] 

3ṣbileṇcàtoams/vppms (1ṣbilancɨàto, 
2sqụilibràto) | → 

1ṣbilèṇcoams (pendènte da una pàrte) | 
pighés [pighéx], sablòt [=], sablèt 
[=], sablù [sablú], stórt de gambeprf 
[=] 
BS: sghilémbo [xghilémbo], svèrgol 
[xvèrgol], sbilènc [xbilèŋc] 

2ṣbilèṇcoams (illògico, strampalàto) | 
→ 

3ṣbilèṇcoams (5stòrto, 1stràbico: di 
òcchịo) | → 

ṣbịòbboams →(defórme), →(rachìtico) 
1ṣbirbàrevtr (procuràrsi qụalcòsa con 

mèẓẓi pòco onèsti) | (→1procuràrsi) 
(v)ergót(a) in manéra disonèstaprf* 
[(→1procuràrsi) vergót(a) in manéra 
dixonèsta] 

2ṣbirbàrevtr (scaltrìre) | → 
3ṣbirbàrevintr (vìvere agɨataménte a 

càrico di àltri) | 
campà/viv/vìver/vìer/véer col 
cöl/cül in del bötér a spése di óterprf* 
[campà/viv/viver/véver col cől/cűl 
indel bötér a spéxe di óter] 

1ṣbirbàrselavvb (spassàrsela) | → 
2ṣbirbàrselavvb (1cavàrsela con pòco 

sfòrzo) | (→1cavàrsela) con póch 
(i)sfórsprf* [(→1cavàrsela) con póc 
sfórs ‹› [(→1cavàrsela) con 
póchisfórs], (→1cavàrsela) 
facilmèntprf* [(→1cavàrsela) 
facilmènt] 

1ṣbirbàtoams/vppms (procuràto qụalcòsa 
con mèẓẓi pòco onèsti) | 
(→9procuràto) (v)ergót(a) in manéra 
disonèstaprf* [(→9procuràto) 
vergót(a) in manéra dixonèsta] 

2ṣbirbàtoams/vppms (scaltrìto) | → 
3ṣbirbàtoams/vppms (vissùto agɨataménte 

a càrico di àltri) | campàt/vivìd col 
cöl/cül in del bötér a spése di óterprf* 
[campàd/vivíd col cől/cűl indel 
bötér a spéxe di óter] 

4ṣbirbàtoams (astùto, ṣmalizịàto) | → 

ṣbirbonàrevintr (birboneggɨàre) | → 
ṣbirbonàtoams/vppms (birboneggɨàto) | 

→ 
1ṣbircɨàrevtr (gụardàre di sfuggìta 

facèndo in mòdo che gli àltri non se 
ne accòrgano, gụardàre di nascósto) 
| sbirgnà [xbirǧnà], smicià [xmičà], 
sdögià [xdöǧà] 
BS: sberlöcià [xberlöčà] 
VS: berlogià [berloǧà] 

2ṣbircɨàrevtr (1scrutàre) | → 
ṣbircɨàtasfs | sberlögiada* 

[xberlöǧada] 
1ṣbircɨàtoams/vppms (gụardàto di 

sfuggìta facèndo in mòdo che gli 
àltri non se ne accòrgano, gụardàto 
di nascósto) | sbirgnàt [xbirǧnàd], 
smiciàt [xmičàd], sdögiàt [xdöǧàd] 
BS: sberlöciàt [xberlöčàd] 
VS: berlogiàt [berloǧàd] 

2ṣbircɨàtoams/vppms (1scrutàto) | → 
ṣbìrcɨoams →(gụèrcɨo), →(1mìope) 
ṣbirichinàrevintr →(birboneggɨàre) 
ṣbirichinàtovppms →(birboneggɨàto) 
1ṣbirràglɨasfs (grùppo di 

militàri/polizịòtti) | gröp de 
militàr/polissiòcc/questürìprf* [grőp 
de militàr/polisjòtį/cyestürí] 

2ṣbirràglɨasfs (polizìa) | → 
3ṣbirràglɨasfs (insịème di ṣbìrri) | 

complèss de sbér/balotì/zafprf* 
[complès de xbér/balotí/xaf] 

ṣbirreggɨàrevintr | comportàs de 
guardia/guàrdia3^/militàr/polissiòt/q
uestürì/sbér/balotì/zaf/etc.prf* 
[comportàs de 
gyardja/militàr/polisjòt/cyestürí/xbér
/balotí/xaf/etc.], fà ‘l 
militàr/polissiòt/questürì/sbér/balotì/
zaf/etc.prf* [fà ‘l 
militàr/polisjòt/cyestürí/xbér/balotí/
xaf/etc.], fà la guardia/guàrdia3^prf* 
[fà la gyardja] 

ṣbirreggɨàtovppms | comportàt de 
guardia/guàrdia3^/militàr/polissiòt/q
uestürì/sbér/balotì/zaf/etc.prf* 
[comportàd de 
gyardja/militàr/polisjòt/cyestürí/xbér
/balotí/xaf/etc.], facc ol 
militàr/polissiòt/questürì/sbér/balotì/
zaf/etc.prf* [fadį ol 
militàr/polisjòt/cyestürí/xbér/balotí/
xaf/etc.], facc la 
guardia/guàrdia3^prf* [fadį la 
gyardja] 

ṣbirrescaménteavb | con mètodi 
repressìvprf* /-f/ [con mètodi 
represív], con mètodi de 
sbér/balotì/zafprf* [con mètodi de 
xbér/balotí/xaf], sènsa (i) bune 
manére* [=] 

1ṣbirréscoams (da ṣbìrro; 
caratterìstico/pròprịo/tìpico degli 
ṣbìrri) | de sbér/balotì/zaflcge* [con 

mètodi de xbér/balotí/xaf], 
(→caratterìstico) di 
sbér/balotì/zafprf* [(→caratterìstico) 
di xbér/balotí/xaf] 

2ṣbirréscoams (autoritàrịo e arbitràrịo) | 
aütoritare/aötoritare e cóme che 
l’ga/ghe par e piàsprf* 
[aütoritare/aötoritare e cóme che‘l 
ga/ghe par e pjax] 

1ṣbìrrosms (gụàrdịa armàta del passàto) 
| sbér [xbér], balotì [balotí], zaf [xaf] 
-asfs | sbéra [xbéra], balotina* 
[balotina], zafa* [xafa] 

2ṣbìrrosms (1gendàrme, 1gụàrdịa, 
1polizịòtto) | → 
-asfs | → 

3ṣbìrrosms (2ṣgómbro) | → 
ṣbiẓẓarrìrevtr | sbisarì (IIIa) [xbixarí] 
ṣbiẓẓarrìrsivpi | sbisarìs [xbixarís] 
1ṣbiẓẓarrìtoams/vppms | sbisarìt 

[xbixaríd] 
2ṣbiẓẓarrìtoams (4imbiẓẓarrìto) | → 
ṣbiẓẓìrevintr | desmèt/desmetì de fà i 

(→3bìẓẓe)prf* [dexmèt/dexmetí de fà 
i (→3bìẓẓe)] 

ṣbiẓẓìrsivpi | dà lìber(o) sfógo a i 
(→3bìẓẓe)prf* [dà liber/líbero sfógo 
ai (→3bìẓẓe)] 

1ṣbiẓẓìtovppms | desmetìt de fà i 
(→3bìẓẓe)prf* [dexmetíd de fà i 
(→3bìẓẓe)] 

2ṣbiẓẓìtovppms | dacc lìber(o) sfógo a i 
(→3bìẓẓe)prf* [dadį liber/líbero 
sfógo ai (→3bìẓẓe)] 

ṣbloccàggɨosms →(ṣblòcco) 
ṣbloccaméntosms →(ṣblòcco) 
ṣbloccàrevtr | sblocà [xblocà] 
ṣbloccàrsivpi | sblocàs* [xblocàs] 
ṣbloccàtoams/vppms | sblocàt [xblocàd] 
ṣblòccosms | sblocagio° (ita) 

[xblocaǧo], sblocàs* [xblocàx], 
sblòch [xblòc] 

ṣbòbasfs →(ṣbòbba) 
ṣbòbbasfs (bròda, brodàglɨa) | → 
1ṣbòbbịasfs (ṣbòbba) | → 
2ṣbòbbịasfs (1bàẓẓa, baẓẓóne, ménto 

lùṇgo) | → 
ṣbobinaméntosms | sbobinamét° (ita) 

[xbobinamét] 
ṣbobinàrevtr | sbobinà° (ita) [xbobinà] 
ṣbobinàtoams/vppms | sbobinàt° (ita) 

[xbobinàd] 
ṣbobinatùrasfs →(ṣbobinaménto) 
ṣboccaméntosms (ṣbócco) | → 
1ṣboccàrevintr (andàre a finìre, 

coṇclùdersi) | indà/andà a 
fenì/finìprf* [indà/andà a fení/finí], 
→ 

2ṣboccàrevintr (1imméttere) | → 
3ṣboccàrevintr (andàre a finìre, 

imméttersi) | indà/andà a fenì/finìprf* 
[indà/andà a fení/finí], → 
BS: sbocà [xbocà], sfocià [sfočà] 
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4ṣboccàrevintr (uscìre all’apèrto, uscìre 
fụòri) | (v)ègn/(v)egnì fò/föra* 
[vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra] 

5ṣboccàrevintr (arrivàre, 1gɨùngere) | → 
6ṣboccàrevintr (ṣbottàre, sfogàrsi) | → 
7ṣboccàrevtr (1rómpere/1spaccàre 

l’imboccatùra) | 
(→1rómpere)/(→1spaccàre) la 
bócaprf* 
[(→1rómpere)/(→1spaccàre) la 
bóca] 

8ṣboccàrevintr (far uscìre fụòri) | fà 
(v)ègn/(v)egnì fò/föraprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra] 

ṣboccatàgginesfs →(volgarità) 
ṣboccataménteavb | in manéra 

(→9ṣboccàta)* [in manéra 
(→9ṣboccàta)], con paròle volgàr e 
(→1oscène)* [con paròle volgàr e 
(→1oscène)] 

1ṣboccàtoams/vppms (andàto a finìre, 
coṇclùṣo) | indàcc/andàcc a 
fenì/finìprf* [indàdį/andàdį a 
fení/finí], conclüdìt [coŋclüdíd] 

2ṣboccàtoams/vppms (1immésso) | → 
3ṣboccàtoams/vppms (5immésso) | → 

BS: sbocàt [xbocàd], sfociàt 
[sfočàd] 

4ṣboccàtoams/vppms (uscìto all’apèrto) | 
(v)egnìt fò/föra* [veǧníd fò/főra] 

5ṣboccàtoams/vppms (arrivàto, 1gɨùnto) | 
→ 

6ṣboccàtoams/vppms (ṣbottàto, sfogàto) | 
→ 

7ṣboccàtoams/vppms (1rótto/1spaccàto 
l’imboccatùra) | 
(→1rótto)/(→1spaccàto) la bócaprf* 
[(→1rótto)/(→1spaccàto) la bóca] 

8ṣboccàtoams/vppms (fàtto uscìre fụòri) | 
facc (v)ègn/(v)egnì fò/föraprf* [fadį 
vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra] 

9ṣboccàtoams/sms (scurrìle) | →, sbocàt 
[xbocàd], acù [vacú], bocalù 
[bocalú] 
BS: sbocaciù [xbocačú] 
-aafs/sfs | →, sbocada [xbocada], 
acuna [vacuna], bocaluna [=] 
BS: sbocaciùna [xbocačunȧ] 

10ṣboccàtoams (1ṣbeccàto, 3scheggɨàto) 
| → 

ṣboccatùrasfs →(lo 8ṣboccàre) 
1ṣboccɨàrevintr (dei fịóri) | sborgnà 

[xborǧnà] 
BS: sbocià [xbočà], sbötà [xbötà], fà 
‘l bötprf [fà ‘l bőt] 

2ṣboccɨàrevintr (2delineàrsi, 
manifestàrsi, 2modellàrsi: di 
caratterìstica fìṣica) | →, sborgnà* 
[xborǧnà] 

3ṣboccɨàrevintr (raggɨùngere il pịèno 
ṣvilùppo fìṣico: di persóna; sórgere, 
ṣviluppàrsi: di 
mòda/situazịóne/moviménto 
culturàle/etc.; preṣentàrsi alla ménte 

o nell’ànimo: di 
pensịèro/sentiménto; fịorìre, 
nàscere, manifestàrsi in mòdo 
evidènte) | sborgnà* [xborǧnà] 

4ṣboccɨàrevtr (1boccɨàre) | → 
1ṣboccɨàtoams/vppms (dei fịóri) | sborgnàt 

[xborǧnàd] 
BS: sbociàt [xbočàd], sbötàt 
[xbötàd], fat el bötprf [fad el bőt] 

2ṣboccɨàtoams/vppms (4delineàto, 
manifestàto, 5modellàto: di 
caratterìstica fìṣica) | →, sborgnàt* 
[xborǧnàd] 

3ṣboccɨàtoams/vppms (raggɨùnto il pịèno 
ṣvilùppo fìṣico: di persóna; sórto, 
ṣviluppàto: di 
mòda/situazịóne/moviménto 
culturàle/etc.; preṣentàto alla ménte 
o nell’ànimo: di 
pensịèro/sentiménto; fịorìto, nàto, 
manifestàto in mòdo evidènte) | 
sborgnàt* [xborǧnàd] 

4ṣboccɨàtoams/vppms (1boccɨàto) | → 
ṣbòccɨosms →(lo 1ṣboccɨàre) 
1ṣbóccosms (lo ṣboccàre; lụògo dóve 

ṣbócca conduttùra/córso 
d’àcqụa/stràda/etc.; apertùra vèrso 
l’estèrno di gallerìa/gròtta; scàlo 
commercɨàle specɨalménte 
marìttimo) | sbóco (ita) [xbóco], 
sbóch* [xbóc] 
BS: sgul [xgul] 

2ṣbóccosms (mercàto di mèrci; accèsso 
al màre; possibilità di collocaménto 
lavoratìvo; possibilità di 
coṇcluṣịóne/realiẓẓazịóne coṇcrèta 
di situazịóne; soluzịóne di 
situazịóne; fụoriuscìta di lìqụido) | 
sbóco°* (ita) [xbóco], sbóch* [xbóc] 

1ṣbocconcellàrevtr (mangɨucchịàre) | 
cröstinà [=], cröstelinà [=] 
BS: maiocà [majocà], smömià 
[xmömjà], sbucunà [xbucunà] 

2ṣbocconcellàrevtr (scheggɨàre) | → 
3ṣbocconcellàrevtr (frazịonàre, 

scompartìre, suddivìdere) | → 
1ṣbocconcellàtoams/vppms 

(mangɨucchịàto) | cröstinàt 
[cröstinàd], cröstelinà [cröstelinàd] 
BS: maiocàt [majocàd], smömiàt 
[xmömjàd], sbucunàt [xbucunàd] 

2ṣbocconcellàtoams/vppms (1scheggɨàto) | 
→ 

3ṣbocconcellàtoams/vppms (frazịonàto, 
scompartìto, suddivìṣo) | → 

4ṣbocconcellàtoams (2mordicchịàto, 
rosicchịàto) | → 

5ṣbocconcellàtoams (rovinàto, 
3scheggɨàto) | → 

ṣbocconcellatùrasfs (lo 
ṣbocconcellàre) | → 

ṣbòffosms →(1ṣbùffo) 
ṣbofoṇchịàrevintr/vtr →(bofoṇchịàre) 
ṣbofoṇchịàtoams/vppms →(bofoṇchịàto) 

ṣbolgɨàrevintr | fà sachprf* [fà sac] 
ṣbolgɨàtovppms | facc sachprf* [fadį sac] 
ṣbolinàtoams (3malmésso, 2traṣandàto) | 

→ 
ṣbollàrevtr | prïà del bólprf* [privà del 

ból], (→3levàre) ‘l bólprf* 
[(→3levàre) ‘l ból] 

ṣbollàtoams/vppms | prïàt del bólprf* 
[privàd del ból], (→3levàto) ol 
bólprf* [(→3levàto) ol ból] 

ṣbollentàrevtr →(scottàre) 
BS: sboientà [xbojentà] 

ṣbollentàrsivpi →(scottàrsi) 
BS: sboientàs* [xbojentàs] 

ṣbollentàtoams/vppms →(scottàto) 
BS: sboientàt [xbojentàd] 

1ṣbollìrevintr (attenuàrsi, calmàrsi, 
placàrsi) | → 

2ṣbollìrevintr (cessàre/ṣméttere di 
bollìre) | cessà/desmèt/desmetì de 
bói/boì/buìprf* [cesà/dexmèt/dexmetí 
de bóį/boí/buí] 

1ṣbollìtoams/vppms (2attenuàto, calmàto, 
placàto) | → 

2ṣbollìtoams/vppms (cessàto/ṣmèsso di 
bollìre) | cessàt/desmetìt de 
bói/boì/buì* [cesàd/dexmetíd de 
bóį/boí/buí] 

ṣbolognàrevtr | sbolognà°* (ita)(lad) 
[xboloǧnà] 

ṣbolognàrselavvb →(bàttersela), 
→(filàrsela), →(ṣvignàrsela) 

ṣbolognàtoams/vppms | sbolognàt°* 
(ita)(lad) [xboloǧnàd] 

ṣbonẓolàrevintr (penẓolàre) | → 
1ṣbonẓolàrsivpi (ṣbonẓolàre) | → 
2ṣbonẓolàrsivpi (ṣbellicàrsi) | → 
1ṣbonẓolàtoams/vppms (penẓolàto) | → 
2ṣbonẓolàtoams/vppms (ṣbellicàto) | → 
3ṣbonẓolàtoams (malandàto: di 

qụalcùno) | → 
ṣboomsmsi (ita) /ṡbum/ | ← /s̒bum/ 
1ṣbordàrevtr (privàre di bórdo/órlo) | 

prïà del bórdoprf* [privà del bórdo], 
prïà de la bordadüraprf* [privà dela 
bordadűra], prïà de l’órl/oradèlprf* 
[privà del órl/oradèl], (→3levàre) ‘l 
bórdoprf* [(→3levàre) ‘l bórdo], 
(→3levàre) la bordadüraprf* 
[(→3levàre) la bordadűra], 
(→3levàre) l’órl/oradèlprf* 
[(→3levàre) ‘l órl/oradèl] 

2ṣbordàrevintr (spòrgere da bórdo/órlo) 
| spórs/sporzì/sporgì fò/föra del 
bórdoprf* [spórx/sporxí/sporgí 
fò/főra del bórdo], 
spórs/sporzì/sporgì fò/föra de la 
bordadüraprf* [spórx/sporxí/sporgí 
fò/főra dela bordadűra], 
spórs/sporzì/sporgì fò/föra de 
l’órl/oradèlprf* [spórx/sporxí/sporgí 
fò/főra del órl/oradèl] 

3ṣbordàrevintr (allagàre, 1dilagàre, 
1straripàre, traboccàre) | → 
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1ṣbordàtoams/vppms (privàto di 
bórdo/órlo) | prïàt del bórdoprf* 
[privàd del bórdo], prïàt de la 
bordadüraprf* [privàd dela 
bordadűra], prïàt de l’órl/oradèlprf* 
[privàd del órl/oradèl], (→3levàto) 
ol bórdoprf* [(→3levàto) ol bórdo], 
(→3levàto) la bordadüraprf* 
[(→3levàto) la bordadűra], 
(→3levàto) l’órl/oradèlprf* 
[(→3levàto) ‘l órl/oradèl] 

2ṣbordàtoams/vppms (spòrto da 
bórdo/órlo) | sporzìt/sporgìt fò/föra 
del bórdoprf* [sporxíd/sporxíd 
fò/főra del bórdo], sporzìt/sporgìt 
fò/föra de la bordadüraprf* 
[sporxíd/sporxíd fò/főra dela 
bordadűra], sporzìt/sporgìt fò/föra 
de l’órl/oradèlprf* [sporxíd/sporxíd 
fò/főra del órl/oradèl] 

3ṣbordàtoams/vppms (allagàto, 1dilagàto, 
1straripàto, traboccàto) | → 

1ṣbordellàrevintr (fàre 
baccàno/chịàsso/rumóre) | sbordelà 
[xbordelà], fà 
(→baccàno)/(→1chịàsso)/(→1rumór
e)prf* [fà 
(→baccàno)/(→1chịàsso)/(→1rumór
e)] 

2ṣbordellàrevintr (freqụentàre 
abitualménte bordèlli) | frequentà 
(→abitualménte) i casìprf* 
[frequentà (→abitualménte) i caxí] 

3ṣbordellàrevintr (condùrre una vìta 
licenzịósa) | fà öna (v)éta/(v)ita de 
libertí/sfondradùprf* [fà öna 
(v)éta/(v)ita de libertí/sfondradú] 

1ṣbordellàtovppms (fàtto 
baccàno/chịàsso/rumóre) | sbordelàt 
[xbordelàd], facc 
(→baccàno)/(→1chịàsso)/(→1rumór
e)prf* [fadį 
(→baccàno)/(→1chịàsso)/(→1rumór
e)] 

2ṣbordellàtovppms (freqụentàto 
abitualménte bordèlli) | frequentàt 
(→abitualménte) i casìprf* 
[frequentàd (→abitualménte) i caxí] 

3ṣbordellàtovppms (condótto una vìta 
licenzịósa) | facc öna (v)éta/(v)ita de 
libertí/sfondradùprf* [fadį öna 
(v)éta/(v)ita de libertí/sfondradú] 

1ṣbòrnịasfs (cɨùcca, ṣbrónẓa/ṣbrónza, 
ubriacatùra) | → 

2ṣbòrnịasfs (fịacchézza, spossatézza) | 
→ 

3ṣbòrnịasfs (2còtta, infatuazịóne) | → 
1ṣbornịàrevtr (ubriacàre) | → 
2ṣbornịàrevintr (1fissàre) | → 
ṣbornịàrsivpi →(ubriacàrsi) 
1ṣbornịàtoams/vppms (ubriacàto) | → 
2ṣbornịàtoams/vppms (2fissàto) | → 
ṣbornịónesms →(ubriacóne) 

-asfs → 

ṣborràrevintr (1eịaculàre) | → 
ṣborràtoams/vppms (1eịaculàto) | → 
+ṣborrónesms | sborù* [xború], sburù* 

[xburú] 
+-asfs | sboruna* [xboruna], 
sburuna* [xburuna] 

ṣbórsaméntosms →(lo ṣborsàre), 
→(eṣbórso) 

ṣborsàrevtr | sborsà [xborsà] 
BS: picià [pičà], tirà fò [=] 

ṣborsàtoams/vppms | sborsàt [xborsàd] 
BS: piciàt [pičàd], tiràt fò [tiràd fò] 

ṣbórsosms →(ṣborsaménto) 
ṣboscaméntosms →(diṣboscaménto) 
ṣboscàrevtr →(diṣboscàre) 
ṣboscàtoams/vppms →(diṣboscàto) 
ṣbottàrevtr | sciopà°* [scjopà] 
ṣbottàtasfs | sciopada°* [scjopada] 
ṣbottàtoams/vppms | sciopàt* [scjopàd] 
ṣbòttosms →(ṣbottàta) 
1ṣbottonàrevtr (aprìre l’abbottonatùra 

di àbiti/induménti/vestìti/pànni) | 
desbutunà [dexbutunà] 
BS: disbutunà [dixbutunà] 

2ṣbottonàrevtr (dìre con 
fòga/sarcàṣmo) | dì con 
fóga/(→sarcàṣmo)prf* [dí con 
fóga/(→sarcàṣmo)] 

3ṣbottonàrevintr (malignàre, 1sparlàre) | 
→ 

1ṣbottonàrsivpi/vpt (sfilàrsi dei bottóni 
dalle àṣole) | desbutunàs 
[dexbutunàs] 
BS: disbutunàs [dixbutunàs] 

2ṣbottonàrsivpi (confidàrsi) | → 
1ṣbottonàtovppms (apèrto 

l’abbottonatùra di 
àbiti/induménti/vestìti/pànni) | 
desbutunàt [dexbutunàd] 
BS: disbutunàt [dixbutunàd] 

2ṣbottonàtovppms (détto con 
fòga/sarcàṣmo) | dicc con 
fóga/(→sarcàṣmo)prf* [didį con 
fóga/(→sarcàṣmo)] 

3ṣbottonàtovppms (malignàto, 1sparlàto) 
| → 

4ṣbottonàtovppms (confidàto) | → 
5ṣbottonàtoams (apèrto: di 

àbiti/induménti/vestìti/pànni) | 
desbutunàt°* [dexbutunàd] 

6ṣbottonàtoams (lìbero, licenzịóso, 
spregɨudicàto: di comportaménto o 
di mòdo di parlàre) | → 

ṣbottonatùrasfs (lo ṣbottonàre/si) | → 
ṣbottoneggɨàrevtr →(4prèndere in 

gìro) 
ṣbottoneggɨàtoams/vppms →(4préso in 

gìro) 
1ṣbozzàrevtr (abbozzàre) | → 
2ṣbozzàrevtr (2ṣgrossàre) | → 
3ṣbozzàrevtr (2profilàre) | → 
4ṣbozzàrevtr (1accennàre) | → 
1ṣbozzàtoams/vppms (abbozzàto) | → 
2ṣbozzàtoams/vppms (2ṣgrossàto) | → 

3ṣbozzàtoams/vppms (2profilàto) | → 
4ṣbozzàtoams/vppms (1accennàto) | → 
5ṣbozzàtosms (prodótto industrịàle 

semilavoràto) | sbossàt° (ita) 
[xbosàt] 

ṣbozzatóresms | sbossadùr°* (ita) 
[xbosadúr] 
-trìcesfs | sbossadura* [xbosadura] 

1ṣbozzatùrasfs (lo ṣbozzàre, l’èssere 
ṣbozzàto) | → 

2ṣbozzatùrasfs (operazịóne industrịàle) 
| sbossadüra°* (ita) [xbosadűra] 

1ṣbòzzosms (lo ṣbozzàre) | → 
2ṣbòzzosms (abbòzzo) | → 
1ṣbozzolàrevintr (uscìre dal bòzzolo: di 

farfàlla del bàco da séta) | ↓ 
BS: desgaletà [dexgaletà] 

2ṣbozzolàrevtr (ràccoglɨere i bòzzoli 
dei bàchi da séta) | (→1raccòglɨere) i 
galèteprf* [(→1raccòglɨere) i galète] 
BS: catà le galèteprf [=] 

1ṣbozzolàtoams/vppms (uscìto dal 
bòzzolo: di farfàlla del bàco da séta) 
| ↓ 
BS: desgaletàt [dexgaletàd] 

2ṣbozzolàtovppms (ràccòlto i bòzzoli dei 
bàchi da séta) | (→1raccòlto) i 
galèteprf* [(→1raccòlto) i galète] 
BS: catàt le galèteprf [catàd le galète] 

3ṣbozzolàtoams (uscìto dall’infanzịa, 
crescɨùto: di qụalcùno) | grand° /-t/ 
[=] 

1ṣbozzolatùrasfs (fụoriuscìta delle 
farfàlle dei bàchi da séta dal 
bòzzolo) | fuoriüssida del barbèl di 
galèteprf* [fyoriüsida del barbèl di 
galète] 

2ṣbozzolatùrasfs (raccólta dei bòzzoli 
di bàco da séta) | racòlta di galèteprf* 
[=] 

1ṣbracalàtoams (coi pantalóni allaccɨàti 
màle o cascànti) | coi 
braghe/calsù/pantalù in 
desùrden/disùrdenprf* [coi 
braghe/calsú/pantalú in 
dexurden/dixurden] 

2ṣbracalàtoams (indecoróso, 
2traṣandàto) | → 

1ṣbracaméntosms (pèrdita di 
autocontròllo/compostézza/órdine) | 
lagàs/lassàs indà/andàvbprf* 
[lagàs/lasàs indà/andà] 

2ṣbracaméntosms (indolènza) | → 
1ṣbracàrevtr (liberàre dalle 

imbracatùre/imbragatùre) | 
(→liberàre) di braghète/bragheprf* 
[(→liberàre) di braghète/braghe] 

2ṣbracàrevtr (privàre delle bràche) | 
prïà di braghe/calsù/pantalùprf* 
[privà di braghe/calsú/pantalú], 
(→3levàre) i 
braghe/calsù/pantalùprf* [(→3levàre) 
i braghe/calsú/pantalú] 

3ṣbracàrevintr (ṣbracàrsi) | → 
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1ṣbracàrsivpi (tòglɨersi i 
calzóni/pantalóni) | caàs fò/föra i 
braghe/calsù/pantalùprf* [cavàs 
fò/főra i braghe/calsú/pantalú] 

2ṣbracàrsivpi (lascɨàrsi andàre) | 
lagàs/lassàs indà/andàprf* 
[lagàs/lasàs indà/andà] 

3ṣbracàrsivpi (1scɨorinàrsi) | → 
4ṣbracàrsivpi (sforzàrsi col màssimo 

impégno) | sforsàs col màssimo 
impègnprf* [sforsàs col màsimo 
impègn/impèįn] 

5ṣbracàrsivpi (sforzàrsi in mòdo 
eccessìvo) | sforsàs tròpprf* [sforsàs 
tròp], sforsàs in manéra 
esageradaprf* [sforsàs in manéra 
exagerada] 

ṣbracatàgginesfs →(ṣbracatézza) 
1ṣbracataménteavb (in mòdo 

diṣordinàto/traṣandàto) | in manéra 
desurdenada/disurdenada/trasandada
* [in manéra 
dexurdenada/dixurdenada/traxandad
a] 

2ṣbracataménteavb (scompostaménte, 
ṣgụaịataménte) | → 

1ṣbracatézzasfs (l’èssere ṣbracàto) | → 
2ṣbracatézzasfs (maṇcànza di 

compostézza/dignità negli 
atteggɨaménti) | mancansa de chèl 
chèl che s’völ in di manére de fàprf* 
[maŋcansa de chèl che s’vől indi 
manére de fà] 

1ṣbracàtovppms (liberàto dalle 
imbracatùre/imbragatùre) | 
(→liberàto) di braghe/braghèteprf* 
[(→liberàto) di braghe/braghète] 

2ṣbracàtovppms (privàto delle bràche) | 
prïàt di braghe/calsù/pantalùprf* 
[privàd di braghe/calsú/pantalú], 
(→3levàto) i 
braghe/calsù/pantalùprf* [(→3levàto) 
i braghe/calsú/pantalú] 

3ṣbracàtovppms (tòlto i 
calzóni/pantalóni) | caàt fò/föra i 
braghe/calsù/pantalùprf* [cavàd 
fò/főra i braghe/calsú/pantalú ‹› 
cavàffò/cavàffőra i 
braghe/calsú/pantalú] 

4ṣbracàtovppms (lascɨàto andàre) | 
lagàt/lassàt indà/andàprf* 
[lagàd/lasàd indà/andà] 

5ṣbracàtovppms (4scɨorinàto) | → 
6ṣbracàtovppms (sforzàto col màssimo 

impégno) | sforsàt col màssimo 
impègnprf* [sforsàd col màsimo 
impègn/impèįn] 

7ṣbracàtovppms (sforzàto in mòdo 
eccessìvo) | sforsàs tròpprf* [sforsàs 
tròp], sforsàs in manéra 
esageradaprf* [sforsàs in manéra 
exagerada] 

8ṣbracàtoams (sénza/sènza 
bràghe/calzóni/pantalóni) | sènsa 

braghe/calsù/pantalùlcop [sènsa 
braghe/calsú/pantalú] 

9ṣbracàtoams (1ṣbracalàto, 2ṣbracalàto) 
| → 

10ṣbracàtoams (5scompósto, ṣgụaịàto) | 
→ 

11ṣbracàtoams (9ṣboccàto, volgàre) | → 
ṣbraccettàrevtr | compagnà a 

brassètprf* [compaǧnà a brasèt] 
ṣbraccettàrevtr | indà/andà a brassètprf* 

[indà/andà a brasèt] 
1ṣbraccettàtovppms (accompagnàto a 

braccétto) | compagnàt a brassètprf* 
[compaǧnàd a brasèt] 

2ṣbraccettàtivppmp (andàti a braccétto) | 
indàcc/andàcc a brassètprf* 
[indàdį/andàdį a brasèt] 

1ṣbraccɨàrsivpi (agitàre le bràccɨa, 
1gesticolàre) | agità i brassprf* [agità 
i bras], → 

2ṣbraccɨàrsivpi (indossàre/vestìre àbiti 
con màniche córte) | mètes/metìs a 
màneghe cörteprf* [mètes/metís a 
màneghe cőrte], mètes/metìs a mèse 
mànegheprf* [mètes/metís a mèxe 
màneghe], sbraciàs° (ita) [xbračàs] 

3ṣbraccɨàrsivpi (rimboccàrsi le 
màniche) | (v)oltàs/(v)ultàs indré i 
màneghe d’la camisaprf 
[voltàs/vultàs indré i màneghe dla 
camixa], sbraciàs° (ita) [xbračàs] 

4ṣbraccɨàrsivpi (adoperàrsi, 
affaccendàrsi, dàrsi da fàre, 
1prestàrsi, 2prodigàrsi) | → 

5ṣbraccɨàrsivpi (distèndere/mụòvere le 
bràccɨa) | (→1distèndere)/möv/möì i 
brassprf* [(→1distèndere)/mőv/möví 
i brass] 

1ṣbraccɨàtovppms (agitàto le bràccɨa, 
1gesticolàto) | agitàt i brassprf* 
[agitàd i bras], → 

2ṣbraccɨàtovppms (indossàto/vestìto 
àbiti con màniche córte) | metìt a 
màneghe cörteprf* [metíd a màneghe 
cőrte], metìt a mèse mànegheprf* 
[metíd a mèxe màneghe], sbraciàt° 
(ita) [xbračàd] 

3ṣbraccɨàtovppms (rimboccàto le 
màniche) | (v)oltàt/(v)ultàt indré i 
màneghe d’la camisaprf 
[voltàd/vultàd indré i màneghe dla 
camixa] 

4ṣbraccɨàtovppms (adoperàto, 
affaccendàto, dàto da fàre, 2prestàto, 
5prodigàto) | → 

5ṣbraccɨàtovppms (distéso/mòsso le 
bràccɨa) | (→1distéso)/möìt i 
brassprf* [(→1distéso)/mövíd i brass] 

6ṣbraccɨàtoams (con le màniche 
scopèrte: di persóna) | co i màneghe 
d’la camisa oltade ‘ndréprf [coi 
màneghe dla camixa voltade ‘ndré], 
sbraciàt° (ita) [xbračàd] 

7ṣbraccɨàtoams (sénza/sènza màniche, 
con màniche córte: di 
àbito/induménto/vestìto) | sènsa 
màneghelcop* [sènsa màneghe], co i 
màneghe cörteprf [coi màneghe 
cőrte], sbraciàt° (ita) [xbračàd] 

1ṣbracɨàrevtr (allargàre/ṣmụòvere la 
bràce affiṇché si ravvìvi) | sgarià 
fò/föra ‘n föchprf [xgarjà fò/főra ‘n 
főg] 

2ṣbracɨàrevtr (1elargìre, magnificàre) | 
→ 

3ṣbracɨàrevintr (ṣmargɨassàre, vantàrsi) 
| → 

3ṣbracɨàrevintr (ṣbracɨàrsi) | → 
ṣbracɨàrsivpi | (→1sprizzàre) de la 

brascaprf* [(→1sprizzàre) de la 
brasca] 

1ṣbracɨàtasfs (ṣbràcɨo) | → 
2ṣbracɨàtasfs (millanterìa, spacconàta, 

ṣmargɨassàta) | → 
1ṣbracɨàtoams/vppms (allargàto/ṣmòsso la 

bràce affiṇché si ravvìvi) | sgariàt 
fò/föra ‘n föchprf [xgarjàd fò/főra ‘n 
főg] 

2ṣbracɨàtoams/vppms (1elargìto, 
magnificàto) | → 

3ṣbracɨàtoams/vppms (ṣmargɨassàto, 
vantàto) | → 

4ṣbracɨàtoams/vppms | (→1sprizzàto) de 
la brascaprf* [(→1sprizzàto) de la 
brasca] 

ṣbràcɨosms | sgarià fò/föra ‘n föchvbprf* 
[xgarjà fò/főra ‘n főg] 

ṣbracìosms | sfògio esageràtprf* [sfòǧo 
exageràd] 

ṣbracɨónesms →(ṣmargɨàsso), 
→(spaccóne) 
-asfs → 

1ṣbràcosms (sqụàrcɨo, stràppo) | → 
2ṣbràcosms (spàsso) | → 
3ṣbràcosms (decadiménto, scadiménto) 

| → 
ṣbragàrevintr/vtr →(ṣbracàre) 
ṣbragàtoams/vppms →(ṣbracàto) 
ṣbràgosms →(ṣbràco) 
ṣbraitaméntosms | sbraimét* 

[xbraįmét], sbraidasfs* [xbraida], 
sbragiamét* [xbraǧamét], 
sbragiadasfs* [xbraǧada], 
sbraitamét* [xbraįtamét], 
sbraitadasfs* [xbraįtada] 

1ṣbraitàrevintr (parlàre con vóce 
eccessivaménte àlta o con tòno 
alteràto; esprìmere fòrti 
crìtiche/protèste) | sbraì (IIIb) 
[xbraí], sbregià [xbregjà], sbraità 
[xbraįtà] 

2ṣbraitàrevtr (pronuncɨàre/pronunzịàre 
con tòno concitàto e risentìto) | 
sbraì* (IIIb) [xbraí], sbregià* 
[xbregjà], sbraità* [xbraįtà] 

1ṣbraitàtoams/vppms (parlàto con vóce 
eccessivaménte àlta o con tòno 
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alteràto; esprèsso fòrti 
crìtiche/protèste) | sbraìt [xbraíd], 
sbregiàt [xbregjàd], sbraitàt 
[xbraįtàd] 

2ṣbraitàtoams/vppms 
(pronuncɨàto/pronunzịàto con tòno 
concitàto e risentìto) | sbraìt* 
[xbraíd], sbregiàt* [xbregjàd], 
sbraitàt* [xbraįtàd] 

ṣbraitìosms | (→ṣbraitàre) 
contìnüo/contönio e insistèntvbprf* 
[(→ṣbraitàre) continÿo/contőnjo e 
insistènt], (→ṣbraitàre) piö 
fenìt/finìtvbprf* [(→ṣbraitàre) pjő 
feníd/finíd] 

ṣbraitóneams/sms | (ü/chèl) che l’gh’à 
l’abitüdine de (→ṣbraitàre)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à l’abitűdine de 
(→ṣbraitàre)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à l’abitüdine de (→ṣbraitàre)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
l’abitűdine de (→ṣbraitàre)] 

ṣbramàrevtr | sbramà [xbramà] 
ṣbramàrsivpi | sbramàs [xbramàs] 
ṣbramàtoams/vppms | sbramàt [xbramàd] 
ṣbranaméntosms | sbranamét* 

[xbranamét], sbranadasfs* 
[xbranada] 

1ṣbranàrevtr (divoràre facèndo a 
brandèlli; dilanịàre, fàre a pèzzi, 
strazịàre) | sbranà [xbranà] 

2ṣbranàrevtr (divìdere nei vàri tàgli un 
animàle macellàto) →(1macellàre) 

3ṣbranàrevtr (tormentàre crudelménte) 
| → 

4ṣbranàrevtr (aggredìre verbalménte in 
mòdo rabbịóso) →(1ṣbraitàre) 

ṣbranàrsivpi | sbranàs* [xbranàs] 
1ṣbranàtoams/vppms (divoràto facèndo a 

brandèlli; dilanịàto, fàtto a pèzzi, 
strazịàto) | sbranàt [xbranàd] 

2ṣbranàtoams/vppms (divìṣo nei vàri tàgli 
un animàle macellàto) 
→(1macellàto) 

3ṣbranàtoams/vppms (tormentàto 
crudelménte) | → 

4ṣbranàtoams/vppms (aggredìto 
verbalménte in mòdo rabbịóso) 
→(1ṣbraitàto) 

5ṣbranàtiamp/vppmp (dilanịàti 
vicendevolménte, fàtti a pèzzi) | 
sbranàcc* [xbranàdį] 

ṣbranatóreams/sms | sbranadùr* 
[xbrandúr] 
-aafs/sfs | sbrandaura* [xbranadura] 

1ṣbraṇcaméntosms (lo ṣbraṇcàre) | → 
2ṣbraṇcaméntosms (il divìdere) | → 
1ṣbraṇcàrevtr (allontanàre, dispèrdere, 

separàre, sparparglɨàre) | → 
2ṣbraṇcàrevtr (mozzàre, 1potàre, 

taglɨàre) | → 
3ṣbraṇcàrevtr (2estirpàre) | → 

1ṣbraṇcàrsivpi (allontanàrsi, 
dispèrdersi, separàrsi, sparparglɨàrsi) 
| → 

2ṣbraṇcàrsivpi (divìdersi) | → 
1ṣbraṇcàtovppms (allontanàto, 

1dispérso/dispèrso, 1separàto, 
sparparglɨàto) | → 

2ṣbraṇcàtoams/vppms (mozzàto, 1potàto, 
taglɨàto) | → 

3ṣbraṇcàtoams/vppms (2estirpàto) | → 
4ṣbraṇcàtoams (2dispérso/dispèrso, 

6ṣbandàto) | → 
ṣbraṇcicàrevtr →(brancicàre) 
ṣbraṇcicàtoams/vppms →(brancicàto) 
ṣbraṇcicónesms →(brancicóne) 

+-asfs → 
ṣbrandellàrevtr | sbrinzà sö [xbrinxà 

ső] 
ṣbrandellàrsivpi/vpt | sbrinzàs sö* 

[xbrinxàs ső] 
1ṣbrandellàtoams/vppms | sbrinzàt sö 

[xbrinxàd ső] 
2ṣbrandellàtoams (1làcero, 3strappàto) | 

→ 
1ṣbrànosms (lo ṣbranàre) | → 
2ṣbrànosms (lacerazóne, sqụàrcɨo, 

stràppo) | → 
3ṣbrànosms (leṣịóne) | → 
1ṣbrattàrevtr (ṣgomberàre/3ṣgombràre) 

| → 
2ṣbrattàrevtr (1gettàre) | → 
3ṣbrattàrevtr (abbandonàre/lascɨàre 

abitazịóne/lụògo) | indà/andà vià* 
[indà/andà vja], lagà* [=], lassà* 
[lasà] 

4ṣbrattàrevtr (liberàre da pregɨudìzi) | 
(→liberàre) de pregiödésseprf* 
[(→liberàre) de preǧödése] 

1ṣbrattàrsivpi (andàrsene da 
abitazịóne/lụògo) | → 

2ṣbrattàrsivpi (1diṣimpegnàrsi, 
ṣbrigàrsi) | → 

1ṣbrattàtoams/vppms 
(ṣgomberàto/3ṣgombràto) | → 

2ṣbrattàtoams/vppms (1gettàto) | → 
3ṣbrattàtoams/vppms 

(abbandonàto/lascɨàto 
abitazịóne/lụògo) | indàcc/andàcc 
vià* [indàdį/andàdį vja], lagàt* 
[lagàd], lassàt* [lasàd] 

4ṣbrattàtoams/vppms (liberàto da 
pregɨudìzi) | (→liberàto) de 
pregiödésseprf* [(→liberàto) de 
preǧödése] 

5ṣbrattàtoams/vppms (1diṣimpegnàto, 
ṣbrigàto) | → 

ṣbràttosms (lo ṣbrattàre/si) | → 
ṣbravazzàrevtr | fà ‘l (→spavàldo)prf* 

[fà ‘l (→spavàldo)] 
ṣbravazzàtovppms | facc ol 

(→spavàldo)prf* [fadį ol 
(→spavàldo)] 

1ṣbreccàrevtr (scheggɨàre) | → 
2ṣbreccàrevtr (scroccàre) | → 

ṣbreccàrsivpi →(scheggɨàrsi) 
ṣbreccàtoams/vppms (scheggɨàto) | → 
1ṣbreccɨàrevtr (scheggɨàre) | → 
2ṣbreccɨàrevtr (aprìre una 

crèpa/fenditùra) | fà öna crèpa/s-
cèpa/s-cepadüraprf* [fà öna 
crèpa/scèpa/scepadűra] 

3ṣbreccɨàrevtr (rovinàre) | → 
4ṣbreccɨàrevtr (aprìre una 3brèccɨa) | 

dèrv/dervì/fà öna/ü (→3brèccɨa)prf* 
[dèrv/derví/fà öna/ü’ (→3brèccɨa)] 

1ṣbreccɨàrsivpi (scheggɨàrsi) | → 
2ṣbreccɨàrsivpi (coprìrsi di 

crèpe/fenditùre: di mùro) | 
(→riempìrsi) de crèpe/s-cèpe/s-
cepadüreprf* [(→riempìrsi) de 
crèpe/scèpe/scepadűre] 

1ṣbreccɨàtoams/vppms (scheggɨàto) | → 
2ṣbreccɨàtoams/vppms (apèrto una 

crèpa/fenditùra) | facc öna crèpa/s-
cèpa/s-cepadüraprf* [fadį öna 
crèpa/scèpa/scepadűra] 

3ṣbreccɨàtoams/vppms (rovinàto) | → 
4ṣbreccɨàtoams/vppms (apèrto una 

3brèccɨa) | dervìt/facc öna/ü 
(→3brèccɨa)prf* [dervíd/fadį öna/ü’ 
(→3brèccɨa)] 

5ṣbreccɨàtoams/vppms (copèrto di 
crèpe/fenditùre: di mùro) | 
(→riempìto/riempịùto) de crèpe/s-
cèpe/s-cepadüreprf* 
[(→riempìto/riempịùto) de 
crèpe/scèpe/scepadűre] 

1ṣbrégosms (lacerazịóne, sqụàrcɨo, 
stràppo) | → 

2ṣbrégosms (abraṣịóne, tàglɨo) | → 
3ṣbrégosms (affrónto, offésa) | → 
1ṣbrendolàrevtr (ṣbrandellàre) | → 
2ṣbrendolàrevtr (penẓolàre) | → 
ṣbrendolàrsivpi →(ṣbrandellàrsi) 
1ṣbrendolàtoams/vppms (1ṣbrandellàto) | 

→ 
2ṣbrendolàtoams/vppms (penẓolàto) | → 
3ṣbrendolàtoams (che indòssa 

àbiti/vestìti cencɨósi e lògori) | 
peciòt° [pečòt], bindù° [bindú], 
strassù° [strasú] 

1ṣbréndolo/ṣbrèndolosms (1bràno, 
1brandèllo) | → 
> a ṣbréndoli/ṣbrèndolilcag 
(straccɨàto) | → 
> a ṣbréndoli/ṣbrèndolilcav (con 
àbiti/induménti/vestìti straccɨàti) | 
con (v)estìcc strassàcc* [con vestítį 
strasàdį] 

2ṣbréndolo/ṣbrèndolosms 
(àbito/induménto/vestìto làcero e 
cencɨóso) →(1céncɨo), →(1stràccɨo) 

3ṣbréndolo/ṣbrèndolosms (2bràno) | → 
1ṣbrendolóneams/sms (che/chi indòssa 

àbiti pịèni di ṣbréndoli/ṣbrèndoli) | 
peciòt° [pečòt], peciotù° [pečotú] 
+-aafs/sfs | peciòta° [pečòta], 
peciotuna° [pečotuna] 
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2ṣbrendolóneams/sms (scɨattóne) | → 
+-aafs/sfs | → 

ṣbricɨàrevtr →(frantumàre), 
→(ṣbricɨolàre), →(1ṣminuzzàre) 

ṣbricɨàrsivpi →(ṣbricɨolàrsi), 
→(ṣminuzzàrsi) 

ṣbricɨàtoams/vppms →(frantumàto), 
→(ṣbricɨolàto), →(1ṣminuzzàto) 

1ṣbrìcɨoams (3ṣbrendolàto) | → 
2ṣbrìcɨoams (1làcero, lógoro, 

malandàto: di 
àbito/induménto/vestìto) | → 

ṣbricɨolàbileagtv | sgandaiàbel* 
[xgandajabel], scandaiàbel* 
[scandajabel], sfregoiàbel* 
[sfregojabel], che s’pöl 
sgandaià/scandaià/sfregoiàprf* [che 
s’pől xgandajà/scandajà/sfregojà], 
che l’pöl (v)èss 
sgandaiàt/scandaiàt/sfregoiàtprf* 
[che‘l pől ès 
xgandajàd/scandajàd/sfregojàd ‹› 
che‘l pőlvès 
xgandajàd/scandajàd/sfregojàd] 

ṣbricɨolaméntosms | sgandaiamét* 
[xgandajamét], scandaiamét* 
[scandajamét], sfregoiamét* 
[sfregojamét] 

1ṣbricɨolàrevtr (ridùrre in brìcɨole, 
ṣminuzzàre) | sgandaià [xgandajà], 
scandaià [scandajà], sfregoià 
[sfregojà] 
BS: sbrisolà [xbrixolà], sfragolà [=], 
smigulà [xmigulà] 

2ṣbricɨolàrevtr (distrùggere 
completaménte; sporcàre spargèndo 
brìcɨole) | sgandaià* [xgandajà], 
scandaià* [scandajà], sfregoià* 
[sfregojà] 

3ṣbricɨolàrevtr (dilapidàre un 
patrimònịo) | (→dilapidàre) ü 
patrimòneprf* [(→dilapidàre) ü’ 
patrimòne] 

1ṣbricɨolàrsivpi (andàre/ridùrsi in 
brìcɨole, ṣminuzzàrsi) | sgandaiàs 
[xgandajàs], scandaiàs [scandajàs], 
sfregoiàs [sfregojàs] 
BS: sbrisolàs* [xbrixolàs], 
sfragolàs* [=], smigulàs* [xmigulàs] 

2ṣbricɨolàrsivpi/vpt (distrùggersi 
completaménte; sporcàrsi di 
brìcɨole) | sgandaiàs* [xgandajàs], 
scandaiàs* [scandajàs], sfregoiàs* 
[sfregojàs] 

1ṣbricɨolàtoams/vppms (ridótto in 
brìcɨole, ṣminuzzàto) | sgandaiàt 
[xgandajàd], scandaiàt [scandajàd], 
sfregoiàt [sfregojàd] 
BS: sbrisolàt [xbrixolàd], sfragolàt 
[sfragolàd], smigulà [xmigulàd] 

2ṣbricɨolàtoams/vppms (distrùtto 
completaménte; sporcàto spargèndo 
brìcɨole) | sgandaiàt* [xgandajàd], 

scandaiàt* [scandajàd], sfregoiàt* 
[sfregojàd] 

3ṣbricɨolàtoams/vppms (dilapidàto un 
patrimònịo) | (→dilapidàto) ü 
patrimòneprf* [(→dilapidàto) ü’ 
patrimòne] 

ṣbricɨolatùrasfs →(ṣbricɨolaménto) 
ṣbrigàbileagtv | desbrigàbel* 

[dexbrigabel], che s’pöl desbrigàprf* 
[che s’pől dexbrigà], che l’pöl (v)èss 
desbrigàtprf* [che‘l pől ès dexbrigàd 
‹› che‘l pőlvès dexbrigàd] 

ṣbrigaméntosms | desbrigamét* 
[dexbrigamét] 

1ṣbrigàrevtr (portàre a tèrmine 
qualcòsa) | (de)sbrigà [(de)xbrigà], 
desmörösà [dexmöröxà] 
- in fréttalcvb | (de)sbrigà de frèssa* 
[(de)xbrigà de frèsa] 

2ṣbrigàrevtr (congedàre) | → 
3ṣbrigàrevtr (liberàre, mandàre vìa) | 

→, desimpiglà* [deximpiglà] 
ṣbrigàrselavvb →(cavàrsela) 
1ṣbrigàrsivpi (affrettàrsi, fàre (pịù) in 

frétta; diṣimpegnàrsi/liberàrsi da 
qụalcòsa) | (de)sbrigàs [(de)xbrigàs], 
destrigàs [=], desimpiglàs 
[deximpiglàs], desmörösàs* 
[dexmöröxà] 
- in fréttalcvb | (de)sbrigàs de frèssa* 
[(de)xbrigàs de frèsa] 

2ṣbrigàrsivpi (liberàrsi di qụalcùno) | 
desimpiglàs* [deximpiglàs] 

+ṣbrìgativvb | (de)sbrighet! 
[(de)xbrighet!], destrighet! 
[destrighet!], (de)sbrighes! 
[(de)xbrighes!], destrighes! 
[destrighes!], sö ‘mpó de svèlta! [ső 
‘mpó de xvèlta!], dèsdet fò/föra! 
[dèxdet fő/főra!], möes! [mőves!], 
àmbola! [=], desmöröset! 
[dexmörőxet!] 
BS: möet! [mővet!], àmbola! 
[àmbolȧ!] 

1ṣbrigativaménteavb (in mòdo 
ṣbrigatìvo) | in manéra 
sbrigativa/sbrigatìa* [in manéra 
xbrigativa] 

2ṣbrigativaménteavb 
(2superficɨalménte, 
3superficɨalménte) | → 

1ṣbrigativitàsfsi (l’èssere ṣbrigatìvo) | 
→ 

2ṣbrigativitàsfsi (superficɨalità) | → 
ṣbrigatìvoams | sbrigatìv°* /-f/ (ita) 

[xbrigatív], spìccio° /-čč-/ (ita) 
[spiččo], spìcio° (ita) [spičo] 

1ṣbrigàtoams/vppms (portàto a tèrmine 
qualcòsa) | (de)sbrigàt [(de)xbrigàd], 
destrigàt [destrigàd], desimpiglàt 
[deximpiglàd], desmörösàt 
[dexmöröxàd] 
- in fréttalcvb | (de)sbrigàt de frèssa* 
[(de)xbrigàd de frèsa] 

2ṣbrigàtoams/vppms (congedàto) | → 
3ṣbrigàtoams/vppms (liberàto, mandàto 

vìa) | →, desimpiglàt* 
[deximpiglàd] 

4ṣbrigàtoams/vppms (affrettàto, fàtto (pịù) 
in frétta; diṣimpegnàto/liberàto da 
qụalcòsa) | (de)sbrigàt [(de)xbrigàd], 
destrigàt [destrigàd], desimpiglàt 
[deximpiglàd], desmörösàt* 
[dexmöröxàd] 
- in fréttalcvb | (de)sbrigàt de frèssa* 
[(de)xbrigàd de frèsa] 

5ṣbrigàtoams/vppms (liberàto di 
qụalcùno) | desimpiglàt* 
[deximpiglàd] 

1ṣbriglɨaméntosms (lo ṣbriglɨàre/si) | 
→ 

2ṣbriglɨaméntosms (il dàre lìbero sfógo 
alla fantaṣìa) | dà sfógo a la 
fantaséavbprf* [dà sfógo ala 
fantaxéą], dà sfógo a 
l’imaginassiùvbprf* [dà sfógo 
al’imaginasjú], tö vià la bréavbprf [tő 
vja la bréą] 

1ṣbriglɨàrevtr (liberàre dalle brìglɨe) | 
caà/tö vià la bréaprf [cavà/tő vja la 
bréą] 

2ṣbriglɨàrevtr (allentàre le brìglɨe) | 
lagà/lassà ‘ndà la bréaprf [lagà/lasà 
‘ndà la bréą] 

3ṣbriglɨàrevtr (dàre lìbero sfógo alla 
fantaṣìa) | dà sfógo a la fantaséaprf* 
[dà sfógo ala fantaxéą], dà sfógo a 
l’imaginassiùprf* [dà sfógo 
al’imaginasjú] 

1ṣbriglɨàrsivpi (liberàrsi dalle brìglɨe) | 
caàs/tös vià la bréaprf [cavàs/tős vja 
la bréą], (→liberàrsi) de la bréaprf* 
[(→liberàrsi) dela bréą] 

2ṣbriglɨàrsivpi (esprìmersi/manifestàrsi 
liberaménte) →(sfrenàrsi) 

3ṣbriglɨàrsivpi (lascɨàrsi andàre, 
scatenàrsi) | lagàs/lassàs 
indà/andàprf* [lagàs/lasàs indà/andà], 
→ 

1ṣbriglɨàtasfs (tiràta di brìglɨe) | tirada 
de bréaprf* [tirada de bréą] 

2ṣbriglɨàtasfs (rimpròvero, ṣgridàta) | 
→ 

1ṣbriglɨataménteavb (sénza/sènza 
fréno/frèno e miṣùra) | sènsa fréno e 
misüra* [sènsa fréno e mixűra] 

1ṣbriglɨataménteavb 
(sconsiderataménte) | → 

1ṣbriglɨatézzasfs (l’èssere ṣbriglɨàto) | 
→ 

2ṣbriglɨatézzasfs (sfrenatézza, 
spregɨudicatézza) | → 

1ṣbriglɨàtoams/vppms (liberàto dalle 
brìglɨe) | caàt/tólt/tüìt vià la bréaprf 
[cavàd/tóld/tüíd vja la bréą] 

2ṣbriglɨàtoams/vppms (allentàto le brìglɨe) 
| lagàt/lassàt indà la bréaprf 
[lagàd/lasàd indà la bréą] 
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3ṣbriglɨàtoams/vppms (dàto lìbero sfógo 
alla fantaṣìa) | dacc sfógo a la 
fantaséaprf* [dadį sfógo ala 
fantaxéą], dacc sfógo a 
l’imaginassiùprf* [dadį sfógo 
al’imaginasjú] 

4ṣbriglɨàtoams/vppms (liberàto dalle 
brìglɨe) | caàt/tólt/tüìt vià la bréaprf 
[cavàd/tóld/tüíd vja la bréą], 
(→liberàto) de la bréaprf* 
[(→liberàto) dela bréą] 

5ṣbriglɨàtoams/vppms 
(esprèsso/manifestàto liberaménte) 
→(1sfrenàto) 

6ṣbriglɨàtoams/vppms (lascɨàto andàre, 
scatenàto) | lagàt/lassàt indà/andàprf* 
[lagàd/lasàd indà/andà], → 

7ṣbriglɨàtoams (prìvo di brìglɨe) | sènsa 
bréalcop* [sènsa bréą] 

8ṣbriglɨàtoams (con le brìglɨe allentàte) 
| co la bréa 
badéta/mòla/(s)lentadalcop* [cola 
bréą badéta/mòla/(x)lentada] 

8ṣbriglɨàtoams (mólto vivàce e 
rumoróso) | (→2vivàce) féss/fiss e 
ciassùs/rümurùsprf* [(→2vivàce) 
fés/fis e časúx/rümurúx] 

9ṣbriglɨàtoams (diṣinibìto, diṣinvòlto) | 
→ 

ṣbrinaméntosms | (de)sbrinamét°* (ita) 
[(de)xbrinamét] 

ṣbrinàrevtr | (de)sbrinà° (ita) 
[(de)xbrinà] 

ṣbrinàrsivpi | (de)sbrinàs° (ita) 
[(de)xbrinàs] 

ṣbrinàtoams/vppms | (de)sbrinàt° (ita) 
[(de)xbrinàd] 

ṣbrinatóresms (tec) | (de)sbrinadùr°* 
(ita) [(de)xbrinadúr] 

ṣbrinatùrasfs →(ṣbrinaménto) 
1ṣbrindellàrevtr (ṣbrandellàre, 

sfilaccɨàre) | → 
2ṣbrindellàrevtr (ṣgụalcìre) | → 
1ṣbrindellàrsivpi (ṣbrandellàrsi) | → 
2ṣbrindellàrsivpi (dilegụàrsi, ṣvanìre) | 

→ 
1ṣbrindellàtoams/vppms (1ṣbrandellàto, 

sfilaccɨàto) | → 
2ṣbrindellàtoams/vppms (ṣgụalcìto) | → 
3ṣbrindellàtoams/vppms (dilegụàto, 

ṣvanìto) | → 
4ṣbrindellàtoams (a brandèlli, scucìto, 

3strappàto: di 
àbito/induménto/vestìto) | → 

5ṣbrindellàtoams (3ṣbrendolàto: di 
qụalcùno) | → 

6ṣbrindellàtoams (scɨàtto: di qụalcùno) 
| → 

ṣbrindèllosms →(1brandèllo) 
ṣbrindellónesms (scɨattóne) | → 

-asfs | → 
sbrinzsmsi (ted) /ṡbrinz/ (ali) | ← 

/s̒brinş/ 

ṣbriṣolónasfs (ali) | sbrisolóna° (ita) 
[xbrixolóna], sbrisoluna° (ita) 
[xbrixoluna], sbrisuluna° (ita) 
[xbrixuluna] 

ṣbròccosms (3bròcco) | → 
1ṣbrodàrevtr (ṣbrodolàre) | → 
2ṣbrodàrevintr (eịaculàre) | → 
ṣbrodàrsivpi/vpt →(ṣbrodolàrsi) 
1ṣbrodàtoams/vppms (ṣbrodolàto) | → 
2ṣbrodàtoams/vppms (eịaculàto) | → 
ṣbrodolaméntosms →(1ṣbrodolàta) 
1ṣbrodolàrevtr (sporcàre di 

bròdo/sùgo/etc.) | sbrödagià 
[xbrödaǧa], slambrotà [xlambrotà], 
sbrodegà [xbrodegà] 

2ṣbrodolàrevtr (rèndere prolìsso e 
noịóso, tiràre in lùṇgo 
discórso/scrìtto) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ öna 
(→stampìta)prf* [fà deventà/diventà 
öna (→stampìta)], tirà per le lónghe 
ü discórs/scréccprf* [tirà per le 
lóŋghe ü’ discórs/scréč] 

3ṣbrodolàrevtr (recitàre di malavòglɨa 
e in manịèra inespressìva) | recità de 
malaòia e in manéra 
(→inespressìva)prf* [recità de 
malavòja e in manéra 
(→inespressìva)] 

1ṣbrodolàrsivpi/vpt (sporcàrsi di 
bròdo/sùgo/etc.) | sbrödagiàs 
[xbrödaǧas], slambrotàs 
[xlambrotàs], sbrodegàs [xbrodegàs] 

2ṣbrodolàrsivpi/vpt (diluṇgàrsi a trattàre 
un argoménto in mòdo scɨàtto e 
noịóso) | fàla/tegnìla lónga de bindù 
e in manéra noiusa/nuiusaprf* 
[fala/teǧnila lóṇga de bindú e in 
manéra noiusa/nuiusa] 

3ṣbrodolàrsivpi/vpt (risultàre 
ridondànte) | risültà 
(→1ridondànte)prf* [rixültà 
(→1ridondànte)] 

1ṣbrodolàtasfs (lo ṣbrodolàre/si; 
liqụido col qụàle ci si ṣbròdola; 
màcchịa lascɨàta su 
àbiti/induménti/vestìti) | 
slambrotada* [xlambrotada] 

2ṣbrodolàtasfs (discórso lùṇgo/prolìsso 
e iṇcosistènte) →(stampìta) 

1ṣbrodolàtoams/vppms (sporcàto di 
bròdo/sùgo/etc.) | sbrödagiàt 
[xbrödaǧad], slambrotàt 
[xlambrotàd], sbrodegàt 
[xbrodegàd] 

2ṣbrodolàtoams/vppms (réso prolìsso e 
noịóso, tiràto in lùṇgo 
discórso/scrìtto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ öna 
(→stampìta)prf* [fadį 
deventà/diventà öna (→stampìta)], 
tiràt per le lónghe ü 
discórs/scréccprf* [tiràd per le 
lóŋghe ü’ discórs/scréč] 

3ṣbrodolàtoams/vppms (recitàto di 
malavòglɨa e in manịèra 
inespressìva) | recitàt de malaòia e 
in manéra (→inespressìva)prf* 
[recitàd de malavòja e in manéra 
(→inespressìva)] 

4ṣbrodolàtoams/vppms (diluṇgàto a 
trattàre un argoménto in mòdo 
scɨàtto e noịóso) | facia/tegnida 
lónga de bindù e in manéra 
noiusa/nuiusaprf* [fadįa/teǧnida 
lóṇga de bindú e in manéra 
noiusa/nuiusa] 

5ṣbrodolàtoams/vppms (risultàto 
ridondànte) | risültàt 
(→1ridondànte)prf* [rixültàd 
(→1ridondànte)] 

ṣbrodolatùrasfs →(ṣbrodolaménto) 
1ṣbrodolóneams/sms (che/chi ha 

l’abitùdine di ṣbrodolàrsi 
bevèndo/mangɨàndo) | sbrödaciù 
[xbrödačú] 
-aafs/sfs | sbrödaciuna* [xbrödačuna] 

2ṣbrodolóneams/sms (che/chi 
pàrla/scrìve in mòdo prolìsso e 
ridondànte) | (ü/chèl) che la fà/tègn 
lónga e (→2ridondànte)prf* [(ű’/chèl) 
che‘la fà/tèǧn/tèįn lóŋga e 
(→2ridondànte)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
fà/tègn lónga e (→2ridondànte)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
fà/tèǧn/tèįn lóŋga e (→2ridondànte)] 

ṣbroglɨaméntosfs | desbroiamét* 
[dexbrojamét], desgarboiamét* 
[dexgarbojamét], desingarboiamét* 
[dexiŋgarbojamét] 

1ṣbroglɨàrevtr (1disfàre, 11scɨòglɨere; 
risòlvere una faccènda 
complicàta/intricàta) | desbroià 
[dexbrojà], (de)sgarboià 
[(de)xgarbojà], desingarboià 
[dexiŋgarbojà] 
BP: desgarbià [dexgarbjà] 
BS: (di)sbroià [(di)xbrojà] 

2ṣbroglɨàrevtr (liberàre 
qụalcùno/qụalcòsa da 
condizịonaménti/vìṇcoli) | desbroià 
fò/föra [dexbrojà fò/főra], 
desgarboià fò/föra [dexgarbojà 
fò/főra], desingarboià fò/föra 
[dexiŋgarbojà fò/főra], despiglà 
fò/föra [despiglà fò/főra] 

3ṣbroglɨàrevtr 
(ṣgomberàre/3ṣgombràre) | → 

ṣbroglɨàrselavvb →(cavàrsela) 
ṣbroglɨàrsivpi →(districàrsi) 
1ṣbroglɨàtoams/vppms (1disfàtto, 11scɨòlto; 

risòlto una faccènda 
complicàta/intricàta) | desbroiàt 
[dexbrojàd], (de)sgarboiàt 
[(de)xgarbojàd], desingarboiàt 
[dexiŋgarbojàd], despiglàt 
[despiglàd] 
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BP: desgarbiàt [dexgarbjàd] 
BS: (di)sbroiàt [(di)xbrojàd] 

2ṣbroglɨàtoams/vppms (liberàre 
qụalcùno/qụalcòsa da 
condizịonaménti/vìṇcoli) | desbroiàt 
fò/föra [dexbrojàd fò/főra], 
desgarboiàt fò/föra [dexgarbojàd 
fò/főra], desingarboiàt fò/föra 
[dexiŋgarbojàd fò/főra], despiglàt 
fò/föra [despiglàd fò/főra] 

3ṣbroglɨàtoams/vppms 
(ṣgomberàto/3ṣgombràto) | → 

4ṣbroglɨàtoams/vppms (districàto) | → 
ṣbròglɨosms →(diṣimpégno) 
1ṣbrónẓa/ṣbrónzasfs (cɨùcca, 1ṣbòrnịa, 

ubriacatùra) | → 
2ṣbrónẓa/ṣbrónzasfs (stàto di 

eṣaltazịóne e di euforìa) | stat(o) de 
esaltassiù e de euforìaprf* [stat(o) de 
exaltasjú e de eųforíą] 

ṣbronẓàrsi/ṣbronzàrsivpi 
→(ubriacàrsi) 

ṣbronẓàto/ṣbronzàtoams/vppms 
→(ubriacàto) 

ṣbrónẓo/ṣbrónzoams →(2cɨùcco), 
→(ubriàco) 

ṣbròscɨasfs →(bròscɨa) 
ṣbrucàrevtr (strappàre) | → 
ṣbrucàtoams/vppms (1strappàto) | → 
1ṣbruffàrevtr (spruzzàre) | → 
2ṣbruffàrevtr (fàre lo ṣbruffóne, 

ṣmargɨassàre, vantàrsi) | fà ‘l 
sbrofùprf* [fà ‘l xbrofú], fà ‘l 
sbrufùprf* [fà ‘l xbrufú], sbrofà 
[xbrofà], → 

3ṣbruffàrevtr (manifestàre una grànde 
còllera) | manifestà/mostrà öna 
granda còlera/futa/iraprf* 
[manifestà/mostrà öna granda 
còlera/futa/ira], fà (v)èd/(v)edì öna 
granda còlera/futa/iraprf* [fà 
vèd/vedí öna granda còlera/futa/ira] 

4ṣbruffàrevtr (2corrómpere) | → 
ṣbruffàtasfs | sbrofada [xbrofada] 
1ṣbruffàtoams/vppms (spruzzàto) | → 
2ṣbruffàtoams/vppms (fàtto lo ṣbruffóne, 

ṣmargɨassàto, vantàrsi) | facc ol 
sbrofùprf* [fadį ol xbrofú], facc ol 
sbrufùprf* [fadį ol xbrufú], sbrofàt 
[xbrofàd], → 

3ṣbruffàtoams/vppms (manifestàto una 
grànde còllera) | manifestàt/mostràt 
öna granda còlera/futa/iraprf* 
[manifestàd/mostràd öna granda 
còlera/futa/ira], facc (v)èd/(v)edì 
öna granda còlera/futa/iraprf* [fadį 
vèd/vedí öna granda còlera/futa/ira] 

4ṣbruffàtoams/vppms (2corrótto) | → 
1ṣbrùffosms (ṣbùffo, ṣbuffàta) | bofada* 

[bofada] 
2ṣbrùffosms (sprùzzo) | → 
3ṣbrùffosms (regalìa) | → 
1ṣbruffonàtasfs (àtto/espressịóne da 

ṣbruffóne) | at/assiù/espressiù de 

sbrofù/sbrufùprf* [at/asjú/espresjú de 
xbrofú/xbrufú], sbrofada [xbrofada], 
sbarada [xbarada] 

2ṣbruffonàtasfs (ṣmargɨassàta, 
vanterìa) | → 

ṣbruffónesms | sbrufù [xbrufú], sbrofù° 
[xbrofú] 
BS: sbrufù [xbrufú] 
-asfs | sbrufuna* [xbrufuna], 
sbrofuna* [xbrofuna] 
BS: sbrufùna [xbrufunȧ] 

1ṣbruffonerìasfs (l’èssere ṣbruffóne) | 
→ 

2ṣbruffonerìasfs (comportàrsi da 
ṣbruffóne) | agì/comportàs de 
sbrofù/sbrufùvbprf* [agí/comportàs 
de xbrofú/xbrufú] 

3ṣbruffonerìasfs (2ṣbruffonàta) | → 
1ṣbucàrevintr (fụoriuscìre, uscìre; 

gɨùngere in un lụògo/pósto/pòsto; 
comparìre 
inaspettataménte/all’improvvìṣo) | 
saltà/(v)ègn/(v)egnì fò/föra 
[saltà/vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra] 

2ṣbucàrevintr (1apparìre, 1nàscere, 
1sórgere, 1spuntàre: di àstro) | → 

3ṣbucàrevintr (3ṣboccàre) | → 
1ṣbucàtovppms (fụoriuscìto, uscìto; 

gɨùnto in un lụògo/pósto/pòsto; 
comparìto/compàrso 
inaspettataménte/all’improvvìṣo) | 
saltàt/(v)egnìt fò/föra [saltàd/veǧníd 
fò/főra] 

2ṣbucàtovppms (1apparso, 1nàto, 1sórto, 
1spuntàto: di àstro) | → 

3ṣbucàtovppms (3ṣboccàto) | → 
ṣbuccɨafatìchesfsi/smsi →(scansafatìche) 
ṣbuccɨaméntosms →(lo ṣbuccɨàre/si) 
ṣbuccɨapatàtesmsi →(pelapatàte) 
1ṣbuccɨàrevtr (1scorticàre) | spelà [=] 

BS: mondà [=], pelà [=], caà la pèlprf 
[cavà la pèl] 

2ṣbuccɨàrevtr (levàre una bùccɨa fìne, 
pelàre, mondàre) | pelà [=], mondà 
[=], fà zó la pèlprf [fà xó la pèl] 

3ṣbuccɨàrevtr (levàre una bùccɨa 
gròssa, scorẓàre/scorzàre) | scorsà 
[=] 

4ṣbuccɨàrevtr (colpìre il pallóne di 
strìscɨo: nel càlcɨo) | canà ‘l tirprf* 
[=] 

1ṣbuccɨàrsivpt (scorticàrsi) | spelàs [=] 
BS: mondàs [=], pelàs [=] 

2ṣbuccɨàrsivpi (liberàrsi della pèlle) | 
(→liberàrsi) de la pèlprf* 
[(→liberàrsi) de la pèl], spelàs [=] 

+ṣbuccɨàtasfs (ṣvìrgola, tìro di pàlla 
difettóso dàto di strìscɨo) | 
sbucciata° /-čč-/ (ita) [xbuččata] 

1ṣbuccɨàtoams/vppms (scorticàto) | spelàt 
[spelàd] 
BS: mondàt [mondàd], pelàt [pelàd], 
caàt la pèlprf [cavàd la pèl] 

2ṣbuccɨàtoams/vppms (levàto una bùccɨa 
fìne, pelàto, mondàto) | pelàt 
[pelàd], mondàt [mondàd], facc zó 
la pèlprf [fadį xó la pèl] 

3ṣbuccɨàtoams/vppms (levàto una bùccɨa 
gròssa, scorẓàto/scorzàto) | scorsàt 
[scorsàd] 

4ṣbuccɨàtoams/vppms (colpìto il pallóne 
di strìscɨo: nel càlcɨo) | canàt ol 
tirprf* [canàd ol tir] 

5ṣbuccɨàtoams/vppms (liberàto della 
pèlle) | (→liberàto) de la pèlprf* 
[(→liberàto) de la pèl], spelàt 
[spelàd] 

1ṣbuccɨatóresms (pelapatàte) | → 
2ṣbuccɨatóreams/sms (che/chi ṣbùccɨa) | 

(ü/chèl) che 
l’(→2ṣbùccɨa)/(→3ṣbùccɨa)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l 
(→2ṣbùccɨa)/(→3ṣbùccɨa)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→2ṣbùccɨa)/(→3ṣbùccɨa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→2ṣbùccɨa)/(→3ṣbùccɨa)] 

1ṣbuccɨatùrasfs (escorịazịóne) | → 
2ṣbuccɨatùrasfs (pelatùra) | → 
ṣbuccɨónesms →(scansafatìche) 

+-asfs → 
ṣbudellaméntosms | sbödelamét* 

[xbödelamét] 
ṣbudellàrevtr | sbödelà [xbödelà] 
ṣbudellàrsivpi | sbödelàs [xbödelàs] 
ṣbudellàtoams/vppms | sbödelàt 

[xbödelàd] 
ṣbuffaméntosfs | bofamét* [=] 
ṣbuffànteagtv (a ṣbùffo) | → 
ṣbuffàrevintr/vtr | bofà [=] 

BS: sböfà [xböfà], sopià [sopjà] 
ṣbuffàtasfs | bofada* [=], bufada* [=] 

BS: bofàda [bofadȧ], bufàda 
[bufadȧ] 

ṣbuffàtoams/vppms | bofàt [böfàd] 
BS: sböfàt [xböfàd], sopiàt [sopjàd] 

1ṣbùffosms (arriccɨatùra) | → 
> a ṣbùffolcag | co la rissadüra* [cola 
risadűra] 

2ṣbùffosms (3ràffica/folàta di vènto) | 
→ 

3ṣbùffosms (ṣbuffàta) | → 
- di fùmo/vapórelcst | bóf [=] 
BS: bofàda [bofadȧ], bufàda 
[bufadȧ] 

ṣbugɨardàrevtr | sbösiardà [xböxjardà] 
ṣbugɨardàrsivpi | sbösiardàs* 

[xböxjardàs] 
ṣbugɨardàtoams/vppms | sbösiardàt 

[xböxjardàd] 
1ṣbullettàrevtr (tòglɨere le bullétte) | 

desbrochetà [dexbrochetà] 
2ṣbullettàrevintr (scrostàrsi: di 

intònaco) | crepà fò/föra la 
stabilidüraprf* [crepà fò/főra la 
stabilidűra], descröstàs la 
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stabilidüraprf* [descröstàs la 
stabilidűra] 

ṣbullettàrsivpi | desbrochetàs* 
[dexbrochetàs] 

1ṣbullettàtoams/vppms (tòlto le bullétte) | 
desbrochetàt [dexbrochetàd] 

2ṣbullettàtoams/vppms (scrostàto: di 
intònaco) | crepàt fò/föra la 
stabilidüraprf* [crepàd fò/főra la 
stabilidűra ‹› crepàffò/crepàffőra la 
stabilidűra], descröstàt la 
stabilidüraprf* [descröstàd la 
stabilidűra] 

3ṣbullettàtoams/vppms (perdùto/pèrso le 
bullétte) | desbrochetàt 
[dexbrochetàd] 

ṣbullettatùrasfs | desbrochetamét* 
[dexbrochetamét] 

ṣbullonaméntosfs | sbödelamét* 
[xbödelamét] 

1ṣbullonàrevtr (liberàre dai bullóni) | 
desbrochetà [dexbrochetà], 
desbulunà°* (ita) [dexbulunà] 

2ṣbullonàrevtr (méttere in crìṣi, 
destabiliẓẓàre) | mèt/metì in crisiprf* 
[mèt/metí in crixi], → 

ṣbullonàrsivpi | desbrochetàs 
[dexbrochetàs], desbulunàs°* (ita) 
[dexbulunàs] 

1ṣbullonàtoams/vppms (liberàto dai 
bullóni) | desbrochetàt 
[dexbrochetàd], desbulunàt°* (ita) 
[dexbulunàd] 

2ṣbullonàtoams/vppms (mésso in crìṣi, 
destabiliẓẓàto) | metìt in crisiprf* 
[metíd in crixi], → 

ṣburocratiẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ méno/manch 
bürocràtechprf* [fà deventà/diventà 
méno/maŋc bürocrateg] 

ṣburocratiẓẓàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ méno/manch 
bürocràtechprf* [fadį deventà/diventà 
méno/maŋc bürocrateg] 

ṣburocratiẓẓazịónesfs →(lo 
ṣburocratiẓẓàre) 

ṣburràrevtr →(1scremàre) 
ṣburràtoams/vppms →(1scremàto) 
1ṣbuzzàrevtr (privàre delle vìscere) | 

prïà di bödèi* [privà di bödèį], 
(→3levàre) i bödèiprf* [(→3levàre) i 
bödèį] 

2ṣbuzzàrevtr (ṣbudellàre) | → 
3ṣbuzzàrevtr (squarcɨàre) | → 
4ṣbuzzàrevintr (schizzàre fụòri) | schità 

fò/föra* [schità fò/főra] 
1ṣbuzzàtoams/vppms (privàto delle 

vìscere) | prïà di bödèi* [privà di 
bödèį], (→3levàto) i bödèiprf* 
[(→3levàto) i bödèį] 

2ṣbuzzàtoams/vppms (ṣbudellàto) | → 
3ṣbuzzàtoams/vppms (squarcɨàto) | → 
4ṣbuzzàtoams/vppms (schizzàto fụòri) | 

schitàt fò/föra* [schitàd fò/főra] 

ṣbuẓẓatóịosms →(1coltellàccɨo) 
1scàbbịasfs (dermatòṣi pruriginósa 

cauṣàta da degli àcari, 1rògna) | 
rógna [róǧna] 
BS: scàbia [scabjȧ], rògna [ròǧnȧ] 

2scàbbịasfs (ògni malattìa che fa 
desqụamàre e seccàre la pèlle; 
esperịènza o stàto negatìvo che 
arrèca torménto e diṣàgɨo) | rógna°* 
[róǧna] 

3scàbbịasfs (dispoṣizịóne a 
1cómpịere/compìre azịóni 
moralménte riprovévoli) | 
(→1attitùdine) a fà/cömpì acc/assiù 
ch’i mèrita biàsim/biàsem e 
disaprovassiù (→moralménte)prf* 
[(→1attitùdine) a fà/cömpí atį/asjú 
ch’į mèrita bjaxim/bjaxem e 
dixaprovasjú (→moralménte)] 

scabbịósasfs →(scabbịósa) 
scabbịósoams/sms →(rognóso) 

-aafs/sfs → 
scabịósasfs (nat) (pịànta erbàcea) | 

scabiusa [scabjuxa] 
scabraménteavb | in manéra 

(→scàbra)* [in manéra (→scàbra)] 
scabrézzasfs (l’èssere scàbro) | → 
1scàbroams (1rùvido) | → 
2scàbroams (àrido, brùllo) | → 
3scàbroams (1accidentàto, diṣagévole, 

4sconnésso/sconnèsso: di 
sentịèro/stràda) | → 

4scàbroams (concìṣo, essenzịàle, 
3spòglɨo: di stìle) | → 

5scàbroams (àrduo, difficoltóso) | → 
6scàbroams (bùrbero, 5róẓẓo) | → 
7scàbroams (che pụò 

offèndere/turbàre/urtàre la 
sensibilità) | che l’pöl 
ofènd/ofendì/türbà/örtà la 
sensibilitàprf* [che‘l pől 
ofènd/ofendí/türbà/örtà la 
sensibilità] 

1scabrosaménteavb (in mòdo oscùro e 
iṇcomprensìbile) | in manéra 
(→1oscùra) e (→iṇcomprensìbile)* 
[in manéra (→1oscùra) e 
(→iṇcomprensìbile)] 

2scabrosaménteavb (in mòdo che pụò 
offèndere/turbàre/urtàre la 
sensibilità) | in manéra che l’pöl 
ofènd/ofendì/türbà/örtà la 
sensibilità* [in manéra che‘l pől 
ofènd/ofendí/türbà/örtà la 
sensibilità] 

1scabrositàsfsi (2asprézza, ruvidézza) | 
→ 
BS: grana [granȧ] 

2scabrositàsfsi (complessità e 
iṇcomprensibilità) | complessità e 
(→iṇcomprensibilità)* [complesità 
e (→iṇcomprensibilità)] 

3scabrositàsfsi (caràttere di una 
situazịóne scabrósa, caràttere di un 

argoménto scabróso) | caràter d’öna 
fassènda/sitöassiù/sitüassiù 
scabrusaprf* [carater d’öna 
fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú scabruxa], 
caràter d’ün argomènt/fat(o) 
scabrùsprf* [carater d’ü’ 
argomènt/fat(o) scabrúx] 

1scabrósoams (scàbro) | → 
2scabrósoams (7dibattùto, diffìcile) | → 
3scabrósoams (che pụò 

offèndere/turbàre/urtàre la 
sensibilità) | scabrùs [scabrúx] 

scacazzaméntosfs | schigassamét* 
[schigasamét] 

scacazzàrevintr/vtr | schigassà [schigasà] 
BS: schità [=] 

scacazzàrsivpi | cagàs adòssprf [cagàs 
adòs], chigàs adòssprf [chigàs adòs] 

scacazzàtoams/vppms | schigassàt 
[schigasàd], cagàt adòssprf [cagàd 
adòs], chigàt adòssprf [chigàd adòs] 
BS: schitàt [schitàd] 

1scaccàtoams (che preṣènta un motìvo a 
scàcchi) | facc a scachprf* [fadį a 
scac] 

2scaccàtosms (motìvo a scàcchi) | 
dissègn/dessègn a scachprf* 
[disèǧn/disèįn/desèǧn/desèįn a scac] 

scaccheggɨàtoams →(scaccàto) 
scacchịàrevtr →(potàre) 
scacchịàtoams/vppms →(potàto) 
scacchịatùrasfs →(potatùra) 
scacchịèrasfs (tàvola da gɨòco/gɨụòco) 

| scachéra [=] 
> a scacchịèralcag/lcav | a scachéra°* 
[=] 

scacchìṣmosms (gɨòco/gɨụòco degli 
scàcchi) | zöch di scachprf* [xőg di 
scac] 

scacchìstasttv | scachista° (ita) [=], 
scachésta* [=], ü/chèl che l’zöga a 
scachprf* [ű’/chèl che‘l xőga a scac], 
öna/chèla/persuna che la zöga a 
scachprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
xőga a scac], zögadùr di scachprf* 
[xögadúr di scac], zögadura de 
scachprf [xögadura de scac] 

scacchìsticoams | scachìstico° (ita) 
[scachístico], scachìstech* 
[scachisteg], del zöch di scachlcge* 
[del xőg di scac], di 
(→scacchisti)lcge* [di (→scacchisti)] 

scaccɨacànisfsi/smsi | ↓ 
BS: scassacà [scasacà] 

scaccɨaméntosms | (de)scassamét* 
[(de)scasamét], scassadasfs\ 
[scasada], descassadasfs* 
[descasada] 

scaccɨamóschesmsi | moscaröl 
[moscaről] 

scaccɨapensịèrisms (esi) | rebébasfs [=], 
ribébasfs [=], rebibasfs [=] 
BS: rebéba [=] 
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scaccɨàrevtr | descassà [descasà], 
cassà/mandà vià [casà/mandà vja], 
scorsà [=] 
BS: mandà vià [mandà vja] 

scaccɨàtasfs →(scaccɨaménto) 
scaccɨàtoams/vppms | descassàt 

[descasàd], cassàt/mandàt vià 
[casàd/mandàd vja ‹› casàvvjà ‹› 
mandàvvjà], scorsàt [scorsàd] 
BS: mandàt vià [mandàd vja] 

scaccɨatóreams/sms | descassadùr* 
[descasadúr] 
-trìceafs/sfs | descassadura* 
[descasadura] 

scaccìnosms | ↓ 
BS: raspì [raspí], scassì [scasí], 
scancilì [scancilí] 

1scàccosms (mòssa con cùi si minàccɨa 
il rè in una partìta a scàcchi) | scach 
[scac] 
BS: scac [=] 
- màttolcst | scach mat [scac mat] 
> a scàcchilcst | a scach [a scac] 
> scàcchismp (esi) | scach [scac] 
BS: scac [=] 

2scàccosms (disfàtta, insuccèsso, 
sconfìtta) | → 

3scàccosms (diségno/figùra/oggètto di 
fórma qụadràta; qụadrétto, riqụàdro) 
| dessègn/dissègn/figüra/ogèt de 
furma quadradaprf* 
[desèǧn/desèįn/disèǧn/disèįn/figűra/
ogèt de furma cyadrada], → 

scaccolàrevtr | spassà ‘l nasprf* [spasà 
‘l nax] 

scaccolàrsivpi | spassàs ol nasprf* 
[spasàs ol nax] 

scaccolàtoams/vppms | spassàt ol nasprf* 
[spasàd ol nax] 

scaccomàttosms →(scàcco màtto) 
1scacɨàtoams (bịaṇchìssimo, càndido) | 

→ 
2scacɨàtoams (1beffàto, burlàto) | → 
3scacɨàtoams (7dimésso, 2traṣandàto) | 

→ 
1scadènteagtv (doẓẓinàle) | → 
2scadènteagtv 

(insufficịènte/insufficɨènte) | → 
3scadènteagtv (scarsaménte dotàto) | 

mia tat bràoprf* [mią tat bravo] 
scadènzasfs | scadènsa [=] 

BS: scadènsa [scadènsȧ] 
scadenzàrevtr | fissà/stabilì la data de 

scadènsaprf* [fissà/stabilí la data de 
scadènsa] 

scadenzàrịosms | scadensiàrio° (ita) 
[scadensjarjo], scadensare* [=] 

1scadenzàtoams/vppms | fissàt/stabilìt la 
data de scadènsaprf* [fissàd/stabilíd 
la data de scadènsa] 

2scadenzàtoams (che si verìfica a 
determinàte scadènze) | che l’sa/se 
verìfica a determinade/cèrte/sèrte 
scadènseprf* [che‘l sa/se verífica a 

determinade/cèrte/sèrte scadènse], 
che l’söcéd a 
determinade/cèrte/sèrte scadènseprf* 
[che‘l söcéd a 
determinade/cèrte/sèrte scadènse] 

scadérevintr (diminuìre/ridùrsi di 
importànza/prègɨo/prestìgɨo/qụalità/
stìma; gɨùngere al tèrmine fissàto 
per il pagaménto; pèrdere di 
validità, vòlgere al tèrmine; 
diventàre inutiliẓẓàbile, diventàre 
non pịù commestìbile) | scadì (IIIa) 
[scadí] 
BS: scadèsser [scadéser] 

1scadiméntosms (pèrdita di 
importànza/prègɨo/prestìgɨo/qụalità/
stìma) | scadimét* [=], pèrdita de 
importansa/(→prègɨo)/(→1prestìgɨo)
/qualità/stima/stém(a)prf* [pèrdita de 
importansa/(→prègɨo)/(→1prestìgɨo)
/cyalità/stima/stém(a)] 

2scadiméntosms (deperiménto) | → 
1scadùtoams/vppms (diminuìto/ridótto di 

importànza/prègɨo/prestìgɨo/qụalità/
stìma; gɨùnto al tèrmine fissàto per il 
pagaménto; perdùto/pèrso di 
validità, vòlto al tèrmine; diventàto 
inutiliẓẓàbile, diventàto non pịù 
commestìbile) | scadìt [scadíd] 
BS: scadìt [scadíd] 

2scadùtoams (diminuìto/ridótto di 
importànza/prègɨo/prestìgɨo/qụalità/
stìma; che ha superàto il tèrmine 
èntro il qụàle èra utiliẓẓàbile/vàlido; 
che ha raggɨùnto il tèrmine ùltimo 
per èssere eṣigìbile) | scadìt* 
[scadíd] 

1scàfasfs (lavandìno) | → 
2scàfasfs (fàva) | → 
scafàndrosms (tec) | scafandro° (ita) 

[=], scafànder* [scafander] 
BS: scafànder [scafander] 

1scafàrevtr (rèndere pịù ṣvéglɨo e 
spiglɨàto) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
piö svelinàt e disinvóltprf* [fà 
deventà/diventà pjő xvelinàd e 
dixinvólt] 

2scafàrevtr (ṣbaccellàre, ṣgranàre, 
3ṣguscɨàre, 4ṣguscɨàre) | → 

scafàrsivpi (diventàre pịù ṣvéglɨo e 
spiglɨàto) | deentà/dientà/dïentà2^ 
piö svelinàt e disinvóltprf* 
[deventà/diventà pjő xvelinàd e 
dixinvólt] 

1scafàtoams/vppms (réso pịù ṣvéglɨo e 
spiglɨàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö svelinàt e 
disinvóltprf* [fadį deventà/diventà 
pjő xvelinàd e dixinvólt] 

2scafàtoams/vppms (ṣbaccellàto, ṣgranàto, 
3ṣguscɨàto, 4ṣguscɨàto) | → 

3scafàtoams/vppms (diventàto pịù ṣvéglɨo 
e spiglɨàto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö svelinàt 

e disinvóltprf* [deventàd/diventàd 
pjő xvelinàd e dixinvólt] 

4scafàtoams (1scàltro, 3ṣmalizịàto, 
2ṣvéglɨo) | → 

scàffasfs (ripịàno, scaffàle) | → 
1scaffalàrevtr 

(dotàre/munìre/provvedére di 
scaffàli) | förnì/münì/proéd/proedì 
de scafàiprf* 
[förní/müní/provéd/provedí de 
scafàį], aplicà/mèt/metì di scafàiprf* 
[aplicà/mèt/metí di scafàį] 

2scaffalàrevtr (ripórre ordinataménte in 
scaffàli) | 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
(→ordinataménte) in scafàiprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
(→ordinataménte) in scafàį] 

scaffalàtasfs | quantità de lìber/ogècc 
ch’i sa/se tróa sö ‘n d’ü scafàlprf* 
[cyantità de liber/ogètį ch’į sa/se 
tróva söndü’ scafàl] 

1scaffalàtoams/vppms 
(dotàto/munìto/provvìsto di scaffàli) 
| förnìt/münìt/proést de scafàiprf* 
[förníd/müníd/provést de scafàį], 
aplicàt/metìt di scafàiprf* 
[aplicàd/metíd di scafàį] 

2scaffalàtoams/vppms (ripósto 
ordinataménte in scaffàli) | 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt 
(→ordinataménte) in scafàiprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd 
(→ordinataménte) in scafàį] 

1scaffalatùrasfs (lo scaffalàre) | → 
2scaffalatùrasfs (insịème di scaffàli) | 

(complèss de) scafài* [(complès de) 
scafàį] 

scaffàlesms | scafàl [=], scansìasfs 
[scansíą], scanséasfs [scanséą] 
BS: scafàl [=], scansièl [scansjèl] 

scaffàrevintr | zöga a pér e 
dìsper/désper/despérprf* [xögà a pér 
e disper/désper/despér], zögà a pari 
e dìspariprf* [xögà a pari e díspari] 

scaffàtoams/vppms | zögat a pér e 
dìsper/désper/despérprf* [xögàd a pér 
e disper/désper/despér], zögàt a pari 
e dìspariprf* [xögàd a pari e díspari] 

scafìstasttv | scafista° (ita) [=], 
scafésta* [=] 

1scàfosms (invòlucro estèrno di 
imbarcazịóne) | scafo° (ita) [=], 
scaf* [=] 

2scàfosms (bàrca, imbarcazịóne, nàve) | 
→ 

3scàfosms (còrpo prosperóso) 
→(1ṣvèntola) 

scagazzàrevintr/vtr →(scacazzàre) 
1scagɨonàrevtr (discolpàre, 

1proscɨòglɨere) | descolpà* [=], 
desculpà* [=], dichiarà 
inocènt/nossèntprf* [dichjarà 
inocènt/nosènt] 
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2scagɨonàrevtr (gɨustificàre, scuṣàre) | 
→ 

scagɨonàrsivpi (discolpàrsi, fàrsi 
1proscɨòglɨere) | descolpàs* [=], 
desculpàs* [=], dichiaràs 
inocènt/nossèntprf* [dichjaràs 
inocènt/nosènt], fàs dichiarà 
inocènt/nossèntprf* [fàs dichjarà 
inocènt/nosènt] 

1scagɨonàtoams/vppms (discolpàto, 
1proscɨòlto) | descolpàt* 
[descolpàd], desculpàt* [desculpàd], 
dichiaràt inocènt/nossèntprf* 
[dichjaràd inocènt/nosènt] 

2scagɨonàtoams/vppms (gɨustificàto, 
1scuṣàto) | → 

3scagɨonàtoams/vppms (discolpàto, fàtto 
1proscɨòglɨere) | descolpàt* 
[descolpàd], desculpàt* [desculpàd], 
dichiaràt inocènt/nossèntprf* 
[dichjaràd inocènt/nosènt], facc 
dichiarà inocènt/nossèntprf* [fadį 
dichjarà inocènt/nosènt] 

1scàglɨasfs (framménto, schéggɨa) | 
scàia [scaja] 
BS: scàia [scajȧ], sgàa [xgavȧ], 
sgàia [xgajȧ] 
- di légnolcst | ↓ 
BS: taca [tacȧ], murgugnìsms 
[murguǧní] 
- di pịètralcst | slèpa (de préda) 
[xlèpa (de préda)] 

2scàglɨasfs (sqụàma) | → 
3scàglɨasfs (pịàstra di armatùra) | scàia* 

[scaja] 
4scàglɨasfs (coràzza) | → 
scaglɨàbileagtv | che s’pöl 

(→scaglɨàre)prf* [che s’pől 
(→scaglɨàre)], che l’pöl (v)èss 
(→scaglɨàto)prf* [che‘l pől ès 
(→scaglɨàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→scaglɨàto)] 

1scaglɨàrevtr (inveìre) | → 
BS: sfronzà [sfronxà] 

2scaglɨàrevtr (1lancɨàre, gettàre, tiràre) | 
→ 
- con fòrzalcvb →(1scoccàre) 

3scaglɨàrevtr (levàre le scàglɨe) | leà/irà 
vià i scàieprf* [levà/tirà vja i scaje] 

4scaglɨàrevtr (scheggɨàre) | → 
5scaglɨàrevtr (diṣiṇcaglɨàre) | → 
1scaglɨàrsivpi (1avventàrsi) | → 

BS: sfronzàs* [sfronxàs] 
2scaglɨàrsivpi (inveìre) | → 
3scaglɨàrsivpi (aggredìre con vịolènza) 

| agredì (→vịolenteménte)prf* 
[agredí (→vịolenteménte)] 

4scaglɨàrsivpi (3attaccàre) | → 
1scaglɨàtoams/vppms (inveìto) | → 

BS: sfronzàt [sfronxàd] 
2scaglɨàtoams/vppms (1lancɨàto, gettàto, 

tiràto) | → 
- con fòrzalcvb →(1scoccàto) 

3scaglɨàtoams/vppms (levàto le scàglɨe) | 
leàt/tiràt vià i scàieprf* [levàd/tiràd 
vja i scaje] 

4scaglɨàtoams/vppms (scheggɨàto) | → 
5scaglɨàtoams/vppms (diṣiṇcaglɨàto) | → 
6scaglɨàtoams/vppms (3avventàto) | → 
7scaglɨàtoams/vppms (aggredìto con 

vịolènza) | agredì 
(→vịolenteménte)prf* [agredí 
(→vịolenteménte)] 

8scaglɨàtoams/vppms (3attaccàto) | → 
scaglɨòlasfs (nat) | èrba bindelina [=], 

scaiöla [scajőla] 
BS: scaiöla [scajőlȧ] 

scaglɨonaméntosms | scagliunamét°* 
(ita) [scaǧlunamét] 

scaglɨonàrevtr | scagliunà°* (ita) 
[scaǧlunà] 

scaglɨonàrsivpi | scagliunàs°* (ita) 
[scaǧlunàs] 

scaglɨonàtoams/vppms | scagliunàt°* (ita) 
[scaǧlunàd] 

scaglɨónesms | scaglióne° (ita) 
[scaǧlóne], scagliù* [scaǧlú] 
> a scaglɨónilcag/lcav | a scaglióni° 
(ita) [a scaǧlóni], a scagliù* [a 
scaǧlú] 

1scaglɨósoams (che si sfàlda/schéggɨa 
facilménte) | che l’sa/se scàia/stèla 
facilmèntprf* [che‘l sa/se scaja/stèla 
facilmènt] 

2scaglɨósoams (ricopèrto di scàglɨe) | 
quarciàt de scàieprf* [cyarčàd de 
scaje] 

3scaglɨósoams (che ha la cortéccɨa 
rùvida) | che l’gh’à la rösca 
drössa/derössaprf* [che‘l g’à la rősca 
drősa/derősa] 

1scàgnosms (ṣgabèllo, paṇchétta, 
scànno, 3sèggɨo) | → 

2scàgnosms (bàṇca, uffìcɨo) | → 
1scagnòzzosms (chi sta al ségụito di 

una persóna influènte e importànte 
per servilìṣmo) →(lachè), →(sèrvo) 
-asfs | → 

2scagnòzzosms (persóna medịòcre prìva 
di capacità e di dignità) | ü ordinare 
sènsa capassità e dignitàprf* [ű’ 
ordinare sènsa capassità e dignità] 
-asfs | öna/persuna ordinària sènsa 
capassità e dignitàprf* [őna/persuna 
ordinarja sènsa capasità e diǧnità] 

3scagnòzzosms (prète di modèsta 
levatùra e scàrsi mèẓẓi econòmici) | 
póer pretìprf* [póver pretí] 

1scàlasfs (struttùra architettònica 
formàta da una sèrịe di gradìni 
pósta/pòsta tra dùe pịàni di edifìcɨo; 
attrézzo mòbile formàta da dùe 
montànti longitudinàli e da gradìni 
traṣversàli; successịóne di eleménti 
dispósti secóndo un órdine di 
grandézza/importànza/intensità/etc.; 
rappòrto fra le unità di miṣùra 

gràfica e le corrispondènti miṣùre 
reàli da rappreṣentàre) | scala [=] 
BS: scala [scalȧ] 
CE: scàla [scala] 
CO: scàala [scǎla] 
-léttasfs | scalèta [=], scalètsms [=] 
-lónesms | scalù [scalú] 
BS: scalitù [scalitú] 
CA: scalù [scalú] 
- a chịòccɨolalcst | scala a lömaga [=] 
- a libréttolcst →(scàla dóppịa 
portàtile) 
- antincèndịolcst | scala antincèndio° 
(ita) [scala antincèndjo], scala de 
sigürèssa°* [scala de sigürèsa] 
- a pịòlilcst | scalètsms [=] 
BS: scalètsms [=] 
- assolùtalcst →(scàla Kelvin) 
- Celsiuslcst /cèlsjus/ | scala Celsius° 
(ita) [=] 
- centìgradalcst →(scàla Celsius) 
- dei vèntilcst →(scàla di Beaufort) 
- delle magnitùdolcst →(scàla 
Richter) 
- di Beaufortlcst /bjúfort/ | scala di 
Beaufort° (ita) [=], scala di (v)èncc* 
[scala di vèntį] 
- di durézzalcst →(scàla di Mohs) 
- di Mohslcst /mòhs/ | scala di Mohs° 
(ita) [=], scala de dürèssa* [scala de 
dürèsa] 
- di riferiméntolcst | scala de 
riferimènt/riferimét°* [=] 
- di sicurézzalcst →(scàla 
antincèndịo) 
- dóppịa portàtilelcst | scala pèrtech 
[scala pèrteg], pèrtega [=] 
BS: scalempèrtsms [=] 
- Fahrenheitlcst /fàrenaįt/ | scala 
Fahrenheit° (ita) [=] 
- Kelvinlcst /chèlvin/ | scala Kelvin° 
(ita) [=], scala assolüda* (ita) [scala 
asolűda] 
- Mercàllilcst | scala Mercalli° /-ll-/ 
(ita) [=] 
- mòbilelcst | scala mòbile° (ita) [=] 
- muṣicàlelcst | scala müsicàl°* (ita) 
[scala müxicàl], scala de la müsica* 
[scala dela műxica] 
- qụaràntalcst (esi) | scala quaranta° 
(ita) [scala cyaranta] 
- reàlelcst | scala reàl° (ita) [=] 
- Réaumurlcst /rèmur/ | scala 
Reaumur° /-ll-/ (ita) [=] 
- Richterlcst /rícter/ | scala Richter° 
(ita) [=] 
- sìṣmicalcst →(scàla Mercàlli), 
→(scàla Richter) 
> a scàlalcav | a scala [=] 
> in scàlalcag/lcav | in scala [=] 
> su scàla industrịàlelcav 
→(1industrịalménte) 

2scàlasfs (insịème di rappòrti di 
supremazìa e subordinazịóne 



S 
 

1757 

all’intèrno di grùppi socɨàli o 
istituzịóni secóndo un órdine 
crescènte/decrescènte; successịóne 
di valóri convenzịonàli che 
miṣùrano l’intensità di un 
fenòmeno; pàrte di uno struménto di 
miṣùra su cùi è indicàto il valóre 
della grandézza miṣuràbile; sèrịe di 
càrte da gɨòco/gɨụòco dispóste 
secóndo seqụènza di valóre; 
ordinaménto dei sụòni secóndo 
l’altézza) | scala* [=] 

scalàbileagtv | scalàbel* [scalabel], che 
s’pöl scalàprf* [che s’pől scalà], che 
l’pöl (v)èss scalàtprf* [che‘l pől ès 
scalàd ‹› che‘l pőlvès scalàd] 

scalaméntosms (scalàta) | → 
1scalàrevtr (raggɨùngere per mèẓẓo di 

scàle/appìgli/chịòdi/etc. la sommità 
di montàgna/mùra/etc.; 
collocàre/dispórre in scàla secóndo 
un órdine crescènte/decrescènte; 
taglɨàre i capélli con luṇghézza 
decrescènte; detràrre 
dall’ammontàre di una sómma; 
passàre da una màrcɨa superịóre a 
una inferịóre: di veìcolo) | scalà [=] 
BS: scalà [=] 

2scalàrevintr (fàre scàlo, 1sostàre) | fà 
scaloprf* [=], → 

3scalàreagtv (dispósto a scàla; che 
crésce per gràdi, progressìvo) →(a 
scàla), →(in scàla) 
BS: scalàr [=] 

scalarménteavb →(gradualménte) 
scalàtasfs | scalada [=] 
1scalàtoams/vppms (raggɨùnto per mèẓẓo 

di scàle/appìgli/chịòdi/etc. la 
sommità di montàgna/mùra/etc.; 
collocàto/dispósto in scàla secóndo 
un órdine crescènte/decrescènte; 
taglɨàto i capélli con luṇghézza 
decrescènte; detràtto 
dall’ammontàre di una sómma; 
passàto da una màrcɨa superịóre a 
una inferịóre: di veìcolo) | scalàt 
[scalàd] 
BS: scalàt [scalàd] 

2scalàtovppms (fàtto scàlo, 1sostàto) | 
facc scaloprf* [fadį scalo], → 

3scalàtoams (dispósto in órdine 
progressìvo; eṣegụìto con luṇghézza 
decrescènte: di tàglɨo dei capélli) | 
scalàt* [scalàd] 

scalatóresms | scaladùr [scaladúr] 
BS: scaladùr [scaladúr] 
-trìcesfs | scaladura* [=] 
BS: scaladùra [scaladurȧ] 

1scalcagnàrevintr (ṣbàttere in tallóni a 
tèrra, ṣbàttere i tallóni l’ùno cóntro 
l’àltro) | scalcagnà [scalcaǧnà], 
scalchignà [scalchiǧnà] 

2scalcagnàrevtr (pestàre con il 
calcàgno) | scalcagnà [scalcaǧnà], 

scalchignà [scalchiǧnà], fulà sö ‘n 
d’ü calcàgn/talù a (v)ergüprf [fulà 
söndü’ calcàǧn/calcàįn/talú a vergű] 

3scalcagnàrevtr (consumàre/rovinàre il 
tàcco delle scàrpe) | consömà/rüinà 
ol tach di scarpeprf* 
[consömà/rüvinà ol tac di scarpe] 

1scalcagnàtoams/vppms (ṣbattùto in 
tallóni a tèrra, (ṣbàttere in tallóni a 
tèrra, ṣbàttere i tallóni l’ùno cóntro 
l’àltro)i tallóni l’ùno cóntro l’àltro) | 
scalcagnàt [scalcaǧnàd], scalchignàt 
[scalchiǧnàd] 

2scalcagnàtoams/vppms (pestàto con il 
calcàgno) | scalcagnàt [scalcaǧnàd], 
scalchignàt [scalchiǧnàd], fulàt sö ‘n 
d’ü calcàgn/talù a (v)ergüprf [fulàd 
söndü’ calcàǧn/calcàįn/talú a vergű] 

3scalcagnàtoams/vppms 
(consumàto/rovinàto il tàcco delle 
scàrpe) | consömàt/rüinàt ol tach di 
scarpeprf* [consömàd/rüvinàd ol tac 
di scarpe] 

4scalcagnàtoams (in cattìvo stàto, 
2malcóncɨo, 2malmésso, malridótto; 
con il tàcco consumàto/rovinàto: di 
calzatùra/scàrpa; 1malcóncɨo, 
3malmésso, 2traṣandàto: di 
qụalcùno) | scalcagnàt [scalcaǧnàd], 
in bröt stat(o)prf* [in brőt stat(o) ‹› in 
brötistàt(o)] 
BS: sgalvagnàt [xgalvaǧnàd], mal 
consàtprf [mal consàd], scalcagnàt 
[scalcaǧnàd] 

1scalcɨàrevintr (sferràre càlci) | trà di 
pessadeprf [trà di pesade] 
BS: sbarà [xbarà] 
- cóme gli animàlilcvb | ↓ 
BP: schincà [schiŋcà] 

2scalcɨàrevintr (1dibàttersi, 1dimenàrsi) | 
→ 

3scalcɨàrevtr (colpìre con un càlcɨo) | 
ciapà con d’öna pessadaprf* [cjapà 
condöna pesada] 

1scalcɨàtoams/vppms (sferràto càlci) | 
tracc di pessadeprf [tradį di pesade] 
BS: sbaràt [xbaràd] 
- cóme gli animàlilcvb | ↓ 
BP: schincàt [schiŋcàd] 

2scalcɨàtoams/vppms (5dibattùto, 
1dimenàto) | → 

3scalcɨàtoams/vppms (colpìto con un 
càlcɨo) | ciapàt con d’öna pessadaprf* 
[cjapàd condöna pesada] 

scalcinàrevtr | (→2raschịàre) la calsina 
del mür* [(→2raschịàre) la calsina 
del műr] 

scalcinàrsivpi | descröstàs [=], 
pèrd/perdì la stabilidüraprf* 
[pèrd/perdí la stabilidűra] 

scalcinataménteavb →(malaménte) 
1scalcinàtoams/vppms (raschịàre la 

calcìna da un mùro) | (→2raschịàto) 

calsina del mür* [(→2raschịàto) 
calsina del műr] 

2scalcinàtoams/vppms (scrostàto, 
perdùto/pèrso l’intònaco) | 
descröstàt [descröstàd], perdìt la 
stabilidüraprf* [perdíd la stabilidűra] 

3scalcinàtoams (4scalcagnàto) | → 
scalcinatùrasfs (scrostaménto) | → 
scaldaàcqụasmsi →(scaldabàgno) 
scaldabàgnosms (tec) | scoldabàgn 

[scoldabàǧn/scoldabàįn] 
BS: scaldaàqua [scaldȧacyȧ] 

1scaldabàṇchisfsi/smsi (scolàro ṣvoglɨàto 
e fannullóne) | scolér/scölér 
(→3ṣvoglɨàto) e (→fannullóne)prf* 
[scolér/scölér (→3ṣvoglɨàto) e 
(→fannullóne)], scoléra/scöléra 
(→3ṣvoglɨàta) e (→fannullóna)prf* 
[scoléra/scöléra (→3ṣvoglɨàta) e 
(→fannullóna)] 
BS: scaldabànc [scaldȧbàŋc] 

2scaldabàṇchisfsi/smsi (persóna pìgra e 
iṇcoṇcludènte) | ü pìgher e 
(→3iṇcoṇcludènte)prf* [ű’ pigher e 
(→3iṇcoṇcludènte)], öna/persuna 
pigra e (→3iṇcoṇcludènte)prf* 
[őna/persuna pigra 
(→3iṇcoṇcludènte)] 

scaldàcqụasmsi →(scaldaàcqụa) 
scaldalèttosms (tec) | scoldalècc 

[scoldalètį], mònegasfs [=], sculdì 
[sculdí] 
BS: mònegasfs [mònegȧ], trabìcol 
[trabicol] 

scaldamànismsi (tec) | scoldamà* [=] 
BS: manàtolasfs [manàtolȧ], 
scaldamà [=] 

scaldaméntosms | scoldamét* [=], 
scoldadasfs* [=] 

scaldamùscolismsi | scoldamüscoi* 
[scoldaműscoį] 

scaldapàṇchesfsi/smsi →(scaldabàṇchi) 
scaldapịàttismsi | stüì* [stüí], stöì* 

[stöí] 
scaldapịèdismsi (tec) | scoldapé* [=] 

BS: scaldapè [=] 
scaldaràncɨosmsi | stüì/stöì di 

soldàccprf* [stüí/stöí di soldàdį] 
1scaldàrevtr (rèndere (pịù) càldo, 

procuràre una sensazịóne di calóre) | 
scoldà [=], sculdà° [=] 
BS: scaldà [=] 

2scaldàrevtr (accèndere di 
entuṣịàṣmo/fervóre) →(3eccitàre), 
→(entuṣịaṣmàre) 

3scaldàrevtr (méttere in mòto un 
motóre per un cèrto tèmpo prìma 
della partènza) | scoldà* [=], sculdà* 
[=] 

4scaldàrevintr (emanàre calóre) | scoldà 
[=], sculdà° [=] 

5scaldàrevintr (2surriscaldàrsi) | → 
1scaldàrsivpi/vpt (diventàre (pịù) càldo, 

acqụistàre calóre; riscaldàrsi 
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esponèndosi a fónti di calóre, 
rimanèndo in un ambịènte càldo o 
ingerèndo bevànde càlde; scaldàre 
una pàrte del pròprịo còrpo; fàre 
eṣercìzi di riscaldaménto) | scoldàs* 
[=], sculdàs* [=] 
BS: scaldàs [=], ciapà ‘na caldaprf 
[cjapà ‘nȧ caldȧ] 

2scaldàrsivpi (accaloràrsi, infervoràrsi; 
adiràrsi, pèrdere il contròllo) | 
scoldàs* [=], sculdàs* [=] 

scaldasèggɨolesfsi/smsi →(scaldabàṇchi) 
scaldàtasfs | scoldada* [=], sculdada* 

[=] 
1scaldàtoams/vppms (réso (pịù) càldo, 

procuràto una sensazịóne di calóre) | 
scoldàt [scoldàd], sculdàt° [sculdàd] 
BS: scaldàt [scaldàd] 

2scaldàtoams/vppms (accéso di 
entuṣịàṣmo/fervóre) →(3eccitàto), 
→(entuṣịaṣmàto) 

3scaldàtoams/vppms (mésso in mòto un 
motóre per un cèrto tèmpo prìma 
della partènza) | scoldàt* [scoldàd], 
sculdàt* [sculdàd] 

4scaldàtoams/vppms (emanàto calóre) | 
scoldàt [scoldàd], sculdàt* [sculdàd] 

5scaldàtoams/vppms (4surriscaldàto) | → 
6scaldàtoams/vppms (diventàto (pịù) 

càldo, acqụistàto calóre; riscaldàto 
esponèndosi a fónti di calóre, 
rimanèndo in un ambịènte càldo o 
ingerèndo bevànde càlde; scaldàto 
una pàrte del pròprịo còrpo; fàtto 
eṣercìzi di riscaldaménto) | scoldàt* 
[scoldàd], sculdàt* [sculdàd] 
BS: scaldàt [scaldàd], ciapàt ‘na 
caldaprf [cjapàd ‘nȧ caldȧ] 

2scaldàtoams/vppms (accaloràto, 
infervoràto; 2adiràto, pèrso il 
contròllo) | scoldàt* [scoldàd], 
sculdàt* [sculdàd] 

scaldatóresms (1fụochìsta) | → 
+-trìcesfs | → 

scaldavivàndesmsi | stüì [stüí], stöì 
[stöí] 
BS: scaldapiàt [scaldȧpjàt], 
scaldapiàcc [scaldȧpjàtį] 

scaldìnosms | scaldì [scaldí] 
BS: scaldì [scaldí] 
- elèttricolcst | scaldì elètrech* (ita) 
[scaldí elètreg] 

scalduccɨàrsivpi | scoldàs/sculdàs 
impóprf* [=] 

scalduccɨàtoams/vppms | scoldàt/sculdàt 
impóprf* [scoldàd/sculdàd impó] 

scalèasfs | scalù monümentàlprf* [scalú 
monümentàl] 

scalènoams (riferìto a 
trapèzịo/triàṇgolo) | scaléno° (ita) 
[=], scalé* [=] 

1scalèosms (scàla a librétto) | → 
2scalèosms (scalétta) | scabelòt [=] 

BS: scalitì [scalití] 

scalèrasfs | scaléra° (ita) [=] 
1scaléttasfs (pìccola scàla) | scalèta [=], 

scalètsms [=] 
BS: scalitìsms [scalití] 

2scaléttasfs (per àltre accezịóni) | 
scalèta°* [=] 

scalfaróttosms (mòffola, pantòfola) | 
→ 

scalferóttosms →(scalfaròtto) 
scalfìrevtr | raschignà [raschiǧnà], 

deröscà [=] 
BS: sfrisà [sfrixà], sfrisigà 
[sfrixigà], sgröbià [xgröbjà] 

scalfìrsivpi | raschignàs [raschiǧnàs], 
deröscàs [=] 
BS: sfrisàs [sfrixàs], sfrisigàs 
[sfrixigàs], sgröbiàs [xgröbjàs] 

scalfìtoams/vppms | raschignàt 
[raschiǧnàd], deröscàt [deröscàd] 
BS: sfrisàt [sfrixàd], sfrisigàt 
[sfrixigàd], sgröbiàt [xgröbjàd] 

scalfitùrasfs | raschignada 
[raschiǧnada], raschégnsms 
[raschéǧn/raschéįn] 

scàlfosms (scòllo) | → 
scalifìcɨosms | 

laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di scaleprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di scale], scalefésse* [scalefése] 

1scalìgeroams/sms (abitànte/natìvo di 
Veróna) →(1veronéṣe/veronése) 

2scalìgeroams (relatìvo a Veróna, 
relatìvo al Veróna) | de Verunalcge* 
[=], del Verunalcge* [=] 

3scalìgeroams/sms 
(gɨocatóre/gɨụocatóre/tifóso del 
Veróna) | (ü/chèl/zögadùr/tifùs) del 
Verunaprf* [(ű’/chèl/xögadúr/tifúx) 
del Veruna] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/zögadura/tifusa) 
del Verunaprf* 
[(őna/chèla/xögadura/tifuxa) del 
Veruna] 

4scalìgeroams (relatìvo alla scàla di 
Milàno) | de la Scalalcge* [dela 
Scala] 

4scalìgeroams (che avvịène sulle scàle) 
| che l’söcéd sö i scaleprf* [che‘l 
söcéd söi scale] 

1scalinàrevtr (traccɨàre scalìni) | 
(→3traccɨàre) di 
gradì/basèi/scalì/palìprf* 
[(→3traccɨàre) di 
gradí/baxèį/scalí/palí] 

2scalinàrevtr (ridùrre a scalìni) | 
ridüs/ridüsì/redüsì a 
gradì/basèi/scalì/palìprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí a 
gradí/baxèį/scalí/palí] 

1scalinàtasfs (àmpịa scàla, scalóne) | 
scalinada [=] 
BS: scalinàda [scalinadȧ] 

2scalinàtasfs (successịóne di eleménti 
dispósti secóndo un órdine di 
grandézza/importànza/intensità/etc.) 
→(1scàla) 

1scalinàtoams/vppms (traccɨàto scalìni) | 
(→3traccɨàto) di 
gradì/basèi/scalì/palìprf* 
[(→3traccɨàto) di 
gradí/baxèį/scalí/palí] 

2scalinàtoams/vppms (ridótto a scalìni) | 
ridüsìt/redüsìt a 
gradì/basèi/scalì/palìprf* 
[ridüxíd/redüxíd a 
gradí/baxèį/scalí/palí] 

3scalinàtoams (1dispósto a scalìni) | 
desponìt/disponìt/metìt/pondìt/pundì
t a gradì/basèi/scalì/palìprf* 
[desponíd/disponíd/metíd/pondíd/pu
ndíd a gradí/baxèį/scalí/palí] 

1scalìnosms (1gradìno) | → 
2scalìnosms (1gràdo) | → 
scalmànasfs | scalmana°* [=] 

BS: scalmàna [scalmanȧ], scalmanì 
[scalmaní], riscàld /-t/ [=], vampa 
[vampȧ], vampàda [vampadȧ] 

scalmanàrsivpi | scalmanàs* [=] 
scalmanàtasfs | scalmanada°* [=] 
1scalmanàtovppms | scalmanàt* 

[scalmanàd] 
2scalmanàtoams (sudàto e trafelàto) | 

scalmanàt [scalmanàd] 
3scalmanàtoams/sms (eṣagitàto) | 

scalmanàt [scalmanàd] 
BS: scalmanàt [scalmanàd] 
-aafs/sfs | scalmanada* [=] 
BS: scalmanàda [scalmanadȧ] 

1scalmanatùrasfs (scalmanàta) | → 
2scalmanatùrasfs (scalmàna) | → 
scàlmosms | ↓ 

BS: scàlem [scalem], scàrmol 
[scarmol] 

scàlosms | scalo° (ita) [=], scal* [=] 
BS: cargadùr [cargadúr] 
- aèreolcst | scalo aèreo°* (ita) [scalo 
aèreǫ] 
- mèrcilcst | scalo mèrci° (ita) [=] 

1scalógnasfs (ịèlla, scarògna, sfìga, 
sfortùna) | scarògna [scaròǧna] 

2scalógnasms (scalógno) | → 
scalognàtoams | scarògnat [scaròǧnad] 
scalógnosms (nat) | scalògno° (ita) 

[scalòǧno] 
scalónesms | scalù [scalú] 

BS: scalitù [scalitú] 
CA: scalù [scalú] 

scalòppasfs →(scaloppìna) 
scaloppìnasfs (ali) | scalopina° (ita) [=] 
1scalpàrevtr (tòglɨere lo scàlpo) | 

(→3levàre) ol scalpoprf* [(→3levàre) 
ol scalpo] 

2scalpàrevtr (scotennàre) | → 
1scalpàtoams/vppms (tòlto lo scàlpo) | 

(→3levàto) ol scalpoprf* [(→3levàto) 
ol scalpo] 
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2scalpàtoams/vppms (scotennàto) | → 
scalpellàrevtr | scarpelà [=] 
scalpellàtoams/vppms | scarpelàt 

[scarpelàd] 
1scalpellatóreams/sms (che/chi lavóra la 

pịètra con lo scalpèllo) | scalpelì 
[scalpelí], scarpelì°* [scarpelí], 
lapidèl [=], péca-sass [pecasàs], 
picadùr [picadúr], 
(ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto)) che l’laùra i préde col 
scarpèlprf* 
[(ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto)) che‘l lavura i préde col 
scarpèl] 
-trìceafs/sfs | scalpelina* [=], 
scarpelina* [=], lapidèla* [=], péca-
sass* [pecasàs], picadura* [=], 
(öna/chèla/operàia/laorènta/lauradur
a/(→1addétta)/persuna) che la laùra i 
préde col scarpèlprf* 
[(őna/chèla/operaja/lavorènta/lavura
dura/(→1addétta)/persuna) che‘la 
lavura i préde col scarpèl] 

2scalpellatóresms (ṣbavatóre) | → 
-trìcesfs | → 

scalpellatùrasfs (lo scalpellàre) | 
scarpeladüra* [scarpeladűra] 

scalpellinàrevtr →(scalpellàre) 
scalpellinàtoams/vppms →(scalpellàto) 
1scalpellìnosms (marmìsta, taglɨapịètre) 

| → 
-asfs | → 

2scalpellìnosms (scultóre prìvo abilità) | 
scültùr di mé striàiprf* [scültúr di mé 
strivàį], scültùr de quàter sólccprf* 
[scültúr de cyater sóldį], scalpelì* 
[scalpelí], scarpelì°* [scarpelí], 
lapidèl* [=], péca-sass* [pecasàs], 
picadùr* [picadúr] 
-asfs | scültura di mé striàiprf* 
[scültura di mé strivàį], scültura de 
quàter sólccprf* [scültura de cyater 
sóldį], scalpelina* [=], scarpelina* 
[=], lapidèla* [=], péca-sass* 
[pecasàs], picadura* [=] 

scalpèllosms (tec) (attrézzo artigɨanàle 
uṣàto nella lavorazịóne delle pịètre) | 
scarpèl [=], bidasfs [=] 
BS: scarpèl [=] 
VSM: scopèl [=] 
- da scultórelcst | ↓ 
BS: gradìnasfs [gradinȧ] 
- gròssolcst | ↓ 
BS: sgrossadùr [xgrosadúr] 

1scalpiccɨàrevintr (camminàre di frétta 
facèndo sentìre lo scalpiccìo dei 
pàssi) | caminà de frèssa/svèlta e fà 
sènt/sentì ol römùr/rümùr di passprf* 
[caminà de frèssa/svèlta e fà 
sènt/sentí ol römúr/rümúr di pas] 
BS: pestezà [pestexà], tiràs dré le 
scarpeprf [=] 

2scalpiccɨàrevtr (2calpestàre) | → 

1scalpiccɨàtoams/vppms (camminàto di 
frétta facèndo sentìre lo scalpiccìo 
dei pàssi) | caminàt de frèssa/svèlta 
e facc sènt/sentì ol römùr/rümùr di 
passprf* [caminàd de frèssa/svèlta e 
fadį sènt/sentí ol römúr/rümúr di 
pas] 
BS: pestezàt [pestexàd], tiràt dré le 
scarpeprf [tiràd dré le scarpe] 

2scalpiccɨàtoams/vppms (2calpestàto) | → 
1scalpiccìosms (rumóre di pàssi) | 

römùr/rümùr de passprf* 
[römúr/rümúr de pas] 

2scalpiccìosms (lo scalpiccɨàre) | → 
scalpitaméntosms →(lo scalpitàre) 
scalpitàrevtr | fulà* [=], zapolà* 

[xapolà], pestulà* [=], pestunà* [=], 
pestà co i pé/pèprf* [pestà coi pé/pè] 

scalpitàtoams/vppms | fulàt* [fulàd], 
zapolàt* [xapolàd], pestulàt* 
[pestulàd], pestunàt* [pestunàd], 
pestàt co i pé/pèprf* [pestàd coi 
pé/pè] 

scalpitìosms | (→scalpitàre) 
contìnüo/contönio e prolongàtvbprf* 
[(→scalpitàre) continÿo/contőnjo e 
proloŋgàd], (→scalpitàre) piö 
fenìt/finìtvbprf* [(→scalpitàre) pjő 
feníd/finíd] 

scàlposms | scalpo° (ita) [=], scalp* [=] 
scalpóresms | ciòch [čòc] 
scaltraménteavb | in manéra buseruna 

e förbaprf* [in manéra buxeruna e 
főrba], de (→1scàltro) e 
(→astùto)/förbo/magnà* [de 
(→1scàltro) e 
(→astùto)/főrbo/maǧnà] 

scaltrézzasfs →(astùzịa) 
1scaltriméntosms (scaltrézza) | → 
2scaltriméntosms (espedịènte, 

stratagèmma) | → 
1scaltrìrevtr (ṣmalizịàre) | → 
2scaltrìrevtr (rèndere scàltro e sagàce) | 

fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1scàltro) e 
(→astùto)/förbo/magnàprf* [fà 
deventà/diventà (→1scàltro) e 
(→astùto)/főrbo/maǧnà] 

3scaltrìrevtr (raffinàre) | → 
scaltrìrsivpi →(ṣmalizịàrsi) 
scaltritaménteavb | in manéra 

smalissiada* [in manéra 
xmalisjada], con tàtica [=] 

1scaltrìtoams/vppms (ṣmalizịàto) | → 
2scaltrìtoams/vppms (réso scàltro e 

sagàce) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1scàltro) e 
(→astùto)/förbo/magnàprf* [fadį 
deventà/diventà (→1scàltro) e 
(→astùto)/főrbo/maǧnà] 

3scaltrìtoams/vppms (raffinàto) | → 
4scaltrìtoams (espèrto) | → 
1scàltroams/sms (che è dotàto di 

avvedutézza e sagàcɨa; che denòta 

accortézza e astùzịa) | drito (d’la 
marca) [drito (dla marca)], dritù 
[dritú], filù° [filú], buserù [buxerú], 
förbaciù [förbačú], ocanèlams [=] 
BS: barachér [=] 
-aafs/sfs | drita (d’la marca)* [drita 
(dla marca)], drituna* [=], filuna* 
[=], stréasfs [stréą], buseruna* 
[buxeruna], förbaciuna* 
[förbačuna], ocanèlaafs* [=] 
BS: barachéra [barachérȧ] 

2scàltroams (4scaltrìto) | → 
scalvàrevtr | scalvà [=], (→potàre) 

(v)isì/vesì/(→raṣènte) a la bóraprf* 
[(→potàre) vixí/vexí/(→raṣènte) ala 
bóra] 

scalvàtoams/vppms | scalvàt [scalvàd], 
(→potàto) (v)isì/vesì/(→raṣènte) a 
la bóraprf* [(→potàto) 
vixí/vexí/(→raṣènte) ala bóra] 

scalvatùrasfs | (→potatùra) facia 
(v)isì/vesì/(→raṣènte) a la bóraprf* 
[(→potatùra) fadįa 
vixí/vexí/(→raṣènte) ala bóra] 

scalvosms →(scalvatùra) 
scalzàbileagtv | che s’pöl 

(→scalzàre)prf* [che s’pől 
(→scalzàre)], che l’pöl (v)èss 
(→scalzàto)prf* [che‘l pől ès 
(→scalzàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→scalzàto)] 

scalzacànesfsi/smsi | scalsacà* [=] 
scalzacànisfsi/smsi →(scalzacàne) 
scalzaméntosms →(lo scalzàre), 

→(l’èssere scalzàto) 
1scalzàrevtr (levàre le càlze/scàrpe) | 

caà fò/föra i calse/scarpeprf* [cavà 
fò/főra i calse/scarpe] 

2scalzàrevtr (1rimụòvere la tèrra 
intórno a pedàle/radìci di pịànte) | 
scalsà [=] 

3scalzàrevtr (diffamàre) | → 
4scalzàrevtr (1epuràre, rimpịazzàre) | 

→ 
5scalzàrevtr (diminuìre, 2indebolìre, 

minàre) | → 
6scalzàrevtr (tòglɨere un sostégno alla 

bàṣe) | scalsà [=] 
scalzàrsivpi | caàs fò/föra i 

calse/scarpeprf* [cavàs fò/főra i 
calse/scarpe] 

1scalzàtoams/vppms (levàto le 
càlze/scàrpe) | caàt fò/föra i 
calse/scarpeprf* [cavàd fò/főra i 
calse/scarpe] 

2scalzàtoams/vppms (1rimòsso la tèrra 
intórno a pedàle/radìci di pịànte) | 
scalsàt [scalsàd] 

3scalzàtoams/vppms (diffamàto) | → 
4scalzàtoams/vppms (1epuràto, 

rimpịazzàto) | → 
5scalzàtoams/vppms (diminuìto, 

2indebolìto, minàto) | → 
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6scalzàtoams/vppms (tòlto un sostégno 
alla bàṣe) | scalsàt [scalsàd] 

scalzatùrasfs | scalsadüra* [scalsadűra] 
scàlzoams (che non indòssa 

càlze/scàrpe, a pịèdi nùdi) | descóls 
[=], sènsa scarpe ‘n di pé/pèlcop 
[sènsa scarpe indi pé/pè], a pé/pè 
nüccprf* [a pé/pè nűdį] 
BS: scals [=], en penüdprf /-t/ [en pè 
nűd] 

scamatàrevtr | bàt/batì [bat/batí] 
- la lànalcvb | ergà [vergà], irgà 
[virgà] 

scamatàtoams/vppms | batìt [batíd] 
- la lànalcvb | ergàt [vergàd], irgàt 
[virgàd] 

scambịàbileagtv | scambiàbel* 
[scambjabel], che s’pöl scambiàprf* 
[che s’pől scambjà], che l’pöl (v)èss 
scambiàtprf* [che‘l pől ès scambjàd 
‹› che‘l pőlvès scambjàd], 
confondébel* [=], che s’pöl 
confondì/confóndprf* /-t/ [che s’pől 
confondí/confónd], che l’pöl (v)èss 
confondìtprf* [che‘l pől ès confondíd 
‹› che‘l pőlvès confondíd] 

scambịaméntosms →(scàmbịo) 
scambịàrevtr | scambià [scambjà], fà ‘l 

cambeprf* [=] 
BS: scambià [scambjà], fà ‘l 
cambeprf [=] 
- bèni in natùralcst | ↓ 
BS: stopelà [=] 

1scambịàrsivpt (scambịàrsi l’ùno con 
l’àltro; dàrsi/fàrsi a vicènda, 
dàrsi/fàrsi reciprocaménte) | 
scambiàs (l’ü con l’óter)prf* 
[scambjàs (‘l ű’ con ‘l óter)], fà ol 
cambe (l’ü con l’óter)prf* [fà ol 
cambe (‘l ű’ con ‘l óter)] 
BS: scambiàs [scambjàs], fà ‘l 
cambeprf [=] 
- bèni in natùralcst | ↓ 
BS: stopelà [=] 

2scambịàrsivpi (sostituìrsi l’ùno con 
l’àltro, sostituìrsi a vicènda) | 
scambiàs (l’ü con l’óter)prf* 
[scambjàs (‘l ű’ con ‘l óter)], dàs ol 
cambe (l’ü con l’óter)prf* [dàs ol 
cambe (‘l ű’ con ‘l óter)] 

1scambịàtoams/vppms (préso per àltro, 
identificàto erroneaménte, confùṣo; 
préso/sostituìto per 
distrazịóne/erróre; cedùto 
vicendevolménte, barattàto; 
cambịàto monéta di tàglɨo inferịóre; 
détto/espósto/espòsto 
vicendevolménte) | scambiàt 
[scambjàd], facc ol cambeprf* [fadį 
ol cambe] 
BS: scambiàt [scambjàd], fat el 
cambeprf [fad el cambe] 
- bèni in natùralcst | ↓ 
BS: stopelàt [stopelàd] 

2scambịàtiamp/vppmp (scambịàti l’ùno 
l’àltro; dàti/fàtti a vicènda, dàti/fàtti 
reciprocaménte) | scambiàcc (l’ü 
con l’óter)prf* [scambjàdį (‘l ű’ con 
‘l óter)], facc ol cambe (l’ü con 
l’óter)prf* [fadį ol cambe (‘l ű’ con ‘l 
óter)] 

3scambịàtiamp/vppmp (sostituìti l’ùno 
con l’àltro, sostituìti a vicènda) | 
scambiàcc (l’ü con l’óter)prf* 
[scambjàdį (‘l ű’ con ‘l óter)], dacc 
ol cambe (l’ü con l’óter)prf* [dadį ol 
cambe (‘l ű’ con ‘l óter)] 

scambịatóreams/sms | scambiadùr* 
[scambjadúr] 
-trìceafs/sfs | scambiadura* 
[scambjadura] 
- di calórelcst (tec) | scambiadùr de 
calùr* (ita) [scambjadúr de calúr] 

1scambịéttosms (gɨòco/gɨụòco di 
paròle) | → 

2scambịéttosms (ṣgambétto) | → 
3scambịéttosms (pìccolo càmbịo) | 

pìcol/pissèn cambeprf* [picol/pisèn 
cambe] 

scambịévoleagtv →(1mùtuo), 
→(recìproco), →(vicendévole) 

scambịevolézzasfs →(l’èssere 
scambịévole), →(reciprocità) 

scambịevolménteavb 
→(reciprocaménte), 
→(vicendevolménte) 

1scàmbịosms (lo scambịàre per 
qụalcos’àltro, il prèndere per 
qụalcos’àltro, erràta identificazịóne, 
confuṣịóne; il dàre in càmbịo di 
qụalcos’àltro) | scambe [=] 
BS: scambe [=] 
- di bèni in natùralcst | ↓ 
BS: stopeladüra [stopeladűrȧ] 

2scàmbịosms (inversịóne di 
poṣizịóni/rụòli; recìproco inflùsso di 
eleménti culturàli di 
ideologìe/tradizịóni/lìṇgụe divèrse) | 
scambe* [=] 

3scàmbịosms (cessịóne recìproca di 
bène/prestazịóne tra due soggètti) | 
scambe [=] 

4scàmbịosms (tec) (dispoṣitìvo che 
permétte di far passàre un 
tram/trèno da un binàrịo all’àltro) | 
scambe [=] 

5scàmbịosms (passàggɨo: nel càlcɨo; 
rispòsta: nel tennis; pùgno alternàto 
e recìproco: nel pugilàto) | scambe° 
[=] 

scamicɨaméntosms (lo scamicɨàrsi) | → 
scamicɨàrsivpi | restà ‘n camisaprf* 

[restà ‘n camixa], caàs fò/föra la 
camisaprf* [cavàs fò/főra la camixa] 

1scamicɨàtovppms | restàt in camisaprf* 
[restà in camixa], caàt fò/föra la 
camisaprf* [cavàd fò/főra la camixa] 

2scamicɨàtoams (che è sénza/sènza 
camìcɨa) | sgechenàt/s-gechenàt1^ 
[xgechenàd], sènsa camisalcop* 
[sènsa camixa] 

3scamicɨàtoams (che ha indòsso sólo la 
camìcɨa) | sgechenàt/s-gechenàt1^ 
[xgechenàd], sènsa (→gɨàcca)lcop* 
[sènsa (→gɨàcca)], con sö 
(a)dóma/nóma la camisaprf* [con ső 
(a)dóma/nóma la camixa] 

4scamicɨàtoams (scɨàtto) | → 
5scamicɨàtoams/sms (estremìsta, 

radicàle) | → 
+-aafs/sfs | → 

scamónesms | scamóne° (ita) [=] 
1scamòrzasfs (ali) | scamòrsa° (ita) [=] 
2scamòrzasfs (2mozzarèlla, 

pappamòlla) | → 
3scamòrzasfs (2inètto) | → 
scamoscerìasfs (1concerìa) | → 
scamoscɨàrevtr | scamoscià°* (ita) 

[scamošà] 
scamoscɨàtoams/vppms | scamosciàt°* 

(ita) [scamošàd] 
scamoscɨatóresms | scamosciadùr°* 

(ita) [scamošadúr] 
-trìcesfs | scamosciadura* 
[scamošadura] 

scamoscɨatùrasfs | scamosciadüra* 
(ita) [scamošadűra] 

scamòscɨoams →(scamoscɨàto) 
scamózza/scamòzzasfs →(scamòrza) 
scamozzàrevtr →(capitozzàre), 

→(potàre) 
scamozzàtoams/vppms →(capitozzàto), 

→(potàto) 
scamozzatùrasfs (lo camozzàre) | → 
scampafórcasfsi/smsi →(furfànte), 

→(pòco di bụòno) 
scampagnàrevintr | fà scampagnadeprf* 

[fà scampaǧnade] 
scampagnàtasfs | scampagnada 

[scampaǧnada] 
BS: scampagnàda [scampaǧnadȧ] 

scampagnàtovppms | facc 
scampagnadeprf* [fadį 
scampaǧnade] 

scampanaccɨàtasfs →(2scampanàta) 
scampanaméntosms (scampanàta) | → 
1scampanàrevintr (sụonàre le campàne 

a distésa) | scampanà [=] 
2scampanàrevintr (fàre una 

scampanaccɨàta a qụalcùno) | fà öna 
scampanada a (v)ergüprf* [fà öna 
scampanada a vergű] 

1scampanàtasfs (il sụonàre le campàne 
in mòdo proluṇgàto; scampanìo) | 
scampanada* [=], sunada de 
campaneprf* [=] 

2scampanàtasfs (scampanaccɨàta) | 
scampanada* [=] 

1scampanàtoams/vppms (sụonàto le 
campàne a distésa) | scampanàt 
[scampanàd] 
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2scampanàtoams/vppms (fàtto una 
scampanaccɨàta a qụalcùno) | facc 
öna scampanada a (v)ergüprf* [fadį 
öna scampanada a vergű] 

1scampanellàrevintr (sụonàre un 
campanèllo a lùṇgo o ripetutaménte) 
| scampanelà [=], sbronzinà 
[xbronxinà] 

2scampanellàrevintr (eméttere sụòni 
acùti: di cicàle/grìlli/uccèlli) | fà di 
sóni acüccprf* [fà di sóni acűtį] 

scampanellàtasfs | scampanelada [=] 
1scampanellàtovppms (sụonàto un 

campanèllo a lùṇgo o ripetutaménte) 
| scampanelàt [scampanelàd], 
sbronzinàt [xbronxinàd] 

2scampanellàrevintr (emésso sụòni 
acùti: di cicàle/grìlli/uccèlli) | facc di 
sóni acüccprf* [fadį di sóni acűtį] 

scampanellìosms | 
scampanelà/sbronzinà 
contìnüo/contöniovbprf* 
[scampanelà/sbronxinà 
continÿo/contőnjo], 
scampanelà/sbronzinà piö 
fenìt/finìtvbprf* 
[scampanelà/sbronzinà pjő 
feníd/finíd] 

scampanìosms | sóno prolongàt de 
campaneprf* [sóno proloŋgàd de 
campane], scampanà piö 
fenìt/finìtvbprf* [scampanà pjő 
feníd/finíd] 

1scampàrevintr (sfuggìre/sottràrsi a 
màle/perìcolo) | (s)campà [=], portà 
fò/föra la pèlprf [portà fò/főra la pèl] 
BS: scampà [=] 

2scampàrevintr (trovàre rifùgɨo) | troà 
refügio/rifügioprf* [trovà 
refűǧo/rifűǧo] 

3scampàrevtr (liberàre/salvàre da 
màle/perìcolo; evitàre/sfuggìre cɨò 
che costituìsce un dànno/màle) | 
(s)campà* [=] 

scampàrlavvb →(cavàrsela) 
1scampàtovppms (sfuggìto/sottràtto a 

màle/perìcolo) | (s)campàt 
[(s)campàd], portàt fò/föra la pèlprf 
[portàd fò/főra la pèl] 
BS: scampàt [scampàd] 

2scampàtovppms (trovàto rifùgɨo) | troàt 
refügio/rifügioprf* [trovàd 
refűǧo/rifűǧo] 

3scampàtovppms (liberàto/salvàto da 
màle/perìcolo; evitàto/sfuggìto cɨò 
che costituìsce un dànno/màle) | 
(s)campàt* [(s)campàd] 

4scampàtoams (evitàto, ṣventàto) | → 
5scampàtoams/sms (che/chi è riuscìto a 

superàre un perìcolo/rìschịo 
mettèndosi in sàlvo) | (s)campàt* 
[(s)campàd] 
-aafs/sfs | (s)campada* [(s)campada] 

1scàmposms (salvézza, liberazịóne da 
dànno/perìcolo/situazịóne negatìva) 
| scampo [=], scamp* [=] 
> non c’è scàmpolcav | no gh’è 
redènsio/scampo [no gh’è 
redènsjo/scampo] 
BS: no gh’è redènsio [no gh’è 
redènsjo] 

2scàmposms (nat) | scampismp° (ita) [=], 
scamp* [=] 

1scàmpolosms (pìccolo tàglɨo di tessùto 
che avànza da una pèzza; avànza, 
rimaṣùglɨo/rimasùglɨo, tràccɨa) | 
scàmpol [scampol], scamù [scamú] 
BS: ciàp [čap], ciapèl [čapèl], scamù 
[scamú] 

2scàmpolosms (ritàglɨo di tèmpo) | 
scàmpol de tépprf* [scampol de tép] 

3scàmpolosms (persóna di bàssa 
statùra) | → 

4scàmpolosms (2scàmpo) | → 
1scanaglɨàrevintr (comportàrsi da 

canàglɨa) | comportàs de canàiaprf* 
[comportàs de canàja] 

2scanaglɨàrevintr (uṣàre un liṇgụàggɨo 
pesànte e volgàre) | dorvà/dovrà/üsà 
ü lenguàss pesànt/pesante e 
volgàrprf* [dorvà/dovrà/üxà ü 
leŋgyàs pexànt/pexante e volgàr] 

3scanaglɨàrevtr (aizzàre/scatenàre la 
marmàglɨa/plebàglɨa) | 
(→3scatenàre) la 
marmàia/smarmaiada/plebàiaprf* 
[(→3scatenàre) 
marmaja/xmarmajada/plebaja] 

1scanaglɨàrsivpi (1scanaglɨàre) | → 
2scanaglɨàrsivpi (insultàrsi 

volgarménte) | insöltàs in manéra 
volgàr/grossolana/materiàl/plateàlprf
* [insöltàs in manéra 
volgàr/grosolana/materjàl/plateàl], 
insöltàs de brötprf* [insöltàs de brőt] 

3scanaglɨàrsivpi (incivilìrsi) | → 
1scanaglɨàtoams/vppms (comportàrsi da 

canàglɨa) | comportàs de canàiaprf* 
[comportàs de canàja] 

2scanaglɨàtoams/vppms (uṣàre un 
liṇgụàggɨo pesànte e volgàre) | 
dorvà/dovrà/üsà ü lenguàss 
pesànt/pesante e volgàrprf* 
[dorvà/dovrà/üxà ü leŋgyàs 
pexànt/pexante e volgàr] 

3scanaglɨàtoams/vppms (aizzàre/scatenàre 
la marmàglɨa/plebàglɨa) | 
(→3scatenàre) la 
marmàia/smarmaiada/plebàiaprf* 
[(→3scatenàre) 
marmaja/xmarmajada/plebaja] 

4scanaglɨàtiamp/vppmp (insultàti 
volgarménte) | insöltàcc in manéra 
volgàr/grossolana/materiàl/plateàlprf
* [insöltàdį in manéra 

volgàr/grosolana/materjàl/plateàl], 
insöltàcc de brötprf* [insöltàdį de 
brőt] 

5scanaglɨàtoams/vppms (2incivilìto, 
3incivilìto) | → 

1scanalàrevtr (solcàre con scanalatùre) 
| scanalà°* (ita)(lad) [=], fà/incaà di 
scanaladüreprf* [fà/iŋcavà di 
scanaladűre] 

2scanalàrevintr (straripàre/uscìre da un 
canàle) | (v)ègn/(v)egnì fò/föra del 
canàlprf* [vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra 
del canàl] 

3scanalàrevintr (2deviàre dalla nòrma) | 
desavià/desavïà2^ de la nòrmaprf* 
[dexavià dela nòrma], indà/andà 
fò/föra de la nòrmaprf* [indà/andà 
fò/főra dela nòrma] 

1scanalàtovppms (solcàto con 
scanalatùre) | scanalàt°* (ita)(lad) 
[scanalàd], facc/incaàt di 
scanaladüreprf* [fadį/iŋcavàd di 
scanaladűre] 

2scanalàtovppms (straripàto/uscìto da un 
canàle) | (v)egnìt fò/föra del 
canàlprf* [veǧníd fò/főra del canàl] 

3scanalàtovppms (2deviàto dalla nòrma) 
| desaviàt/desavïàt2^ de la nòrmaprf* 
[dexaviàd dela nòrma], 
indàcc/andàcc fò/föra de la 
nòrmaprf* [indàdį/andàdį fò/főra dela 
nòrma] 

4scanalàtoams (solcàto da scanalatùre) | 
scanalàt°* (ita)(lad) [scanalàd], facc 
a scanaladüreprf* [fadį scanaladűre], 
co i scanaladüreprf* [coi 
scanaladűre], con di scanaladüreprf* 
[con di scanaladűre] 

scanalatrìcesfs | scanalatrice° (ita) [=], 
scanalatrìss* [scanalatrís], màchina 
per scanalàprf [=] 

1scanalatùrasfs (lo scanalàre, sólco 
longitudinàle) | scanaladüra 
[scanaladűra], incàosms [iŋcavo], 
sólchsms [sólc] 

2scanalatùrasfs (canàle di drenàggɨo) | 
→ 

scancellàbileagtv →(cancellàbile) 
scancellàrevtr →(cancellàre) 
scancellàrsivpi →(cancellàrsi) 
scancellàtoams/vppms →(cancellato) 
scancellatùrasfs →(cancellatùra) 
scancellazịónesfs →(cancellazịóne) 
1scandaglɨàbileagtv (che pụò èssere 

scandaglɨàto) | sgandaiàbel* 
[xgandajabel], scandaiàbel* 
[scandajabel], che s’pöl 
sgandaià/scandaiàprf* [che s’pől 
xgandajà/scandajà], che l’pöl (v)èss 
sgandaiàt/scandaiàtprf* [che‘l pől ès 
xgandajàd/scandajàd ‹› che‘l pőlvès 
xgandajàd/scandajàd ‹› che‘l 
pőlvèsiscandajàd] 

2scandaglɨàbileagtv (indagàbile) | → 
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scandaglɨaméntosms | sgandài* 
[xgandàį] 

scandaglɨàrevtr | sgandaià [xgandajà], 
scandaià [scandajà], fà i sò 
sgandàiprf [fà i sò xgandàį] 

scandaglɨàtasfs | sgandaiada* 
[xgandajada], scandaiada* 
[scandajada] 

scandaglɨàtoams/vppms | sgandaiàt 
[xgandajàd], scandaiàt [scandajàd], 
facc i sò sgandàiprf [fadį i sò 
xgandàį] 

scandaglɨatóresms | sgandaiadùr* 
[xgandajadúr], scandaiadùr* 
[scandajadúr] 
+-trìcesfs | sgandaiadura* 
[xgandajadura], scandaiadura* 
[scandajadura] 

1scandàglɨosms (tec) (struménto) | 
sgandài [xgandàį] 
BS: scandài [scandàį] 

2scandàglɨosms (eṣàme, càlcolo 
preventìvo; stìma; esperiménto, 
pròva; riscóntro, verìfica) | sgandài 
[xgandàį] 

3scandàglɨosms (scandaglɨaménto) | → 
scandalìṣmosms | scandalismo° (ita) 

[scandalixmo], scandolésem* 
[scandoléxem] 

scandalìstasttv | scandalista° (ita) [=], 
scandolésta* [=] 

scandalisticaménteavb | in manéra 
scandalìstica* [=], in manéra de 
dà/fà/desdà scàndol* [in manéra de 
dà/fà/dexdà scandol], col scópo de 
dà/fà/desdà scàndol* [col scópo de 
dà/fà/dexdà scandol] 

scandalìsticoams | scandalìstico° (ita) 
[scandalístico], caraterisàt de 
scandalismoprf* [caraterixàd de 
scandalixmo], col scópo de 
dà/fà/desdà scàndolprf* [col scópo de 
dà/fà/dexdà scandol] 

scandaliẓẓaméntosms →(scàndalo) 
scandaliẓẓàrevtr | scandolesà 

[scandolexà], dà scàndolprf [dà 
scandol] 
BS: scandalisà [scandalixà], 
scandolesà [scandolexà] 

scandaliẓẓàrsivpi | scandolesàs 
[scandolexàs], dàs scàndolprf [dàs 
scandol] 
BS: scandalisàs [scandalixàs], 
scandolesàs [scandolexàs] 

1scandaliẓẓàtoams/vppms | scandolesàt 
[scandolexàd], dacc scàndolprf [dadį 
scandol] 
BS: scandalisàt [scandalixàd], 
scandolesàt [scandolexàd] 

2scandaliẓẓàtoams (offéso, turbàto; che 
esprìme 
indignazịóne/riprovazịóne/ṣdégno) | 
scandolesàt* [scandolexàd] 

scandaliẓẓatóreams/sms | scandolisadùr* 
[scandolixadúr] 
+-trìceafs/sfs | scandolisadura* 
[scandolixadura] 

scàndalosms | scàndol [scandol] 
BS: scàndol [scandol] 
TV: scàndol [scandol] 

1scandalosaménteavb (eccessivaménte, 
eṣagerataménte) | → 

2scandalosaménteavb (in mòdo 
scandalóso) | in manéra scandalusa* 
[in manéra scandaluxa], col 
creà/dà/fà scàndol* [col creà/dà/fà 
scandol] 

scandalósoams | scandalùs [scandalúx] 
1scànderevtr (ascéndere/ascèndere, 

1salìre, 1scalàre) | → 
2scànderevtr (scandìre) | → 
scandìrevtr | scandì°* (IIIa) (ita)(lad) 

[scandí] 
scandìrsivpi | scandìs* [scandís] 
scandìtoams/vppms | scandìt°* (ita)(lad) 

[scandíd] 
scandoleẓẓàrevtr →(scandaliẓẓàre) 
scandoleẓẓàrsivpi →(scandaliẓẓàrsi) 
scandoleẓẓàtoams/vppms 

→(scandaliẓẓàto) 
scàndolosms →(scàndalo) 
1scangèosms (gụàịo) | → 
2scangèosms (pandemònịo, scompìglɨo) 

| → 
scannafòssosms (canàle di 

scólo/scàrico) | → 
scannaméntosms (lo scannàre/si) | → 
scannapagnòttesfsi/smsi →(fannullóne), 

→(bụòno a nùlla) 
scannapànesfsi/smsi (scannapagnòtte) | 

→ 
1scannàrevtr (uccìdere un animàle 

taglɨàndogli la góla, ṣgozzàre; 
uccìdere una persóna con 
coltèlle/pugnàle/etc. in mòdo 
particolarménte cruènto e feróce; 
rovinàre economicaménte, far 
pagàre in mòdo eccessìvo) | scanà 
[=], teà/taià i canèi [teà/tajà i canèį] 
BS: scanà [=] 

2scannàrevtr (scanneriẓẓàre) | → 
scannàrsivpi | scanàs* [=], teàs/taiàs i 

canèiprf* [teàs/tajàs i canèį] 
BS: scanàs [=] 

1scannàtoams/vppms (uccìṣo un animàle 
taglɨàndogli la góla, ṣgozzàto; 
uccìṣio una persóna con 
coltèlle/pugnàle/etc. in mòdo 
particolarménte cruènto e feróce; 
rovinàto economicaménte, fàtto 
pagàre in mòdo eccessìvo) | scanàt 
[scanàd, teàt/taiàt i canèiprf 
[teàd/tajàd i canèį] 
BS: scanàt [scanàd] 

2scannàtoams/vppms (scanneriẓẓàto) | → 
3scannàtoams/sms (4sqụattrinàto) | → 

-aafs/sfs | → 

1scannatóịosms (macèllo) | → 
2scannatóịosms (2berlìna, gógna) | → 
3scannatóịosms (3porcàịo, locàle di 

ìnfimo órdine) | → 
4scannatóịosms (garçonnière) | → 
1scannatóreams/sms (che/chi 

scànna/macèlla) | scanadùr* 
[scanadúr] 
-trìceafs/sfs | scanadura* [=] 

2scannatóreams/sms (assassìno, 
stragìsta, terrorìsta) | → 
-trìceafs/sfs | → 

3scannatóreams/sms (mangɨóne) | → 
-trìceafs/sfs | → 

4scannatóresms (tec) | scanadùr* 
[scanadúr] 

scannatùrasfs (lo scannàre) | 
scanadüra* [scanadűra] 

scannellaméntosms →(scanalatùra) 
scannellàrevtr (1scanalàre) | → 
1scannellàtoams/vppms (1scanalàto) | → 
2scannellàtoams (4scanalàto) | → 
1scannellatùrasfs (scanalatùra) | → 
2scannellatùrasfs (drappéggɨo, pịèga) | 

→ 
scannèllosms (controgirèllo) | → 
scannersmsi (ing) /scȁnǝ(r)/ (tec) | ← 

/şcànner/ 
scanneràrevtr →(scanneriẓẓàre) 
scanneràtoams/vppms →(scanneriẓẓàto) 
scanneriẓẓàrevtr | scanerisà° (ita) 

[scanerixà] 
scanneriẓẓàtoams/vppms | scanerisàt° 

(ita) [scanerixàd] 
scanningsmsi (ing) /scȁniŋ/ | ← 

/şcàniŋg/ 
scanneriẓẓazịónesfs | scanerisassiù° 

(ita) [scanerixasjú] 
scànnosms (scrànna, scrànno, sèggɨo) | 

scagn [scaǧn/scaįn] 
scansabrìghesfsi/smsi | ü/chèl che l’sirca 

de evità fastöde/fastide e secatüreprf* 
[ű’/chèl che‘l sirca de evità 
fastőde/fastide e secatűre], 
öna/chèla/persuna che la sirca de 
evità fastöde/fastide e secatüreprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la sirca de 
evità fastőde/fastide e secatűre] 

scansafatìchesfsi/smsi | schïafadighe 
[schivafadighe], lifròchsms [lifròc], 
lifrocùsms [lifrocú], ligòsssms [ligòs], 
ligossùsms [ligosú], ligussùsms° 
[ligusú], pelandrù [pelandrú], 
slandrù [xlandrú], lifròcasfs [=], 
lifrocunasfs [=], ligòssasfs [ligòsa], 
ligossunasfs [ligosuna], ligussunasfs° 
[ligusuna], pelandruna [=], 
slandruna [xlandruna] 
BS: schiafadìghe [schivȧfadighe], 
liscù [liscú], braghér [=], mansì 
[mansí], petegòs [=], pelandrù 
[pelandrú], schéna falàdaprf [schénȧ 
faladȧ], slènsa [xlènsȧ], canèta de 
védreprf [canètȧ de védre], liscùnasfs 
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[liscunȧ], braghérasfs [braghérȧ], 
mansìnasfs [mansinȧ], petegòssa 
[petegòsȧ], pelandrùna [pelandrunȧ] 
VS: sanàer [sanaver] 

scansaméntosms | scansamét* [=] 
scansàrevtr | scansà [=] 
scansàrsivpi | scansàs [=] 
scansàtoams/vppms | scansàt [scansàd] 
scansìasfs | scansìa [scansíą], scanséa 

[scanséą], scafàlsms [=] 
scansịónesfs | scansiù°* (ita)(lad) 

[scansjú] 
scànsosms | ↓ 

> a scànso delcpr | a scans de [=] 
> a scànso de eqụìvocilcav | per evità 
fraintendimét/stratendimét* [=] 

1scantinàrevintr (comportàrsi in mòdo 
inopportùno/sconvenịènte) | scantinà 
[=], scalinà [=] 

2scantinàrevintr (traballàre, vacillàre) | 
→ 

1scantinàtovppms (comportàto in mòdo 
inopportùno/sconvenịènte) | 
scantinàt [scantinàd], scalinàt 
[scalinàd] 

2scantinàtovppms (traballàto, vacillàto) | 
→ 

3scantinàtosms | scantinàt° (ita) [=] 
scantonaméntosms | scantunamét* [=] 
1scantonàrevintr (ṣvoltàre rapidaménte 

dịètro l’àṇgolo di un edifìcɨo 
specɨalménte per non iṇcontràre 
qụalcùno; ṣvignàrsela, allontanàrsi 
di soppịàtto) | scantunà [=] 

2scantonàrevintr (sottràrsi a 
cómpito/responsabilità/qụalcòsa/qụa
lcùno) →(liberàrsi) 

3scantonàrevintr (evitàre) | → 
4scantonàrevintr (uscìre 

dall’argoménto) | indà/andà fò/föra 
argomènt/témaprf* [indà/andà fò/főra 
argomènt/téma] 

5scantonàrevtr (ṣmussàre gli àṇgoli) | 
scantunà [=] 

6scantonàrevtr (5intaccàre) | → 
1scantonàtoams/vppms (ṣvoltàto 

rapidaménte dịètro l’àṇgolo di un 
edifìcɨo specɨalménte per non 
iṇcontràre qụalcùno; ṣvignàto, 
allontanàto di soppịàtto) | scantunàt 
[scantunàd] 

2scantonàtoams/vppms (sottràtto a 
cómpito/responsabilità/qụalcòsa/qụa
lcùno) →(liberàto) 

3scantonàtoams/vppms (evitàto) | → 
4scantonàtoams/vppms (uscìto 

dall’argoménto) | indàcc/andàcc 
fò/föra argomènt/témaprf* 
[indàdį/andàdį fò/főra 
argomènt/téma] 

5scantonàtoams/vppms (ṣmussàto gli 
àṇgoli) | scantunàt [scantunàd] 

6scantonàtoams/vppms (5intaccàto) | → 
scantonatùrasfs (scantonaménto) | → 

scanzonataménteavb | in manéra 
scansonada/scansunada* [=] 

scantonatézzasfs | manéra de fà de 
scansonàt/scansunàtprf* [manéra de 
fà de scansonàd/scansunàd] 

scanzonàtoams | scansonàt°* (ita) 
[scansonàd], scansunàt°* (ita) 
[scansunàd] 

scapaccɨonàrevtr | ciapà a 
(→scapaccɨóni)prf* [cjapà a 
(→scapaccɨóni)] 

scapaccɨonàrsivpi | ciapàs a 
(→scapaccɨóni)prf* [cjapàs a 
(→scapaccɨóni)] 

scapaccɨonàtoams/vppms | ciapàt a 
(→scapaccɨóni)prf* [cjapàd a 
(→scapaccɨóni)] 

scapaccɨónesms | scopassù [scopasú], 
scöfiòt [scöfjòt], scopelù [scopelú], 
scapelòt [=], scopelòt [=], copù 
[copú], pelòch [pelòc], scòpolasfs [=] 
BS: scopassù [scopasú], scopàssasfs 
[scopasȧ], cöcömer [cöcőmer] 

scapatàgginesfs (ṣventatézza) | → 
scapatàgginesfs (azịóne/discórso da 

scapàto) | at/assiù/discórs/parlà de 
(→scapàto)prf* [at/asjú/discórs/parlà 
de (→scapàto)] 

scapàtoams/sms (1irresponsàbile, 
3scapestràto, 2ṣventàto) | → 
-aafs/sfs | → 

1scapestràrevtr (1corrómpere, 
1gụastàre) | → 

2scapestràrevtr (traviàre) | → 
1scapestratàgginesfs (l’èssere 

scapestràto, l’èssere scriterịàto) | → 
2scapestratàgginesfs 

(azịóne/comportaménto da 
scapestràto) | at/assiù/comportamét 
de (→3scapestràto)prf* 
[at/asjú/comportamét de 
(→3scapestràto)] 

3scapestratàgginesfs (traṣgressịóne) | 
→ 

1scapestrataménteavb (in mòdo 
scapestràto) | in manéra scapössa* 
[in manéra scapősa], de scapöss* 
[de scapős] 

2scapestrataménteavb 
(scriterịataménte) | → 

1scapestràtoams/vppms (1corrótto, 
1gụastàto) | → 

2scapestràtoams/vppms (1traviàto) | → 
3scapestràtoams/sms (che/chi si 

compòrta in mòdo 
scriterịàto/ṣregolàto) | scapöss 
[scapős] 
BS: morbinùs [morbinúx] 
-aafs/sfs | scapössa [scapősa] 
BS: morbinùsa [morbinuxȧ] 

scapezzàrevtr (capitozzàre) | → 
scapezzàtoams/vppms (capitozzàto) | → 
1scapicollàrsivpi (affannàrsi) | → 

2scapicollàrsivpi (affrettàrsi, córrere) | 
→ 

3scapicollàrsivpi 
(scéndere/scèndere/precipitàrsi gɨù 
di córsa) | 
(→scéndere/scèndere)/pressipitàs zó 
de córsaprf* 
[(→scéndere/scèndere)/presipitàs de 
xó córsa] 

1scapicollàtovppms (affannàto) | → 
2scapicollàtovppms (affrettàto, córso) | 

→ 
3scapicollàtovppms (scéso/precipitàto 

gɨù di córsa) | (→scéso)/pressipitàt 
zó de córsaprf* [(→scéso)/presipitàd 
xó de córsa] 

4scapicollàtoams/sms (1irresponsàbile, 
3scapestràto, 2ṣventàto) | → 
+-aafs/sfs | → 

scapicòllosms | deusa/scarpada 
(→3érta)prf* [deuxa/scarpada 
(→3érta)] 
> 1a scapicòllolcav (1a precipìzịo) | 
→ 
> 2a scapicòllolcav (a rompicòllo, 
precipitosaménte) | → 

scapiglɨàrevtr →(scarmiglɨàre) 
1scapiglɨàrsivpi (1scarmiglɨàrsi) | → 
2scapiglɨàrsivpi (vìvere in mòdo 

dissolùto/scapestràto/ṣregolàto) | 
scavalunà [=], 
campà/viv/vìver/vìer/véer de 
sfondradù/sbandàt/scapössprf* 
[campà/viv/viver/véver de 
sfondradú/xbandàd/scapős] 

1scapiglɨàtoams/vppms (1scarmiglɨàto) | 
→ 

2scapiglɨàtoams/vppms (vissùto in mòdo 
dissolùto/scapestràto/ṣregolàto) | 
scavalunàt [scavalunàd], 
campàt/vivìt de 
sfondradù/sbandàt/scapössprf* 
[campàd/vivíd de 
sfondradú/xbandàd/scapős] 

3scapiglɨàtoams (che ha i capélli 
arruffàti/scompósti, che ha i capélli 
in diṣórdine) | sbisunét [xbixunét], 
sbisurét [xbixurét], descaviàt 
[descavjàd], spelöchét [=], spelössét 
[spelösét], sbaröfét [xbaröfét], 
impïét [impiét], co i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ ‘n pé/pèprf 
[coi cavèį/chevèį/chivèį ‘n pé/pè ‹› 
coi cavèį/chevèį/chivèį ‘mpé/’mpè] 

4scapiglɨàtoams/sms (1irresponsàbile, 
3scapestràto, 2ṣventàto) | → 
+-aafs/sfs | → 

5scapiglɨàtoams (dissolùto, libertìno, 
7sfrenàto) | → 

1scapiglɨatùrasfs (libertinàggɨo, 
ṣregolatézza) | → 

2scapiglɨatùrasfs (compagnìa di 
gaudènti e libertìni) | compagnéa de 
(→gaudènti) e libertìprf* 
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[compaǧnéą de (→gaudènti) e 
libertí] 

1scapitàrcivvb (pèrderci, rimétterci) | 
→ 

2scapitàrcivvb (avére la péggɨo) | 
indà/andà a pèrdegaprf* [=] 

1scapitàrevintr (subìre un dànno 
materịàle/moràle, scapitàrci, 
rimétterci) | smenà [xmenà], 
descapità [=], zontà [xontà], zuntà 
[xuntà], giuntà [ǧuntà], → 
BS: zontà [xontà], smenà [xmenà] 

2scapitàrevintr (scadére d’importànza) | 
scadì/pèrd/perdì d’importansaprf* 
[scadí/pèrd/perdí d’importansa] 

3scapitàrevintr (peggɨoràre) | → 
4scapitàrevtr (pèrdere danàro/denàro) | 

smenà [xmenà], pèrd/perdì 
(→danàro/denàro)prf* [pèrd/perdí 
(→danàro/denàro)], 
zontà/zuntà/giuntà de bórsaprf* 
[xontà/xuntà/ǧuntà de bórsa] 

1scapitàtovppms (subìto un dànno 
materịàle/moràle, 12rimésso) | 
smenàt [xmenàd], descapitàt 
[descapitàd], zontàt [xontàd], zuntàt 
[xuntàd], giuntàt [ǧuntàd] 
BS: zontàt [xontàd], smenàt 
[xmenàd] 

2scapitàtovppms (scadùto d’importànza) 
| scadìt/perdìt d’importansaprf* 
[scadíd/perdíd d’importansa] 

3scapitàtovppms (peggɨoràto) | → 
4scapitàtovppms (perdùto/pèrso 

danàro/denàro) | smenàt [xmenàd], 
perdìt (→danàro/denàro)prf* [perdíd 
(→danàro/denàro)], 
zontàt/zuntàt/giuntàt de bórsaprf* 
[xontàd/xuntàd/ǧuntàd de bórsa] 

1scàpitosms (discàpito) | → 
> a scàpito dilcpr →(a discàpito di) 

2scàpitosms (dànno econòmico, pèrdita 
di danàro/denàro) | smenadasfs 
[xmenada], zóntasfs [xónta], zuntasfs 
[xunta] 

scapitozzàrevtr →(capitozzàre) 
scapitozzàtoams/vppms →(capitozzàto) 
scapocchịàrevtr | prïà de la 

(→1capòcchịa)prf* [privà dela 
(→1capòcchịa)], (→3levàre) la 
(→1capòcchịa)prf* [(→3levàre) la 
(→1capòcchịa)] 

scapocchịàtoams/vppms | prïàt de la 
(→1capòcchịa)prf* [privàd dela 
(→1capòcchịa)], (→3levàto) la 
(→1capòcchịa)prf* [(→3levàto) la 
(→1capòcchịa)] 

1scàpolasfs (òsso) | scàpola° [=] 
BS: scàpola [scàpolȧ] 

2scàpolasfs (l’assentàrsi da scụòla 
sénza/sènza autoriẓẓazịóne) 
→(marinàre la scụòla) 

1scapolàgginesfs (condizịóne di 
scàpolo) →(celibàto) 

2scapolàgginesfs (avversịóne al 
matrimònịo) | aversiù al 
matrimòneprf [aversjú al matrimòne] 

1scapolàrevtr (evitàre/schivàre una 
situazịóne 
diffìcile/indesideràta/pericolósa) | 
evità/schïà öna sitöassiù/sitüassiù 
difìssela/difìcela/indesiderada/perico
lusaprf* [evità/schivà öna 
sitq̈asjú/sitÿasjú 
difísela/difícela/indexiderada/pericol
uxa] 

2scapolàrevintr (riuscìre a 
scampàre/sottràrsi a una situazịóne 
diffìcile/indesideràta/pericolósa) | 
rià/rïà2^/reüssì a evità/schïà öna 
sitöassiù/sitüassiù 
difìssela/difìcela/indesiderada/perico
lusaprf* [rivà/reüsí a evità/schivà öna 
sitq̈asjú/sitÿasjú 
difísela/difícela/indexiderada/pericol
uxa] 

3scapolàreagtv (relatìvo alla scàpola) | 
de la scàpolalcge* [dela scàpola] 

4scapolàresms (sopravvèste di mònaci) 
| scapolàr°* (ita) [=] 

scapolàrlavvb →(cavàrsela) 
1scapolàrselavvb (scampàrla, 

scapolàrla) | → 
2scapolàrselavvb (bàttersela, 

ṣvignàrsela) | → 
1scapolàtoams/vppms (evitàto/schivàto 

situazịóni 
diffìcili/indesideràte/pericolóse) | 
evitàt/schïàt öna sitöassiù/sitüassiù 
difìssela/difìcela/indesiderada/perico
luxaprf* [evitàd/schivàd öna 
sitq̈asjú/sitÿasjú 
difísela/difícela/indexiderada/pericol
uxa] 

2scapolàtoams/vppms (riuscìto a 
scampàre/sottràrsi a una situazịóne 
diffìcile/indesideràta/pericolósa) | 
riàt/rïàt2^/reüssìt a evità/schïà öna 
sitöassiù/sitüassiù 
difìssela/difìcela/indesiderada/perico
lusaprf* [rivàd/reüsíd a evità/schivà 
öna sitq̈asjú/sitÿasjú 
difísela/difícela/indexiderada/pericol
uxa] 

scàpoloams/sms (1cèlibe) | → 
scapolónesms | scapolù°* [scapolú], 

scapulù°* [scapulú], (→1cèlibe) 
(→impenitènte)prf* [(→1cèlibe) 
(→impenitènte)] 

scaponìrevtr | desimmülà /-mm-/ 
[deximmülà] 

scaponìtoams/vppms | desimmülàt /-mm-/ 
[deximmülàd] 

scapotàrevtr →(2scappottàre) 
1scappaméntosms (fụoriuscìta dei gas 

di scàrico dei motóri) | scapamènt 
(ita) [=], scapamét* [=] 
BS: scapamènt (ita) [=] 

2scappaméntosms (tec) (tùbo di 
scappaménto) | (tübo de) scapamènt 
(ita) [(tűbo de) scapamènt], (tübo 
de) scapamét* [(tűbo de) scapamét] 

3scappaméntosms (tec) (per àltre 
accezịóni) | scapamènt (ita) [=], 
scapamét* [=] 

1scappàrevintr (abbandonàre 
precipitosaménte un lụògo, fuggìre, 
allontanàrsi da un lụògo di 
costrizịóne, evàdere; abbandonàre la 
famìglɨa; sottràrsi a una condizịóne 
negatìva; sparìre, venìre méno; 
andàrsene, bàttersela, filàrsela, 
ṣvignàrsela; recàrsi in frétta in un 
lụògo; recàrsi in un lụògo per brève 
tèmpo, fàre una scappàta; 
allontanàrsi da una persóna; sfuggìre 
inavvertitaménte; èssere 
pronuncɨàto/pronunzịàto 
inavvertitaménte; andàre fụòri 
pósto/pòsto, sfilàrsi, uscìre; 
manifestàrsi improvviṣaménte per 
impùlso/stìmolo; prorómpere 
inaspettataménte) | scapà [=], föbià 
[föbjà] 
BS: scapà [=], smapà [xmapà], telà 
[=] 
- di bóccalcvb | scapà de bóca° [=] 
- di méntelcvb | (v)ègn/(v)egnì 
fó/föra del có° [vèǧn/vèįn/veǧní 
fó/főra del có] 
- furtivamèntelcvb →(fuggìre 
furtivaménte) 
- la pazịènzalcvb →(spazịentìrsi) 
> alla scàppa e fùggilcav →(in frétta 
e fùrịa) 

2scappàrevintr (trascórrere ràpido, 
fuggìre: del tèmpo) →(córrere) 

3scappàrevintr (uscìre, venìre fụòri; 
apparìre improvviṣaménte; uscìrsene 
con qụalcòsa di inaspettàto) 
→(uscìre) 

1scappàtasfs (il recàrsi in frétta in un 
lụògo; il recàrsi in un lụògo per 
brève tèmpo, brève vìṣita) | scapada 
[=] 

2scappàtasfs 
(inottemperànza/traṣgressịóne non 
gràve a dóvére/nòrma/règola) | 
scapössada [scapösada] 

3scappàtasfs (il prorómpere con paròle 
imprevìste/inopportùne; 
comportaménto 
ṣregolàto/stravagànte) | scapada* 
[=], scapössada* [scapösada] 

4scappàtasfs (scappatèlla) | → 
scappatèllasfs | scapadina [=], 

scapössada [scapösada], balossadina 
[balosadina], marachèla [=] 

1scappàtoams/vppms (abbandonàto 
precipitosaménte un lụògo, fuggìto, 
allontanàto da un lụògo di 
costrizịóne, evàṣo; abbandonàto la 
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famìglɨa; sottràtto a una condizịóne 
negatìva; sparìto, venùto méno; 
andàto, filàto, ṣvignàto; recàto in 
frétta in un lụògo; recàto in un lụògo 
per brève tèmpo, fàtto una scappàta; 
allontanàto da una persóna; sfuggìto 
inavvertitaménte; èssere stàto 
pronuncɨàto/pronunzịàto 
inavvertitaménte; andàto fụòri 
pósto/pòsto, sfilàto, uscìto; 
manifestàto improvviṣaménte per 
impùlso/stìmolo; prorótto 
inaspettataménte) | scapàt [scapàd], 
föbiàt [föbjàd] 
BS: scapàt [scapàd], smapàt 
[xmapàd], telàt [telàd] 
- di bóccalcvb | scapàt de bóca° 
[scapàd de bóca] 
- di méntelcvb | (v)egnìt fó/föra del 
có° [veǧníd fó/főra del có ‹› 
veǧníffó/veǧníffőra del có] 
- furtivamèntelcvb →(fuggìto 
furtivaménte) 

2scappàtoams/vppms (trascórso ràpido, 
fuggìto: del tèmpo) →(córso) 

3scappàtoams/vppms (uscìto, venùto 
fụòri; apparìto/1appàrso 
improvviṣaménte; uscìto con 
qụalcòsa di inaspettàto) →(uscìto) 

scappatóịasfs →(escamotage), 
→(1espedịènte), →(stratagèmma) 

scappatóreams | che l’cór 
(→velóce/velòce) féss/fissprf* [che‘l 
cór (→velóce/velòce) fés/fis] 

1scappavìasfsi/smsi (vìa d’uscìta) | → 
2scappavìasfsi/smsi (scappatóịa) | → 
1scappellàrevtr (levàre il 

cappèllo/cappùccɨo, privàre del 
cappèllo/cappùccɨo) | caà fò/föra ‘l 
capèl/capössprf* [cavà fò/főra ‘l 
capèl/capős], prïà del 
capèl/capössprf* [privà del 
capèl/capős], scapössà [scapösà] 

2scappellàrevtr (scoprìre il glànde) | 
scapelà° [=] 

3scappellàrevtr (privàre della cappèlla) 
| prïà de la capèlaprf* [privà dela 
capèla], leà/tirà vià la capèlaprf* 
[levà/tirà vja la capèla], teà/taià zó 
la capèlaprf* [teà/tajà xó la capèla] 

1scappellàrsivpi (levàrsi il cappèllo per 
salutàre) | tö zó‘l capèlprf [tő xó ‘l 
capèl], scapelàs [=] 

2scappellàrsivpi (scoprìre il glànde) | 
scapelàs° [=] 

scappellàtasfs | scapelada [=], caàda de 
capèlprf [cavada de capèl] 

1scappellàtoams/vppms (levàto il 
cappèllo/cappùccɨo, privàto del 
cappèllo/cappùccɨo) | caàt fò/föra ‘l 
capèl/capössprf* [cavàd fò/főra ‘l 
capèl/capős], prïàt del 
capèl/capössprf* [privàd del 
capèl/capős], scapössàt [scapösàd] 

2scappellàtoams/vppms (scopèrto il 
glànde) | scapelàt° [scapelàd] 

3scappellàtoams/vppms (privàto della 
cappèlla) | prïàt de la capèlaprf* 
[privàd dela capèla], leàt/tiràt vià la 
capèlaprf* [levàd/tiràd vja la capèla 
‹› levàvvjà/tiràvvjà la capèla], 
teàt/taiàt zó la capèlaprf* [teàd/tajàd 
xó la capèla ‹› teàxxó/tajàxxó la 
capèla] 

4scappellàtoams/vppms (levàto il cappèllo 
per salutàre) | tólt/tüìt zó‘l capèlprf 
[tóld/tüíd xó ‘l capèl], scapelàt 
[scapelàd] 

scappellatùrasfs →(scappellàta) 
scappellottàrevtr | ciapà a 

(→scappellòtti)prf* [cjapà a 
(→scappellòtti)] 

scappellottàrsivpi | ciapàs a 
(→scappellòtti)prf* [cjapàs a 
(→scappellòtti)] 

scappellottàtoams/vppms | ciapàt a 
(→scappellòtti)prf* [cjapàd a 
(→scappellòtti)] 

scappellòttosms | scapelòt [=], scopelòt 
[=], scopelù [scopelú], scòpolasfs 
[=], scöfiòt [scöfjòt], copù [copú], 
pelòch [pelòc] 
BS: cupinù [cupnú], pelòc [=], 
scöfiòt [scöfjòt] 

scàppịasfs →(2schịàppa) 
1scappìnosms (pèdule/pedùle) | → 
2scappìnosms (càlza) | → 
3scappìnosms (scàrpa, scarpìno) | → 
4scappìnosms (nòdo scapìno) | → 
scapponàtasfs →(capponàta) 
1scappottàrevtr (evitàre di pèrdere per 

cappòtto) | evità de pèrd/perdì per 
cappòttoprf* [evità de pèrd/perdí per 
cappòtto] 

2scappottàrevtr (alzàre la capote) | 
scapotà°* (ita) [=], alsà/sbassà la 
capote/capòtaprf* [alsà/xbasà la 
capote/capòta] 

1scappottàtoams/vppms (evitàto di 
pèrdere per cappòtto) | evitàt de 
pèrd/perdì per cappòttoprf* [evitàd 
de pèrd/perdí per cappòtto] 

2scappottàtoams/vppms (alzàto la capote) 
| scapotàt°* (ita) [scapotàd], 
alsàt/sbassàt la capote/capòtaprf* 
[alsàd/xbasàd la capote/capòta] 

1scappuccɨàrevtr (1scappellàre) | → 
2scappuccɨàrevintr (1incɨampàre) | → 
3scappuccɨàrevintr (1ṣbaglɨàre) | → 
scappuccɨàrsivpi | scapössàs 

[scapösàs], caàs fò/föra ‘l capössprf* 
[cavàs fò/főra ‘l capős] 

scappuccɨàtasfs →(scappùccɨo) 
1scappuccɨàtoams/vppms (1scappellàto) | 

→ 
2scappuccɨàtoams/vppms (1incɨampàto) | 

→ 
3scappuccɨàtoams/vppms (1ṣbaglɨàto) | → 

4scappuccɨàtoams/vppms (tòlto il 
cappùccɨo) | scapössàs [scapösàs], 
caàs fò/föra ‘l capössprf* [cavàs 
fò/főra ‘l capős] 

1scappùccɨosms (incɨàmpo) | → 
2scappùccɨosms (erróre, ṣbàglɨo) | → 
scapriccɨàrevtr | caà i caprésseprf [cavà 

i caprése], caà i bordó da/de la 
gnöca a (v)ergüprf [cavà i bordó 
dala/dela ǧnőca a vergű] 

scapriccɨàrsivpi | scaprissiàs 
[scaprisjàs], caàs i caprésseprf [cavàs 
i caprése] 

scapriccɨàtoams/vppms | scaprissiàt 
[scaprisjàd], caàt i caprésseprf [cavàd 
i caprése], caàt i bordó da/de la 
gnöca a (v)ergüprf [cavàd i bordó 
dala/dela ǧnőca a vergű] 

scapriccìrevtr →(scapriccɨàre) 
scapriccìrsivpi →(scapriccɨàrsi) 
scapriccìtoams/vppms →(scapriccɨàto) 
scapsulàrevtr (privàre della càpsula) | 

prïà del capsöl/capsülprf* [privà del 
capsől/capsűl], leà/tirà vià ‘l 
capsöl/capsülprf* [levà/tirà vja ‘l 
capsől/capsűl] 

scapsulàtoams/vppms (privàto della 
càpsula) | prïàt del capsöl/capsülprf* 
[privàd del capsől/capsűl], leàt/tiràt 
vià ol capsöl/capsülprf* [levàd/tiràd 
vja ol capsől/capsűl ‹› 
levàvvjà/tiràvvjà ‘l capsől/capsűl] 

scàpulasfs →(scàpola) 
scarabàttolasfs →(scarabàttolo) 
1scarabàttolosms (cristallịèra, 

vetrinétta) | → 
2scarabàttolosms (edìcola) | → 
3scarabàttolosms (carabàttola) | → 
scarabèosms (nat) | scarabéo° (ita) 

[scarabéǫ] 
scarabillàrevtr →(1pizzicàre) 
scarabillàtoams/vppms →(1pizzicàto) 
scarabìllosms →(portafortùna) 
1scarabocchịàrevtr 

(coprìre/riempìre/riémpịere di 
scarabòcchi) | scarabocià 
[scarabočà], scribaità [scribaįtà], 
sgarboià [xgarbojà] 
BP: spegassà [spegasà] 

2scarabocchịàrevtr (scrìvere con grafìa 
affrettàta/stentàta, scrìvere 
ṣvoglɨataménte) | scarabocià* 
[scarabočà], scribaità* [scribaįtà], 
sgarboià* [xgarbojà], scribacià 
[scribačà] 

3scarabocchịàrevtr (disegnàre/scrìvere 
con scàrsi risultàti) | scarabocià* 
[scarabočà], scribaità* [scribaįtà], 
sgarboià* [xgarbojà], scribacià 
[scribačà] 

1scarabocchịàtoams/vppms 
(copèrto/riempìto/riempịùto di 
scarabòcchi) | scarabociàt 
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[scarabočàd], scribaitàt [scribaįtàd], 
sgarboiàt [xgarbojàd] 
BP: spegassàt [spegasàd] 

2scarabocchịàtoams/vppms (scrìtto con 
grafìa affrettàta/stentàta, scrìtto 
ṣvoglɨataménte) | scarabociàt* 
[scarabočàd], scribaitàt* 
[scribaįtàd], sgarboiàt* [xgarbojàd], 
scribaciàt [scribačàd] 

3scarabocchịàtoams/vppms 
(disegnàto/scrìtto con scàrsi 
risultàti) | scarabociàt* [scarabočàd], 
scribaitàt* [scribaįtàd], sgarboiàt* 
[xgarbojàd], scribaciàt [scribačàd] 

scarabocchịatóreams/sms | spaciüghèt 
[spačüghèt], (s)paciügù [(s)pačügú] 
+-trìceafs/sfs | spaciüghèta* 
[spačüghèta], (s)paciüguna* 
[(s)pačüguna] 

scarabocchịatùrasfs (scarabòcchịo) | 
→ 

1scarabòcchịosms (sègno gràfico 
abbozzàto, diségno abbozzàto, 
diségno traccɨàto ṣvoglɨataménte; 
ségno gràfico, paròla o scrìtto 
illeggìbile/indecifràbile; màcchịa, 
ṣbavatùra) | scarabòcc [scarabòč], 
scribàitasfs [scribaįta], scribébasfs [=], 
sgarabécc [xgarabéč], spegàss 
[spegàs] 
BS: scarabòcc [scarabòč], sgòrbe 
[xgòrbe], scarabìs [scarabís], paciüc 
[pačűg] 

2scarabòcchịosms (lavóro 
artìstico/letteràrịo eṣegụìto con 
approssimazịóne, lavóro 
artìstico/letteràrịo di scàrso valóre) | 
scarabòcc* [scarabòč], scribàitasfs* 
[scribaįta], scribébasfs* [=], 
sgarabécc* [xgarabéč], spegàss* 
[spegàs] 

3scarabòcchịosms (persóna di aspètto 
ṣgradèvole, persóna di brùtto 
aspètto) | figüra gòticaprf [figűra 
gòtica], bröta figüraprf [brőta figűra] 

4scarabòcchịosms (persóna ṣgrazịàta) | 
ü sgrassiàtprf* [ű’ xgrasjàd], ü sènsa 
armonéa/armonìa/belèssa/gràssiaprf* 
[ű’ sènsa 
armoníą/armonéą/belèsa/grasja], 
öna/persuna sgrassiadaprf* 
[őna/persuna xgrasjada], 
öna/persuna sènsa 
armonéa/armonìa/belèssa/gràssiaprf* 
[őna/persuna sènsa 
armoníą/armonéą/belèsa/grasja] 

+scarabòcchịónesms | spaciüghèt 
[spačüghèt], (s)paciügù [(s)pačügú] 
-asfs | spaciüghèta* [spačüghèta], 
(s)paciüguna* [(s)pačüguna] 

scaracchịàrevintr →(scatarràre) 
scaracchịàtoams/vppms →(scatarràto) 
scaràcchịosms | smargòt [xmargòt], 

(s)margài [(x)margàį] 

scaracchịónesms | smargotù* 
[xmargotú] 
-asfs | smargotuna* [xmargotuna] 

1scarafàggɨosms (nat) | balóres 
[balórex], acarölasfs [vacarőla], 
bordó [=], scareàsc [scarevàš], 
(s)careàs [(s)carevàx] 
BS: scaraàs [scaravàx], pampògnasfs 
[pampòǧnȧ], panaròt [=] 
VSM: bònasfs [=] 
- pìccolo e vérdelcst (nat) | turcì 
[turcí] 

2scarafàggɨosms (3scarabòcchịo) | → 
3scarafàggɨosms (merdàccɨa) | → 
3scarafàggɨosms (persóna che vèste 

sèmpre di néro) | ü che l’sa/se 
(v)èste/(v)estéss sèmper de 
négher/nìgherprf* [ű’ che‘l sa/se 
vèste/vestés sèmper de 
négher/nigher], öna/persuna che la 
sa/se (v)èste/(v)estéss sèmper de 
négher/nìgherprf* [őna/persuna 
che‘la sa/se vèste/vestés sèmper de 
négher/nigher] 

scaraffàrevtr | fà fò/föra in d’öna 
carafaprf* [fà fò/főra indöna carafa], 
traasà in d’öna carafaprf* [travaxà 
indöna carafa] 

scaraffàtoams/vppms | facc fò/föra in 
d’öna carafaprf* [fadį fò/főra indöna 
carafa], traasàt in d’öna carafaprf* 
[travaxàd indöna carafa] 

scaraffónesms →(scarrafóne) 
scarafónesms →(scarrafóne) 
scaramanticaménteavb | de/per 

söperstissiù/scongiür* [de/per 
söperstisjú/sconǧűr] 

scaramànticoams | de 
söperstissiù/scongiürlcge* [de 
söperstisjú/sconǧűr], de la 
söperstissiùlcge* [dela söperstisjú], 
del scongiürlcge* [del sconǧűr] 

scaramanzìasfs | söperstissiù* 
[söperstisjú], scongiürsms* [sconǧűr] 

1scaramùccɨasfs (combattiménto, 
scóntro) | → 
BS: baröfa [barőfȧ] 

2scaramùccɨasfs (divèrbịo, 1litìgɨo) | → 
3scaramùccɨasfs (1dìsputa, polèmica) | 

→ 
1scaraventàrevtr 

(buttàre/gettàre/1lancɨàre/tiràre 
vịolenteménte) | 
bötà/getà/(→1lancɨàre) 
(→vịolenteménte)prf* 
[bötà/getà/(→1lancɨàre) 
(→vịolenteménte)] 
BS: scaraventà [=], sfrinzà [sfrinxà] 

2scaraventàrevtr (inviàre/mandàre 
forzataménte lontàno) | 
invià/invïà2^/mandà de lontàprf* 
[invià/mandà de lontà] 

3scaraventàrevtr (trascinàre qụalcùno 
in una situazịóne 

complicàta/problemàtica) | 
bötà/mèt/metì (v)ergü in d’öna bröta 
sitöassiù/sitüassiùprf* [bötà/mèt/metí 
vergű indöna brőta sitq̈asjú/sitÿasjú] 

1scaraventàrsivpi (gettàrsi/lancɨàrsi 
con ìmpeto contro qụalcùno) | 
bötàs/getàs/lanciàs/lansàs con ìmpet 
cuntra (v)ergüprf* 
[bötàs/getàs/lančàs/lansàs con impet 
cuntra vergű], bötàs/getàs/lanciàs 
con ìmpet adòss a (v)ergüprf* 
[bötàs/getàs/lančàs/lansàs con impet 
adòss a vergű] 
BS: scaraventàs* [=], sfrinzàs 
[sfrinxàs] 

2scaraventàrsivpi (precipitàrsi di 
córsa/frétta) | indà/andà/pressipitàs 
de córsa/frèssaprf* 
[indà/andà/presipitàs de córsa/frèsa] 

1scaraventàtoams/vppms 
(buttàto/gettàto/1lancɨàto 
vịolenteménte) | 
bötàt/getàt/(→1lancɨàto) 
(→vịolenteménte)prf* 
[bötàd/getàd/(→1lancɨàto) 
(→vịolenteménte)] 
BS: scaraventàt [scaraventàd], 
sfrinzàt [sfrinxàd] 

2scaraventàtoams/vppms 
(inviàto/mandàto forzataménte 
lontàno) | inviàt/invïàt2^/mandà de 
lontàprf* [inviàd/mandàd de lontà] 

3scaraventàtoams/vppms (trascinàto 
qụalcùno in una situazịóne 
complicàta/problemàtica) | 
bötàt/metìt (v)ergü in d’öna bröta 
sitöassiù/sitüassiùprf* [bötàd/metíd 
vergű indöna brőta sitq̈asjú/sitÿasjú] 

4scaraventàtoams/vppms (gettàto/lancɨàto 
con ìmpeto contro qụalcùno) | 
bötàt/getàt/lanciàt/lansàt con ìmpet 
cuntra (v)ergüprf* 
[bötàd/getàd/lančàd/lansàd con 
impet cuntra vergű], 
bötàt/getàt/lanciàt/lansàt con ìmpet 
adòss a (v)ergüprf* 
[bötàd/getàd/lančàd/lansàd con 
impet adòss a vergű] 

5scaraventàtoams/vppms (precipitàto di 
córsa/frétta) | 
indàcc/andàcc/pressipitàt de 
córsa/frèssaprf* 
[indàdį/andàdį/presipitàd de 
córsa/frèsa] 

scarbonàrevtr | desfà ‘l poiàt/poètprf* 
[desfà ‘l pojàt/poèt] 

scarbonàtoams/vppms | desfàt ol 
poiàt/poètprf* [desfàd ol pojàt/poèt] 

scarcassàtoams →(3ṣgaṇgheràto) 
scarceraméntosms →(scarcerazịóne) 
scarceràrevtr | fà (v)ègn/(v)egnì 

fò/föra de presù/prisùprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra de 
prexú/prixú], tö fò/föra de 
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presù/prisùprf [tő fò/főra de 
prexú/prixú] 

scarceràtoams/vppms | facc 
(v)ègn/(v)egnì fò/föra de 
presù/prisùprf* [fadį vèǧn/vèįn/veǧní 
fò/főra de prexú/prixú], tólt/tüìt 
fò/föra de presù/prisùprf [tóld/tüíd 
fò/főra de prexú/prixú] 

scarcerazịónesfs (lo scarceràre, 
l’èssere scarceràto, liberazịóne) | → 

scardaccɨónesms (nat) | ↓ 
BS: strepiù [strepjú] 

scardàrevtr →(ṣdiriccɨàre) 
1scardassàrevtr (cardàre) | → 
2scardassàrevtr (malmenàre, 

maltrattàre) | → 
3scardassàrevtr (rimproveràre 

aspraménte/duraménte/forteménte/s
everaménte) | → 

1scardassàtoams/vppms (cardàto) | → 
2scardassàtoams/vppms (malmenàto, 

maltrattàto) | → 
3scardassàtoams/vppms (rimproveràto 

aspraménte/duraménte/forteménte/s
everaménte) | → 

scardassatóresms →(cardatóre) 
-trìcesfs → 

scardassatùrasfs →(cardatùra) 
scardassịèresms →(cardatóre) 

-asfs → 
scardàssosms (tec) (struménto uṣàto 

per cardàre la làna) | scartès 
[scartèx], spinàss [spinàs] 
BS: scartès [scartèx], sgarz [xgars] 
VdS: scartégiasfs [scartéǧa] 
VSs: scartèlesfp [=] 

scardàtoams/vppms →(ṣdiriccɨàto) 
scardiccɨónesms →(scardaccɨóne) 
scardinaméntosms →(lo scardinàre), 

→(l’èssere scardinàto) 
1scardinàrevtr (4forzàre, scassinàre un 

iṇgrèsso) | sbugià zó öna pórtaprf 
[xbuǧà xó öna pórta], sbugià zó ün 
össprf [xbuǧà xó ü’ ős] 

2scardinàrevtr (dimostràre infondàto) | 
dimostrà (→infondàto)prf* [dimostrà 
(→infondàto)], dimostrà mia 
(v)éra/(v)iraprf* [dimostrà mią 
véra/vira)] 

3scardinàrevtr (diṣgregàre, sovvertìre) 
| → 

1scardinàrsivpi (uscìre dai càrdini) | 
indà/andà fò/föra di (→2càrdini)prf* 
[indà/andà fò/főra di (→2càrdini)] 

2scardinàrsivpi (diṣgregàrsi) | → 
1scardinàtoams/vppms (4forzàto, 

scassinàto un iṇgrèsso) | sbugiàt zó 
öna pórtaprf [xbuǧàd xó öna pórta], 
sbugiàt zó ün össprf [xbuǧàd xó ü’ 
ős] 

2scardinàtoams/vppms (dimostràto 
infondàto) | dimostràt 
(→infondàto)prf* [dimostràd 
(→infondàto)], dimostràt mia 

(v)éra/(v)iraprf* [dimostràd mią 
véra/vira)] 

3scardinàtoams/vppms (diṣgregàto, 
sovvertìto) | → 

4scardinàtoams/vppms (uscìto dai 
càrdini) | indàcc/andàcc fò/föra di 
(→2càrdini)prf* [indàdį/andàdį 
fò/főra di (→2càrdini)] 

scàrdolasfs (nat) | scàrdola [=] 
BS: scàrdola [scàrdolȧ] 
TV: sgàrzula [xgàrxula] 

scàrdovasfs →(scàrdola) 
scarduffàrevtr →(scarruffàre) 
scarduffàrsivpi →(scarruffàrsi) 
scarduffàtoams/vppms →(scarruffàto) 
scaréggɨosms →(ribréẓẓo/ribrézzo), 

→(schìfo) 
scàricasfs | scàrica* [=], scàrega* [=] 

- elèttricalcst | scàrica/scàrega 
elètrega* [=] 

1scaricabarìlesmsi (gɨòco/gɨụòco) | 
scaricabarile° (ita) [=] 

2scaricabarìlesmsi (tendènza di chi 
tènde a scaricàre su àltri 
iṇcombènze/responsabilità/etc.) | 
scaricabarile° (ita) [=] 

scaricabarìlismsi →(scaricabraìle) 
1scaricàbileagtv (che pụò èssere 

scaricàto) | descargàbel* 
[descargabel], scaregàbel* 
[scaregabel], che s’pöl 
(→scaricàre)prf* [che s’pől 
(→scaricàre)], che l’pöl (v)èss 
(→scaricàto)prf* [che‘l pől ès 
(→scaricàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→scaricàto)] 

2scaricàbileagtv (detraìbile) | → 
scaricalàsinosmsi | scaalchina* 

[scavalchina], caalina°* (ita) 
[cavalina] 

scaricaméntosms →(lo scaricàre/si), 
→(scàrico) 

1scaricàrevtr (liberàre/ṣgràvare da 
càrico/péso, 
depórre/rimụòvere/tòglɨere 
càrico/péso; liberàre del contenùto, 
ṣvụotàre; depórre/depoṣitàre il 
pròprịo càrico, liberàrsi di 
càrico/péso) | descargà [=] 
BS: discargà [=], descargà [=] 

2scaricàrevtr (lascɨàre a tèrra i 
passeggèri dòpo avérli trasportàti) | 
descargà°* [=] 

3scaricàrevtr (abbandonàre, 1lascɨàre, 
1liqụidàre, pịantàre, ṣbolognàre) | → 

4scaricàrevtr (liberàre/ṣgravàre da 
sentiménto reprèsso, sfogàre; 
liberàre/ṣgravàre da péso moràle) | 
descargàs [=], (des)liberàs 
[(dex)liberàs] 

5scaricàrevtr (allentàre, 1mitigàre, 
1ridùrre) | → 

6scaricàrevtr (calmàrsi, rilassàrsi) | → 

7scaricàrevtr (cólpe, mansịóni, 
responsàbilità) | descargàs* [=], 
(des)liberàs [(dex)liberàs] 

8scaricàrevtr (4imméttere, 4riversàre, 
6versàre) | → 

9scaricàrevtr (rivòlgere con ìmpeto) | 
dì con ìmpetprf* [dí con impet] 

10scaricàrevtr (àrmi da cólpi/proịèttili; 
far pèrdere la càrica: di 
congégni/dispoṣitìvi meccànici a 
mòlla; tòglɨere la càrica; far pèrdere 
la càrica elèttrica) | descargà [=], 
scaregà* [=] 

11scaricàrevtr (1sparàre) | → 
12scaricàrevtr (3dedùrre) | → 
13scaricàrevtr (trasferìre 

dàti/informazịóni da un suppòrto 
informàtico a un àltro; trasferìre 
dàti/informazịóni da internet) | 
descargà* [=], scaregà* [=] 

1scaricàrsivpt (depoṣitàre/scaricàre il 
càrico che si sta trasportàndo) | 
descargàs [=], (des)liberàs 
[(dex)liberàs] 

2scaricàrsivpi (liberàrsi/ṣgravàrsi da 
sentiménto reprèsso, sfogàrsi; 
liberàrsi/ṣgravàrsi da péso moràle) | 
descargàs [=], (des)liberàs 
[(dex)liberàs] 

3scaricàrsivpi (5distèndersi, rilassàrsi) | 
→ 

4scaricàrsivpi (cólpe, mansịóni, 
responsàbilità) | descargàs [=], 
(des)liberàs [(dex)liberàs] 

5scaricàrsivpi (2riversàrsi, 6versàrsi) | 
→ 

6scaricàrsivpi (pèrdere la càrica: di 
congégni/dispoṣitìvi meccànici a 
mòlla; pèrdere la càrica elèttrica) | 
descargàt [descargàd], scaregàt* 
[scaregàd] 
BS: discargàs* [=], descargàs* [=] 

7scaricàrsivpi (abbàttersi, cadére: di 
fùlmine; rovescɨàrsi: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | 
(v)ègn/(v)egnì zó° [vèǧn/vèįn/veǧní 
xó], scaregàs* [=] 

8scaricàrsivpi (cagàre, defecàre) | → 
1scaricàtoams/vppms (liberàto/ṣgràvato 

da càrico/péso, 
depósto/rimòsso/tòlto càrico/péso; 
liberàto del contenùto, ṣvụotàto; 
depósto/depoṣitàto il pròprịo càrico, 
liberàto di càrico/péso) | descargàt 
[descargàd] 
BS: discargàt [discargàd], descargàt 
[descargàd] 

2scaricàtoams/vppms (lascɨàto a tèrra i 
passeggèri dòpo avérli trasportàti) | 
descargàt°* [descargàd] 

3scaricàtoams/vppms (abbandonàto, 
1lascɨàto, 1liqụidàto, 6pịantàto, 
ṣbolognàto) | → 
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4scaricàtoams/vppms (liberàto/ṣgravàto 
da sentiménto reprèsso, sfogàto; 
liberàto/ṣgravàto da péso moràle) | 
descargàt [descargàd], (des)liberàt 
[(dex)liberàd] 

5scaricàtoams/vppms (allentàto, 1mitigàto, 
1ridótto) | → 

6scaricàtoams/vppms (calmàto, rilassàto) | 
→ 

7scaricàtoams/vppms (cólpe, mansịóni, 
responsàbilità) | descargàt* 
[descargàd], (des)liberàt 
[(dex)liberàd] 

8scaricàtoams/vppms (4immésso, 
4riversàto, 6versàto) | → 

9scaricàtoams/vppms (rivòlto con ìmpeto) 
| dicc con ìmpetprf* [didį con impet] 

10scaricàtoams/vppms (àrmi da 
cólpi/proịèttili; fàtto pèrdere la 
càrica: di congégni/dispoṣitìvi 
meccànici a mòlla; tòlto la càrica; 
fàtto pèrdere la càrica elèttrica) | 
descargàt [descargàd], scaregàt* 
[scaregàd] 

11scaricàtoams/vppms (1sparàto) | → 
12scaricàtoams/vppms (3dedótto) | → 
13scaricàtoams/vppms (trasferìto 

dàti/informazịóni da un suppòrto 
informàtico a un àltro; trasferìre 
dàti/informazịóni da internet) | 
descargàt* [descargàd], scaregàt* 
[scaregàd] 

14scaricàtoams/vppms (7distéso, rilassàto) 
| → 

15scaricàtoams/vppms (7riversàto, 
6versàto) | → 

16scaricàtoams/vppms (perdùto/pèrso la 
càrica: di congégni/dispoṣitìvi 
meccànici a mòlla; perdùto/pèrso la 
càrica elèttrica) | descargàt 
[descargàd], scaregàt* [scaregàd] 

17scaricàtoams/vppms (abbattùto, cadùto: 
di fùlmine; rovescɨàto: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | (v)egnìt 
zó° [veǧníd xó ‹› veǧníxxó], 
scaregàt* [scaregàd] 

18scaricàtoams/vppms (cagàto, defecàto) | 
→ 

scaricatóịosms | löch/pòst de 
scàrechprf* [lőg/pòst de scareg] 

scaricatóresms | descargadùr* 
[descargadúr] 
BS: scaricadùr [scaricadúr] 
- 1di pòrtolcst (chi càrica/scàrica 
mèrci nei pòrti) | descargadùr de 
pórt* [descargadúr de pórt] 
- 2di pòrtolcst (chi si 
compórta/esprìme in mòdo 
grossolàno e róẓẓo) | descargadùr de 
pórt* [descargadúr de pórt], caretér* 
[=] 
- 1di pòrtolcst (chi sa portàre gròssi 
pési) | storgégn [storgéǧn/storgéįn] 

-trìcesfs | descargadura* [=] 
BS: scaricadùra* [scaricadurȧ] 

1scàricosms (lo scaricàre 
càrichi/mèrci/pési, rimozịóne di 
càrico/mèrce/péso, ṣvụotaménto da 
càrichi/mèrci/pési; il defluìre, il 
riversàrsi di àcqụe/gas/flùidi; 
condótto attravèrso cùi avvịène il 
deflùsso; lìqụido/sostànza che 
defluìsce; il depoṣitàre materịàli di 
scàrto o rifịùti; l’insịème di tàli 
materịàli/rifịùti; il lụògo destinàto a 
ricéverli) | scàrech [scareg] 
BS: scàric [scaric] 

2scàricosms (ṣgràvịo della 
coscịènza/coscɨènza; 
emissịóne/fụoriuscìta 
dall’organìṣmo) | scàrech* [scareg] 

3scàricoams (prìvo di càrico; ṣvụotàto 
di càrichi/mèrci/pési; prìvo di 
càrica: di àrmi, di 
congégni/dispoṣitìvi meccànici a 
mòlla, prìvo di càrica elèttrica) | 
scàrech [scareg] 

4scàricoams (prìvo di 
affànni/preoccupazịóni/turbaménti) | 
sènsa 
afàn/sobatimènt/sobatimét/preocüpa
ssiù/törbamèncc/türbamèncc/türbam
écc/törbaméccprf* [sènsa 
afàn/sobatimènt/sobatimét/preǫcüpa
sjú/törbamèntį/türbamèntį/türbamétį
/törbamétį] 

scarịòlasfs →(scaròla) 
scarịolànteagtv/sttv →(scarrịolànte) 
scarịolàrevtr →(scarrịolàre) 
scarlattìnasfs | scarlatina (ita) [=] 
1scarlattinósoams (relatìvo a 

scarlattìna) | scarlatinùs* 
[scarlatinúx], de la scarlatinalcge* 
[dela scarlatina] 

2scarlattinósoams (cauṣàto/provocàto 
da scarlattìna) | scarlatinùs* 
[scarlatinúx], caösàt/caüsàt/provocàt 
de scarlatinaprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd de 
scarlatina] 

3scarlattinósoams/sms (che/chi è affètto 
da scarlattìna) | scarlatinùs* 
[scarlatinúx], (ü/chèl) che l’è malàt 
de scarlatinaprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
malàd de scarlatina], malàt de 
scarlatinaprf* [malàd de scarlatina] 
-aafs/sfs | scarlatinusa* [scarlatinuxa], 
(öna/chèla/persuna) che l’è malada 
de scarlatinaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de scarlatina], malada de 
scarlatinaprf* [malada de scarlatina] 

1scarlàttoams/sms (che ha colóre rósso 
accéso e brillànte, tàle colóre) | 
scarlàt [=] 

2scarlàttoams (arrossìto, paonàzzo) | → 
scarlèasfs →(sclarèa) 

scarmiglɨàrevtr →(2scompiglɨàre), 
→(spettinàre) 

1scarmiglɨàrsivpi (scompiglɨàrsi) | → 
2scarmiglɨàrsivpi (trascuràrsi) | → 
1scarmiglɨàtoams/vppms (2scompiglɨàto, 

spettinàto) | → 
2scarmiglɨàtoams/vppms (1trascuràto) | → 
scarmiglɨatùrasfs →(lo 

scarmiglɨàre/si) 
scarmiglɨónesms | ü sèmper 

(→3scapiglɨàto)* [ű’ sèmper 
(→3scapiglɨàto)] 
-asfs | öna/persuna sèmper 
(→3scapiglɨàta)* [őna/persuna 
sèmper (→3scapiglɨàta)] 

scàrmoams →(scàrno) 
scarnaménteavb | in manéra scarma* 

[=] 
scarnaméntosms | scarnamét* [=] 
1scarnàrevtr (privàre la pèlle del 

carnìccɨo) | scarnà [=] 
2scarnàrevtr (scarnificàre) | → 
3scarnàrevtr (1graffịàre) | → 
1scarnàrsivpi (consumàrsi, 2ṣmagrìre, 

2strùggersi) | → 
2scarnàrsivpt (1graffịàrsi) | → 
+scarnascɨalàrevtr | scarnealà 

[scarnevalà] 
+scarnascɨalàtoams/vppms | scarnealàt 

[scarnevalàd] 
1scarnàtoams/vppms (privàto la pèlle del 

carnìccɨo) | scarnàt [scarnàd] 
2scarnàtoams/vppms (scarnificàto) | → 
3scarnàtoams/vppms (1graffịàto) | → 
4scarnàtoams/vppms (consumàto, 

2ṣmagrìto, 4strùtto) | → 
scarnatùrasfs | scarnadüra* 

[scarnadűra] 
1scarnificàrevtr (1tòglɨere la càrne) | 

(→3levàre) la càren/carneprf* 
[(→3levàre) la caren/carne] 

2scarnificàrevtr (ridùrre all’essenzịàle) 
| → 

1scarnificàtoams/vppms (1tòlto la càrne) | 
(→3levàto) la càren/carneprf* 
[(→3levàto) la caren/carne] 

2scarnificàtoams/vppms (ridótto 
all’essenzịàle) | → 

scarnificazịónesfs →(lo scarnificàre), 
→(l’èssere scarnificàto) 

1scarnìrevtr (1scarnificàre) | → 
2scarnìrevtr (1scarnàre) | → 
3scarnìrevtr (rèndere scàrno, 

2ṣmagrìre) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
scarmoprf* [fà deventà/diventà 
scarmo], → 

4scarnìrevtr (2scarnificàre, 
semplificàre) | → 

scarnìrsivpi →(1dimagrìre) 
1scarnìtoams/vppms (1scarnificàto) | → 
2scarnìtoams/vppms (1scarnàto) | → 
3scarnìtoams/vppms (réso scàrno, 

2ṣmagrìto) | facc 
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deentà/dientà/dïentà2^ scarmoprf* 
[fadį deventà/diventà scarmo], → 

4scarnìtoams/vppms (2scarnificàto, 
semplificàto) | → 

5scarnìtoams/vppms (1dimagrito) | → 
scarnitùrasfs (lo scarnìre, l’èssere 

scarnito) | → 
1scàrnoams (mólto màgro) | → 
2scàrnoams (macilènto, 7ṣmùnto) | → 
3scàrnoams (concìṣo, striṇgàto, 

succìnto) | → 
+scarnovalàrevtr | scarnealà 

[scarnevalà] 
+scarnovalàtoams/vppms | scarnealàt 

[scarnevalàd] 
scarógnasfs →(1scalógna) 
1scarognàrevintr (comportàrsi da 

carógna/carògna) | comportàs de 
carògnaprf* [comportàs de caròǧna] 

2scarognàrevtr (lavoràre in mòdo 
scɨàtto e trascuràto) | laurà 
(→scɨàtto) e de negligèntprf* [lavurà 
(→scɨàtto) e de negligènt] 

1scarognàtovppms (comportàto da 
carógna/carògna) | comportàt de 
carògnaprf* [comportàd de caròǧna] 

2scarognàtovppms (lavoràto in mòdo 
scɨàtto e trascuràto) | lauràt 
(→scɨàtto) e de negligèntprf* 
[lavuràd (→scɨàtto) e de negligènt] 

3scarognàtoams (scalognàto) | → 
1scarognìrevtr (rèndere méno carògna) 

| fà deentà/dientà/dïentà2^ méno 
carògnaprf* [fà deventà/diventà 
méno caròǧna] 

2scarognìrevtr (indùrre a non 
comportàrsi da carògna) | indüs a 
comportàs mia de carògnaprf* [indűx 
a comportàs mią de caròǧna] 

1scarognìrsivpi (diventàre méno 
carògna) | deentà/dientà/dïentà2^ 
méno carògnaprf* [deventà/diventà 
méno caròǧna] 

2scarognìrsivpi (ṣméttere di 
comportàrsi da carògna) | 
desmèt/desmetì de comportàs de 
carògnaprf* [dexmèt/dexmetí de 
comportàs de caròǧna] 

1scarognìtoams/vppms (réso méno 
carògna) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
carògnaprf* [fadį deventà/diventà 
méno caròǧna], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ méno 
carògnaprf* [deventàd/diventàd 
méno caròǧna] 

2scarognìtoams/vppms (indótto a non 
comportàrsi da carògna) | indüsìt a 
comportàs mia de carògnaprf* 
[indüxíd a comportàs mią de 
caròǧna] 

3scarognìtoams/vppms (diventàto méno 
carògna) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 

méno carògnaprf* 
[deventàd/diventàd méno caròǧna] 

4scarognìtoams/vppms (ṣmèsso di 
comportàrsi da carògna) | desmetìt 
de comportàs de carògnaprf* 
[dexmetíd de comportàs de caròǧna] 

scaròlasfs (nat) | scaròla° (ita) [=], 
scaröla°* [scarőla] 
BS: scaröla [scarőlȧ] 

1scàrpasfs (calzatùra) | scarpa [=] 
BS: scarpa [scarpȧ], fangùsa 
[faŋguxȧ], piòna [pjònȧ] 
+-rpàccɨasfs | sampàtola [=], 
scalfösssms [scalfős] 
-rpéttasfs | scarpèta [=], scarpina [=], 
scarpetina [=] 
BS: scarpìna [scarpinȧ] 
-rpìnosms (da càlcɨo) | scarpì° (ita) 
[scarpí] 
-rpónesms | scarpù [scarpú] 
- da ginnàsticalcst | scarpa de 
ginàstica/tènis°* [=] 
- di céncilcst | ↓ 
VSs: scarpinòt* [=], scarpinòccsmp 
[scarpinòtį] 
- di tennislcst →(scàrpa da 
ginnàstica) 
- ortopèdicalcst | scarpa ortopèdega* 
(ita) [=] 
- vècchịalcst | ü incapasse e 
inötel/inütel/ignötel* [ű’ iŋcapase e 
inőtel/inűtel/iǧnőtel], ü mia 
capasse/bù e inötel/inütel/ignötelprf* 
[ű’ mią capase/bu e 
inőtel/inűtel/iǧnőtel], öna/persuna 
incapasse e 
inötela/inütela/ignötelaprf* 
[őna/persuna iŋcapase e 
inőtela/inűtela/iǧnőtela], 
öna/persuna mia capasse/buna e 
inötela/inütela/ignötelaprf* 
[őna/persuna mią capase/buna e 
inőtela/inűtela/iǧnőtela] 
> scàrpe della fèstalcst | ↓ 
VSs: tràcoismp [tracoį] 

2scàrpasfs (persóna iṇcapàce) 
→(4fràna) 

3scàrpasfs (borsaịòlo, borseggɨatóre) | 
→ 

+scarpàccɨasfs (brùtta scàrpa) | 
sampàtola [=], scalfösssms [scalfős] 

1scarpàịosms (calzolàịo, cɨabattìno) | 
→ 
+-asfs | → 

2scarpàịosms (venditóre ambulànte di 
scàrpe) | (→venditóre ambulànte) de 
scarpeprf* [(→venditóre ambulànte) 
de scarpe] 
+-asfs | (→venditrìce ambulànte) de 
scarpeprf* [(→venditrìce ambulànte) 
de scarpe] 

1scarpàrosms (persóna iṇcapàce e 
iṇcompetènte) | ü incapasse e 
(→iṇcompetènte)prf* [ű’ iŋcapase e 

(→iṇcompetènte)], ü mia capasse/bù 
e (→iṇcompetènte)prf* [ű’ mią 
capase/bu e (→iṇcompetènte)] 
+-asfs | öna/persuna incapasse e 
(→iṇcompetènte)prf* [őna/persuna 
iŋcapase e (→iṇcompetènte)], 
öna/persuna mia capasse/buna e 
(→iṇcompetènte)prf* [őna/persuna 
mią capase/buna e 
(→iṇcompetènte)] 

2scarpàrosms (3scàrpa) | → 
1scarpàtasfs (1pendènza) | → 

BS: scarpàda [scarpadȧ] 
2scarpàtasfs (cólpo dàto con una 

scàrpa) | scarpada°* [=] 
scarpàtosms | förnìt/münìt/proést de 

scarpeprf* [förníd/müníd/provést de 
scarpe], co i scarpeprf* [coi scarpe] 

scarpellàrevtr →(scalpellàre) 
scarpellàtoams/vppms →(scalpellàto) 
scarpellatóreams/sms →(scalpellatóre) 

+-trìceafs/sfs → 
scarpellatùrasfs →(scalpellatùra) 
scarpellinàrevtr →(scalpellinàre) 
scarpellinàtoams/vppms →(scalpellinàto) 
scarpellìnosms →(scalpellìno) 

+-asfs → 
scarpèllosms →(scalpèllo) 
scarpéttasfs | scarpèta [=], scarpina 

[=], scarpetina [=] 
BS: scarpìna [scarpinȧ] 
- di neonàtolcst | pepè° [=] 
BS: pepè [=] 

scarpiccɨàrevtr →(scalpiccɨàre) 
scarpiccɨàtovppms →(scalpiccɨàto) 
scarpiccìosms →(scalpiccìo) 
scarpịèrasfs | scarpéra°* (ita) [=] 

BS: scarpèra [scarpèrȧ] 
scarpinàrevintr | scarpinà [=] 
scarpinàtasfs | scarpinada* [=] 
scarpinàtovppms | scarpinàt [scarpinàd] 
scarpìnosms (da càlcɨo) | scarpì° (ita) 

[scarpí] 
1scarpónesms (scàrpa gròssa/robùsta; 

scàrpa da montàgna) | scarpù 
[scarpú] 
- da scilcst | scapù de sci [scarpú de 
ši] 

2scarpónesms (gɨocatóre/gɨụocatóre di 
càlcɨo medịòcre e fallóso; anzịàno) | 
scarpù° [scarpú] 

scarrafónesms →(1scarafàggɨo), 
→(2scarafàggɨo) 

1scarrellàrevintr (uscìre dai binàri) | 
(→uscìre) di binareprf* [(→uscìre) 
di binare] 

2scarrellàrevintr (2deviàre) | → 
scarrịolànteagtv/sttv | 

(ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto)) che l’laùra col portà la 
cariölaprf* 
[(ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto)) che‘l lavura col portà la 
carjőla], 
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(öna/chèla/operàia/laorènta/lauradur
a/(→1addétta)/persuna) che la laùra 
col portà la cariölaprf* 
[(őna/chèla/operaja/lavorènta/lavura
dura/(→1addétta)/persuna) che‘la 
lavura col portà la carjőla] 

scarrịolàrevtr | trasportà co la 
cariölaprf* [trasportà cola carjőla] 

scarrịolàtoams/vppms | trasportàt co la 
cariölaprf* [trasportàd cola carjőla] 

scarròccɨosms (deviazịóne, 
traṣgressịóne) | → 

scarrozzàrevintr/vtr | scarossà [scarosà], 
indà/andà ‘n 
caròssa/màchina/auto/otomòbelprf 
[indà/andà ‘n 
caròsa/màchina/aųto/otomòbel], 
indà/andà co la caròssa/màchinaprf 
[indà/andà cola caròsa/màchina], 
indà/andà co l’auto/otomòbelprf 
[indà/andà col’aųto/otomòbel] 

scarrozzàtasfs | scarossada* [=] 
scarrozzàtoams/vppms | scarossàt 

[scarosàd], indàcc/andàcc in 
caròssa/màchina/auto/otomòbelprf 
[indàdį/andàdį in 
caròsa/màchina/aųto/otomòbel], 
indàcc/andàcc co la 
caròssa/màchinaprf [indàdį/andàdį 
cola caròsa/màchina], indàcc/andàcc 
co l’auto/otomòbelprf [indàdį/andàdį 
col’aųto/otomòbel] 

scarrucolaméntosms (lo scarucolàre) | 
→ 

1scarrucolàrevtr (2levàre dalla góla 
della carrùcola) | tö/leà fò/föra de 
l’incào de la rödèla/sirèlaprf* [tő/levà 
fò/főra del iŋcavo dela rödèla/sirèla] 

2scarrucolàrevintr (scórrere sulla 
carrùcola) | strecór sö la sirèlaprf* 
[strecór söla sirèla] 

3scarrucolàrevtr (sollevàre con una 
carrùcola) | soleà con d’öna sirèlaprf* 
[solevà condöna sirèla] 

4scarrucolàrevintr (uscìre dalla góla 
della carrùcola) | indà/andà fò/föra 
de l’incào de la rödèla/sirèlaprf* 
[indà/andà fò/főra del iŋcavo dela 
rödèla/sirèla] 

1scarrucolàtoams/vppms (2levàto dalla 
góla della carrùcola) | tólt/tüìt/leàt 
fò/föra de l’incào de la 
rödèla/sirèlaprf* [tóld/tüíd/levàd 
fò/főra del iŋcavo dela sirèla] 

2scarrucolàtoams/vppms (1scórso sulla 
carrùcola) | strecorìt sö la sirèlaprf* 
[strecoríd söla sirèla] 

3scarrucolàtoams/vppms (sollevàto con 
una carrùcola) | soleàt con d’öna 
sirèlaprf* [solevàd condöna sirèla] 

4scarrucolàtoams/vppms (uscìto dalla 
góla della carrùcola) | indàcc/andàcc 
fò/föra de l’incào de la 

rödèla/sirèlaprf* [indàdį/andàdį 
fò/főra del iŋcavo dela rödèla/sirèla] 

scarrucolìosms | siglamét de la 
rödèla/sirèlaprf* [siglamét dela 
rödèla/sirèla] 

scarruffàrevtr →(scarmiglɨàre) 
scarruffàrsivpi →(1scarmiglɨàrsi) 
scarruffàtoams/vppms →(1scarmiglɨàto) 
1scarrupàtoams (4diroccàto, fatiscènte, 

in rovìna) | → 
2scarrupàtoams (malvestìto, 

traṣandàto) | → 
scarsaménteavb | scarsamét* [=] 
scarseggɨàrevintr | scarsesà [scarsexà], 

scarsegià [scarseǧà], spoeresà 
[spoverexà] 

scarseggɨàtovppms | scarsesàt 
[scarsexàd], scarsegiàt [scarseǧàd], 
spoeresàt [spoverexàd] 

scarsèllasfs (tàsca) | → 
+scarséttoams (un pò’ scàrso) | impó 

scarsprf [=] 
scarsézzasfs | scarsèssa [scarsèsa], 

scarsità [=], scarsetà* [=] 
BS: scarsèssa [scarsèsȧ] 

scarsitàsfsi | scarsità [=], scarsetà* [=] 
1scàrsoams (che è o appàre in qụantità 

o in miṣùra inferịóre rispètto alla 
nòrma o a qụànto è necessàrịo o 
desideràbile, 
indufficịènte/insufficɨènte, limitàto; 
numericaménte ridótto; maṇchévole 
di qụantità) | scars [=], calante [=] 
CO: scars [=] 
CE: scàrs [scars] 
CO: scàars [scǎrs] 

2scàrsoams (maṇchévole di qụalità: di 
qụalcòsa; pòco dotàto, pòco àbile: di 
qụalcùno; di pòco inferịóre alla 
miṣùra eṣàtta, di pòco inferịóre al 
gɨùsto péso) | scars [=] 

3scàrsoams (macilènto, 2scàrno 

7ṣmùnto) | → 
1scartabellàrevtr (scórrere/sfoglɨàre 

veloceménte lìbri/iṇcartaménti alla 
ricérca di qụàlche informazịóne) | 
scartabelà [=], squadernà 
[scyadernà] 

2scartabellàrevintr (frugàre fra le càrte, 
condùrre ricérche d’archìvịo) | 
scartabelà* [=] 

1scartabellàtoams/vppms 
(scórso/sfoglɨàto veloceménte 
lìbri/iṇcartaménti alla ricérca di 
qụàlche informazịóne) | scartabelàt 
[scartabelàd], squadernàt 
[scyadernàd] 

2scartabellàtoams/vppms (frugàto fra le 
càrte, condótto ricérche d’archìvịo) | 
scartabelàt* [scartabelàd] 

1scartabèllosms (qụadèrno, opùscolo, 
scartafàscɨo) | → 

2scartabèllosms (libèrcolo) | → 

3scartabèllosms (scrìtto di scàrso 
valóre letteràrịo) | scrécc de scars 
valùr leterareprf* [scréč de scars 
valúr leterare] 

1scartafàccɨosms (qụadèrno/lìbro mal 
rilegàto o ṣgụalcìto) | scartafàss 
[scartafàs] 

2scartafàccɨosms (insịème diṣordinàto 
di fògli, fascìcolo di càrte legàte 
sommarịaménte o logoràte dall’ùṣo) 
| scartafàss* [scartafàs] 

scartàbileagtv | scartàbel* [scartabel], 
che s’pöl (de)scartàprf* [che s’pől 
(de)scartà], che l’pöl (v)èss 
(de)scartàtprf* [che‘l pől ès 
(de)scartàd ‹› che‘l pőlvès 
(de)scartàd] 

scartaméntosms | scartamét* [=] 
1scartàrevtr (eliminàre una càrta che si 

ha in màno: nei gɨòchi/gɨụòchi di 
càrte; eliminàre/gettàre vìa; 
esclùdere, rifịutàre, non prèndere in 
considerazịóne; 
esclùdere/estrométtere qụalcùno da 
grùppo/orgànico; privàre qụalcòsa 
della càrta che avvòlge) | (de)scartà 
[=] 

2scartàrevtr (1carteggɨàre) | → 
3scartàrevintr (fàre un brùsco e 

improvvìṣo bàlzo/spostaménto 
lateràle; spostàrsi improvviṣaménte 
di làto durànte una volàta: nel 
ciclìṣmo) | (de)scartà [=] 

4scartàrevtr (schivàre un avversàrịo 
mantenèndo il possèsso della pàlla: 
nel basket/càlcɨo/rugby/etc.) | 
(de)scartà [=] 

1scartàtasfs (improvvìṣo spostaménto 
lateràle; scàrto; lo scartàre, il tòglɨer 
qụalcòsa dalla càrta che lo avvòlge) 
| (de)scartada* [=] 

2scartàtasfs (romanẓìna, rimpròvero) | 
→ 

1scartàtoams/vppms (eliminàto una càrta 
che si ha in màno: nei 
gɨòchi/gɨụòchi di càrte; 
eliminàto/gettàto vìa; esclùṣo, 
rifịutàto, non préso in 
considerazịóne; esclùṣo/estromésso 
qụalcùno da grùppo/orgànico; 
privàto qụalcòsa della càrta che 
avvòlge) | (de)scartàt [(de)scartàd] 

2scartàtoams/vppms (1carteggɨàto) | → 
3scartàtoams/vppms (fàtto un brùsco e 

improvvìṣo bàlzo/spostaménto 
lateràle; spostàto improvviṣaménte 
di làto durànte una volàta: nel 
ciclìṣmo) | (de)scartàt [(de)scartàd] 

4scartàtoams/vppms (schivàto un 
avversàrịo mantenèndo il possèsso 
della pàlla: nel 
basket/càlcɨo/rugby/etc.) | 
(de)scartàt [(de)scartàd] 

scartavetràrevtr →(cartavetràre) 
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scartavetratasfs →(lo scartavetràre) 
scartavetràtoams/vppms →(cartavetràto) 
1scartìnasfs (cartìglɨa) | → 
2scartìnasfs (còsa di pòco 

prègɨo/valóre) | cósa/cóssa/ròba/laùr 
de póch (→prègɨo)/valùrprf* 
[cóxa/cósa/ròba/lavúr (→prègɨo)] 

3scartìnasfs (persóna di scàrse 
capacità/dòti) →(2inètto), 
→(4medịòcre) 

scartinàrevtr | scartinà° (ita) [=] 
scartinàtoams/vppms | scartinàt° (ita) 

[scartinàd] 
1scartìnosms (1scartìna) | → 
2scartìnosms (càrta rùvida uṣàta in 

tipografìa per scartinàre) | scartì° 
(ita) [scartí] 

1scàrtosms (eliminazịóne di qụalcòsa 
dòpo una scélta; cɨò che vịène 
scartàto; lo scartàre una o pịù càrte; 
la càrta scartàta; improvvìṣo 
bàlzo/spostaménto lateràle; 
differènza tra il valóre assùnto da 
una varịàbile e un valóre préso cóme 
riferiménto, scostaménto dalla 
mèdịa) | scart [=] 
BS: maròcasfs [maròcȧ] 
- assolùtolcst | scart assolüt* [scart 
asolűd] 
- mèdịolcst | scart médio* [scart 
médjo] 
- qụadràtico mèdịolcst | scart 
quadràtico médio* (ita) [scart 
cyadràtico médjo], scart quadràtech 
médio* [scart cyadrateg médjo] 
- relatìvolcst | scart relatìv* /-f/ [scart 
relatív] 

2scàrtosms (persóna che ha deficènze 
fìṣiche e moràli) | scart* [=] 

3scàrtosms (persóna iṇcapàce e 
iṇcompetènte) →(1scarpàro) 

4scàrtosms (deviazịóne dal percórso 
prefissàto) | scart* [=] 

5scàrtosms (differènza, distàcco) | → 
5scàrtosms (infrazịóne, traṣgressịóne) | 

→ 
6scàrtoams (1scadènte) | → 
scartoccɨaméntosms →(scartoccɨatùra) 
1scartoccɨàrevtr (spannocchịàre) | → 
2scartoccɨàrevtr (tòglɨere da un 

cartòccɨo, disfàre un cartòccɨo) | 
descartossà* [descartosà] 
BS: dis.ciurcià [disčurčà], descartà 
[=] 

scartoccɨàrsivpi (aprìrsi, 1ṣboccɨàre: di 
fịóri) | → 

1scartoccɨàtoams/vppms (spannocchịàto) | 
→ 

2scartoccɨàtoams/vppms (tòlto da un 
cartòccɨo, disfàtto un cartòccɨo) | 
(de)scartossàt° [(de)scartosàd] 
BS: dis.ciurciàt [disčurčàd], 
descartàt [descartad] 

3scartoccɨàtoams/vppms (apèrto, 
1ṣboccɨàto: di fịóri) | → 

4scartoccɨàtoams (macilènto, 4scɨupàto, 
5scɨupàto: di qụalcùno) | → 

scartoccɨatùrasfs →(spannocchịatùra) 
scartòccɨosms (cartòccɨo) | → 
scartòffịasfs | scartòfiesfp° (ita) 

[scartòfje] 
scaruffàrevtr →(scarruffàre) 
1scasàrevtr (mandàre vìa di càsa, 

1sfrattàre) | mandà vià de càprf* 
[mandà vja de ca], → 

2scasàrevintr (cambịàre càsa, trasferìrsi, 
traṣlocàre) | cambià de càprf* 
[cambjà de ca], → 

1scasàtoams/vppms (mandàto vìa di càsa, 
1sfrattàto) | mandàt vià de càprf* 
[mandàd vja de ca], → 

2scasàtoams/vppms (cambịàto càsa, 
trasferìto, traṣlocàto) | cambiàt de 
càprf* [cambjàd de ca], → 

3scasàtoams/sms (che/chi è sénza/sènza 
càsa, 5sfrattàto) | (ü/chèl) che l’è 
sènsa càprf* [(ű’/chèl) che‘l è sènsa 
ca], → 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
sènsa càprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è sènsa ca], → 

1scassàrevtr (affaticàre, staṇcàre) | → 
2scassàrevtr (cancellàre, cassàre) | → 
3scassàrevtr (1dissodàre) | → 
4scassàrevtr (2levàre da una càssa, 

2levàre da un imballàggɨo) | 
(→2levàre) d’öna casaprf* 
[(→2levàre) d’öna casa], (→2levàre) 
d’ün (→2imballàggɨo)prf* 
[(→2levàre) d’ün (→2imballàggɨo)] 

5scassàrevtr (1rómpere, 1spaccàre) | 
scassà [scasà] 

6scassàrevtr (1rómpere le pàlle, 
2scoccɨàre) | scassà°* [scasà], 
rómp/rompì i (→2coglɨóni)prf* 
[rómp/rompí i (→2coglɨóni)], dà 
fastöde/fastide féss/fissprf* [dà 
fastőde/fastide fés/fis] 

1scassàrsivpi (1rómpersi, 1gụastàrsi) | 
scassàs* [scasàs] 

2scassàrsivpt (annoịàrsi, rómpersi, 
scoccɨàrsi) | rómpes/rompìs i 
(→2coglɨóni)prf* [rómpes/rompís i 
(→2coglɨóni)] 

1scassàtoams/vppms (affaticàto, staṇcàto) 
| → 

2scassàtoams/vppms (1cancellàto, cassàto) 
| → 

3scassàtoams/vppms (1dissodàto) | → 
4scassàtoams/vppms (2levàto da una càssa, 

2levàto da un imballàggɨo) | 
(→2levàto) d’öna casaprf* 
[(→2levàto) d’öna casa], (→2levàto) 
d’ün (→2imballàggɨo)prf* 
[(→2levàto) d’ün (→2imballàggɨo)] 

5scassàtoams/vppms (1rótto, 1spaccàto) | 
scassàt [scasàd] 

6scassàtoams/vppms (1annoịàto, 1rótto, 
2scoccɨàto) | scassàt°* [scasàd], 
rompìt i (→2coglɨóni)prf* [rompíd i 
(→2coglɨóni)], dac fastöde/fastide 
féss/fissprf* [dadį fastőde/fastide 
fés/fis] 

7scassàtoams/vppms (6rótto, 1gụastàto) | 
→ 

8scassàtoams (1gụàsto, 9rótto) | → 
scassatóresms →(rompipàlle), 

→(rompiscàtole), →(seccatóre) 
-trìcesfs → 

scassatùrasfs →(lo 4scassàre) 
scassettàrevtr | (→2levàre) d’öna 

cassètaprf* [(→2levàre) d’öna casèta] 
scassettàtoams/vppms | (→2levàto) d’öna 

cassètaprf* [(→2levàto) d’öna casèta] 
scassinaméntosms | scassinamét* 

[scasinamét], descadestramét* [=] 
scassinàrevtr | scassinà [scasinà], 

descadestrà [=] 
scassinàtoams/vppms | scassinàt 

[scasinàd], descadestràt 
[descadestràd] 

scassinatóresms | scassinadùr* 
[scasinadúr], descadestradùr* 
[descadestradúr] 
-trìcesfs | scassinadura* 
[scasinadura], descadestradura* 
[descadestradura] 

scassinatùrasfs →(scassinaménto) 
1scàssosms (lo scassinàre) | scass [scas], 

sbogiadasfs [xboǧada], sbögiadasfs° 
[xböǧada], sbugiadasfs [xbuǧada], 
sbügiadasfs° [xbüǧada], sbugiamét 
[xbuǧamét], sbügiamét° [xbüǧamét] 

2scàssosms (dissodaménto) | → 
3scàssosms (scàvo) | → 
scatafàscɨosms →(catafàscɨo) 
scataròscɨosms →(2rovéscɨo), 

→(scròscɨo) 
scatarràrevintr (espèllere catàrro) | 

smargotà [xmargotà], sgargaià 
[xgargajà], scatarà [=] 

scatarràrsivpi →(scatarràre) 
scatarràtasfs | scatarada° [=] 
scatarràtoams/vppms (espùlso catàrro) | 

smargotàt [xmargotàd], sgargaiàt 
[xgargajàd], scataràt [scataràd] 

1scatarrónesms (chi scatàrra 
freqụenteménte e abbondanteménte) 
| smargotadùr* [xmargotadúr], 
sgargaiadùr* [xgargajadúr], 
scataradùr* [scataradúr] 
-asfs | smargotadura* 
[xmargotadura], sgargaiadura* 
[xgargajadura], scataradura* 
[scataradura] 

2scatarrónesms (vècchịo decrèpito e 
rimbambìto) | → 
-asfs | → 

scatenaccɨàrevtr (privàre del 
catenàccɨo) | prïà del 
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(s)cadenàss/(s)carnàssprf* [privà del 
(s)cadenàs/(s)carnàs] 

scatenaccɨàtoams/vppms (privàto del 
catenàccɨo) | prïàt del 
(s)cadenàss/(s)carnàssprf* [privàd 
del (s)cadenàs/(s)carnàs] 

scatenaméntosms →(loscatenàre) 
+scatenànteagtv | che 

l’descadéna/càösa/càüsa/próvocaprf* 
[che‘l 
descadéna/caöxa/caüxa/próvoca] 

1scatenàrevtr (cauṣàre, provocàre) | → 
2scatenàrevtr (discatenàre) | → 
3scatenàrevtr (sobillàre) | → 
4scatenàrevtr (suscitàre e far sfogàre) | 

fà (v)ègn/(v)egnì söprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní ső] 

1scatenàrsivpi (1imperversàre, 
2infurịàre, 1prorómpere: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | →, 
(v)ègn/(v)egnì sö° [vèǧn/vèįn/veǧní 
ső] 

2scatenàrsivpi (liberàrsi, 1prorómpere, 
sfogàrsi, sfrenàrsi) | → 

3scatenàrsivpi (scalmanàrsi, 
entuṣịaṣmàrsi, 3infịammàrsi) | → 

4scatenàrsivpi (agìre vịolenteménte) | 
agì (→vịolenteménte)prf* [agí 
(→vịolenteménte)] 

1scatenàtovppms (cauṣàto, provocàto) | 
→ 

2scatenàtovppms (discatenàto) | → 
3scatenàtovppms (sobillàto) | → 
4scatenàtovppms (suscitàto e fàtto 

sfogàre) | facc (v)ègn/(v)egnì söprf* 
[fadį vèǧn/vèįn/veǧní ső] 

5scatenàtovppms (1imperversàto, 
2infurịàto, 1prorótto: di 
evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | →, (v)egnìt 
sö° [veǧníd ső] 

6scatenàtovppms (liberàto, 1prorótto, 
sfogàto, 1sfrenàto) | → 

7scatenàtovppms (1scalmanàto, 
entuṣịaṣmàto, 3infịammàto) | → 

8scatenàtovppms (agìto vịolenteménte) | 
agì (→vịolenteménte)prf* [agíd 
(→vịolenteménte)] 

9scatenàtoams (5indemonịàto, 
9ṣbriglɨàto, scalmanàto, 7sfrenàto) | 
→ 

10scatenàtoams (iṇcontenìbile) | → 
11scatenàtoams (impetuóso, 

1iṇcontrollàto) | → 
1scatofagìasfs (coprofagìa) | → 
2scatofagìasfs (consuetùdine a nutrìrsi 

di escreménti) | 
abitüdine/cöstöm/üsansa a nütrìss de 
caca/mèrdaprf* 
[abitűdine/cöstőm/üxansa a nütrís de 
caca/mèrda] 

scàtolasfs (contenitóre; il sùo 
contenùto) | scàtola [=] 

BS: scàtola [scàtolȧ] 
-toléttasfs | scatolèta [=], scatolina 
[=], scatolìsms [scatolí] 
BS: scatolèta [scatolàtȧ], scatulìna 
[scatulinȧ], scatulìsms [scatulí] 
-tolónesms | scatolù [scatolú] 
- del càmbịolcst (tec) | scàtola del 
cambe°* (ita) [=] 
- dello stèrzolcst (tec) | scàtola del 
stèrs°* (ita) [=], scàtola de la stèrsa* 
(ita) [scàtola dela stèrsa] 
- di montàggɨolcst | scàtola de 
montagio* (ita) [scàtola de 
montaǧo] 
- muṣicàlelcst →(carillon) 
- néralcst (tec) | scàtola néra° (ita) 
[=], scàtola négra/nigra* (ita) [=] 
- vụòtalcst | scàtola öda° (ita) [scàtola 
vőda] 
> a scàtola chịùsalcav | sènsa 
controlà/ardà° [sènsa 
controlà/vardà] 
> in scàtola chịùsalcag | in scàtola* 
(ita) [=] 
> scàtole cinésilcst | scàtole cinése* 
(ita) [scàtole cinéxe] 

scatolàịosms | scatolér [=] 
-asfs | scatoléra* [=] 

scatolàmesms | scatolàm [=] 
BS: scatolàm [=] 

1scatolàrevtr (inscatolàre) | → 
2scatolàreagtv (che ha fórma di scàtola) 

| a furma de scàtolaprf* [=], facc a 
scàtolaprf* [fadį a scàtola] 

scatolàtasfs | scàtola* [=] 
1scatolàtoams/vppms (inscatolàto) | → 
2scatolàtosms (prodótto alimentàre 

conservàto in scàtola) | prodót 
alimentàr conservàt in scàtolaprf* [=] 

scatoléttasfs | scatolèta [=], scatolina 
[=], scatolìsms [scatolí] 
BS: scatolèta [scatolàtȧ], scatulìna 
[scatulinȧ], scatulìsms [scatulí] 

scatolifìcɨosms | fàbbrica di scàtoleprf* 
[=], scatolefésse* [scatolefése] 

scàtolosms →(scatolóne) 
scatològicoams | che l’sa/se riferéss a la 

caca/mèrdaprf* [che‘l sa/se riferés 
ala caca/mèrda] 

scatolónesms | scatolù [scatolú] 
scatòrcɨosms →(3catòrcɨo) 
scattànteagtv | scatante° [=], scatànt* 

[=] 
1scattàrevintr (liberàrsi n mòdo 

improvvìṣo da uno stàto di tensịóne: 
di mòlla, di congégno meccànico, di 
interruttóre elèttrico; balzàre in 
pịèdi, ṣlancɨàrsi in una determinàta 
direzịóne, 1cómpịere/compìre un 
moviménto brùsco; reagìre 
bruscaménte, lascɨàrsi andàre a 
manifestazịóni di 
diṣappùnto/indignazịóne/ìra) | scatà 
[=] 

BS: scatà [=] 
2scattàrevintr (entràre in funzịóne da un 

moménto all’àltro; avére inìzịo da 
un moménto all’àltro; aumentàre 
sensibilménte la velocità in un brève 
spàzịo, effettuàre uno scàtto; entràre 
immedịataménte in azịóne) | scatà°* 
[=] 

3scattàrevintr (1insórgere) | → 
4scattàrevintr (passàre a un livèllo 

superịóre) | passà a ü lièl/lïèl2^ 
söperiùr/süperiùrprf* [pasà a ü’ livèl 
söperjúr/süperjúr] 

5scattàrevintr (maṇcàrci) | → 
6scattàrevtr (fàre una fotografìa 

azịonàndo lo scàtto di una màcchina 
fotogràfica) | scatà [=] 

1scattàtoams/vppms (liberàto n mòdo 
improvvìṣo da uno stàto di tensịóne: 
di mòlla, di congégno meccànico, di 
interruttóre elèttrico; balzàto in 
pịèdi, ṣlancɨàto in una determinàta 
direzịóne, 1compịùto/1compìto un 
moviménto brùsco; reagìto 
bruscaménte, lascɨàto andàre a 
manifestazịóni di 
diṣappùnto/indignazịóne/ìra) | scatàt 
[scatàd] 
BS: scatàt [scatàd] 

2scattàtoams/vppms (entràto in funzịóne 
da un moménto all’àltro; avùto 
inìzịo da un moménto all’àltro; 
aumentàto sensibilménte la velocità 
in un brève spàzịo, effettuàto uno 
scàtto; entràto immedịataménte in 
azịóne) | scatàt°* [scatàd] 

3scattàtoams/vppms (1insórto) | → 
4scattàtoams/vppms (passàto a un livèllo 

superịóre) | passàt a ü lièl/lïèl2^ 
söperiùr/süperiùrprf* [pasàd a ü’ 
livèl söperjúr/süperjúr] 

5scattàtoams/vppms (1maṇcàto) | → 
6scattàtoams/vppms (fàtto una fotografìa 

azịonàndo lo scàtto di una màcchina 
fotogràfica) | scatà [=] 

scattinàggɨosms →(schettinàggɨo) 
scattinàrevintr →(schettinàre) 
scattinàtovppms →(schettinàto) 
scattinatóresms →(schettinatóre) 

+-trìcesfs → 
scàttinosms →(schèttino) 
1scattìnosms (fotògrafo ambulànte) | → 
2scattìnosms (fotoreporte) | → 
scattìstasttv (velocìsta) | → 
1scàttosms (lo scattàre di mòlle, lo 

scattàre di congégni a mòlla; il 
rumóre prodótto dallo scattàre; 
moviménto brùsco e improvvìṣo) | 
scat [=], scròch [scròc] 
BS: scat [=] 
- a vụòtolcst | scat a öd°* (ita) [scat a 
vőd] 
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- della contingènzalcst | scat de la 
contingènsa°* (ita) [scat dela 
contingènsa] 
- di anzịanitàlcst | scat de ansianità°* 
(ita) [scat de ansjanità] 
> a scàttolcav | a scacc°* [a scatį] 
> di scàttolcav | de scat°* [=] 

2scàttosms (il congégno che funzịóna 
scattàndo; meccanìṣmo di àrmi; 
meccanìṣo di màcchine 
fotogràfiche; accelerazịóne 
dell’andatùra, capacità di realiẓẓàre 
tàle accelerazịóne; manifestazịóne 
improvvìṣa e vịolènta) | scat°* [=] 

3scàttosms (passàggɨo a un livèllo 
superịóre) | passagio a ü lièl/lïèl2^ 
söperiùr/süperiùrprf* [pasaǧo a ü’ 
livèl söperjúr/süperjúr] 

scattoliciẓẓàrevtr | (s)lontanà de la 
féde catòlegaprf* [(x)lontanà dela 
féde catòlega] 

scattoliciẓẓàrsivpi | (s)lontanàs de la 
féde catòlegaprf* [(x)lontanàs dela 
féde catòlega] 

scattoliciẓẓàtoams/vppms | (s)lontanàt de 
la féde catòlegaprf* [(x)lontanàd dela 
féde catòlega] 

1scattósoams (dotàto di riprésa 
scattànte: di automòbile) | che la 
gh’à riprésaprf* [che‘la g’à ripréxa] 

2scattósoams (grintóso, sportìvo: di 
gụìda) | → 

3scattósoams (brillànte, vivàce: di stìle 
di scrittùra) | → 

4scattósoams (2iróso, 1nervóso) | → 
1scaturìginesfs (1sorgènte) | → 
2scaturìginesfs (3sorgènte) | → 
1scaturìrevintr (ṣgorgàre, uscìre fụòri; 

prorómpere; derivàre, avére orìgine) 
| scatürì (IIIa) [scatürí] 
BS: scaturì [scaturí], scaturésser 
[scaturéser] 

2scaturìrevintr (emanàre, sprigɨonàrsi) | 
→ 

1scaturìtoams/vppms (ṣgorgàto, uscìto 
fụòri; prorótto; derivàto, avùto 
orìgine) | scatürìt [scatüríd] 
BS: scaturìt [scaturíd] 

2scaturìtoams/vppms (emanàto, 
5sprigɨonàto) | → 

scautìṣmosms | scautismo° (ita) 
[scaųtixmo], scautésem* 
[scaųtéxem] 

scautìstasttv | scautista° (ita) 
[scaųtista], scautésta* [scaųtésta] 

scautìsticoams | scautìstico° (ita) 
[scaųtístico], del scautismolcge* [del 
scaųtixmo], di boy-scoutlcge* [=], di 
scoutlcge* [=] 

scavafòssismsi (tec) (màcchina) | 
scaafòss°* (ita) [scavafòs], màchina 
per scaà i fòssprf* [màchina per 
scavà i fòs] 

scavalcaméntosms (lo scavalcàre, 
superaménto brùsco di ideologìa o 
poṣizịóne polìtica; il prèndere 
deciṣịóne/inizịatìva sénza/sènza il 
consènso di un superịóre) | 
scaalcamét* [scavalcamét] 

1scavalcàrevtr (superàre un ostàcolo 
passàndogli sópra, oltrepassàre; 
superàre qụalcùno per 
capacità/dòti/mèriti) | scaalcà 
[scavalcà] 

2scavalcàrevtr (prèndere 
deciṣịóni/inizịatìve sénza/sènza il 
consènso di un superịóre) | scaalcà* 
[scavalcà] 

3scavalcàrevtr (2diṣarcɨonàre) | → 
4scavalcàrevintr 

(scéndere/scèndere/ṣmontàre da 
cavàllo) | smontà de caàlprf* [xmontà 
de cavàl], indà/andà/saltà zó de 
caàlprf* [indà/andà/saltà xó de cavàl] 

5scavalcàrevintr (fermàrsi, 1sostàre) | → 
1scavalcàtoams/vppms (superàto un 

ostàcolo passàndogli sópra, 
oltrepassàto; superàto qụalcùno per 
capacità/dòti/mèriti) | scaalcàt 
[scavalcàd] 

2scavalcàtoams/vppms (préso 
deciṣịóni/inizịatìve sénza/sènza il 
consènso di un superịóre) | scaalcàt* 
[scavalcàd] 

3scavalcàtoams/vppms (2diṣarcɨonàto) | → 
4scavalcàtoams/vppms (scéso/ṣmontàto da 

cavàllo) | smontàt de caàlprf* 
[xmontàd de cavàl], 
indàcc/andàcc/saltàt zó de caàlprf* 
[indàdį/andàdį/saltàd xó de cavàl ‹› 
indàįxxó de cvàl ‹› andàįxxó de 
cavàl ‹› saltàxxó de cavàl] 

5scavalcàtoams/vppms (fermàto, 1sostàto) 
| → 

1scavallàrevintr (córrere/mụòversi 
sfrenataménte) | cór/möes/möìs 
(→1sfrenataménte)prf* 
[cór/mőves/mövís 
(→1sfrenataménte)] 
BS: scaalà [scavalà] 

2scavallàrevintr (córrere la cavallìna) | 
cór la scaalchinaprf* [cór la 
scavalchina] 

3scavallàrevintr (2scapiglɨàrsi) | → 
4scavallàrevintr (faticàre/lavoràre 

duraménte) | (s)fadigà/laurà 
(→5duraménte)prf* [(s)fadigà/lavurà 
(→5duraménte)], tirà ‘l còlprf* [=] 

5scavallàrevtr (2diṣarcɨonàre) | → 
6scavallàrevtr (far cadére in diṣgràzịa) | 

fà ‘ndà in desgràssia/disgràssiaprf* 
[fà ‘ndà in dexgrasja/dixgrasja], 
mandà in desgràssia/disgràssiaprf* 
[mandà in dexgrasja/dixgrasja] 

7scavallàrevtr (uscìre da gụìda/sède) | 
indà/andà fò/föra de la guidaprf* 
[indà/andà fò/főra dela gyida] 

8scavallàrevtr (riportàre le gàmbe 
poṣizịóne parallèla) | desincaalà* 
[dexiŋcavalà] 

1scavallàtoams/vppms (córso/mòsso 
sfrenataménte) | corìt/möìt 
(→1sfrenataménte)prf* [coríd/mövíd 
(→1sfrenataménte)] 
BS: scaalàt [scavalàd] 

2scavallàtoams/vppms (córso la cavallìna) 
| corìt la scaalchinaprf* [coríd la 
scavalchina] 

3scavallàtoams/vppms (2scapiglɨàto) | → 
4scavallàtoams/vppms (faticàto/lavoràto 

duraménte) | (s)fadigàt/lauràt 
(→5duraménte)prf* 
[(s)fadigàd/lavuràd (→5duraménte)], 
tiràt ol còlprf* [tiràd ol còl] 

5scavallàtoams/vppms (2diṣarcɨonàto) | → 
6scavallàtoams/vppms (fàtto cadére in 

diṣgràzịa) | facc indà/andà in 
desgràssia/disgràssiaprf* [fadį 
indà/andà in dexgrasja/dixgrasja], 
mandàt in desgràssia/disgràssiaprf* 
[mandàd in dexgrasja/dixgrasja] 

7scavallàtoams/vppms (uscìto da 
gụìda/sède) | indàcc/andàcc fò/föra 
de la guidaprf* [indàdį/andàdį fò/főra 
dela gyida] 

8scavallàtoams/vppms (riportàto le gàmbe 
poṣizịóne parallèla) | desincaalàt* 
[dexiŋcavalàd] 

scavaméntosms | scào [scavo] 
1scavàrevtr (formàre una cavità nel 

terréno asportàndo tèrra; fàre un 
ìṇcavo/iṇcàvo, rèndere càvo) | scaà 
[scavà] 
BS: scaà [scavà] 
- con la rùspalcvb | röspà [=] 
- la fòssalcvb | scaà la fòssa* [scavà 
la fòsa] 

2scavàrevtr (emacɨàre, 2ṣmagrìre) | → 
3scavàrevtr (dissotterràre) | → 
4scavàrevtr (4ripescàre, rivaṇgàre) | → 
5scavàrevtr (immaginàre, inventàre) | 

→ 
6scavàrevtr (indagàre a fóndo) | → 
1scavàrsivpi (creàre/rèndere pịù 

profóndo; incìdersi sul vólto) | 
scaàs* [scavàs] 
BS: scaàs* [scavàs] 
- la fòssalcvb | scaàs la fòssa* [scavàs 
la fòsa] 

2scavàrsivpi (andàrsene) | → 
1scavàtoams/vppms (formàto una cavità 

nel terréno asportàndo tèrra; fàtto un 
ìṇcavo/iṇcàvo, réso càvo) | scaàt 
[scavàd] 
BS: scaàt [scavàd] 
- con la rùspalcvb | röspàt [röspàd] 
- la fòssalcvb | scaàt la fòssa* [scavàd 
la fòsa] 

2scavàtovppms (1emacɨàto, 2ṣmagrìto) | 
→ 

3scavàtovppms (dissotterràto) | → 
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4scavàtovppms (4ripescàto, rivaṇgàto) | 
→ 

5scavàtovppms (immaginàto, inventàto) 
| → 

6scavàtovppms (indagàto a fóndo) | → 
7scavàtovppms (creàto/réso pịù 

profóndo; incìṣo sul vólto) | scaàt* 
[scavàd] 

8scavàtovppms (andàto) | → 
1scavatóreams/sms (che/chi è addétto a 

lavóri di scàvo) | scaadùr [scavadúr], 
(ü/chèl) che l’iscàaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l scava ‹› (ű’/chèl) che‘liscàva] 
-trìcesfs | scaadura* [cavadura], 
(öna/chèla/persuna) che la scàaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la scava] 

2scavatóreams (che sèrve a scavàre) | 
scaadùr* [scavadúr], che l’sèrv a 
scaàprf* [che‘l sèrv a scavà] 

3scavatóresms (tec) (3escavatóre) | 
scaadùr [scavadúr], escavatrìcesfs° 
(ita) [escavatrice], màchina per 
scaàprf* [màchina per scavà] 
BS: scaadùr [scavadúr] 

scavatrìcesfs →(3scavatóre) 
scavatùrasfs (scavaménto) | → 
scavazịónesfs →(escavazịóne) 
1scavezzacòllosttv (gɨóvane scapestràto 

e imprudènte) | scaessacòl 
[scavesacòl], scavezacòl /-z̖-/ [=] 
BS: scaessacòl [scavesȧcòl] 

2scavezzacòllosttv (discésa rìpida) | → 
3scavezzacòllosttv (2cadùta) | → 

> a scavezzacòllolcav 
→(precipitosaménte) 

1scavezzàrevtr (2cimàre; 
spezzàre/troṇcàre: di ràmi di pịànta) 
| scaessà [scavesà], scheessà 
[schevesà] 

2scavezzàrevtr (1rómpere, 1spezzàre) | 
→ 

3scavezzàrevtr (tòglɨere la cavézza) | 
(→3levàre) la caèssa/cheèssaprf* 
[(→3levàre) la cavèsa/chevèsa] 

1scavezzàrsivpi (spezzàrsi/troṇcàrsi: di 
ràmi di pịànta) | scaessàs [scavesàs], 
scheessàs [schevesàs] 

2scavezzàrsivpi (liberàrsi della 
cavézza) | (→liberàrsi) de la 
caèssa/cheèssaprf* [(→liberàrsi) dela 
cavèsa/chevèsa] 

1scavezzàtoams/vppms (2cimàto; 
spezzàto/troṇcàto: di ràmi di pịànta) 
| scaessàt [scavesàd], scheessàt 
[schevesàd] 

2scavezzàtoams/vppms (1rótto, 1spezzàto) 
| → 

3scavezzàtoams/vppms (tòlto la cavézza) | 
(→3levàto) la caèssa/cheèssaprf* 
[(→3levàto) la cavèsa/chevèsa] 

4scavezzàtoams/vppms (liberàto della 
cavézza) | (→liberàto) de la 
caèssa/cheèssaprf* [(→liberàto) dela 
cavèsa/chevèsa] 

scavezzatùrasfs | scaessadüra* 
[scavesadűra], scheesadüra* 
[schevesadűra] 

1scavézzoams/vppms (scavezzàto) | → 
2scavézzoams (scapestràto) | → 
1scavizzolàrevtr (rinvenìre) | → 
2scavizzolàrevtr (rovistàre) | → 
scavizzolàrsivpi →(dàrsi da fàre), 

→(impegnàrsi) 
1scavizzolàtoams/vppms (rinvenùto) | → 
2scavizzolàtoams/vppms (rovistàto) | → 
3scavizzolàtoams/vppms →(dàto da fàre), 

→(impegnàto) 
scàvosms | scào [scavo] 

- archeològicolcst | scào 
archeològico°* (ita) [scavo 
archeològico], scào archeològech°* 
(ita) [scavo archeològeg] 

1scazzàrevtr (ṣbaglɨàre 
clamorosaménte) | (→ṣbaglɨàre) a la 
grandaprf* [(→ṣbaglɨàre) ala 
granda], (→ṣbaglɨàre) de brötprf* 
[(→ṣbaglɨàre) de brőt] 

2scazzàrevintr (6scassàre) | → 
1scazzàrsivpi (arrabbịàrsi, litigàre) | → 
2scazzàrsivpi (annoịàrsi) | → 
3scazzàrsivpi (avvilìrsi) | → 
1scazzàtovppms (ṣbaglɨàto 

clamorosaménte) | (→1ṣbaglɨàto) a 
la grandaprf* [(→1ṣbaglɨàto) ala 
granda], (→1ṣbaglɨàto) de brötprf* 
[(→1ṣbaglɨàto) de brőt] 

2scazzàtovppms (6scassàto) | → 
3scazzàtovppms (4arrabbịàto, litigàto) | 

→ 
4scazzàtovppms (1annoịàto) | → 
5scazzàtovppms (avvilìto) | → 
6scazzàtoams (5abbattùto, gɨù di 

moràle) | → 
7scazzàtoams (2annoịàto, 5infastidìto) | 

→ 
1scàzzosms (litìgɨo, 1scrèzịo) | → 
2scàzzosms (noịa) | → 
3scàzzosms (còsa/situazịóne noịósa) | 

cósa/cóssa/ròba/sitöassiù/sitüassiù 
noiusa/nuiusaprf* 
[cóxa/cósa/ròba/sitq̈asjú/sitÿasjú 
nojuxa/nujuxa], laùr noiùs/nuiùsprf* 
[lavúr nojúx/nujúx] 

4scàzzosms (1frangènte, problèma) | → 
scazzónesms (nat) | ↓ 

BS: bòza [bòxȧ] 
scazzottàrevtr (prèndere a cazzòtti) | 

ciapà a cassòcc/pögnprf* [cjapà a 
casòtį/pőǧn/pőįn], pögnà sö [pöǧnà 
ső] 

scazzottàrsivpi | ciapàs a 
cassòcc/pögnprf* [cjapàs a 
casòtį/pőǧn/pőįn], dàs di 
cassòcc/pögnprf [dàs di 
casòtį/pőǧn/pőįn] 

1scazzottàtasfs (rìssa a cassòtti) | lite a 
cassòcc/pögnprf* [lite a 
casòtį/pőǧn/pőįn] 

2scazzottàtasfs (sèrịe di cazzòtti) | 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/série de 
cassòcc/pögnprf* 
[cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje de 
casòtį/pőǧn/pőįn] 

1scazzottàtoams/vppms (préso a cazzòtti) 
| ciapàt a cassòcc/pögnprf* [cjapàd a 
casòtį/pőǧn/pőįn], pögnàt sö 
[pöǧnàd ső] 

2scazzottàtiamp/vppmp (prési a cazzòtti) | 
ciapàcc a cassòcc/pögnprf* [cjapàdį a 
casòtį/pőǧn/pőįn], dacc di 
cassòcc/pögnprf [dadį di 
casòtį/pőǧn/pőįn] 

1scazzottatùrasfs (scazzottàta) | → 
2scazzottatùrasfs (crìtica, rimpròvero) 

| → 
1sceccàrịosms (librétto degli asségni) | 

→ 
2sceccàrịosms (custòdịa del librétto 

degli asségni) | custòdia del librèt di 
assègnprf* [custòdja del librèt di 
asèǧn/asèįn] 

scecheràrevtr | scecherà* (ita) 
[šecherà] 

scecheràtoams/vppms | scecheràt* (ita) 
[šecheràd] 

1scèdasfs (1facèzịa, 3battùta argùta e 
spiritósa, mòtto argùto e spiritóso) | 
→ 

2scèdasfs (bèffa, schérno) | → 
3scèdasfs (lezịosàggine, ṣmòrfịa) | → 
1scéglɨerevtr (1decìdere) | → 
2scéglɨerevtr (individuàre, selezịonàre; 

preferìre, optàre) | catà fò/föra [catà 
fò/főra], sircà fò/föra [sircà fò/főra], 
sernì (IIIa/IIIb) [serní], scernì 
(IIIa/IIIb) [šerní], sortì (IIIa) [sortí] 
BS: catà fò [=], tö föra [tő főrȧ], 
sèrner [=] 

3scéglɨerevtr (1còglɨere, staccàre) | → 
scéglɨersivpt | sircàs fò/föra [sircàs 

fò/főra], sernìs [sernís], scernìs 
[šernís] 

scegliméntosms →(lo scéglɨere) 
sceglitìccɨosms →(1avànzo), 

→(rimaṣùglɨo/rimasùglɨo) 
sceglitóresms | sernidùr* [sernidúr], 

scernidùr* [šernidúr] 
+-trìcesfs | sernidura* [=], 
scernidura* [šernidura] 

1sceiccàtosms (dignità di sceìcco) | 
sceicàt* [šeįcàt], dignità de 
sceicoprf* [diǧnità de šeico] 

2sceiccàtosms (territòrịo sottopósto al 
domìnịo di uno sceìcco) | sceicàt* 
[šeįcàt], règn/teritòre del sceicoprf* 
[rèǧn/rèįn/teritòre del šeico] 

sceìccosms | seicco° /-cc-/ (ita) [=], 
sceicco° /-cc-/ (ita) [šeicco], seico° 
(ita) [=], sceico° (ita) [šeico], 
sceìch* [šeíc] 

scekeràrevtr →(scecheràre) 
sceleràginesfs →(scelleràggine) 
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sceleràrevintr/vtr →(scelleràre) 
sceleratézzasfs →(scelleratézza) 
sceleràtoams/sms/vppms →(scelleràto) 

-aafs/sfs/vppfs → 
scelleràginesfs →(scelleratàggine) 
scellerànzasfs →(scelleratézza) 
1scelleràrevtr (delìṇqụere) | → 
2scelleràrevintr (1cómpịere/compìre 

azịóni scelleràte) | fà/cömpì 
acc/assiù (→3scelleràte)prf* 
[fà/cömpí (→3scelleràte)] 

scelleratàgginesfs →(scelleratézza) 
1scellerataménteavb (in mòdo 

scelleràto) | in manéra 
(→3scelleràta)prf* [in manéra 
(→3scelleràta)] 

2scellerataménteavb (con 
scelleratézza) | con 
(→scelleratézza)prf* [con 
(→scelleratézza)] 

1scelleratézzasfs (l’èssere scelleràto) | 
→ 

2scelleratézzasfs (azịóne scelleràta, 
comportaménto scelleràto) | 
at/comportamét (→3scelleràto)prf* 
[at/comportamèt (→3scelleràto)], 
assiù (→3scelleràta)prf* [asjú 
(→3scelleràta)] 

1scelleràtovppms (commésso delìtto) | 
cometìt delitoprf* [cometíd delito] 

2scelleràtovppms (1cómpịere/compìre 
azịóni scelleràte) | facc/cömpìt 
acc/assiù (→3scelleràte)prf* 
[fadį/cömpíd (→3scelleràte)] 

3scelleràtoams (che ha ìndole malvàgɨa, 
che commétte azịóni 
crudèli/riprovévoli; iṇclìne a 
malvagità/scelleratézza; che rivéla 
immoralità/malvagità; che è 
struménto di azịóni 
delittuóse/riprovévoli) 
→(1immoràle), →(3malvàgɨo) 

4scelleràtosms (persóna di grànde 
immoralità/malvagità) 
→(2immoràle), →(1malvàgɨo) 
-asfs → 

5scelleràtoams (mólto brùtto, 1pèssimo, 
2pèssimo, 1scadènte) | → 

scelleritàsfs →(scelleratézza) 
scellìnosms | scelì°* (ita) [šelí] 
scéltasfs (valutazịóne di cɨò che pụò 

èssere pịù convenịènte/opportùno 
fra alternatìve; il prescéglɨere in 
bàṣe a capacità/qụalità; cɨascùna 
delle soluzịóni che pòssono èssere 
scélte, alternatìva; sèrịe di eleménti 
tra i qụàli è possìbile scéglɨere; cɨò 
che è stàto scélto; raccòlta di còse 
scélte) | sièlta [sjèlta], lècia [lèča] 
- di tèmpolcst | sièlta de tép°* (ita) 
[sjèlta de tép] 
- di vìtalcst | sièlta de (v)éta/(v)ita°* 
(ita) [sjèlta de véta/vita] 
> a scéltalcav →(a pịacére) 

> lìbera scéltalcst | lìbera sièlta°* 
(ita) [líbera sjèlta], lìbera lècia* 
[líbera lèča] 

sceltaménteavb | in manéra 
eleganta/rafinada* [=] 

sceltézzasfs →(raffinatézza), 
→(sqụiṣitézza) 

1scéltoams/vppms (1decìṣo) | → 
2scéltovppms (selezịonàto) | catàt fò/föra 

[catàd fò/főra], sircàt fò/föra [sircàd 
fò/főra], sernìt [serníd], scernìt 
[šerníd], sortìt [sortíd] 
BS: catàt fò [catàd fò], tïìt föra [tüíd 
főrȧ], sernìt [serníd] 

3scéltovppms (1còlto, staccàto) | → 
4scéltoams (che è frùtto di 

scélta/selezịóne; di òttima qụalità; 
ben addestràto, escluṣìvo, 
selezịonàto: di qụalcùno) | sernìt* 
[serníd], scernìt* [šerníd] 

5scéltoams (elegànte, raffinàto) | → 
1scemaménteavb (stupidaménte) | → 
2scemaménteavb (da scémo) | de 

scémo* [de šémo] 
scemanéntosfs →(lo scemàre) 
1scemàrevintr/vtr (abbassàre, attenuàrsi, 

decréscere, diminuìre, 1ridùrsi) | → 
2scemàrevtr (affịevolìre, 2attenuàre, 

2indebolìre, smorzàre) | → 
3scemàrevintr (accorcɨàrsi, calàre) | → 
1scemàrsivpi (1abbassàrsi, decréscere, 

diminuìre, 1ridùrsi) | → 
2scemàrsivpi (2divìdersi, separàrsi) | → 
scemàtasfs | siemada [sjemada] 
1scemàtoams/vppms (1abbassàto, 

2abbassàto, 2attenuàto, decrescɨùto, 
diminuìto, 9ridótto) | → 

2scemàtoams/vppms (affịevolìto, 
2attenuàto, 2indebolìto, smorzàto) | 
→ 

3scemàtoams/vppms (accorcɨàto, calàto) | 
→ 

4scemàtoams/vppms (1divìṣo, 1separàto) | 
→ 

1scemènzasfs (2cavolàta, scemàta) | → 
2scemènzasfs (deficènza, imbecillità, 

stupidità) | siemènsa* [sjemènsa] 
1scemenzàịosms (repertòrịo si scemàte) 

| complèss/repertòre de siemadeprf* 
[complès/repertòre de sjemade] 

2scemenzàịosms (insịème di persóne 
scéme/scɨòcche) | complèss de 
scémiprf* [complès de šémi] 

1scémosms (persóna scɨòcca, persóna di 
pòca intelligènza) | scémo (ita) 
[šémo], scém* [šém], siémo° 
[sjémo] 
BS: sémo [=], sömiòt [sömjòt] 
-aafs/sfs | scéma* [šéma], siéma° 
[sjéma] 
BS: séma [sémȧ], sömiòta [sömjòtȧ] 

2scémoams (non pịèno) | mia piélcop* 
[mią pjé] 

3scémoams (maṇcànte, prìvo, prìvo di 
una pàrte) | →, sènsa öna partprf* [=] 

4scémoams (calànte: di lùna) | → 
5scémoams (6avvallàto, iṇcavàto) | → 
6scémoams (mólto màgro, 7ṣmùnto) | → 
7scémoams (1fịàcco) | → 
8scémoams (3tàrdo) | → 
9scémoams (rimbambìto) | → 
10scémoams (scɨòcco, stùpido, pòco 

intelligènte) | scémo (ita) [šémo], 
scém* [šém], siémo° [sjémo] 

11scémoams (3insignificànte, insùlso) | 
→ 

12scémosms (diminuzịóne, càlo) | → 
13scémosms (maṇcànza/iṇcompletézza 

nella conoscènza) | mancansa in de 
la conossènsaprf* [maŋcansa indela 
conosènsa], èss mia complét in de la 
conossènsavbprf* [ès mią complét 
indela conosènsa] 

14scémosms (maṇcànza/scarsità di 
fervóre) | 
mancansa/scarsèssa/scarsità de 
fervùrprf* 
[maŋcansa/scarsèsa/scarsità de 
fervúr] 

15scémosms (pàrte maṇcànte/vụòta: di 
recipịènte) | part(e) ödaprf* [part(e) 
vőda], part(e) mia piénaprf* [part(e) 
mią pjéna] 

scempịàgginesfs →(scemènza) 
1scempịaménteavb (da scémpịo) | de 

(→7scémpịo)* [de (→7scémpịo)] 
2scempịaménteavb (in mòdo scémpịo) | 

in manéra 
(→5scémpịo)/(→6scémpịo)/(→7scé
mpịo)* [de 
(→5scémpịo)/(→6scémpịo)/(→7scé
mpịo)] 

3scempịaménteavb (insulsaménte) | → 
1scempịàrevtr (afflìggere, tormentàre) | 

→ 
2scempịàrevtr (3deturpàre, rovinàre) | 

→ 
3scempịàrevtr (dilanịàre, massacràre) | 

→ 
4scempịàrevtr (rèndere 

5scémpịo/6scémpịo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→5scémpịo)/(→6scémpịo)prf* [fà 
deventà/diventà 
(→5scémpịo)/(→6scémpịo)] 

scempịàrsivpi →(ṣdoppịàrsi), 
→(suddivìdersi) 

scempịatàgginesfs →(scempịàggine) 
scempịataménteavb →(scɨoccaménte), 

→(stoltaménte), →(stupidaménte) 
1scempịàtoams/vppms (afflìtto, 

tormentàto) | → 
2scempịàtoams/vppms (3deturpàto, 

1rovinàto) | → 
3scempịàtoams/vppms (dilanịàto, 

massacràto) | → 
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4scempịàtoams/vppms (réso 
5scémpịo/6scémpịo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→5scémpịo)/(→6scémpịo)prf* [fadį 
deventà/diventà 
(→5scémpịo)/(→6scémpịo)] 

5scempịàtoams/vppms (ṣdoppịàto, 
suddivìṣo) | → 

6scempịàtoams (7scémpịo, stólto) | → 
scempịetàsfs →(scempịàggine) 
1scémpịosms (barbàrịe, brutalità, 

crudeltà; massàcro, stràge) | → 
2scémpịosms (afflizịóne, torménto) | → 
3scémpịosms (danneggɨaménto, 

deturpazịóne, distruzịóne) | → 
4scémpịosms (stravolgiménto) | → 
5scémpịoams (ùnico, sìngolo) | sèmpe 

[=] 
6scémpịoams (sémplice) | → 
7scémpịoams (10scémo, sciòcco) | → 
scemunìtoams/sms →(scimunìto) 

-aafs/sfs → 
1scènasfs (insịème degli eleménti 

dispósti su palcoscènici/set; pàrte 
del palcoscènico nella qụàle gli 
attóri rècitano; lụògo che fa da 
sfóndo a un determinàto fàtto; 
paeṣàggɨo che si òffre alla vìsta, 
panoràma; manifestazịóne 
eccessìva/eṣageràta/teatràle) | scéna 
[šéna] 
BS: scéna [šénȧ], séna [sénȧ] 
CO: séena [sêna] 
-néttasfs | scenèta°* (ita) [šenèta] 
- mùtalcst | scéna muta°* (ita) [šéna 
muta] 

2scènasfs (lụògo che fa da sfóndo a un 
determinàto fàtto; insịème di 
circostànze/condizịóni in cùi si 
verìfica un evènto o in cùi qụalcùno 
si tròva ad agìre; cɨascùna delle pàrti 
in cùi è suddivìṣo un àtto teatràle; 
unità narratìva mìnima di 
film/rècita; evènto/fàtto che si òffre 
alla vìsta o a cùi si assìste; còsa che 
si fa per fìngere, finzịóne, 
simulazịóne) | scéna°* [šéna] 

1scenàrịosms (complèsso degli 
eleménti scènici; ambịènte che fa da 
sfóndo a uno spettàcolo) | senare 
[=], scenare [šenare] 
BS: senàre [senare] 
CO: senàari [senǎri] 

2scenàrịosms (paeṣàggɨo naturàle 
particolarménte suggestìvo; 
ambịènte in cùi avvịène un fàtto; 
insịème di circostànze in cùi si 
còlloca un fàtto o che ne sóno 
dirètta consegụènza) | senare* [=], 
scenare* [šenare] 

3scenàrịosms (canovàccɨo) | → 
4scenàrịosms (sceneggiatùra) | → 
scenarìstasttv →(sceneggɨatóre) 
scenàtasfs | scenada [šenada] 

BS: scenàda [šenadȧ] 
CA: scenada [šenada] 

1scéndere/scènderevintr/vtr 
(andàre/venìre in gɨù, cadére, 
3discéndere/discèndere; mụòversi 
vèrso il bàsso, cadére, ricadére; 
mụòversi vèrso sud; percórrere 
vèrso il bàsso scàla/stràda/etc.) | 
(v)ègn/(v)egnì zó [vèǧn/vèįn/veǧní 
xó], indà/andà de ‘n zóprf [indà/andà 
de ‘n xó], indà/andà ‘n zóprf* 
[indà/andà ‘n xó], degónd /-t/ (IIa) 
[=] 
BS: andà/endà/nà/(v)ègner zó 
[nà/vèǧner xó] 
- le scàlelcvb | indà/andà zó di 
scàleprf* [indà/andà xó di scale] 

2scéndere/scènderevintr (di bórdo, di 
gròppa, da pósto/pòsto elevàto, 
ṣmontàre, ṣbarcàre) | saltà zó [saltà 
xó], smontà [xmontà] 

3scéndere/scènderevintr (1abbassàrsi, 
3calàre, diminuìre, decréscere, 
deprezzàre) | → 

4scéndere/scènderevintr (di péso, 
dimagrìre) | indà/andà zó [indà/andà 
xó], calà [=] 

5scéndere/scènderevintr (1calàre, 
1declinàre, tramontàre) | → 

6scéndere/scènderevintr (alloggɨàre, 
1sostàre) | → 

7scéndere/scènderevintr (1digradàre, 
4discéndere/discèndere; èssere in 
pendènza) | →, indà/andà zó 
[indà/andà xó], èss in 
pendènsa/scarpada/deusa/discésa/dis
sésaprf* [ès in 
pendènsa/scarpada/deuxa/dišéxa/dis
éxa] 

8scéndere/scènderevintr (1pèndere) | → 
9scéndere/scènderevintr 

(1discéndere/discèndere, 
2discéndere/discèndere) | → 

10scéndere/scènderevintr 
(accondiscéndere/accondiscèndere, 
cèdere) | → 

11scéndere/scènderevintr (decadére) | 
→ 

scendibàgnosmsi | tapenì° [tapení], 
soppedànt* /-pp-/ [=] 

1scendilèttosms (tappetìno) | tapenì° 
[tapení], soppedànt /-pp-/ [=] 
CO: supedàni [supedani] 

2scendilèttosms (vestàglɨa) | → 
sceneggɨaméntosms →(lo sceneggɨàre) 
sceneggɨàrevtr | scenegià° (ita) 

[šeneǧà], mèt/metì in scénaprf* 
[mèt/metí in šéna] 

1sceneggɨàtasfs (gènere teatràle) | 
scenegiada° (ita) [šeneǧada] 

2sceneggɨàtasfs (messinscèna 
enfàtica/eṣageràta) | scenegiada° 
(ita) [šeneǧada], scenada* [šenada], 
metida in scénaprf* [metida in šéna] 

1sceneggɨàtoams/vppms | scenegiàt° (ita) 
[šeneǧàd], metìt in scénaprf* [metíd 
in šéna] 

2sceneggɨàtoams/vppms (traṣmissịóne 
radịofònica/televiṣìva in fórma di 
film/narrazịóne; il gènere artìstico 
corrispondènte) | scenegiàt° (ita) 
[šeneǧàt] 

sceneggɨatóresms | scenegiadùr°* (ita) 
[šeneǧadúr] 
-trìcesfs | scenegiadura°* (ita) 
[šeneǧadura] 

sceneggɨatùrasfs | scenegiadüra°* (ita) 
[šeneǧadűra], copiù°* (ita) [copjú] 

scenéttasfs | scenèta°* (ita) [šenèta] 
1scenicaménteavb (per cɨò che 

concèrne/rigụàrda la scèna) | per 
chèl che l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
la scéna* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda la šéna] 

2scenicaménteavb (dal pùnto di vìsta 
scènico) | dal punto de (v)ésta/vista 
de la scéna* [dal punto de 
vésta/vista dela šéna] 

3scenicaménteavb (relativaménte alle 
rappreṣentazịóni teatràli) | per chèl 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
rapresentassiù teatrài* [per chèl 
che‘l rigyarda/revarda i 
raprexentasjú teątràį] 

4scenicaménteavb 
(1scenograficaménte) | → 

1scènicoams (relatìvo alla scèna) | de la 
scénalcge* [dela šéna] 

2scènicoams (che è àtto a èssere 
rappreṣentàto sulla scèna) | che s’pöl 
rapresentàprf* [che s’pől raprexentà], 
che l’pöl (v)èss rapresentàtprf* [che‘l 
pől ès raprexentàd ‹› che‘l pőlvès 
raprexentàd], che s’pöl mèt/metì in 
scénaprf* [che s’pől mèt/metí in 
šéna], che l’pöl (v)èss metìt in 
scénaprf* [che‘l pől ès metíd in šéna 
‹› che‘l pőlvès metíd in šéna] 

scenografìasfs | scenografìa° (ita) 
[šenografíą], scenograféa* 
[šenograféą] 
BS: scenografìa (ita) [šenografíȧ] 

1scenograficaménteavb (dal pùnto di 
vìsta della scenografìa) | dal punto 
de (v)ésta/vista de la scenografìa* 
[dal punto de vésta/vista dela 
šenografíą] 

2scenograficaménteavb (in mòdo 
puraménte spettacolàre) | in manéra 
(a)dóma/nóma spetacolàr* [=] 

scenogràficoams | scenogràfico° (ita) 
[šenogràfico], scenogràfech* 
[šenografeg], de la scenografìalcge* 
[dela šenografíą] 

scenògrafosms | scenògrafo° (ita) 
[šenògrafo], scenògraf* [šenograf] 
-asfs | scenògrafa° (ita) [šenògrafa] 



S 
 

1777 

scenotècnicoams/sms | scenotènico°(ita) 
[šenotènico] 
-aafs/sfs | scenotènica°(ita) 
[šenotènica] 

1scentràrevtr /šentràre/ /scentràre/ (fàre 
andàre fụòri céntro/cèntro) | fà 
indà/andà fò/föra del 
(→céntro/cèntro)prf* [fà indà/andà 
fò/főra del (→céntro/cèntro)], s-
centrà* [scentrà] 

2scentràrevtr /šentràre/ /scentràre/ 
(danneggɨàre, méttere fụòri ùṣo) | → 

1scentràrsivpi /šentràrsi/ /scentràrsi/ 
(andàre fụòri céntro/cèntro) | 
indà/andà fò/föra del 
(→céntro/cèntro)prf* [indà/andà 
fò/főra del (→céntro/cèntro)], s-
centràs* [scentràs] 

2scentràrsivpi /šentràrsi/ /scentràrsi/ 
(cozzàre, scontràrsi) | → 

1scentràtoams/vppms /šentràto/ 
/scentràto/ (fàtto andàre fụòri 
céntro/cèntro) | facc indà/andà 
fò/föra del (→céntro/cèntro)prf* 
[fadį indà/andà fò/főra del 
(→céntro/cèntro)], s-centràt* 
[scentràd] 

2scentràtoams/vppms /šentràto/ 
/scentràto/ (danneggɨàto, mésso 
fụòri ùṣo) | → 

3scentràtoams/vppms /šentràto/ 
/scentràto/ (andàto fụòri 
céntro/cèntro) | indàcc/andàcc 
fò/föra del (→céntro/cèntro)prf* 
[indàdį/andàdį fò/főra del 
(→céntro/cèntro)], s-centràt* 
[scentràd] 

4scentràtoams/vppms /šentràto/ 
/scentràto/ (cozzàto, scontràto) | → 

scentratùrasfs /šentratúra/ 
/scentratúra/ (lo scentràre, l’èssere 
scentràto) | → 

scerbàrevtr →(estirpàre), →(liberàre), 
→(pulìre) 

scerbàtoams/vppms →(estirpàto), 
→(liberàto), →(pulìto) 

scerbatùrasfs →(lo scerbàre) 
scerìffosms (agènte/càpo di polizìa dei 

western) | sceriffo° /-ff-/ (ita) 
[šeriffo], scerìf* [šeríf] 

1scèrnerevtr (1discèrnere, 1scòrgere) | 
→ 

2scèrnerevtr (2raccapezzàre, capìre) | 
→ 

3scèrnerevtr (2scéglɨere) | → 
scerniméntosms →(lo scèrnere) 
1scernìtoams/vppms (1scòrto) | → 
2scernìtoams/vppms (2raccapezzàto, 

capìto) | → 
3scernìtoams/vppms (2scélto) | → 
+scèrpaagtv/sfsi/smsi (sherpa) | → 
scerpàrevtr →(1strappàre), 

→(3ṣvèllere) 

scerpàtoams/vppms →(1strappàto), 
→(3ṣvèlto) 

scerpellónesms →(strafalcɨóne) 
scèrperevtr →(scerpàre) 
scèrrevtr →(scéglɨere) 
scervellàrsivpi /šervellàrsi/ 

/scervellàrsi/ | s-cervelàs° (ita) 
[scervelàs], rómpes/rompìs/spacàs 
ol cóprf [rómpes/rompís/spacàs ol 
có] 
BS: scarpelàs (el có) [=] 

1scervellàtovppms /šervellàto/ 
/scervellàto/ | s-cervelàt° (ita) 
[scervelàd], rompìt/spacàt ol cóprf 
[rompíd/spacàd ol có] 
BS: scarpelàt (el có) [scarpelàd (el 
có)] 

2scervellàtoams/sms /šervellàto/ 
/scervellàto/ (3dissennàto, ṣbadàto) | 
→ 
BS: có büsprf [có bűx] 
-aafs/sfs | → 
BS: có büsprf [có bűx] 

1scésasfs (discéṣa) | → 
2scésasfs (terréno in pendènza/pendìo) | 

→ 
1scésoams/vppms (andàto/venùto in gɨù, 

cadùto, 3discéso; mòsso vèrso il 
bàsso, cadùto, ricadùto; mòsso vèrso 
sud; percórso vèrso il bàsso 
scàla/stràda/etc.) | (v)egnìt zó 
[veǧníd xó ‹› veǧníxxó], 
indàcc/andàcc de ‘n zóprf 
[indàdį/andàdį de ‘n xó], 
indàcc/andàcc in zóprf* 
[indàdį/andàdį in xó], degondìt 
[degondíd] 
BS: andàt/endàt/nàt/(v)egnìt/(v)ignìt 
zó [andàd/endàd/nad/veǧníd/viǧníd 
xó] 
- le scàlelcvb | indàcc/andàcc zó di 
scàleprf* [indàdį/andàdį xó di scale] 

2scésoams/vppms (di bórdo, di gròppa, da 
pósto/pòsto elevàto, ṣmontàto, 
ṣbarcàto) | saltàt zó [saltàd xó], 
smontàt [xmontàd] 

3scésoams/vppms (2abbassàto, 3calàto, 
diminuìto, decrescɨùto, deprezzàto) | 
→ 

4scésoams/vppms (di péso, dimagrìto) | 
indàcc/andàcc zó [indàdį/andàdį xó], 
calàt [calàd] 

5scésoams/vppms (1calàto, 1declinàto, 
tramontàto) | → 

6scésoams/vppms (alloggɨàto, 1sostàto) | 
→ 

7scésoams/vppms (1digradàto, 4discéso; 
èssere stàto in pendènza) | →, 
indàcc/andàcc zó [indàdį/andàdį xó], 
èss stacc/istàcc in 
pendènsa/scarpada/deusa/discésa/dis
sésaprf* [ès stadį in 
pendènsa/scarpada/deuxa/dišéxa/dis
éxa ‹› èsistàdį in 

pendènsa/scarpada/deuxa/dišéxa/dis
éxa] 

8scésoams/vppms (1pendùto) | → 
9scésoams/vppms (1discéso, 2discéso) | → 
10scésoams/vppms (accondiscéso, cedùto) | 

→ 
11scésoams/vppms (decadùto) | → 
1scetticaménteavb (con iṇcredulità e 

diffidènza) | con difidènsa e sènsa 
(v)ölì/(v)ülì crèd/credì* [con 
difidènsa e sènsa völí/vülí 
crèd/credí] 

2scetticaménteavb (sospettàndo 
deluṣịóni/iṇgànni) | col sospetà 
delüsiù/(→iṇgànni)* [col sospetà 
delüxjú/(→iṇgànni)] 

3scetticaménteavb (con distàcco) | con 
(→3distàcco)* [con (→3distàcco)] 

scetticìṣmosms (diffidènza, diṣiṇcànto, 
iṇcredulità, sfidùcɨa) | sceticismo 
(ita) [šeticixmo], scetecésem* 
[šetecéxem] 

scètticoams/sms (diffidènte, diṣiṇcantàto, 
distaccàto, iṇcrèdulo) | scètico° (ita) 
[šètico], scètech* [šèteg] 
BS: scètic [šètic] 
-aafs/sfs | scètica° (ita) [šètica], 
scètega* [šètega] 
BS: scètica [šèticȧ] 

1scettràtoams (che impùgna lo scèttro) | 
che l’gh’à ‘n mà ol (→1scèttro)prf* 
[che‘l g’à ‘n ma’ ol (→1scèttro)], 
con in mà ol (→1scèttro)prf* [con in 
ma’ ol (→1scèttro)], col (→1scèttro) 
in màprf* [col (→1scèttro) in ma’] 

2scettràtoams (che detịène il potére 
monàrchico/regàle) | che l’gh’à ‘l 
potére monàrchico/reàlprf* [che‘l g’à 
‘l potére monàrchico/reàl] 

1scèttrosms (bastóne che costituìsce il 
sìmbolo dell’autorità 
monàrchica/regàle) | lègn del 
comàndprf /-t/ [lèǧn/lèįn del 
comànd], bachèt reàlprf [=] 

2scèttrosms (potére monàrchico/regàle) 
| potére monàrchico/reàlprf* [potére 
monàrchico/reàl], lègn del 
comàndprf* /-t/ [lèǧn/lèįn del 
comànd], bachèt reàlprf* [=] 

3scèttrosms (primàto, superịorità) | →, 
lègn del comàndprf* /-t/ [lèǧn/lèįn 
del comànd], bachèt reàlprf* [=] 

4scèttrosms (tìtolo di campịóne) | tìtol 
de campiùprf* [titol d campjú], lègn 
del comàndprf* /-t/ [lèǧn/lèįn del 
comànd], bachèt reàlprf* [=] 

1sceveràrevtr (allontanàre, 1ṣbraṇcàre, 
separàre) | → 

2sceveràrevtr (1discèrnere, selezịonàre, 
vaglɨàre) | → 

1sceveràtoams/vppms (allontanàto, 
1ṣbraṇcàto, 1separàto) | → 

2sceveràtoams/vppms (selezịonàto, 
vaglɨàto) | → 
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scevràrevtr →(sceveràre) 
scèvroams →(eṣènte), →(prìvo) 
schèdasfs | schéda° (ita) [=] 

-dìnasfs | schedina° [=] 
-dónesms | schedù°* (ita) [schedú] 
- di valutazịónelcst | schéda de 
valütassiù°* (ita) [chéda de 
valütasjú] 
- elettoràlelcst | schéda eletoràl°* 
(ita) [=] 
- màdrelcst | schéda madre° (ita) [=], 
schéda mader* (ita) [=] 
- magnèticalcst | schéda magnética° 
(ita) [schéda maǧnética], schéda 
magnètega* (ita) [schéda 
maǧnètega] 
- telefònicalcst | schéda telefònica° 
(ita) [=], schéda telefònega* (ita) [=] 

schedàrevtr | schedà°* (ita)(lad) [=], 
registrà sö ‘n d’öna schédaprf* 
[registrà söndöna schéda] 
BS: schedà [=] 

schedàrịosms | schedare* (ita)(lad) [=] 
schedarìstasttv | schedarista° (ita) [=], 

schedarésta* [=] 
schedarìsticoams | schedarìstico° 

[schedarístico], schedaréstech* 
[schedarésteg], di schédelcge* [=], di 
schedarelcge* [=] 

1schedàtovppms | schedàt°* (ita)(lad) 
[schedàd], registràt sö ‘n d’öna 
schédaprf* [registràd söndöna 
schéda] 
BS: schedàt [schedàd] 

2schedàtoams/sms (che chi è registràto 
negli schedàri della polizìa) | 
schedàt°* (ita)(lad) [schedàd] 

schedatóresms | schedadùr* (ita) 
[schedadúr] 
-trìcesfs | schedadura* [=] 

schedatùrasfs | schedadüra* (ita)(lad) 
[schedadűra] 

schedìnasfs | schedina° [=] 
schedogràficoams →(schedarìstico) 
schedónesms | schedù°* (ita) [schedú] 
schèdulasfs →(cèdola) 
1schéggɨasfs (grànde, scàglɨa) | scàia 

[scaja], tapa [=], spòia [spòja] 
BS: scàia [scajȧ], scaiöla [scajőlȧ], 
schida [schidȧ], stèla [stèlȧ] 
- di légnolcst | tapa [=] 
> schéggesfp | scàe [scaę], tape [=], 
spòe [spòę] 

2schéggɨasfs (pìccola) | scaèta [=], 
scaetina [=], tapèlsms [=], scaìna 
[scaina] 
VG: spòia [spòja] 

3schéggɨasfs (2fùlmine, 2làmpo) | → 
4schéggɨasfs (2macìgno, 1màsso) | → 
scheggɨaméntosms →(lo scheggɨàre) 
1scheggɨàrevtr (rómpere provocàndo il 

distàcco schégge) | scaià [scajà], 
stelà [=] 
BS: schegià [scheǧà], schidà [=] 

2scheggɨàrevtr (andàrsene 
rapidaménte/veloceménte, 
sqụaglɨàrsela) | → 

scheggɨàrsivpi | scaiàs* [scajàs], stelàs 
[=] 

1scheggɨàtoams/vppms (rótto provocàndo 
il distàcco schégge) | scaiàt [scajàd], 
stelàt [stelàd] 
BS: schegiàt [scheǧàd], schidàt 
[schidàd] 

2scheggɨàtoams/vppms (andàto 
rapidaménte/veloceménte, 
3sqụaglɨàto) | → 

+3scheggɨàtoams (1ṣbeccàto) | sbréch 
[xbréc], scaiàt* [scajàd], stelàt* 
[stelàd] 
BS: sbecolàt [xbecolàd] 

4scheggɨàtoams (scheggɨóso) | → 
scheggɨatùrasfs | scaiadüra* 

[scajadűra], steladüra* [steladűra] 
schéggɨosms →(1màsso) 
scheggɨósoams | spoét [=], pié de 

spòe/scàe/tapeprf [pjé de 
spòę/scaę/tape] 

schèismp →(danàro/denàro), →(sóldi) 
1scheletricaménteavb (in mòdo 

1scàrno) | in manéra scarma* [=] 
2scheletricaménteavb (in mòdo 

3scàrno) | in manéra (→3scàrna) 
féss/fiss e esensiàl* [in manéra 
(→3scàrna) fés/fis e exensjàl] 

1scheletricitàsfsi 
(aspètto/conformazịóne 
scàrna/schelètrica) | 
aspèt/complessiù/conformassiù 
magra/scarma/sècaprf* 
[aspèt/complesjú/conformasjú 
magra/scarma/sèca] 

2scheletricitàsfsi (estréma conciṣịóne e 
essenzịalità) | màssima sìntesiprf* 
[màsima síntexi] 

1schelètricoams (relatìvo allo schèletro) 
| del schèletro/sarcòss/scarcòssprf* 
[del schèletro/sarcòs/scarcòs] 

2schelètricoams (1scàrno) | → 
3schelètricoams (essenzịàle, 3scàrno, 

sintètico) | → 
scheletrìrevtr →(2ischeletrìre) 
scheletrìrsivpi | (→dimagrìre) in 

manéra vistusaprf* [(→dimagrìre) in 
manéra vistuxa], 
deentà/dientà/dïentà2^ 
màgher/sèch/scarmoprf* 
[deventà/diventà 
magher/sèc/scarmo] 

1scheletrìtoams/vppms (2ischeletrìto) | → 
2scheletrìtoams/vppms (dimagrìto 

vistosaménte) | (dimagrìto 
vistosaménte) | (→dimagrìto) in 
manéra vistusaprf* [(→dimagrìto) in 
manéra vistuxa], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
màgher/sèch/scarmoprf* 

[deventàd/diventàd 
magher/sèc/scarmo] 

1schèletrosms (pàrte anatòmica di 
còrpo, òssa del còrpo) | schèletro 
(ita) [=], schèleter* [=], sarcòss 
[sarcòs], scarcòss [scarcòs] 
BS: carcòs [=], pentegòs [=], 
schèletro (ita) [=] 

2schèletrosms (persóna estremaménte 
màgra, persóna mólto màgra) | 
schèletro (ita) [=], schèleter* [=], 
sarcòss [sarcòs], scarcòss [scarcòs] 

3schèletrosms (struttùra, 2telàịo) | → 
4schèletrosms (struttùra fondamentàle) | 

→ 
schélmosms →(scàlmo) 
schèmasms | schéma° (ita) [=] 

BS: mòdola [mòdolȧ] 
- a blòcchilcst | schéma a blòch* (ita) 
[schéma a blòc] 
- di flùssolcst | schéma de flöss* (ita) 
[schéma de flős], lay-out* [=] 
- elèttricolcst | schéma elètrech* (ita) 
[schéma elètreg] 
- lìberolcst | schéma lìber* (ita) 
[schéma liber] 
- riassuntìvolcst →(4riassùnto) 

1schematicaménteavb (attravèrso uno 
schèma) | a traèrs/treèrs ü schéma* 
[atravèrs/atrevèrs ü’ schéma] 

2schematicaménteavb (in mòdo 
essenzịàle) | in manéra esensiàl* [in 
manéra exensjàl] 

1schematicitàsfsi (caràttere 
estremaménte schemàtico) | caràter 
schemàtico féss/fissprf* [carater 
schemàtico fés/fis] 

2schematicitàsfsi (rigidézza 
ideològica/mentàle) | → 

schemàticoams | schemàtico° (ita) [=], 
schemàtech* [schemateg] 
BS: schemàtic [schematic] 

schematìṣmosms | schematismo° 
[schematixmo], schematésem* 
[schematéxem] 

schematiẓẓàrevtr | schematisà° 
(ita)(lad) [schematixà], rapresentà 
con d’ü schémaprf* [raprexentà 
condü’ schéma] 

schematiẓẓàtoams/vppms | schematisàt° 
(ita)(lad) [schematixàd], rapresentàt 
con d’ü schémaprf* [raprexentàd 
condü’ schéma] 

schematiẓẓazịónesfs | schematisassiù* 
[schematixasjú] 

1scherànosms (bandìto, 2bràvo, 
fụorilégge, 1ṣghèrro, sicàrịo) | → 
+-asfs | → 

2scherànoams (3malvàgɨo, 3scelleràto) | 
→ 

schérmasfs (esi) | schèrma [=] 
BS: schèrma [schèrmȧ] 

schermàggɨosms →(schermatùra) 
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1schermàglɨasfs (combattiménto, 
duèllo) | → 

2schermàglɨasfs (battibécco, 
discussịóne, polèmica) | → 

3schermàglɨasfs (battibécco, 
discussịóne, polèmica) | → 

schermàrevtr | schermà° (ita) [=] 
schermàtasfs | schermàda°* (ita) [=], 

videada°* (ita) [=] 
schermàtoams/vppms | schermàt° (ita) 

[schermàd] 
schermatùrasfs | schermadüra* (ita) 

[schermadűra] 
schermidóresms →(schermitóre) 

+-a/-trìcesfs → 
1schermìrevtr (duellàre, tiràre di 

schérma) | →, tirà/trà de schèrmaprf* 
[=] 

2schermìrevtr (protèggere, riparàre, 
salvagụardàre) | → 

1schermìrsivpi (fàrsi schérmo/schèrmo, 
difèndersi, riparàrsi) | fà schèrmoprf* 
[=], → 

2schermìrsivpi (cercàre di evitàre, 
rifịụtàrsi, sottràrsi) | sircà de evitàprf* 
[=], → 

schermìsticoams | de la schèrmalcge* 
[dela schèrma] 

1schermìtoams/vppms (duellàto, tiràto di 
schérma) | →, tiràt/tracc de 
schèrmaprf* [tiràd/tradį de schèrma] 

2schermìtoams/vppms (1protètto, riparàto, 
salvagụardàto) | → 

3schermìtoams/vppms (fàtto 
schérmo/schèrmo, diféso, riparàto) | 
facc schèrmoprf* [fadį schèrmo ‹› 
facischèrmo], → 

4schermìtoams/vppms (cercàto di evitàre, 
rifịụtàto, sottràtto) | sircàt de 
evitàprf* [sircàd de evità], → 

schermitóresms | scrimadùr 
[scrimadúr], maèst/maèstro de la 
schèrmaprf [maèst/maèstro dela 
schèrma] 
BS: schemidùr [schermidúr] 
-a/-trìcesfs | scrimadura* [=], 
maèstra de la schèrmaprf [maèstra 
dela schèrma] 
BS: schemidùra [schermidurȧ] 

1schérmo/schèrmosms 
(difésa/protezịóne/ripàro cóntro 
qụalcòsa/situazịóne; pàrte anterịóre 
del vìdeo di un computer sulla qụàle 
appàịono le immàgini; 
schérm/schèrmo televiṣìvo) | 
schèrmo (ita) [=], schèrem* [=] 
- televiṣìvolcst | schèrmo (ita) [=], 
schèrem* [=], televisùr [televixúr] 
> grànde schèrmolcst 
→(televiṣịóne), →(cìnema) 

2schérmo/schèrmosms (il contrastàre 
efficacemènte 
affrónto/dànno/perìcolo/etc.; cɨò che 
si frappóne allo ṣgụàrdo impedèndo 

di vedére còse/persóne; cɨò che 
vịène interpósto per bloccàre un 
flùsso 
luminóso/radịànte/radịoattìvo/tèrmic
o/etc.; superfìcịe/superfìcɨe su cùi si 
fórma e sulla qụàle vịène diffùṣa 
un’immàgine proịettàta da un 
proịettóre; schérmo/schèrmo 
cinematogràfico; cɨascùno dei 
dispoṣitìvi àtti a impedìre il 
propagàrsi in una determinàta 
regɨóne dello spàzịo di fenòmeni 
elèttrici/magnètici/radịànti) | 
schèrmo°* (ita) [=], schèrem* [=] 

3schérmo/schèrmosms (sàla 
cinematogràfica) | → 

1schernévoleagtv (che esprìme schérno) 
| che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→schérno)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→schérno)], che l’fà (v)èd/(v)edì 
(→schérno)prf* [che‘l fa vèd/vedí 
(→schérno)] 

2schernévoleagtv (che si compịàce di 
prèndersi gɨòco/gɨụòco degli àltri) | 
che l’ga/ghe piàs (→beffàrsi) di 
óterprf* [che‘l ga/ghe pjax 
(→beffàrsi) di óter] 

schernevolménteavb 
→(beffardaménte), 
→(deriṣorịaménte) 

schernidóresms →(schernitóre) 
+-trìcesfs → 

scherniméntosms →(lo schernìre), 
→(schérno) 

1schernìrevtr (1canzonàre, derìdere, 
dileggɨàre, 4prèndere in gìro) | →, 
calöfà [=], tö a schersàprf [tő a 
schersà] 
BS: schernésser [schernéser] 

2schernìrevtr (iṇgannàre, raggiràre) | 
→ 

1schernìtoams/vppms (1canzonàto, derìṣo, 
dileggɨàto, 4préso in gìro) | →, 
calöfàt [calöfàd], tólt/tüìt a schersàprf 
[tóld/tüíd a schersà] 
BS: schernìt [scherníd] 

2schernìtoams/vppms (iṇgannàto, 
raggiràto) | → 

schernitóreams/sms →(dileggɨatóre) 
-trìceafs/sfs → 

schérnosms (2canzonatùra, deriṣịóne, 
ṣbeffeggɨaménto) | → 

1scherzàrevintr 
(gɨocàre/gɨụocàre/ṣvagàrsi con 
allegrìa e vivacità; 
comportàrsi/discórrere/esprìmersi/pa
rlàre sénza/sènza serịetà e impégno 
facèndo schérzi, prendèndosi in gìro 
o prendèndosi gɨòco/gɨụòco di 
qụalcòsa/qụalcùno; agìre con 
superficɨalità, sénza/sènza impégno 
né accaniménto; mostràrsi 

condiscendènte; cóme esclamazịóne 
per indicàre iṇcredulità/stupóre; 
comportàrsi superficɨalménte 
sottovalutàndo perìcolo/rìschịo; 
èssere da méno) | schersà [=], 
bagatelà [=] 
BS: schersà [=] 
- con il fụòcolcvb | schersà col föch 
[schersà col főg] 
- con la mòrtelcvb →(scherzàre con 
il fụòco) 

2scherzàrevintr (mụòversi con gràzịa) | 
möes/möìs con gràssiaprf* 
[mőves/mövís con grasja] 

3scherzàrevtr (1canzonàre) | → 
1scherzàtoams/vppms (gɨocàto/ṣvagàto 

con allegrìa e vivacità; 
comportàto/discórso/esprèsso/parlàt
o sénza/sènza serịetà e impégno 
facèndo schérzi, prendèndosi in gìro 
o prendèndosi gɨòco/gɨụòco di 
qụalcòsa/qụalcùno; agìto con 
superficɨalità, sénza/sènza impégno 
né accaniménto; mostràto 
condiscendènte; cóme esclamazịóne 
per indicàre iṇcredulità/stupóre; 
comportàto superficɨalménte 
sottovalutàndo perìcolo/rìschịo; 
èssere stàto da méno) | schersàt 
[schersàd], bagatelàt [bagatelàd] 
BS: schersàt [schersàd] 
- con il fụòcolcvb | schersàt col föch 
[schersàd col főg] 
- con la mòrtelcvb →(scherzàto con 
il fụòco) 

2scherzàtoams/vppms (mòsso con gràzịa) 
| möìt con gràssiaprf* [mövíd con 
grasja] 

3scherzàtoams/vppms (1canzonàto) | → 
scherzévoleagtv →(scherzóso) 
scherzevolménteavb 

→(scherzosaménte) 
1schérzosms (lo scherzàre, il 

comportàrsi in un determinàto mòdo 
per bùrla, per fàre dello spìrito; 
azịóne/comportaménto/espressịóne/
discórso che hànno lo scòpo di 
divertìre; azịóne che non preṣènta 
particolàri difficoltà/insìdịe) | schèrs 
[=] 
BS: schèrs [=], tirangìr [tirangír] 
> brùtto schérzolcav | schèrs* [=], 
bröt (i)schèrs [brőt schèrs ‹› 
brőtischèrs] 
BS: aciàdasfs [ačadȧ] 
> neàṇche per schérzolcav | gna per 
schèrs [ǧna’ per schèrs] 
> per schérzolcav | per (i)schèrs [per 
schèrs ‹› perischèrs] 

2schérzosms (azịóne dannósa/negatìva; 
comportaménto scorrètto; brùtto 
schérzo) | schèrs* [=], bröt (i)schèrs 
[brőt schèrs ‹› brőtischèrs] 
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scherzosaménteavb | per ischèrs [per 
schèrs ‹› perischèrs], in manéra 
schersusa* [in manéra schersuxa] 

scherzositàsfsi | tendènsa a 
comportàs/considerà in manéra 
schersusaprf* [tendènsa a 
comportàs/considerà in manéra 
schersuxa] 

scherzósoams | schersùs°* [schersúx] 
schettinàggɨosms | patinagio a rödèle* 

(ita) [patinàǧo a rödèle], patinàs a 
rödèle* [patinàx a rödèle] 

schettinàrevintr | indà/andà/cór co i 
pàtini (a rödèle)prf* [indà/andà/cór 
coi pàtini (a rödèle)] 
BS: schetinà [=] 

schettinàtovppms | 
indàcc/andàcc/corìt/curìt co i pàtini 
(a rödèle)prf* 
[indàdį/andàdį/coríd/curíd coi pàtini 
(a rödèle)] 
BS: schetinàt [schetinàd] 

schettinatóresms | schetinadùr* (ita) 
[schetinadúr], 
ü/chèl/atléta/sportìv/coridùr che 
l’va/và/cór co i pàtini (a rödèle)prf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív/coridúr che‘l 
va/cór coi pàtini (a rödèle)], 
atléta/sportìv/coridùr co i pàtini (a 
rödèle)prf* [atléta/sportív/coridúr coi 
pàtini (a rödèle)] 
-trìcesfs | schetinadura* (ita) [=], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/cori
dura/persuna che la va/và/cór co i 
pàtini (a rödèle)prf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/coridura/p
ersuna che‘la va/cór coi pàtini (a 
rödèle)], 
atléta/sportiva/sportìa/coridura co i 
pàtini (a rödèle)prf* 
[atléta/sportiva/coridura coi pàtini (a 
rödèle)] 

schèttinosms | pàtino a rödèleprf* [=] 
BS: schètino [=] 

schismsi →(sci) 
1schịàccɨasfs (lo schịaccɨàre, l’èssere 

schịaccɨàto) | → 
2schịàccɨasfs (schịaccɨaménto) | → 
schịaccɨaforàggismsi 

→(condizịonatrìce) 
schịaccɨaméntosms (lo schịaccɨàre/si) | 

schissamét* [schisamét], 
schisciamét* [schišamét] 

schịaccɨanócismsi | schissanùs 
[schisanúx] 
BS: schissanùs [schisȧnúx], 
schissanössöle [schisȧnösőle] 

1schịaccɨànteagtv (che non làscɨa 
dùbbi: chịàro, evidènte) | che 
l’laga/lassa mia di döbeprf* [che‘l 
laga/lasa mią di dőbe], → 

2schịaccɨànteagtv (nettìssima: di 
vittòrịa) | de nètprf* [=], gh’è mia 

stacia stòriaprf* [gh’è mią stadįa 
stòrja] 

schịaccɨapatàtesmsi | schessapatate 
[schesapatate], schissapatate° 
[schisapatate] 
BS: schissapatate [schisȧpatate] 

schịaccɨàrevtr (comprìmere/pressàre 
con fòrza appịattèndo; rómpere il 
gùscɨo di qụalcòsa; prèmere un 
pulsànte; spìngere qụalcùno a tèrra o 
cóntro qụalcòsa; colpìre la 
pàlla/pallìna dall’àlto vèrso il bàsso 
vịolenteménte: negli sport) | schissà 
[schisà], schiscià [schišà], sgnacarà 
[xǧnacarà], squatarà [scyatarà] 
BS: schissà [schisà] 
- un piṣolìnolcvb | fà öna/ü 
(→2dormitìna) [fà öna/ü’ 
(→2dormitìna)] 
- un sonnellìnolcvb →(fàre un 
piṣolìno) 
- vịolenteméntelcvb | sgnacà 
[xǧnacà], sgnecà [xǧnecà] 

2schịaccɨàrevtr (far sembràre pịù 
bàsso) | fà someà/sömeà/parì piö 
bassprf* [fà someà/sömeà/parí pjő 
bas] 

3schịaccɨàrevtr (1annịentàre, 3domàre, 
1opprìmere, soffocàre, 1sopraffàre, 
umilịàre) | → 

4schịaccɨàrevtr (2boccɨàre) | → 
schịaccɨàrsivpi/vpt | schissàs [schisàs], 

schisciàs [schišàs], sgnacaràs 
[xǧnacaràs], squataràs [scyataràs] 
BS: schissàs [schisàs] 

1schịaccɨasàssisfsi/smsi (rùllo 
compressóre) | → 

2schịaccɨasàssisfsi/smsi (tec) (màcchina 
per ridùrre i sàssi in ghịàịa) | 
schissasàss° (ita) [schisasàs] 

1schịaccɨàtasfs (ali) | schissada 
[schisada] 
BS: focàcia [focačȧ], focàssa 
[focasȧ], schissadèlsms [schisadèl] 

2schịaccɨàtasfs (lo schịaccɨàre/si; 
ammaccatùra provocàta da una fòrte 
compressịóne; il colpìre la 
pàlla/pallìna dall’àlto vèrso il bàsso 
vịolenteménte: negli sport) | 
schissada [schisada] 

+schịaccɨatìnasfs (ali) | schissadina 
[schisadina] 

1schịaccɨàtoams/vppms 
(comprèsso/pressàto con fòrza 
appịattèndo; rótto il gùscɨo di 
qụalcòsa; premùto un pulsànte; 
spìnto qụalcùno a tèrra o cóntro 
qụalcòsa; colpìto la pàlla/pallìna 
dall’àlto vèrso il bàsso 
vịolenteménte: negli sport) | schissàt 
[schisàd], schisciàt [schišàd], 
sgnacaràt [xǧnacaràd], squataràt 
[scyataràd] 
BS: schissàt [schisàd] 

- un piṣolìnolcvb | facc öna/ü 
(→2dormitìna) [fadį öna/ü’ 
(→2dormitìna)] 
- un sonnellìnolcvb →(fàtto un 
piṣolìno) 
- vịolenteméntelcvb | sgnacàt 
[xǧnacàd], sgnecàt [xǧnecàd] 

2schịaccɨàtoams/vppms (fàtto sembràre 
pịù bàsso) | facc someà/sömeà/parì 
piö bassprf* [fadį someà/sömeà/parí 
pjő bas] 

3schịaccɨàtoams/vppms (1annịentàto, 
3domàto, 1opprèsso, soffocàto, 
1sopraffàtto, umilịàto) | → 

4schịaccɨàtoams/vppms (2boccɨàto) | → 
5schịaccɨàtoams/vppms (ammaccàto, 

deformàto) | schissàt [schisàd], 
schisciàt [schišàd], sgnacaràt 
[xǧnacaràd], squataràt [scyataràd] 

6schịaccɨàtoams (4appịattìto, deformàto 
per compressịóne; camùṣo; non 
perfettaménte tóndo, con profìlo un 
pò’ appịattìto) | schéss [schés] 
BS: schissàt [schisàd] 

schịaccɨatóresms (chi schịàccɨa: nello 
sport) | schissadùr* [schisadúr], 
schisciadùr* [schišadúr] 
+-trìcesfs | schissadura* 
[schisadura], schisciadura* 
[schišadura] 

schịaccɨatùrasfs →(schịaccɨaménto) 
1schịaffàrevtr (gettàre/buttàre/1lancɨàre 

con fòrza, buttàre in màlo mòdo) | 
getà/(→1lancɨàre) con fórsaprf* 
[getà/(→1lancɨàre) con fórsa], bötà 
là [=] 

2schịaffàrevtr (allontanare, mandàre 
lontàno) | (s)lontanà [(x)lontanà], 
mandà lontà/luntà/viàprf* [mandà 
lontà/luntà/vja] 

3schịaffàrevtr (destinàre a cómpiti 
iṇgràti/ùmili) | mandà a fà ‘l 
sguàterprf* [mandà a fà ‘l xgyater] 

4schịaffàrevtr (schịaffeggɨàre) | → 
1schịaffàrsivpi 

(gettàrsi/buttàrsi/lancɨàrsi di péso) | 
getàs/bötàs/(→lancɨàrsi) de pisprf* 
[getàs/bötàs/(→lancɨàrsi) de pix], 
bötàs là [=] 

2schịaffàrsivpi (andàre, andàre a finìre) 
| →, indà/andà a fenì/finìprf* 
[indà/andà a fení/finí] 

1schịaffàtoams/vppms 
(gettàto/buttàto/1lancɨàto con fòrza) | 
getàt/(→1lancɨàto) con fórsaprf* 
[getàd/(→1lancɨàto) con fórsa], bötàt 
là [bötàd là ‹› bötàllà] 

2schịaffàtoams/vppms (allontanato, 
mandàto lontàno) | (s)lontanàt 
[(x)lontanàd], mandàt 
lontà/luntà/viàprf* [mandàd 
lontà/luntà/vja] 

3schịaffàtoams/vppms (destinàto a 
cómpiti iṇgràti/ùmili) | mandàt a fà 
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‘l sguàterprf* [mandàd a fà ‘l 
xgyater] 

4schịaffàtoams/vppms (schịaffeggɨàto) | 
→ 

5schịaffàtoams/vppms 
(gettàto/buttàto/lancɨàto di péso) | 
getàt/bötàt/(→lancɨàto) de pisprf* 
[getàd/bötàd/(→lancɨàto) de pix], 
bötàt là [bötàd là ‹› bötàllà] 

2schịaffàtoams/vppms (andàto, andàto a 
finìre) | →, indàcc/andàcc a 
fenì/finìprf* [indàdį/andàdį a 
fení/finí] 

schịaffeggɨàrevtr | s-ciafetà sö [sčafetà 
ső], s-ciafunà sö [sčafunà ső], 
sberlotà [xberlotà] 

schịaffeggɨàrsivpi | s-ciafetàs sö 
[sčafetàs ső], s-ciafunàs sö [sčafunàs 
ső], sberlotàs [xberlotàs] 

schịaffeggɨàtoams/vppms | s-ciafetàt sö 
[sčafetàd ső], s-ciafunàt sö 
[sčafunàd ső], sberlotàt [xberlotàd] 

schịaffeggɨatóreams/sms | s-ciafetadùr* 
[sčafetadúr], s-ciafunadùr* 
[sčafunadúr] 
-trìcesfs | s-ciafetadura* 
[sčafetadura], s-ciafunadura* 
[sčafunadura] 

+schịafféttosms | s-ciafì [sčafí], s-
ciafetì° [sčafetí] 

schịàffosms | s-ciàf [sčaf], s-ciafasfs 
[sčafa], slèpasfs [xlèpa], slepù 
[xlepú], garòfol [=], laadécc 
[lavadétį], lècasfs [=], papinasfs [=] 
BS: papìna [papinȧ], sbèrla [xbèrlȧ], 
s.ciafa [sčafȧ], slèpa [xlèpȧ], 
svèntola [xvèntolȧ] 

+schịaffónesms | s-ciafù [sčafú], 
sbretù° [xbretú], sberlòt [xberlòt], 
sberlù [xberlú] 
BS: slepù [xlepú], s.ciafù [sčafú] 

1schịamazzàrevintr (eméttere grìda 
strìdule) | fà/rilassà di (→2grìda) 
sgarideprf* [fà/rilasà di (→2grìda) 
xgaride] 
BS: ciochezà [čochexà], ciassà 
[časà], bödesà [bödexà] 

2schịamazzàrevintr (fàre baccàno) 
→(1ṣbordellàre) 

3schịamazzàrevintr (1contrappórsi) | → 
1schịamazzàtovppms (emésso grìda 

strìdule) | facc/rilassàt di (→2grìda) 
sgarideprf* [fadį/rilasàd di (→2grìda) 
xgaride] 
BS: ciochezàt [čochexàd], ciassàt 
[časàd], bödesàt [bödexàd] 

2schịamazzàtovppms (fàtto baccàno) 
→(1ṣbordellàto) 

3schịamazzàtovppms (3contrappósto) | 
→ 

schịamazzatóreams/sms →(vocɨatóre) 
-trìcesfs → 

schịamazzìosms | (→schịamàzzo) 
contìnüo/contönio e insistèntprf* 

[(→schịamàzzo) continÿo/contőnjo 
e insistènt] 

schịamàzzosms (baccàno, 1chịàsso, 
1strèpito) | visibìlio [vixibiljo], 
bisibìlio [bixibiljo], strepitù 
[strepitú], bodès [bodèx], usamét 
[vuxamét] 
BS: baiàdasfs [bajadȧ] 

1schịantàrevintr (crepàre, 1morìre) | → 
2schịantàrevtr 

(1rómpere/1spaccàre/1spezzàre con 
fòrza) | schiessà [schjesà], 
(→1rómpere)/(→1spaccàre)/fracà 
con fórsa e violènsaprf* 
[(→1rómpere)/(→1spaccàre)/fracà 
con fórsa e vjolènsa] 
BS: scaessà [scavesà], s.cepà 
[scepà] 

3schịantàrevtr (prostràre 
fiṣicaménte/moralménte) | sloià 
[xlojà], sloià in del fìsech/moràlprf* 
[xlojà indel fixeg/moràl] 

4schịantàrevintr (èssere prèda a un 
vịolènto accèsso di rìso; èssere 
pervàṣo da sentiménti con estrèma 
intensità) →(2morìre) 

1schịantàrsivpi 
(1rómpersi/spaccàrsi/1spezzàrsi in 
mòdo improvvìṣo e vịolènto, 
fracassàrsi) | schiessàs [schjesàs], 
(→1rómpersi)/(→spaccàrsi)/fracàs 
in manéra improisa/improìsa3^ e 
violèntaprf* 
[(→1rómpersi)/(→spaccàrsi)/fracàs 
in manéra improvixa e vjolènta] 
BS: scaessàs [scavesàs], s.cepàs 
[scepàs] 

2schịantàrsivpi (urtàre vịolenteménte) | 
örtà (→vịolenteménte)prf* [örtà 
(→vịolenteménte)], picà (dét) 
(→vịolenteménte)prf* [picà (dét) 
(→vịolenteménte)] 

1schịantàtoams/vppms (crepàto, 1mòrto) | 
→ 

2schịantàtoams/vppms 
(1rótto/1spaccàto/1spezzàto con 
fòrza) | schiessàt [schjesàd], 
(→1rótto)/(→1spaccàto)/fracàt con 
fórsa e violènsaprf* 
[(→1rótto)/(→1spaccàto) fracàd con 
fórsa e vjolènsa] 
BS: scaessàt [scavesàd], s.cepàt 
[scepàd] 

3schịantàtoams/vppms (prostràto 
fiṣicaménte/moralménte) | sloiàt 
[xlojàd], sloiàt in del 
fìsech/moràlprf* [xlojàd indel 
fiseg/moràl] 

4schịantàtoams/vppms (èssere stàto prèda 
a un vịolènto accèsso di rìso; èssere 
stàto pervàṣo da sentiménti con 
estrèma intensità) →(2mòrto) 

5schịantàtoams/vppms 
(6rótto/spaccàto/5spezzàto in mòdo 

improvvìṣo e vịolènto, fracassàto) | 
schiessàt [schjesàd], 
(→6rótto)/(→1spaccàto)/fracàt in 
manéra improisa/improìsa3^ e 
violèntaprf* 
[(→6rótto)/(→1spaccàto)/fracàd in 
manéra improvixa e vjolènta] 

6schịantàtoams/vppms (urtàto 
vịolenteménte) | örtàt 
(→vịolenteménte)prf* [örtàd 
(→vịolenteménte)], picàt (dét) 
(→vịolenteménte)prf* [picàd (dét) 
(→vịolenteménte)] 

schịantatùrasfs (2schịànto) | → 
schịanteréccɨoams | che l’sa/se 

rómp/spaca/s-cèpa/fraca 
facilmèntprf* [che‘l sa/se 
rómp/spaca/scèpa/fraca facilmènt] 

1schịàntosms (gràve incidènte stradàle) 
| schianto° (ita) [schjanto], schiànt* 
[schjant], gròss incidèntprf* [gròs 
incidènt] 
BS: sfracèl [=], schiànt (ita) 
[schjant], s.ciànt (ita) [sčant] 

2schịàntosms (lo schịantàre/si, rottùra, 
spaccatùra) | → 

3schịàntosms (rumóre prodótto da 
esploṣịóne/rottùra/etc.) →(rumóre) 
> di schịàntolcav →(di cólpo), 
→(all’improvvìṣo) 

4schịàntosms (péna, stràzịo, torménto) | 
→ 

5schịàntosms (ragàzzo dalla bellézza 
vistósa e appariscènte) | figù°* 
[figú] 

6schịàntosms (ragàzza dalla bellézza 
vistósa e appariscènte) | figuna°* [=] 

7schịàntosms (còsa mólto bèlla e 
appariscènte) | cósa/cóssa/ròba bèla 
féss/fiss e (→3appariscènte)prf* 
[cóxa/cósa/ròba bèla fés/fis e 
(→3appariscènte)], laùr bèl féss/fiss 
e (→3appariscènte)prf* [lavúr bèl 
fés/fis e (→3appariscènte)] 

schịànzasfs →(cicatrìce), →(cròsta) 
1schịàppasfs (2bròcco) | → 
2schịàppasfs (lùṇga schéggɨa di légno) 

| scàia/tapa/spòia de lègn lóngaprf* 
[scaja/tapa/spòja de lèǧn/lèįn lóŋga] 
BS: s.ciapa [sčapȧ], s.cèpa [scèpȧ] 

schịappàrevtr (spaccàre/taglɨàre un 
céppo/tróṇco d’àlbero) | spacà/s-
cepà/teà/tajà ü sòch/föstprf* 
[spacà/scepà/teà/tajà ü’ sòc/főst], 
spacà/s-cepà/teà/tajà öna 
bóga/bóraprf* [spacà/scepà/teà/tajà 
öna bóga/bóra] 

schịappàrsivpi (spaccàrsi, taglɨàrsi) | 
→ 

1schịappàtoams/vppms (spaccàto/taglɨàto 
un céppo/tróṇco d’àlbero) | spacàt/s-
cepàt/teàt/tajàt ü sòch/föstprf* 
[spacàd/scepàd/teàd/tajàd ü’ 
sòc/főst], spacàt/s-cepàt/teàt/tajàt 
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öna bóga/bóraprf* 
[spacàd/scepàd/teàd/tajàd öna 
bóga/bóra] 

2schịappàtoams/vppms (spaccàto, 
taglɨàto) | → 

1schịaràrevtr (illuminàre, 1rischịaràre) | 
→ 

2schịaràrevintr (1schịarìre) | → 
schịaràrsivpi →(2schịarìrsi) 
1schịaràtoams/vppms (illuminàto, 

1rischịaràto) | → 
2schịaràtoams/vppms (1schịarìto) | → 
schịariméntosms (spịegazịóne, 

chịariménto) | → 
1schịarìrevintr (1rasserenàrsi, 

3riméttersi, 2rischịaràrsi, rischịarìrsi) 
| → 
BS: s.ciarì [sčarí], s.ciarésser 
[sčaréser] 

2schịarìrevtr (sfoltìre, sfrondàre) | → 
3schịarìrevtr (2chịarìre) | → 
1schịarìrsivpt (imbịondìrsi i capélli) | 

fàs i caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ ciàr 
tendèncc al bióndprf* /-t/ [fàs i 
cavèį/chevèį/chivèį cjar tendèntį al 
bjónd], s-ciarìs i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* [scjarís i 
cavèį/chevèį/chivèį] 
BS: s.ciarìs [sčarís] 

2schịarìrsivpi (1schịarìre) | → 
1schịarìtasfs (rasserenaménto del 

cịèlo/cɨèlo) | s-ciarida° [scjarida] 
BS: s.ciarìda [sčaridȧ] 

2schịarìtasfs (distensịóne, 
miglɨoraménto) | → 

1schịarìtoams/vppms (4rasserenàto, 
10rimésso, 8rischịaràto, rischịarìto) | 
→ 
BS: s.ciarìt [sčaríd] 

2schịarìtoams/vppms (sfoltìto, sfrondàto) | 
→ 

3schịarìtoams/vppms (2chịarìto) | → 
4schịarìtoams/vppms (imbịondìto i 

capélli) | facc i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ ciàr 
tendèncc al bióndprf* /-t/ [fadį i 
cavèį/chevèį/chivèį cjar tendèntį al 
bjónd], s-ciarìt i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* [scjaríd i 
cavèį/chevèį/chivèį] 

schịaritùrasfs →(lo schịarìre) 
1schịàttasfs (casàta, 2céppo, 

discendènza, 1progènịe, stìrpe) | → 
2schịàttasfs (etnìa, popolazịóne) | → 
1schịattàrevintr (1scoppịàre) | → 
2schịattàrevintr (1schịantàre) | → 
3schịattàrevintr (4schịantàre) | → 
4schịattàrevintr (èssere al lìmite della 

sopportazịóne fìṣica) | èss dré a mör 
de fadigaprf* [ès dré a mőr de 
fadiga], èss dré a fàghela mia/piöprf* 
[ès dré a fàghela mią/pjő] 

1schịattàtoams/vppms (1scoppịàto) | → 
2schịattàtoams/vppms (1schịantàto) | → 

3schịattàtoams/vppms (4schịantàto) | → 
4schịattàtoams/vppms (èssere stàto al 

lìmite della sopportazịóne fìṣica) | 
èss stacc/istàcc dré a mör de 
fadigaprf* [ès stadį dré a mőr de 
fadiga ‹› èsistàdį dré a mőr de 
fadiga], èss stacc/istàcc dré a 
fàghela mia/piöprf* [ès stadį dré a 
fàghela mią/pjő ‹› èsistàdį dré a 
fàghela mią/pjő] 

schịattìrevintr →(1gụaìre) 
schịattìtoams/vppms →(1gụaìto) 
schịàvasfs (nat) (ali) | sciàa [scjava] 

BS: (ùa) s.ciàa [(uvȧ) sčavȧ] 
1schịavaccɨàrevtr (1agitàre un màzzo di 

chịàvi) | (→1agitàre) ü mass de 
ciàvprf* /-f/ [(→1agitàre) ü’ mas de 
cjav] 

2schịavaccɨàrevtr (liberàre dal 
chịavàccɨo) | descarnassà 
[descarnasà] 

1schịavaccɨàtoams/vppms (1agitàto un 
màzzo di chịàvi) | (→1agitàto) ü 
mass de ciàvprf* /-f/ [(→1agitàto) ü’ 
mas de cjav] 

2schịavaccɨàtoams/vppms (liberàto dal 
chịavàccɨo) | descarnassàt 
[descarnasàd] 

1schịavàrevtr (schịodàre) | → 
2schịavàrevtr (1forzàre, 1scardinàre) | 

→ 
3schịavàrevtr (aprìre) | → 
1schịavàtoams/vppms (schịodàto) | → 
2schịavàtoams/vppms (1forzàto, 

1scardinàto) | → 
3schịavàtoams/vppms (1apèrto) | → 
1schịavéscoams 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico degli 
schịàvi) | di schiavilcge* [di schjavi], 
(→caratterìstico) di schiaviprf* 
[(→caratterìstico) di schjavi] 

2schịavéscoams (che si riferìsce agli 
schịàvi) | che l’sa/se riferéss a i 
schiaviprf* [che‘l sa/se riferés ai 
schjavi] 

3schịavéscoams (abịètto, servìle, prìvo 
di dignità) | →, sènsa dignitàlcop* 
[sènsa diǧnità] 

schịavìnasfs (coltróne) | → 
schịavìṣmosms | schiavismo° (ita) 

[schjavixmo], s-ciaésem* 
[scjavéxem] 

schịavìstaagtv/sttv | schiavista° (ita) 
[schjavista], s-ciaésta* [scjavésta] 

1schịavìsticoams (relatìvo allo 
schịavìṣmo) | schiavìstico* 
[schjavístico], schiavéstech* 
[schjavésteg], del schiavismolcge* 
[del schjavixmo] 

2schịavìsticoams (relatìvo agli 
schịavìsti) | schiavìstico* 
[schjavístico], schiavéstech* 
[schjavésteg], di schiavistilcge* [di 
schjavisti] 

3schịavìsticoams (da schịavìsta) | 
schiavìstico* [schjavístico], 
schiavéstech* [schjavésteg], de 
schiavistalcge* [de schjavista] 

4schịavìsticoams (dùro, oppressìvo) | 
schiavìstico* [schjavístico], 
schiavéstech* [schjavésteg], → 

1schịavitùsfsi (l’èssere schịàvo, 
condizịóne di chi è schịàvo; 
maṇcànza di libertà e 
d’indipendènza, asserviménto, 
sottomissịóne; condizịóne di chi è 
soggètto a persóne/vìṇcoli, 
dipendènza da 
abitùdini/passịóni/vìzi/etc.) | 
schiavitü (ita) [schjavitű], s-ciaitü* 
[scjavitű] 

2schịavitùsfsi (cattività) | → 
1schịaviẓẓàrevtr (ridùrre in schịavitù, 

rèndere schịàvo) | ridüs/ridüsì/redüsì 
in schiavitüprf* [ridűx/ridüxí/redüxí 
in schjavitű], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ schiavoprf* 
[fà deventà/diventà schjavo] 

2schịaviẓẓàrevtr (asservìre, 
1opprìmere, sottométtere) | → 

1schịaviẓẓàtoams/vppms (ridótto in 
schịavitù, réso schịàvo) | 
ridüsìt/redüsìt in schiavitüprf* 
[ridüxíd/redüxíd in schjavitű], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ schiavoprf* 
[fadį deventà/diventà schjavo] 

2schịaviẓẓàtoams/vppms (asservìto, 
1opprèsso, sottomésso) | → 

schịaviẓẓazịónesfs →(lo schịaviẓẓàre) 
schịàvosms | schiavo° (ita) [schjavo], s-

ciàv* /-f/ [scjav] 
-aafs/sfs | schiava° (ita) [schjava], s-
ciàa [scjava] 

schịavóneams/sms (1ṣlàvo) | → 
-aafs/sfs | → 

schiccherafòglisfsi/smsi 
→(scribacchìno) 

1schiccheràrevtr (3scarabocchịàre) | → 
2schiccheràrevtr (dichịaràre 

avventataménte) | dichiarà 
(→sconsiderataménte)* [dichjarà 
(→sconsiderataménte)] 

3schiccheràrevtr (ṣbevazzàre) | → 
1schiccheràtoams/vppms 

(3scarabocchịàto) | → 
2schiccheràtoams/vppms (dichịaràto 

avventataménte) | dichiaràt 
(→sconsiderataménte)* [dichjaràd 
(→sconsiderataménte)] 

3schiccheràtoams/vppms (ṣbevazzàto) | 
→ 

schiccheratùrasfs | 
dissègn/dessègn/depécc/scrécc 
(→3malfàtto)/(→doẓẓinàle)prf* 
[disèǧn/disèįn/desèǧn/desèįn/depétį/
scréč (→3malfàtto)/(→doẓẓinàle)] 

schiccherónesms →(ṣbevazzatóre) 
+-asfs → 
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schidịonàrevtr | inspidà [=] 
schidịonàtasfs | inspidada* [=] 
schidịonàtoams/vppms | inspidàt 

[inspidàd] 
1schidịónesms (girarròsto, 1spịèdo) | → 
2schidịónesms (2àsta di cancèllo) | asta 

del cancèl/rastèlprf* [=] 
1schịènasfs (pàrte anatòmica di còrpo, 

gròppa) | schéna [=] 
BS: schéna [schénȧ], gabàna 
[gabanȧ], gròpa [gròpȧ] 
TV: schéna [=] 
> a schịèna d’àsinolcag | a schéna 
d’àsen [a schéna d’axen] 
> di schịènalcav | de schéna [=] 

2schịènasfs (tàglɨo di càrne) | schéna* 
[=] 

3schịènasfs (rilịèvo montàno con 
sommità tondeggɨànte e pendìi non 
tròppo rìpidi) | schéna d’àsenprf* 
[schéna d’axen] 

1schịenàlesms (eleménto verticàle di 
poltróna/sèdịa al qụàle si appòggɨa 
la schịèna) | schenàl [=], dèrmasfs 
[=], spalérasfs [=] 
BS: schenàl [=], dèrmasfs [dèrmȧ] 
VS: dèrmasfs [=] 

2schịenàlesms (5filóne) | → 
3schịenàlesms (pàrte di armatùra che 

coprìva e proteggéva la schịèna) | 
schenàl* [=] 

1schịenàrevtr (evitàre, schivàre, 
sfuggìre) | → 

2schịenàrevtr (méttere l’avversàrịo con 
la schịèna al tappéto: nella lòtta) | 
schenà°* (ita) [=], bötà zó de 
schénaprf* [bötà xó de schéna] 

schịenàtasfs | schenada [=] 
1schịenàtoams/vppms (evitàto, schivàto, 

sfuggìto) | → 
2schịenàtoams/vppms (mésso l’avversàrịo 

con la schịèna al tappéto: nella lòtta) 
| schenàt°* (ita) [schenàd], bötàt zó 
de schénaprf* [bötàd xó de schéna ‹› 
bötàxxó de schéna] 

schịenùtoams | metìt bé de schénaprf* 
[metíd bé de schéna ‹› metíbbé de 
schéna] 

1schịèrasfs (eṣèrcito dispósto sul 
càmpo di battàglɨa; insịème 
numeróso di animàli/còse dispóste 
in fìla) | fila* [=], filéna* [=] 

2schịèrasfs (1moltitùdine, 1fólla/fòlla; 
moltitùdine di persóne/gènte) | → 

3schịèrasfs (3schịeraménto) | → 
1schịeraméntosms (lo schịeràre/si) | 

ordinansasfs [=], spiegamét* 
[spjegamét] 
BS: schieramènt [schjeramènt] 

2schịeraméntosms (dispoṣizịóne, 
formazịóne) | → 

3schịeraméntosms (grùppo, insịème) | 
→ 

schịeràrevtr | fà sfilà zóprf* [fà sfilà xó] 

BS: mèter en filaprf [mèter en filȧ] 
CE: mèt an filaprf [=] 
CO: méter en téeraprf [méter en têra] 

schịeràrsivpi | sfilàs zó [sfilàs xó] 
BS: mitìs en filaprf [mitís en filȧ] 
CE: mètes an filaprf [=] 
CO: métese en téeraprf [métese en 
têra] 

schịeràtoams/vppms | facc (i)sfilà zóprf* 
[fadį sfilà xó ‹› facisfilà xó], sfilàt 
zó* [sfilàd xó ‹› sfilàxxó] 
BS: mitìt en filaprf [mitíd en filȧ] 
CE: mès/metìt an filaprf [mès/metíd 
an fila] 
CO: mìs/metìit en téeraprf [mis/metîd 
en têra] 

schịericàrevtr | prïà de la dignità e 
càrica/öfésse de ciàrechprf* [privà 
dela diǧnità e càrica/öfése de čareg] 

schịericàrsivpi | (a)bandunà la 
condissiù/stat(o) de ciàregh/prétprf* 
[(a)bandunà la condisjú/stat(o) de 
čareg/prét] 

1schịericàtoams/vppms (privàto 
dell’uffìcɨo e della dignità di 
chịérico) | prïàt de la dignità e 
càrica/öfésse de ciàrechprf* [privàd 
dela diǧnità e càrica/öfése de čareg] 

2schịericàtoams/vppms (abbandonàto il 
chịericàto) | (a)bandunàt la 
condissiù/stat(o) de ciàregh/prétprf* 
[(a)bandunàd la condisjú/stat(o) de 
čareg/prét] 

schịettaménteavb | a la papàl [ala 
papàl], a la papala [ala papala] 

1schịettézzasfs (l’èssere 
schịétto/schịètto) | →, s-cetèssa* 
[scetèsa ‹› scjetèsa] 

2schịettézzasfs (4semplicità, sobrịetà, 
assènza di ornaménti) | →, 
assènsa/mancansa de 
ornamèncc/ornamécclcop* 
[asènsa/maŋcansa de 
ornamèntį/ornamétį], s-cetèssa* 
[scetèsa ‹› scjetèsa] 

3schịettézzasfs (fraṇchézza, sincerità, 
spontaneità) | →, s-cetèssa* [scetèsa 
‹› scjetèsa] 

1schịétto/schịèttoams (naturàle, 
originàle, pùro) | → 

2schịétto/schịèttoams (1diṣadórno, 
sémplice, sòbrịo) | → 

3schịétto/schịèttoams (fràṇco, leàle, 
sincèro, spontàneo) | s-cèt [scèt ‹› 
scjèt] 

4schịétto/schịèttoams 
(affusolàto/affuṣolàto, 1drìtto, 
1dirìtto) | → 

5schịétto/schịèttoams (4levigàto, lìscɨo) 
| → 

6schịétto/schịèttoams (ascɨùtto, 2ṣnèllo) 
| → 

1schifàrevtr (avére/provàre schìfo, 
diṣdegnàre, disprezzàre) | schifià* 

[schifjà], (v)iga schéfeprf* [viga 
schéfe], proà/sènt/sentì schéfeprf* 
[provà/sènt/sentí schéfe], → 

2schifàrevtr (suscitàre 
diṣgùsto/insofferènza/fastìdịo/riprov
azịóne/schìfo/ṣdégno/etc., 
diṣgustàre, repugnàre/ripugnàre) | 
schifià* [schifjà], desdà 
desgöst/disgöst/insoferènsa/fastöde/f
astide/(→1riprovazịóne)/schéfe/desd
ègn/etc.prf* [dexdà 
dexgőst/dixgőst/insoferènsa/fastőde/
fastide/(→1riprovazịóne)/schéfe/dex
dèǧn/dexdèįn/etc.], → 

3schifàrevtr (evitàre, schivàre) | → 
4schifàrevintr (manifestàre/provàre 

diṣgùsto/insofferènza/fastìdịo/ribréẓ
ẓo/ribréẓẓo/ribrézzo/schìfo/etc.) | 
schifià* [schifjà], 
manifestà/proà/sènt/sentì 
desgöst/disgöst/insoferènsa/fastöde/f
astide/ribrèss/schéfe/etc.prf* 
[manifestà/provà/sènt/sentí 
dexgőst/dixgőst/insoferènsa/fastőde/
fastide/ribrès/schéfe/etc.] 

schifàrsivpi (provàre 
diṣgùsto/ribréẓẓo/ribrézzo/insofferè
nza/fastìdịo/schìfo/etc.) | schifiàs 
[schifjàs], proà/sènt/sentì 
desgöst/disgöst/insoferènsa/fastöde/f
astide/ribrèss/schéfe/etc.prf* 
[provà/sènt/sentí 
dexgőst/dixgőst/insoferènsa/fastőde/
fastide/ribrès/schéfe/etc.] 

1schifàtoams/vppms (avùto/provàto 
schìfo, diṣdegnàto, disprezzàto) | 
schifiàt* [schifjàd], (v)ìt/(v)üt 
schéfeprf* [vid/vűd schéfe ‹› 
vitischéfe ‹› vűtischéfe], proàt/sentìt 
schéfe [provàd/sentíd schéfe ‹› 
provàtischéfe ‹› sentítischéfe], → 

2schifàtoams/vppms (suscitàto 
diṣgùsto/insofferènza/fastìdịo/riprov
azịóne/schìfo/ṣdégno/etc., 
diṣgustàto, repugnàto/ripugnàto) | 
schifiàt* [schifjàd], desdàt 
desgöst/disgöst/insoferènsa/fastöde/f
astide/(→1riprovazịóne)/schéfe/desd
ègn/etc.prf* [dexdàd 
dexgőst/dixgőst/insoferènsa/fastőde/
fastide/(→1riprovazịóne)/schéfe/dex
dèǧn/dexdèįn/etc.], → 

3schifàtoams/vppms (evitàto, schivàto) | 
→ 

4schifàtoams/vppms (manifestàto/provàto 
diṣgùsto/insofferènza/fastìdịo/ribréẓ
ẓo/ribréẓẓo/ribrézzo/schìfo/etc.) | 
schifiàt [schifjàd], 
manifestàt/proàt/sentìt 
desgöst/disgöst/insoferènsa/fastöde/f
astide/ribrèss/schéfe/etc.prf* 
[manifestàd/provàd/sentíd 
dexgőst/dixgőst/insoferènsa/fastőde/
fastide/ribrès/schéfe/etc.] 
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5schifàtoams (diṣgustàto, nauṣeàto) | → 
schifènzasfs →(schifézza) 
schiferìasfs →(schifézza) 
schifézzasfs | schéfe [=], schifiada 

[schifjada], schifèssa° [schifèsa] 
BS: schifèssa [schifèsȧ] 

1schifiltàsfsi (schifiltosità) | → 
2schifiltàsfsi (sènso di 

diṣgùsto/insofferènza/fastìdịo/riprov
azịóne/schìfo/ṣdégno/etc.) | sèns di 
desgöst/disgöst/insoferènsa/fastöde/f
astide/(→1riprovazịóne)/schéfe/desd
ègn/etc.prf* [sèns di 
dexgőst/dixgőst/insoferènsa/fastőde/
fastide/(→1riprovazịóne)/schéfe/dex
dèǧn/dexdèįn/etc.] 

3schifiltàsfsi (modèstịa, ritrosìa, umiltà) 
| → 

1schifiltosaménteavb (in mòdo 
schifiltóso) | in manéra schifiusa [in 
manéra schifjuxa] 

2schifiltosaménteavb 
(schizzinosaménte) | → 

schifiltositàsfsi →(l’èssere schifiltóso, 
l’èssere schizzinóso) 

schifiltósoams/sms →(schizzinóso) 
-aafs/sfs → 

schifìosms | ↓ 
> a schifìolcav →(malaménte) 

1schìfosms (sènso di diṣgùsto/nàuṣea 
suscitàto da còsa/persóna; cɨò che è 
schifóso, cɨò che sùscita 
nàuṣea/ribréẓẓo/ribrézzo/repugnànza
/ripugnànza; diṣgustóso: di 
bevànda/cìbo; cɨò che è brùtto, mal 
fàtto, mal riuscìto) | schéfe [=] 
BS: schéfe [=], schife [=] 

2schìfosms 
(atteggɨaménto/azịóne/comportamén
to moralménte riprovévole; persóna 
abịètta/ignòbile che mèrita bịàṣimo 
e riprovazịóne) | schéfe°* [=] 

3schìfosms (barchétta, battèllo) | → 
4schìfoams (diṣgustóso, repellènte, 

schifóso) | → 
5schìfoams (ritróso, schìvo, ṣdegnóso) | 

→ 
schifosàgginesfs →(schifosità) 
schifosaménteavb (in mòdo da 

suscitàre diṣgùsto/schìfo) | (in 
manéra) de desdà/fà 
desgöst/disgöst/schèfe* [(in manéra) 
de dexdà/fà dexgőst/dixgőst/schèfe] 

1schifositàsfsi (l’èssere schifóso) | → 
2schifositàsfsi (azịóne/còsa schifósa, 

schifézza) | assiù/cósa/cóssa/ròba 
schifusaprf* [asjú/cóxa/cósa/ròba 
schifuxa], at/laùr schifùsprf* 
[at/lavúr schifúx], → 

schifósoams/sms | schifùs [schifúx], 
schifjùs [schifjúx] 
BS: schifùs [schifúx], schifiùs 
[schifjúx] 

-aafs/sfs | schifusa [schifuxa], 
schifjusa [schifjuxa] 
BS: schifùas [schifúxȧ], schifiùsa 
[schifjúxȧ] 

schinịèresms →(parastìṇco) 
schịoccàrevintr/vtr | s-ciopà [scjopà] 

BS: s.ciocà [sčocà] 
1schịoccàtasfs (schịòcco) | → 
2schịoccàtasfs (cólpo di frùsta che 

prodùce uno schịòcco) | s-ciopadasfs 
[scjopada] 
BS: scuriàdasfs [scurjadȧ] 

schịoccàtoams/vppms | s-ciopàt [scjopàd] 
BS: s.ciocàt [sčocàd] 

schịòccosms | s-ciopadasfs [scjopada] 
schịoccolàrevintr →(chịoccolàre) 
schịoccolàtovppms →(chịoccolàto) 
1schịodàrevtr (liberàre/staccàre dai 

chịòdi) | des-ciodà [descjodà], 
disinciodà [dixincjodà] 
BS: s.ciodà [scjodà] 

2schịodàrevtr (far mụòvere/spostàre) | 
fà möv/möì/spostàprf* [fà 
möv/möví/spsostà], fà 
(v)ègn/(v)egnì viàprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní vja] 

1schịodàrsivpi (staccàrsi dai chịòdi) | 
des-ciodàs [descjodàs], disinciodàs 
[dixincjodàs] 
BS: s.ciodàs [scjodàs] 

2schịodàrsivpi (allontanàrsi, mụòversi, 
spostàrsi) | →, (v)ègn/(v)egnì vià 
[vèǧn/vèįn/veǧní vja] 

1schịodàtoams/vppms (liberàto/staccàto 
dai chịòdi) | des-ciodàt [descjodàd], 
disinciodàt [dixincjodàd] 
BS: s.ciodàt [scjodàd] 

2schịodàtoams/vppms (fàtto 
mụòvere/spostàre) | facc 
möv/möì/spostàprf* [fadį 
möv/möví/spsostà], facc 
(v)ègn/(v)egnì viàprf* [fadį 
vèǧn/vèįn/veǧní vja] 

3schịodàtoams/vppms (allontanàto, 
1mòsso, spostàto) | →, (v)egnìt vià 
[veǧníd vja ‹› veǧnívvjà] 

schịodatùrasfs (lo schịodàre/si) | des-
ciodada* [descjodada], 
disinciodada* [dixincjodada] 

schịomàrsivpi →(scompiglɨàrsi) 
schịomàtoams/vppms →(2scompiglɨàto) 
schịoppàrevintr →(scoppịàre) 
schịoppàtoams/vppms →(scoppịàto) 
schịoppettàrevintr →(scoppịettàre) 
1schịoppettàtasfs (cólpo di schịòppo, 

cólpo di àrma da fụòco) | s-
ciopetada [scjopetada] 
BS: s.ciopetàda [scjopetadȧ] 

2schịoppettàtasfs (prèzzo 
eṣageràto/eṣorbitànte) →(3ìra di 
Dìo) 

schịoppettịèresms | soldàt col s-ciòpprf* 
[soldàd col scjòp] 

+-asfs | soldada/soldatèssa col s-
ciòpprf* [soldada/soldatèsa col scjòp] 

schịoppéttosms (pìccolo schịòppo) | s-
ciopèt [scjopèt], s-ciopetì [scjopetí] 

schịòpposms | s-ciòp [scjòp], s-
ciopètasfs [scjopèta] 
BS: s.ciòp [scjòp] 
- a cànna córtalcst | ↓ 
BS: s.ciopètasfs [scjopètȧ] 
- a dùe cànnelcst | s-ciòp de dò cane 
[scjòp de dò cane], s-ciòpasfs 
[scjòpa] 

+schịoppónesms (grànde schịòppo) | s-
ciopù [scjopú] 

schịopetàroams/sms →(1albanése) 
+-aafs/sfs → 

schiribìllasfs (nat) | gilardìsms [gilardí], 
girardìsms [girardí] 
BS: gilardìsms [gilardí], girardìsms 
[girardí] 

1schiribillósoams (arẓìllo, vìspo) | → 
2schiribillósoams (estróso, biẓẓàrro) | 

→ 
schiribìẓẓo/schiribìzzosms 

→(ghiribìẓẓo/ghiribìzzo) 
schiribiẓẓóso/schiribizzósoams 

→(ghiribiẓẓóso/ghiribizzóso) 
schiṣàrevtr (1sfịoràre) | → 
schiṣàtoams/vppms (1sfịoràto) | → 
1schìṣoams (1oblìqụo, ṣbịèco) | → 
2schìṣosms (spìccɨolo) | → 
3schìṣosms (rèsto mìnimo, qụantità 

mìnima) | → 
schitarraméntosms →(lo schitarràre) 
schitarràrevintr | schitarà° (ita) [=], 

(→1continuàre) a sunà la chitara 
sènsa impó de braüraprf* 
[(→1continuàre) a sunà la chitara 
sènsa impó de bravűra] 
BS: schitarà [=], strimpelà [=] 

schitarràtovppms | schitaràt° (ita) 
[schitaràd], (→1continuàto) a sunà 
la chitara sènsa impó de braüraprf* 
[(→1continuàto) a sunà la chitara 
sènsa impó de bravűra] 
BS: schitaràt [schitaràt], strimpelàt 
[strimpelàd] 

1schịùderevtr (aprìre 
lentaménte/parzịalménte) | 
dèrv/dervì/avrì 
(→lentaménte)/(→1parzịalménte)prf
* [dèrv/derví/avrí 
(→lentaménte)/(→1parzịalménte)] 
BS: sbalancà [xbalaŋcà], dèrver föra 
[dèrver főrȧ] 

2schịùderevtr (rèndere di nụòvo 
disponìbile a sentiménto o stàto 
d’animo) →(aprìre) 

3schịùderevtr (mostràre, 1prospettàre, 
rivelàre) | → 

1schịùdersivpi (aprìrsi 
lentaménte/parzịalménte) | 
dervìs/avrìs 
(→lentaménte)/(→1parzịalménte)prf
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* [dervís/avrís 
(→lentaménte)/(→1parzịalménte)] 

2schịùdersivpi (ṣboccɨàre) | → 
3schịùdersivpi (rèndersi di nụòvo 

disponìbile a sentiménto o stàto 
d’animo) →(aprìrsi) 
BS: sbalancàs [xbalaŋcàs], dirvìs 
föra [dirvís főrȧ] 

4schịùdersivpi (manifestàrsi, mostràrsi) 
| → 

5schịùdersivpi (2profilàrsi, prospettàrsi) 
| → 

schịudiméntosms →(lo schịùdere/si) 
1schịumasfs (aggregàto instàbile di 

bólle d’àrịa preṣènte sulla 
superfìcịe/superfìcɨe di un lìqụido) | 
s-ciöma [sčőma] 
BS: s.ciöma [sčőmȧ], spiöma 
[spjőmȧ] 

2schịumasfs (bàva schịumósa che si 
fórma sulla bócca; sudóre 
schịumóso del cavàllo affaticàto; 
stràto di materịàle sintètico poróso e 
mòrbido) | s-ciöma°* [sčőma] 

3schịumasfs (coscịènza/coscɨènza 
spòrca, 8rimòrso di 
coscịènza/coscɨènza, peccàto) | → 

4schịumasfs (2fèccɨa) | → 
5schịumasfs (mousse) | → 
schịumaịòlasfs | s-ciömaröla 

[sčömarőla], cassöla [casőla] 
BS: manèster foràt/furàtprf [manèster 
foràd/furàd], s.ciömarölsms 
[sčömaről], pansöl [pansől] 

1schịumàrevtr (tòglɨere la schịùma) | s-
ciömà [sčömà] 
BS: s.ciömà [sčőmà], spiömà 
[spjőmà] 

2schịumàrevintr (fàre/prodùrre 
schịùma) | s-ciömà [sčömà], fà s-
ciömaprf [fà sčőma] 

3schịumàrevintr (eméttere bàva, 
eméttere sudóre schịumóso) | s-
ciömà* [sčömà], fà s-ciömaprf* [fà 
sčőma] 

4schịumàrevintr (esprìmere/manifestàre 
un’ìra iṇcontrollàta) | s-ciömà de 
ràbiaprf* [sčömà de rabja] 

schịumaròlasfs →(schiumaịòla) 
1schịumàtoams/vppms (tòlto la schịùma) | 

s-ciömàt [sčömàd] 
BS: s.ciömàt [sčőmàd], spiömàt 
[spjőmàd] 

2schịumàtoams/vppms (fàtto/prodótto 
schịùma) | s-ciömàt [sčömàd], facc 
is-ciömaprf [fadį sčőma ‹› facisčőma] 

3schịumàtoams/vppms (emésso bàva, 
emésso sudóre schịumóso) | s-
ciömàt* [sčömàd], facc is-ciömaprf* 
[fadį sčőma ‹› facisčőma] 

4schịumàtoams/vppms 
(esprèsso/manifestàto un’ìra 
iṇcontrollàta) | s-ciömàt de ràbiaprf* 
[sčömàd de rabja] 

schịumatóịosms →(schịumaịòla) 
schịumògenoams/sms | schiumògeno° 

(ita) [schjumògeno], s-ciömògen* 
[sčömògen] 

1schịumositàsfsi (l’èssere schịumóso) | 
→ 

2schịumositàsfsi (caràttere di cɨò che è 
schịumóso) | caràter de chèl che l’è 
pié de s-ciömaprf* [carater de chèl 
che‘l è pjé de sčőma] 

schịumósoams | pié de s-ciömaprf [pjé 
de sčőma] 
BS: spiömùs [spjömúx] 

1schịùsasfs (lo schịùdersi, l’aprìrsi) | → 
2schịùsasfs (fụoriuscìta dal gùscɨo) | 

nàssita* [nàsita], (v)ègn/(v)egnì 
fò/föra del gössprf* [vèǧn/vèįn/veǧní 
fò/főra del gős] 

1schịùsoams/vppms (apèrto 
lentaménte/parzịalménte) | dervìt 
(→lentaménte)/(→1parzịalménte)prf
* [dervíd 
(→lentaménte)/(→1parzịalménte)] 
BS: sbalancà [xbalaŋcà], dèrver föra 
[dèrver főrȧ] 
BS: sbalancàt [xbalaŋcàd], dirvìt 
föra [dirvíd főrȧ] 

2schịùsoams/vppms (réso di nụòvo 
disponìbile a sentiménto o stàto 
d’animo) →(1apèrto) 

3schịùsoams/vppms (mostràto, 
1prospettàto, rivelàto) | → 

4schịùsoams/vppms (ṣboccɨàto) | → 
BS: sbalancàs [xbalaŋcàs], dirvìs 
föra [dirvís főrȧ] 

5schịùsoams/vppms (manifestàto) | → 
6schịùsoams/vppms (6profilàto, 

4prospettàto) | → 
schivàbileagtv | schïàbel* [schivabel], 

che s’pöl schïàprf* [che s’pől 
schivà], che l’pöl (v)èss schïàtprf* 
[che‘l pől ès schivàd ‹› che‘l pőlvès 
schivàd] 

schivafatìchesfsi/smsi →(scansafatìche) 
schivaménteavb | in manéra schïa* [in 

manéra schiva] 
1schivàrevtr (evitàre 

impediménto/ostàcolo, scansàre; 
evitàre còsa/persóna che è 
dannósa/fastidịósa/molèsta/noịósa/p
ericolósa/etc., elùdere) | schïà 
[schivà] 
BS: schià [schivà], scantunà [=] 

2schivàrevtr (preservàre) | → 
schivàrsivpi | schïàs* [schivàs] 

BS: schiàs [schivàs] 
schivàtasfs | schïada°* [schivada] 
1schivàtoams/vppms (evitàto 

impediménto/ostàcolo, scansàto; 
evitàto còsa/persóna che è 
dannósa/fastidịósa/molèsta/noịósa/p
ericolósa/etc., elùṣo) | schïàt 
[schivàd] 

BS: schiàt [schivàd], scantunàt 
[scantunàd] 

2schivàtoams/vppms (preservàto) | → 
1schivézzasfs (l’èssere schìvo) | → 
2schivézzasfs (riservatézza, ritrosìa) | 

→ 
3schivézzasfs (ritrosìa) | → 
schìvoams/sms | schiv /-f/ [=], schìo 

[schivo] 
BS: salvadegòt [=] 
-aafs/sfs | schìa [schiva] 
BS: salvadegòta [salvadegòtȧ] 

schiẓofrenìasfs | schissofrenìa°* 
(ita)(lad) [schisofreníą] 

schizzofrenicaménteavb | in manéra 
schissofrènica* [in manéra 
schisofrènica] 

1schiẓofrènicoams/sms (relatìvo a 
schizzofrenìa) | schissofrènico° (ita) 
[schisofrènico], schissofrènech* 
[schisofrèneg], de la 
schissofrenìalcge* [dela schisofreníą] 
BS: schissofrènic (ita) [schisofrènic] 

2schiẓofrènicoams/sms (che/chi è affètto 
da schizzofrenìa) | schissofrènico° 
(ita) [schisofrènico], 
schissofrènech* [schisofrèneg], 
(ü/chèl) che l’è malàt de 
schissofrenìaprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
malàd de schisofreníą], malàt de 
schissofrenìaprf* [malàd de 
schisofreníą] 
BS: schissofrènic (ita) [schisofrènic] 
-aafs/sfs | schissofrènica° (ita) 
[schisofrènica], schissofrènega* 
[schisofrènega], (öna/chèla/persuna) 
che l’è malada de schissofrenìaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de schisofreníą], malada de 
schissofrenìaprf* [malada de 
schisofreníą] 
BS: schissofrènica (ita) 
[schisofrènicȧ] 

3schiẓofrènicoams/sms (che/chi ha 
atteggɨaménti/comportaménti 
estremaménte contradditòri e 
iṇcoerènti al lìmite dello sqụilìbrịo 
mentàle) →(pàzzo) 
-aafs/sfs → 

4schiẓofrènicoams (allucinànte, 
insopportàbile, pazzésco) | → 

1schizzàrevintr (fụoriuscìre con fòrza, 
zampillàre; èssere proịettàto con 
fòrza; balzàre/mụòversi di scàtto) | 
schità [=], spintà fò/föra [spintà 
fò/főra] 
BS: schissà [schisà], sbilsà [xbilsà] 
- tutt’intórnolcvb | schità töt 
atùren/intùren* [schità tőt 
aturen/inturen] 

2schizzàrevtr (far fụoriuscìre con fòrza 
un lìqụido, spruzzàre; 
bagnàre/sporcàre con schìzzi; 
manifestàre in mòdo intènso e 
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vivàce sentiménto o stàto d’ànimo) | 
schità [=], spintà fò/föra [spintà 
fò/főra] 

3schizzàrevtr (disegnàre con tràtti 
ràpidi ed essenzịàli, abbozzàre; 
delineàre/descrìvere a gràndi lìnee) | 
schità* [=] 

schizzàrsivpi/vpt | schitàs* [=] 
BS: schissàs* [schisàs], sbilsàs* 
[xbilsàs] 

schizzàtasfs | schitada°* [=] 
1schizzàtoams/vppms (fụoriuscìto con 

fòrza, zampillàto; èssere stàto 
proịettàto con fòrza; balzàto/mòsso 
di scàtto) | schitàt [schitàd], spintàt 
fò/föra [spintàd fò/főra spintàffò ‹› 
spintàffőra] 
BS: schissàt [schisàd], sbilsàt 
[xbilsàd] 
- tutt’intórnolcvb | schitàt töt 
atùren/intùren* [schitàd tőt 
aturen/inturen] 

2schizzàtoams/vppms (fàtto fụoriuscìre 
con fòrza un lìqụido, spruzzàto; 
bagnàto/sporcàto con schìzzi; 
manifestàto in mòdo intènso e 
vivàce sentiménto o stàto d’ànimo) | 
schitàt [schitàd], spintàt fò/föra 
[spintàd fò/főra spintàffò ‹› 
spintàffőra] 

3schizzàtoams/vppms (disegnàto con tràtti 
ràpidi ed essenzịàli, abbozzàto; 
delineàto/descrìtto a gràndi lìnee) | 
schitàt* [schitàd] 

4schizzàtoams/sms (6sqụilibràto) | → 
-aafs/sfs | → 

schizzatóịosms | schitàcc [schitàč], 
schissèt* [schisèt] 

schizzettàrevtr | schissetà [schisetà] 
schizzettàtasfs | schissetada°* 

[schisetada] 
schizzettàtoams/vppms | schissetàt 

[schisetàd] 
schizzettatùrasfs →(schizzettàta) 
1schizzéttosms (clistère) | → 
2schizzéttosms (schizzatóịo) | → 

BS: schissèt [schisèt] 
3schizzéttosms (àrma da fụòco di scàrsa 

efficàcɨa) | fösél/füsìl/s-ciòp/etc. che 
l’val negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[föxél/füxíl/scjòp/etc. che l’val 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
pistóla/etc. che la val 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[pistóla/etc. che la val 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 

schizzignósoams →(schizzinóso) 
schizzinosaménteavb | in manéra 

malmostusa/malmustusa/schifiusa 
[in manéra 
malmostuxa/malmustuxa/schifjuxa] 

1schizzinositàsfsi (l’èssere schizzinóso) 
| → 

2schizzinositàsfsi 
(atteggɨaménto/comportaménto di 
chi è schizzinóso) | manéra de fà de 
chi/chèl che l’è 
malmostùs/malmustùs/schifiùsprf* 
[manéra de fà de chi/chèl che‘l è 
malmostúx/malmustúx/schifjúx], 
comportamèt de chi/chèl che l’è 
malmostùs/malmustùs/schifiùsprf* 
[comportamèt de chi/chèl che‘l è 
malmostúx/malmustúx/schifjúx] 

schizzinósoams/sms | malmostùs 
[malmostúx], malmustùs 
[malmustúx], schifiùs [schifjúx] 
BS: beschissiùs [beschisjúx], 
malmustùs [malmustúx], möfièt 
[möfjét], schifiusèt [schifiuxèt], 
spössèta [spösètȧ], schifiltùs 
[schifiltúx] 
-aafs/sfs | malmostusa [malmostuxa], 
malmustusa [malmustuxa], 
schifiusa* [schifjuxa], sgnénfa 
[xǧnénfa], sgninfa [xǧninfa], 
schìnfia [schinfja] 
BS: beschissiùsa [beschisjuxȧ], 
malmustùsa [malmustuxȧ], möfièta 
[möfjétȧ], schifiusèta [schifiuxètȧ], 
spössèta [spösètȧ], schinfia 
[schinfjȧ], schifiltùsa [schifiltuxȧ] 

1schìzzosms (abbòzzo, diségno 
tratteggɨàto in mòdo ràpido e 
sommàrịo) | schéss [schés] 
BS: schis [=] 

2schìzzosms (lo schizzàre, cɨò che vịène 
schizzàto) | →, chèl che l’vé schitàt* 
[chèl che‘l vé schitàd] 

3schìzzosms (gètto, sprùzzo) | → 
4schìzzosms (pìccola qụantità di lìqụido 

aggɨùnta) →(góccɨa) 
5schìzzosms (dòṣe: di dròga inịettàta) | 

→ 
6schìzzosms (tèsto abozzàto e 

sommàrịo; brève resocónto, 
descrizịóne ràpida e sommàrịa) | 
schéss* [schés] 

7schìzzosms (bàlzo/sàlto ràpido e 
improvvìṣo) | sbals/salt (→ràpido) e 
improìsprf* [xbals/salt (→ràpido) e 
improvíx] 

schnauzersmsi (ted) /šnàųzǝr/ (nat) | ← 
/šnàųşer/ 

schola cantorumlcst (lat) /scòla 
cantórum/ | ← /şcòla cantórum/ 

schoonersms (ing) /scûnǝ(r)/ | ← 
/scúner/ →(2golétta) 

scismsi (esi) | sci [ši] 
BS: sci [ši] 
- acqụàticolcst →(sci nàutico) 
- acrobàticolcst | free-style [=], sci 
acrobàtech/artìstech* [ši 
acrobateg/artisteg] 
- alpinìṣmolcst →(scialpinìṣmo) 
- alpìnolcst (esi) | sci alpì* [ši alpí] 
- artìsticolcst →(sci acrobàtico) 

- nàuticolcst (esi) | sci (→nàutico)* 
(ita) [ši (→nàutico)], sci d’aqua* [ši 
d’acya] 
- da fóndolcst (esi) | sci de fóndo* 
(ita) [ši de fóndo] 
- d’àcqụalcst →(sci nàutico) 
- di fóndolcst (esi) | sci de fóndo* 
(ita) [ši de fóndo] 
- nòrdicolcst (esi) | sci (→nòrdico)* 
(ita) [ši (→nòrdico)] 

scìasfs | scìa° (ita) [šią] 
BS: scìa [šiȧ], sìa [siȧ] 

scɨàsmsi | scià° (ita) [ša] 
1scɨabéccosms (pìccola nàve) | 

pìcola/pissèna navprf* /-f/ 
[pícola/pisèna nav] 

2scɨabéccosms (bagnaròla) | → 
1scɨàbicasfs (réte da pésca) | ↓ 

BS: tramài [tramàį], remàcc [remàč] 
2scɨàbicasfs (gallinèlla d’àcqụa) | → 
sciàbileagtv | sciàbel* [šiabel], che s’pöl 

scïàprf* [che s’pől šià], che l’pöl 
(v)èss percorìt co i sciprf* [che‘l pől 
ès percoríd coi ši ‹› che‘l pőlvès 
percoríd coi ši] 

sciabilitàsfsi →(l’èssere sciàbile) 
1scɨàbolasfs (àrma bịàṇca con làma 

pịàtta e ricùrva) | sàbelsms [sabel], 
sabla [=] 
BS: sable [sablȧ] 
-boléttasfs | sablètsms [=] 

2scɨàbolasfs (una delle tré àrmi della 
schérma, disciplìna delle gàre di 
schérma) | sciàbola° (ita) [šàbola], 
sàbelsms* [sabel], sabla* [=] 

1scɨabolàrevtr (2colpìre/ferìre con la 
scɨàbola) | ciapà/ferì col sàbelprf* 
[cjapà/ferí col sabel], ciapà/ferì co la 
sablaprf* [cjapà/ferí cola sabla] 

2scɨabolàrevintr (tiràre di scɨàbola) | trà 
de sàbelprf* [trà de sabel], trà de 
sablaprf* [=] 

3scɨabolàrevtr (1esprìmere gɨudìzi 
perentòri) →(sentenzịàre) 

1scɨabolàtasfs (cólpo dàto/ricevùto con 
la scɨàbola) | sablada [=] 

2scɨabolàtasfs (ferìta provocàta da un 
cólpo di scɨàbola) | sablada* [=], 
ferida de sàbel/sablaprf* [ferida de 
sabel/sabla] 

3scɨabolàtasfs (affermazịóne/gɨudìzịo 
perentòrịo) →(sentènza) 

4scɨabolàtasfs (cólpo tiràto con la 
scɨàbola uṣàta di tàglɨo: nella 
schérma; lùṇgo passàggɨo 
traṣversàle: nel càlcɨo) | sablada* [=] 

1scɨabolàtoams/vppms (2colpìto/ferìto con 
la scɨàbola) | ciapàt/ferìt col sàbelprf* 
[cjapàd/feríd col sabel], ciapàt/ferìt 
co la sablaprf* [cjapàd/feríd cola 
sabla] 

2scɨabolàtoams/vppms (tiràto di scɨàbola) 
| tracc de sàbelprf* [tradį de sabel], 
tracc de sablaprf* [tradį de sabla] 
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3scɨabolàtoams/vppms (1esprèsso gɨudìzi) 
| sentensiàt* [sentensjàd] 

1scɨabolatóreams/sms (che/chi ùṣa la 
scɨàbola; che/chi pràtica la scɨàbola 
nella schérma) | sabladùr* 
[sabladúr] 
-trìceafs/sfs | sabladura* [=] 

2scɨabolatóresms (polemìsta) | → 
-trìcesfs | → 

scɨaboléttasfs | sablètsms [=] 
1scɨabordàrevtr (1agitàre) | → 

BS: sbalbacià [xbalbačà], sbarbacià 
[xbarbačà] 

2scɨabordàrevintr (2fràngersi) | → 
1scɨabordàtoams/vppms (1agitàto) | → 

BS: sbalbaciàt [xbalbačàd], 
sbarbaciàt [xbarbačàd] 

2scɨabordàtoams/vppms (9frànto) | → 
scɨabordìosms →(lo scɨabordàre) 
scɨacallàggɨosms | sciacalagio° (ita) 

[šacalaǧo], siacalagio° (ita) 
[sjacalaǧo], sciacalàs* [šacalàx], 
siacalàs* [sjacalàx] 

scɨacalléscoams | del sciacàl/siacàllcge* 
[del šacàl/sjacàl], (→caratterìstico) 
del sciacàl/siacàlprf* 
[(→caratterìstico) del šacàl/sjacàl] 

scɨacallìṣmosms →(scɨacallàggɨo) 
scɨacàllosms (nat) | sciacàl* [šacàl], 

siacàl* [sjacàl] 
BS: sciacàl [šacàl] 

sciacchetràsmsi (ali) | sciachetrà° (ita) 
[šachetrà] 

scɨaccòsms →(shako) 
1scɨacqụabudèllasmsi (vìno 

leggèro/leggịèro/leggɨèro, vinèllo) | 
→ 

2scɨacqụabudèllasmsi (minèstra pòco 
saporìta) | → 

scɨacqụaméntosms →(lo 
scɨacqụàre)/si) 

1scɨacqụàrevtr (riscɨacqụàre) | → 
2scɨacqụàrevintr (2scɨabordàre) | → 
scɨacqụàrsivpi →(riscɨacqụàrsi) 

- 1la bóccalcvb →(sorseggɨàre) 
- 2la bóccalcvb →(1sparlàre, 
spettegolàre) 

scɨacqụàtasfs →(riscɨacqụàta) 
1scɨacqụàtoams/vppms (riscɨacqụàto) | → 

- 1la bóccalcvb →(sorseggɨàto) 
- 2la bóccalcvb →(1sparlàto, 
spettegolàto) 

2scɨacqụàtoams/vppms (scɨabordàto) | → 
1scɨacqụatùrasfs (lavatùra) | → 
2scɨacqụatùrasfs (scɨacqụàta) | → 
1scɨacqụéttasfs (1lavapịàtti, ṣgụàttera) | 

→ 
2scɨacqụéttasfs (dònna medịòcre e 

insignificànte che si compòrta in 
mòdo frìvolo e 
leggèro/leggịèro/leggɨèro) | 
donèta/donì che la val 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[donèta/doní che‘la val 

negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
donèta/donì che la val öna 
pitaca/pistacaprf* [donèta/doní che‘la 
val öna pitaca/pistaca] 

1scɨacqụìosms (rumóre di àcqụa in 
moviménto) | (→1rumóre) de aqua 
in möimènt/müimèntprf* 
[(→1rumóre) de acya in 
mövimènt/müvimènt] 

2scɨacqụìosms (scɨabordìo) | → 
scɨàcqụosms (lo scɨacqụàre/si, 

riscɨàcqụo) | → 
1scɨacqụónesms (scàrico dell’àcqụa del 

gabinétto) | aqua del 
gabinèt/licèt/(→cèsso)prf* [acya del 
gabinèt/licèt/(→cèsso)] 

2scɨacqụónesms (1gabinétto) | → 
1scɨagụattàrevtr (riscɨacqụàre) | → 
2scɨagụattàrevtr (1scɨabordàre) | → 
3scɨagụattàrevintr (2scɨabordàre) | → 
4scɨagụattàrevintr (1ṣgụazzàre) | → 
1scɨagụattàtoams/vppms (riscɨacqụàto) | 

→ 
2scɨagụattàtoams/vppms (1scɨabordàto) | 

→ 
3scɨagụattàtoams/vppms (2scɨabordàto) | 

→ 
4scɨagụattàtoams/vppms (1ṣgụazzàto) | → 
1scɨagùrasfs (calamità, catàstrofe, 

diṣàstro) | → 
BS: sciagüra [šagűrȧ], siagüra 
[sjagűrȧ] 

2scɨagùrasfs (diṣgràzịa, ṣventùra, 
tragèdịa) | → 

1scɨaguratàgginesfs (l’èssere 
scɨaguràto) | → 

2scɨaguratàgginesfs 
(atteggɨaménto/comportaménto da 
scɨaguràto) | manéra de fà de 
(→scɨaguràto)prf* [manéra de fà de 
(→scɨaguràto)], comportamèt de 
(→scɨaguràto)prf* [comportamèt de 
(→scɨaguràto)] 

1scɨagurataménteavb (in mòdo 
scɨaguràto) | in manéra 
(→scɨaguràta)prf* [in manéra 
(→scɨaguràta)] 

2scɨagurataménteavb (malvagɨaménte) 
| → 

3scɨagurataménteavb 
(diṣgrazịataménte, sfortunataménte) 
| → 

scɨaguratézzasfs →(scɨaguratàggine) 
1scɨaguràtoams/sms (mìṣero, infelìce, 

sfortunàto) | → 
-aafs/sfs | → 

2scɨaguràtoams/sms (4scelleràto) | → 
-aafs/sfs | → 

3scɨaguràtoams/sms (5avventàto, 
1irresponsàbile, 1sconsideràto) | → 
-aafs/sfs | → 

4scɨaguràtoams (spịacévole, fastidịóso) 
| → 

scɨalacqụaméntosms →(lo 
scɨalacqụàre) 

1scɨalacqụàrevtr (1profóndere, 
sperperàre) | fà sfiandraprf [fà 
sfjandra], consömà ‘l sò a la 
sfondradunaprf [consömà ‘l sò ala 
sfondraduna] 
BS: spendacià [spendačà], maià föra 
(töt)prf [majà főrȧ (tőt)] 

2scɨalacqụàrevtr (2profóndere) | → 
1scɨalacqụàtoams/vppms (1profùṣo, 

sperperàto) | facc sfiandraprf [fadį 
sfjandra], consömàt ol sò a la 
sfondradunaprf [consömàd ol sò ala 
sfondraduna] 
BS: spendaciàt [spendačàd], maiàt 
föra (töt)prf [majàd főrȧ (tőt)] 

2scɨalacqụàtoams/vppms (2profùṣo) | → 
scɨalacqụatóreams/sms | (ü/chèl) che l’fà 

sfiandraprf* [(ű’/chèl) che‘l fa 
sfiandra] 
BS: spendaciù [spendačú] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la fà sfiandraprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la fa 
sfiandra] 
BS: spendaciùna [spendačunȧ] 

scɨalacqụìosms | contìnüo/contönio 
(→scɨalacqụàre)vbprf* 
[continÿo/contőnjo 
(→scɨalacqụàre)], (→scɨalacqụàre) 
piö fenìt/finìtvbprf* [(→scɨalacqụàre) 
pjő feníd/finíd] 

scɨalàcqụosms →(lo scɨalacqụàre), 
→(spèrpero) 

scɨalacqụónesms →(spendaccɨóne), 
→(2sprecóne) 
-asfs | → 

scɨalaméntosms →(lo scɨalàre) 
scɨalàppasfs →(gɨalàppa) 
1scɨalàrevintr (vìvere nel lùsso 

sénza/sènza far parsimònịa) | 
viv/campà in del lüsso sènsa fà 
(→parsimònịa)prf* [viv/campà indel 
lűso sènsa fà (→parsimònịa)] 

2scɨalàrevtr (sprecàre, sperperàre) | → 
1scɨalàtoams/vppms (vissùto nel lùsso 

sénza/sènza far parsimònịa) | 
vivìt/campàt in del lüsso sènsa fà 
(→parsimònịa)prf* [vivíd/campàd 
indel lűso sènsa fà (→parsimònịa)] 

2scɨalàrevtr (sprecàto, sperperàto) | → 
scɨalbàrevtr →(1imbịaṇcàre), 

→(intonacàre) 
scɨalbàtoams/vppms →(1imbịaṇcàto), 

→(intonacàto) 
scɨalbatùrasfs →(lo scɨalbàre) 
1scɨàlboams (tènue, 1fịòco, 1flèbile, 

pàllido, 3ṣmòrto, 5stìnto: di colóre) | 
→ 

2scɨàlboams (banàle, monòtono, noịóso, 
2pịàtto) | → 

3scɨàlboams (2insignificànte, 
inespressìvo) | → 
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4scɨàlboams (3insìpido: di cìbo) | → 
scɨalbóresms →(l’èssere scɨàlbo) 
scɨàllesms | sciàl [šal] 

BS: sciàl [šal], sialèt [sjalèt], scossàl 
[scosàl] 

scɨàllosms →(scɨàlle) 
scɨàlosms →(scɨalcqụìo), →(spèrpero), 

→(sprèco) 
scɨalóneams/sms →(spendaccɨóne), 

→(2sprecóne) 
-aafs/sfs → 

scɨalorrèasfs →(ipersalivazịóne) 
scialpinìṣmosms | scïalpinismo° (ita) 

[šialpinixmo], scïalpinésem* 
[šialpinéxem] 

scialpinìstasttv | scïalpinista° (ita) 
[šialpinista], scïalpinésta* 
[šialpinésta], ü/chèl che l’fà/pràtica 
ol scïalpinismoprf* [ű’/chèl che‘l 
fa/pràtica ol šialpinixmo], 
öna/chèla/persuna che la fà/pràtica 
ol scïalpinismoprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa/pràtica 
ol šialpinixmo] 

scialpinìsticoams | scïalpinìstico° (ita) 
[šialpinístico], scïalpinéstech* 
[šialpinésteg], del scïalpinismolcge* 
[del šialpinixmo] 

1scɨalùppa (bàrca di salvatàggɨo) | 
barca de (→salvatàggɨo)prf* [barca 
de (→salvatàggɨo)] 

2scɨalùppa (imbarcazịóne) | → 
1scɨamànicoams (relatìvo agli 

scɨamàni) | di striù/strïù2^/streùlcge* 
[di striú/streú] 

2scɨamànicoams (divinatòrịo, màgico) | 
→ 

scɨamannàrevtr →(rovinàre), 
→(1scɨupàre), →(ṣgụalcìre) 

1scɨamannàtovppms (rovinàto, 
1scɨupàto, ṣgụalcìto) | → 

2scɨamannàtoams/sms (che/chi è 
diṣordinàto/scɨàtto/traṣandàto nel 
comportàrsi/vestìrsi) | (ü/chèl) che 
l’sa/se compórta/(v)èste/(v)estéss 
(→scɨàtto)prf* [(ű’/chèl) che‘l sa/se 
compórta/vèste/vestése (→scɨàtto)], 
(ü/chèl) che l’agéss (→scɨàtto)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l agés (→scɨàtto)] 
+-aafs/sfs | (öna/persuna) che la sa/se 
compórta/(v)èste/(v)estéss 
(→scɨàtta)prf* [(őna/persuna) che‘la 
sa/se compórta/vèste/vestés 
(→scɨàtta)], (öna/persuna) che la 
agéss (→scɨàtta)prf* [(őna/persuna) 
che‘la agés (→scɨàtta)] 

scɨamannónesms →(2scɨamannàto) 
+-asfs | → 

scɨamànosms (stregóne) | → 
+-asfs | → 

scɨamàrevintr | samà [=] 
BS: samà [=] 

scɨamàtoams/vppms | samàt [samàd] 
BS: samàt [samàd] 

1scɨàmesms (grùppo di àpi/insètti che si 
allontàna dalla colònịa; moltitùdine 
di àpi/insètti che si spostàno nella 
stéssa direzịóne) | bisù (de ae)prf 
[bixú (de ave)], sam (de ae)prf [sam 
(de ave)], sàmen [samen] 
BS: sam [=], vessenèl [vesenèl] 

2scɨàmesms (moltitùdine di 
còse/persóne in moviménto) | bisù* 
[bixú], sam* [=], sàmen* [samen] 

scɨàmmasms →(scɨàlle) 
scɨampàgnasfsi/smsi →(champagne) 
scɨampagnòttasfs | 

botéglia/botiglia/botìglia3^ de 
champagneprf* [botéǧla/botiǧla de 
champagne] 

scɨampìstasttv | ü/chèl che l’làa i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ a i clièncc in 
del negòsse de 
peröchér/peröchéraprf* [ű’/chèl che‘l 
lava i cavèį/chevèį/chivèį ai cljèntį 
indel negòse de 
peröchér/peröchéra], 
öna/chèla/persuna che la làa i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ a i clièncc in 
del negòsse de 
peröchér/peröchéraprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la lava i 
cavèį/chevèį/chivèį ai cljèntį indel 
negòse de peröchér/peröchéra] 

scɨàmposms →(shampoo) 
1scɨaṇcàrevtr (rèndere stórpịo/stòrpịo) | 

fà deentà/dientà/dïentà2^ 
ströpe/ströpiàtprf* [fà 
deventà/diventà strőpe/ströpjàd] 

2scɨaṇcàrevtr (azzoppàre) | → 
scɨaṇcàrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

ströpe/ströpiàtprf* [deventà/diventà 
strőpe/ströpjàd] 

scɨaṇcataménteavb | de 
(→4scɨaṇcàto)* [de (→4scɨaṇcàto)], 
cóme ü (→4scɨaṇcàto)* [cóme ű’ 
(→4scɨaṇcàto)], compàgn d’ü 
(→4scɨaṇcàto)* [compàǧn/compàįn 
d’ű’ (→4scɨaṇcàto)] 

1scɨaṇcàtovppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
ströpe/ströpiàtprf* [fadį 
deventà/diventà strőpe/ströpjàd] 

2scɨaṇcàtovppms (1azzoppàto) | → 
3scɨaṇcàtovppms (diventàto 

stórpịo/stòrpịo) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
ströpe/ströpiàtprf* 
[deventàd/diventàd strőpe/ströpjàd] 

4scɨaṇcàtoams/sms (stórpịo/stòrpịo) | → 
BS: sgarlàt [xgarlàd], s.ciancàt 
[sčaŋcàd], sgarlompét [xgarlompét] 
-aafs/sfs → 
BS: sgarlàda [xgarladȧ], s.ciancàda 
[sčaŋcadȧ], sgarlompéta 
[xgarlompétȧ] 

scɨaṇcràrevtr | sciancrà° (ita) [šaŋcrà] 

scɨaṇcràtoams/vppms | sciancràt° (ita) 
[šaŋcràd] 

scɨaṇcratùrasfs | sciancratura° (ita) 
[šaŋcratura], sciancradüra* 
[šaŋcradűra] 

scɨaṇgàismsi (esi) | sciangài° (ita) 
[šaŋgàį] 

scɨàntosms →(ripòso), →(ṣvàgo) 
scɨantósasfs | cantanta/cantante de 

varietàprf* [cantanta/cantante de 
varjetà] 

scɨàntuṇgsmsi →(shantung) 
scɨapidìrevintr →(scipidìre) 
scɨapidìtoams/vppms →(scipidìto) 
scɨàpidoams →(scɨàpo) 
scɨapìtoams →(scipìto) 
scɨàpoams →(1scipìto), →(2scipìto) 
1scɨaradasfs (esi) | sciarada [šarada] 

BS: sciaràda [šaradȧ] 
2scɨaradasfs (problèma complicàto, 

qụestịóne complicàta) | sciarada* 
[šarada] 

sciàrevintr (procèdere con gli sci, 
praticàre lo sci) | scïà [šià] 
BS: scïà [šià], sïà [sià] 

scɨàrpasfs | sciarpa [šarpa], scèrpa 
[šèrpa], sièrpa [sjèrpa] 

scɨàrrasfs →(rìssa) 
scɨartróṣa/scɨartrósasfs →(chartreuse) 
sciàtasfs (discéṣa effettuàta con gli sci) 

| scïàda° [šiada] 
scɨatalgìasfs →(scɨàtica) 
scɨàticasfs | sciàtica [šàtica] 

BS: siàtega [sjàtegȧ] 
CA: siàtica [sjàtica] 

1scɨàticoams (relatìvo alla scɨàtica) | de 
la sciàticalcge* [dela šàtica] 

2scɨàticosms (nèrvo scɨàtico) | → 
sciàtovppms (procedùto con gli sci, 

praticàto lo sci) | scïàt [šiàd] 
BS: scïàt [šiàd], sïàt [siàd] 

sciatóresms | scïadùr [šiądúr] 
BS: sïadùr/siadùr [siądúr/sjadúr], 
sïatùr/siatùr [siątúr/sjatúr] 
-trìcesfs | scïadura* [šiądura] 
BS: sïadùra [siądurȧ], sïatùra 
[siąturȧ] 

sciatòrịoams →(sciìstico) 
scɨattàgginesfs →(scɨatterìa), 

→(trascuratézza) 
scɨattaménteavb | in manéra binduna* 

[=], de bindù/strassù/dissipù* [de 
bindú/strasú/disipú] 

scɨattàrevtr →(1scɨupàre), 
→(ṣgụalcìre) 

scɨattàtoams/vppms →(1scɨupàto), 
→(ṣgụalcìto) 

scɨatterìasfs →(traṣandatézza), 
→(trascuratézza) 

scɨattézzasfs →(scɨatterìa) 
scɨàttoams | (de) bindù [(de) bindú], de 

strassù [de strasú], disipù [dixipú], 
trasandàt [traxandàd], tresandàt* 
[trexandàd] 
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scɨattóneams/sms | bindù [bindú], strassù 
[strasú], maströgn [mastrőǧn], 
maströgnù [maströǧnú], (s)patössù 
[(s)patösú] 
BS: scalfaròt [=], stregussù 
[stregusú] 
-aafs/sfs | binduna [=], strassuna 
[strasuna], maströgna [mastrőǧna], 
maströgnuna* [maströǧnuna], 
(s)patössuna [(s)patösuna] 
BS: scalfaròta [scalfaròtȧ], 
stregussùna [stregusunȧ] 

scɨauràtoams/sms →(scɨaguràto) 
-aafs/sfs → 

scìbilesms | töt chèl che l’pöl (v)èss 
saìt/conossìt/cognossìtprf* [tőt chèl 
che‘l pől ès savíd/conosíd/coǧnosíd 
‹› tőcchèl che‘l pőlvès 
savíd/conosíd/coǧnosíd], sapére° 
(ita) [=], saì* [saví] 

scìccheagtv/smsi →(chic) 
sciccherìasfs →(elegànza) 
sciccosaménteavb | in manéra 

eleganta* [=] 
sciccósoams →(elegànte) 
science fictionsfsi (ing) /sàįǝns ficšn/ | 

← /sàjens fíššon/ 
→(fantascịènza/fantascɨènza) 

scịènte/scɨènteagtv →(consapévole) 
scịenteménte/scɨenteménteavb 

→(consapevolménte) 
scịentìfica/scɨentìficasfs →(polizìa 

scịentìfica/scɨentìfica) 
scịentificaménte/scɨentificaménteavb | 

sóta l’aspèt scientìfico/sientìfico* 
[sóta ‘l aspèt šentífico/sjentífico], 
dal punto de (v)ésta/vista 
scientìfico/sientìfico* [dal punto de 
vésta/vista šentífico/sjentífico], con 
rigùr scientìfico/sientìfico* [con 
rigúr šentífico/sjentífico] 

scịentificità/scɨentificitàsfsi | caràter 
scientìfico/sientìfico* [carater 
šentífico/sjentífico] 

scịentìfico/scɨentìficoams/sms | 
scientìfico° (ita) [šentífico], 
sientìfico° (ita) [sjentífico], 
scientìfech* [šentifeg], sientìfech* 
[sjentifeg] 
BS: sientìfic [sjentific] 

scịentifìṣmo/scɨentifìṣmosms 
→(scịentìṣmo/scɨentìṣmo) 

scịentìṣmo/scɨentìṣmosms | scientismo° 
(ita) [šentixmo], sientismo° (ita) 
[sjentixmo], scientésem* 
[šentéxem], sientésem* [sjentéxem] 

scịentìsta/scɨentìstaagtv/sttv | scientista° 
(ita) [šentista], sientista° (ita) 
[sjentista], scientésta* [šentésta], 
sientésta* [sjentésta] 

scịentìstico/scɨentìsticoams | 
scientìstico° (ita) [šentístico], 
sientìstico° (ita) [sjentístico], 
(→caratterìstico) del 

scientismo/sientismoprf* 
[(→caratterìstico) del 
šentixmo/sjentixmo], 
(→caratterìstico) di 
scientisti/sientistiprf* 
[(→caratterìstico) di 
šentisti/sjentisti] 

1scịènza/scɨènzasfs (insịème di 
conoscènze che consènte di 
gɨùngere a verità obịettìve) | siènsa 
[sjènsa] 
BS: siènsa [sjènsȧ] 
- dell’alimentazịónelcst | siènsa de 
l’alimentassiù* (ita) [sjènsa 
del’alimentasjú] 
- della Tèrralcst | siènsa de la Tèra* 
(ita) [sjènsa dela Tèra] 
- delle comunicazịónilcst | siènsa di 
comünicassiù/cümünicassiù* (ita) 
[sjènsa di 
comünicasjú/cümünicasjú] 
- delle costruzịónilcst | siènsa di 
coströssiù* (ita) [sjènsa di coströsjú] 
- dell’educazịónelcst | siènsa de 
l’edücassiù* (ita) [sjènsa del 
edücasjú] 
- delle finànzelcst | siènsa di finanse* 
(ita) [sjènsa di finanse] 
> scịènze/scɨènze naturàlilcst | 
siènse natörài* (ita) [sjènse natöràį] 
> scịènze/scɨènze polìtichelcst | 
siènse polìtiche* (ita) [sjènse 
polítiche] 
> scịènze/scɨènze socɨàlilcst | siènse 
sociài* (ita) [sjènse sočàį] 
> scịènze/scɨènze umànelcst | siènse 
ümane* (ita) [sjènse ümane] 
> scịènze/scɨènze umanìstichelcst | 
siènse umanìstiche* (ita) [sjènse 
umanístiche] 

2scịènza/scɨènzasfs (insegnaménto 
scolàstico; ricérca 
scịentìfica/scɨentìfica; conoscènza, 
sapére; dóno dello Spìrito Sànto) | 
siènsa* [sjènsa] 

1scịenzịàto/scɨenzịàtosms (studịóso di 
scịènza/scɨènza) | siensiàt° (ita) 
[sjensjàd], sciensiàt° (ita) [šensjàd], 
òm de siènsaprf* [òm de sjènsa] 
-asfs | siensiada* [sjensjada], 
sciensiada* [šensjada], dòna/fómna 
de siènsaprf* [dòna/fómna de sjènsa] 

2scịenzịàto/scɨenzịàtoams (2dòtto, 
2sapịènte) | → 

sciftàrevtr | sciftà° (ita) [šiftà], fà 
strecórprf* [=], spostà di datiprf* [=] 

sciftàtoams/vppms | sciftàt° (ita) [šiftàd], 
facc strecórprf* [fadį strecór], spostàt 
di datiprf* [spostàd di dati] 

scigrìgnasfs | ferida de 
fröstada/scöriada/scöriassadaprf* 
[ferida de 
fröstada/scörjada/scörjasada] 

scigrignàtasfs →(frustàta), 
→(scudiscɨàta) 

sciìsticoams | del scilcge* [del ši] 
BS: sciìstic [šiistic] 

sciliṇgụàgnolosms →(parlantìna) 
sciliṇgụàrevintr →(balbettàre), 

→(farfuglɨàre) 
1sciliṇgụàtovppms (balbettàto, 

farfuglɨàto) | → 
2sciliṇgụàtoams (balbuzịènte) | → 
1sciliṇgụatùrasfs (lo sciliṇgụàre) | → 
2sciliṇgụatùrasfs (espressịóne/paròla 

pronuncɨàta/pronunzịàta in mòdo 
difettóso) | espressiù/paròla 
pronünciada in manéra difetusaprf* 
[espresjú/paròla pronünčada in 
manéra difetuxa] 

scilìvasfs →(salìva) 
scilòpposms →(sciròppo) 
scìmịasfs →(scìmmịa) 
scimịottàrevintr →(scimmịottàre) 
scimitàrrasfs | scimitara°* (ita) 

[šimitara], simitara°* (ita) [=] 
1scìmmịasfs (nat) | sömia [sőmja], 

scémia [šémja] 
BS: sömia [sőmjȧ] 

2scìmmịasfs (persóna che tènde a 
imitàre atteggɨaménti/gèsti altrùi) | 
sömia° [sőmja], scémia° [šémja] 

3scìmmịasfs (persóna dispettósa) | ü 
dispetùsprf* [ű’ dispetúx], 
öna/persuna dispetusaprf* 
[őna/persuna dispetuxa] 

4scìmmịasfs (cɨùcca, 1ṣbòrnia, 
1ṣbrónẓa/ṣbrónza, ubriacatùra) | → 

5scìmmịasfs (tossicodipendènza) | → 
1scimmịàgginesfs (bruttézza, 

goffàggine) | → 
2scimmịàgginesfs (atteggɨaménto 

dispettóso) | manéra de fà 
dispetusaprf* [manéra de fà 
dispetuxa], comportamét dispetùsprf* 
[comportamét dispetúx] 

scimmịàtasfs | comportamét 
impassàt/malpràtech e ridìcol de 
sömia/scémiaprf* [comportamét 
impasàd/malprateg e ridicol de 
sőmja/šémja], manéra de fà 
impassada/malpràtega e ridìcola de 
sömia/scémiaprf* [manéra de fà 
impasada/malpràtega e ridícola de 
sőmja/šémja] 

scimmịàticoams | de sömia/scémialcge* 
[de sőmja/šémja] 

scimmịeggɨàrevtr →(scimmịottàre) 
scimmịeggɨàtoams/vppms 

→(scimmịottàto) 
scimmịeggɨatùrasfs | imitassiù 

impassada/malpràtega e 
(→4pedèstre)prf* [imitasjú 
impasada/malpràtega e 
(→4pedèstre)] 

scimmịescaménteavb | in manéra che 
l’regórda öna sömia/scémia* [in 
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manéra che‘l regórda öna 
sőmja/šémja], in manéra che l’fà 
pensà a öna sömia/scémia* [in 
manéra che‘l fa pensà a öna 
sőmja/šémja], de sömia/scémia* [de 
sőmja/šémja], cóme öna 
sömia/scémia* [cóme öna 
sőmja/šémja], compàgn d’öna 
sömia/scémia* [compàǧn/compàįn 
d’öna sőmja/šémja] 

scimmịéscoams | che l’regórda öna 
sömia/scémiaprf* [che‘l regórda öna 
sőmja/šémja], che l’fà pensà a öna 
sömia/scémiaprf* [che‘l fa pensà a 
öna sőmja/šémja], de 
sömia/scémialcge* [de sőmja/šémja], 
cóme öna sömia/scémialcco* [cóme 
öna sőmja/šémja], compàgn d’öna 
sömia/scémialcco* 
[compàǧn/compàįn d’öna 
sőmja/šémja] 

1scimmịónesms (oràṇgo, gorìlla) | → 
2scimmịónesms (persóna gòffa e brùtta) 

| sömiòtsms* [sömjòt], macabéosms 
[macabéǫ], macacosms [=], siforàlsms 
[=], sömiòtasfs* [sömjòta] 

scimmịottaméntosms | imitassiù 
ridìcola e impassada/malpràtegaprf* 
[imitasjú ridícola e 
impasada/malpràtega], sömiotada* 
[sömjotada], scemiotada* 
[šemjotada] 

scimmịottàrevtr | sömiotà [sömjotà] 
BS: sömiotà [sőmjotà] 

scimmịottàtasfs →(scimmịottatùra) 
scimmịottàtoams/vppms | sömiotàt 

[sömjotàd] 
BS: sömiotàt [sőmjotàd] 

scimmịottatùrasfs | sömiotada* 
[sömjotada], scemiotada* 
[šemjotada] 

1scimmịòttosms (nat) | sömiòt [sömjòt] 
BS: sömiòt [sőmjòt] 

2scimmịòttosms (persóna 
brùtta/malfàtta) | sömiòt° [sömjòt], 
sömiòtasfs° [sömjòta] 

3scimmịòttosms (bambìno) | → 
1scimpanzésmsi (1scìmmịa) | → 
2scimpanzésmsi (persóna dall’aspètto 

scimmịésco) | ü (→scimmịésco)prf* 
[ű’ (→scimmịésco)], öna/persuna 
(→scimmịésca)prf* [őna/persuna 
(→scimmịésca)] 

1scimunitàgginesfs (l’èssere 
scimunìto) | → 

2scimunitàgginesfs (comportaménto da 
scimunìto) | comportamét de 
(→scimunìto)* [comportamét de 
(→scimunìto)] 

scimunitaménteavb | in manéra 
(→stùpida)* [in manéra 
(→stùpida)], in manéra 
süperficiàl/söperficiàl* [in manéra 
süperfičàl/söperfičàl] 

scimunitèlloams/sms | martirèl [=] 
-aafs/sfs | martirèla [=] 

scimunìtoams/sms | tamàcol [tamacol], 
tambèrlo [=], zacàgn 
[xacàǧn/xacàįn], sterlöch [sterlőc], 
martöf [martőf], capòcia [capòča], 
sömiòt [sömjòt], tarlàch [tarlàc] 
BS: sömiòt [sőmjòt], ensiminìt 
[ensiminíd] 
-aafs/sfs | tamàcola* [=], tambèrla* 
[=], zacagna* [xacaǧna], sterlöca° 
[sterlőca], martöfa* [martőfa], 
capòcia [capòča], sömiòta° 
[sömjòta], tarlaca* [=] 
BS: sömiòta [sőmjòtȧ], ensiminìda 
[ensiminidȧ] 

scinàutasttv | scinàuta° (ita) [šinaųta], 
ü/chèl/atléta/sportìv che l’fà/pràtica 
ol (→sci nàutico)prf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív che‘l 
fa/pràtica ol (→sci nàutico)], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la fà/pràtica ol (→sci 
nàutico)prf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la fa/pràtica ol (→sci nàutico)], 
atléta/sportìv/scïadùr de (→sci 
nàutico)prf* [atléta/sportív/šiądúr de 
(→sci nàutico)], 
atléta/sportiva/sportìa/scïadura de 
(→sci nàutico)prf* 
[atléta/sportiva/šiądura de (→sci 
nàutico)] 

1scìnderevtr (frazịonàre; divìdere, 
distìṇgụere, separàre) →(fèndere) 

2scìnderevtr (fèndere) | → 
3scìnderevtr (1laceràre, spaccàre, 

sqụarcɨàre) | → 
1scìndersivpi/vpt (divìdersi, fèndersi) | 

→ 
2scìndersivpi (1laceràrsi, spaccàrsi) | → 
3scìndersivpt (1laceràrsi, strappàrsi) | 

→ 
scindìbileagtv | scindìbel° (ita) 

[šindibel], 
sfendébel/(des)separàbel/desmes-
ciàbelprf* 
[sfendébel/(de)separabel/dexmesčab
el], che s’pöl (→scìndere)prf* [che 
s’pől (→scìndere)], che l’pöl èss 
(→scìsso)prf* [che‘l pől ès 
(→scìsso) ‹› che‘l pőlvès (→scìsso)] 

scìngerevtr →(3scɨòglɨere), 
→(ṣlaccɨàre) 

scìngersivpi/vpt →(1scɨòglɨersi), 
→(2scɨòglɨersi), →(ṣlaccɨàrsi) 

scintigrafìasfs | scintigrafìa° (ita) 
[šintigrafíą], scintigraféa* 
[šintigraféą] 

scintigràmmasms | scintigrama° (ita) 
[šintigramą] 

1scintìllasfs (minùscolo framménto di 
materịàle iṇcandescènte) | falìa 
[faliva] 

BS: bornìs [bornís], sdarna [xdarnȧ], 
maringhìsms [mariŋghí], stréssa 
[strésȧ], strissa [strisȧ] 
+-llìnasfs | faliìna [falivina] 

2scintìllasfs (scàrica fra conduttóri 
elettriẓẓàti; 
accensịóne/illuminazịóne 
improvvìṣa delle facoltà 
creatìve/intellettuàli; càuṣa/motìvo 
determinànte) | falìa* [faliva] 
- elèttricalcst | falìa elètrega* [faliva 
elètrega] 

3scintìllasfs (baglɨóre, luccichìo, 
riflèsso di lùce) | → 

scintillaméntosms (3scintìlla) | → 
1scintillànteagtv/vppre (che risplènde, 

luccicànte, sfavillànte) 
→(splendènte) 

2scintillànteagtv (vìvido: di ṣgụàrdo) | 
→ 

3scintillànteagtv (sonòro, sqụillànte: di 
rìso) | → 

4scintillànteagtv (brióso, spiritóso, 
vivàce) | → 

5scintillànteagtv (di succèsso) | → 
1scintillàrevintr (brillàre, luccicàre, 

rifùlgere, 1risplèndere, splèndere) | 
→ 

2scintillàrevintr (eméttere/sprigɨonàre 
scintìlle) | fà/mandà/rilassà 
(→scintìlle)prf* [fà/mandà/rilasà 
(→scintìlle)] 

3scintillàrevintr (5spiccàre) | → 
1scintillàtovppms (brillàto, luccicàto, 

rifùlso) | → 
2scintillàtovppms (emésso scintìlle) | 

facc/mandàt/rilassàt (→scintìlle)prf* 
[fadį/mandàd/rilasàd (→scintìlle)] 

3scintillàtovppms (5spiccàto) | → 
scintillazịónesfs (lo scintillàre) | → 
+scintillìnasfs (pìccola scintìlla) | 

faliìna [falivina] 
scintillìosms (scintillàre intènso e 

contìnuo) | (→scintillàre) fórt/fòrt e 
contìnüo/contönioprf* [(→sfavillàre) 
fórt/fòrt e continÿo/contőnjo], 
(→scintillàre) piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→scintillàre) pjő feníd/finíd] 

scintillografìasfs →(scintigrafìa) 
1scìntovppms (3scɨòlto, ṣlaccɨàto) | → 
2scìntovppms (2scɨòlto) | → 
3scìntoams (ṣlaccɨàto) | → 
scintoìṣmosms | scintoismo° (ita) 

[šintoixmo], scintoésem* 
[šintoéxem] 

scɨòintz | sciö! [šő!] 
1scɨoccàgginesfs (l’èssere scɨòcco) | → 
2scɨoccàgginesfs (scɨocchézza) | → 
scɨoccaménteavb | in manéra 

(→scɨòcca)/(→stùpida)* [in manéra 
(→scɨòcca)/(→stùpida)] 

1scɨoccànteagtv (che pròvoca 
un’emozịóne vịolènta) | che 
l’dèsda/càösa/càüsa/próvoca 
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ön’emossiù violèntaprf* [che‘l 
dèxda/caöxa/caüxa/próvoca 
ön’emosjú vjolènta] 

2scɨoccànteagtv (impressịonànte, 
sconvolgènte) | → 

scɨoccàrevtr (4sconvòlgere, 
5sconvòlgere) | →, 
dà/caösà/caüsà/provocà ü shockprf* 
[dà/caöxà/caüxà/provocà ü’ shock] 

1scɨoccàtovppms (4sconvòlto, 
5sconvòlto) | → 

2scɨoccàtoams (in stàto di shock; 
5sconvòlto, turbàto) | in stat(o) de 
shockprf* [=], → 

scɨoccheggɨàrevintr | comportàs/parlà in 
manéra 
(→scɨòcca)/(→2insensàta)prf* 
[comportàs/parlà in manéra 
(→scɨòcca)/(→2insensàta)] 

scɨoccheggɨàtovppms | comportàt/parlàt 
in manéra 
(→scɨòcca)/(→2insensàta)prf* 
[comportàd/parlàd in manéra 
(→scɨòcca)/(→2insensàta)] 

+scɨoccherèlloams/sms | stüpidèl [=], 
fatöèl [=] 
-aafs/sfs | stüpidèla [=], fatöèla [=] 

1scɨoccherìasfs (scɨoccàggine) | → 
2scɨoccherìasfs (scɨocchézza) | → 
scɨocchézzasfs | fatöada/fatöàda3^ 

[fatoada], fatarìa [fataríą], 
sciochèssa (ita) [šochèsa], bùsera 
[búxera], bùzzera/bùƶƶera3^ /-źź-/ 
[búƶƶera], laùrsms [lavúr], monada 
[=] 
BS: siochèssa (ita) [sjochèsȧ] 

scɨocchezzàịosms | complèss de 
(→scɨocchézze)prf* [complès de 
(→scɨocchézze)] 

scɨocchezzụòlasfs →(scɨocchézza) 
+scɨocchìnoams →(scɨoccherèllo) 
1scɨòccoams/sms (che/chi è pòco 

intelligènte, che/chi prìvo di vivacità 
di spìrito, che/chi è superficɨàle) | 
martöf [martőf], martòf [=], 
balestronàz /-z̖/ [balestronàz], bacaló 
[=], fanèl [=], fanelèt [=], fat [=], 
gnagno [ǧnaǧno], piciàl [pičàl], 
tananài [tananàį], terobéro [=], 
papano [=] 
BS: babuì [babuí], bagià [baǧà], 
bandalöc [bandalőc], dàrder 
[darder], macù [macú], mamào 
[mamàǫ], màrtor [martor], papào 
[papàǫ], patóla [patólȧ], tabacù 
[tabacú], turta [turtȧ], tananài 
[tananàį] 
VS: farlöch [farlőc] 
VSM: bàcol [bacol] 
-aafs/sfs | marcólfa [=], martöfa 
[martőfa], martòfa [=], balestronaza 
/-z̖-/ [=], bacalóna [=], fanèla [=], 
fanelèta [=], fata [=], gnagna 

[ǧnaǧna], piciàla [pičala], tananài 
[tananàį], terobéra [=], papana [=] 
BS: babuìna [babuinȧ], bagiàna 
[baǧanȧ], bandalöca [bandalőcȧ], 
dàrdera [dàrderȧ], macùna 
[macunȧ], mamàa* [mamàȧ], 
màrtora* [màrtorȧ], papàa* [papàȧ], 
patóla [patólȧ], tabacùna [tabacunȧ], 
turta [turtȧ], tananài [tananajȧ] 
VS: farlöca [farlőca] 
VSM: bàcola [=] 
-ccherèlloams/sms | stüpidèl [=], fatöèl 
[=] 
-aafs/sfs | stüpidèla [=], fatöèla [=] 
> da scɨòccolcag | de (→1scɨòcco) [de 
(→1scɨòcco)] 

2scɨòccoams (1insìpido, 3insìpido) | → 
3scɨòccoams (inefficàce) | → 
4scɨòccoams (inespèrto, ignàro) | → 
scɨoglìbileagtv →(1solùbile) 
1scɨòglɨerevtr (da un òbbligo, 

eṣentàre/dispensàre) | dispensà [=], 
esentà [exentà], desubligà 
[dexubligà] 
BS: destrempà [=], desfantà [=], 
desligà [dexligà] 

2scɨòglɨerevtr (da un vìṇcolo, liberàre) | 
(des)liberà [(dex)liberà], desfrapà 
[=], desfratà [=], desbogà [=], 
desubligà [dexubligà] 

3scɨòglɨerevtr (da un vìṇcolo, ṣlegàre, 
ṣlaccɨàre, separàre) | desligà 
[dexligà], deslassà [dexlasà], 
desbogà [=], descèns (IIa) [dešènx], 
(des)separà [(de)separà], desmes-cià 
[dexmescjà] 

4scɨòglɨerevtr (dispèrdere in soluzịóne) 
→(dispèrdere) 

5scɨòglɨerevtr (i mùscoli, rilassàre) | 
rilassà° (ita) [rilasà] 

6scɨòglɨerevtr (liqụefàre, scongelàre, 
ṣgelàre) | → 

7scɨòglɨerevtr (un accòrdo, un 
contràtto, un’unịóne, un’alleànza, 
annullàre) | anülà [=] 

8scɨòglɨerevtr (un’assemblèa, 
coṇclùdere) | conclüdì/conclüd /-t/ 
[coŋclüdí/coŋclűd] 

9scɨòglɨerevtr (un’assocɨazịóne, una 
socịetà/socɨetà, un partìto, chịùdere) 
| serà (zó) [serà (xó)] 

10scɨòglɨerevtr (un dùbbịo, un enìgma, 
spịegàre) | spiegà [spjegà], ria/rïà2^ 
a capìprf [rivà a capí] 

11scɨòglɨerevtr (un nòdo, un grovìglɨo, 
disfàre) | desgropà [dexgropà], 
desgrupì (IIIa) [dexgrupí], 
desingropì (IIIa) [dexiŋgropí], desfà 
(zó ü gróp)prf [desfà (xó ü gróp)] 

12scɨòglɨerevtr (una compagnìa, un 
grùppo, divìdersi, separàrsi, 
ṣmembràrsi) | 
dividìs/diidìs/divìdes/diìdes 
[dividís/divides], (des)separàs 

[(de)separàs], desmes-ciàs 
[dexmescjàs] 

13scɨòglɨerevintr (1salpàre) | → 
1scɨòglɨersivpi/vpt (da un vìṇcolo, 

liberàrsi, ṣviṇcolàrsi) | (des)liberàs 
[(dex)liberàs], desfrapàs [=], 
desfratàs [=], desbogàs [dexbogàs], 
desubligàs [dexubligàs] 

2scɨòglɨersivpi/vpt (da un vìṇcolo, 
ṣlegàrsi, ṣlaccɨàrsi) | desligàs 
[dexligàs], deslassàs [dexlasàs], 
desbogàs [dexbogàs], descènses* 
[dešènxes] 

3scɨòglɨersivpi (dispèrdersi in 
soluzịóne) →(dispèrdersi) 

4scɨòglɨersivpi/vpt (i mùscoli, rilassàrsi) | 
rilassàs° (ita) [rilasàs] 

5scɨòglɨersivpi (1liqụefàrsi, scongelàrsi, 
ṣgelàrsi) | → 

6scɨòglɨersivpi/vpt (di nòdo, di grovìglɨo: 
disfàrsi) | desgropàs* [dexgropàs], 
desgrupìs* [dexgrupís], 
desingropìs* [dexiŋgropís], desfàs 
(zó ü gróp)prf [desfàs (xó ü gróp)] 

7scɨòglɨersivpi (di una compagnìa, di 
un grùppo: separàrsi, divìdersi, 
ṣmembràrsi) | 
dividìs/diidìs/divìdes/diìdes 
[dividís/divides], (des)separàs 
[(de)separàs], desmes-ciàs 
[dexmescjàs] 

8scɨòglɨersivpi (commụòversi) | → 
9scɨòglɨersivpi (diventàre diṣinvòlto) | 

deentà/dientà/dïentà2^ disinvòltprf* 
[deventà/diventà dixinvòlt] 

scɨoglilìṇgụasmsi | scioglilingua° (ita) 
[šoǧliliŋgya], deslassà/descèns la 
lènguavbprf* [dexlasà/dešèns la 
lèŋgya] 

1scɨogliméntosms (lo scɨòglɨere/si) | → 
2scɨogliméntosms (dighịaccɨaménto, 

diṣgèlo) | → 
3scɨogliméntosms (fìne della riunịóne) | 

fì de la riüniù/rïüniù2^prf* [fi dela 
riünjú/rjünjú] 

4scɨogliméntosms (cessazịóne, fìne) | 
→ 

5scɨogliméntosms (annullaménto) | → 
6scɨogliméntosms (adempiménto) | → 
7scɨogliméntosms (epìlogo) | → 
sciolìnasfs (sos) | scïolina° (ita) 

[šiǫlina] 
sciolinàrevtr | aplicà/mèt/metì la 

scïolinaprf* [aplicà/mèt/metí la 
šiǫlina] 

sciolinàtoams/vppms | aplicàt/metìt la 
scïolinaprf* [aplicàd/metíd la šiǫlina] 

sciolinatùrasfs | scïolinadüra°* (ita) 
[šiǫlinadűra] 

scìoloams/sms →(1saccènte), 
→(2saccènte) 
-aafs/sfs → 

scɨòltasfs →(diarrèa) 
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scɨoltaménteavb | in manéra 
disinvòlta* [in manéra dixinvòlta], 
sènsa impàss* [sènsa impàs] 

1scɨoltézzasfs (1agilità, diṣinvoltùra, 
naturalézza) | → 
> in scɨoltézzalcav →(in souplesse) 

2scɨoltézzasfs (l’èssere 16scɨòlto, 
l’èssere àgile) | → 

1scɨòltovppms (da un òbbligo, 
eṣentàre/dispensàre) | dispensàt 
[dispensàd], esentàt [exentàd], 
desubligàt [dexubligàd] 
BS: destrempàt [destrempàd], 
desfantàt [desfantàd], desligàt 
[dexligàd] 

2scɨòltovppms (da un vìṇcolo, liberàto 
ṣviṇcolàto) | (des)liberàt 
[(dex)liberàd], desfrapàt 
[desfrapàd], desfratàt [desfratàd], 
desbogàt [dexbogàd], desubligàt 
[dexubligàd] 

3scɨòltovppms (da un vìṇcolo, ṣlegàto, 
ṣlaccɨàto, 1separàto) | desligàt 
[dexligàd], deslassàt [dexlasàd], 
desbogàt [dexbogàd], descenzìt 
[dešenxíd], (des)separàt 
[(de)separàd], desmes-ciàt 
[dexmescjàd] 

4scɨòltoams/vppms (dispèrso in soluzịóne) 
→(1dispérso/dispèrso) 

5scɨòltovppms (i mùscoli, rilassàto) | 
rilassàt° (ita) [rilasàd] 

6scɨòltoams/vppms (fùṣo, 4liqụefàtto, 
scongelàto, ṣgelàto) | → 

7scɨòltovppms (un accòrdo, un contràtto, 
un’unịóne, un’alleànza, annullàto) | 
anülàt [anülàd] 

8scɨòltovppms (un’assemblèa, coṇclùṣo) 
| conclüdìt [coŋclüdíd] 

9scɨòltovppms (un’assocɨazịóne, una 
socịetà/socɨetà, un partìto, chịùso) | 
seràt (zó) [seràd (xó)] 

10scɨòltovppms (un dùbbịo, un enìgma, 
spịegàto) | spiegàt [spjegàd], 
riat/rïàt2^ a capìprf [rivàd a capí] 

11scɨòltovppms (un nòdo, un grovìglɨo, 
disfàtto) | desgropàt [dexgropàd], 
desgrupìt [dexgrupíd], desingropìt 
[dexiŋgropíd], desfàt (zó ü gróp)prf 
[desfàd (xó ü’ gróp)] 

12scɨòltovppms (di una compagnìa, di un 
grùppo: 1divìṣo, 1separàto) | 
dividìt/diidìt [dividíd], (des)separàt 
[(de)separàd], desmes-ciàt 
[dexmescjàd] 

13scɨòltovppms (commòsso) | → 
14scɨòltovppms (diventàto diṣinvòlto) | 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ disinvòltprf* 
[deventàd/diventàd dixinvòlt] 

15scɨòltovppms (3salpàto) | → 
16scɨòltoams (1àgile, diṣinvòlto, 

elàstico) | → 
17scɨòltoams (lìbero) | → 
18scɨòltoams (ṣlegàto) | → 

19scɨòltoams (2discɨòlto) | → 
20scɨòltoams (1sfùṣo) | → 
scɨoperàgginesfs →(scɨoperatàggine) 
scɨoperaméntosms →(scɨoperatàggine) 
scɨoperànteagtv/sttv (che/chi prènde 

pàrte a uno scɨòpero) | scioperànt* 
[šoperànt], (ü/chèl) che l’fà 
sciòperoprf* [(ű’/chèl) che‘l fa 
šòpero], (ü/chèl) che l’è in 
sciòperoprf* [(ű’/chèl) che‘l è in 
šòpero], scioperantaafs/sfs* 
[šoperanta], (öna/chèla/persuna) che 
la fà sciòperoprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la fa 
šòpero], (öna/chèla/persuna) che l’è 
in sciòperoprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è in šòpero] 

scɨoperàrevintr | scioperà (ita) [šoperà] 
BS: scioperà (ita) [šoperà], sioperà 
(ita) [sjoperà] 

1scɨoperatàgginesfs (l’èssere ozịóso) | 
→ 

2scɨoperatàgginesfs (l’èssere 
1scɨoperàto) | → 

3scɨoperatàgginesfs (attività 
banàle/inùtile) | stüpidada°* [=] 

scɨoperataménteavb →(ozịosaménte) | 
in manéra scioperada* [in manéra 
šoperada] 

scɨoperatézzasfs →(2scɨoperatàggine) 
1scɨoperàtoams/vppms | scioperàt (ita) 

[šoperàd] 
BS: scioperàt (ita) [šoperàd], 
sioperàt (ita) [sjoperàd] 

2scɨoperàtoams/sms (che/chi è prìvo di 
occupazịóne lavoratìva) 
→(4diṣoccupàto) 
-aafs/sfs → 

3scɨoperàtoams/sms (che/chi condùce 
una vìta ozịósa) | lifrocù [lifrocú], 
ligossù [ligosú], ligòss [ligòs] 
-aafs/sfs | lifrocuna [=], ligossuna 
[ligosuna], ligòssa [ligòsa] 

4scɨoperàtoams (trascórso nell’òzịo) 
→(in òzịo) 

1scɨoperìosms (iṇclinazịóne all’òzịo) | 
inclinassù/tendènsa al òssioprf* 
[iŋclinasjú/tendènsa al òsjo] 

2scɨoperìosms (tèmpo trascórso sènza 
lavoràre) | tép passàt sènsa lauràprf* 
[tép pasàd sènsa lavurà], tép passàt 
sènsa fà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [tép 
pasàd sènsa fà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 

1scɨòperosms (astensịóne collettìva dal 
lavóro per protèsta) | sciòpero (ita) 
[šòpero] 
BS: sciòpero (ita) [šopero], siòpero 
(ita) [sjòpero] 
- della fàmelcst | sciòpero de la fam* 
[šòpero dela fam] 
- generàlelcst | sciòpero generàl* 
[šòpero generàl] 

2scɨòperosms (astensịóne 
collettìva/individuàle da un’attività 
abituàle per protèsta) | sciòpero°* 
(ita) [šòpero] 

3scɨòperosms (vacànza) | → 
scɨoperóneams/sms | dormanpé 

[dormampé] 
-aafs/sfs | dormanpé [=], dormampé°* 
[=] 

scɨopràrevintr →(scɨoperàre) 
scɨorinaméntosms →(lo scɨorinàre), 

→(l’èssere scɨorinàto) 
1scɨorinàrevtr (espórre, ostentàre) | → 
2scɨorinàrevtr (1stèndere, 2stèndere) | 

→ 
3scɨorinàrevtr (raccontàre in mòdo 

indiscréto e prolìsso) | cöntà/cüntà 
(sö) in manéra indiscréta, lónga e 
noiusa/nuiusaprf* [cöntà/cüntà (ső) 
in manéra indiscréta, lóŋga e 
nojuxa/nujuxa], fàla indiscréta, 
lónga e noiusa/nuiusaprf* [fàla 
indiscréta, lóŋga e nojuxa/nujuxa] 

4scɨorinàrevtr (esprìmere con ènfaṣi) | 
dì con ènfasiprf* [dí con ènfaxi] 

1scɨorinàrsivpi (ṣlaccɨàrsi le vèsti) | 
deslassàs i èste/(v)estìccprf* 
[dexlasàs i vèste/vestítį] 

2scɨorinàrsivpi (mụòversi/spostàrsi 
continụaménte) | möes/möìs/spostàs 
de contìnüo/contöniovbprf* 
[mőves/mövís/spostàs de 
continÿo/contőnjo], 
(→mụòversi)/(→spostàrsi) piö 
fenìt/finìtvbprf* 
[(→mụòversi)/(→spostàrsi) pjő 
feníd/finíd] 

1scɨorinàtoams/vppms (1espósto/espòsto) | 
→ 

2scɨorinàtoams/vppms (1stéso, 2stéso) | → 
3scɨorinàtoams/vppms (raccontàto in 

mòdo indiscréto e prolìsso) | 
cöntàt/cüntàt (sö) in manéra 
indiscréta, lónga e noiusa/nuiusaprf* 
[cöntàd/cüntàd (ső) in manéra 
indiscréta, lóŋga e nojuxa/nujuxa ‹› 
cöntàsső in manéra indiscréta, lóŋga 
e nojuxa/nujuxa], facia indiscréta, 
lónga e noiusa/nuiusaprf* [fadįa 
indiscréta, lóŋga e nojuxa/nujuxa] 

4scɨorinàtoams/vppms (esprèsso con 
ènfaṣi) | dicc con ènfasiprf* [didį con 
ènfaxi] 

5scɨorinàtoams/vppms (ṣlaccɨàto le vèsti) | 
deslassàt i èste/(v)estìccprf* 
[dexlasàd i vèste/vestítį] 

6scɨorinàtoams/vppms (mòsso/spostàto 
continụaménte) | möìt/spostàt de 
contìnüo/contönioprf* 
[mövíd/spostàd de 
continÿo/contőnjo] 

1scɨorìnosms (lo scɨorinàre) | → 
2scɨorìnosms (bréẓẓa/brézza) | → 
scɨòrrevintr/vtr →(scɨòglɨere) 
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sciovìasfs →(skilift) 
scɨoviàrịoams | di skiliftlcge* [=] 
1scɨoviniṣmosms (atteggɨaménto di 

nazịonalìṣmo eṣaltàto, fazịóso e 
fanàtico) | sciovinismo° (ita) 
[šovinixmo], scioenésem* 
[šovenéxem] 

2scɨoviniṣmosms (campanilìṣmo) | → 
1scɨovinìstaagtv/sttv (relatìvo alla 

scɨovinìṣmo) | sciovinista° (ita) 
[šovinista], scioenésta* [šovenésta], 
del sciovinismolcge* [del šovinixmo] 

2scɨovinìstaagtv/sttv 
(fautóre/segụàce/sostenitóre dello 
scɨovinìṣmo) | sciovinista° (ita) 
[šovinista], scioenésta* [šovenésta], 
ü/chèl che l’ga/ghe a/à dré al 
sciovinismoprf* [ű’/chèl che‘l ga/ghe 
va dré al šovinixmo], ü/chèl che 
l’ségüe ol sciovinismoprf* [ű’/chèl 
che‘l ségÿe ol šovinixmo], 
sostegnidùr del sciovinismo* 
[sosteǧnidúr del šovinixmo], 
öna/chèla/persuna che la ga/ghe a/à 
dré al sciovinismoprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la ga/ghe va 
dré al šovinixmo], 
öna/chèla/persuna che la ségüe ol 
sciovinismoprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la ségÿe ol šovinixmo], 
sostegnidura del sciovinismoprf* 
[sosteǧnidura del šovinixmo] 

3scɨovinìstaagtv (campanilìsta, 
campanilìstico) | → 

scɨovinisticaménteavb | in manéra 
sciovinìstica* [in manéra 
šovinística] 

scɨovinìsticoams | sciovinìstico° (ita) 
[šovinístico], scioenéstech* 
[šovenésteg], del sciovinismolcge* 
[del šovinixmo], di sciovinistilcge* 
[di šovinisti] 

1scipàrevtr (distrùggere, rovinàre) | → 
2scipàrevtr (afflìggere, aṇgustịàre) | → 
1scipàtoams/vppms (distrùtto, rovinàto) | 

→ 
2scipàtoams/vppms (afflìtto, aṇgustịàto) | 

→ 
1scipidézzasfs (l’èssere insìpido) | → 
2scipidézzasfs (insulsàggine) | → 
3scipidézzasfs (superficɨalìtà) | → 
1scipidìrevintr (diventàre scìpido) | 

deentà/dientà/dïentà2^ 
(→scìpido)prf* [deventà/diventà 
(→scìpido)] 

2scipidìrevintr (rèndere 
ottùṣo/insensìbile) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
zòch/insensìbelprf* [fà 
deventà/diventà xòc/insensibel] 

1scipidìtoams/vppms (diventàto scìpido) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→scìpido)prf* [deventàd/diventàd 
(→scìpido)] 

2scipidìtoams/vppms (réso 
ottùṣo/insensìbile) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
zòch/insensìbelprf* [fadį 
deventà/diventà xòc/insensibel] 

1scìpidoams (1insìpido, 3insìpido) | → 
BS: scìpid /-t/ [šipid] 

2scìpidoams (pòco attraènte e 
desideràbile) | póch bèl e 
desideràbelprf* [póc bèl e 
dexiderabel] 

1scipitàgginesfs (l’èssere scipìto) | → 
3scipitàgginesfs (insulsàggine) | → 
scipitaménteavb | in manéra 

(→scipìta)* [in manéra (→scipìta)] 
1scipitézzasfs (1scipitàggine, 

2scipitàggine) | → 
↓VG: cafada [=] 

2scipitézzasfs (l’èssere insùlso e 
scɨòcco) | → 

3scipitézzasfs 
(àtto/comportaménto/discórso 
scɨòcco/banàle) | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de (→1scɨòcco)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de (→1scɨòcco)], 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
banàlprf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de banàl] 

4scipitézzasfs (scrìtto scarsaménte 
originàle e interessànte, prìvo di 
valóre) | scrécc póch originàl, 
interessànt e sènsa valùr* [scréč póc 
originàl, interesànt e sènsa valùr] 

1scipìtoams (3insìpido) | → 
2scipìtoams (insùlso) | → 
3scipìtoams (pòco interessànte, 

sénza/sènza originalità, prìvo di 
fàscino) | póch interessàntprf* [póc 
interesànt], sènsa originalitàlcop* 
[sènsa originalità], sènsa 
catramonacialcop* [sènsa 
catramonača] 

1scippàrevtr (derubàre con uno scìppo) 
| robà con d’ü (→scìppo)prf* [robà 
condü’ (→scìppo)], portà vià con 
d’ü (→scìppo)prf* [portà vja condü’ 
(→scìppo)] 

2scippàrevtr (sottràre sénza/sènza 
dirìtto/mèrito) | portà vià sènsa 
derito/dirito/mèretprf* [portà vja 
sènsa derito/dirito/mèret] 

1scippàtoams/vppms (derubàto con uno 
scìppo) | robàt con d’ü 
(→scìppo)prf* [robàd condü’ 
(→scìppo)], portàt vià con d’ü 
(→scìppo)prf* [portàd vja condü’ 
(→scìppo) ‹› portàvvjà condü’ 
(→scìppo)] 

2scippàtoams/vppms (sottràtto 
sénza/sènza dirìtto/mèrito) | portàt 

vià sènsa derito/dirito/mèretprf* 
[portàd vja sènsa derito/dirito/mèret] 

3scippàtoams/sms (che/chi è stàto 
scippàto) | (ü/chèl/òm) ch’i gh’à 
robàt con d’ü (→scìppo)prf* 
[(ű’/chèl/òm) ch’į g’à robàd condü’ 
(→scìppo)], (ü/chèl/òm) ch’i gh’à 
portàt vià (v)ergót(a) con d’ü 
(→scìppo)prf* [(ű’/chèl/òm) ch’į g’à 
portàd vja vergót(a) condü’ 
(→scìppo)] 
-aafs/sfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
ch’i gh’à robàt con d’ü 
(→scìppo)prf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
ch’į g’à robàd condü’ (→scìppo)], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
ch’i gh’à portàt vià (v)ergót(a) con 
d’ü (→scìppo)prf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
ch’į g’à portàd vja vergót(a) condü’ 
(→scìppo)] 

scippatóresms | ü/chèl/òm che l’róba 
con d’ü (→scìppo)prf* [ű’/chèl/òm 
che‘l róba condü’ (→scìppo)] 
-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la róba con d’ü (→scìppo)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la róba condü’ (→scìppo)] 

1scìpposms (fùrto compịùto/compìto 
con fòrza e scappàndo in velocità) | 
robamét de sveltìsia/spertìsia e 
fórsaprf* [robamét de 
xveltixja/spertixja e fórsa] 
BS: scipo (ita) [šipo] 

2scìpposms (sottrazịóne ingɨùsta di 
dirìtto/mèrito) | portà vià ü 
derito/dirito/mèret in manéra 
ingiösta vbprf* [portà vja ü’ 
derito/dirito/mèret in manéra 
inǧősta] 

1sciroccàleagtv 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dello 
sciròcco) | del siròchlcge* [del siròc], 
(→caratterìstico) del siròchprf* 
[(→caratterìstico) del siròc] 

2sciroccàleagtv (opprimènte, 
soffocànte) | → 

sciroccàtasfs | sirocada* (ita) [=] 
1sciroccàtoams (caratteriẓẓàto dalla 

preṣènza dello sciròcco) | caraterisàt 
de la presènsa del siròchlcge* 
[caraterixàd dela prexènsa del siròc] 

2sciroccàtoams (6ṣvagàto, 6ṣvampìto) | 
→ 

sciròccosms (vènto) | siròch [siròc] 
BS: sciròc [širòc] 

1sciroccósoams (1sciroccàle) | → 
2sciroccósoams (1sciroccàto) | → 
3sciroccósoams (apàtico, indolènte) | → 
sciroppàrevtr →(2gɨulebbàre) 
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sciroppàrsivpi | soportà/sübì con 
fastöde/fastideprf* [soportà/sübí con 
fastőde/fastide], èss costrenzìt a 
soportà (v)ergüprf* [ès costrenxíd a 
soportà vergű] 

1sciroppàtovppms (2gɨulebbàto) | → 
2sciroppàtovppms (sopportàto/subìto 

con fastìdịo, èssere stàto costrétto a 
sopportàre qụalcùno) | soportà/sübì 
con fastöde/fastideprf* [soportà/sübí 
con fastőde/fastide], èss stacc/istàcc 
costrenzìt a soportà (v)ergüprf* [ès 
stadį costrenxíd a soportà ‹› vergű 
èsistàdį costrenxíd a soportà vergű] 

3sciroppàtoams (conservàto in una 
soluzịóne zuccherìna) | siropada°* 
(ita) [=] 

+sciroppìnosms (ali) | siropì [siropí] 
sciròpposms (ali) | siròp [=] 

BS: siròp [=], midizìna dólsaprf 
[midixinȧ dólsȧ] 
- a bàṣe di frùtta gɨulebbàtalcst (ali) 
| siròp a base de fröta cösida in del 
siròp de söcherprf* [siròp a baxe de 
frőta cöxida indel siròp de sőcher] 
- d’àcerolcst (ali) | siròp d’àser* 
[siròp d’axer] 
- di frùttalcst (ali) | siròp de fröta 
[siròp de frőta] 
- di màltolcst (ali) | siròp de malto* 
[=] 

sciroppositàsfsi →(l’èssere 
scirioppóso) 

1sciroppósoams (dólce e dènsa cóme lo 
sciròppo) | siropùs* [siropúx], 
dóls/duls e spèss cóme ‘l siròplcco* 
[dóls/duls e spès cóme ‘l siròp], 
dóls/duls e spèss compàgn del 
siròplcco* [dóls/duls e spès 
compàǧn/compàįn del siròp] 

2sciroppósoams (ṣdolcinàto) | → 
scìrposms (gɨùṇco) | → 
scìrrosms (2càṇcro) | → 
1scìṣmasms (religɨóso) | scisma°* 

(ita)(lad) [šixma] 
BS: scisma [šixmȧ] 

2scìṣmasms (scissịóne) | → 
sciṣmaticaménteavb | in manéra 

scismàtica* [in manéra šixmàtica] 
1sciṣmàticoams/sms (che/chi ha dàto 

orìgine a uno scìṣma; che/chi si 
allontàna da 
assocɨazịóne/grùppo/partìto per 
dissènso) | scismàtico° (ita) 
[šixmàtico], scismàtech* [šixmateg] 
BS: scismàtic [šixmatic] 
-aafs/sfs | scismàtica° (ita) [šixmàtica], 
scismàtega* [šixmàtega] 

2sciṣmàticoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dello 
scìṣma, relatìvo a uno scìṣma) | 
scismàtico° (ita) [šixmàtico], 
scismàtech* [šixmateg], del 
scismalcge* [del šixma], 

(→caratterìstico) del scismaprf* 
[(→caratterìstico) del šixma] 

scìssileagtv →(scindìbile) 
scissịónesfs (1diviṣịóne, separazịóne) | 

scissiù°* (ita)(lad) [šisjú], 
divisiù/diisiù* [divixjú], separassiù* 
[separasjú] 

1scìssoams/vppms (frazịonàto; 1divìṣo, 
distìnto, 1separàto) →(fendùto) 

2scìssoams/vppms (fendùto) | → 
3scìssoams/vppms (1laceràto, spaccàto, 

sqụarcɨàto) | → 
4scìssoams/vppms (4laceràto, 1strappàto) | 

→ 
1scissùrasfs (crèpa, fenditùra, 1fessùra) 

| → 
2scissùrasfs (divergènza, discòrdịa, 

scissịóne) | → 
scɨugamànosms →(ascɨugamàno) 
scɨugàrevtr →(ascɨugàre) 
scɨugàrsivpi →(ascɨugàrsi) 
scɨugàtovppms →(ascɨugàto) 
scɨugatóịosms →(ascɨugamàno) 
scɨupacàrtesfsi/smsi →(imbrattacàrte) 
scɨupacchịàrevtr | 

danesà/danegià/(→1scɨupàre) 
impóprf* 
[danexà/daneǧà/(→1scɨupàre) impó] 

scɨupacchịàrsivpi | rüinàs impóprf* 
[rüvinàs impó] 

1scɨupacchịàtoams/vppms 
(danneggɨàto/scɨupàto un pò’) | 
danesàt/danegiàt/(→1scɨupàto) 
impóprf* 
[danexàd/daneǧàd/(→1scɨupàto) 
impó] 

2scɨupacchịàtoams/vppms (rovinàto un 
pò’) | rüinàt impóprf* [rüvinàd impó] 

1scɨupàrevtr (danneggɨàre, 1gụastàre, 
rovinàre, ridùrre in cattìvo stàto, 
ṣgụalcìre) | → 
BS: (s)trasà [(s)traxà] 

2scɨupàrevtr (dissipàre, scɨalacqụàre, 
sperperàre, sprecàre) | → 

1scɨupàrsivpi (1consumàrsi, 
danneggɨàrsi, rovinàrsi) | → 
BS: (s)trasàs* [(s)traxàs] 

2scɨupàrsivpi/vpt (deperìre, ridùrsi in 
cattìvo stàto, ridùrsi in pèssime 
condizịóni fìṣiche) | → 

1scɨupàtoams/vppms (danneggɨàto, 
1gụastàto, 1rovinàto, ridótto in 
cattìvo stàto, ṣgụalcìto) | → 
BS: (s)trasàt [(s)traxàd] 

2scɨupàtoams/vppms (dissipàto, 
scɨalacqụàto, sperperàto, sprecàto) | 
→ 

3scɨupàtoams/vppms (1consumàto) | → 
4scɨupàtoams/vppms (deperìto, ridótto in 

pèssime condizịóni fìṣiche) | → 
5scɨupàtoams (2malmésso) | → 
6scɨupàtoams (traviàto, cambịàto in 

péggɨo) | →, cambiàt/müdàt in 
pèsprf* [cambjàd/müdàd in pèx] 

scɨupatóresms | trasandù [traxandú] 
BS: strapassù [strapasú] 
-trìceafs/sfs | trasanduna [traxanduna] 
BS: strapassùna [strapasunȧ] 

scɨupinàrevtr →(danneggɨàre) 
scɨupinàrsivpi →(strapazzàrsi) 
1scɨupinàtoams/vppms (danneggɨàto) | → 
2scɨupinàtoams/vppms (strapazzàto) | → 
scɨupinìosms →(lo scɨupinàre) 
1scɨupìosms (sprèco) | → 
2scɨupìosms (sfòggɨo di lùsso) | sfògio 

de lüssoprf* [sfòǧo de lűso] 
3scɨupìosms (qụantità eccessìva, 

2eccedènza, eccèsso, 
1sovrabbondànza) | → 

scɨùposms →(spèrpero) 
scɨupónesms | dissipù [disipú], 

strepassù [strepasú], strefognù 
[strefoǧnú] 
-asfs | dissipuna* [disipuna], 
strepassuna* [strepasuna], 
strefognuna* [strefoǧnuna] 

scɨuscɨàsmsi →(1lustrascàrpe) 
scɨuscɨullàrevintr →(scɨabordàre) 
scɨuscɨullàtoams/vppms →(scɨabordàre) 
scivolaméntosms (lo scivolàre) | 

slissadasfs* [xlisada], biösgadasfs* 
[bjöxgada] 

1scivolàrevintr (scórrere con un 
moviménto contìnuo su una 
superfìcịe/superfìcɨe lìscɨa o in 
pendènza; pèrdere l’eqụilìbrịo, 
ṣdruccɨolàre; sfuggìre dalle màni, 
sfuggìre dalla présa) | (s)lissà 
[(x)lisà], biösgà [bjöxgà], bisgà 
[bixgà], bösgà [böxgà], blisgà 
[blixgà], scarlingà [scarliŋgà], 
sbrissà° [xbrisà] 
BS: biöscà [bjöscà], sbrissià 
[xbrisjà], sbris.cià [xbrisčà] 

2scivolàrevintr (avanzàre in mòdo 
progressìvo e regolàre) | (s)lissà* 
[(x)lisà], biösgà* [bjöxgà], bisgà* 
[bixgà], bösgà* [böxgà], blisgà* 
[blixgà], scarlingà* [scarliŋgà], 
sbrissà°* [xbrisà] 

3scivolàrevintr (cadére 
progressivaménte in una condizịóne 
negatìva; spostàrsi pòco alla vòlta 
da un argoménto a un àltro) | 
indà/andà a fenì/finìprf* [indà/andà a 
fení/finí] 

4scivolàrevintr (oltrepassàre, sorvolàre) 
| → 

5scivolàrevintr (venìre procrastinàto, 
5ṣlittàre) | (v)ègn/(v)egnì 
(→procrastinàto) [vèǧn/vèįn/veǧní 
(→procrastinàto)], → 

6scivolàrevintr (ṣgattaịolàre) | → 
scivolàtasfs (lo scivolàre; cadùta, 

scivolóne) | slissada [xlisada], 
biösgada [bjöxgada] 
BS: biöscaröla [bjöscarőlȧ], 
biöscàda [bjöscadȧ] 
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1scivolàtoams/vppms (scórso con un 
moviménto contìnuo su una 
superfìcịe/superfìcɨe lìscɨa o in 
pendènza; perdùto/pèrso 
l’eqụilìbrịo, ṣdruccɨolàto; sfuggìto 
dalle màni, sfuggìto dalla présa) | 
(s)lissàt [(x)lisàd], biösgàt 
[bjöxgàd], bisgàt [bixgd], bösgàt 
[böxgàd], blisgàt [blixgàd], 
scarlingàt [scarliŋgàd], sbrissàt° 
[xbrisàd] 
BS: biöscàt [bjöscàd], sbrissiàt 
[xbrisjàd], sbris.ciàt [xbrisčàd] 

2scivolàtoams/vppms (avanzàto in mòdo 
progressìvo e regolàre) | (s)lissàt* 
[(x)lisàd], biösgàt* [bjöxgàd], 
bisgàt* [bixgàd], bösgàt* [böxgàd], 
blisgàt* [blixgàd], scarlingàt* 
[scarliŋgàd], sbrissàt°* [xbrisàd] 

3scivolàtoams/vppms (cadùto 
progressivaménte in una condizịóne 
negatìva; spostàto pòco alla vòlta da 
un argoménto a un àltro) | 
indàcc/andàcc a fenì/finìprf* 
[indàdį/andàdį a fení/finí] 

4scivolàtoams/vppms (oltrepassàto, 
sorvolàto) | → 

5scivolàtoams/vppms (venùto 
procrastinàto, 5ṣlittàto) | (v)egnìt 
(→procrastinàto) [veǧníd 
(→procrastinàto)], → 

6scivolàtoams/vppms (ṣgattaịolàto) | → 
1scìvolosms (pịàno iṇclinàto per vàri 

servìzi/ùṣi) | (s)lissarölasfs 
[(x)lisarőla], scìvol° [šivol] 
BS: scìvol [šivol] 

2scìvolosms (scivolaménto) | → 
1scivolónesms (scivolàta) | → 

BS: biüscù [bjüscú], birulù [birulú] 
2scivolónesms (cólpa, erróre) | → 
3scivolónesms (gràve insuccèsso) 

→(batòsta) 
4scivolónesms (brùsco deprezzaménto) | 

brösca/brös-cia pèrdita de valùrprf* 
[brősca/brősča pèrdita de valúr] 

scivolosaménteavb | laùr che 
l’(i)slissaprf [lavúr che‘l xlisa ‹› lavúr 
che‘lixlisa], ladì [ladí], slissùs* 
[xlisúx], biösgùs* [bjöxgúx] 

1scivolositàsfsi (l’èssere 
scivolóso/sfuggènte/vìscido) | → 

2scivolositàsfsi (l’èssere 
ambìguo/sùbdolo/sfuggènte: di 
comnportaménto/persóna) | → 

scivolósoams | che l’fà (→1scivolàre)prf 
[che‘l fa (→1scivolàre)], che 
l’(i)slissaprf [che‘l xlisa ‹› 
che‘lixlisa], ladì [ladí], slissùs* 
[xlisúx], biösgùs* [bjöxgúx] 

sclarèasfs (nat) | ↓ 
BS: èrba moscadèlaprf [èrbȧ 
moscadèlȧ] 

scleràrevintr →(impazzìre) 
scleràrsivpi →(scleràre) 

scleràtoams/vppms →(impazzìto) 
1scleroṣàtoams (obsolèto) | → 
2scleroṣàtoams (stantìo) | → 
1sclèroṣi/scleròṣisfsi (in medicìna) | 

sclerósi° (ita) [scleróxi] 
BS: sclerósi (ita) [scleróxi] 
- mùltiplalcst | sclerósi mùltipla° 
(ita) [scleróxi múltipla] 

2sclèroṣi/scleròṣisfsi (pèrdita di 
capacità di adattaménto ai 
mutaménti) | pèrdita de capassità de 
adatamènt al 
cambiamènt/cambiamét/cambeprf* 
[pèrdita de capasità de adatamènt al 
cambjamènt/cambjamét/cambe], 
pèrdita de capassità de adatamènt a 
la müda/modificassiù/variassiùprf* 
[pèrdita de capasità de adatamènt 
ala műda/modificasjú/varjasjú] 

1scleròticoams (relatìvo alla 
sclèroṣi/scleròṣi) | scleròtico° (ita) 
[=], scleròtech* [scleròteg] 
BS: scleròtic (ita) [=] 

2scleròticoams/sms (che/chi è affètto da 
sclèroṣi/scleròṣi) | scleròtico° (ita) 
[=], scleròtech* [scleròteg], (ü/chèl) 
che l’è malàt de sclérosiprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è malàd de scléroxi], 
malàt de sclérosiprf* [malàd de 
scléroxi], (ü/chèl) che l’gh’à la 
sclérosiprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à la 
scléroxi] 
-aafs/sfs | scleròtica° (ita) [=], 
scleròtega* [=], (öna/chèla/persuna) 
che l’è malada de sclérosiprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de scléroxi], malada de sclérosiprf* 
[malada de scléroxi], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à la 
sclérosiprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à la scléroxi] 

3scleròticoams/sms (rimbambìto) | 
scleròtico° (ita) [=], scleròtech* 
[scleròteg], → 
-aafs/sfs | scleròtica° (ita) [=], 
scleròtega* [=], → 

4scleròticoams (iṇcapàce di 
adattaménto e di ṣvilùppo) | 
scleròtico° (ita) [=], scleròtech* 
[scleròteg], incapasse de adatamènt 
e de svilüpoprf* [iŋcapase de 
adatamènt e de xvilűpo] 

sclerotiẓẓàrevtr (rèndere prìvo capacità 
di adattaménto ai mutaménti) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ sènsa 
capassità de adatamènt al 
cambiamènt/cambiamét/cambeprf [fà 
deventà/diventà sènsa capasità de 
adatamènt al 
cambjamènt/cambjamét/cambe], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ sènsa 
capassità de adatamènt a la 
müda/modificassiù/variassiùprf [fà 
deventà/diventà sènsa capasità de 

adatamènt ala 
műda/modificasjú/varjasjú] 

1sclerotiẓẓàrsivpi (irrigidìrsi) | → 
2sclerotiẓẓàrsivpi (pèrdere elasticità) | 

pèrd/perdì elasticitàprf* [pèrd/perdí 
elasticità] 

1sclerotiẓẓàtoams/vppms (réso prìvo 
capacità di adattaménto ai 
mutaménti) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ sènsa 
capassità de adatamènt al 
cambiamènt/cambiamét/cambeprf [fà 
deventà/diventà sènsa capasità de 
adatamènt al 
cambjamènt/cambjamét/cambe], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ sènsa 
capassità de adatamènt a la 
müda/modificassiù/variassiùprf [fà 
deventà/diventà sènsa capasità de 
adatamènt ala 
műda/modificasjú/varjasjú] 

1sclerotiẓẓàtoams/vppms (irrigidìto) | → 
2sclerotiẓẓàtoams/vppms (perdùto/pèrso 

elasticità) | perdìt elasticitàprf* 
[perdíd elasticità] 

sclerotiẓẓazịónesfs 
→(sclèroṣi/scleròṣi) 

1scòccasfs (1intelaịatùra, 2telàịo) | → 
2scòccasfs (carrozzerìa) | → 
1scoccàrevtr (1lancɨàre con fòrza) | 

(→1lancɨàre) con fórsaprf* 
[(→1lancɨàre) con fórsa], tirà* [=], 
trà* [=], vibrà [=] 

2scoccàrevtr (lascɨàr uscìre la paròla 
dalla bócca) | lagà/lassà (→uscìre) la 
paròla de la bócaprf* [lagà/lasà 
(→uscìre) la paròla dela bóca] 

3scoccàrevtr (indirizzàre) | → 
4scoccàrevtr (dàre un bàcɨo con lo 

schịòcco) | dà ü basì con d’öna s-
ciopadaprf* [dà ü’ baxí condöna 
scjopada] 

5scoccàrevintr/vtr (bàttere le óre, 
rintoccàre, 2risụonàre) | → 

6scoccàrevtr (eméttere lùce) | rilassà la 
lüce/lüsprf* [casà/mandà fò/főra la 
lűce/lűx], cassà/mandà fò/föra 
lüce/lüsprf* [casà/mandà fò/főra 
lűce/lűx] 

7scoccàrevintr (partìre, scattàre, 
1scoppịàre) | → 

8scoccàrevintr (èssere 
pronuncɨàto/pronunzịàto con fòrza: 
di fràṣe/paròla/etc.) | èss pronünciàt 
con fórsaprf* [ès pronünčàd con 
fórsa] 

9scoccàrevintr (gɨùngere improvvìṣo: di 
rumóre) | rià/rïà2^ a l’improìsprf* 
[rivà al improvíx] 

10scoccàrevtr (sopraggɨùngere, arrivàre 
il moménto, arrivàre l’óra) | rià/rïà2^ 
[rivà] 

11scoccàrevintr (2balenàre, 4gụizzàre: di 
fùlmine/làmpo) | → 
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12scoccàrevintr (prodùrsi: di scintìlla) | 
→ 

13scoccàrevintr (nàscere all’improvvìṣo, 
scaturìre: di sentiménto, di stàto 
d’ànimo) | nass/nassì a l’improìsprf* 
[nas/nasí al improvíx], → 

1scoccàtoams/vppms (1lancɨàto con fòrza) 
| (→1lancɨàto) con fórsaprf* 
[(→1lancɨàto) con fórsa], tiràt* 
[tiràd], tracc [tradį], vibràt [vibràd] 

2scoccàtoams/vppms (lascɨàto uscìre la 
paròla dalla bócca) | lagàt/lassàt 
(→uscìre) la paròla de la bócaprf* 
[lagàd/lasàd (→uscìre) la paròla 
dela bóca] 

3scoccàtoams/vppms (indirizzàto) | → 
4scoccàtoams/vppms (dàto un bàcɨo con lo 

schịòcco) | dacc ü basì con d’öna s-
ciopadaprf* [dadį ü’ baxí condöna 
scjopada] 

5scoccàtoams/vppms (battùto le óre, 
rintoccàto, 2risụonàto) | → 

6scoccàtoams/vppms (emésso lùce) | 
rilassàt la lüce/lüsprf* [rilasàd fò/főra 
la lűce/lűx], cassà/mandà fò/föra 
lüce/lüsprf* [casà/mandà fò/főra 
lűce/lűx] 

7scoccàtoams/vppms (partìto, scattàto, 
1scoppịàto) | → 

8scoccàtoams/vppms (èssere stàto 
pronuncɨàto/pronunzịàto con fòrza: 
di fràṣe/paròla/etc.) | èss stacc/istàcc 
pronünciàt con fórsaprf* [ès stadį 
pronünčàd con fórsa ‹› èsistàdį 
pronünčàd con fórsa] 

9scoccàtoams/vppms (gɨùnto improvvìṣo: 
di rumóre) | riàt/rïàt2^ a l’improìsprf* 
[rivàd al improvíx] 

10scoccàtoams/vppms (sopraggɨùnto, 
arrivàto il moménto, arrivàta l’óra) | 
riàt/rïàt2^ [rivàd] 

11scoccàtoams/vppms (2balenàto, 
4gụizzàto: di fùlmine/làmpo) | → 

12scoccàtoams/vppms (1prodótto: di 
scintìlla) | → 

13scoccàtoams/vppms (nàto 
all’improvvìṣo, scaturìto: di 
sentiménto, di stàto d’ànimo) | nassìt 
a l’improìsprf* [nasíd al improvíx], 
→ 

scoccɨànteagtv (1importùno) | → 
1scoccɨàrevtr (1rómpere) | → 
2scoccɨàrevtr (annoịàre,1infastidìre, 

importunàre, 6scassàre, 1seccàre, 
1stufàre) | → 

3scoccɨàrevtr (creàre/provocàre 
diṣàgɨo/imbaràzzo/etc.) | 
caösà/caüsà/provocà/creà 
desase/imbaràss/etc.prf* 
[caöxà/caüxà/provocà/creà 
dexaxe/imbaràs/etx.] 

+4scoccɨàrevtr (applicàre lo scotch) | 
aplicà/mèt/metì ol scotchprf* 
[aplicà/mèt/metí ol scotch] 

scoccɨàrsivpi (annoịàrsi, 2scassàrsi, 
1seccàrsi) | → 

1scoccɨàtoams/vppms (1rótto) | → 
2scoccɨàtoams/vppms (1annoịàto, 

1infastidìto, importunàto, 6scassàto, 
1seccàto, 1stufàto) | → 

3scoccɨàtoams/vppms (creàto/provocàto 
diṣàgɨo/imbaràzzo/etc.) | 
caösàt/caüsàt/provocàt/creàt 
desase/imbaràss/etc.prf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd/creàd 
dexaxe/imbaràs/etx.] 

+4scoccɨàtoams/vppms (applicàto lo 
scotch) | aplicàt/metìt ol scotchprf* 
[aplicàd/metíd ol scotch] 

scoccɨatóresms →(rompipàlle), 
→(rompiscàtole), →(seccatóre) 
-trìcesfs → 

scoccɨatùrasfs | sitöassiù/sitüassiù 
fastidiusa/fastödiusa e secanteprf* 
[sitq̈asjú/sitÿasjú 
fastidjuxa/fastödjuxa e secante] 

1scòccosms (làncɨo) | → 
2scòccosms (rintócco) | → 
3scòccosms (schịòcco) | → 
4scòccosms (scòppịo) | → 
5scòccosms (balenìo) | → 
scocuzzolàrevtr | prïà (→del 

cocùzzolo)prf* [prïà (→del 
cocùzzolo)], teà/taià (zó) ol 
(→cocùzzolo)prf* [teà/tajà (xó) ol 
(→cocùzzolo)] 

scocuzzolàtoams/vppms | prïàt (→del 
cocùzzolo)prf* [prïàd (→del 
cocùzzolo)], teàt/taiàt (zó) ol 
(→cocùzzolo)prf* [teàd/tajàd (xó) ol 
(→cocùzzolo)] 

scodàrevtr | prïà de la cùaprf* [prïà dela 
cuą], teà/taià (zó) la cùaprf* [teà/tajà 
(xó) la cuą] 

scodàrsivpi | pèrd/perdì la cùaprf* 
[pèrd/perdí la cuą] 

1scodàtoams/vppms (privàto della códa) | 
prïàt de la cùaprf* [prïàd dela cuą], 
teàt/taiàt (zó) la cùaprf* [teàd/tajàd 
(xó) la cuą] 

2scodàtovppms (perdùto/pèrso la códa) | 
perdìt la cùaprf* [perdíd la cuą] 

3scodàtoams (sènza la códa) | sènsa la 
cùaprf* [sènsa la cuą] 

scodèllasfs (pịàtto fóndo; cɨòtola/tàzza 
sènza mànico; qụantità di lìqụido 
contenùta in éssi) | scödèla [=] 
BS: scodèla [scodèlȧ] 
TV: scüdèla [=] 
-llìnasfs | scödelìsms [scödelí], 
scödelina [=] 
-llìnosms | scödelì [scödelí], 
scödelinasfs [=] 
BS: scüdilì [scüdilí] 
- di légnolcst | baslòt [baxlòt], basiòt 
[baxjòt] 
VBs: ciapèl [čapèl] 
> a scodèllalcst | a scödèla°* [=] 

scodellàịosms | scödelér [=] 
+-asfs | scödeléra* [=] 

1scodellàrevtr (versàre una vivànda 
lìqụida o semilìqụida in 
pịàtti/scodèlle/etc.) | minestrà 
(fò/föra) [minestrà (fò/főra)] 
BS: manestrà [=] 

2scodellàrevtr 
(dìre/prodùrre/scrìvere/etc. con 
grànde facilità) | 
dì/prodüs/prodüsì/scriv/scriì/etc. con 
granda facilità/fassilitàprf* 
[dí/prodűx/prodüxí/scriv/scriví/etc. 
con granda facilità/fasilità] 

3scodellàrevtr (méttere al móndo con 
facilità e freqụènza) | mèt/metì al 
mónd cóme i 
cönì/cünì/cönécc/conéccprf* 
[mèt/metí al mónd cóme i 
cönì/cünì/cönécc/conécc], mèt/metì 
al mónd compàgn di 
cönì/cünì/cönécc/conéccprf* 
[mèt/metí al mónd 
compàǧn/compàįn di 
cönì/cünì/cönécc/conécc] 

4scodellàrevtr (raccontàre/riferìre 
sènza eṣitazịóne) | cöntà/cüntà (sö) 
sènsa esitassiùprf* [cöntà/cüntà (ső) 
sènsa exitasjú], riferì sènsa 
esitassiùprf* [riferí sènsa exitasjú] 

scodellàtasfs | scödèla° [=] 
1scodellàtoams/vppms (versàto una 

vivànda lìqụida o semilìqụida in 
pịàtti/scodèlle/etc.) | minestràt 
(fò/föra) [minestràd (fò/főra)] 
BS: manestràt [manestràd] 

2scodellàtoams/vppms 
(détto/prodótto/scrìtto/etc. con 
grànde facilità) | 
dicc/prodüsìt/scricc/scriìt/etc. con 
granda facilità/fassilitàprf* 
[didį/prodüxíd/scritį/scrivíd/etc. con 
granda facilità/fasilità] 

3scodellàtoams/vppms (mésso al móndo 
con facilità e freqụènza) | metìt al 
mónd cóme i 
cönì/cünì/cönécc/conéccprf* [metíd 
al mónd cóme i 
cönì/cünì/cönécc/conécc], metìd al 
mónd compàgn di 
cönì/cünì/cönécc/conéccprf* [metíd 
al mónd compàǧn/compàįn di 
cönì/cünì/cönécc/conécc] 

4scodellàtoams/vppms (raccontàto/riferìto 
sènza eṣitazịóne) | cöntàt/cüntàt (sö) 
sènsa esitassiùprf* [cöntàd/cüntàd 
(ső) sènsa exitasjú ‹› 
cöntàsső/cüntàsső sènsa exitasjú], 
riferìt sènsa esitassiùprf* [riferíd 
sènsa exitasjú] 

scodellìnasfs (pìccola scodèlla) | 
scödelìsms [scödelí], scörlìsms [scörlí], 
scödelina [=] 
BS: scüdilìsms [scüdilí] 
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scodellìnosms (scodellìna) | → 
scodinzolaméntosms (lo scodinzolàre) | 

→ 
1scodinzolàrevintr (mụòvere la códa) | 

menà la cùaprf [menà la cuą] 
BS: scodinsolà (ita) [=], menà la 
cùaprf [menà la cuȧ] 

2scodinzolàrevintr (1dimenàrsi) | → 
3scodinzolàrevintr (sculettàre) | → 
4scodinzolàrevintr (leccàre il cùlo) | → 
1scodinzolàtovppms (mòsso la códa) | 

menàt la cùaprf [menàd la cuą] 
BS: scodinsolàt (ita) [scodisolàd], 
menàt la cùaprf [menàd la cuȧ] 

2scodinzolàtovppms (1dimenàto) | → 
3scodinzolàtovppms (sculettàto) | → 
4scodinzolàtovppms (leccàto il cùlo) | → 
1scodinzolìosms (scodinzolaménto) | → 
2scodinzolìosms (scodinzolaménto 

contìnuo e ripetùto) | 
contìnüo/contönio menà la cùavbprf* 
[continÿo/contőnjo menà la cuą], 
menà la cùa piö fenìt/finìtvbprf* 
[menà la cuą pjő feníd/finíd] 

scoglɨèrasfs | scòismp° [scòį] 
scòglɨosms | scòi°* [scòį] 

BS: scòi [scòį] 
> allo scòglɨolcag | allo scòglio /-ll-/ 
(ita) [allo scòǧlo], al scòi* (ita) [al 
scòį] 

scoglɨonàrevtr 
(annoịàre/1infastidìre/seccàre 
profondaménte) | stöfà/stüfà/secà 
(→2profondaménte)prf* 
[stöfà/stüfà/secà 
(→2profondaménte)], 
(→1infastidìre) 
(→2profondaménte)prf* 
[(→1infastidìre) 
(→2profondaménte)] 

1scoglɨonàrsivpi 
(annoịàrsi/infastidìrsi/seccàrsi 
2profondaménte) | 
stöfàs/stüfàs/secàs 
(→2profondaménte)prf* 
[stöfàs/stüfàs/secàs 
(→2profondaménte)], 
(→1infastidìrsi) 
(→2profondaménte)prf* 
[(→1infastidìrsi) 
(→2profondaménte)] 

2scoglɨonàrsivpi (affaticàrsi tròppo) | 
(s)fadigàs tròpprf* [(s)fadigàs (tròp)], 
(s)fadigàs (→2profondaménte)prf* 
[(s)fadigàs (→2profondaménte)] 

1scoglɨonàtoams/vppms 
(1annoịàto/1infastidìto/seccàto 
2profondaménte) | stöfàt/stüfàt/secàt 
(→2profondaménte)prf* 
[stöfàd/stüfàd/secàd 
(→2profondaménte)], 
(→4infastidìto) 
(→2profondaménte)prf* 

[(→4infastidìto) 
(→2profondaménte)] 

2scoglɨonàtovppms (affaticàto tròppo) | 
(s)fadigàt tròpprf* [(s)fadigàd (tròp)], 
(s)fadigàt (→2profondaménte)prf* 
[(s)fadigàd (→2profondaménte)] 

3scoglɨonàtoams (scazzàto) | → 
4scoglɨonàtoams (ṣbeffeggɨàto, 

schernìto) | → 
scoglɨonatùrasfs →(nòịa), →(rottùra), 

→(scoccɨatùra), →(seccatùra) 
scoglɨósoams | pié de scòiprf* [pjé de 

scòį], facc/costitüìt/furmàt de 
scòiprf* [fadį/costitüíd/furmàd de 
scòį] 

scoịàrevtr →(scụoịàre) 
scoịàtoams/vppms →(scụoịàto) 
scoịatóresms →(scụoịatóre) 
1scoịàttolosms (nat) | schiràt [=], 

sghiràt [xghiràt], sghiràcc [xghiràtį] 
BS: gusasfs [guxȧ], schiràt [=], 
scheràt [=] 
VBs: sghiràt [xghiràt], ghiràcc 
[ghiràtį] 
VS: sgüràt [xgüràt] 

2scoịàttolosms (persóna mólto vivàce e 
àgile nei moviménti) | schiràt° [=], 
sghiràt° [xghiràt], sghiràcc° 
[xghiràtį] 

scoịatùrasfs →(scụoịatùra) 
scòlasfs (scụòla) | → 
1scolabottìglɨesmsi (attrézzo) | 

sculabotéglie* [sculabotéǧle], 
sculabotiglie/sculabotìglie3^* 
[sculabotiǧle], 
sculabutiglia/butìglie3^* 
[sculabutiǧle] 

2scolabottìglɨesfsi/smsi (ubriacóne) | → 
scolabròdosmsi →(colabròdo) 
scolaméntosfs →(scolatùra) 
scolapàstasmsi | sculapasta [=] 

BS: sculapasta [sculȧpastȧ] 
scolapịàttismsi | sculapiàcc° 

[sculapjàtį], portapiàcc* [portapjatį] 
1scolàrevtr (svụotàre un recipịènte 

revescɨàndolo e lascɨàndo 
ṣgoccɨolàre completaménte il 
lìqụido in ésso contenùto; separàre 
un cìbo dall’àcqụa di 
cottùra/lavàggɨo versàndolo in 
appòṣiti contenitóri foràti e 
lascɨandolo ṣgoccɨolàre) | sculà [=] 
BS: sculà [=], sgulà [xgulà] 

2scolàrevintr (uscìre lentaménte, 
defluìre góccɨa a góccɨa: di lìqụido; 
pèrdere a pòco a pòco il lìqụido che 
contịène fìno ad ascɨugàrsi 
completaménte) | sculà [=] 

3scolàrevtr (tracannàre) | → 
4scolàreagtv (relatìvo alla scụòla) | de la 

scölalcge* [dela scőla], scölàstech* 
[scölasteg] 

scolaréscasfs | scolérsmp [=], scölérsmp 
[=] 

scolarescaménteavb | a la manéra di 
scolér* [ala manéra di scolér], cóme 
i scolér* [=], compàgn di scolér* 
[compàǧn/compàįn di scolér] 

scolaréscoams | de scolérlcge* [=], 
(→caratterìstico) di scolérprf* 
[(→caratterìstico) di scolér], cóme i 
scolérlcco* [=], compàgn di 
scolérlcco* [compàǧn/compàįn di 
scolér] 

1scolaréttosms (scolàro) | → 
-asfs | → 

2scolaréttosms (chi si compòrta in 
mòdo tìmido e impaccɨàto) | ü che 
l’sa/se compórta in manéra 
tìmeda/témeda/temolèsa e 
impassadaprf* [ű’ che‘l sa/se 
compórta in manéra 
tímeda/témeda/temolèxa e 
impasada] 
-asfs | öna/persuna che la sa/se 
compórta in manéra 
tìmeda/témeda/temolèsa e 
impassadaprf* [őna/persuna che‘la 
sa/se compórta in manéra 
tímeda/témeda/temolèxa e 
impasada] 

scolaritàsfsi (condizịóne di scolàro) | 
condissiù de scolérprf* [condisjú de 
scolér] 

1scolariẓẓàrevtr (méttere in condizịóne 
di uṣufruìre dell’insegnaménto 
scolàstico) | mèt/metì in condissiù 
de üsüfrüì de 
l’insegnamènt/insegnamét 
scölàstechprf* [mèt/metí in condisjú 
de üxüfrüí del 
inseǧnamènt/inseǧnamét scölasteg], 
mèt/metì in condissiù de gód/godì 
de l’insegnamènt/insegnamét 
scölàstechprf* [mèt/metí in condisjú 
de gód/godí del 
inseǧnamènt/inseǧnamét scölasteg] 

2scolariẓẓàrevtr (sottopórre all’òbbligo 
scolàstico) | fà ‘ndà a scölaprf* [fà 
‘ndà a scőla], mandà a scölaprf* 
[mandà a scőla], mèt/metì sóta ‘l 
òbligo scölàstechprf* [mèt/metí sóta 
‘l òbligo scölasteg ‹› mèssóta ‘l 
òbligo scölasteg] 

3scolariẓẓàrevtr (diffóndere/divulgàre 
all’intèrno della scụòla) | 
(→divulgàre) (→all’intèrno) de la 
scölaprf* [(→divulgàre) 
(→all’intèrno) dela scőla] 

1scolariẓẓàtovppms (mésso in 
condizịóne di uṣufruìre 
dell’insegnaménto scolàstico) | metìt 
in condissiù de üsüfrüì de 
l’insegnamènt/insegnamét 
scölàstechprf* [metíd in condisjú de 
üxüfrüí del inseǧnamènt/inseǧnamét 
scölasteg], metìt in condissiù de 
gód/godì de 
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l’insegnamènt/insegnamét 
scölàstechprf* [metíd in condisjú de 
gód/godí del 
inseǧnamènt/inseǧnamét scölasteg] 

2scolariẓẓàtovppms (sottopósto 
all’òbbligo scolàstico) | facc 
indà/andà a scölaprf* [fadį indà/andà 
a scőla], mandàt a scölaprf* [mandàd 
a scőla], metìt sóta ‘l òbligo 
scölàstechprf* [metíd sóta ‘l òbligo 
scölasteg ‹› metíssóta ‘l òbligo 
scölasteg] 

3scolariẓẓàtovppms (diffùṣo/divulgàto 
all’intèrno della scụòla) | 
(→divulgàto) (→all’intèrno) de la 
scölaprf* [(→divulgàto) 
(→all’intèrno) dela scőla] 

4scolariẓẓàtoams/sms (che/chi è stàto 
mésso in condizịóne di uṣufruìre 
dell’insegnaménto scolàstico) | 
ü/chèl che l’è stacc metìt in 
condissiù de üsüfrüì de 
l’insegnamènt/insegnamét 
scölàstechprf* [ű’/chèl che‘l è stadį 
metíd in condisjú de üxüfrüí del 
inseǧnamènt/inseǧnamét scölasteg], 
ü/chèl che l’è stacc metìt in 
condissiù de gód/godì de 
l’insegnamènt/insegnamét 
scölàstechprf* [ű’/chèl che‘l è stadį 
metíd in condisjú de gód/godí del 
inseǧnamènt/inseǧnamét scölasteg] 
+-aafs/sfs | öna/chèla/persuna che l’è 
stacia metida in condissiù de üsüfrüì 
de l’insegnamènt/insegnamét 
scölàstechprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è stadįa metida in condisjú de 
üxüfrüí del inseǧnamènt/inseǧnamét 
scölasteg], öna/chèla/persuna che l’è 
stacia metida in condissiù de 
gód/godì de 
l’insegnamènt/insegnamét 
scölàstechprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è stadįa metida in condisjú de 
gód/godí del 
inseǧnamènt/inseǧnamét scölasteg] 

scolariẓẓazịónesfs →(lo scolariẓẓàre) 
scolàrosms | scölér [=], scolér [=] 

BS: scolér [=] 
-asfs | scöléra [=], scoléra [=] 
BS: scoléra [scolérȧ] 

1scolàrsivpi (ṣvụotàrsi di lìqụido 
goccɨolàndo) | sculàs* [=] 

2scolàrsivpt (bérsi con avidità, 
tracannàrsi) | → 

scolàsticasfs | scolàstica° (ita) [=], 
scölàstega* [=] 
BS: scolàstica [scolàsticȧ] 

scolasticàgginesfs 
(concètto/espressịóne banàle) | 
concèt/espressiù banàlprf* 
[concèt/espresjú banàl] 

1scolasticaménteavb (in mòdo 
scolàstico) | in manéra scölàstega* 
[=] 

2scolasticaménteavb (nel liṇgụàggɨo 
scolàstico) | in del lenguàss 
scölàstech* [indel leŋgyàs 
scölasteg] 

3scolasticaménteavb (dal pùnto di vìsta 
scolàstico) | dal punto de 
(v)ésta/vista scölàstechprf* [dal 
punto de vésta/vista scölasteg] 

4scolasticaménteavb (in mòdo 
meccànico e sènza originalità) | in 
manéra mecànega e sènsa 
originalità* [=] 

5scolasticaménteavb (secóndo i 
princìpi della scolàstica) | segónd i 
prensépe de la scolàstica* [segónd i 
prensépe dela scolàstica] 

1scolasticherìasfs (pedanterìa) | → 
2scolasticherìasfs 

(componiménto/concètto pòco 
originàle) | componimènt/concèt 
póch originàlprf* 
[componimènt/concèt póc originàl], 
de scölaprf* [componimènt/concèt de 
scőla] 

scolasticìṣmosms (1scolasticità) | → 
1scolasticitàsfsi (l’èssere scolàstico) | 

→ 
2scolasticitàsfsi (caràttere tròppo legàto 

all’impostazịóne scolàstica) | caràter 
e manére scölàstegheprf* [carater e 
manére scölàsteghe] 

3scolasticitàsfsi (mòdo di ragɨonàre 
caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
scolàstica) | manéra de 
ragiunà/resunà (→caratterìstico) de 
la scolàsticaprf* [manéra de 
raǧunà/rexunà (→caratterìstico) dela 
scolàstica] 

1scolàsticoams (scolàre, della scụòla; 
che concèrne/rigụàrda la scụòla) | 
scölàstech* [scölasteg], de la 
scölalcge* [dela scőla], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
scölaprf* [che‘l rigyarda/revarda la 
scőla] 

2scolàsticoams (uṣàto abitualménte 
nella scụòla, destinàto alla scụòla e 
agli studènti) | scölàstech* 
[scölasteg], per la scöla e i 
stödènccprf* [per la scőla e i 
stödèntį], destinàt a la scöla e a i 
stödènccprf* [destinàd ala scőla e ai 
stödèntį] 

3scolàsticoams (appréso/insegnàto a 
scụòla) | scölàstech* [scölasteg], 
imparàt/insegnàt a scölaprf* 
[imparàd/inseǧnàd a scőla] 

4scolàsticoams (tròppo legàto ai cànoni 
della scụòla) | scölàstech* 
[scölasteg], de manére tròp de 
scölaprf* [de manéra tròp de scőla], 

de manére tròp (i)scölàstegheprf* [de 
manére tròp scölàsteghe ‹› de 
manére tròpiscölàsteghe] 

5scolàsticoams (eccessivaménte 
categòrico e dogmàtico) | 
scölàstech* [scölasteg], tròp 
categòrech e dogmàticoprf* [tròp 
categòreg e dogmàtico], categòrech 
e dogmàtico in manéra esageradaprf* 
[categòreg e dogmàtico in manéra 
exagerada] 

6scolàsticoams (relatìvo alla scolàstica) 
| de la scolàsticalcge* [dela 
scolàstica] 

scolasticùmesms →(scolasticherìa) 
1scolatìccɨosms (colatìccɨo) | → 
2scolatìccɨosms (ṣmancerìa, 

ṣvenevolézza) | → 
1scolàtoams/vppms (svụotàto un 

recipịènte revescɨàndolo e lascɨàndo 
ṣgoccɨolàre completaménte il 
lìqụido in ésso contenùto; separàre 
un cìbo dall’àcqụa di 
cottùra/lavàggɨo versàndolo in 
appòṣiti contenitóri foràti e 
lascɨandolo ṣgoccɨolàre) | sculàt 
[sculàd] 
BS: sculàt [sculàd], sgulàt [xgulàd] 

2scolàtoams/vppms (uscìto lentaménte, 
defluìto góccɨa a góccɨa: di lìqụido; 
perdùto/pèrso a pòco a pòco il 
lìqụido che contịène fìno ad 
ascɨugàrsi completaménte) | sculàt 
[sculàd] 

3scolàtoams/vppms (bevùto con avidità, 
tracannàto) | → 

4scolàtoams/vppms (ṣvụotàto di lìqụido 
goccɨolàndo) | sculàt [sculàd] 

1scolatóịosms (condótto per lo 
ṣmaltiménto dell’àcqụa 
domèstica/pịovàna; pịàno iṇclinàto 
di scolaménto) | ↓ 
BS: scolatòi [scolatòį], aiguaröl 
[aįgyaről], scolarölasfs [scolarőlȧ] 

2scolatóịosms (2cloàca, 1fógna) | → 
scolatùrasfs (lo scolàre; lìqụido che 

scóla, lìqụido che è scolàto) | 
sgorladésssms [xgorladés], sgorlésssms 
[xgorlés], scoladüra [scoladűra] 

scòlịosms (comménto/commènto, nòta 
crìtica) | → 

1scolìosms (goccɨolìo) | → 
2scolìosms (scolàre lènto e prolungàto) | 

sculà lènt e prolongàtprf* [sculà lènt 
e proloŋgàd] 

scolịòṣisfsi | scoliósi° (ita) [scoljóxi], 
scogliósi° (ita) [scoǧlóxi] 
BS: scoliósi (ita) [scoljóxi] 

1scolịòticoams (relatìvo alla scolịóṣi) | 
scoliòtico° (ita) [scoljòtico], 
scogliòtico° (ita) [scoǧlòtico], 
scogliòtech* [scoǧlòteg], de la 
scoliósi/scogliósilcge* [dela 
scoljóxi/scoǧlóxi] 
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2scolịòticoams/sms (che/chi è affètto da 
scolịóṣi) | scoliòtico° (ita) 
[scoljòtico], scogliòtico° (ita) 
[scoǧlòtico], scogliòtech* 
[scoǧlòteg], (ü/chèl) che l’gh’à la 
scoliósi/scogliósiprf* [(ű’/chèl) che‘l 
g’à la scoliósi/scogliósi], (ü/chèl) 
che l’è malàt de 
scoliósi/scogliósiprf* [(ű’/chèl) che‘l 
è malàd de scoliósi/scogliósi], malàt 
de scoliósi/scogliósiprf* [malàd de 
scoliósi/scogliósi] 

+aafs/sfs | scoliòtica° (ita) [scoljòtica], 
scogliòtica° (ita) [scoǧlòtica], 
scogliòtega* [scoǧlòtega], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à la 
scoliósi/scogliósiprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à la 
scoliósi/scogliósi], 
(öna/chèla/persuna) che l’è malada 
de scoliósi/scogliósiprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de scoliósi/scogliósi], malada de 
scoliósi/scogliósiprf* [malada de 
scoliósi/scogliósi] 

scollaccɨàrsivpi | scolengàs* 
[scoleŋgàs] 

1scollaccɨàtovppms | scolengàt* 
[scoleŋgàd] 

2scollaccɨàtoams (7scollàto) | → 
3scollaccɨàtoams (licenzịóso, 1oscèno, 

piccànte) | → 
4scollaccɨàtoams (9ṣboccàto, scurrìle) | 

→ 
1scollaccɨatùrasfs (licenzịosità) | → 
2scollaccɨatùrasfs (scollatùra tròppo 

àmpịa e vistósa) | scoladüra tròp 
larga e vistusaprf* [scoladűra tròp 
laga e vistuxa] 

1scollaméntosms (lo scollàre/si) | 
(de)sculamét* [=], desinculamét* 
[dexiŋculamét] 

2scollaméntosms (pèrdita/maṇcànza di 
coeṣịóne/unità) | pèrdita/mancansa 
de coesiù/ünitàprf* 
[pèrdita/maŋcansa de coęxjú/ünità] 

3scollaméntosms (degràdo, 
diṣgregazịóne) | → 

1scollàrevtr (staccàre: di parti iṇcollàte) 
| (de)sculà [=], desinculà [dexiŋculà] 
BS: disculà [disculà] 

2scollàrevtr (sagomàre il girocòllo di 
àbito/induménto/vestìto/màglɨa 
femminìle) | scolà°* (ita) [=] 

3scollàrevtr (scollinàre) | → 
1scollàrsivpi (staccàrsi: di parti 

iṇcollàte) | (de)sculàs [=], desinculàs 
[dexiŋculàs] 
BS: disculàs [disculàs] 

2scollàrsivpi (diṣgɨùngersi, separàrsi) | 
→ 

3scollàrsivpi (pèrdere coeṣịóne/unità) | 
pèrd/perdì coesiù/ünitàprf* 
[pèrd/perdí coęxjú/ünità] 

3scollàrsivpi (vestìrsi con 
àbiti/induménti/vestìti scollàti) | 
(v)estìs (i)scolàtprf* [vestís scolàd ‹› 
vestísiscolàd] 

1scollàtoams/vppms (staccàto parti 
iṇcollàte) | (de)sculàt [desculàd], 
desinculàt [dexiŋculàd] 
BS: disculàt [disculàd] 

2scollàtovppms (sagomàto il girocòllo di 
àbito/induménto/vestìto/màglɨa 
femminìle) | scolàt°* (ita) [scolàd] 

3scollàtovppms (scollinàto) | → 
4scollàtovppms (2diṣgɨùnto, 1separàto) | 

→ 
5scollàtovppms (perdùto/pèrso 

coeṣịóne/unità) | perdìt 
coesiù/ünitàprf* [perdíd 
coęxjú/ünità] 

6scollàtovppms (vestìto con 
àbiti/induménti/vestìti scollàti) | 
(v)estìt (i)scolàtprf* [vestít scolàd ‹› 
vestítiscolàd] 

7scollàtoams (con il còllo mólto in 
vìsta: di dònna che indòssa un àbito 
con àmpịa scollatùra; dotàto di 
àmpịa scollatùra: di 
àbito/induménto/vestìto/màglɨa) | 
scolàt° (ita) [scolàd], scolengàt 
[scoleŋgàd], sbratàt fò/föra [xbratàd 
fò/főra] 
BS: sgolàt [xgolàd] 

8scollàtoams (5distaccàto, indifferènte) | 
→ 

1scollatùrasfs (apertùra di 
àbiti/induménti/vestìti che làscɨa 
scopèrto còllo/pètto/schịèna; tàglɨo e 
rifinitùra di tàle apertùra; la pàrte di 
còllo/pètto/schịèna lascɨàta scopèrta 
da tàle apertùra) | scoladüra* 
[scoladűra] 
BS: sgoladüra [xgoladűrȧ] 

2scollatùrasfs (1scollaménto) | → 
scollegaméntosms (lo scollegàre/si) | 

→ 
scollegàrevtr (diṣunìre, separàre, 

1sconnéttere/sconnèttere, staccàre) | 
→ 

scollegàrsivpi 
(sconnéttersi/sconnèttersi, staccàrsi) 
| → 

scollegàtoams/vppms (1diṣunìto, 
1separàto, 1sconnésso/sconnèsso, 
staccàto) | → 

+scollinaméntosms (4forcèlla, 1pàsso, 
2sèlla, vàlico) | → 

1scollinàrevintr (passàre da un versànte 
all’àltro di una altùra/collìna; 
superàre un pàsso/vàlico) | scolinà°* 
(ita) [=], sculina°* (ita) [=], passà 
fò/föra ‘l passprf* [pasà fò/főra ‘l 
pas], süperà ol passprf* [süperà ol 
pas] 

2scollinàrevtr (percórre un pàsso) | 
scolinà°* (ita) [=], sculina°* (ita) 
[=], percór ol passprf* [percór ol pas] 

1scollinàtoams/vppms (passàto da un 
versànte all’àltro di una 
altùra/collìna; superàto un 
pàsso/vàlico) | scolinàt°* (ita) 
[scolinàd], sculinat°* (ita) 
[sculinàd], passàt fò/föra ‘l passprf* 
[pasàd fò/főra ‘l pas ‹› pasàffò ‘l pas 
‹› pasàffőra ‘l pas], süperàt ol 
passprf* [süperàd ol pas] 

2scollinàtoams/vppms (percórre un pàsso) 
| scolinàt°* (ita) [scolinàd], 
sculinat°* (ita) [sculinàd], percorìt 
ol passprf* [percoríd ol pas] 

1scòllosms (1scollatùra) | → 
2scòllosms (2scollatùra) | → 
scolmàrevtr (rèndere méno cólmo) | fà 

zó ‘l cùlemprf [fà xó ‘l culem] 
scolmàtoams/vppms (réso méno cólmo) | 

facc zó ‘l cùlemprf [fadį xó ‘l culem] 
scolmatóresms | scolmadùr°* (ita) 

[scolmadúr], sculmadùr°* (ita) 
[sculmadúr] 

scolmatùrasfs | scolmadüra°* (ita) 
[scolmadűra], sculmadüra°* (ita) 
[sculmadűra] 

1scólosms (1scàrico, scolatùra) | → 
BS: sgul [xgul], scoladùr [scoladúr] 

2scólosms (blenorragìa) | → 
1scoloraméntosms (lo scoloràre/si, 

pèrdita di colóre originàrịo) | →, 
pèrdita de colùr/culùrprf* [pèrdita de 
colúr/culúr] 

2scoloraméntosms (pèrdita di prestìgɨo, 
scadiménto di qụalità) | pèrdita de 
aötoreolèssa/repötassiù/prestigio/dec
óroprf* [pèrdita de 
aötorevolèsa/repötasjú/prestiǧo/decó
ro], pèrdita de qualitàprf* [pèrdita de 
cyalità] 

1scoloràrevtr (1scolorìre) | → 
2scoloràrevtr (rèndere méno intènso, 

1offuscàre, 1ṣmorzàre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
càrech/fórt/fòrt/intènsprf* [fà 
deventà/diventà méno 
careg/fórt/fòrt/intèns], → 

3scoloràrevtr (rèndere méno 
importànte, ṣminuìre, ṣvilìre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
importàntprf* [fà deventà/diventà 
méno importànt], → 

4scoloràrevintr (scoloràrsi) | → 
1scoloràrsivpi (1scolorìrsi) | → 
2scoloràrsivpi (1impallidìre, ṣbịaṇcàrsi) 

| → 
3scoloràrsivpi (pèrdere 

luminosità/splendóre, 1offuscàrsi) | 
pèrd/perdì de 
(→luminosità)/splendùr/spiandùrprf* 
[pèrd/perdí de 
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(→luminosità)/splendúr/spjandúr], 
→ 

3scoloràrsivpi (pèrdere 
importànza/valóre) | pèrd/perdì de 
importansa/valùrprf* [pèrd/perdí de 
importansa/valúr] 

4scoloràrsivpi (attenuàrsi, ṣvanìre pòco 
a pòco) | →, (→ṣvanìre) (→pòco a 
pòco)prf* [(→ṣvanìre) (→pòco a 
pòco)] 

1scoloràtoams/vppms (1scolorìto) | → 
2scoloràtoams/vppms (résoe méno 

intènso, 1offuscàto, 1ṣmorzàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
càrech/fórt/fòrt/intènsprf* [fadį 
deventà/diventà méno 
careg/fórt/fòrt/intèns], → 

3scoloràtoams/vppms (réso méno 
importànte, ṣminuìto, ṣvilìto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
importàntprf* [fadį deventà/diventà 
méno importànt], → 

1scoloràtoams/vppms (1scolorìto) | → 
2scoloràtoams/vppms (1impallidìto, 

3ṣbịaṇcàto) | → 
3scoloràtoams/vppms (perdùto/pèrso 

luminosità/splendóre, 1offuscàto) | 
perdìt de 
(→luminosità)/splendùr/spiandùrprf* 
[perdíd de 
(→luminosità)/splendúr/spjandúr], 
→ 

3scoloràtoams/vppms (perdùto/pèrso 
importànza/valóre) | perdìt de 
importansa/valùrprf* [perdíd de 
importansa/valúr] 

4scoloràtoams/vppms (2attenuàto, ṣvanìto 
pòco a pòco) | →, (→ṣvanìto) 
(→pòco a pòco)prf* [(→ṣvanìto) 
(→pòco a pòco)] 

1scoloriméntosms (lo scolorìre/si, 
1scoloraménto) | → 

2scoloriméntosms (l’impallidìre) | → 
3scoloriméntosms (attenuazịóne) | → 
scolorìnasfs (sos) | scolorina° (ita) [=], 

sculurina° (ita) [=] 
BS: scolorìna (ita) [scolorinȧ], 
sculurìna (ita) [sculurinȧ] 

1scolorìrevtr (1ṣbịadìre, 1stìngere) | 
desculurì (IIIa) [desculurí], 
indà/andà zó de colùr/culùrprf 
[indà/andà xó de colúr/culúr], 
smontà de colùr/culùrprf [xmontà de 
colúr/culúr], sbiadì (IIIa) [xbjadí], 
sbiaì (IIIa) [xbjaí], sblaì (IIIa) 
[xblaí], smarì (IIIa) [xmarí], mangià 
‘l colùr/culùrprf [manǧà ‘l 
colúr/culúr] 

2scolorìrevtr (rèndere pàllido, far 
impallidìre) →(2discoloràre) 

3scolorìrevtr (rèndere 
vàgo/evanescènte) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→4vàgo)/(→5vàgo)* [fà 

deventà/diventà 
(→4vàgo)/(→5vàgo)] 

4scolorìrevintr (1scolorìrsi) | → 
5scolorìrevintr (1impallidìre) | → 
6scolorìrevintr (affịevolìrsi) | → 
1scolorìrsivpi (1ṣbịadìrsi) | desculurìs 

[desculurís], indà/andà zó de 
colùr/culùrprf [indà/andà xó de 
colúr/culúr], smontàs de 
colùr/culùrprf [xmontàs de 
colúr/culúr], sbiadìs [xbjadís], sbiaìs 
[xbjaís], sblaìs [xblaís], smarìs 
[xmarís], mangiàs ol colùr/culùrprf 
[manǧàs ol colúr/culúr], pèrd/perdì 
‘l colùr/culùrprf* [pèrd/perdí ‘l 
colúr/culúr] 
BS: smarìs [xmarís], pèrder el 
culùrprf [pèrder el culúr] 

2scolorìrsivpi (1impallidìre) | → 
3scolorìrsivpi (attenuàrsi) | → 
1scolorìtoams/vppms (1ṣbịadìto, 1stìnto) | 

desculurìt [desculuríd], 
indàcc/andàcc zó de colùr/culùrprf 
[indàdį/andàdį xó de colúr/culúr], 
smontàt de colùr/culùrprf [xmontàd 
de colúr/culúr], sbiadìt [xbjadíd], 
sbiaìt [xbjaíd], sblaìt [xblaíd], smarìt 
[xmaríd], mangiàt ol colùr/culùrprf 
[manǧàd ol colúr/culúr], perdìt ol 
colùr/culùrprf* [perdíd ol 
colúr/culúr] 
BS: smarìt [xmaríd], perdìt/pirdìt el 
culùrprf [perdíd/pirdíd el culúr] 

2scolorìtoams/vppms (réso pàllido, fàtto 
impallidìre) →(2discoloràto) 

3scolorìtoams/vppms (réso 
vàgo/evanescènte) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→4vàgo)/(→5vàgo)* [fadį 
deventà/diventà 
(→4vàgo)/(→5vàgo)] 

4scolorìtoams/vppms (1impallidìto) | → 
5scolorìtoams/vppms (1affịevolìto) | → 
6scolorìtoams/vppms (2attenuàto) | → 
7scolorìtoams (5ṣbịadìto) | → 
8scolorìtoams (pòco espressìvo) | póch 

espressìvprf* /-f/ [póc espresív] 
9scolorìtoams (monòtono) | → 
scolpàrevtr →(discolpàre) 
scolpàrsivpi →(discolpàrsi) 
scolpàtoams/vppms →(discolpàto) 
scolpiméntosms →(lo scolpìre) 
1scolpìrevtr (lavoràre con lo scalpèllo 

superfìci in mòdo da modellàrle; 
realiẓẓàre un’òpera scultòrea, 
effigɨàre/rappreṣentàre medịànte 
tècniche scultòree su materịàli; 
incìdere qụalcòsa su superfìci; 
fissàre forteménte, imprìmere nella 
memòrịa/ménte o nell’ànimo) | 
scolpì (IIIa) [scolpí], sculpì° (IIIa) 
[sculpí] 
BS: sculpì [sculpí], scolpésser 
[scolpéser] 

2scolpìrevtr (1scalàre) | → 
3scolpìrevtr (pronuncɨàre/pronunzịàre 

in mòdo nètto e distìnto) | pronüncià 
in manéra ciàra e nètaprf* [pronünčà 
in manéra cjara e nèta] 

1scolpìrsivpi (fissàrsi forteménte, 
imprìmersi nella memòrịa/ménte o 
nell’ànimo) | scolpìs* [scolpís], 
sculpì°* [sculpís] 

2scolpìrsivpi (manifestàrsi attravèrso 
un’epressịóne) | manifestàs a 
traèrs/treèrs ön’espressiùprf* 
[manifestàs atravèrs/atrevèrs 
ön’espressiù] 

1scolpitaménteavb (distintaménte) | → 
2scolpitaménteavb (paleṣeménte) | → 
1scolpìtoams/vppms (lavoràto con lo 

scalpèllo superfìci in mòdo da 
modellàrle; realiẓẓàto un’òpera 
scultòrea, effigɨàto/rappreṣentàto 
medịànte tècniche scultòree su 
materịàli; incìṣo qụalcòsa su 
superfìci; fissàto forteménte, 
imprèsso nella memòrịa/ménte o 
nell’ànimo) | scolpìt [scolpíd], 
sculpìt° [sculpíd] 
BS: sculpìt [sculpíd] 

2scolpìtoams/vppms (1scalàto) | → 
3scolpìtoams/vppms 

(pronuncɨàto/pronunzịàto in mòdo 
nètto e distìnto) | pronünciàt in 
manéra ciàra e nètaprf* [pronünčàd 
in manéra cjara e nèta] 

4scolpìtoams/vppms (manifestàto 
attravèrso un’epressịóne) | 
manifestàt a traèrs/treèrs 
ön’espressiùprf* [manifestàd 
atravèrs/atrevèrs ön’espressiù] 

5scolpìtoams (decoràto con scultùre) | 
decoràt con di scültüreprf* [decoràd 
con di scültűre] 

6scolpìtoams (adàtto per veìcoli 
fụoristràda o per la pịòggɨa: di 
pneumàtico) | scolpìt* (ita) 
[scolpíd], sculpìt°* (ita) [sculpíd] 

7scolpìtoams (marcàto, rilevàto) | → 
8scolpìtoams/vppms (bèn 

fissàto/imprèsso) | scolpìt* 
[scolpíd], sculpìt* [sculpíd] 

scolpitóresms | scolpidùr* [scolpidúr], 
sculpidùr* [sculpidúr] 
-trìcesfs | scolpidura* [=], 
sculpidura* [=] 

scolpitùrasfs | scolpidüra* 
[scolpidűra], sculpidüra* 
[sculpidűra] 

scólta/scòltasfs (gụàrdịa, sentinèlla) | 
→ 

scoltùrasfs →(scultùra) 
scoltacɨàrevtr →(ascoltàre) 
1scombacɨàrevtr (separàre) | → 
2scombacɨàrevintr (combacɨàre in 

mòdo imperfètto) | combacià/setà in 



S 
 

1801 

manéra imperfètaprf* [combačà/setà 
in manéra imperfèta] 

1scombacɨàtoams/vppms (separàto) | → 
2scombacɨàtoams/vppms (combacɨàto in 

mòdo imperfètto) | combaciàt/setàt 
in manéra imperfètaprf* 
[combačàd/setàd in manéra 
imperfèta] 

3scombacɨàtoams 
(3sconnésso/sconnèsso) | → 

scombavàrsivpi →(ṣbavàrsi) 
scombavàtoams/vppms →(ṣbavàto) 
scombiccheràrevtr →(scarabocchịàre) 
scombiccheràtoams/vppms 

→(scarabocchịàto) 
1scombiccheratóreams/sms (che/chi 

scombìcchera) | (ü/chèl) che 
l’(i)scarabòcia/(i)scribàitaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l scarabòča/scribaįta 
‹› (ű’/chèl) che‘liscarabòča ‹› 
(ű’/chèl) che‘liscribaįta] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la scarabòcia/scribàitaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
scarabòča/scribaįta] 

2scombiccheratóreams/sms 
(imbrattacàrte) | → 
+-trìceafs/sfs | → 

1scombinaméntosms (lo scombinàre) | 
→ 

2scombinaméntosms (diṣgụìdo, 
pastìccɨo) | → 

3scombinaméntosms (annullaménto, 
1diṣdétta) | → 

1scombinàrevtr (diṣordinàre, 
1scompiglɨàre, 3sconvòlgere) | → 
BS: scombinà [=], scumbinà [=] 

2scombinàrevtr (1diṣdìre, 
2sconvòlgere) | → 

3scombinàrevtr (1sconvòlgere) | → 
scombinàrsivpi | indà/andà töt a chèl 

paìsprf* [indà/andà tőt a chèl paíx], 
falì* [falí] 
BS: scombinàs [=], scumbinàs [=] 

1scombinàtovppms (diṣordinàto, 
1scompiglɨàto, 3sconvòlto) | → 
BS: scombinàt [scombinàd], 
scumbinàt [scumbinàd] 

2scombinàtovppms (1diṣdétto, 
2sconvòlto) | → 

3scombinàtovppms (1sconvòlto) | → 
4scombinàtovppms (andàto a mónte, 

fallìto) | indàcc/andàcc töt a chèl 
paìsprf* [indàdį/andàdį tőt a chèl 
paíx], falìt* [falíd] 

4scombinàtoams (9diṣordinàto, 
4scompiglɨàto) | → 

5scombinàtoams (ṣregolàto) | → 
6scombinàtoams (stravòlto) | → 
7scombinàtoams (annullàto, 1diṣdétto) | 

→ 
8scombinàtoams/sms (che/chi si 

compòrta/vìve in mòdo biẓẓàrro e 
scoṇcluṣịonàto) →(3sqụinternàto) 

-aafs/sfs → 
scómbrosms →(2ṣgómbro) 
scombuglɨàrevtr →(scombuịàre) 
scombùglɨosms →(confuṣịóne), 

→(scompìglɨo), →(subbùglɨo) 
1scombuịaméntosms (lo 

scombuglɨàre/si) | → 
2scombuịaméntosms (scompìglɨo, 

trambùsto) | → 
3scombuịaméntosms (confuṣịone, 

turbaménto) | → 
1scombuịàrevtr (1scombussolàre) | → 
2scombuịàrevtr (3scombussolàre) | → 
scombuịàrsivpi →(2agitàrsi), 

→(iṇqụịetàrsi), →(2sconvòlgersi) 
1scombuịàtoams/vppms (1scombussolàto) 

| → 
2scombuịàtoams/vppms (3scombussolàto) 

| → 
3scombuịàtoams/vppms (2agitàto, 

iṇqụietàto, 5sconvòlto) | → 
1scombussolaméntosms (lo 

scombussolàre/si) | → 
2scombussolaméntosms (confuṣịone, 

scompìglɨo) | → 
3scombussolaméntosms (stàto di 

malèssere fìṣico) | èss balùrdvbprf* /-
t/ [ès balúrd], stà mia bévbprf* [stà 
mią bé], sentìs (impó) malvbprf* 
[sentís (impó) mal], èss (impó) 
squinternàtvbprf* [ès (impó) 
scyinternàt] 

4scombussolaméntosms (confuṣịone, 
sconcèrto, turbaménto) | → 

1scombussolàrevtr (méttere in 
subbùglɨo, méttere a soqqụàdro, 
méttere sottosópra, 1scompiglɨàre) | 
squinternà [scyinternà] 
BS: scombussolà [scombusolà] 

2scombussolàrevtr (mandàre all’àrịa, 
2scombinàre) | → 

3scombussolàrevtr (confóndere, 
frastornàre, 5sconvòlgere) | → 

4scombussolàrevtr (provocàre 
diṣórdine/diṣàgɨo fìṣico) | 
squinternà* [scyinternà] 

1scombussolàrsivpi (2sconvòlgersi) | 
→ 
BS: scombussolàs [scombusolàs] 

2scombussolàrsivpi (rivoltàrsi dello 
stòmaco) | → 

1scombussolàtoams/vppms (mésso in 
subbùglɨo, mésso a soqqụàdro, 
mandàto all’àrịa, 1scompiglɨàto) | 
squinternàt [scyinternàd] 
BS: scombussolàt [scombusolàd] 

2scombussolàtoams/vppms (mandàto 
all’àrịa, 2scombinàto) | → 

3scombussolàtoams/vppms (1confùṣo, 
frastornàto,5sconvòlto) | → 

4scombussolàtoams/vppms (provocàto 
diṣórdine/diṣàgɨo fìṣico) | 
squinternàt* [scyinternàd] 

5scombussolàtoams/vppms (rivoltàto 
dello stòmaco) | → 

scombussolìosms | grand 
(→scombussolaménto)prf* [grand 
(→scombussolaménto)] 

scomméssasfs | scomèssa [scomèsa] 
BS: (s)quaciùsms [(s)cyačú] 

1scomméssoams/vppms | metìt sö ü 
pègnprf [metíd ső ü’ pèǧn/pèįn], 
scometìt [scometíd] 
BS: scometìt [scometíd], piriàt 
[pirjàd], puntàt [puntàd] 

2scomméssoams/vppms 
(1sconnésso/sconnèsso, separàto, 
1sqụinternàto, staccàto) | → 

3scomméssoams/vppms (sfascɨàto) | → 
1scommétterevtr (convenìre/pattuìre 

con qụalcùno con pòsta/prèmịo di 
una scomméssa; puntàre una sómma 
di danàro/denàro sui risultàti di 
competizịóne/gàra/gɨòco/gɨụòco/part
ìta/etc.; dàre per cèrto) | mèt/metì sö 
ü pègnprf [mèt/metí ső ü’ pèǧn/pèįn], 
scomèt/scometì [scomèt/scometí] 
BS: scomèter [=], pirià [pirjà], 
puintà [=] 

2scommétterevtr 
(1sconnéttere/sconnèttere, separàre, 
sqụinternàre, staccàre) | → 

scomméttersivpi 
→(sconnéttersi/sconnèttersi), 
→(sfascɨàrsi) 

scommettitóreams/sms | scometidùr* 
[scometidúr] 
-trìceafs/sfs | scometidura* [=] 

scommettitùrasfs →(lo 2scomméttere) 
1scommòssoams/vppms (1agitàto, 1scòsso) 

| → 
2scommòssoams/vppms (5sconvòlto) | → 
3scommòssoams/vppms (ṣmòsso) | → 
1scommoviméntosms (lo 

scommụòvere/si) | → 
2scommoviméntosms (sconvolgiménto) 

| → 
1scommụòverevtr (1agitàre, 1scụòtere) | 

→ 
2scommụòverevtr (5sconvòlgere) | → 
1scommụòversivpi (scụòtersi, 

ṣmụòversi) | → 
2scommụòversivpi (2sconvòlgersi) | → 
scomodaménteavb | in manéra 

descòmoda* [=], sènsa comodità* 
[=] 

scomodàrevintr/vtr | descomodà [=] 
BS: scomodà [=], scumudà [=] 

scomodàrsivpi | (de)scomodàs* [=] 
BS: scomodàs [=], scumudàs [=] 

scomodàtoams/vppms | descomodàt 
[descomodàd] 
BS: scomodàt [scomodàt], scumudàt 
[scumudàd] 

scomoditàsfsi | scomodità (ita) [=] 
1scòmodoams (che non fa stàre 

còmodo; prìvo delle necessàrịe 
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comodità; che compòrta 
difficoltà/diṣàgɨo; che no sta 
còmodo) | descòmodo [=], 
(de)scòmod° /-t/ [=] 
BS: scòmod /-t/ [=] 

2scòmodoams (che da fastìdịo, che 
costituìce un problèma, che è 
pericolóso: di qụalcùno) | 
descòmodo* [=], (de)scòmod°* /-t/ 
[=] 

3scòmodoams (che ha un caràttere 
diffìcile: di qụalcùno) 
→(schizzinóso) 

1scompaginaméntosms (lo 
scompaginàre/si) | → 

2scompaginaméntosms (disfaciménto, 
diṣgregazịóne) | → 

scompaginàrevtr | scompaginà [=], 
descobià [descobjà] 
BS: scompaginà [=] 

scompaginàrsivpi | scompaginàs* [=], 
descobiàs* [descobjàs] 
BS: scompaginàs [=] 

1scompaginàtoams/vppms | scompaginàt 
[scompaginàd], descobiàt 
[descobjàd] 
BS: scompaginàt [scompaginàd] 

2scompaginàtoams (che ha le pàgine 
scompóste) | scompaginàt* 
[scompaginàd], descobiàt* 
[descobjàd], squinternàt* 
[scyinternàd] 

3scompaginàtoams (4scompósto, 
8sconvòlto) | → 

scompagnaméntosms →(lo 
scompagnàre/si) 

scompagnàrevtr | descobià [descobjà], 
descompagnà [=] 

scompagnàrsivpi | descobiàs 
[descobjàs], descompagnàs [=] 

1scompagnàtovppms | descobiàt 
[descobjàd], descompagnàt 
[descompaǧnàd] 

2scompagnàtoams (diṣgɨùnto, separàto, 
spaịàto) | descobiàt* [descobjàd], 
descompagnàt* [descompaǧnàd] 

1scompagnatùrasfs (l’èssere 
scompagnàto) | → 

2scompagnatùrasfs (iṇcoerènza) | → 
scompàgnoams (2scompagnàto) | → 

BS: discompagnàt [discompaǧnàd] 
1scompannàrevtr (scoprìre dalle 

copèrte) | (→3levàre) i coèrteprf* 
[(→3levàre) i covèrte], (de)scuvrì di 
coèrteprf* [(de)scuvrí di covèrte] 

2scompannàrevtr (spoglɨàre) | → 
1scompannàrsivpi (scoprìrsi dalle 

copèrte) | (→3levàrsi) i coèrteprf* 
[(→3levàrsi) i covèrte], (de)scuvrìs 
di coèrteprf* [(de)scuvrís di covèrte] 

2scompannàrsivpi (spoglɨàrsi) | → 
1scompannàtoams/vppms (scopèrto dalle 

copèrte) | (→3levàto) i coèrteprf* 

[(→3levàto) i covèrte], (de)scuvrìt di 
coèrteprf* [(de)scuvríd di covèrte] 

2scompannàtoams/vppms (spoglɨàto) | → 
3scompannàtoams (in diṣórdine, sfàtto: 

di lètto) | in desùrden/disùrdenprf* 
[in dexurden/dixurden], in 
aria/ària3^prf* [in arja] 

1scomparìrevintr (sottràrsi alla vìsta 
altrùi; non fàrsi pịù trovàre/vedére, 
non èssere pịù reperìbile; non èssere 
pịù viṣìbile, ṣvanìre) | scomparì 
(IIIa) [scomparí] 
BS: sparì [sparí], scomparésser 
[scomparéser] 

2scomparìrevintr (morìre) | → 
3scomparìrevintr (non trovàrsi pịù, 

èssere introvàbile; cadére in diṣùṣo; 
3estìṇgụersi) | scomparì* (IIIa) 
[scomparí] 

4scomparìrevintr (2venìre méno) | → 
5scomparìrevintr (pèrdere 

d’importànza, pèrdere di 
bellézza/valóre/etc., sfiguràre, 
vanificàrsi) | pèrd/perdì 
d’importansaprf* [pèrd/perdí 
d’importansa], pèrd/perdì de 
belèssa/valùr/etc.prf* [pèrd/perdí de 
belèsa/valúr/etc.], → 

scomparìtoams/vppms →(scompàrso) 
1scompàrsasfs (lo scomparìre, lo 

sparìre, il rèndersi irreperìbile, 
sparizịóne; l’estìṇgụersi) | 
scomparsa* [=], sparida* [=] 
- graduàlelcst | scomparsa/sparida 
gradüàl* [scomparsa/sparida 
gradüàl] 
> a scompàrsalcag | a scomparsa° 
(ita) [=] 

2scompàrsasfs (1mòrte) | → 
1scompàrsoams/vppms (sottràtto alla vìsta 

altrùi; non fàtto pịù trovàre/vedére, 
non èssere stàto pịù reperìbile; non 
èssere stàto pịù viṣìbile, ṣvanìto) | 
scomparìt [scomparíd] 
BS: sparìt [sparíd], scomparìt 
[scomparíd] 

2scompàrsoams/vppms (1mòrto) | → 
3scompàrsoams/vppms (non trovàto pịù, 

èssere stàto introvàbile; cadùto in 
diṣùṣo; 5estìnto) | scomparìt* (IIIa) 
[scomparíd] 

4scompàrsoams/vppms (2venùto méno) | 
→ 

5scompàrsoams/vppms (perdùto/pèrso 
d’importànza, perdùto/pèrso di 
bellézza/valóre/etc., sfiguràto, 
vanificàto) | perdìt d’importansaprf* 
[perdíd d’importansa], perdìt de 
belèssa/valùr/etc.prf* [perdíd de 
belèsa/valúr/etc.], → 

6scompàrsoams/sms (2defùnto, 7mòrto) | 
→ 
-aafs/sfs | → 

scompartiméntosms | scompàrt [=], 
ripàrt [=] 
- stàgnolcst | scompàrt stàgn* (ita) 
[scompàrt staǧn/staįn] 

scompartìrevtr | scompartì (IIIa) 
[scompartí] 

scompartìrsivpi | scompartìs 
[scompartís] 

scompartìtoams/vppms | scompartìt 
[scompartí] 

scompàrtosms (scompartiménto) | 
scompàrt* [=] 
BS: scompàrt [=] 

scompensàrevtr (sqụilibràre) | → 
scompensàtoams/vppms (1sqụilibràto) | 

→ 
scompènsosms (1sqụilìbrịo) | → 

BS: scompèns [=] 
scompịacènteagtv (scortéṣe, ṣgarbàto) | 

→ 
scompịacenteménteavb 

→(scorteṣeménte), 
→(ṣgarbataménte) 

1scompịacènzasfs (maṇcànza di 
compịacènza) | mancansa de 
compiacènsaprf* [maŋcansa de 
compjacènsa] 

2scompịacènzasfs (scorteṣìa, 
ṣgarbatàggine) | → 

1scompịacérevintr (èssere scortéṣe) | èss 
(→scortéṣe)prf* [ès (→scortéṣe)] 

2scompịacérevintr (non soddisfàre, 
scontentàre) | mia sodisfàprf* [mią 
sodisfà], → 

1scompịacérsivpi (dispịacérsi) | → 
2scompịacérsivpi (non compịacérsi) | 

mia compiasìsprf* [mią compjaxís] 
scompiglɨàbileagtv | scompigliàbel* 

[scompiǧlabel], (s)patössàbel* 
[(s)patösabel], che s’pöl 
(→scompiglɨàre)prf* [che s’pől 
(→scompiglɨàre)], che l’pöl (v)èss 
(→scompiglɨàto)prf* [che‘l pől ès 
(→scompiglɨàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→scompiglɨàto)], che l’pöl 
(→scompiglɨàrsi)prf* [che‘l pől 
(→scompiglɨàrsi)] 

1scompiglɨàrevtr (3sconvòlgere) | → 
2scompiglɨàrevtr (3arruffàre) | → 
3scompiglɨàrevtr (3scombussolàre) | → 
scompiglɨàrsivpi →(1arruffàrsi), 

→(spettinàrsi) 
BS: samaràs [=], scompiliàs 
[scompiljàs] 

1scompiglɨataménteavb (in mòdo 
scompiglɨàto) | in manéra 
scompigliada/spatössada* [in 
manéra scompiǧlada/spatösada] 

2scompiglɨataménteavb 
(confuṣaménte, diṣordinataménte) | 
→ 

1scompiglɨàtovppms (3sconvòlto) | → 
2scompiglɨàtovppms (3arruffàto, 

spettinàto) | → 
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3scompiglɨàtovppms (3scombussolàto) | 
→ 

4scompiglɨàtoams (caratteriẓẓàto da 
scompìglɨo, tumultuóso) | caraterisàt 
de (→scompìglɨo)prf* [caraterixàd 
de (→scompìglɨo)] 

5scompiglɨàtoams (5sconvòlto, turbàto) 
| → 

scompìglɨosms | 
scompiglio/scompìglio3^ 
[scompiǧlo], intorciadasfs 
[intorcjada], rebiliù [rebiljú] 

scompiglɨùmesms | (→ammàsso) 
desurdenàt/disurdenàtprf* 
[(→ammàsso) 
dexurdenàd/dixurdenàd] 

1scompiscɨàrevtr (imbrattàre 
d’orìna/urìna) | pissà(ga) suraprf* 
[pisà/pisaga sura] 

2scompiscɨàrevtr (ṣvilìre) | → 
scompiscɨàrsivpi | pissàs adòssprf [pisàs 

adòs], pissàs in bragaprf [pisàs in 
braga] 

1scompiscɨàtoams/vppms (imbrattàto 
d’orìna/urìna) | pissàt suraprf* [pisàd 
sura] 

2scompiscɨàtoams/vppms (ṣvilìto) | → 
3scompiscɨàtoams/vppms (piscɨàto 

addòsso; 1rìso a crepapèlle, 
ṣbellicàto) | pissàt adòssprf [pisàd 
adòs], pissàt in bragaprf [pisàd in 
braga] 

scompletàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ incomplétprf* 
[fà deventà/diventà iŋcomplét] 

scompletàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ incomplétprf* 
[fadį deventà/diventà iŋcomplét] 

scomplètoams →(iṇcomplèto) 
scomponìbileagtv | scomponìbel° (ita) 

[scomponibel], scomponébel* [=], 
che s’pöl scomponìprf* [che s’pől 
scomponí], che l’pöl (v)èss 
(i)scomponìtprf* [che‘l pől ès 
scomponíd ‹› che‘l pőlvès 
scomponíd ‹› che‘l 
pőlvèsiscomponíd] 

scomponibilitàsfsi →(l’èssere 
scomponìbile) 

1scompórrevtr (divìdere un tùtto nelle 
pàrti che lo compóṇgono, ṣmontàre 
una struttùra nei sụòi eleménti; 
méttere in diṣórdine, 1scompiglɨàre) 
| scomponì (IIIa) [scomponí] 
BS: scompóner [=] 

2scompórrevtr (scìndere negli eleménti 
costituènti; analiẓẓàre 
argoménto/fàtto/qụestịóne per 
individuàrne 
aspètti/problemàtiche/etc.; trovàre i 
fattóri prìmi il cùi prodótto risùlti 
egụàle/ugụàle a un determinàto 
nùmero/polinòmịo; decompórre) | 
scomponì* (IIIa) [scomponí] 

3scompórrevtr (2agitàre, turbàre) | → 
scompórsivpi | scomponìs* 

[scomponís] 
BS: scomponìs [scomponís] 

scompoṣitìvoams | scompositìv* /-f/ 
(ita) [scompoxitív], che 
l’(i)scomponéssprf* [che‘l 
scomponés ‹› che‘liscomponés] 

scompoṣitóreams/sms | scomposidùr* 
(ita) [scompoxidúr], (ü/chèl) che 
l’(i)scomponéssprf* [(ű’/chèl) che‘l 
scomponés ‹› (ű’/chèl) 
che‘liscomponés] 
-trìceafs/sfs | scomposidura* (ita) 
[scompoxidura], (öna/chèla/persuna) 
che la scomponéssprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
scomponés] 

scompoṣizịónesfs | scomposissiù* 
[scompoxisjú] 

1scompostaménteavb (con 
atteggɨaménto scompósto, sènza 
compostézza) | in manéra mia 
compòsta* [in manéra mią 
compòsta], con d’öna manéra de fà 
mia compòsta* [condöna manéra de 
fà mią compòsta], sènsa 
(→compostézza)* [sènsa 
(→compostézza)] 

2scompostaménteavb (ineducataménte) 
| → 

1scompostézzasfs (l’èssere 
1scompósto) | → 

2scompostézzasfs (maṇcànza di 
garbo/decènsa/educazịóne) | 
assènsa/mancansa de 
garbo/decènsa/edücassiùlcop* 
[asènsa/maŋcansa de 
garbo/decènsa/edücasjú] 

3scompostézzasfs (maṇcànza di 
órdine/moderazịóne) | 
assènsa/mancansa de 
ùrden/moderassiùlcop* 
[asènsa/maŋcansa de 
urden/moderasjú] 

4scompostézzasfs (maṇcànza di 
eqụilìbrịo) | assènsa/mancansa de 
eqüilìbriolcop* [asènsa/maŋcansa de 
ecÿilibrjo] 

1scompóstoams/vppms (divìṣo un tùtto 
nelle pàrti che lo compóṇgono, 
ṣmontàto una struttùra nei sụòi 
eleménti; mésso in diṣórdine, 
1scompiglɨàto) | scomponìt 
[scomponíd] 
BS: scomponìt [scomponíd] 

2scompóstoams/vppms (scìsso negli 
eleménti costituènti; analiẓẓàto 
argoménto/fàtto/qụestịóne per 
individuàrne 
aspètti/problemàtiche/etc.; trovàto i 
fattóri prìmi il cùi prodótto risùlti 
egụàle/ugụàle a un determinàto 

nùmero/polinòmịo; decompósto) | 
scomponì* (IIIa) [scomponí] 

3scompóstoams/vppms (2agitàto, turbàto) | 
→ 

4scompóstoams (che màṇca di 
compostézza, prìvo di compostézza, 
non compósto/compòsto) | mia 
compòstolcop* [mią compòsto], 
scompòsto° (ita) [=] 
BS: scompòst [=] 

5scompóstoams (indecènte, ineducàto, 
ṣgụaịàto) | → 

6scompóstoams (prìvo di 
coeṣịóne/organicità: di stìle) | sènsa 
coesiù/ünitàprf* [sènsa coęxjú/ünità] 

scomputàbileagtv | che s’pöl 
(→scomputàre)prf* [che s’pől 
(→scomputàre)], che l’pöl (v)èss 
(→scomputàto)prf* [che‘l pől ès 
(→scomputàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→scomputàto)] 

scomputàrevtr →(detràrre) 
scomputàtoams/vppms →(detràtto) 
scòmputosms →(lo scomputàre) 
1scomùnicasfs (péna comminàta da 

un’autorità religɨósa che esclùde che 
ne è colpìto da sacramènti e/o da 
partecipazịóne al cùlto) | scomünica 
[scoműnica] 
BS: scomùnica [scomúnicȧ] 

2scomùnicasfs (sevèra condànna nei 
confrónti di qụalcùno consideràto 
indégno di appartenére a 
assocɨazịóne/grùppo/partìto/etc.; 
dichịarazịóne dell’indegnità di 
appartenènza a 
assocɨazịóne/grùppo/partìto/etc.) | 
scomünica°* [scoműnica] 

scomunicàbileagtv | scomünicàbel° 
(ita) [scomünicabel], che s’pöl 
scomünicàprf* [che s’pől 
scomünicà], che l’pöl (v)èss 
scomünicàtprf* [che‘l pől ès 
scomünicàd ‹› che‘l pőlvès 
scomünicàd ‹› che‘l 
pőlvèsiscomünicàd] 

1scomunicàrevtr (colpìre con una 
scomùnica qụalcùno) | scomünicà 
[=] 
BS: scomunicà [=] 

2scomunicàrevtr (sconfessàre 
qụalcùno) | scomünicà* [=] 

1scomunicàtoams/vppms (colpìto con una 
scomùnica qụalcùno) | scomünicàt 
[scomünicàd] 
BS: scomunicàt [scomunicàd] 

2scomunicàtoams/vppms (sconfessàto 
qụalcùno) | scomünicàt* 
[scomünicàd] 

3scomunicàtoams/sms (che/chi è stàto 
colpìto da scomùnica; che/chi 
profèssa idèe o adòtta 
comportaménti tròppo 
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anticonformìsti) | scomünicàt* 
[scomünicàd] 
-aafs/sfs | scomünicada* [=] 

4scomunicàtoams/sms (censuràto, 
vịetàto) | → 

scomunicatóreams/sms | scomünicadùr* 
(ita) [scomünicadúr], (ü/chèl) che 
l’(i)scomünicaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
scoműnica ‹› (ű’/chèl) 
che‘liscoműnica] 
+-trìceafs/sfs | scomünicadura* (ita) 
[=], (öna/chèla/persuna) che la 
scomünicaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la scoműnica] 

scoṇcàrevtr (tòglɨere i pànni dalla 
cóṇca/tinòzza) | dessoià [desojà] 

scoṇcàtoams/vppms (tòlto i pànni dalla 
cóṇca/tinòzza) | dessoiàt [desojàd] 

scoṇcatenaméntosms →(lo 
scoṇcatenàre/si) 

scoṇcatenàrevtr →(2scomméttere) 
1scoṇcatenàrsivpi (scollegàrsi) | → 
2scoṇcatenàrsivpi (scoṇqụassàrsi) | → 
1scoṇcatenàtovppms (scollegàto, 

2scommésso) | → 
2scoṇcatenàtovppms (scollegàto) | → 
3scoṇcatenàtovppms (scoṇqụassàto) | → 
4scoṇcatenàtovppms 

(3sconnésso/sconnèsso, ṣlegàto) | → 
1sconcertaméntosms (lo sconcertàre/si) 

| → 
2sconcertaméntosms (sconcèrto) | → 
sconcertànteagtv | che 

l’dèsda/càösa/càüsa/próvoca/laga/las
sa 
(→sconcèrto)/(→turbaménto)/(→pe
rplessità)prf* [che‘l 
dèxda/caöxa/caüxa/próvoca/laga/las
a 
(→sconcèrto)/(→turbaménto)/(→pe
rplessità)] 

1sconcertanteménteavb (in mòdo 
sconcertànte) | in manéra 
(→sconcertànte)* [in manéra 
(→sconcertànte)] 

2sconcertanteménteavb 
(ṣbalorditivaménte, 
sorprendenteménte) | → 

1sconcertàrevtr (1diṣorịentàre, 
1ṣbigottìre, lascɨàre perplèsso) | →, 
lagà/lassà (→perplèsso)prf* 
[lagà/lasà (→perplèsso)] 
BS: sconcertà [=] 

2sconcertàrevtr (2sconvòlgere, 
3sconvòlgere, 4sconvòlgere) | → 

sconcertàrsivpi (restàre/rimanére 
perplèsso) | → 
BS: sconcertàs* [=] 

sconcertataménteavb | in manéra 
confüsa/desurdenada/disurdenada* 
[in manéra 
confűxa/dexurdenada/dixurdenada] 

1sconcertàtovppms (1diṣorịentàto, 
ṣbigottìto, lascɨàto perplèsso) | →, 

lagàt/lassàt (→perplèsso)prf* 
[lagàd/lasàd (→perplèsso)] 
BS: sconcertàt [sconcertàd] 

2sconcertàtovppms (2sconvòlto, 
3sconvòlto, 4sconvòlto) | → 

3sconcertàtovppms (restàto/rimàsto 
perplèsso) | → 

4sconcertàtoams (5confùṣo, 
5diṣorịentàto, 2stupefàtto, turbàto) | 
→ 

5sconcertàtoams (dissestàto) | → 
6sconcertàtoams (diṣarmònico, 

discòrde) | → 
1sconcèrtosms (condizịóne/stàto di 

confuṣịóne mentàle; confuṣịóne 
mentàle, diṣorịentaménto) | →, 
sconcèrt°* [=] 
BS: sconcèrt [=] 
CE: scuncèrt [=] 
CO: scuncèert [scuncěrt] 

2sconcèrtosms (condizịóne/stàto di 
perplessità) | condissiù/stat(o) de 
incertèssa/indecisiùprf* 
[condisjú/stat(o) de 
incertèsa/indecixjú], sconcèrt°* 
(ita)(lad) [=] 

3sconcèrtosms (condizịóne/stàto di 
gràve diṣórdine/sconvolgiménto) | 
condissiù/stat(o) de grave/grév/sério 
desùrden/disùrden/(→2sconvolgimé
nto)prf* [condisjú/stat(o) de 
grave/grév/sérjo 
dexurden/dixurden/(→2sconvolgimé
nto)], sconcèrt°* (ita)(lad) [=] 

4sconcèrtosms (maṇcànza di accòrdo) | 
assènsa/mancansa de acòrdolcop* 
[asènsa/maŋcansa de acòrdo] 

sconcézzasfs | sconcèssa° (ita) 
[sconcèsa] 
BS: sconcèssa [sconcèsȧ] 

1sconcɨaménteavb (in manéra scóncɨa) | 
in manéra descónsa* [=] 

2sconcɨaménteavb (volgarménte) | → 
sconcɨaméntosms | desconsamét* [=] 
sconcɨàrevtr | desconsà [=] 
sconcɨàrsivpi | desconsàs [=] 
1sconcɨàtovppms | desconsàt 

[desconsàd] 
2sconcɨàtoams (5deturpàto, rovinàto) | 

descóns* [=] 
3sconcɨàtoams (mutilàto, storpịàto) | → 
sconcɨatóreams/sms | desconsadùr* (ita) 

[desconsadúr], (ü/chèl) che 
l’descónsaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
descónsa], (ü/chèl) che l’rüinà söprf* 
[(ű’/chèl) che‘l rüvinà ső] 
+-trìceafs/sfs | desconsadura* (ita) 
[=], (öna/chèla/persuna) che la 
descónsaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la descónsa], 
(öna/chèla/persuna) che la rüinà 
söprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
rüvinà ső] 

sconcɨatùrasfs | desconsadüra* 
[desconsadűra] 

1scóncɨoams (brùtto, repellènte, 
repugnànte/ripugnànte; che è 
contràrịo alla decènza, indecènte, 
1oscèno) | descóns [=] 

2scóncɨoams (3malfàtto) | → 
3scóncɨosms (còsa 

indecènte/vergognósa) 
→(vergógna/vergògna) 

4scóncɨosms (còsa malfàtta, còsa mal 
riuscìta) →(3impịàstro), 
→(3pastìccɨo) 

1scoṇclùderevtr (avére un 
atteggɨaménto iṇcoṇcludènte o 
indecìṣo) | (v)iga öna manéra de fà 
(→iṇcoṇcludènte)prf* [viga öna 
manéra de fà (→iṇcoṇcludènte)], 
(v)iga öna manéra de fà indecisaprf* 
[viga öna manéra de fà indecixa] 

2scoṇclùderevtr (2sconvòlgere, disfàre) 
| → 

scoṇcluṣịonataménteavb | in manéra 
sconclüsiunada/(→illògica)/insensa
da* [in manéra 
scoŋclüxjunada/(→illògica)/insensa
da] 

scoṇcluṣịonatézzasfs | 
sconclüsiunatèssa* 
[scoŋclüxjunatèsa], 
scunclüsiunatèssa* 
[scuŋclüxjunatèsa] 

1scoṇcluṣịonàtoams (prìvo di coerènza 
lògica, prìvo di sènso) | 
sconclüsiunàt* [scoŋclüxjunàd], 
scunclüsiunàt* [scuŋclüxjunàd], 
sènsa sènslcop* [=], sènsa coerènsa 
lògicalcop* [sènsa coęrènsa lògica] 

2scoṇcluṣịonàtoams/sms (che/chi 
agìsce/ragɨóna in mòdo illògico) | 
sconclüsiunàt [scoŋclüxjunàd], 
scunclüsiunàt° [scuŋclüxjunàd] 
BS: sconclusionàt [scoŋcluxjonàd] 
-aafs/sfs | sconclüsiunada* 
[scoŋclüxjunada] 
BS: sconclusionàda 
[scoŋcluxjonadȧ] 

1scoṇcluṣoams/vppms (avùto un 
atteggɨaménto iṇcoṇcludènte o 
indecìṣo) | (v)ìt/(v)üt öna manéra de 
fà (→iṇcoṇcludènte)prf* [vid/vűd 
öna manéra de fà 
(→iṇcoṇcludènte)], (v)ìt/(v)üt öna 
manéra de fà indecisaprf* [vid/vűd 
öna manéra de fà indecixa] 

2scoṇcluṣoams/vppms (2sconvòlto, 
disfàtto) | → 

scoṇcordànzasfs (discordànza, 
diṣarmonìa, 2diṣaccòrdo) | → 

scoṇcordàrevintr (discordàre) | → 
scoṇcordàtovppms (discordàto) | → 
scoṇcòrdeams →(discòrde) 
scoṇcòrdịasfs (contràsto, discòrdịa) | 

→ 



S 
 

1805 

scondìtoams | scondìt [scondíd], mia 
(→condìto)lcco* [mia (→condìto)] 

scondizịonàrsivpi →(danneggɨàrsi), 
→(rovinàrsi) 

scondizịonàtoams/vppms 
→(danneggɨàto), →(rovinàto) 

sconfacènteagtv | che l’sa/se confà 
miaprf* [che‘l sa/se confà mią], mia 
dègnlcop* [mią dèǧn/dèįn], mia 
(→adàtto)/(→approprịàto)* [mią 
(→adàtto)/(→approprịàto)] 

sconférmasfs →(rettìfica), 
→(ṣmentìta) 

1sconfessàrevtr (diṣapprovàre, 
disconóscere) | → 
BS: sconfessà [sconfesà] 

2sconfessàrevtr (1ritrattàre) | → 
1sconfessàtoams/vppms (diṣapprovàto, 

disconoscɨùto) | → 
BS: sconfessàt [sconfesàd] 

2sconfessàtoams/vppms (1ritrattàto) | → 
1sconfessịónesfs (lo sconfessàre) | → 
2sconfessịónesfs (rinnegaménto) | → 
3sconfessịónesfs (diṣapprovazịóne) | → 
sconficcàbileagtv | che s’pöl 

(→sconficcàre)prf* [che s’pől 
(→scomputàre)], che l’pöl (v)èss 
(→scomputàto)prf* [che‘l pől ès 
(→scomputàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→scomputàto)] 

1sconficcàrevtr (tòglɨere cɨò che è 
conficcàto) | picà fò/föra [picà 
fò/főra] 
BS: caà sö [cavà ső], dis.ciodà 
[discjodà] 

2sconficcàrevtr (schịodàre) | → 
3sconficcàrevtr (cancellàre/liberàre 

dalla ménte) | (→3levàre) del cóprf* 
[(→3levàre) del có] 

sconficcàrsivpi →(schịodàrsi) 
1sconficcàtoams/vppms (tòlto cɨò che è 

conficcàto) | picàt fò/föra [picàd 
fò/főra] 
BS: caàt sö [cavàd ső], dis.ciodàt 
[discjodàd] 

2sconficcàtoams/vppms (schịodàto) | → 
3sconficcàtoams/vppms 

(cancellàto/liberàto dalla ménte) | 
(→3levàto) del cóprf* [(→3levàto) 
del có] 

1sconfidàrevintr (èssere 1sfiducɨàto in 
qụalcùno/qụalcòsa) | èss sènsa 
fidücia/crèdet in 
(v)ergü/(v)ergót(a)prf* [ès sènsa 
fidűča/crèdet in vergű/vergót(a)], 
(v)iga sfidücia in 
(v)ergü/(v)ergót(a)prf* [viga sfidűča 
in vergű/vergót(a)] 

2sconfidàrevintr (pèrdere la fidùcɨa in 
qụalcùno/qụalcòsa) | pèrd/perdì la 
fidücia in (v)ergü/(v)ergót(a)prf* 
[pèrd/perdí la fidűča in 
vergű/vergót(a)], pèrd/perdì ol 
crèdet in (v)ergü/(v)ergót(a)prf* 

[pèrd/perdí ol crèdet in 
vergű/vergót(a)] 

3sconfidàrevtr (dissuadére, 
1scoraggɨàre) | → 

1sconfidàtoams/vppms (èssere stàto 
1sfiducɨàto in qụalcùno o qụalcòsa) | 
èss stacc/istàcc sènsa fidücia/crèdet 
in (v)ergü/(v)ergót(a)prf* [ès stadį 
sènsa fidűča/crèdet in 
vergű/vergót(a) ‹› èsistàdį sènsa 
fidűča/crèdet in vergű/vergót(a)], 
(v)ìt/(v)üt sfidücia in 
(v)ergü/(v)ergót(a)prf* [vid/vűd 
sfidűča in vergű/vergót(a)] 

2sconfidàtoams/vppms (perdùto/pèrso la 
fidùcɨa in qụalcùno o qụalcòsa) | 
perdìt la fidücia in 
(v)ergü/(v)ergót(a)prf* [perdíd la 
fidűča in vergű/vergót(a)], perdìt ol 
crèdet in (v)ergü/(v)ergót(a)prf* 
[perdíd ol crèdet in vergű/vergót(a)] 

3sconfidàtoams/vppms (dissuàṣo, 
1scoraggɨàto, 3scoraggɨàto) | → 

sconfidènzasfs | assènsa/mancansa de 
fidücia/crèdetlcop* [asènsa/maŋcansa 
de fidűča/crèdet], mancansa de 
confidènsa/confidansalcop* 
[maŋcansa de 
confidènsa/confidansa] 

1sconfìggerevtr (bàttere, ṣbaraglɨàre, 
vìncere) | → 
- nettaméntelcvb →(2sopraffàre) 

2sconfìggerevtr (2debellàre) | → 
3sconfìggerevtr (sconficcàre) | → 
3sconfìggerevtr (placàre, reprìmere) | 

→ 
sconfiggitóreams/sms →(vincitóre) 

+-trìceafs/sfs → 
sconfinaméntosms (lo sconfinàre) | → 
sconfinàrevtr | sconfinà [=] 

BS: sconfinà [=] 
1sconfinataménteavb (in mòdo 

sconfinàto) | in manéra sconfinada* 
[=] 

2sconfinataménteavb (enormeménte) | 
→ 

3sconfinataménteavb (illimitataménte) 
| → 

sconfinatézzasfs →(l’èssere 
sconfinàto) 

1sconfinàtovppms | sconfinàt 
[sconfinàd] 
BS: sconfinàt [sconfinàd] 

2sconfinàtoams (che non ha confìni, 
che appàre sènza confìni) | sconfinàt 
[sconfinàd], che l’sömèa/somèa/par 
sènsa confì/cunfìlcop* [che‘l 
sömèą/somèą/par sènsa confí/cunfí], 
sènsa confì/cunfìlcop* [sènsa 
confí/cunfí] 

3sconfinàtoams (fụòri del comùne, 
illimitàto) | → 

4sconfinàtoams (iṇcondizịonàto, 
assolùto) | → 

5sconfinàtoams (7convùlso, 
2immensuràbile) | → 

sconfinferàrevtr →(sfagɨolàre) 
sconfinferàtovppms →(sfagɨolàto) 
1sconfìttasfs (disfàtta) | → 

- cocèntelcst →(batòsta pesànte) 
2sconfìttasfs (eliminazịóne, 

estirpazịóne, ṣradicaménto) | → 
1sconfìttoams/vppms (battùto, ṣbaraglɨàto, 

vìnto) | → 
BS: sconfìt [sconfít] 
- nettaméntelcvb →(2sopraffàtto) 

2sconfìttoams/vppms (2debellàto) | → 
3sconfìttoams/vppms (sconficcàto) | → 
4sconfìttoams/sms (perdènte, vìnto) | → 

-aafs/sfs | → 
sconfónderevtr →(1confóndere) 
sconfortànteagtv (avvilènte, 

scoraggɨànte) | → 
sconfortàrevtr (far pèrdere d’ànimo, 

far pèrdere di fidùcɨa) | fà pèrd/perdì 
d’ànemprf* [fà pèrd/perdí d’anem], 
fà pèrd/perdì de fidüciaprf* [fà 
pèrd/perdí de fidűča] 

sconfortàrsivpi →(demoraliẓẓàrsi) 
1sconfortataménteavb (in mòdo 

sconfortàto) | in manéra de 
pèrd/perdì d’ànemprf* [fadį in 
manéra de pèrd/perdí d’anem], in 
manéra de fà pèrd/perdì de 
fidüciaprf* [in manéra de fà 
pèrd/perdí de fidűča] 

2sconfortataménteavb (esprimèndo 
sconfòrto) | col 
denotà/manifestà/mostrà/palesà 
sconfórt* [col 
denotà/manifestà/mostrà/palexà 
sconfórt], col fà (v)èd/(v)edì 
sconfórt* [col fà vèd/vedí sconfórt] 

1sconfortàtovppms (fàtto pèrdere 
d’ànimo, fàtto pèrdere di fidùcɨa) | 
facc pèrd/perdì d’ànemprf* [fadį 
pèrd/perdí d’anem], facc pèrd/perdì 
de fidüciaprf* [fadį pèrd/perdí de 
fidűča] 

2sconfortàtovppms (2demoraliẓẓàto) | → 
3sconfortàtoams (préso dallo sconfòrto, 

4amareggɨàto, 2avvilìto) | ciapàt del 
sconfórtprf* [cjapàd del sconfórt], → 

4sconfortàtoams (che denòta sconfòrto) 
| che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
sconfórtprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→sconfórt)], che l’fà (v)èd/(v)edì 
sconfórtprf* [che‘l fà vèd/vedí 
sconfórt] 

sconfortévoleagtv →(sconfortànte) 
sconfòrtosms | sconfórt [=] 

BS: sconfórt [=] 
1scongegnàrevtr (disfàre un congégno) 

| desfà ü congègnprf* [desfà ü’ 
congèǧn/congèįn] 

2scongegnàrevtr (2sconvòlgere) | → 
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1scongegnàtoams/vppms (disfàtto un 
congégno) | desfàt ü congègnprf* 
[desfàd ü’ congèǧn/congèįn] 

2scongegnàtoams/vppms (2sconvòlto) | → 
scongelaméntosms | (de)scongelamét* 

[=] 
1scongelàrevtr (decongelàre, diṣgelàre) 

| (de)scongelà [=] 
2scongelàrevtr (ṣbloccàre) | → 
1scongelàrsivpi (diṣgelàrsi) | remolàs 

[=], remulàs [=], deszelàs /-s̒s̒-/ 
[dexxelàs], (de)scongelàs [=] 

2scongelàrsivpi (attenuàrsi) | → 
1scongelàtoams/vppms (decongelàto, 

diṣgelàto) | remolàt [remolàd], 
remulàt [remulàd], deszelàt /-s̒s̒-/ 
[dexxelàd], (de)scongelàt 
[(de)scongelàd] 

2scongelàtoams/vppms (ṣbloccàto) | → 
3scongelàtoams/vppms (2attenuàto) | → 
scongelazịónesfs →(scongelaménto) 
scongɨuràbileagtv | che s’pöl 

scongiüràprf* [che s’pől sconǧürà], 
che l’pöl (v)èss (i)scongiüràtprf* 
[che‘l pől ès sconǧüràd ‹› che‘l 
pőlvès sconǧüràd ‹› che‘l 
pőlvèsisconǧüràd] 

scongɨuraméntosms | scongiüramét* 
[sconǧüramét] 

scongɨuràrevtr | scongiürà [sconǧürà] 
BS: scongiurà [sconǧurà] 

scongɨuràtoams/vppms | scongiüràt 
[sconǧüràd] 
BS: scongiuràt [sconǧuràd] 

scongɨurazịónesfs →(scongɨuraménto) 
scongɨùrosms | scongiür [sconǧűr] 
sconnessaménteavb | in manéra 

(de)sfelerada/ sconclüsiunada* [in 
manéra 
(de)sfelerada/scoŋclüxjunada], sènsa 
coerènsa* [sènsa coęrènsa] 

1sconnessịónesfs (l’èssere 
sconnésso/sconnèsso) | →, 
(de)sfeleramét* [=] 

2sconnessịónesfs (maṇcànza di 
connessịóne) | assènsa/mancansa de 
conessiù/comissüraprf* 
[asènsa/maŋcansa de 
conesjú/comisűra], (de)sfeleramét* 
[=] 

1sconnésso/sconnèssovppms (diṣgɨùnto, 
separàto, scollegàto) | (de)sfeleràt 
[(de)sfeleràd] 

2sconnésso/sconnèssovppms 
(ṣragɨonàto) | → 

3sconnésso/sconnèssoams (sénza/sènza 
collegaménto) | sènsa colegamétlcop* 
[=] 
BS: sconès [=] 

4sconnésso/sconnèssoams (2malmésso, 
3ṣgaṇgheràto) | → 

5sconnésso/sconnèssoams (che màṇca 
di coerènza, che màṇca di 
connessịóne lògica) | che l’manca de 

coerènsalcop* [che‘l maŋca de 
coęrènsa], che l’gh’à mia 
coerènsalcop* [che‘l g’à mią 
coęrènsa], che l’manca de 
conessiù/comissüra lògicalcop* [che‘l 
maŋca de conesjú/comisűra lògica], 
che l’gh’à mia conessiù/comissüra 
lògicalcop* [che‘l g’à mią 
conesjú/comisűra lògica] 

sconnessùrasfs (1sconnessịóne) | → 
1sconnéttere/sconnètterevtr 

(diṣgɨùngere, separàre) | desfelerà 
[=] 

2sconnéttere/sconnètterevintr 
(ṣragɨonàre) | → 

sconnéttersi/sconnèttersivpi | 
(de)sfeleràs [=] 

1sconocchịàrevtr (mangɨàre con 
avidità/ingordìgɨa) | → 

2sconocchịàrevtr (ridùrre in cattìve 
condizịóni) | → 

1sconocchịàtoams/vppms (mangɨàto con 
avidità/ingordìgɨa) | → 

2sconocchịàtoams/vppms (ridótto in 
cattìve condizịóni) | → 

sconoscènteagtv →(irriconoscènte) 
1sconoscènzasfs (iṇgratitùdine) | → 
2sconoscènzasfs (maṇcànza di 

riconoscènza) | mancansa de 
riconossènsalcop* [maŋcansa de 
riconosènsa] 

1sconóscerevtr (disconóscere) | → 
2sconóscerevtr (1ignoràre) | → 
sconosciméntosms 

→(disconosciménto) 
1sconoscɨùtovppms (disconoscɨùto) | → 
2sconoscɨùtovppms (1ignoràto) | → 
3sconoscɨùtoams (1ignòto, inesploràto) | 

→ 
BS: scunussìt [scunusíd], scugnussìt 
[scuǧnusíd] 

4sconoscɨùtoams (2ignòto) | → 
5sconoscɨùtoams (non identificàto, non 

1individuàto) | mia identificàtlcop* 
[mią identificàd], mia 
riconossìt/recognossìt in puntoprf* 
[mią riconosíd/recoǧnosíd in punto], 
mia rileàtlcco* [mią rilevàd] 

6sconoscɨùtoams (sénza/sènza 
fàma/notorịetà, pòco conoscɨùto) | 
sènsa famalcop* [=], póch 
conossìt/cognossìtprf* [póc 
conosíd/coǧnosíd] 

7sconoscɨùtoams (misconoscɨùto) | → 
8sconoscɨùtosms (persóna che non si 

conósce) | ü che l’sa/se 
conòss/cognòss miaprf* [ű’ che‘l 
sa/se conòs/coǧnòs mią] 
-asfs | öna/persuna che la sa/se 
conòss/cognòss miaprf* 
[őna/pèrsuna’ che‘la sa/se 
conòs/coǧnòs mią] 

scoṇqụassaméntosms →(scoṇqụàsso) 

1scoṇqụassàrevtr (scụòtere 
vịolenteménte) | sconquassà 
[scoŋcyasà] 
BS: sconquassà [scoŋcyasà] 

2scoṇqụassàrevtr (4scombussolàre) | → 
1scoṇqụassàrsivpi (scụòtersi 

vịolenteménte, rovinàrsi per effètto 
di ùrti) | sconquassàs [scoŋcyasàs] 
BS: sconquassàs [scoŋcyasàs] 

2scoṇqụassàrsivpi (2scombussolàrsi) | 
→ 

1scoṇqụassàtovppms (scòsso 
vịolenteménte, rovinàto per effètto 
di ùrti) | sconquassàt [scoŋcyasàd] 
BS: sconquassàt [scoŋcyasàd] 

2scoṇqụassàtoams/vppms 
(4scombussolàto) | → 

3scoṇqụassàtoams/vppms 
(5scombussolàto) | → 

3scoṇqụassàtoams (rovinàto, rótto, 
3ṣgaṇgheràto) | → 

scoṇqụassatóreams/sms | 
sconquassadùr* [scoŋcyasadúr], 
(ü/chèl) che l’(i)sconquassaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l scoŋcyasa ‹› 
(ű’/chèl) che‘liscoŋcyasa] 
+-trìceafs/sfs | sconquassadura* 
[scoŋcyasadura], 
(öna/chèla/persuna) che la 
sconquassaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la scoŋcyasa] 

1scoṇqụàssosms (lo scoṇqụassàre, 
l’èssere scoṇqụassàto, gràve 
danneggɨaménto/diṣàstro/rovìna) | 
sconquàss [scoŋcyàs] 

2scoṇqụàssosms (scompìglɨo, 
trambùsto, tumùlto) | → 

1sconsacràrevtr (ridùrre all’ùṣo 
profàno annullàndo gli effètti della 
consacrazịóne) | desconsacrà [=] 
BS: sconsacrà [=] 

2sconsacràrevtr (dissacràre) | → 
1sconsacràtovppms (ridótto all’ùṣo 

profàno annullàndo gli effètti della 
consacrazịóne) | desconsacràt 
[desconsacràd] 
BS: sconsacràt [sconsacràd] 

2sconsacràtovppms (dissacràto) | → 
3sconsacràtoams (privàto della 

consacrazịóne) | desconsacràt°* 
[desconsacràd] 

1sconsacrazịónesfs (lo sconsacràre) | 
desconsacrassiù* [desconsacrasjú] 

2sconsacrazịónesfs (2dissacrazịóne) | 
→ 

1sconsentìrevintr (ricuṣàrsi) | → 
2sconsentìrevtr (non perméttere, 

proibìre, rifịutàre) | → 
1sconsentìtovppms (ricuṣàto) | → 
2sconsentìtovppms (non 1permésso, 

proibìto, rifịutàto) | → 
sconsiderataménteavb | sènsa 

riflèt/rifletì [sènsa riflèt/rifletí], 
sènsa riflètega (sura) [=], sènsa 
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pensàga (sura) [sènsa pensaga 
(sura)], sènsa (v)ölì/(v)ülì* [sènsa 
völí/vülí], sènsa intensiù* [sènsa 
intensjú], de (→2sconsideràto)* [de 
(→2sconsideràto)] 

1sconsideratézzasfs (l’èssere 
sconsideràto) | → 

2sconsideratézzasfs (tendènza a 
agìre/parlàre sénza/sènza 
riflèttere/valutàre) | tendènsa a 
agì/parlà sènsa riflèt/rifletì/valütàprf* 
[tendènsa a agì/parlà sènsa 
riflèt/rifletí/valütà] 

3sconsideratézzasfs 
(àtto/comportaménto sconsideràto) | 
at/comportamét 
(→1sconsideràto)prf* 
[at/comportamét (→1sconsideràto)], 
assiù (→1sconsideràta)prf* [asjú 
(→1sconsideràta)] 

1sconsideràtoams (détto/fàtto 
sénza/sènza riflèttere/valutàre, 
détto/fàtto 
iṇcautamènte/imprudenteménte) | 
dicc/facc sènsa riflèt/rifletì/valütàprf* 
[didį/fadį sènsa riflèt/rifletí/valütà], 
dicc/facc 
(→imprudenteménte)/(→iṇcautamé
nte)prf* [didį/fadį 
(→imprudenteménte)/(→iṇcautamé
nte)] 

2sconsideràtoams/sms (che/chi 
agìsce/pàrla in mòdo avventàto e/o 
sénza/sènza riflèttere/valutàre) | 
strambo [=], strefüsare [strefüxare], 
strafüsare [strafüxare] 
BS: sbadàt [xbadàd], sènsa cólcop 
[sènsȧ có] 
-aafs/sfs | stramba* [=], strefüsària* 
[strefüxarja], strafüsària* 
[strafüxarja] 
BS: sbadàda [xbadadȧ], sènsa cólcop 
[sènsȧ có] 

sconsiderazịónesfs 
→(sconsideratézza) 

sconsiglɨàbileagtv | sconsigliàbel* 
[sconsiǧlabel], sconseiàbel* 
[sconsejabel], che s’pöl 
sconsiglià/sconseiàprf* [che s’pől 
sconsiǧlà/sconsejà], che l’pöl (v)èss 
(i)sconsigliàt/(i)sconseiàtprf* [che‘l 
pől ès sconsiǧlàd/sconsejàd ‹› che‘l 
pőlvès sconsiǧlàd/sconsejàd ‹› che‘l 
pőlvèsisconsiǧlàd/pőlvèsisconsejàd]
, che l’è de evità per motìi de 
prüdènsaprf* [che‘l è de evità per 
motivi de prüdènsa], che s’pöl mia 
consiglià/conseiàprf* [che s’pől mią 
consiǧlà/consejà], che l’pöl (v)èss 
mia consigliàt/conseiàtprf* [che‘l pől 
ès mią consiǧlàd/consejàd ‹› che‘l 
pőlvès mią consiǧlàd/consejàd] 

sconsiglɨàrevtr | sconsiglià [sconsiǧlà], 
sconseià [sconsejà] 

BS: sconsilià [sconsiljà] 
sconsiglɨataménteavb 

→(imprudenteménte), 
→(iṇcautaménte), 
→(sconsiderataménte) 

1sconsiglɨatézzasfs (l’èssere 
sconsiglɨàto) | → 

2sconsiglɨatézzasfs (maṇcànza di 
assennatézza/ponderazịóne) | 
mancansa de 
(→assennatézza)/(→ponderazịóne)lc

op* [maŋcansa de 
(→assennatézza)/(→ponderazịóne)] 

1sconsiglɨàtoams/vppms | sconsigliàt 
[sconsiǧlàd], sconseiàt [sconsejàd] 
BS: sconsiliàt [sconsiljàd] 

2sconsiglɨàtoams (1sconsideràto) | → 
3sconsiglɨàtoams/sms (2sconsideràto) | → 

-aafs/sfs | → 
sconsolaméntosms →(sconsolatézza) 
sconsolànteagtv (rattristànte, 

sconfortànte) | → 
sconsolanteménteavb | in manéra 

(→sconsolànte)* [in manéra 
(→sconsolànte)] 

sconsolàrevtr (gettàre nello sconfòrto, 
avvilìre, rattristàre) | getà/bötà in del 
sconfórtprf* [getà/bötà indel 
sconfórt], → 

sconsolàrsivpi →(2abbàttersi), 
→(sconfortàrsi) 

1sconsolataménteavb (in mòdo 
sconsolàto) | in manéra 
(→sconsolàta)* [in manéra 
(→sconsolàta)] 

sconsolataménteavb (sènza 
possibilità/sperànza di 
confòrto/consolazịóne) | sènsa 
possibilità/speransa de 
confórt/consolassiùprf* [sènsa 
posibilità/speransa de 
confórt/consolasjú] 

1sconsolatézzasfs (l’èssere sconsolàto) 
| → 

2sconsolatézzasfs (sconfòrto, tristézza) 
| → 

1sconsolàtovppms (gettàto nello 
sconfòrto, 1avvilìto, 1rattristàto) | 
getàt/bötàt in del sconfórtprf* 
[getàd/bötàd indel sconfórt], → 

2sconsolàtovppms (3abbattùto, 
2sconfortàto) | → 

3sconsolàtoams (iṇconfortàbile, 
iṇconsolàbile) | → 
BS: sconsolàt [sconsolàd], scunsulàt 
[scunsulàd] 

4sconsolàtoams (che rivéla 
afflizịóne/sconfòrto) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→afflizịóne)/sconfórtprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→afflizịóne)/confórt], che l’fà 
(v)èd/(v)edì 

(→afflizịóne)/sconfórtprf* [che‘l fa 
vèd/vedí (→afflizịóne)/confórt] 

5sconsolàtoams (4deṣolàto, 
maliṇcònico, trìste: di lụògo) | → 

sconsolatòrịoams →(sconfortànte) 
sconsolazịónesfs →(sconsolatézza) 
1scontàbileagtv (che si pụò scontàre: di 

prèzzo) | scontàbel* [scontabel], che 
s’pöl scontàprf* [che s’pől scontà], 
che l’pöl (v)èss (i)scontàtprf* [che‘l 
pől ès scontàd ‹› che‘l pőlvès 
scontàd ‹› che‘l pőlvèsiscontàd] 

2scontàbileagtv (1espiàbile: di péna) 
→(1scontàbile) 

scontabilitàsfsi | possibilità de èss 
(i)scontàtprf* [posibilità de ès scontàt 
‹› posibilità de èsiscontàd] 

scontaméntosms →(espiazịóne) 
1scontàrevtr (detràrre da un cónto una 

sómma; ribassàre il prèzzo di una 
mèrce; pagàre la péna relatìva a 
cólpe, espiàre un reàto commésso 
secóndo la péna prevìsta dalla légge; 
subìre le consegụènze di 
distrazịóni/imprudènze/ṣbàgli/etc.) | 
scontà [=] 
BS: scöntà [=] 

2scontàrevtr (eṣegụìre un’operazịóne di 
scónto bancàrịo, anticipàre o fàrsi 
anticipàre il pagaménto di un tìtolo 
di crédito non aṇcóra scadùto 
deducèndo dall’impòrto l’interèsse; 
detràrre il tàsso d’interèsse da una 
sómma da ricévere e da pagàre per 
calcolàre il valóre attuàle; estìṇgụere 
in pàrte o totalménte un débito con 
un ùnico sàldo o medịànte 
pagaménti rateàli) | scontà [=] 

scontàrlavvb →(pagàrla), →(pagàrla 
càra) 

1scontataménteavb (in mòdo scontàto) 
| in manéra scontada* [=] 

2scontataménteavb (prevedìbile) | → 
1scontàtoams/vppms (detràtto da un cónto 

una sómma; ribassàto il prèzzo di 
una mèrce; pagàto la péna relatìva a 
cólpe, espiàto un reàto commésso 
secóndo la péna prevìsta dalla légge; 
subìto le consegụènze di 
distrazịóni/imprudènze/ṣbàgli/etc.) | 
scontàt [scontàd] 
BS: scöntàt [scöntàd] 

2scontàtoams/vppms (eṣegụìto 
un’operazịóne di scónto bancàrịo, 
anticipàto o fàtto anticipàre il 
pagaménto di un tìtolo di crédito 
non aṇcóra scadùto deducèndo 
dall’impòrto l’interèsse; detràtto il 
tàsso d’interèsse da una sómma da 
ricévere e da pagàre per calcolàre il 
valóre attuàle; estìnto in pàrte o 
totalménte un débito con un ùnico 
sàldo o medịànte pagaménti rateàli) | 
scontàt* [scontàd] 
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3scontàtoams (detràtto da un cónto; 
ribassàto, ridótto; espiàto; confórme 
alle previṣịóni, prevedìbile, prevìsto, 
cèrto, sicùro; banàle, òvvịo; su cùi è 
praticàto uno scónto baṇcàrịo: di 
tìtolo di crédito; che è detràtto da 
una sómma da ricévere o da pagàre 
per calcolàre il valóre attuàle: di 
tàsso d’interèsse) | scontàt* 
[scontàd] 

scontentàrevtr | descontentà [=] 
scontentàrsivpi | descontentàs [=] 
scontentàtoams/vppms | descontentàt 

[descontentàd] 
scontentézzasfs | descontentèssa 

[descontetèsa] 
1scontèntoams (chenon è contènto, che 

esprìme 
scontentézza/insoddisfazịóne) | 
descontét [=], insodisfàt [insodisfàd] 
BS: scontènt [=] 

2scontèntosms (insoddisfazịóne, 
malcontènto) | → 

1scóntosms (detrazịóne di una sómma 
da cónto/impòrto; diminuzịóne del 
prèzzo praticàta dal venditóre 
all’acqụirènte, entità di tàle 
diminuzịóne) | scónt(o) [=] 
BS: scönt [scőnt] 

2scóntosms (contràtto con il qụàle una 
bàṇca, prèvịa deduzịóne 
dell’interèsse, antìcipa al cliènte 
l’impòrto di un crédito vèrso tèrzi 
non aṇcóra scadùto che vịène cedùto 
alla bàṇca stéssa sàlvo bụòn fìne; 
operazịóne baṇcàrịa relatìva a tàle 
contràtto; entità dell’interèsse 
dedótto; espiazịóne) | scónt(o)* [=] 

1scontòrcerevtr (contòrcere 
vịolenteménte) | (be)stórs 
(→vịolenteménte)prf* [(be)stórx 
(→vịolenteménte)] 

2scontòrcerevtr (1alteràre, deformàre, 
2traviṣàre) | → 

scontòrcersivpi | stórzes/bestorzìs 
(→vịolenteménte)prf* 
[stórxes/bestorxís 
(→vịolenteménte)] 

1scontorciméntosms (lo scontòrcere/si) 
| → 

2scontorciméntosms (deformazịóne, 
traviṣaménto) | → 

scontornàrevtr (far apparìre in nètta 
evidènza) | fà 
someà/sömeà/parì/(v)èd/(v)edì in 
nèta evidènsaprf* [fà 
someà/sömeà/parí/vèd/vedí in nèta 
evidènsa] 

scontornàtoams/vppms (fàtto apparìre in 
nètta evidènza) | facc fà 
someà/sömeà/parì/(v)èd/(v)edì in 
nèta evidènsaprf* [fadį 
someà/sömeà/parí/vèd/vedí in nèta 
evidènsa] 

1scontòrtovppms (1contòrto 
vịolenteménte) | (be)storzìt 
(→vịolenteménte)prf* [(be)storxíd 
(→vịolenteménte)] 

2scontòrtovppms (1alteràto, deformàto, 
2traviṣàto) | → 

3scontòrtoams (3contòrto) | → 
4scontòrtoams (2contòrto, 5involùto, 

2tortuóso) | → 
1scontràrevtr (urtàre 

qụalcòsa/qụalcùno) | scontrà°* [=], 
scuntrà°* [=] 

2scontràrevtr (iṇcontràre) | → 
3scontràrevtr (confrontàre, paragonàre, 

riscontràre) | → 
1scontràrsivpi (affrontàrsi in 

battàglɨa/competizịóne, 
combàttere/gareggɨàre cóntro 
qụalcùno; entràre in conflìtto, 
litigàre; èssere in nétto contràsto; 
andàre a ṣbàttere, urtàrsi) | 
scontràs°* [=], scuntràs°* [=] 
BS: ensöcàs [=], entröcàs [=] 

2scontràrsivpi (imbàttersi, iṇcontràrsi) | 
→ 

1scontràtoams/vppms (urtàto 
qụalcòsa/qụalcùno) | scontràt°* 
[scontràd], scuntràt°* [scuntràd] 

2scontràtoams/vppms (iṇcontràto) | → 
3scontràtoams/vppms (confrontàto, 

paragonàto, riscontràto) | → 
4scontràtoams/vppms (affrontàto in 

battàglɨa/competizịóne, 
combattùto/gareggɨàto cóntro 
qụalcùno; entràto in conflìtto, 
litigàto; èssere stàto in nétto 
contràsto; andàto a ṣbàttere, urtàto) | 
scontràt°* [scontràd], scuntràt°* 
[scuntràd] 
BS: ensöcàt [ensöcàd], entröcàt 
[entröcàd] 

5scontràtiamp/vppmp (affrontàti in 
battàglɨa/competizịóne, 
combattùti/gareggɨàti cóntro; entràti 
in conflìtto, litigàto; èssere stàti in 
nétto contràsto; andàti a ṣbàttere, 
urtàti) | scontràcc°* [scontràdį], 
scuntràcc°* [scuntràdį] 

6scontràtoams/vppms (1imbattùto) | → 
7scontràtiamp/vppmp (1imbattùti, 

9iṇcontràti) | → 
scontrinàrevtr | fà/rilassà ol scontrìprf* 

[fà/rilasà ol scontrì] 
scontrinàtoams/vppms | facc/rilassàt ol 

scontrìprf* [fadį/rilasàd ol scontrì] 
scontrìnosms | scontrì (ita) [scontrí], 

scuntrì° (ita) [scuntrí] 
- del lòttolcst | scontrì del lòt* 
[scontrí del lòt] 
BS: rifìrma [rifirmȧ] 
- fiscàlelcst | scontrì fiscàl* [scontrí 
fiscàl] 

scóntrosms | scóntro° (ita) [=], scónter* 
[=], scùnter* [scunter] 

BS: scóntro (ita) [=] 
- a fụòcolcst →(sparatòrịa) 
- frontàlelcst | scóntro frontàl* (ita) 
[=], frontàl°* (ita) [=] 
- militàrelcst | scóntro militàr* [=] 

scontrosàgginesfs →(1scontrosità), 
→(2scontrosità) 

scontrosaménteavb | con d’öna manéra 
de fà scontrusa/scuntrusa* [condöna 
manéra de fà scontruxa/scuntruxa] 

1scontrositàsfsi (l’èssere scontróso) | 
→ 

2scontrositàsfsi (caràttere scontróso, 
caràttere pòco socịévole/socɨévole) | 
caràter scontrùs/scuntrùsprf* [carater 
scontrúx/scuntrúx], caràter póch 
socéolvbprf* [carater póc socévol] 

3scontrositàsfsi (azịóne/discórso da 
persóna scontrósa) | 
at/assiù/discórs/parlà de 
scontrùs/scuntrùsprf* 
[at/asjú/discórs/parlà de 
scontrúx/scuntrúx] 

scontrósoams/sms | scontrùs [scontrúx], 
scuntrùs [scuntrúx], röstech [rősteg] 
BS: sanàer [sanaver], senàer 
[senaver] 
-aafs/sfs | scontrusa [scontruxa], 
scuntrusa [scuntruxa], röstega 
[rőstega] 
BS: sanàera [sanàverȧ], senàera 
[senàverȧ] 

sconturbàrevtr →(5sconvòlgere) 
sconturbàrsivpi →(2sconvòlgersi) 
sconturbàtoams/vppms →(5sconvòlto) 
sconvenévoleagtv →(diṣdicévole), 

→(sconvenịènte) 
1sconvenịènteagtv (contràrịo alla 

correttézza/decènza/moràle, 
contràrịo al decòro) | inconveniènt 
[iŋconvenjènt], sconveniènt* 
(ita)(lad) [sconvenjènt], contrare a la 
coretèssa/decènsa/moràlprf* 
[contrare ala 
coretèsa/decènsa/moràl], contrare al 
decóroprf* [=], döbe [dőbe] 
BS: sconveniènt [sconvenjènt] 

2sconvenịènteagtv (non 
convenịènte/vantaggɨóso) | 
inconveniènt [iŋconvenjènt], mia 
conveniènt/(v)antagiuslcop* [mią 
convenjènt/vantaǧúx] 

sconvenịenteménteavb | in manéra 
(→1sconvenịènte)/(→inopportùna)* 
[in manéra 
(→1sconvenịènte)/(→inopportùna)] 

1sconvenịènzasfs (il non èssere 
sconvenịènte/vantaggɨóso) | èss mia 
conveniènt/(→vantaggɨóso)vbprf* [ès 
mią convenjènt/(→vantaggɨóso)] 

2sconvenịènzasfs (maṇcànza di 
correttézza/decòro/decènza/moralità
) | mancansa de 
coretèssa/decóro/decènsa/moràllcop* 
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[maŋcansa de 
coretèsa/decóro/decènsa/moràl] 

3sconvenịènzasfs (àtto o détto 
sconvenịènte) | at/assiù/discórs/parlà 
(→sconvenịènte)prf* 
[at/asjú/discórs/parlà 
(→sconvenịènte)] 

1sconvenìrevintr (èssere 
inopportùno/inapproprịàto/inadàtto) 
| → 

2sconvenìrevintr (èssere 
sconvenịènte/ṣvantaggɨóso) | 
(de)stunà [=] 

3sconvenìrevintr (non èssere 
convenịènte) | èss mia convenièntprf* 
[ès mią convenjènt] 

sconvenìrsivpi →(sconvenìre) 
1sconvenùtovppms (èssere stàto 

inopportùno/inapproprịàto/inadàtto) 
| → 

2sconvenùtovppms (èssere stàto 
sconvenịènte/ṣvantaggɨóso) | 
(de)stunàt [(de)stunàd] 

3sconvenùtovppms (non èssere stàto 
convenịènte) | èss mia stacc 
convenièntprf* [ès mią stadį 
convenjènt] 

sconvertìrevtr | indüs/indüxì a 
cambià/müdà religiùprf* 
[indűx/indüxí a cambjà/müdà reliǧú] 

sconvertìtoams/vppms | indüxìt a 
cambià/müdà religiùprf* [indüxíd a 
cambjà/müdà reliǧú] 

sconvocàrevtr →(annullàre), 
→(diṣdìre) 

sconvocàtoams/vppms →(annullàto), 
→(diṣdétto) 

sconvolgènteagtv (impressịonànte, 
scɨoccànte, sconcertànte) | → 

1sconvòlgerevtr (1devastàre) | → 
BS: sconvòlger [=], scombinà [=], 
scumbinà [=] 

2sconvòlgerevtr (mandàre al dịàvolo, 
mandàre a mónte, mandàre in 
malóra) | → 

3sconvòlgerevtr (méttere in diṣórdine, 
scompiglɨàre) | mèt/metì in 
desùrden/disùrdenprf* [mèt/metí in 
dexurden/dixurden], bötà ‘n 
aria/àriaprf

3^* [bötà ‘n arja], 
scompiglià [scompiǧlà], (s)patössà 
[(s)patösà], sbaröfà [xbaröfà], tirà 
atùren/intùren [tirà aturen/inturen], 
scompaginà [=], descobià 
[descobjà], scomponì (IIIa) 
[scomponí] 
BS: samarà [=], scompilià 
[scompiljà] 

4sconvòlgerevtr (4scombussolàre) | → 
5sconvòlgerevtr (turbàre 

profondaménte) | → 
6sconvòlgerevtr (1stravòlgere) | → 
1sconvòlgersivpi (2scombussolàrsi) | → 

2sconvòlgersivpi (turbàrsi 
profondaménte) | → 

1sconvolgiméntosms (lo sconvòlgere, 
l’èssere sconvòlto) | → 
- di stòmacolcst | ↓ 
BS: rügamènt de stòmec [rügamènt 
de stòmeg] 

2sconvolgiméntosms (dissèsto) | → 
3sconvolgiméntosms (scompìglɨo) | → 
4sconvolgiméntosms 

(3scombussolaménto) | → 
5sconvolgiméntosms 

(4scombussolaménto) | → 
6sconvolgiméntosms (gràve crìṣi, 

sovvertiménto) | grave/gréa/séria 
crisiprf* [grave/gréva/sérja crixi], → 

7sconvolgiméntosms (profóndo 
turbaménto) | profónd 
(→turbaménto)prf* [profónd 
(→turbaménto)] 

1sconvòltovppms (devastàto) | → 
BS: sconvòlt [=], scombinàt 
[scombinàd], scumbinàt 
[scumbinàd] 

2sconvòltovppms (mandàto al dịàvolo, 
mandàto a mónte, mandàto in 
malóra) | → 

3sconvòltovppms (mésso in diṣórdine, 
scompiglɨàto) | metìt in 
desùrden/disùrdenprf* [metíd in 
dexurden/dixurden], bötàt in 
aria/àriaprf

3^* [bötàd in arja], 
scompigliàt [scompiǧlàd], 
(s)patössàt [(s)patösàd], sbaröfàt 
[xbaröfàd], tiràt atùren/intùren [tiràd 
aturen/inturen], scompaginàt 
[scompaginàd], descobiàt 
[descobjàd], scomponìt [scomponíd] 
BS: samaràt [samaràd], scompiliàt 
[scompiljàd] 

4sconvòltoams/vppms (4scombussolàto) | 
→ 

5sconvòltovppms (turbàto 
profondaménte) | → 

6sconvòltovppms (1stravòlto) | → 
7sconvòltovppms (5scombussolàto) | → 
8sconvòltoams (mésso sottosópra) | 

metìt sotsuraprf* [metíd sotsura ‹› 
metíd sossura] 

9sconvòltoams/sms (15ṣballàto) | → 
-aafs/sfs | → 

scoonersmsi →(schooner) 
scoopsmsi (ing) /scûp/ | ← /şcup/ 
scoordinaméntosms | 

assènsa/mancansa de 
coordinamétlcop* [asènsa/maŋcansa 
de coǫrdinamét], scoordinamét°* 
(ita) [scoǫrdinamét] 

scoordinàrevtr | coordinà mia/mal* 
[coǫrdinà mią/mal], scoordinà° (ita) 
[scoǫrdinà] 

scoordinataménteavb | in manéra mia 
coordinada* [in manéra mią 
coǫrdinada], in manéra 

scoordinada* [in manéra 
scoǫrdinada] 

1scoordinàtovppms | coordinàt 
mia/malprf* [coǫrdinàd mią/mal], 
scoordinàt° (ita) [scoǫrdinàd] 

2scoordinàtoams (che màṇca di 
coordinaménto/coordinazịóne) | che 
l’manca de 
coordinamét/coordinassiùprf* [che‘l 
maŋca de coǫrdinamét/coǫrdinasjú], 
scoordinàt° (ita) [scoǫrdinàd] 

scoordinazịónesfs | asènsa/mancansa 
de coordinassiùlcop* 
[asènsa/maŋcansa de coǫrdinasjú], 
scoordinassiù°* (ita) [scoǫrdinasjú] 

scootersmsi (ing) /scûtǝ(r)/ | ← /şcúter/ 
scooterìstasms /scuterísta/ | scuterista° 

(ita) [=], scuterésta* [=], condücènt 
d’ü scooterprf* [conducènt d’ü’ 
scooter], ü/chèl che l’guida ‘l 
scooterprf* [ű’/chèl che‘l gyida ‘l 
scooter], ü/chèl col scooterprf* 
[ű’/chèl col scooter], 
öna/chèla/persuna che la guida ‘l 
scooterprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
gyida ‘l scooter], öna/chèla/persuna 
col scooterprf* [őna/chèla/persuna 
col scooter] 

1scópasfs (arnése domèstico uṣàto per 
spazzàre) | scùa [scuva] 
BS: scùa [scuvȧ] 
-péttasfs | scuìna [scuvina], scuì (de 
la pólver)sms [scuví (dela pólver)] 
BS: spassèta [spasètȧ], smansarölsms 
[xmansaről], scuìsms [scuví] 
-péttosms →(scopétta) 
-pìnosms →(scopétta) 
- di ràmilcst | ↓ 
VdS: bìdola [bídola] 
- di saggìnalcst | scùa de mèlga 
[scuva de mèlga], granéra [=] 
BS: sgarnéra [xgarnérȧ], granéra 
[granérȧ], scùa [scuvȧ] 
- di vermènalcst | scùa de bachècc 
[scuva de bachètį] 

2scópasfs (barba/capiglɨatùra lùṇga) | 
scùa° [scuva] 

3scópasfs (epidemìa, gụèrra) | → 
4scópasfs (esi) | scùa° [scuva] 
scopàịosms (chi fàbbrica/vénde scópe) | 

scuér* [scuvér], scuì* [scuví], 
ü/chèl/òm che l’fà sö i scùeprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l fa ső i scuve], 
ü/chèl/òm che l’vènd i scùeprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd i scuve], 
(v)endidùr de scùeprf* [vendidúr de 
scuve] 
+-asfs | scuéra* [scuvéra], scuìna* 
[scuvina], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i scùeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che’a fa ső i scuve], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
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la (v)ènd i scùeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i scuve], (v)endidura de 
scùeprf* [vendidura de scuve] 

1scopàrevintr (avére rappòrti sessuàli, 
fornicàre) | ciolà° [čolà], ciulà° 
[čulà], rasgà [raxgà], ciaà° [cjavà], 
pincà [piṇcà] 
BS: scuà [scuvà] 

2scopàrevtr (possedére sessualménte) | 
→ 

3scopàrevtr (pulìre con la scópa, 
spazzàre) | scuà (sö) [scuvà (ső)] 

4scopàrevtr (allontanàre, far sparìre, 
portàr vìa) | scuà (sö/vià)* [scuvà 
ső/vja] 

scopàrsivpt →(1scopàre) 
1scopàtasfs (cólpo di scópa; lo scopàre, 

spazzàta di scópa) | scuada/scuàda3^ 
[scuvada] 

2scopàtasfs (2rappòrto sessuàle) | → 
1scopàtoams/vppms (avùto rappòrti 

sessuàli, fornicàto) | ciolàt° [čolàd], 
ciulàt° [čulàd], rasgàt [raxgàd], 
ciaàt° [cjavàd], pincàt [piṇcàd] 
BS: scuàt [scuvàd] 

2scopàtoams/vppms (possedùto 
sessualménte) | → 

3scopàtoams/vppms (pulìto con la scópa, 
spazzàto) | scuàt (sö) [scuvàd (ső)] 

4scopàtoams/vppms (allontanàto, fàtto 
sparìre, portàto vìa) | scuàt (sö/vià)* 
[scuvàd ső/vja ‹› scuvàsső ‹› 
scuvàvvjà] 

1scopatóresms (persóna che scópa) | 
ü/chèl che l’(i)scùaprf* [ű’/chèl che‘l 
scuva ‹› ű’/chèl che‘liscuva] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
scùaprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
scuva] 

2scopatóresms (2trombatóre) | → 
+-trìcesfs | → 

scopatrìcesfs →(spazzatrìce) 
1scopatùrasfs (1scopàta) | → 
2scopatùrasfs (1immondìzịa, 

2spazzatùra) | → 
scoperchịaméntosms (lo 

scoperchịàre/si, l’èssere 
scoperchịàto) | → 

scoperchịàrevtr | tö zó ‘l 
coèrcc/tèccprf* [tö xó ‘l covèrcj/tètį], 
fà saltà zó/vià ‘l coèrcc/tèccprf* [fà 
saltà xó/vja ‘l covèrcj/tètį] 
BS: tö vià ‘l coèrccprf [tő vja ‘l 
covèrcj], disquarcià [discyarčà] 

scoperchịàrsivpi | (v)ègn/(v)egnì zó ‘l 
coèrcc/tèccprf* [vèǧn/vèįn/veǧní xó 
‘l covèrcj/tètį], saltà zó/vià ‘l 
coèrcc/tèccprf* [saltà xó/vja ‘l 
covèrcj/tètį] 
BS: (v)ègner vià ‘l coèrccprf [vèǧner 
vja ‘l covèrcj], disquarciàs 
[discyarčàs] 

scoperchịàtoams/vppms | tólt/tüìt zó ‘l 
coèrcc/tèccprf* [tóld/tüíd xó ‘l 
covèrcj/tètį], (v)egnìt zó ‘l 
coèrcc/tètįprf* [veǧníd xó ‘l 
covèrcj/tètį ‹› veǧníxxó ‘l 
covèrcj/tètį], facc saltà zó/vià ‘l 
coèrcc/tèccprf* [fadį saltà xó/vja ‘l 
covèrcj/tètį], saltàt zó/vià ‘l 
coèrcc/tèccprf* [saltàd xó/vja ‘l 
covèrcj/tètį] 
BS: tölt vià ‘l coèrccprf [tőld vja ‘l 
covèrcj], (v)egnìt/(v)ignìt vià ‘l 
coèrccprf [veǧníd/viǧníd vja ‘l 
covèrcj], disquarciàt [discyarčàd] 

scoperchịatùrasfs (scoperchịaménto) | 
→ 

1scoperéccɨoams (3disponìbile) | → 
2scoperéccɨoams (che 

concèrne/rigụàrda i rappòrti 
sessuàli) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
(→rappòrti sessuàli)prf* [che‘l 
rigyarda/revarda i (→rappòrti 
sessuàli)] 

scopèrtasfs (lo scoprìre qụalcòsa di 
nascósto/sconoscɨùto; cɨò che vịène 
scopèrto) | scoèrta° [scovèrta] 
BS: scoèrta [scovèrtȧ], scopèrta (ita) 
[scopèrtȧ], troàda [trovadȧ] 

scopertaménteavb | in manéra 
(→esplìcita)/(→evidènte)/(→paléṣe
)* [=] 

1scopèrtovppms (1denudàto, 1ṣvestìto, 
tòlto qụalcòsa di dòsso) | descoergìt 
[descovergíd], descorzìt [descorxíd], 
(de)scuvrìt [(de)scuvríd], scoercìt 
[scovercíd] 

2scopèrtovppms (1tòlto cɨò che còpre, 
scoperchịàto; 1ṣvelàto) | (→3levàto) 
ol vélprf [(→3levàto) ol vél], 
(de)scuvrìt [(de)scuvríd] 
BS: desquarciàt [descyarčàd], 
disquarciàt [discyarčàd], scoprìt 
[scopríd], scuprìt [scupríd], scovrìt 
[scovríd], (de)scoerzìt 
[(de)scoverxíd], fat la 
scoèrta/scopèrtaprf [fad la 
scovèrtȧ/scopèrtȧ] 
CE: (de)squerciàt [(de)scyerčàd], 
(de)squatàt [(de)scyatàd] 
CO: squarciàat [scyarčǎd], scuprìit 
[scuprîd], sguarnàat [xgyarnǎd] 
- l’àcqụa càldalcvb →(scopèrto 
l’Amèrica) 
- l’Amèricalcvb | scopèrto 
l’Amèrica° (ita) [=], (de)scuvrìt 
l’Amèrica* [(de)scuvríd l’Amèrica] 

3scopèrtovppms (lascɨàto prìvo di 
protezịóne, ṣgụarnìto) | sguarnì° 
(IIIa) (ita) [xgyarní], leàt la 
guardia/guàrdia3^prf* [levàd la 
gyardja], lagàt/lassàt sènsa 
protessiùprf* [lagàd/lasàd sènsa 
protesjú] 

4scopèrtovppms (fàtto/lascɨàto vedére, 
réso viṣìbile) | facc/lagàt/lassàt 
(v)edì/(v)èdprf* /-t/ [fadį/lagàd/lasàd 
vedí/vèd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ visìbelprf* 
[fadį deventà/diventà vixibel] 

5scopèrtovppms (individuàto dòpo 
osservazịóne/stùdịo; venùto a 
conoscènza per càṣo o dòpo 
indàgini/ricérche, identificàto dòpo 
indàgini/ricérche) →(5risalìto) 

6scopèrtovppms (2ṣvelàto) | → 
7scopèrtovppms (trovàto qụalcòsa di 

nụòvo per càṣo o medịànte 
indàgini/ricérche; 3individuàto; 
raggɨùnto lụògo inesploràto; rilevàto 
in qụalcùno qụalcòsa) | desquarciàt 
[descyarčàd], desquatàt [descyatàd], 
troàt [trovàd] 

8scopèrtovppms (riuscìto a 
distìṇgụere/vedére) | riàt/rïàt2^ a 
èd/edì/distenguì/distinguìprf* [rivàd 
a vèd/vedí e de disteŋgyí/distiŋgyí] 

9scopèrtovppms (2abbassàto le difése, 
2abbassàto la gụàrdịa) | sguarnìt° 
[xgyarníd] 

10scopèrtovppms (mostràto uscèndo da 
un nascondìglɨo) | desquatàt* 
[descyatàd] 

11scopèrtovppms (4ṣbottonàto) | → 
12scopèrtovppms (apparìto/1appàrso, 

mostràto) | → 
13scopèrtoams (non copèrto, prìvo di 

copèrchịo/copertùra/ripàro; prìvo di 
difésa/protezịóne, indiféso) | scoèrt 
[scovèrt] 
> alla scopèrtalcav 
→(scopertaménte) 
> 1allo scopèrtolcav (in lụògo prìvo 
di copertùra/protezịóne/ripàro) | al 
sbarài [al xbaràį], al scoèrt° (ita) [al 
scovèrt] 
> 2allo scopèrtolcav (alla lùce del 
sóle, sènza nascóndere nùlla) | al 
ciàr° [al cjar], sènsa 
scónd/scondì/intambà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [sènsa 
scónd/scondí/intambà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 

14scopèrtoams (che non è riparàto da 
àbiti/induménti/vestìti: di persóna, 
di pàrte del còrpo; viṣìbile, non 
nascósto) | scoèrt°* [scovèrt] 

15scopèrtoams (3apèrto, 2fràṇco, 
3schịétto/schịètto; paléṣe) | → 

16scopèrtosms (lụògo non 
chịùso/diféso/riparàto) | scoèrt 
[scovèrt] 

1scopertùrasfs (lo scoprìre) | → 
2scopertùrasfs (assènza/maṇcànza di 

copertùra) | assènsa/mancansa de 
coertüraprf* [asènsa/maŋcansa de 
covertűra] 
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1scopéttasfs (pìccola scópa) | scuìna 
[scuvina], scuì (de la pólver)sms 
[scuví (dela pólver)] 
BS: spassèta [spasètȧ], smansarölsms 
[xmansaről] 

2scopéttasfs (spàzzola) | → 
1scopettàrevtr (pulìre con la scopétta) | 

(→1pulìre) co la scuìnaprf* 
[(→1pulìre) cola scuvina], 
(→1pulìre) col scuì (de la pólver)prf* 
[(→1pulìre) col scuví (dela pólver)] 

2scopettàrevtr (spazzolàre) | → 
1scopettàtoams/vppms (pulìto con la 

scopétta) | (→1pulìto) co la 
scuìnaprf* [(→1pulìto) cola scuvina], 
(→1pulìto) col scuì (de la pólver)prf* 
[(→1pulìto) col scuví (dela pólver)] 

2scopettàtoams/vppms (spazzolàto) | → 
scopéttosms →(1scopétta) 
1scopettònesms (spazzolóne) | → 
2scopettònismp (1baṣétte, 6favorìti) | → 
scopìasfs →(radịoscopìa) 
scopịazzàrevtr | copià de àsenprf* 

[copjà de axen], scopiassà°* (ita) 
[scopjasà] 
BS: scopiassà [scopjasà] 

scopịazzàtoams/vppms | copiàt de àsenprf* 
[copjàd de axen], scopiassàt°* (ita) 
[scopjasàd] 
BS: scopiassàt [scopjasàd] 

scopịazzatùrasfs | scopiassada° 
[scopjasada] 

scopịèrasfs | stipèt di scùeprf* [stipèt di 
scuve] 

scopìnasfs (èrica) | → 
1scopìnosms (del cèsso/vàṣo/water) | 

brös-cia del (→cèsso)prf* [brősča del 
(→cèsso)] 

2scopìnosms (1scopétta) | → 
BS: scuì [scuví] 
- di pénnalcst | scuì de pèna [scuví de 
pèna] 
- di pịùmalcst | scuì de piöma [scuví 
de pjőma] 

3scopìnosms (spazzìno) | → 
+-asfs | → 

scopìstasttv | ü/chèl/zùen che l’zöga a 
scùaprf* [ű’/chèl/xuven che‘l xőga a 
scuva], öna/chèla/zùena/persuna che 
la zöga a scùaprf* 
[őna/chèla/xúvena/persuna che‘la 
xőga a scuva], zögadùr de scùaprf* 
[xögadúr de scuva], zögadura de 
scùaprf* [xögadura de scuva] 

scòposms (intènto, mèta, obịettìvo) | 
scópo (ita) [=], scóp* [=] 
> a scòpo dilcpr | a scópo de* [=] 
> allo scòpo dilccn →(con la scòpo 
di) 
> con lo scòpo dilccn | col scópo de 
[=] 

scopofobìasfs | pura fórta/fòrta de èss 
véstprf* [pura fórta/fòrta de ès vést] 

scòpolasfs →(scòppola) 

scopónesms (esi) | ↓ 
BS: scuù [scuvú] 

scoppịaméntosms | separassiù* 
[separasjú], descobiamét* 
[descobjamét], descubiamét* 
[descubjamét], desperamét* [=] 

1scoppịàrevintr (1esplòdere; aprìrsi per 
sovrappressịóne) | s-ciopà [scjopà] 
BS: s.ciopà [scjopà], sbognà 
[xboǧnà], sbarà [xbarà] 

2scoppịàrevtr (spaịàre) | → 
3scoppịàrevintr (1prorómpere) | → 
4scoppịàrevintr (2esplòdere) | → 
5scoppịàrevintr (1divampàre) | → 
6scoppịàrevintr (non riuscìre pịù a 

contenére/frenàre 
ìra/pịànto/rìso/ṣdégno/paròle/etc.; 
bàttere pịù veloceménte: di cụòre; 
èssere sovraffollàto: di lụògo; 
morìre) | s-ciopà° [scjopà] 

7scoppịàrevintr (ṣgorgàre 
abbondanteménte) | 
sboriunà/sborgnà/spissulà 
(→abbondanteménte)prf* 
[xborjunà/xborǧnà/spisulà 
(→abbondanteménte)] 

8scoppịàrevintr (èssere sopraffàtto da 
staṇchézza/spossatézza, sfinìrsi a 
càuṣa di uno sfòrzo fìṣico sostenùto 
ai lìmiti delle pròprịe possibilità, 
sfinìrsi a càuṣa di càldo/séte/etc.; 
èssere sàzịo fìno a non potérne pịù 
di bevànda/cìbo; provàre 
desidèrịo/emozịóne all’estrémo 
gràdo) | s-ciopà [scjopà] 

9scoppịàrevintr (crepitàre, scoppịettàre) 
| → 

scoppịàrsivpi →(screpolàrsi) 
1scoppịàtovppms (1esplòṣo, apèrto per 

sovrappressịóne) | s-ciopàt [scjopàd] 
BS: s.ciopàt [scjopàd], sbognàt 
[xboǧnàd], sbaràt [xbaràd] 

2scoppịàtoams/vppms (spaịàto) | → 
3scoppịàtovppms (1prorótto) | → 
4scoppịàtovppms (2esplòṣo) | → 
5scoppịàtovppms (1divampàto) | → 
6scoppịàtovppms (non riuscìto pịù a 

contenére/frenàre 
ìra/pịànto/rìso/ṣdégno/paròle/etc.; 
bàttere pịù veloceménte: di cụòre; 
èssere sovraffollàto: di lụògo; 
morìre) | s-ciopàt° [scjopàd] 

7scoppịàtovppms (ṣgorgàto 
abbondanteménte) | 
sboriunàt/sborgnàt/spissulàt 
(→abbondanteménte)prf* 
[xborjunàd/xborǧnàd/spisulàd 
(→abbondanteménte)] 

8scoppịàtovppms (èssere stàto 
sopraffàtto da 
staṇchézza/spossatézza, sfinìto a 
càuṣa di uno sfòrzo fìṣico sostenùto 
ai lìmiti delle pròprịe possibilità, 
sfinìto a càuṣa di càldo/séte/etc.; 

èssere stàto sàzịo fìno a non potérne 
pịù di bevànda/cìbo; provàto 
desidèrịo/emozịóne all’estrémo 
gràdo) | s-ciopàt [scjopàd] 

9scoppịàtovppms (crepitàto, 
scoppịettàto) | → 

10scoppịàtovppms (1screpolàto) | → 
11scoppịàtoams (2eṣàusto, 4ṣderenàto, 

5sfịaṇcàto, 2sfinìto, 2spossàto, mólto 
stàṇco, staṇchìssimo, 6stravòlto) | → 

12scoppịàtoams (non pịù in gràdo di 
sostenére la prestazịóne: di atlèta) | 
s-ciopàt° [scjopàd] 

13scoppịàtoams/sms (che/chi è sótto 
l’effètto di stupefacènti; che/chi 
condùce una vìta ṣregolàta; 
15ṣballàto) | s-ciopàt° [scjopàd] 
-aafs/sfs | s-ciopada° [scjopada] 

14scoppịàtoams/sms (rimbambìto, 
7stordìto) | → 
-aafs/sfs | → 

15scoppịàtoams/sms (1dispaịàto, 
sfidanzàto, separàto) | → 
-aafs/sfs | → 

1scoppịettàrevintr (prodùrre pìccolo 
scòppi sécchi) | s-ciopà [scjopà], s-
ciopetà [scjopetà] 
BS: s.ciopetà [scjopetà], s.ciopesà 
[scjopexà], fugà [=] 

2scoppịettàrevintr (risụonàre in mòdo 
nétto ed improvvìṣo) | 
(→2risụonàre) in manéra nèta e 
improisa/improìsa3^prf* 
[(→2risụonàre) in manéra nèta e 
improvixa] 

3scoppịettàrevintr (5iṇcalzàre) | → 
scoppịettàtasfs →(fucilàta), 

→(schịoppettàta) 
scoppịettìosms (3successịóne di pìccoli 

scòppi) →(lo scoppịettàre) 
scoppịéttosms (2schizzétto) | → 
1scòppịosms (lo scoppịàre vịolènto e 

improvvìṣo per eccessìva pressịóne; 
esploṣịóne; rumóre sécco provocàto 
da qụalcòsa scòppịa) | s-ciopù 
[scjopú], tombadasfs [=] 
> scòppismp | s-ciopù [scjopú], 
tombadesfp [=] 

2scòppịosms (schịòcco) | → 
3scòppịosms (3conflagrazịóne, 

3insorgènza, 2prorompiménto) | → 
4scòppịosms (fucìle, schịòppo) | → 
1scòppolasfs (scappellòtto) | → 
2scòppolasfs (1bòtta, 1cólpo) | → 
3scòppolasfs (gràve 

dànno/pèrdita/sconfìtta) | 
grave/grév/sério danprf* 
[grave/grév/sérjo dan], 
grave/gréa/séria 
pèrdita/desfata/fracaprf* 
[grave/gréva/sérja 
pèrdita/desfata/fraca] 

scoprìbileagtv | che s’pöl 
(→scoprìre)prf* [che s’pől 
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(→scoprìre)], che l’pöl (v)èss 
(→scopèrto)prf* [che‘l pől ès 
(→scopèrto) ‹› che‘l pőlvès 
(→scopèrto)] 

1scopriméntosms (2scoprìre) | → 
2scopriméntosms (scopèrta) | → 
1scoprìrevtr (denudàre, ṣvestìre, 

tòglɨere qụalcòsa di dòsso) | 
descoergì (IIIa) [descovergí], 
descorzì (IIIa) [descorxí], (de)scuvrì 
(IIIa) [(de)scuvrí], scoercì (IIIb) 
[scovercí] 

2scoprìrevtr (1tòglɨere cɨò che còpre, 
scoperchịàre; 1ṣvelàre) | (→3levàre) 
‘l vélprf [(→3levàre) ‘l vél], 
(de)scuvrì (IIIa) [(de)scuvrí] 
BS: desquarcià [descyarčà], 
disquarcià [discyarčà], scoprésser 
[scopréser], scuprì [scuprí], scovrì 
[scovrí], (de)scoèrzer 
[(de)scovèrxer], fà la 
scoèrta/scopèrtaprf [fà la 
scovèrtȧ/scopèrtȧ] 
CE: (de)squercià [(de)scyerčà], 
(de)squatà [(de)scyatà] 
CO: squarciàa [scyarčǎ], scuprìi 
[scuprî], sguarnàa [xgyarnǎ] 
- l’àcqụa càldalcvb →(scoprìre 
l’Amèrica) 
- l’Amèricalcvb | scoprire l’Amèrica° 
(ita) [=], (de)scuvrì l’Amèrica* 
[(de)scuvrí l’Amèrica] 

3scoprìrevtr (lascɨàre prìvo di 
protezịóne, ṣgụarnìre) | sguarnì° 
(IIIa) (ita) [xgyarní], leà la 
guardia/guàrdia3^prf* [levà la 
gyardja], lagà/lassà sènsa 
protessiùprf* [lagà/lasà sènsa 
protesjú] 

4scoprìrevtr (far/lascɨàr vedére, rèndere 
viṣìbile) | fà/lagà/lassà 
(v)edì/(v)èdprf* /-t/ [fà/lagà/lasà 
vedí/vèd], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
visìbelprf* [fà deventà/diventà 
vixibel] 

5scoprìrevtr (individuàre dòpo 
osservazịóne/stùdịo; venìre a 
conoscènza per càṣo o dòpo 
indàgini/ricérche, identificàre dòpo 
indàgini/ricérche) →(5risalìre) 

6scoprìrevtr (2ṣvelàre) | → 
7scoprìrevtr (trovàre qụalcòsa di nụòvo 

per càṣo o medịànte 
indàgini/ricérche; 3individuàre; 
raggɨùngere lụògo inesploràto; 
rilevàre in qụalcùno qụalcòsa) | 
desquarcià [descyarčà], desquatà 
[descyatà], troà [trovà] 

8scoprìrevtr (riuscìre a 
distìṇgụere/vedére) | rià/rïà2^ a 
èd/edì/distenguì/distinguìprf* [rivà a 
vèd/vedí e de disteŋgyí/distiŋgyí] 

1scoprìrsivpi/vpt (denudàrsi, ṣvestìrsi) | 
descoergìs [descovergís], descorzìs 

[descorxís], (de)scuvrìs 
[(de)scuvrís], scoercìs [scovercís] 

2scoprìrsivpi (tòglɨersi qụalcòsa di 
dòsso) | (de)scuvrìs [(de)scuvrís] 

3scoprìrsivpi (abbassàre le difése, 
abbassàre la gụàrdịa) | sguarnìs° 
(IIIa) (ita) [xgyarnís] 

4scoprìrsivpi (mostràrsi uscèndo da un 
nascondìglɨo) | desquatàs* 
[descyatàs] 

5scoprìrsivpi (2ṣbottonàrsi) | → 
6scoprìrsivpi (1apparìre, mostràrsi) | → 
scopritóreams/sms | scopridùr* (ita) 

[scopridúr], (de)scuvridùr* 
[(de)scuvridúr] 
-trìceafs/sfs | scopridura* (ita) [=], 
(de)scuvridura* [=] 

1scopritùrasfs (lo scoprìre/si) | → 
2scopritùrasfs (scopèrta) | → 
scoraggɨaméntosms →(abbattiménto), 

→(avviliménto), →(sfidùcɨa) 
scoraggɨàbileagtv | che s’pöl 

(→scoraggɨàre)prf* [che s’pől 
(→scoraggɨàre)], che l’pöl (v)èss 
(→scoraggɨàto)prf* [che‘l pől ès 
(→scoraggɨàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→scoraggɨàto)], che l’sa/se 
laga/lassa (→scoraggɨàre)prf* [che‘l 
sa/se laga/lasa (→scoraggɨàre)] 

scoraggɨaméntosms | scoragiamét* 
[scoraǧamét], mancansa/pèrdita de 
coragioprf* [maŋcansa/pèrdita de 
coraǧo], mancansa/pèrdita de la 
fidücia in sè stèssprf* 
[maŋcansa/pèrdita dela fidűča in sè 
stès] 

scoraggɨànteagtv (avvilènte, 
demoraliẓẓànte, deprimènte, 
sconfortànte, sconsolànte) | 
scoragiànt* [scoraǧànt], 
sconfortànt* [=] 

1scoraggɨàrevtr (contrastàre, 
dissuadére, ostacolàre) | → 
BS: storà [=], scoragià [scoraǧà] 

2scoraggɨàrevtr (privàre del coràggɨo, 
privàre della fidücia in sé stésso, 
demoraliẓẓàre) | scoragià [scoraǧà], 
fà pèrd/perdì ol coragioprf* [fà 
pèrd/perdí ol coraǧo], prïà del 
coragioprf* [privà del coraǧo], prïà 
de la fidücia in sè stèssprf* [privà 
dela fidűča in sè stès], fà pèrd/perdì 
la fidücia in sè stèssprf* [fà 
pèrd/perdí la fidűča in sè stès], fà 
‘ndà zó i baleprf* [fà ‘ndà xó i bale], 
fà pèrd/perdì i speranseprf* [fà 
pèrd/perdí i speranse], → 

scoraggɨàrsivpi (pèrdere la fidùcɨa in 
sé stéssi, demoraliẓẓàrsi) | scoragiàs 
[scoraǧàs], pèrd/perdì la fidücia in 
sè stèssprf* [pèrd/perdí la fidűča in 
sè stès], pèrd/perdì i speranseaprf* 
[pèrd/perdí i speranse], → 
BS: storàs [=], scoragiàs [scoraǧà] 

scoraggɨataménteavb | in manéra 
(→scoraggɨàta)* [in manéra 
(→scoraggɨàta)] 

1scoraggɨàtovppms (contrastàto, 
dissuàṣo, ostacolàto) | → 
BS: storàt [storàd], scoragiàt 
[scoraǧàd] 

2scoraggɨàtovppms (privàto del 
coràggɨo, privàto della fidücia in sé 
stésso, 2demoraliẓẓàto) | scoragiàt 
[scoraǧàd], facc pèrd/perdì ol 
coragioprf* [fadį pèrd/perdí ol 
coraǧo], prïàt del coragioprf* [privàd 
del coraǧo], prïàt de la fidücia in sè 
stèssprf* [privàd dela fidűča in sè 
stès], facc pèrd/perdì la fidücia in sè 
stèssprf* [fadį pèrd/perdí la fidűča in 
sè stès], facc indà/andà zó i baleprf* 
[fadį indà/andà xó i bale], facc 
pèrd/perdì i speranseprf* [fadį 
pèrd/perdí i speranse], → 

3scoraggɨàtovppms (perdùto/pèrso la 
fidùcɨa in sé stéssi, 2demoraliẓẓàto) | 
scoragiàt [scoraǧàd], perdìt la 
fidücia in sè stèssprf* [perdíd la 
fidűča in sè stès], perdìt i 
speranseprf* [perdíd i speranse], → 

4scoraggɨàtoams (3abbattùto, 
2demoraliẓẓàto, 2disfraṇcàto, 
sconfortàto, sfiducɨàto) | scoragiàt* 
[scoraǧàd, sènsa entüsiasmo e 
coragioprf* [sènsa entüxjaxmo e 
coraǧo], → 

scoraggiméntosms →(scoraggɨaménto) 
scoraggìrevtr →(scoraggɨàre) 
scoraggìtoams/vppms →(scoraggɨàto) 
scoraméntosms →(scoraggɨaménto) 
1scoràrevtr (2scoraggɨàre) | → 
2scoràrevtr (prìvàre del cụòre) | prïà 

del cörprf* [privà del cőr], 
(→3levàre) ‘l cörprf* [(→3levàre) ‘l 
cőr] 

scoràrsivpi →(scoraggɨàrsi) 
1scoràtovppms (2scoraggɨàto) | → 
2scoràrevtr (prìvàto del cụòre) | prïàt 

del cörprf* [privàd del cőr], 
(→3levàto) ol cörprf* [(→3levàto) ol 
cőr] 

3scoràtovppms (3scoraggɨàto) | → 
4scoràtoams (2disfraṇcàto, 

4scoraggɨàto) | → 
scorazzàrevintr/vtr →(scorrazzàre) 
1scorbacchịàrevtr (derìdere, 

1schernìre) | → 
2scorbacchịàrevtr (2ṣminuìre, 1ṣvilìre) | 

→ 
1scorbacchịàtoams/vppms (1derìṣo, 

1schernìto) | → 
2scorbacchịàtoams/vppms (2ṣminuìto, 

1ṣvilìto) | → 
1scorbacchịatùrasfs (lo scorbacchịàre) 

| → 
2scorbacchịatùrasfs (schérno) | → 
1scorbellàtoams (2àspro, scontróso) | → 
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2scorbellàtoams (arrogànte, 
preṣuntuóso/presuntuóso) | → 

3scorbellàtoams (canzonatòrịo, 
irridènte) | → 

1scorbùticoams (relatìvo allo 
scòrbuto/scorbùto) | del scorbütlcge* 
[del scorbűt] 

2scorbùticoams/sms (che/chi è affètto da 
scòrbuto/scorbùto) | scorbùtico° (ita) 
[scorbútico], scorbütech [scorbűtec], 
(ü/chèl) malàt de scorbütprf* 
[(ű’/chèl) malàd de scorbűt], 
(ü/chèl) che l’gh’à ol scorbütprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à ol scorbűt] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) malada 
de scorbütprf* [(őna/chèla/persuna) 
malada de scorbűt], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à ol 
scorbütprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à ol scorbűt] 

3scorbùticoams/sms (che/chi ha un 
caràttere scontróso) | scorbùtico° 
(ita) [scorbútico], scorbütech 
[scorbűtec] 
BS: scorbùtic [scorbutic] 
-aafs/sfs | scorbùtica° (ita) 
[scorbútica], scorbüteca 
[scorbűteca] 
BS: scorbùtica [scorbúticȧ] 

scòrbuto/scorbùtosms | scorbüt 
[scorbűt] 
BS: scorbüt [scorbűt] 

scorcɨaméntosms →(scorcɨatùra) 
1scorcɨàrevtr (abbrevịàre, accorcɨàre) | 

→ 
2scorcɨàrevtr (uccìdere) | → 
3scorcɨàrevtr (descrìvere in mòdo 

ràpido e inciṣìvo) | descrìv in 
manéra (→ràpida) e (→3inciṣìva)prf* 
[descrív in manéra (→ràpida) e 
(→3inciṣìva)] 

4scorcɨàrevtr (rappreṣentàre in scòrcɨo) 
| rapresentà in scòrcioprf* 
[raprexentà in scòrčo] 

scorcɨàrsivpi (abbrevịàrsi, accorcɨàrsi) | 
→ 

1scorcɨàtoams/vppms (abbrevịàto, 
accorcɨàto) | → 

2scorcɨàtoams/vppms (1uccìṣo) | → 
3scorcɨàtoams/vppms (descrìtto in mòdo 

ràpido e inciṣìvo) | descriìt in 
manéra (→ràpida) e (→3inciṣìva)prf* 
[descrivíd in manéra (→ràpida) e 
(→3inciṣìva)] 

4scorcɨàtoams/vppms (rappreṣentàto in 
scòrcɨo) | rapresentàt in scòrcioprf* 
[raprexentàd in scòrčo] 

scorcɨatóịasfs | scörtaröla [scörtarőla], 
scörtadura [=], treèrssms [trevèrs] 
BS: scürtaröla [scürtarőlȧ] 
TV: scürtaröla [scürtarőla] 

scorcɨatùrasfs →(lo scorcɨàre/si) 
1scórcɨosms (rappreṣentazịóne di un 

oggètto pósto/pòsto su un pịàno 

oblìqụo rispètto allo ṣgụàrdo 
dell’osservatóre; 
narrazịóne/rappreṣentazịóne di 
grànde evidènza e rilịèvo; spàzịo 
limitàto di una viṣuàle pịù àmpịa) | 
scòrcio° (ita) [scòrčo] 
BS: scórs [=], scórcio (ita) [scórčo] 

2scórcɨosms (pàrte determinàta/finàle di 
època/perìodo/stagɨóne) 
→(coṇcluṣịóne), →(6crepùscolo), 
→(moménto), →(pàrte) 

3scórcɨosms (1móccolo/mòccolo) | → 
4scórcɨoams (privàto della chịòma) | 

prïàt de la cheviadaprf* [privàd dela 
chevjada], sènsa cheviadalcop* [sènsa 
chevjada] 

5scórcɨoams (sintètico ma inciṣìvo) | 
sintético ma (→3inciṣìvo)prf* 
[sintético ma (→3inciṣìvo)] 

scorcɨónesms →(scorcɨatóịa) 
scorcìrevtr →(scorcɨàre) 
scorcìtoams/vppms →(scorcɨàto) 
scordaméntosms (scordatùra) | → 
1scordàrevtr (dimenticàre) | → 

BS: scordà (ita) [=], desmentegà 
[dexentegà] 

2scordàrevtr (far pèrdere l’accordatùra) 
| fà pèrd/perdì l’incordadüraprf* [fà 
pèrd/perdí l’iŋcordadűra], fà 
pèrd/perdì l’incordamétprf* [fà 
pèrd/perdí ‘l iŋcordamét] 

3scordàrevintr (stonàre) | (de)stunà [=] 
1scordàrsivpt (dimenticàrsi) | → 

BS: scordàs (ita) [=], desmentegàs 
[dexentegàs] 

2scordàrsivpi (pèrdere l’accordatùra) | 
pèrd/perdì l’incordadüraprf* 
[pèrd/perdí l’iŋcordadűra], 
pèrd/perdì l’incordamétprf* 
[pèrd/perdí ‘l iŋcordamét] 

scordataménteavb | in manéra 
(→stonàta)* [in manéra (→stonàta)] 

1scordàtoams/vppms (dimenticàto) | → 
BS: scordàt (ita) [scordàd], 
desmentegàt [dexentegàd] 

2scordàtovppms (fàtto pèrdere 
l’accordatùra) | facc pèrd/perdì 
l’incordadüraprf* [fadį pèrd/perdí 
l’iŋcordadűra], facc pèrd/perdì 
l’incordamétprf* [fadį pèrd/perdí ‘l 
iŋcordamét] 

3scordàtovppms (stonàto) | (de)stunàt 
[(de)stunàd] 

4scordàtovppms (perdùto/pèrso 
l’accordatùra) | perdìt 
l’incordadüraprf* [perdíd 
l’iŋcordadűra], perdìt 
l’incordamétprf* [perdíd ‘l 
iŋcordamét] 

5scordàtoams (sénza/sènza accordatùra, 
stonàto) | disincordàt [dixiŋcordàd] 

scordatùrasfs | pèrdita de 
l’incordadüraprf* [pèrdità 
del’iŋcordadűra], pèrdita 

del’incordamétprf* [pèrdita del 
iŋcordamét] 

scòrdeosms →(scòrdịo) 
scordévoleagtv | che l’sa/se 

desmèntega/dösmèntega 
facilmèntprf* [che‘l sa/se 
dexmèntega/döxmèntega facilmènt], 
fàssel de 
desmentegà/dösmentegàprf* [fasel de 
dexmentegà/döxmentegà] 

scòrdịosms (nat) | ↓ 
BS: èrba àiprf [èrbȧ aį] 

scoresmsi (ing) /scǒ(r)/ | ← /scòr/ 
scoréggɨasfs | scorèsa [scorèxa], pètola 

[=], pomada [=], pètsms [=], pómsms 
[=] 
BS: scorèsa [scorèxȧ], lòfa [lòfȧ], 
pétsms [=] 

scoreggɨàrevintr | scoresà [scorexà], 
pomà [=], petà [=] 
BS: scorezà [scorexà] 

scoreggɨàtovppms | scoresàt [scorexàd], 
pomàt [pomàd], petàt [petàd] 
BS: scorezàt [scorexàd] 

+scòreggɨónesms | scoresù [scorexú] 
BS: scorizù [scorixú] 
-asfs | scoresuna [scorexuna] 
BS: scorizùna [scorixunȧ] 

1scòrgerevtr (adocchịàre, avvistàre, 
intravedére, riuscìre a vedére) | →, 
rià/rïà2^ a (v)èd/(v)edìprf* [rivà a 
vèd/vedí] 
BS: scórzer [=] 

2scòrgerevtr (accòrgersi, intuìre, 
2percepìre, preṣagìre, rilevàre) | → 

3scòrgerevtr (trovàre) | → 
4scòrgerevtr (1percepìre, sentìre) | → 
5scòrgerevtr (gụidàre) | → 
scorgiméntosms →(brùtta figùra) 
1scòrịasfs (resìduo della lavorazịóne 

dei metàlli) | chigassa [chigasa] 
BS: gaièrsms [gajèr], chigàissa 
[chigaįsȧ], lòpa [lòpȧ], méa [méȧ] 
VdS: chigassa [chigasa] 
- di fèrrolcst | ↓ 
VdS: lópa [=] 
- nucleàrelcst | scòria nücleàr°* (ita) 
[scòrja nücleàr] 
- radịoattìvalcst →(scòrịa nucleàre) 

2scòrịasfs (rifịùto, scàrto) | scòria° (ita) 
[scòrja] 

scornacchịaméntosms →(lo 
scornacchịàre) 

scornacchịàrevtr →(1schernìre), 
→(ṣvergognàre) 

1scornacchịàtasfs (scornacchịaménto) | 
→ 

2scornacchịàtasfs (rimpròvero, 
ṣgridàta) | → 

scornacchịàtoams/vppms →(1schernìto), 
→(1ṣvergognàto) 

1scornàrevtr (derìdere, ṣvergognàre) | 
→ 
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2scornàrevtr (dàre cornàte, 2colpìre con 
le còrna) | dà di scornagiadeprf* [dà 
di scornaǧade], centrà/sentrà/ciapà 
co i córegnprf* [centrà/sentrà/cjapà 
coi córeǧn/córeįn] 
BS: scornacià [scornačà], tröcà [=] 

3scornàrevtr (privàre delle còrna, 
3levàre le còrna) | prïà di córegnprf* 
[privà di córeǧn/córeįn], (→3levàre) 
i córegnprf* [(→3levàre) i 
córeǧn/córeįn] 
BS: scornà* [=] 

1scornàrsivpi (1rómpersi le còrna) | → 
2scornàrsivpi (restàre/rimanére 

delùṣo/1mortificàto/umilịàto) | → 
1scornàtovppms (1derìṣo, 1ṣvergognàto) | 

→ 
2scornàtovppms (dàto cornàte, 2colpìto 

con le còrna) | dacc di 
scornagiadeprf* [dadį di scornaǧade], 
centràt/sentràt/ciapàt co i córegnprf* 
[centràd/sentràd/cjapàd coi 
córeǧn/córeįn] 
BS: scornaciàt [scornačàd], tröcàt 
[tröcàd] 

3scornàtovppms (privàto delle còrna, 
3levàto le còrna) | prïàt di córegnprf* 
[privàd di córeǧn/córeįn], 
(→3levàto) i córegnprf* [(→3levàto) 
i córeǧn/córeįn] 
BS: scornàt [scornàd] 

4scornàtovppms (6rótto le còrna) | → 
5scornàtovppms (restàto/rimàsto 

delùṣo/1mortificàto/umilịàto) | → 
6scornàtoams (prìvo delle còrna) | 

sènsa i córegnlcop* [sènsa i 
córeǧn/córeįn] 

7scornàtoams (beffàto, 2ṣvergognàto) | 
→ 

8scornàtoams (delùṣo e umilịàto) | 
delüdìt ümiliàtprf* [delüdíd e 
ümiljàd] 

scornatùrasfs (lo scornàre, l’èssere 
scornàto) | → 

scornicɨaméntosms →(scornicɨatùra) 
scornicɨàrevtr (tòglɨere dalla cornìce) | 

(→3levàre) de la cörnìsprf* 
[(→3levàre) dela cörníx] 
BS: scornizà [scornixà] 

scornicɨàtoams/vppms (tòlto dalla 
cornìce) | (→3levàto) de la cörnìsprf* 
[(→3levàto) dela cörníx] 
BS: scornizàt [scornixàd] 

scornicɨatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
scorniciatrice° (ita) [scorničatrice], 
scorniciatrìss* [scorničatrís], 
màchina per fà i cörnìs di quàderprf* 
[màchina per fà i cörníx di cyader] 

scornicɨatùrasfs (lo scornicɨàre) | → 
scòrnosms | fórta/fòrta (e ergognusa) 

ümiliassiùprf* [fórta/fòrta (e 
vergoǧnuxa) ümiljasjú] 
BS: scòrno (ita) [=] 

1scoronàrevtr (asportàre la coróna) | 
(→3levàre) la curunaprf* [(→3levàre) 
la curuna] 

2scoronàrevtr (capitozzàre) | → 
3scoronàrevtr (prìvàre del potére 

regàle, detroniẓẓàre) | prïà del potére 
reàlprf* [privà del potére reàl], → 

4scoronàrevtr (prìvàre di 
influènza/potére) | prïà de 
inflüènsa/potéreprf* [privà 
inflüènsa/potére] 

1scoronàtoams/vppms (asportàto la 
coróna) | (→3levàto) la curunaprf* 
[(→3levàto) la curuna] 

2scoronàtoams/vppms (capitozzàto) | → 
3scoronàtoams/vppms (prìvàto del potére 

regàle, detroniẓẓàto) | prïàt del 
potére reàlprf* [privàd del potére 
reàl], → 

4scoronàtoams/vppms (prìvàto di 
influènza/potére) | prïàt de 
inflüènsa/potéreprf* [privàd 
inflüènsa/potére] 

scorpaccɨàtasfs | paciada [pačada], 
paciaròtsms [pačaròt], impienida 
[impjenida], tafiada [tafjada], 
maiàda [majada], 
mangiada/mangiàda3^ [manǧada], 
spansada [=] 
BS: spansàda [spansadȧ], paciàda 
[pačadȧ] 

1Scorpịónesmsi (ẓodìaco) | Scorpiù 
[Scorpjú], Scurpiù [Scurpjú] 

2scorpịónesms (nat) | scorpiù [scorpjú], 
scurpiù [scurpjú], scarpiù [scarpjú], 
scripiù [scripjú] 
BS: scorpiù [scorpjú], scurpiù 
[scurpjú] 

3scorpịónesms (persóna malìgna e 
iṇgannatrìce) | ü malégn e 
inganadùr/impiantadùrprf* [ű’ 
maléǧn/maléįn e 
iŋganadúr/impiantadúr], 
öna/persuna malégna e 
inganadura/impiantaduraprf* 
[őna/persuna maléǧna e 
iŋganadura/impiantadura] 

scorporàrevtr | scorporà°* (ita) [=] 
BS: scorporà [=] 

scorporàtoams/vppms | scorporàt°* 
(ita)(lad) [scorporàd] 
BS: scorporàt [scorporàd] 

scorporazịónesfs →(scòrporo) 
scòrporosms | scòrporo° (ita) [=], 

scòrpor* [=] 
scorrazzaméntosms →(lo scorrazzàre) 
1scorrazzàrevintr (andàre/córrere qua e 

là) | indà/andà/cór atùren/intùren* 
[indà/andà/cór aturen/inturen] 
BS: scorassà [scorasà], scavrezà 
[scavrexà], sforegatà [=] 

2scorrazzàrevtr (girovagàre, 
2percórrere in lùṇgo e in làrgo) | → 

3scorrazzàrevtr (accompagnàre in 
gìro) | compagnà/menà/portà ‘n 
gir(o)prf* [compaǧnà/menà/portà ‘n 
gir(o)] 

scorrazzàtasfs | gir(o)sms° [=] 
1scorrazzàtovppms (andàto/córso qua e 

là) | indàcc/andàcc/corìt/curìt 
atùren/intùren* 
[indàdį/andàdį/coríd/curíd 
aturen/inturen] 
BS: scorassàt [scorasàd], scavrezàt 
[scavrexàd], sforegatàt [sforegatàd] 

2scorrazzàtovppms (girovagàto, 
2percórso in lùṇgo e in làrgo) | → 

3scorrazzàtovppms (accampagnàto in 
gìro) | compagnàt/menàt/portàt in 
gir(o)prf* [compaǧnàd/menàd/portàd 
in gir(o)] 

scorredàrevtr | prïà de chèl che l’è 
nessessare e ötel/ütelprf* [privà de 
chèl che‘l è nesesare e őtel/űtel] 

scorredàtovppms | prïàt de chèl che l’è 
nessessare e ötel/ütelprf* [privàd de 
chèl che‘l è nesesare e őtel/űtel] 

scorréggɨasfs →(scoréggɨa) 
scorreggɨàrevintr →(scoreggɨàre) 
1scórrerevintr (avanzàre/procèdere 

lùṇgo/su 
condótto/percórso/traccɨàto; 
ṣgorgàre: di flùidi; procèdere 
agevolménte; passàre, trascórrere: 
del tèmpo) | strecór (IIa) [=] 
- un lìbrolcvb | strecór ü lìber [strecór 
ü’ liber], fà passà ü lìber [fà pasà ü’ 
liber] 

2scórrerevtr (passàre/sussegụìrsi 
rapidaménte; posàrsi di sfuggìta: di 
ṣgụàrdo; passàre tra le dìta: del 
roṣàrịo) | strecór* (IIa) [=] 

3scórrerevtr (ṣviluppàrsi 
chịaraménte/coerenteménte) | girà 
bé° [=] 

4scórrerevintr (mụòversi, spostàrsi) | → 
5scórrerevintr (scorrazzàre) | → 
6scórrerevtr (fàre scorrerìe/iṇcursịóni 

saccheggɨàndo) | strecór (IIa) [=] 
7scórrerevtr (dàre un’occhịàta 

veloceménte, dàre un’occhịàta di 
sfuggìta) | strecór (IIa) [=] 

8scórrerevtr (ripercórrere con la ménte, 
passàre in rasségna) | strecór* (IIa) 
[=] 

scorrerìasfs →(raid) 
1scorrettaménteavb (in mòdo ineṣàtto 

e imprecìṣo) | in manéra scorèta* 
[=], in manéra mia giösta* [in 
manéra mią ǧősta] 

2scorrettaménteavb (in mòdo ṣleàle e 
diṣonèsto) | in manéra mia 
leàl/giösta e disonèsta* [in manéra 
mią leàl/ǧősta e dixonèsta] 

scorrettézzasfs | scoretèssa°* (ita) 
[scoretèsa] 
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scorrèttoams | scorèt°* [=], mia 
giöstlcco* [mią ǧőst] 
CA: scurèt [scurèt] 

scorrévoleagtv | ladì [ladí] 
BS: ladì [ladí] 

scorrevolézzasfs (l’èssere scorrévole) | 
→ 

scorrevolézzasfs (scɨoltézza, 
spontaneità) | → 

scorrevolménteavb | in manéra ladina* 
[=] 

scorrezịónesfs →(erróre), 
→(imperfezịóne), →(ineṣattézza) 

1scorribàndasfs (raid) | → 
BS: scoribànda [scoribandȧ] 

2scorribàndasfs (1scappàta) | → 
3scorribàndasfs (digressịóne) | → 
scorribandàrevintr | 

fà/cömpì/eseguì/efetüà di raidprf* /-
d/ [fà/cömpí/exegyí/efetüà di raid] 

scorribandàtoams/vppms | 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt di 
raidprf* /-d/ 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd di 
raid] 

scorriméntosms | strecorimét* [=] 
scorrubbịàrsivpi →(scorruccɨàrsi) 
scorrubbịàtoams/vppms →(scorruccɨàto) 
scorruccɨàrsivpi →(adiràrsi), 

→(corruccɨàrsi), →(2risentìrsi) 
scorruccɨàtoams/vppms →(2adiràto), 

→(corruccɨàto), →(8risentìto) 
scorrùccɨosms | fórt/fòrt dispiassér con 

stissa e rissentimèntprf* [fórt/fòrt 
dispjasér con stisa e risentimènt] 

1scórsasfs (brève lettùra) | scurida [=], 
sfoiada [sfojada] 
BS: scórsa [scórsȧ] 

2scórsasfs (brève vìṣita) →(1scappàta) 
1scórsovppms (avanzàto/procedùto 

lùṇgo/su 
condótto/percórso/traccɨàto; 
ṣgorgàre: di flùidi; procedùto 
agevolménte; passàto, trascórso: del 
tèmpo) | strecorìt [strecoríd] 
- un lìbrolcvb | strecorìt ü lìber 
[strecoríd ü’ liber], facc passà ü 
lìber [fadį pasà ü’ liber] 

2scórsovppms (passàto/sussegụìto 
rapidaménte; posàto di sfuggìta: di 
ṣgụàrdo; passàto tra le dìta: del 
roṣàrịo) | strecorìt* [strecoríd] 

3scórsovppms (ṣviluppàto 
chịaraménte/coerenteménte) | giràt 
bé° [giràd bé] 

4scórsovppms (mòsso, spostàto) | → 
5scórsovppms (scorrazzàto) | → 
6scórsovppms (fàtto scorrerìe/iṇcursịóni 

saccheggɨàndo) | strecorìt [strecoríd] 
7scórsovppms (dàto un’occhịàta 

veloceménte, dàto un’occhịàta di 
sfuggìta) | strecorìt [strecoríd] 

8scórsovppms (ripercórso con la ménte, 
passàto in rasségna) | strecorìt* 
[strecoríd] 

9scórsoams (passàto, trascórso) | → 
10scórsosms (erróre di distrazịóne) | → 
scorsóịoams | che l’(i)strecór* [che‘l 

stecór ‹› che‘listrecór] 
BS: scorsòi [scorsòį] 

scòrtasfs | scòrta [=] 
BS: scòrta [scòrtȧ] 
> con la scòrta dilcpr | co l’aiöt/aiüto 
de* [col ajőt/ajűto de], sóta la guida 
de* [sóta la gyida de] 
> di scòrtalcag | de scòrta* [=] 

1scortàrevtr (accompagnàre cóme 
scòrta per protèggere/sorveglɨàre) | 
scortà [=] 

2scortàrevtr (accorcɨàre) | → 
3scortàrevtr (4scorcɨàre) | → 
1scortàtoams/vppms (accompagnàto cóme 

scòrta per protèggere/sorveglɨàre) | 
scortàt [scortàd] 

2scortàtoams/vppms (accorcɨàto) | → 
3scortàtoams/vppms (4scorcɨàto) | → 
scorteccɨaméntosms | deröscadasfs [=] 
1scorteccɨàrevtr (privàre della 

cortéccɨa) | deröscà [=], sbiotà 
[xbjotà], caà fò/föra biótprf [cavà 
fò/főra bjót] 
BS: scorsà [=] 

2scorteccɨàrevtr (scrostàre) | → 
1scorteccɨàrsivpi (pèrdere la cortéccɨa) 

| deröscàs* [=], sbiotàs* [xbjotà], 
scorsàs* [=], caàs fò/föra biótprf* 
[cavàs fò/főra bjót] 
BS: scorsàs* [=] 

2scorteccɨàrsivpi (scrostàrsi) | → 
1scorteccɨàtoams/vppms (privàto della 

cortéccɨa) | deröscàt [deröscàd], 
sbiotàt [xbjotàd], caàt fò/föra biótprf 
[cavàd fò/főra bjót] 
BS: scorsàt [scorsàd] 

2scorteccɨàtoams/vppms (scrostàto) | → 
3scorteccɨàtoams/vppms (perdùto/pèrso la 

cortéccɨa) | deröscàt* [deröscàd], 
sbiotàt* [xbjotàd], scorsàt [scorsàd], 
caàt fò/föra biótprf* [cavàd fò/főra 
bjót] 

scorteccɨatóịosms (tec) | pelabròch 
[pelabròc], peladùr [peladúr] 

scorteccɨatóresms | pelabròch 
[pelabròc], peladùr [peladúr] 
+-trìcesfs | pelabròca* [=], peladura* 
[=] 

scorteccɨatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
scorteciatrice° (ita) [scortečatrice], 
scorteciatrìss* [scortečatrís], 
màchina per deröscà/sbiotàprf* 
[màchina per deröscà/xbjotà] 

scorteccɨatùrasfs | deröscadüra* 
[deröcadűra], sbiotadüra 
[xbjotadűra] 

scortéṣeams | descortés [descortéx], 
descreansàt [descreąnsàd], sgarbàt 

[xgarbàd], vilà [=], grassiùs cóme ü 
spinaràcclcco [grasjúx cóme ü’ 
spinaràtį], grassiùs compàgn d’ü 
spinaràcclcco [grasjúx 
compàǧn/compàįn d’ü’ spinaràtį] 
BS: dispiazènt [dispjaxènt] 

scorteṣeménteavb | in manéra 
descortésa/descreansada/sgarbada* 
[in manéra 
descortéxa/descreąnsada/xgarbada] 

scorteṣìasfs →(2inciviltà), 
→(maleducazịóne), →(ṣgarberìa), 
→(villanìa) 

scorticagàttisfsi/smsi →(chirùrgo 
iṇcapàce), →(mèdico iṇcapàce) 

scorticaméntosms | speladürasfs 
[speladűra] 

1scorticàrevtr (privàre della pèlle, 
scụoịàre; laceràre provocàndo ferìte 
e abraṣịóni) | scortegà [=], scarpelà 
[=], fà zó la pèlprf [fà xó la pèl], 
scarpà la pèl in del pelàprf [scarpà la 
pèl indel pelà] 
BS: scortegà [=] 
- un òssolcvb | scodegà [=] 

2scorticàrevtr (estòrcere, 4pelàre, 
2spennàre, 3spillàre) | → 

scorticàrsivpi/vpt | scortegàs [=], 
scarpelàs [=], fàs zó la pèlprf [fàs xó 
la pèl], scarpàs la pèl in del pelàprf 
[scarpàs la pèl indel pelà] 
BS: scortegàs [=] 

1scorticàtoams/vppms (privàto della pèlle, 
scụoịàto; laceràto provocàndo ferìte 
e abraṣịóni) | scortegàt [scortegàd], 
scarpelàt [scarpelàd], facc zó la 
pèlprf [fadį xó la pèl], scarpàt la pèl 
in del pelàprf [scarpàd la pèl indel 
pelà] 
BS: scortegàt [scortegàd] 
- un òssolcvb | scodegàt [scodegàd] 

2scorticàtoams/vppms (estòrto, 4pelàto, 
2spennàto, 3spillàto) | → 

scorticatóịosms (3scortichìno) | → 
1scorticatóresms (scụoịatóre) | → 

+-trìcesfs | → 
2scorticatóresms (chi estòrce) | ü/chèl 

che l’carpéssprf* [ű’/chèl che‘l 
carpés], ü/chèl che l’péla 
(fò/föra)prf* [ű’/chèl che‘l péla 
(fò/főra)], ü/chèl che l’(i)spólpaprf* 
[ű’/chèl che‘l spólpa ‹› ű’/chèl 
che‘lispólpa] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
carpéssprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
carpés], öna/chèla/persuna che la 
péla (fò/föra)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘la péla (fò/főra)], 
öna/chèla/persuna che la spólpaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la spólpa] 

3scorticatóresms (strozzìno, uṣuràịo) | 
→ 
+-trìcesfs | → 

4scorticatóresms (tartassatóre) | → 
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+-trìcesfs | → 
1scorticatùrasfs (lo scorticàre/si) | 

scortegadüra* [scortegadűra] 
BS: sgröbiùsms [xgröbjú], sgrubiùsms 
[xgrubjú] 

2scorticatùrasfs (scalfitùra) | → 
1scortichìnosms (1scorticatóre) | → 

+-trìcesfs | → 
2scortichìnosms (3scorticatóre) | → 

+-trìcesfs | → 
3scortichìnosms (tec) | scorteghì* 

[scorteghí] 
1scòrtoams/vppms (adocchịàto, avvistàto, 

intravedùto/intravìsto, riuscìto a 
vedére) | →, (→riuscìto) a 
(v)èd/(v)edìprf* [(→riuscìto) a 
vèd/vedí] 
BS: scorzìt [scorxíd] 

2scòrtoams/vppms (1accòrto, intuìto, 
2percepìto, preṣagìto, rilevàto) | → 

3scòrtoams/vppms (trovàto) | → 
4scòrtoams/vppms (1percepìto, sentìto) | 

→ 
5scòrtoams/vppms (gụidàto) | → 
6scòrtoams/vppms (1scortàto) | → 
7scòrtoams (2accòrto, 3avvedùto) | → 
8scòrtoams (2brillànte, diṣinvòlto) | → 
9scòrtoams (20rètto) | → 
1scòrẓa/scòrzasfs (3cortéccɨa) | → 
2scòrẓa/scòrzasfs (4cortéccɨa) | → 
3scòrẓa/scòrzasfs (2pèlle) | → 
4scòrẓa/scòrzasfs (còrpo umàno) | → 
5scòrẓa/scòrzasfs (apparènza, aspètto) | 

→ 
1scorẓàre/scorzàrevtr (privàre della 

scòrẓa/scòrza) | scorsà [=] 
2scorẓàre/scorzàrevtr (1pelàre, 

2ṣbuccɨàre) | → 
3scorẓàre/scorzàrevtr (2ṣbuccɨàre, 

scalfìre, 1scorticàre) | → 
scorẓàrsi/scorzàrsivpi 

→(scorteccɨàrsi) 
1scorẓàto/scorzàtoams/vppms (privàto 

della scòrẓa/scòrza) | scorsàt 
[scorsàd] 

2scorẓàto/scorzàtoams/vppms (1pelàto, 
2ṣbuccɨàto) | → 

3scorẓàto/scorzàtoams/vppms 
(2ṣbuccɨàto, scalfìto, 1scorticàto) | → 

4scorẓàto/scorzàtoams/vppms 
(3scorteccɨàto) | → 

scorẓatrìce/scorzatrìcesfs 
→(scorteccɨatóịo) 

scorẓatùra/scorzatùrasfs 
(asportazịóne della scòrẓa/scòrza) | 
scorsadüra* [scorsadűra] 

1scorẓóne/scorzónesms (persóna 
brùsca e scontrósa) | ü brösch e 
scontrùs/scuntrùsprf* [ű’ brősc e 
scontrúx/scuntrúx] 
+-asfs | öna/persuna brösca e 
scontrusa/scuntrusaprf* [őna/persuna 
brősca e scontruxa/scuntruxa] 

2scorẓóne/scorzónesms (vìpera) | → 

scorẓonéra/scorzonérasfs (nat) | 
scorsonéra [=] 

scorẓóso/scorzósosms | che l’gh’à öna 
scòrsa/rösca spèssaprf* [che‘l g’à 
öna scòrsa/rösca spèsa] 
BS: scorzégn [scorxéǧn] 

1scoscéndere/scoscènderevintr 
(1scéndere/scèndere in fòrte pendìo) 
| (→1scéndere/scèndere) öna 
deusa/scarpada (→3érta)prf* 
[(→1scéndere/scèndere) öna 
deuxa/scarpada (→3érta)] 

2scoscéndere/scoscènderevtr 
(2schịantàre, sqụarcɨàre, 1spezzàre) | 
→ 

1scoscéndersi/scoscèndersivpi 
(1scoscéndere/scoscèndere) | → 

2scoscéndersi/scoscèndersivpi 
(2schịantàrsi, spezzàrsi) | → 

3scoscéndersi/scoscèndersivpi (aprìrsi, 
fèndersi) | → 

scoscendiméntosms → 
1scoscésovppms (1scéso in fòrte pendìo) | 

(→1scéso) d’öna deusa/scarpada 
(→3érta)prf* [(→1scéso) d’öna 
deuxa/scarpada (→3érta)] 

2scoscésovppms (2schịantàto, sqụarcɨàto, 
1spezzàto) | → 

3scoscésovppms (apèrto, fendùto) | → 
4scoscésoams (3érto) | → 
1scoscɨàrevtr (ṣlogàre la còscia) | 

(de)slogà la còssa/galùprf* 
[(de)xlogà la còsa/galú] 

2scoscɨàrevtr (1spezzàre) | → 
3scoscɨàrevtr (privàre delle còsce, 

tòglɨere le còsce) | prïà di 
còsse/galùprf* [privà di còse/galú], 
(→3levàre) i còsse/galùprf* 
[(→3levàre) i còse/galú] 

scoscɨàrsivpi | scosciàs° (ita) [scošàs] 
BS: sgalunàs [xgalunàs], engalunàs 
[eŋgalunàs] 

1scoscɨàtoams/vppms (ṣlogàto la còscia) | 
(de)slogàt la còssa/galùprf* 
[(de)xlogàd la còsa/galú] 

2scoscɨàtoams/vppms (1spezzàto) | → 
3scoscɨàtoams/vppms (privàto delle còsce, 

tòlto le còsce) | prïàt di 
còsse/galùprf* [privàd di còse/galú], 
(→3levàto) i còsse/galùprf* 
[(→3levàto) i còse/galú] 

4scoscɨàtoams/vppms (divaricàto le 
gàmbe; accavallàto le gàmbe 
mostràndo le còsce) | → 
BS: sgalunàt [xgalunàd], engalunàt 
[eŋgalunàd] 

5scoscɨàtoams (che làscɨa scopèrte le 
còsce: di àbito/induménto/vestìto) | 
scosciàt° (ita) [scošàd] 

1scòssasfs (brùsca scrollàta) | scòssa 
[scòsa], sgörlida [xgörlida], sgürlida 
[xgürlida], sörghida [=] 
BS: scòssa [scòsȧ] 

- elèttricalcst | scòssa (elètrega)* 
[scòsa (elètrega)] 
- sìṣmicalcst | scòssa de 
teremòt/taramòt/taremòt* [scòsa de 
teremòt/taramòt/taremòt] 
> a scòsselcav →(a tràtti), →(a 
intervàlli) 

2scòssasfs (scòssa sìṣmica) | → 
3scòssasfs (2sobbàlzo, sussùlto) | → 
4scòssasfs (scòssa elèttrica) | → 
5scòssasfs (profóndo turbaménto) | → 
6scòssasfs (sconvolgiménto) | → 
scossàlesms (grembịùle) | → 
scossalinasfs (tec) | scossalina° (ita) 

[scosalina] 
scossàrevtr | (→scụòtere) 

(→energicaménte)prf* [(→scụòtere) 
(→energicaménte)] 

scossàtasfs →(lo scossàre) 
scossàtoams/vppms | (→1scòsso) 

(→energicaménte)prf* [(→1scòsso) 
(→energicaménte)] 

1scòssoams/vppms (mòsso ripetutaménte 
agitàndo con vịolènza, 1scrollàto) | 
sgörlìt [xgörlíd], sgürlìt* [xgürlíd], 
squassàt [scyasàd], sgigotàt/s-
gigotàt1^ [xgigotàd], agitàt°* 
[agitàd] 
BS: segotàt [segotàd], sgorlìt 
[xgorlíd], sgurlìt [xgurlíd], 
scussunàt [scusunàd], sbaciocàt 
[xbačocàd] 
- il càpolcvb →(scrollàto il càpo) 
- la tèstalcvb →(scòsso il càpo) 
- le spàllelcvb →(scrollàto le spàlle) 

2scòssoams/vppms (scrollàto qụalcùno 
prendèndolo per le bràccɨa/spàlle; 
sollecitàto, stimolàto; fàtto cadére 
qụalcòsa agitàndo energicaménte) | 
sgörlìt* [xgörlíd], sgürlìt* [xgürlíd], 
squassàt* [scyasàd], sgigotàt/s-
gigotàt1^* [xgigotàd], sbaciocàt* 
[xbačocàd] 

3scòssoams/vppms (dissuàṣo, distòlto) | → 
4scòssoams/vppms (turbàto 

profondaménte) | → 
5scòssoams/vppms (fàtto terminàre una 

situazịóne di 
coercizịóne/oppressịóne) | 
sgörlìt/sgürlìt de dòssprf* 
[xgörlíd/xgürlíd de dòs] 

6scòssoams/vppms (agitàto energicaménte; 
uscìto da uno stàto di 
abulìa/apatìa/indifferènza/inèrzịa/tor
póre/etc.) | sgörlìt* [xgörlíd], 
sgürlìt* [xgürlíd], squassàt* 
[scyasàd], sgigotàt/s-gigotàt1^* 
[xgigotàd] 
BS: segotàt* [segotàd], sgorlìt* 
[xgorlíd], sgurlìt* [xgurlíd], 
scussunàt* [scusunàd] 

7scòssoams/vppms (sobbalzàto, sussultàto) 
| → 

8scòssoams/vppms (2agitàto, turbàto) | → 
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9scòssoams/vppms (tòlto qụalcòsa di 
dòsso) | → 
- di dòssolcvb →(tòlto qụalcòsa di 
dòsso) 

10scòssoams (graveménte 
danneggɨàto/1compromésso) | 
(→danneggɨàto) (→1graveménte)prf* 
[(→danneggɨàto) (→1graveménte)], 
comprometìt (→1graveménte)prf* 
[comprometíd (→1graveménte)] 

11scòssoams (5sconvòlto) | → 
12scòssoams (privàto/spoglɨàto del 

còrpo) | prïàt/(→1spoglɨàto) del 
còrpprf* [privàd/(→1spoglɨàto) del 
còrp] 

1scossónesms (ùrto vịolènto, fòrte 
scòssa) | sgörlidasfs [xgörlida], 
fórta/fòrta/violènta (→scòssa)prf* 
[fórta/fòrta/vjolènta (→scòssa)], 
örtù/örto violèntprf* [örtú/őrto 
vjolènt] 
BS: scossù [scosú], stalòs [=] 

2scossónesms (sconvolgiménto 
improvvìṣo) | (→6sconvolgiménto) 
improìsprf* (→6sconvolgiménto) 
improvíx] 

3scossónesms (brève temporalóne, 
acqụazzóne) | cört/cürt temporalùprf* 
[cőrt/cűrt temporalú], → 

1scostaméntosms (allontanaménto, 
separazịóne) | → 

2scostaméntosms (deviazịóne) | → 
scostànteagtv (scortéṣe, ṣgarbàto) | → 
1scostàrevtr (allontanàre, spostàre) | → 

BS: scostà [=], fà nà ‘n bandaprf [fà 
nà ‘n bandȧ] 

2scostàrevtr (scansàre) | → 
3scostàrevintr (stàre discòsto) | stà de 

lontà/luntàprf* [=] 
1scostàrsivpi (allontanàrsi, spostàrsi) | 

→ 
BS: scostàs [=], nà ‘n bandaprf [nà ‘n 
bandȧ] 

2scostàrsivpi (1ritràrsi, fàrsi da pàrte) | 
→ 

3scostàrsivpi (allontanàrsi) | → 
4scostàrsivpi (divagàre) | → 
1scostàtoams/vppms (allontanàto, 

spostàto) | → 
BS: scostàt [scostàd], fat nà ‘n 
bandaprf [fad nà ‘n bandȧ], nàt en 
bandaprf [nad en bandȧ] 

2scostàtoams/vppms (scansàto) | → 
3scostàtoams/vppms (1ritràtto, 10ritràtto, 

fàtto da pàrte) | → 
4scostàtoams/vppms (divagàto) | → 
1scòstovppms (scostàto) | → 
2scòstoams (distànte, lontàno) | → 
scostumataménteavb | in manéra 

(→1scostumàta)/(→3scostumàta)* 
[in manéra 
(→1scostumàta)/(→3scostumàta)], 
de (→2scostumàto)* [de 
(→2scostumàto)] 

1scostumatézzasfs (l’èssere dissolùto, 
l’èssere scostumàto) | → 

2scostumatézzasfs (àtto scostumàto) | 
at/comportamét 
(→1scostumàto)/(→3scostumàto)prf* 
[at/comportamét 
(→1scostumàto)/(→3scostumàto)], 
assiù 
(→1scostumàta)/(→3scostumàta)prf* 
[asjú 
(→1scostumàta)/(→3scostumàta)] 

3scostumatézzasfs (condótta ṣregolàta) 
| comportamét (→5ṣregolàto)prf* 
[comportamét (→5ṣregolàto)], 
condòta (→5ṣregolàta)prf* [condòta 
(→5ṣregolàta)] 

1scostumàtoams (maleducàto, 5róẓẓo) | 
→ 
BS: sfrontàt [sfrontàd], sfondràt 
[sfondràd] 

2scostumàtoams/sms (dissolùto) | → 
-aafs/sfs | → 

3scostumàtoams (1spudoràto) | → 
1scotchsmsi (ing) /scåč/ (ali) | ← /şcòč/ 

- whiskylcst (ing) /scåč yíschi/ (ali) | 
← /şcòč yíşchi/ 

2scotchsmsi (ing) /scåč/ (nàstro adeṣìvo) 
| ← /şcòč/ 

scotennaméntosms | scodegamét* [=] 
scotennàrevtr (privàre della coténna) | 

scodegà [=], tö vià la códegaprf [tö 
vja la códega] 
BS: scodegà [=] 

scotennàtoams/vppms (privàto della 
coténna) | scodegàt [scodegàd], 
tólt/tüìt vià la códegaprf [tóld/tüíd vja 
la códega] 
BS: scodegàt [scodegàd] 

scotennatóresms | scodegadùr* 
[scodegadúr], scodeghì* [scodeghí] 
-trìcesfs | scodegadura* [=], 
scodeghina* [=] 

scotennatùrasfs (asportazịóne della 
coténna) | scodegadüra* 
[scodegadűra] 

scòterevtr →(scụòtere) 
1scoticàrevtr (scotennàre) | → 
2scoticàrevtr (asportàre lo stràto 

superficɨàle del terréno) | scodegà ‘l 
teréprf* [=] 

1scoticàtoams/vppms (scotennàto) | → 
2scoticàtoams/vppms (asportàto lo stràto 

superficɨàle del terréno) | scodegàt 
ol teréprf* [scodegàd ol teré] 

scoticatóresms (scotennatóre) | → 
+-trìcesfs | → 

scotiméntosms →(scụotiménto) 
scotìosms | (→scụotiménto) 

contìnüo/contönioprf* 
[(→scụotiménto) 
continÿo/contőnjo], (→scụotiménto) 
piö fenìt/finìtprf* [(→scụotiménto) 
pjő feníd/finíd] 

scotitóreams/sms →(scụotitóre) 

+-trìceafs/sfs → 
scòtoams/sms (scozzéṣe) | → 

-aafs/ss | → 
scotofobìasfs | pura fórta/fòrta del 

fósch/(i)scürprf* [pura fórta/fòrta del 
fósc/scűr ‹› pura fórt/fòrta deliscűr] 

scòtolasfs (tec) | spàdola [=] 
BS: spàdola [spàdolȧ] 

1scòttasfs (sos) (sịèro del làtte restànte 
dópo/dòpo la lavorazịóne del 
formàggɨo o della ricòtta) | scòta [=], 
scòcia [scòča] 

2scòttasfs (càvo di manòvra della véla) 
| ↓ 
BS: legnöla [leǧnőlȧ] 

scottadìtosmsi | scotadìcc [scotaditį] 
> a scottadìtolcag | a scotadìcc [a 
scotaditį] 

scottaméntosms →(brucɨatùra) 
1scottànteagtv/vppre (3ardènte, rovènte) | 

scotét [=], sbroét [xbroét] 
BS: scotènt [=], scotét [=] 

2scottànteagtv (pungènte, sferzànte) | 
→ 

3scottànteagtv (imbarazzànte, scabróso) 
| → 

4scottànteagtv (urgènte: di 
argoménto/qụestịóne/situazịóne) | 
scotét [=] 

1scottàrevtr (ustịonàre, provocàre 
brucɨatùre; ṣbollentàre) | scotà [=], 
sbroià [xbrojà] 
BS: scotà [=], pelà [=], fugà [=] 

2scottàrevintr (emanàre calóre tàle da 
potér cauṣàre brucɨatùre) | scotà [=] 

3scottàrevtr (suscitàre irritazịóne) | fà 
(v)ègn/(v)egnì sö 
delüsiù/(→2irritazịóne)/stissaprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní ső 
delüxjú/(→2irritazịóne)/stisa], 
fà/desdà 
delüsiù/(→2irritazịóne)/stissaprf* 
[fà/dexdà 
delüxjú/(→2irritazịóne)/stisa] 

4scottàrevintr (avére una temperatùra 
corpòrea pịù àlta del normàle per la 
fòrte fèbbre; èssere di grànde 
attualità, suscitàre vìvo interèsse: di 
argoménto/qụestịóne/situazịóne; 
èssere di provenịènza illécita: di 
danàro/denàro/mèrce) | scotà* [=] 

5scottàrevintr (infastidìre, irritàre) | → 
scottàrsivpi | scotàs [=], sbroiàs 

[xbrojàs] 
BS: scotàs [=], pelàs [=], fugàs [=] 

scottàtasfs | scotada° [=] 
1scottàtoams/vppms (ustịonàto, provocàto 

brucɨatùre; ṣbollentàto) | scotàt [=], 
sbroiàt [xbrojàd] 
BS: scotàt [scotàd], pelàt [pelàd], 
fugàt [fugàd] 

2scottàtoams/vppms (emanàto calóre tàle 
da potér cauṣàre brucɨatùre) | scotàt 
[scotàd] 
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3scottàtoams/vppms (suscitàto irritazịóne) 
| facc (v)ègn/(v)egnì sö 
delüsiù/(→2irritazịóne)/stissaprf* 
[fadį vèǧn/vèįn/veǧní ső 
delüxjú/(→2irritazịóne)/stisa], 
facc/desdàt 
delüsiù/(→2irritazịóne)/stissaprf* 
[fadį/dexdàd 
delüxjú/(→2irritazịóne)/stisa] 

4scottàtoams/vppms (avùto una 
temperatùra corpòrea pịù àlta del 
normàle per la fòrte fèbbre; èssere di 
grànde attualità, suscitàre vìvo 
interèsse: di 
argoménto/qụestịóne/situazịóne; 
èssere di provenịènza illécita: di 
danàro/denàro/mèrce) | scotàt* 
[scotàd] 

5scottàtoams/vppms (infastidìto, irritàto) | 
→ 

6scottàtoams/vppms (subìto una cocènte 
deluṣịóne) | scotàt [scotàd] 

1scottatùrasfs (ustịóne superficɨàle 
dovùta al contàtto con oggètti 
rovènti, ustịóne superficɨàle dovùta 
all’espoṣizịóne proluṇgàta a una 
fónte di calóre) | scotada [=], 
scotadüra [scotadűra], sbroiadüra 
[xbrojadűra], scotàtsms [=] 
BS: scotadüra [scotadűrȧ] 

2scottatùrasfs (deluṣịóne profónda) | 
scotada* [=], scotadüra* [scotadűra] 

+Scottexsmsi /scòttecs/ (mar) | ← 
/şcòteş/ 

1scòttovppms (còtto tròppo a lùṇgo) | 
(→1còtto) tròp (tép)prf* [(→1còtto) 
tròp (tép)] 

2scòttovppms (diventàto scòtto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ tròp 
còcc/còtprf* [deventàd/diventàd tròp 
còtį] 

3scòttoams (eccessivaménte còtto) | tròp 
còcc/còtprf* [tròp còtį ‹› tròccòtį] 

4scòttosms (prèzzo) | → 
5scòttosms (contraccàmbịo, 

contropartìta) | → 
1scoutsfsi/smsi (ing) /scaφt/ (boy-scout) | 

← /şcaųt/ 
2scoutagtv (ing) /scaφt/ (relatìvo ai boy-

scout) | ← /şcaųt/, di scoutlcge* [=] 
scoutìṣmosms →(scautìṣmo) 
scoutìstasttv →(scautìsta) 
scoutìsticoams →(scoutìstico) 
scovaccɨàrevtr →(scovàre), →(stanàre) 
scovaccɨàtoams/vppms →(scovàto), 

→(stanàto) 
scovaméntosms →(lo scovàre), →(il 

trovàre) 
1scovàrevtr (far uscìre dal cóvo, far 

uscìre dalla tàna, 1ṣnidàre, stanàre) | 
fà ‘ndà fò/föra del macioprf* [fà ‘ndà 
fò/főra del mačo], fà ‘ndà fò/föra de 
la tanaprf* [fà ‘ndà fò/főra dela tana] 

2scovàrevtr (riuscìre a trovàre) | → 

3scovàrevtr (trovàre inaspettataménte) | 
troà (→inaspettataménte)prf* [trovà 
(→inaspettataménte)] 

1scovàtoams/vppms (fàtto uscìre dal cóvo, 
fàtto uscìre dalla tàna, 1ṣnidàto, 
stanàto) | facc indà/andà fò/föra del 
macioprf* [fadį indà/andà fò/főra del 
mačo], facc indà/andà fò/föra de la 
tanaprf* [fadį indà/andà fò/főra dela 
tana] 

2scovàtoams/vppms (riuscìto a trovàre) | 
→ 

3scovàtoams/vppms (trovàto 
inaspettataménte) | troàt 
(→inaspettataménte)prf* [trovàd 
(→inaspettataménte)] 

scoverchịàrevtr →(scoperchịàre) 
scovèrtoams/vppms →(scopèrto) 
scovrìrevtr →(scoprìre) 
Scòzịasfs (geo) | Scòssia [scòsja] 
scozzàrevtr (mischịàre le càrte) | mes-

cià i carteprf* [mescjà i carte] 
scozzàtasfs →(lo scozzàre) 
scozzàtoams/vppms (mischịàto le le càrte) 

| mes-ciàt i carteprf* [mescjàd i carte] 
1scozzéṣeagtv/sttv 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
scossésams/sms° [scoséx], 
scossésaafs/sfs° [scoséxa] 
BS: scossésams/sms [scoséx], 
scossésaafs/sfs [scoséxȧ] 

2scozzéṣeagtv/sttv (lìṇgụa/dialètto) | 
scossés° [scoséx] 

3scozzéseagtv 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
scossés° [scoséx] 

4scozzéseagtv (caratteriẓẓàto da un 
motìvo a riqụàdri: di 
àbito/induménto/vestìto, di tessùto) | 
scossés° [scoséx] 

5scozzésesms 
(àbito/induménto/vestìto/tessùto 
caratteriẓẓàto da un motìvo a 
riqụàdri) | scossés° [scoséx] 

6scozzésesttv (persóna mólto avàra) | ü 
(→avàro) féss/fissprf* [ű’ (→avàro) 
fés/fis], öna/persuna (→avàra) 
féss/fissprf* [őna/persuna (→avàra) 
fés/fis] 

scòzzosms →(scozzàta) 
scozzonàrevtr (impratichìre) | → 
scozzonàrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

(→avvedùto)/(→1scàltro)prf* 
[deventà/diventà 
(→avvedùto)/(→1scàltro)] 

1scozzonàtoams/vppms (impratichìto) | → 
2scozzonàtoams/vppms | 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→avvedùto)/(→1scàltro)prf* 
[deventàd/diventàd 
(→avvedùto)/(→1scàltro)] 

scozzonatóresms →(scozzóne) 
scozzonatùrasfs →(lo scozzonàre) 
scozzónesms →(domatóre di cavàlli) 

-asfs → 
1scrànnasfs (sèdịa) | → 
2scrànnasfs (pàṇca) | → 
1scrànnosms (scrànna) | → 

BS: scragn [scraǧn] 
2scrànnosms (ṣgabèllo) | → 
scratchsmsi (ing) /scrȁč/ | ← /şcrèč/ 
screanzataménteavb 

→(scorteṣeménte) 
screanzàtoams/sms | screansàt 

[screąnsàd] 
BS: malcreàt [malcreàd], screansàt 
[screąnsàd] 
VdS: gaìst [gaíst] 
VG: sbreàt [xbreàd] 
-aafs/sfs | screansada [screąnsada] 
BS: malcreàda [malcreadȧ], 
screansàda [screąnsadȧ] 
VdS: gaìsta* [gaista] 
VG: sbreada* [xbreada] 

screditaméntosms →(lo screditàre/si) 
screditàrevtr | prïà de la 

repötassiù/stima/stém(a)prf* [privà 
dela repötasjú/stima/stém(a)], prïà 
del crèdetprf* [privà del crèdet], fà 
pèrd/perdì la 
repötassiù/stima/stém(a)prf* [fà 
pèrd/perdí la 
repötasjú/stima/stém(a)], fà 
pèrd/perdì ol crèdetprf* [fà 
pèrd/perdí ol crèdet] 
BS: scredità [=] 

screditàrsivpi | squalificàs 
[scyalificàs], pèrd/perdì la 
repötassiù/stima/stém(a)prf* 
[pèrd/perdí la 
repötasjú/stima/stém(a)], pèrd/perdì 
ol crèdetprf* [=], rüinà la 
pròpria/pròpia repötassiùprf* [rüvinà 
la pròprja/pròpja repötasjú] 
BS: screditàs [=] 

1screditàtovppms (privàto della 
reputazịóne/stìma, privàto del 
crédito) | prïàt de la 
repötassiù/stima/stém(a)prf* [privàd 
dela repötasjú/stima/stém(a)], prïàt 
del crèdetprf* [privàd del crèdet], 
facc pèrd/perdì la 
repötassiù/stima/stém(a)prf* [fadį 
pèrd/perdí la 
repötasjú/stima/stém(a)], facc 
pèrd/perdì ol crèdetprf* [fadį 
pèrd/perdí ol crèdet] 
BS: screditàt [screditàd] 

2screditàtoams/vppms (perdùto/pèrso la 
reputazịóne/stìma) | squalificàt 
[scyalificàd], perdìt la 
repötassiù/stima/stém(a)prf* [perdíd 
la repötasjú/stima/stém(a)], perdìt ol 
crèdetprf* [perdíd ol crèdet], rüinàt la 
pròpria/pròpia repötassiùprf* 
[rüvinàd la pròprja/pròpja repötasjú] 

scréditosms →(diṣcrédito) 
scréditosms (discrédito) | → 
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screensmsi (ing) /scrîn/ | ← /şcrin/ 
screeningsmsi (ing) /scrîniŋ/ | ← 

/şcrínin/ 
screen saversmsi (ing) /scrîn séįvǝ(r)/ | 

← /şcrin şéįver/, salvaschèrmo° (ita) 
[=], salvaschèrem* [=] 

1scremàrevtr (spannàre) | → 
BS: scremà [=], sfiurà [sfjurà] 

2scremàrevtr (2vaglɨàre) | → 
1scremàtoams/vppms (spannàto) | → 

BS: scremàt [scremàd], sfiuràt 
[sfjuràd] 

2scremàtoams/vppms (2vaglɨàto) | → 
scrematrìcesfs (tec) (màcchina) | 

scrematrice° (ita) [=], scrematrìss* 
[scrematrís], màchina per 
(→1scremàre)prf* [màchina per 
(→1scremàre)] 

1scrematùrasfs (lo scremàre) | → 
2scrematùrasfs (scélta, selezịóne) | → 
1screpolàrevtr (fèndere/spaccàre 

provocàndo screpolatùre) | crepà 
fò/föra [crepà fò/főra] 
BS: screpolà [=] 

2screpolàrevintr (fèndersi) | → 
screpolàrsivpi | crapà [=], crepà [=], s-

ciopà [scjopà] 
BS: screpolàs [=] 

1screpolàtovppms (fendùto/spaccàto 
provocàndo screpolatùre) | 
crapàt/crepàt (fò/föra) 
[crapàd/crepàd (fò/főra)], s-ciopàt 
[scjopàd] 
BS: screpolàt [screpolàd] 

2screpolàtoams/vppms (fendùto) | → 
3screpolàtoams (che preṣènta 

screpolatùre) | s-cèp [scèp] 
screpolatùrasfs | crèna [=], crepada 

[=], crapada [=] 
BS: s.cipì [scipí], cripì [cripí] 
- della pèllelcst →(2sétola) 

1scrèpolosfs (crèpa) | → 
2scrèpolosfs (screpolatùra) | → 
screzịàrevtr | sprössà [sprösà] 

BS: entersà* [entersà], sbrissolà* 
[xbrisolà] 

screzịàrsivpi | sprössàs* [sprösàs] 
1screzịàtoams/vppms | sprössàt [sprösàd] 

BS: entersàt [entersàd], sbrissolàt 
[xbrisolàd], bèntams [=] 

2screzịàtoams (cospàrso di 
màcchịe/striatùre di colóre divèrso 
da qụéllo del fóndo; rìcco di 
sfumatùre: di espressịóne/stìle/etc.) | 
sprössàt* [sprösàd] 

screzịatùrasfs | sprössadüra* 
[sprösadűra] 

1scrèzịosms (dissapóre) | → 
BS: scréssio (ita) [scrésjo] 

2scrèzịosms (varịetà di 
colóri/sfumatùre) | sprössadürasfs 
[sprösadűra] 

scrìasms | öltem/ültem nassìt* [‘l 
őltem/űltem nasíd] 

1scrìbasms (scrivàno) | → 
2scrìbasms (copìsta, traduttóre) | → 
3scrìbasms (gɨornalìsta/scrittóre di 

scàrso valóre) →(scribacchìno) 
scribacchịàrevtr | scribacià [scribačà], 

spaciügà sö d’la cartaprf [spačügà sö 
dla carta] 

scribacchịàtoams/vppms | scribaciàt 
[scribačàd], spaciügàt sö d’la cartaprf 
[spačügàd sö dla carta] 

scribacchịatóresms →(scribacchìno) 
-trìcesfs → 

scribacchìnosms (scrittóre di pòco 
valóre) →(imbrattacàrte) 
-asfs → 

scricchịàrevintr →(scricchịolàre) 
scricchịàtoams/vppms →(scricchịolàto) 
1scrìcchịosms (il frinìre) | → 
2scrìcchịosms (scricchịolìo) | → 
scricchịolaméntosms →(lo 

scricchịolàre) 
1scricchịolàrevtr (prodùrre un crepitìo 

dovùto ad attrìto/pressịóne/rottùra 
tra superfìci a contàtto) | (s)cricà [=], 
(s)gringà [(x)griŋgà], s-ciopà sóta i 
déccprf [scjopà sóta i détį] 
BS: (s)cricà [=] 

2scricchịolàrevtr (dàre segnàli di 
cediménto/crìṣi) | èss dré a ‘ndàprf* 
[ès dré a ‘ndà] 

1scricchịolàtovppms (prodótto un 
crepitìo dovùto ad 
attrìto/pressịóne/rottùra tra superfìci 
a contàtto) | (s)cricàt [(s)cricàd], 
(s)gringàt [(x)griŋgàd], s-ciopàt sóta 
i déccprf [scjopàd sóta i détį] 
BS: (s)cricàt [(s)cricàd] 

2scricchịolàtovppms (dàto segnàli di 
cediménto/crìṣi) | èss stacc/istàcc 
dré a ‘ndàprf* [ès stadį dré a ‘ndà ‹› 
èsistàdį dré a ‘ndà] 

1scricchịolìosms (crepitìo dovùto ad 
attrìto/pressịóne/rottùra tra superfìci 
a contàtto) | crèch [crèc], cricamét 
[=], scricadasfs [=], scricamét [=] 
BS: scric [=] 

2scricchịolìosms (evidènte ségno di 
cediménto/crìṣi) | ciàr sègn/segnàl 
de cedimét/crisiprf* [cjar 
[sèǧn/sèįn/seǧnàl de cedimét/crixi] 

scrìcchịolosms →(cigolìo), 
→(scricchịolìo) 

1scrìccɨolosms (nat) | reatì [reątí], riatì 
[riątí], sbüsa-sés(e) [xbüxaséx(e)], 
lüì [lüí], oselì del frècc [oxelí del 
frèdį], oselì d’la név /-f/ [oxelí dla 
név], rè di póle/sés/quàe [rè di 
póle/séx/cyaę], sènto-pis [sentopíx] 
BS: arsì [arsí], bözerì [böxerí], 
büzazzés [büxȧséx], reatì [reątí] 

2scrìccɨolosms (persóna miṇgherlìna e 
minùta) | ü (→miṇgherlìno) e 
minüscol/minütprf* [ű’ 
(→miṇgherlìno) e minűscol/minűd], 

öna/persuna (→miṇgherlìna) e 
minüscola/minüdaprf* [őna/persuna 
(→miṇgherlìna) e 
minűscola/minűda] 

scrìgnosms | scrégn [scréǧn/scréįn] 
BS: scrégn [scréǧn], scrign [scriǧn], 
còfen [=] 

1scrignùtoams (gòbbo) | → 
2scrignùtoams (adùṇco, arcuàto: di 

nàso) | → 
1scrìmasfsi/smsi (6gelàto) | → 
2scrìmasfs (1scriminatùra) | → 
scriminàrevtr →(discriminàre) 
1scriminàtovppms (discriminàto) | → 
2scriminàtovppms (divìṣi da una 

scriminatùra: di capélli) | 
dividìcc/diidìcc con d’öna 
(→1scriminatùra)prf* [dividídį 
condöna (→1scriminatùra)] 

1scriminatùrasfs (dei capélli) | èrtes 
[èrtex], ertesina° [ertexina], riga [=] 
BS: schida [schidȧ], èrtes [èrtex], 
riga de i caèiprf [rigȧ dei cavèį] 

2scriminatùrasfs (lìnea diviṣòrịa) | → 
scrìmosms →(crinàle), →(vétta) 
scrìmolosms (màrgine estrèmo) | 

màrgen estrémoprf* [margen 
estrémo] 

1scrinàrevtr (taglɨàre il crìne) | teà/taià 
la créna/gringaprf* [teà/tajà la 
créna/griŋga] 

2scrinàrevtr (scɨòglɨere 
un’acconcɨatùra il crìne) | 
desfà/desgropà/desgrupì öna 
petenadüra* 
[desfà/dexgropà/dexgrupí öna 
petenadűra] 

1scrinàtoams/vppms (taglɨàto il crìne) | 
teàt/taiàt la créna/gringaprf* 
[teàd/tajàd la créna/griŋga] 

2scrinàtoams/vppms (scɨòlto 
un’acconcɨatùra il crìne) | 
desfàt/desgropàt/desgrupìt öna 
petenadüra* 
[desfàd/dexgropàd/dexgrupíd öna 
petenadűra] 

1scrìoams (2ìntegro, pùro) | → 
2scrìoams (2schịétto/schịètto) | → 
scriptsmsi (ing) /script/ (sceneggɨatùra) 

| ← /şcript/ → 
scriptoriumsms (lat) /scriptòrjum/ | ← 

/şcrittòrjum/ 
scristịanaméntosms 

→(scristịaniẓẓazịóne) 
scristịanàrevtr →(scristịaniẓẓàre) 
scristịanàrsivpi →(scristịaniẓẓàrsi) 
1scristịanàtovppms (scristịaniẓẓàto) | → 
2scristịanàtoams (3sconsacràto) | → 
scristịaniẓẓàrevtr | scristianisà°* (ita) 

[scristjanixà] 
scristịaniẓẓàrsivpi | scristianisàs°* (ita) 

[scristjanixàs] 
scristịaniẓẓàtoams/vppms | scristianisàt°* 

(ita) [scristjanixàd] 
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scristịaniẓẓazịónesfs | 
scristianisassiù°* (ita) 
[scristjanixasjú] 

scriterịataménteavb | in manéra 
insensada* [=], sènsa 
critério/giödésse/prüdènsa* [sènsa 
critérjo/ǧödése/prüdènsa] 

1scriterịàtoams/sms (che/chi è 
sénza/sènza critèrịo/gɨudìzịo; 
che/chi agìsce sénza/sènza 
prudènza) | (ü/chèl) che l’è/agéss 
sènsa critério/giödésse/prüdènsaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è/agés sènsa 
critérjo/ǧödése/prüdènsa], insensàt 
[insensàd] 
BP: lasagnòn [laxaǧnòn] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
l’è/agéss sènsa 
critério/giödésse/prüdènsaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è/agés 
sènsa critérjo/ǧödése/prüdènsa], 
insensada [=] 
BP: lasagnòna [laxaǧnòna] 

2scriterịàtoams (détto/fàtto sénza/sènza 
critèrịo/gɨudìzịo) | dicc/facc sènsa 
critério/giödésse/prüdènsaprf* 
[didį/fadį sènsa 
critérjo/ǧödése/prüdènsa], insensàt* 
[insensàd] 

scrìttasfs (fràṣe, messàggɨo) | scricia 
[scriča], iscrissiù [iscrisjú] 
BS: scrita [scritȧ] 

scriterèllosms | pìcol/pissèn scréccprf* 
[picol/pisèn scréč], cört/cürt 
(i)scréccprf* [cőrt/cűrt scréč ‹› 
cőrtiscréč ‹› cűrtiscréč] 

1scrìttoams/vppms | scricc [scritį], scriìt 
[scrivíd] 
BS: scriìt [scrivíd] 
-aafs/vppfs | scricia [scritįa], scriìda 
[scrivida] 
BS: scriìda [scrividȧ] 
- in rispóstalcvb | scricc/scriìt in 
rispòsta* [scritį/scrivíd in rispòsta], 
respondìt [respondíd] 
- inutilméntelcvb | scricc/scriìt per 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)* 
[scritį/scrivíd per 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
scricc/scriìt (→inutilménte)* 
[scritį/scrivíd (→inutilménte)] 
> per scrìttolcav | per scricc/iscrìcc* 
[per scritį ‹› periscrítį] 

2scrìttosms (lo scrìvere, scrittùra; 
compoṣizịóne/òpera/relazịóne/tratta
zịóne redàtta medịànte la scrittùra, 
messàggɨo/tèsto comunicàto 
medịànte la scrittùra; eṣàme scrìtto) | 
scrécc [scréč], scricc [scrič] 
BS: scrit [=] 

1scrittóịosms (scrivanìa) | → 
BS: scritóre [=] 

2scrittóịosms (uffìcɨo) | → 
scrittóresms | scritùr [scritúr] 

BS: scritùr [scritúr] 
-trìcesfs | scritrice° (ita) [=], 
scritrìss* [scritrís], scritura* [=] 
BS: scritùra* [scriturȧ] 

1scrittòrịoams (adoperàto per scrìvere) | 
scritòre* [=], dorvàt/dovràt/üsàt per 
scriì/scriv /-f/prf* 
[dorvàd/dovràd/üxàd per 
scriví/scriv] 

2scrittòrịoams (relatìvo allo scrìvere) | 
scritòre* [=], del scriì/scriv /-f/lcge* 
[del scriví/scriv] 

3scrittòrịoams (scriptorium) | scritòre* 
[=], → 

1scrittùrasfs (rappreṣentazịóne del 
liṇgụàggɨo medịànte ségni gràfici 
convenzịonàli; complèsso dei ségni 
con cùi si realìẓẓa tàle 
rappreṣentazịóne; tècnica/sistèma 
con cùi si rappreṣèntano tàli ségni; 
grafìa sistèma grafemàtico; lo 
scrìvere; espressịóne scrìtta; 
àtto/contràtto/documénto scrìtto con 
valóre gɨurìdico) | scritüra [scritűra] 
BS: scritüra [scritűrȧ] 
- alfabèticalcst | scritüra alfabética° 
(ita) [scritűra alfabética], scritüra 
alfabétega* [scritűra alfabétega] 
- àrabalcst | scritüra àraba°* [scritűra 
àraba] 
- carolìnalcst | (scritüra) carolina°* 
(ita) [(scritűra) carolina] 
- corsìvalcst | scritüra corsiva°* (ita) 
[scritűra corsiva], corsìvsms /-f/ 
[corsív] 
- dóppịalcst →(partìta dóppịa) 
- fonèticalcst →(grafìa fonètica) 
- geroglìficalcst | scritüra 
giroglìfega°* /-gl-/ /-ǧl-/ [scritűra 
giroglifega/giroǧlífega], scritüra 
girolìfega°* [scritűra girolífega] 
- gòticalcst | scritüra gòtega°* 
[scritűra gòtega] 
- latìnalcst | scritüra latina°* [scritűra 
latina] 
- privàtalcst | scritüra prïada°* (ita) 
[scritűra privada] 
- pùbblicalcst | scritüra pöblega°* 
(ita) [scritűra pőblega] 
- sémplicelcst →(partìta sémplice) 
> Sàcre Scrittùrelcst | Sacre 
Scritüre°* (ita) [Sacre Scritűre] 
> scrittùre contàbililcst | scritüre 
contàbele°* (ita) [scritűre contàbele] 

2scrittùrasfs (mòdo/stìle con cùi un 
tèsto è scrìtto; òpera/tèsto scrìtto; 
registrazịóne scrìtta su lìbri 
contàbili; documénto su cùi si 
effèttua tàle registrazịóne; sàcra 
scrittùra) | scritüra* [scritűra] 

1scritturàbileagtv (che pụò èssere 
scritturàto) | scritüràbel* 
[scritürabel], che s’pöl scritüràprf* 
[che s’pől scritürà], che l’pöl (v)èss 

scritüràtprf* [che‘l pől ès scritüràd ‹› 
che‘l pőlvès scritüràd] 

2scritturàbileagtv (che pụò èssere 
registràto sui lìbri contàbili) | 
scritüràbel* [scritürabel], che s’pöl 
registrà sö i léber/lìber contàbeiprf* 
[che s’pől registrà söi léber/liber 
contabeį], che l’pöl (v)èss registràt 
sö i léber/lìber contàbeiprf* [che‘l 
pől ès registràd söi léber/liber 
contabeį ‹› che‘l pőlvès registràd söi 
léber/liber contabeį] 

1scritturàleagtv (che concèrne la 
scrittùra) | scritüràl* [=], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
scritüraprf* [che‘l rigyarda/revarda la 
scritűra] 

2scritturàleagtv (che consìste in 
scrittùre) | scritüràl* [=], che 
l’consìst in scritüreprf* [che‘l consíst 
in scritűre] 

3scritturàleagtv (che concèrne le Sàcre 
Scrittùre) | scritüràl* [=], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i Sacre 
Scritüreprf* [che‘l rigyarda/revarda i 
Sacre Scritűre] 

4scritturàleagtv (che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico delle 
Sàcre Scrittùre) | scritüràl* [=], che 
l’è (→caratterìstico) di Sacre 
Scritüreprf* [che‘l è 
(→caratterìstico) di Sacre Scritűre] 

5scritturàlesttv (copìsta, scrivàno) | → 
1scritturàrevtr (impegnàre medịànte 

una scrittùra un artìsta per uno 
spettàcolo) | scritürà [=] 

2scritturàrevtr (contabiliẓẓàre) | → 
1scritturàtoams/vppms (impegnàto 

medịànte una scrittùra un artìsta per 
uno spettàcolo) | scritüràt [scritüràd] 

2scritturàtoams/vppms (contabiliẓẓàto) | 
→ 

3scritturàtoams (scritturazịóne) | → 
scritturazịónesfs | scritürassiù°* (ita) 

[scritürasjú] 
scritturìstasttv | scriturista° (ita) [=], 

scritürésta* [=], 
stödiùs/stüdiùs/intèrprete di Sacre 
Scritüreprf* 
[stödjúx/stüdjúx/intèrprete di Sacre 
Scritűre], 
stödiusa/stüdiusa/intèrprete di Sacre 
Scritüreprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/intèrprete di 
Sacre Scritűre] 

scritturìsticoams | scriturìstico° (ita) 
[scriturístico], scritüréstech* 
[scritürésteg], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i Sacre 
Scritüreprf* [che‘l rigyarda/revarda i 
Sacre Scritűre] 

scrivacchịàrevtr →(scribacchịàre) 
scrivacchịàtoams/vppms 

→(scribacchịàto) 
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scrivanìasfs | scrianéa [scrivanéą], 
böròsms [=] 
BS: scrianìa [scrivaníȧ] 

scrivànosms (chi scrìve/trascrìve per 
cónto di àltri; impịegàto che ṣvòlge 
l’attività di scrìvere/trascrìvere 
àtti/documénti/lèttere/etc.) | scriànt 
[scrivànt], scritüràl [=] 
+-asfs | scrianta* [scrivanta], 
scritürala* [=] 

scrivènteagtv/sttv (che/chi scrìve) | 
(ü/chèl) che l’scriv/iscrìvprf* /-f/ 
[(ű’/chèl) che‘l scriv ‹› (ű’/chèl) 
che‘liscrív], (öna/chèla/persuna) che 
la scrivprf* /-f/ [(őna/chèla/persuna) 
che‘la scriv] 

scrìverevtr | scriì/scriv /-f/ [scriví/scriv] 
BS: scrìer [scriver] 
- in rispóstalcvb | scriì/scriv in 
rispòsta* [scriví/scriv in rispòsta], 
respónd /-t/ [=] 
- inutilméntelcvb | scriì/scriv per 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)* 
[scriví/scriv per 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
scriì/scriv (→inutilménte)* 
[scriví/scriv (→inutilménte)] 

scrìversivpt | scriìs/scrìes* 
[scrivís/scrives] 
BS: scriìs [scrivís] 

scrivìbileagtv | scriébel* [scrivébel], 
che s’pöl scriì/scrivprf* /-f/ [che 
s’pől scriví/scriv], che l’pöl (v)èss 
(i)scriìt/scricc/iscrìccprf* [che‘l pől 
ès scrivíd ‹› che‘l pőlvèsiscrivíd ‹› 
che‘l pőlvèsiscrítį] 

scrivicchịàrevtr →(scrivucchịàre) 
scrivicchịàtoams/vppms 

→(scrivucchịàto) 
scrìvoams →(scrìo) 
scrivucchịàrevtr →(scribacchịàre) 
scrivucchịàtoams/vppms 

→(scribacchịàto) 
scrizịónesfs →(calligrafìa), →(grafìa) 
1scroccàrevtr (procuràrsi qụalcòsa a 

spése altrùi sénza/sènza avérne 
dirìtto o con mèẓẓi pòco corrètti; 
mangɨàre/vìvere alle spàlle altrùi; 
ottenére sénza/sènza mèrito) | scrocà 
[=], menà la rödaprf [menà la rőda], 
fà ‘l rödùprf [fà ‘l rödú] 
BS: scrocà [=], stocà [=], nà a 
rödaprf [nà a rődȧ] 

2scroccàrevintr (1scricchịolàre) | → 
1scroccàtoams/vppms (procuràto qụalcòsa 

a spése altrùi sénza/sènza avérne 
dirìtto o con mèẓẓi pòco corrètti; 
mangɨàto/vissùto alle spàlle altrùi; 
ottenùto sénza/sènza mèrito) | 
scrocàt [scrocàd], menàt la rödaprf 
[menàd la rőda], facc ol rödùprf [fadį 
ol rödú] 
BS: scrocàt [scrocàd], stocàt 
[stocàd], nàt a rödaprf [nad a rődȧ] 

2scroccàtoams/vppms (1scricchịolàto) | → 
scroccatóresms →(scroccóne) 

-trìcesfs → 
scroccherìasfs (abitùdine a scroccàre) | 

abitüdine a (→1scroccàre)prf* 
[abitűdine a (→1scroccàre)] 

1scrocchịàrevtr (fàre rumóre con le 
nòcche delle dìta) | fà scròch co i 
diccprf* [fà scròc coi didį] 

2scrocchịàrevtr (1scricchịolàre) | → 
1scrocchịàtovppms (fàtto rumóre con le 

nòcche delle dìta) | facc scròch co i 
diccprf* [fadį scròc coi didį] 

2scrocchịàtovppms (1scricchịolàto) | → 
scròcchịosms (rumóre prodótto da 

qụalcòsa che scròcchịa) | scròch 
[scròc] 

1scròccosms (lo scroccàre) | scròch 
[scròc] 
> a scròccolcag/lcav | a scròch°* [a 
scròc] 

2scròccosttv (scroccóne, parassìta) | → 
3scròccosms (1scàtto) | → 
4scròccosms (scròcchịo) | → 
5scròccosms (gracidìo) | → 
scroccónesms (chi ha l’abitùdine di 

scroccàre) | scrocù [scrocú], scròch 
[scròc], rödù [rödú] 
BS: scrucù [scrucú], pagadùr 
pégherprf [pagadúr pégher] 
-asfs | scrocuna* [=], scròca* [=], 
röduna* [=] 
BS: scrucùna [scrucunȧ], pagadùra 
pégraprf [pagadurȧ pégrȧ] 

scrocɨàrevtr (tòglɨere da una poṣizịóne 
iṇcrocɨàta) | desincrosià* 
[dexiŋcroxjà], desincrusià* 
[dexiŋcruxjà], desincrosà* 
[dexiŋcroxà], desincrusà* 
[dexiŋcruxà] 

scrocɨàtoams/vppms (tòlto da una 
poṣizịóne iṇcrocɨàta) | desincrosiàt* 
[dexiŋcroxjàd], desincrusiàt* 
[dexiŋcruxjàd], desincrosàt* 
[dexiŋcroxàd], desincrusàt* 
[dexiŋcruxàd] 

1scròfasfs (nat) | ciòna [čòna], sóna [=], 
sòna [=], pòrca [=], lögia [lőǧa], ròia 
[ròja] 
BP: magòss [magòs] 
BS: pòrca [pòrcȧ], ròia [ròjȧ], sina 
[sinȧ] 

2scròfasfs (2pòrca, 2tròịa) | → 
scròfolasfs | scròfola [=] 
scrofolòṣisfsi →(scròfola) 
scrofolósoams/sms | scrofolùs [scrofolúx] 

-aafs/sfs | scrofolusa [scrofoluxa] 
scròfulasfs →(scròfola) 
scrofulòṣisfsi →(scrofolòṣi) 
scrofulósoams/sms →(scrofolóso) 

-aafs/sfs → 
scrogɨolàrevintr →(crocchịàre), 

→(1scricchịolàre) 

scrogɨolàtovppms →(crocchịàto), 
→(1scricchịolàto) 

scrollaméntosms →(lo scrollàre/si) 
1scrollàrevtr (1agitàre, scụòtere) | → 

BS: scrolà* [scrolà], segotà sö* 
[segotà ső] 
- il càpolcvb | sgürlì ‘l có [xgürlí ‘l 
có], fà öna sgürlida de/col có* [fà 
öna xgürlida de/col có] 
- la tèstalcvb →(scrollàre il càpo) 
- le spàllelcvb →(fàre spallùcce) 

2scrollàrevtr (far cadére) | fà borlà zó* 
[fà borlà xó], fà crodà* [=] 

3scrollàrevtr (strapazzàre, strattonàre) | 
→ 

4scrollàrevtr (sollecitàre, stimolàre) | 
→ 

5scrollàrevtr (perturbàre, 1sconvòlgere) 
| → 

1scrollàrsivpi (1agitàrsi, scụòtersi) | → 
BS: scrolàs [=], segotàs sö [segotàs 
ső] 

2scrollàrsivpi (2riṣveglɨàrsi) | → 
3scrollàrsivpt (tòglɨersi qụalcòsa di 

dòsso) | → 
- di dòssolcvb →(tòglɨersi qụalcòsa 
di dòsso) 

scrollàtasfs | sgörlida* [xgörlida], 
sgürlida* [xgürlida], sörghida* [=] 
BS: sgörlìda [xgörlidȧ] 
- di spàllelcst →(spalluccɨàta) 

1scrollàtoams/vppms (1agitàto, 1scòsso) | 
→ 
BS: scrolàt [scrolàd], segotàt sö 
[segotàd ső] 
- il càpolcvb | sgürlìt ol có [xgürlíd ol 
có], facc öna sgürlida de/col có* 
[fadį öna xgürlida de/col có] 
- la tèstalcvb →(scrollàto il càpo) 
- le spàllelcvb →(fàtto spallùcce) 

2scrollàtoams/vppms (fàtto cadére) | facc 
borlà zó* [fadį borlà xó], facc 
crodà* [fadį crodà] 

3scrollàtoams/vppms (strapazzàto, 
strattonàto) | → 

4scrollàtoams/vppms (sollecitàto, 
stimolàto) | → 

5scrollàtoams/vppms (perturbàto, 
1sconvòlto) | → 

6scrollàtoams/vppms (2riṣveglɨàto) | → 
7scrollàtoams/vppms (tòlto qụalcòsa di 

dòsso) | → 
scrollatùrasfs (scrollàta) | → 
1scròllosms (lo scrollàre/si) | → 
2scròllosms (scrollàta) | → 
1scrollónesms (enèrgica scrollàta, 

brùsco scụotiménto) | enèrgega 
(→scrollàta)prf* [enèrgega 
(→scrollàta)], brösch/bröscc 
(→scụotiménto)prf* [brősc/brősč 
(→scụotiménto)] 

2scrollónesms (scossóne, 
strattonaménto) | → 

3scrollónesms (6sconvolgiménto) | → 
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1scroscɨànteagtv (2fragoróso) | → 
2scroscɨànteagtv (torrenzịàle) | fórt/fòrt 

[=] 
1scroscɨàrevtr (provocàre un fragóre 

fòrte e cùpo: di àcqụa che càde 
dall’àlto scorrèndo) | fà ü 
(→1rumóre) de (→1scròscɨo)prf* [fà 
ü’ (→1rumóre) de (→1scròscɨo)] 

2scroscɨàrevtr (scricchịolàre, 
scrocchịàre) | → 

3scroscɨàrevtr (crepitàre: del fụòco) | 
→ 

4scroscɨàrevtr (gorgoglɨàre: di lìqụido) 
| → 

1scroscɨàtovppms (provocàto un fragóre 
fòrte e cùpo: di àcqụa che càde 
dall’àlto scorrèndo) | facc ü 
(→1rumóre) de (→1scròscɨo)prf* 
[fadį ü’ (→1rumóre) de 
(→1scròscɨo)] 

2scroscɨàtovppms (scricchịolàto, 
scrocchịàto) | → 

3scroscɨàtovppms (crepitàto: del fụòco) | 
→ 

4scroscɨàtovppms (gorgoglɨàto: di 
lìqụido) | → 

1scròscɨosms (lo scroscɨàre) | scròl [=], 
scrolù [scrolú], sinquàl [siŋcyàl], 
squass [scyas], sgròi [xgròį] 
BS: scòs de àivaprf [scròs de aįvȧ], 
scról [=] 
> 1a scròscɨolcav (con ìmpeto e 
vịolènza) | con ìmpet e violènsa* 
[con impet e vjolènsa] 
> 2a scròscɨolcav (fragorosaménte) | 
→ 
> 3a scròscɨolcag (fragoróso) | → 

2scròscɨosms (fragóre sìmile a qụéllo 
dell’àcqụa che càde dall’àlto 
scorrèndo) | (→1rumóre) de 
(→1scròscɨo)prf* [(→1rumóre) de 
(→1scròscɨo)] 

scrostaméntosms | descröstamét* [=], 
descröstadasfs* [=] 

scrostàrevtr | descröstà [=] 
BS: sgröstà [xgrőstà], sgröstelà 
[xgröstelà] 

scrostàrsivpi/vpt | descröstàs [=] 
BS: sgröstàs [xgrőstàs], sgröstelàs 
[xgröstelàs] 

1scrostàtoams/vppms | descröstàt 
[descröstàd] 
BS: sgröstàt [xgrőstàd], sgröstelàt 
[xgröstelàd] 

2scrostàtoams (rovinàto, ṣbreccɨàto, 
ṣgretolàto) | descröstàt* [descröstàd] 

scrostatùrasfs →(scrostaménto) 
scrotàleagtv | de la sachèlalcge* [dela 

sachèla] 
scròtosms | sachèlasfs [=] 
1scrùpolosms (sentiménto, stàto 

d’ànimo di profónda 
apprensịóne/iṇqụịetùdine o di 
diṣàgɨo moràle derivànte dalla 

consapevolézza o dal timóre di agìre 
o di avér agìto in mòdo 
immoràle/scorrètto; 
dùbbịo/eṣitazịóne/incertézza su 
correttézza/opportunità di 
azịóne/comportaménto) | scròpol [=] 
BS: scrùpol [scrupol] 

2scrùpolosms (delicatézza, premùra, 
rigụàrdo; diligènza meticolósa, 
grànde impégno, sollécita e accuràta 
attenzịóne) | scròpol* [=] 

1scrupolosaménteavb (con scrùpolo) | 
con scròpol [=] 

2scrupolosaménteavb 
(coscịenzịosaménte/coscɨenzịosamé
nte) | → 

3scrupolosaménteavb (con accuratézza 
e meticolosità) | con finèssa e 
precisiù* [con finèsa e precixjú] 

1scrupolositàsfsi (l’èssere 
coscịenzịóso/coscɨenzịóso, l’èssere 
scrupolóso, l’èssere responsàbile) | 
→ 

2scrupolositàsfsi (accuratézza, 
diligènza, meticolosità, minuzịosità, 
preciṣịóne) | → 

scrupolósoams | scropolùs [scropolúx] 
BS: scrupulùs [scrupulúx] 

scrutàbileagtv | (s)berlögiàbel* 
[(x)berloǧabel], balestràbel* 
[balestrabel], che s’pöl 
(s)berlögià/balestràprf* [che s’pől 
(x)berlöǧà/balestrà], che l’pöl (v)èss 
(s)berlögiàt/balestràtprf* [che‘l pől ès 
(x)berlöǧàd/balestràd ‹› che‘l pőlvès 
(x)berlöǧàd/balestràd] 

scrutaméntosms | (s)berlögiamét* 
[(x)berlöǧamét], balestramét* [=] 

1scrutàrevtr (gụardàre/osservàre 
attentaménte) | → 
BS: scrütà [=] 

2scrutàrevtr (scrutinàre) | → 
scrutàtasfs | ögiada/lömada atèntaprf* 

[öǧada/lömada atènta] 
1scrutàtoams/vppms (gụardàto/osservàto 

attentaménte) | (→ 
BS: scrütàt [scrütàd] 

2scrutàtoams/vppms (scrutinàto) | → 
1scrutatóreams/sms (che/chi 

ossèrva/scrùta) | (ü/chèl) che 
l’(→1ossèrva)/(→1scrùta)/(→scrutìn
a)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→1ossèrva)/(→1scrùta)/(→scrutìna
)] 
BS: scrütadùr [scrütadúr] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la 
(→1ossèrva)/(→1scrùta)/(→scrutìna
)prf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→1ossèrva)/(→1scrùta)/(→scrutìna
)] 
BS: scrütadùra [scrütadurȧ] 

2scrutatóresms (1scrutinatóre) | → 
-trìcesfs | → 

scrutinàrevtr | scrütinà [=] 
BS: balotà [=], cöntà föra [cőntà 
főrȧ] 

scrutinàtoams/vppms | scrütinàt 
[scrütinàd] 
BS: balotàt [balotàd], cöntàt föra 
[cőntàd főrȧ] 

1scrutinatóresms (scrutatóre di séggɨo 
elettoràle; chi effèttua uno scrutìnịo 
scolàstico) | scrütinadùr* 
[scrütinadúr] 
BS: scrütinadùr [scrütinadúr] 
-trìcesfs | scrütinadura* [=] 
BS: scrütinadùra [scrütinadurȧ] 

2scrutinatóreams/sms (1scrutatóre) | → 
-trìceafs/sfs | → 

1scrutìnịosms (complèsso delle 
operazịóni di contròllo e di còmputo 
dei vóti elettoràli; valutazịóne del 
profìtto di alùnni/scolàri/studènti da 
pàrte di una commissịóne di 
insegnànti) | scrütìnio° (ita) 
[scrütinjo] 

2scrutìnịosms (eṣàme attènto, eṣàme 
minuzịóso e approfondìto) | → 

scùcchịasms →(1bàẓẓa) 
1scucchịaịàrevintr (far rumóre col 

cucchịàịo) | fà römùr/rümùr col 
cögià/cügiàprf* [fà römúr/rümúr col 
cöǧà/cüǧà] 

2scucchịaịàrevtr (mangɨàre col 
cucchịàịo) | mangià/maià col 
cögià/cügiàprf* [manǧà/majà col 
cöǧà/cüǧà] 

1scucchịaịàtoams/vppms (fàtto rumóre col 
cucchịàịo) | facc römùr/rümùr col 
cögià/cügiàprf* [fadį römúr/rümúr 
col cöǧà/cüǧà] 

2scucchịaịàtoams/vppms (mangɨàto col 
cucchịàịo) | mangiàt/maiàt col 
cögià/cügiàprf* [manǧàd/majàd col 
cöǧà/cüǧà] 

1scucìrevtr (disfàre una cucitùra) | 
(de)scüs/(de)scüsì 
[(de)scűx/(de)scüxí], descus/descusì 
[descúx/descuxí] 

2scucìrevtr (carpìre, ṣborsàre, 
2scorticàre, 3spillàre) | → 

scucìrsivpi | (de)scüses/(de)scüsìs 
[(de)scűxes/(de)scüxís], 
descùses/descusìs 
[descuxes/descuxís] 

1scucìtovppms (disfàtto una cucitùra) | 
(de)scüsìt [(de)scüxíd], descusìt 
[descuxíd] 
BS: discusìt [discuxíd] 

2scucìtovppms (carpìto, ṣborsàto, 
2scorticàto, 3spillàto) | → 

3scucìtoams (che preṣènta scucitùre) | 
(de)scüsìt [(de)scüxíd], descusìt 
[descuxíd] 

4scucìtoams (ṣlegàto, sénza/sènza nèsso 
lògico) | sènsa ligàmlcop* [=] 
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5scucìtoams (che avvịène in mòdo 
discontìnuo/intermittènte, che si 
manifèsta in mòdo 
discontìnuo/intermittènte) | che 
l’(sa/se manifèsta)/söcéd in manéra 
manéra 
descontìnüa/descontönia/intermitènt
(a)prf* [che‘l (sa/se manifèsta)/söcéd 
in manéra 
descontinÿa/descontőnja/intermitènt
(a)] 

1scucitùrasfs (lo scucìre/si; pàrte 
scucìta) | descüsidüra [dexcüxidűra] 

2scucitùrasfs (distàcco, separazịóne) | 
→ 

3scucitùrasfs (diṣorganicità, 
iṇcoṇgruènza) | → 

1scudàtoams (armàto di scùdo) | armàt 
de scüdprf* /-t/ [armàd de scűd], col 
(i)scüdprf* /-t/ [col scűd ‹› coliscűd] 

2scudàtoams (protètto da scùdo) | 
protegìt del (i)scüdprf* /-t/ [protegíd 
del scűd ‹› protegíd deliscűd], col 
(i)scüdprf* /-t/ [col scűd ‹› coliscűd] 

3scudàtoams (fornìto di scùdo) | 
förnìt/münìt de scüdprf* /-t/ 
[förníd/müníd de scűd], col 
(i)scüdprf* /-t/ [col scűd ‹› coliscűd] 

1scuderìasfs (sqụàdra di córse: 
nell’automobilìṣmo, nel 
motociclìṣmo) | scüderéa°* (ita)(lad) 
[scüderéą], squadra°* [scyadra] 
BS: scüderìa [scüderíȧ] 

2scuderìasfs (complèsso dei locàli 
adibìti a stàlla e a depòṣito delle 
attrezzatùre per l’allevaménto e 
l’addestraménto dei cavàli) | 
scüderéa°* (ita)(lad) [scüderéą], 
stala°* [=] 

scudéttosms (pìccolo scùdo di stòffa 
uṣàto per emblèma; pịastìna 
metàllica di contórno di serratùra; 
distintìvo militàre) | scüdèt° (ita) [=] 
BS: scüdèt [=] 

scudịèrosms | scüdiéro° (ita) [scüdjéro], 
scüdér* [=] 
+-asfs | scüdiéra° (ita) [scüdjéra], 
scüdéra* [=] 

scudiscɨàrevtr | fröstà col foètprf* [=], 
scöriassà sö col foètprf* [scörjasà ső 
col foèt], stafilà sö [stafilà ső] 

1scudiscɨàtasfs (cólpo di scudìscɨo) | 
cólp/culp de foètprf* [=] 

2scudiscɨàtasfs (crìtica mordàce, 
1staffilàta) | crìtica catìa e 
ofensiva/ofensìaprf* [crítica cativa e 
ofensiva], stafilada [=] 

3scudiscɨàtasfs (gràve offéṣa) 
→(1insùlto) 

scudiscɨàtoams/vppms | fröstàt col foètprf* 
[fröstàd col foèt], scöriassàt sö col 
foètprf* [scörjasàd ső col foèt], 
stafilàt sö [stafilàd ső ‹› stafilàsső] 

1scudìscɨosms (pìccolo staffìle flessìbile 
uṣàto per incitàre/frustàre il cavàllo; 
1frustìno) | foèt [=] 
BS: scùriasfs [scurjȧ], scuriadì 
[scurjadí] 

2scudìscɨosms (frùsta, sfèrza, staffìle) | 
→ 

scùdosms (àrma da difésa; barrịèra 
difensìva/protettìva; monéta 
d’argènto/òro; blasóne, stèmma 
gentilìzịo) | scüd /-t/ [scűd] 
BS: scüd /-t/ [scűd] 
- protettìvolcst | scüd protetìv* /-f/ 
(ita) [scűd protetív] 
- spazịàlelcst | scudo spassiàl° (ita) 
[scudo spasjàl], scüd spassiàl* (ita) 
[scűd spasjàl] 
- stellàrelcst →(scùdo spazịàle) 
- tèrmicolcst | scudo tèrmico° (ita) 
[=], scüd tèrmech* (ita) [scűd 
tèrmeg] 

1scùffịasfs (cùffịa) | → 
2scùffịasfs (innamoraménto, còtta) | → 
3scùffịasfs (1ṣbòrnịa) | → 
1scuffịàrevintr (capovòlgersi) | → 
2scuffịàrevintr (eméttere àrịa dalle 

narìci) | rilassà aria/ària3^ di 
(→narìci)prf* [rilasà arja di 
(→narìci)] 

3scuffịàrevtr (mangɨàre voraceménte) | 
sgnacolà [xǧnacolà], mangià/maià a 
strengulùprf* [manǧà/majà a 
streŋgulú], mangià/maià de brötprf* 
[manǧà/majà de brőt] 

scuffịàrsivpi →(innamoràrsi) 
1scuffịàtoams/vppms (1capovòlto) | → 
2scuffịàtoams/vppms (emésso àrịa dalle 

narìci) | rilassàt aria/ària3^ di 
(→narìci)prf* [rilasàd arja di 
(→narìci)] 

3scuffịàtoams/vppms (mangɨàto 
voraceménte) | sgnacolàt 
[xǧnacolàd], mangiàt/maiàt a 
strengulùprf* [manǧàd/majàd a 
streŋgulú], mangiàt/maiàt de brötprf* 
[manǧàd/majàd de brőt] 

4scuffịàtoams/vppms (3innamoràto) | → 
1scugnìzzosms (monèllo) | → 

+-asfs | → 
2scugnìzzosms (3pèste, pịerìno, 

3satanàsso) | → 
+-asfs | → 

sculaccɨàrevtr | scölassà sö [scölasà 
ső], scülassà [scülasà] 
BS: scülassà [scülasà] 

sculaccɨàtasfs | scölassada [scölasada], 
scülassada [scülasada] 
BS: palpàda [palpadȧ] 

sculaccɨàtoams/vppms | scölassàt sö 
[scölasàd ső], scülassàt [scülasàd] 
BS: scülassàt [scülasàd] 

sculaccɨónesms | scülassù [scülasú] 
BS: scülassù [scülasú] 

sculettàrevintr | menà ‘l cöl/cülprf 
[menà ‘l cől/cűl] 
BS: scületà [=] 

+sculettàtasfs (cólpo dàto col sedére in 
una cadùta a tèrra) | scülatada [=] 

sculettàtovppms | menàt ol cöl/cülprf 
[menàd ol cől/cűl] 
BS: scületàt [scületàd] 

scultóresms | scültùr [scültúr] 
BS: scultùr [scultúr] 
-trìcesfs | scültura* [=] 
BS: scultùra [sculturȧ] 

scultòreoams (relatìvo alla scultùra) | 
de la scültüraprf* [dela scültűra] 

scultòrịoams →(scultòreo) 
scultùrasfs (àrte e tècnica con cùi si 

rappreṣèntano plasticaménte fórme e 
immàgini modellàndo un materịàle; 
l’òpera scolpìta con tàle 
àrte/tècnica) | scültüra [scültűra] 
BS: scultüra [scultűrȧ] 

sculturàleagtv →(scultòreo) 
scùnasfs →(schooner) 
scùnersmsi →(schooner) 
scụòcerevtr | (→cụòcere) tròp (tép)prf* 

[(→cụòcere) tròp (tép)] 
scụòcersivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

tròp còcc/còtprf* [deventà/diventà 
tròp còtį] 

scụoịaméntosms →(1scorticatùra), 
→(lo scụoịàre) 

scụoịàrevtr →(1scorticàre), →(spelàre) 
BS: scuoià [scyojà], caà la pèlprf 
[cavà la pèl] 

scụoịàtoams/vppms →(1scorticàto), 
→(spelàto) 
BS: scuoiàt [scyojàd], caàt la pèlprf 
[cavàd la pèl] 

scụoịatóresms | scortegadùr* 
[scortegadúr] 
+-trìcesfs | scortegadura* [=] 

scụoịatùrasfs | scortegadüra* 
[scortegadűra] 

scụòlasfs | scöla [scőla] 
BS: scöla [scőlȧ] 
- d’àrtelcst | scöla d’arte° [scőla 
d’arte] 
- dell’infànzịalcst →(scụòla 
matèrna) 
- dell’òbbligolcst | scöla de 
l’òbligo°* (ita) [scőla del òbligo] 
- di avviaménto professịonàlelcst | 
scöla d’aviamènt professionàl°* 
(ita) [scőla d’avjamènt profesjonàl] 
- di bàṣelcst | scöla de base°* (ita) 
[scőla de baxe] 
- d’eqụitazịónelcst | scöla de ìpica°* 
[scőla de ípica] 
- di stàtolcst →(scụòla statàle) 
- elementàrelcst | scöla elementàr°* 
(ita) [scőla elementàr], (scöle) 
elementàr° [(scőle) elementàr] 
- gụìdalcst | scöla guida°* (ita) [scőla 
gyida] 
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- magistràlelcst | scöla magistràl°* 
(ita) [scőla magistràl], (scöle) 
magistrài° [(scőle) magistràį] 
- matèrnalcst | scöla matèrna°* (ita) 
[scőla matèrna] 
- mèdịalcst | scöla média°* (ita) 
[scőla médja], (scöle) médie° 
[(scőle) médje] 
- mèdịa inferịórelcst | scöle médie 
inferiure°* (ita) [scőle médje 
inferjure], (scöle) médie [(scőle) 
médje] 
- mèdịa superịórelcst | (scöle médie) 
söperiure/süperiure°* (ita) [(scőle 
médje) söperjure/süperjure] 
- militàrelcst | scöla militàr°* (ita) 
[scőla militàr] 
- paritàrịalcst | scöla paritària°* (ita) 
[scőla paritarja] 
- popolàrelcst | scöla popolàr°* (ita) 
[scőla popolàr] 
- primàrịalcst | scöla primària°* (ita) 
[scőla primarja] 
- privàtalcst | scöla prïada°* (ita) 
[scőla privada] 
- pùbblicalcst | scöla pöblega°* (ita) 
[scőla pőblega] 
- secondàrịalcst | scöla segondària°* 
(ita) [scőla segondarja] 
- secondàrịa di prìmo gràdolcst 
→(scụòla mèdịa inferịóre) 
- secondàrịa di secóndo gràdolcst 
→(scụòla mèdịa superịóre) 
- secondàrịa inferịórelcst →(scụòla 
mèdịa inferịóre) 
- secondàrịa superịórelcst →(scụòla 
mèdịa superịóre) 
- seràlelcst | scöla seràl°* (ita) [scőla 
seràl] 
- specɨàlelcst | scöla speciàl°* (ita) 
[scőla spečàl] 
- sperimentàlelcst | scöla 
sperimentàl°* (ita) [scőla 
sperimentàl] 
- statàlelcst | scöla statàl°* (ita) 
[scőla statàl] 
- telemàticalcst | scöla telemàtica°* 
(ita) [scőla telemàtica] 

scụòlabus/scụolabùssmsi | pülmì de la 
scölaprf* [pülmí dela scőla] 

scụolagụìdasfs →(scụòla gụìda) 
1scụòterevtr (mụòvere ripetutaménte 

agitàndo con vịolènza, 1scrollàre) | 
sgörlì (IIIa) [xgörlí], sgürlì (IIIa) 
[xgürlí], squassà [scyasà], sgigotà/s-
gigotà1^ [xgigotà], sbaciocà 
[xbačocà], agità°* [=] 
BS: segotà [=], sgurlì [xgurlí], 
sgorlésser [xgorléser], scussunà 
[scusunà], sbaciocà [xbačocà] 
- il càpolcvb →(scrollàre il càpo) 
- la tèstalcvb →(scụòtere il càpo) 
- le spàllelcvb →(scrollàre le spàlle) 

2scụòterevtr (scrollàre qụalcùno 
prendèndolo per le bràccɨa/spàlle; 
sollecitàre, stimolàre; far cadére 
qụalcòsa agitàndo energicaménte) | 
sgörlì* (IIIa) [xgörlí], sgürlì* (IIIa) 
[xgürlí], squassà* [scyasà], 
sgigotà/s-gigotà1^* [xgigotà], 
sbaciocà* [xbačocà] 

3scụòterevtr (dissuadére, distòglɨere) | 
→ 

4scụòterevtr (turbàre profondaménte) | 
→ 

5scụòterevtr (far terminàre una 
situazịóne di 
coercizịóne/oppressịóne) | 
sgörlì/sgürlì de dòssprf* 
[xgörlí/xgürlí de dòs] 

6scụòterevtr (agitàre energicaménte; 
far uscìre da uno stàto di 
abulìa/apatìa/indifferènza/inèrzịa/tor
póre/etc.) | sgörlì* [xgörlí], sgürlì* 
[xgürlí], squassà* [scyasà], 
sgigotà/s-gigotà1^* [xgigotà] 

1scụòtersivpi (agitàrsi energicaménte; 
uscìre da uno stàto di 
abulìa/apatìa/indifferènza/inèrzịa/tor
póre/etc.) | sgörlìs* [xgörlís], 
sgürlìs* [xgürlís], squassàs* 
[scyasàs], sgigotàs/s-gigotàs1^* 
[xgigotàs] 
BS: segotàs* [=], sgorlìs* [xgorlís], 
sgurlìs* [xgurlís], scussunàs* 
[scusunàs] 

2scụòtersivpi (sobbalzàre, sussultàre) | 
→ 

3scụòtersivpi (2agitàrsi, turbàrsi) | → 
4scụòtersivpt (tòglɨersi qụalcòsa di 

dòsso) | → 
- di dòssolcvb →(tòglɨersi qụalcòsa 
di dòsso) 

scụotiméntosms (lo scụòtere/si) 
→(scòssa) 

scụotitóreams/sms (che/chi scụòte) | 
sgörlidùr* [xgörlidúr], sgürlidùr* 
[xgürlidúr], squassadùr* 
[scyasadúr], sgigotadùr/s-
gigotadùr1^* [xgigotadúr], (ü/chèl) 
che l’(→scụòte)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→scụòte)] 
+-trìceafs/sfs | sgörlidura* 
[xgörlidura], sgürlidura* 
[xgürlidura], squassadura* 
[scyasadura], sgigotadura/s-
gigotadura1^* [xgigotadura], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(→scụòte)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→scụòte)] 

scuraménteavb →(enigmaticaménte), 
→(oscuraménte) 

scuràrevtr →(2oscuràre), →(1scurìre) 
1scùresfs (tec) (grànde accétta) | sgür 

[xgűr], merlènga* [merlèŋga] 

BS: sigürsms [sigűr], sigùrsms [sigúr], 
sögürsms [sögűr], sügürsms [sügűr], 
manéra [manérȧ] 
- a dóppịo tàglɨolcst | marascia 
[maraša] 
VG: marasa [maraxa] 

2scùresfs (punizịóne, sanzịóne) | → 
scuréggɨasfs →(scoréggɨa) 
scureggɨàrevintr →(scoreggɨàre) 
+scuréttasfs (tec) (pìccola scùre) | 

segrusèlsms [segruxèl], sigurzèlsms 
[sigurxèl] 

1scuréttoams (un pò’ scùro) | scüretì 
[scüretí] 

2scuréttosms (1impósta, scùro) | → 
1scurézzasfs (l’èssere scùro) | → 
2scurézzasfs (oscurità) | → 
scurịàdasfs →(scurịàta) 
1scurịàtasfs (cólpo di frùsta, frustàta, 

1sferzàta) | cólp/culp de 
(→frùsta)prf* [cólp/culp de 
(→frùsta)], → 

2scurịàtasfs (frùsta, scudìscɨo) | → 
1scurìccɨoams (scurétto) | → 
2scurìccɨoams (pòco illuminàto) | póch 

ilüminàtprf* [póc ilüminàd] 
scurịosàrevintr →(curịosàre) 
scurịosàtoams/vppms →(curịosàto) 
1scurìrevtr (rèndere (pịù) fósco/scùro) | 

scürì (IIIa) [scürí], fà (v)ègn/(v)egnì 
(piö) fósch/(i)scürprf [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní (pjő) fósc/scür ‹› fà 
vèǧniscűr], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(piö) fósch/scürprf* [fà 
deventà/diventà (pjő) fósc/scűr] 
BS: scürì [scürí], scürésser 
[scüréser], fà (v)ègner (piö) scürprf 
[fà vèǧner (pjő) scűr] 

2scurìrevintr (1scurìrsi) | → 
1scurìrsivpi (diventàre (pịù) scùro; 

annottàre; rannuvolàrsi) | scürìs 
[scürí], (v)ègn/(v)egnì (piö) 
fósch/(i)scürprf [vèǧn/vèįn/veǧní 
(pjő) fósc/scür ‹› vèǧniscűr], 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
fósch/scürprf* [deventà/diventà (pjő) 
fósc/scűr], tröbiàs sö [tröbjàs ső] 
BS: scürìs [scürís], fàs (piö) scürprf 
[fàs (pjő) scűr] 

2scurìrsivpi (acciglɨàrsi, 1iṇcupìrsi) | → 
+scurìssimoams | scür fórt/fòrtprf* [scűr 

fórt/fòrt], gran scürprf* [gran’ scűr], 
scür scürènt* [scűr scürènt], (stra) 
de là de scürprf* [(stra)delà de scűr], 
infina mai scürprf* [infina maį scűr], 
strascür° (ita) [strascűr] 
> mólto scùrolcag | scür féss/fiss* 
[scűr fés/fis] 
> davvéro/pròprịo scùrolcag | 
delbù/debù/pròpe scürprf* 
[delbú/debú/pròpe scűr], scür afàcc* 
[scűr afàtį] 

1scuritàsfsi (1oscurità) | → 
2scuritàsfsi (iṇcomprensibilità) | → 
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1scurìtoams/vppms (réso (pịù) 
fósco/scùro) | scürìt [scüríd], facc 
(v)ègn/(v)egnì (piö) fósch/(i)scürprf 
[fadį vèǧn/vèįn/veǧní (pjő) fósc/scür 
‹› fadį vèǧniscűr], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
fósch/scürprf* [fadį deventà/diventà 
(pjő) fósc/scűr] 
BS: scürìt [scüríd], fat ègner (piö) 
scürprf [fad vèǧner (pjő) scűr] 

2scurìtoams/vppms (diventàto (pịù) 
fósco/scùro) | scürìt [scüríd], 
(v)egnìt (piö) fósch/(i)scürprf [veǧníd 
(pjő) fósc/scür ‹› veǧníffósc ‹› 
veǧnítiscűr], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ (piö) 
fósch/scürprf* [deventàd/diventàd 
(pjő) fósc/scűr ‹› 
deventàffósc/diventàffósc ‹› 
deventàtiscűr ‹› diventàtiscűr], 
tröbiàt sö [tröbjàd ső ‹› tröbjàsső] 
BS: scürìt [scüríd], fat (piö) scürprf 
[fad (pjő) scűr] 

3scurìtoams/vppms (acciglɨàto, 3iṇcupìto) 
| → 

1scùroams (pòco/màle illuminàto; cùpo, 
nuvolóso; che tènde al néro, che ha 
tonalità cùpa: di colóre; 
iṇcomprensìbile) | scür [scűr] 
BS: scür [scűr] 
-réttoams | scüretì [scüretí] 

2scùroams (acciglɨàto, corruccɨàto, 
tórvo) | scür°* [scűr] 

3scùroams (funèsto, ṣventuràto) | → 
4scùroams (ignòto, misconoscɨùto) | → 
5scùroams (5gràve) | → 
6scùrosms (bùịo, oscurità) | → 
7scùrosms (tonalità cùpa) | scür [scűr] 
8scùrosms (1impósta) | scür [scűr] 
9scùrosms (persịàna) | → 
10scùroavb (1oscuraménte, 

2oscuraménte) | → 
scurrìleagtv →(1oscèno), →(trivịàle), 

→(volgàre) 
1scurrilitàsfsi (l’èssere scurrìle) | → 
2scurrilitàsfsi (àtto/gèsto/paròla 

scurrìle) | 
at/assiù/gèst/paròla/tèrmen/espressiù
/frase (→scurrìle)prf* 
[at/asjú/gèst/paròla/tèrmen/espresjú/
fraxe (→scurrìle)] 

scurrilménteavb | in manéra 
(→scurrìle)prf* [in manéra 
(→scurrìle)] 

scùṣasfs | scüsa [scűxa] 
BS: scüsa [scűxȧ] 

scuṣàbileagtv | scüsàbel* [scüxabel], 
che s’pöl scüsàprf* [che s’pől scüxà], 
che l’pöl (v)èss (i)scüsàtprf* [che‘l 
pől ès scüxàd ‹› che‘l pőlvès scüxàd 
‹› che‘l pőlvèsiscüxàd] 

scuṣabilitàsfsi →(l’èssere scuṣàbile) 

scuṣabilménteavb | in manéra 
(→scuṣàbile)prf* [in manéra 
(→scuṣàbìle)] 

scuṣàntesfs (gɨustificazịóne, ragɨóne, 
scùṣa) | → 

scuṣàrevtr | scüsà [scüxà] 
BS: scüsà* [scüxà] 

1scuṣàrsivpi (chịèdere scùṣa; 
discolpàrsi da un’accùṣa, addùrre 
gɨustificazịóni) | scüsàs [scüxàs] 
BS: scüsàs [scüxàs] 

2scuṣàrsivpi (chịèdere il permésso) | 
domandà ol permèssprf* [domandà 
ol permès] 

1scuṣàtovppms (perdonàto, gɨustificàto, 
discolpàto; chịèsto scùṣa; discolpàto 
da un’accùṣa, addótto 
gɨustificazịóni) | scüsàt [scüxàd] 
BS: scüsàt [scüxàd] 

2scuṣàtoams (gɨustificàto, scagɨonàto) | 
scüs [scűx] 

scuṣévoleagtv →(scuṣàbile) 
1scùssoams (1maṇcànte, 1privàto, prìvo) 

| → 
2scùssoams (3mèro, 1schịétto/schịètto: 

di vìno) | → 
3scùssoams (prìvo di sèlla e finiménti: 

di caàllo) | sènsa sèla e 
förnimèncc/fornimènccprf* [sènsa 
sèla e förnimèntį/fornimèntį] 

4scùssoavb (fraṇcaménte, 
schịettaménte) | → 

scutàtoams (3scudàto) | → 
scùtersmsi →(scooter) 
scuterìstasms →(scooterìsta) 
1scrutrettolàrevintr (scodinzolàre) | → 
2scrutrettolàrevtr (aṇcheggɨàre, 

sculettàre) | → 
1scrutrettolàtovppms (scodinzolàto) | → 
2scrutrettolàtovppms (aṇcheggɨàto, 

sculettàto) | → 
ṣdamàrevintr | indà/andà a damaprf* [=] 
ṣdamàtovppms | indàcc/andàcc a 

damaprf* [indàdį/andàdį a dama] 
1ṣdàrsivpi (diṣamoràrsi, distòglɨersi) | 

→ 
2ṣdàrsivpi (scoraggɨàrsi) | → 
3ṣdàrsivpi (profóndersi) | → 
4ṣdàrsivpi (affaccendàrsi, applicàrsi, 

dàrsi da fàre, 4ṣbraccɨàrsi) | → 
1ṣdàtoams/vppms (diṣamoràto, distòlto) | 

→ 
2ṣdàtoams/vppms (3scoraggɨàto) | → 
3ṣdàtoams/vppms (3profùṣo) | → 
4ṣdàtoams/vppms (affaccendàto, 

applicàto, dàto da fàre, 4ṣbraccɨàto) | 
→ 

ṣdazịàbileagtv | che s’pöl svincolà d’ü 
dasseprf* [che s’pől xviŋcolà d’ü’ 
dase], che l’pöl (v)èss svincolàt d’ü 
dasseprf* [che‘l pől ès xviŋcolàd d’ü’ 
dase ‹› che‘l pőlvès xviŋcolàd d’ü’ 
dase] 

ṣdazịaméntosms →(lo ṣdazịàre) 

ṣdazịàrevtr | svincolà d’ü dasseprf* 
[xviŋcolà d’ü’ dase] 

ṣdazịàtoams/vppms | svincolàt d’ü 
dasseprf* [xviŋcolàd d’ü’ dase] 

ṣdebitàrevtr | sdebità* [xdebità] 
BS: sdebità* [xdebità] 

ṣdebitàrsivpi | sdebitàs [xdebitàs] 
BS: sdebitàs [xdebitàs] 

ṣdebitàtoams/vppms | sdebitàt [xdebitàd] 
1ṣdegnaméntosms (lo ṣdegnàre/si) | → 
2ṣdegnaméntosms (ṣdégno) | → 
1ṣdegnàrevtr (5respìngere) | → 

BS: sdegnà [xdeǧnà] 
2ṣdegnàrevtr (suscitàre 

irritazịóne/risentiménto/ṣdégno) | 
desdà/fà 
(→2irritazịóne)/rissentimènt/desdèg
nprf* [dexdà/fà 
(→2irritazịóne)/risentimènt/dexdèǧn
/dexdèįn] 

3ṣdegnàrevtr (infastidìre) | → 
1ṣdegnàrsivpi (offèndersi) | →, ciocà 

[čocà] 
2ṣdegnàrsivpi (rifịutàrsi) | → 
3ṣdegnàrsivpi (provàre nàuṣea) | 

proà/sènt/sentì (→nàuṣea)prf* 
[provà/sènt/sentí (→nàuṣea)] 

1ṣdegnataménteavb (in mòdo 
ṣdegnàto) | in manéra (→ṣdegnàta)* 
[in manéra (→ṣdegnàta)] 

2ṣdegnataménteavb (ṣdegnosaménte) | 
→ 

1ṣdegnàtoams/vppms (5respìnto) | → 
BS: sdegnàt [xdeǧnàd] 

2ṣdegnàtoams/vppms (suscitàto 
irritazịóne/risentiménto/ṣdégno) | 
desdàt/facc 
(→2irritazịóne)/rissentimènt/desdèg
nprf* [dexdàd/fadį 
(→2irritazịóne)/risentimènt/dexdèǧn
/dexdèįn] 

3ṣdegnàtoams/vppms (infastidìto) | → 
4ṣdegnàtoams/vppms (offéso) | →, ciocàt 

[čocàd] 
5ṣdegnàtoams/vppms (provàto nàuṣea) | 

proàt/sentìt (→nàuṣea)prf* 
[provàd/sentíd (→nàuṣea)] 

6ṣdegnàtoams (6offéso, 10risentìto) | 
impéss [impés] 

ṣdegnazịónesfs →(lo ṣdegnàre/si) 
1ṣdégnosms (sentiménto di vìva 

indignazịóne e bịàṣimo) | desdègn 
[dexdèǧn/dexdèįn] 
BS: sdègn [xdèǧn] 

2ṣdégnosms (irritazịóne, risentiménto) | 
→ 

3ṣdégnosms (disprèzzo) | → 
1ṣdegnosàgginesfs (l’èssere ṣdegnóso) | 

→ 
2ṣdegnosàgginesfs (alterìgɨa, 

altezzosità) | → 
ṣdegnosaménteavb | in manéra 

desdegnusa* [in manéra 
dexdeǧnuxa] 
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1ṣdegnositàsfsi (l’èssere ṣdegnóso) | → 
2ṣdegnositàsfsi (alterìgɨa, supèrbịa) | → 
ṣdegnósoams (che esprìme/pròva 

ṣdégno; altèro, sprezzànte) | 
desdegnùs* [dexdeǧnúx] 
BS: sdegnùs [xdeǧnúx] 

ṣdentàrevtr | fà pèrd/perdì i déccprf* [fà 
pèrd/perdí i détį], (→1rómpere) i 
déccprf* [(→1rómpere) i détį] 

ṣdentàrsivpi | pèrd/perdì i déccprf* 
[pèrd/perdí i détį] 

1ṣdentàtoams/vppms (fàtto pèrdere i 
dènti, rótto i dènti) | facc pèrd/perdì 
i déccprf* [fadį pèrd/perdí i détį], 
perdìt i déccprf* [perdíd i détį], 
(→1rótto) i déccprf* [(→1rótto) i 
détį] 

2ṣdentàtoams/vppms (perdùto/pèrso i 
dènti) | perdìt i déccprf* [perdíd i 
détį] 

3ṣdentàtoams (con pòchi dènti, sènza 
dènti, privàto dei dènti) | sganassàt 
[xganasàd], sganassét [xganasét], 
con póch décclcop* [con póc détį], 
sènsa décclcop* [sènsa détį] 
BS: sganassàt [xganasàd] 

2ṣdéntatùrasfs →(lo ṣdentàre/si) 
1ṣderenàrevtr (3sfịaṇcàre, spossàre, 

2stremàre) | sderenà° (ita) [xderenà], 
sdernà° (ita) [xdernà] 

2ṣderenàrevtr (concɨàre màle, 
malmenàre) | → 

1ṣderenàrsivpi (2sfịaṇcàrsi, stremàrsi) | 
sderenàs° (ita) [xderenàs], sdernàs° 
(ita) [xdernàs] 

2ṣderenàrsivpi (2iṇchinàrsi, 1prostràrsi) 
| → 

1ṣderenàtovppms (3sfịaṇcàto, 1spossàto, 
2stremàto) | sderenàt° (ita) 
[xderenàd], sdernàt° (ita) [xdernàd] 

2ṣderenàtovppms (concɨàto màle, 
malmenàto) | → 

3ṣderenàtovppms (2iṇchinàto, 5prostràto) 
| → 

4ṣderenàtoams (2eṣàusto, 5sfịaṇcàto, 
2sfinìto, 2spossàto, mólto stàṇco, 
staṇchìssimo, 6stravòlto) | sderenàt° 
(ita) [xderenàd], sdernàt° (ita) 
[xdernàd] 
BS: sderenàt [xderenàd] 

5ṣderenàtoams (fịàcco, pìgro) | → 
6ṣderenàtoams (2malcóncɨo, 

2malmésso, 2malridótto) | → 
1ṣdịaccɨàrevintr/vtr (ṣghịaccɨàre) | → 
2ṣdịaccɨàrevintr (tòglɨere il bivàcco) | 

(→3levàre) ‘l bivacoprf* [(→3levàre) 
‘l bivaco] 

1ṣdịaccɨàtoams/vppms (ṣghịaccɨàto) | → 
2ṣdịaccɨàtoams/vppms (tòlto il bivàcco) | 

(→3levàto) ol bivacoprf* [(→3levàto) 
ol bivaco] 

1ṣdigɨunàrsivpi (mangɨàre qụalcòsa per 
la prìma vòlta nella gɨornàta) | rómp 
ol desü/disüprf* [rómp ol dexű/dixű] 

2ṣdigɨunàrsivpi (fàre colazịóne) | → 
3ṣdigɨunàrsivpi (sfamàrsi) | → 
4ṣdigɨunàrsivpi (trovàre appagaménto) 

→(qụịetàrsi) 
1ṣdigɨunàtoams/vppms (mangɨàto 

qụalcòsa per la prìma vòlta nella 
gɨornàta) | rompìt ol desü/disüprf* 
[rompíd ol dexű/dixű] 

2ṣdigɨunàtoams/vppms (fàtto colazịóne) | 
→ 

3ṣdigɨunàtoams/vppms (sfamàto) | → 
4ṣdigɨunàtoams/vppms (trovàto 

appagaménto) →(3qụịetàto) 
1ṣdiliṇqụiméntosms (lo ṣdiliṇgụìre/si) | 

→ 
2ṣdiliṇqụiméntosms (ṣmancerìa, 

ṣvenevolézza) | → 
1ṣdiliṇqụìrevtr (1illaṇgụidìre) | → 
2ṣdiliṇqụìrevintr (1venìre méno) | → 
3ṣdiliṇqụìrevintr (1commụòvere) | → 
1ṣdiliṇqụìrsivpi (1illaṇgụidìrsi) | → 
2ṣdiliṇqụìrsivpi (ṣvenìre) | → 
3ṣdiliṇqụìrsivpi (intenerìrsi facilménte) 

→(1imbịetolìre) 
4ṣdiliṇqụìrsivpi (effóndersi in 

ṣmancerìe/compliménti) | 
(→2effóndersi) in 
(→ṣmancerìe)/complimèncc/cömpli
mènccprf* [(→2effóndersi) in 
(→ṣmancerìe)/complimèntį/cömpli
mèntį] 

1ṣdiliṇqụìtoams/vppms (1illaṇgụidìto) | → 
2ṣdiliṇqụìtoams/vppms (1venùto méno) | 

→ 
3ṣdiliṇqụìtoams/vppms (1commòsso) | → 
4ṣdiliṇqụìtoams/vppms (intenerìto 

facilménte) →(1imbịetolìto) 
5ṣdiliṇqụìtoams/vppms (effùṣo in 

ṣmancerìe/compliménti) | 
(→5effùṣo) in 
(→ṣmancerìe)/complimèncc/cömpli
mènccprf* [(→5effùṣo) in 
(→ṣmancerìe)/complimèntį/cömpli
mèntį] 

ṣdimenticàrevtr →(dimenticàre) 
ṣdimenticàrsivpi →(dimenticàrsi) 
ṣdimenticàtoams/vppms →(dimenticàto) 
ṣdimeẓẓàrevtr →(dimeẓẓàre) 
ṣdimeẓẓàtoams/vppms →(dimeẓẓàto) 
1ṣdipanàrevtr (1disfàre, districàre, 

1ṣbroglɨàre, 1ṣgarbuglɨàre) | → 
2ṣdipanàrevtr (3chịarìre, risòlvere) | → 
1ṣdipanàrsivpi (disfàrsi, 1ṣrotolàrsi) | 

→ 
2ṣdipanàrsivpi (2chịarìrsi, risòlversi) | 

→ 
3ṣdipanàrsivpi (ṣviluppàrsi) | → 
1ṣdipanàtoams/vppms (1disfàtto, 

districàto, 1ṣbroglɨàto, 1ṣgarbuglɨàto, 
1ṣrotolàto) | → 

2ṣdipanàtoams/vppms (3chịarìto, 1risòlto) | 
→ 

3ṣdipanàtoams/vppms (ṣviluppàto) | → 
ṣdirenàrevtr →(ṣderenàre) 

ṣdirenàrsivpi →(ṣderenàrsi) 
ṣdirenàtoams/vppms →(ṣderenàto) 
ṣdiriccɨàrevtr | (→3levàre) ‘l réss di 

castègneprf* [(→3levàre) ‘l rés di 
castèǧne] 

ṣdiriccɨàtoams/vppms | (→3levàto) ‘l réss 
di castègneprf* [(→3levàto) ‘l rés di 
castèǧne] 

ṣdiriccɨatùrasfs →(lo ṣdiriccɨàre) 
ṣdoganàbileagtv | sdoganàbel* 

[xdoganabel], che s’pöl 
(→ṣdoganàre)prf* [che s’pől 
(→ṣdoganàre)], che l’pöl (v)èss 
(→ṣdoganàto)prf* [che‘l pől ès 
nömeràd ‹› che‘l pőlvès 
(→ṣdoganàto)] 

1ṣdoganàrevtr (ṣviṇcolàre mèrci) | 
sdoganà°* (ita) [xdoganà], svincolà 
(→mèrci) in dogana/doanaprf* 
[xviŋcolà (→mèrci) in 
dogana/doana] 
BS: sdoganà [xdoganà] 

2ṣdoganàrevtr (far accettàre, far 
circolàre) | sdoganà°* (ita) 
[xdoganà], fà acetà* [=], fà 
(→2circolàre)prf* [fà (→2circolàre)] 

1ṣdoganàtoams/vppms (ṣviṇcolàto mèrci) 
| sdoganàt°* (ita) [xdoganàd], 
svincolàt (→mèrci) in 
dogana/doanaprf* [xviŋcolàd 
(→mèrci) in dogana/doana] 
BS: sdoganàt [xdoganàd] 

2ṣdoganàtoams/vppms (fàtto accettàre, 
fàtto circolàre) | sdoganàt°* (ita) 
[xdoganàd], facc acetà* [fadį acetà], 
facc (→2circolàre)prf* [fadį 
(→2circolàre)] 

ṣdogàrevtr | prïà di dùeprf* [privà di 
duę], (→3levàre) i dùeprf* 
[(→3levàre) i duę] 

ṣdogàrsivpi | pèrd/perdì i dùeprf* 
[pèrd/perdí i duę] 

ṣdogàtoams/vppms | prïàt di dùeprf* 
[privàd di duę], (→3levàto) i dùeprf* 
[(→3levàto) i duę], perdìt i dùeprf* 
[perdíd i duę] 

ṣdolcinataménteavb | in manéra 
dolsòta* [=] 

1ṣdolcinatézzasfs (l’èssere ṣdolcinàto) | 
→ 

2ṣdolcinatézzasfs (àtto/gèsto/paròla 
ṣdolcinàto) | at/gèst/tèrmen 
dolsòtprf* [at/gèst/tèrmen dolsòta], 
assiù/paròla/espressiù/frase 
dolsòtaprf* 
[asjú/paròla/espresjú/fraxe dolsòta] 

ṣdolcinàtoams | dolsòt [=] 
BS: domistighì [domistighí] 

ṣdolcinatùrasfs | 
at/comportamét/discórs/parlà 
dolsòtprf* 
[at/comportamét/discórs/parlà 
dolsòt], assiù dolsòtaprf* [asjú 
dolsòta] 
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ṣdolenzìrevtr | (→liberàre) d’ü 
dolùr/dulùr/indolensimétprf* 
[(→liberàre) d’ü’ 
dolùr/dulùr/indolensimét] 

ṣdolenzìrsivpi | cessà/desmèt/desmetì 
d’èss indolensìtprf* 
[cesà/desmèt/desmetí d’ès 
indolensíd] 

1ṣdolenzìtoams/vppms (liberàto da un 
dolóre/indolenziménto) | 
(→liberàto) d’ü 
dolùr/dulùr/indolensimétprf* 
[(→liberàto) d’ü’ 
dolùr/dulùr/indolensimét] 

2ṣdolenzìtoams/vppms (cessàto di èssere 
indolenzìto) | cessàt/desmetìt d’èss 
indolensìtprf* [cesàt/desmetíd d’ès 
indolensíd] 

1ṣdondolàrevintr (1dondolàre, 
1oscillàre) | → 

2ṣdondolàrevintr (1baloccàrsi, 
2bighellonàre, ozịàre) | → 

1ṣdondolàtovppms (1dondolàto, 
1oscillàto) | → 

2ṣdondolàtovppms (2baloccàto, 
2bighellonàto, ozịàto) | → 

ṣdoppịaméntosms (lo ṣdoppịàre/si) | → 
BS: sdopiamènt (ita) [xdopjamènt] 

1ṣdoppịàrevtr (divìdere in dùe, 
separàre in dùe) | 
divìd/diìd/dividì/diidì in duprf* 
[divíd/dividí in du], (→separàre) in 
duprf* [(→separàre) in du] 

2ṣdoppịàrevtr (rèndere sémplice cɨò 
che è dóppịo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ sèmples chèl 
che l’è dópeprf* [fà deventà/diventà 
sèmplex chèl che‘l è dópe] 

ṣdoppịàrsivpi (divìdersi in dùe) | 
dividìs/diidìs/divìdes/diìdes in duprf* 
[dividís/divides in du] 

1ṣdoppịàtoams/vppms (divìṣo in dùe, 
separàto in dùe) | dividìt/diidìt in 
duprf* [dividíd in du], (→1separàto) 
in duprf* [(→1separàto) in du] 

2ṣdoppịàtoams/vppms (réso sémplice cɨò 
che è dóppịo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ sèmples chèl 
che l’è dópeprf* [fadį 
deventà/diventà sèmplex chèl che‘l 
è dópe] 

ṣdoràrevtr | prïà de la indoradüraprf* 
[privà dela indoradőűra], (→3levàre) 
l’indoradüraprf* [(→3levàre) 
l’indoradüra] 

ṣdoràrsivpi | pèrd/perdì 
l’indoradüraprf* [pèrd/perdí 
l’indoradűra] 

1ṣdoràtoams/vppms (privàto 
dell’indoradüra) | prïàt de la 
indoradüraprf* [privàd dela 
indoradőűra], (→3levàto) 
l’indoradüraprf* [(→3levàto) 
l’indoradüra] 

2ṣdoràtoams/vppms (perdùto/pèrso 
l’indoradüra) | perdìt 
l’indoradüraprf* [perdíd 
l’indoradőűra] 

ṣdossàrevtr →(1tòglɨere di dòsso) 
1ṣdossàrsivpt (1tòglɨersi di dòsso) | → 
2ṣdossàrsivpi (7scaricàre una 

cólpa/responsabilità/iṇcombènza) | 
(→7scaricàre) öna 
cólpa/culpa/responsabilità/incombèn
saprf* [(→7scaricàre) öna 
cólpa/culpa/responsabilità/iŋcombèn
sa] 

3ṣdossàrsivpi (liberàrsi da una 
responsabilità/iṇcombènza) | 
(→liberàrsi) d’öna 
responsabilità/incombènsaprf* 
[(→liberàrsi) d’öna 
responsabilità/iŋcombènsa] 

1ṣdossàtoams/vppms (1tòlto di dòsso) | → 
2ṣdossàtoams/vppms (7scaricàto una 

cólpa/responsabilità/iṇcombènza) | 
(→7scaricàto) öna 
cólpa/culpa/responsabilità/incombèn
saprf* [(→7scaricàto) öna 
cólpa/culpa/responsabilità/iŋcombèn
sa] 

3ṣdossàtoams/vppms (liberàto da una 
responsabilità/iṇcombènza) | 
(→liberàto) d’öna 
responsabilità/incombènsaprf* 
[(→liberàto) d’öna 
responsabilità/iŋcombènsa] 

ṣdóttoams →(ṣdùtto) 
ṣdottoraméntosms →(lo ṣdottoràre/si) 
ṣdottoràrevintr →(ṣdottoreggɨàre) 
ṣdottoràtoams/vppms →(ṣdottoreggɨàto) 
ṣdottoreggɨàrevintr | fàla fò/föra de 

dotùr/dutùr/professùrprf* [fala 
fò/főra de dotúr/dutúr/profesúr] 

ṣdottoreggɨàtovppms | facia fò/föra de 
dotùr/dutùr/professùrprf* [fadįa 
fò/főra de dotúr/dutúr/profesúr] 

ṣdràịasfs →(1ṣdràịo) 
1ṣdraịàrevtr (1coricàre, adagɨàre in 

oriẓẓontàle) | mèt/metì in (del) 
lèccprf [mèt/metí in/indel lètį], 
slongà zó* [xloŋgà xó] 

2ṣdraịàrevtr (buttàre a tèrra) | bötà a 
tèraprf* [=], bötà zó* [bötà xó] 

ṣdraịàrsivpi (1coricàrsi, 2distèndersi) | 
bötàs zó [bötàs xó], slongàs zó 
[xloŋgàs xó] 
BS: bötàs zó [bötàs xó], svacàs 
[xvacàs], sbracàs [xbracàs] 

1ṣdraịàtasfs (lo ṣdraịàre/si) | → 
2ṣdraịàtasfs (brève ripòso in poṣizịóne 

distésa) | bötàs zó ü petìprf* [bötàs 
xó ü’ petí], bötàs zó impóprf* [bötàs 
xó impó], slongàs zó ü petìprf* 
[xloŋgàs xó ü’ petí], slongàs zó 
impóprf* [xloŋgàs xó impó] 

1ṣdraịàtoams/vppms (1coricàto, adagɨàto 
in oriẓẓontàle) | metìt in (del) lèccprf 

[metíd in/indel lètį], slongàt zó 
[xloŋgàd xó ‹› xloŋgàxxó] 
BS: bötàt zó [bötàd xó], svacàt 
[xvacàd], sbracàt [xbracàd] 

2ṣdraịàtoams/vppms (buttàto a tèrra) | 
bötàt a tèraprf* [bötàd a tèra], bötàt 
zó* [bötàd xó ‹› bötàxxó] 

3ṣdraịàtoams/vppms (3coricàto, 1distéso) | 
bötàt zó [bötàd xó ‹› bötàxxó], 
slongàt zó [xloŋgàd xó ‹› 
xloŋgàxxó], → 

1ṣdràịosms (ṣdràịa) | sdrai° (ita) [xdraį] 
2ṣdràịosms (lo ṣdraịàrsi) | → 
3ṣdràịosms (ripòso, siesta) | → 
ṣdraịóniavb | bötàt zó [bötàd xó ‹› 

bötàxxó], slongàt zó [xloŋgàd xó ‹› 
xloŋgàxxó] 

ṣdrammatiẓẓàrevtr | sdramatisà° (ita) 
[xdramatixà], fà parì mia 
importàntprf* [fà parí mią 
importànt], fà parì cóme sa/se l’fóss 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [fà 
parí cóme sa/se‘l fós 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], fà parì 
de negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [fà 
parí de negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 
BS: sdramatisà [xdramatixà] 

ṣdrammatiẓẓàtoams/vppms | sdramatisàt° 
(ita) [xdramatixàd], facc parì mia 
importàntprf* [fadį parí mią 
importànt], facc parì cóme sa/se 
l’fóss negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[fadį parí cóme sa/se‘l fós 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], facc parì 
de negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[fadį parí de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 
BS: sdramatisàt [xdramatixàd] 

ṣdrogàrsivpi →(diṣintossicàrsi) 
1ṣdrogàtoams/vppms (diṣintossicàto) | → 
2ṣdrogàtoams/sms (che/chi è riuscìto a 

diṣintossicàrsi) | (ü/chèl) che l’è 
riàt/rïàt2^ a desintossegàs (de la 
dróga)prf* [(ű’/chèl) che‘l è rivàd a 
dexintosegàs (dela dróga)] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
riada/rïada2^ a desintossegàs (de la 
dróga)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è rivada a dexintosegàs (dela 
dróga)] 

ṣdruccɨolaméntosms | lissadasfs 
[lisada], slissamét [xlisamét] 

1ṣdruccɨolàrevintr (1scivolàre) | →, 
bisgà [bixgà] 

2ṣdruccɨolàrevintr (cadére scivolàndo) | 
(→1scivolàre) ‘n tèraprf* 
[(→1scivolàre) ‘n tèra], fà öna tóma 
per öna slissada/biösgadaprf* [fà öna 
tóma per öna xlisada/bjöxgada] 

3ṣdruccɨolàrevintr (sfuggìre alla présa) 
→(1scivolàre) 

4ṣdruccɨolàrevintr (iṇcórrere a pòco a 
pòco in una condizịóne 
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diṣonèsta/negatìva/sconvenịènte) 
→(3scivolàre) 

5ṣdruccɨolàrevintr (sorvolàre) | → 
1ṣdruccɨolàtovppms (1scivolàto) | →, 

bisgàt [bixgàd] 
2ṣdruccɨolàtovppms (cadùto scivolàndo) 

| (→1scivolàto) ‘n tèraprf* 
[(→1scivolàto) ‘n tèra], facc öna 
tóma per öna slissada/biösgadaprf* 
[fadį öna tóma per öna 
xlisada/bjöxgada] 

3ṣdruccɨolàtovppms (sfuggìto alla présa) 
→(1scivolàto) 

4ṣdruccɨolàtovppms (iṇcórso a pòco a 
pòco in una condizịóne 
diṣonèsta/negatìva/sconvenịènte) 
→(3scivolàto) 

5ṣdruccɨolàtovppms (sorvolàto) | → 
1ṣdruccɨolévoleagtv (scivolóso) | → 
2ṣdruccɨolévoleagtv (rischịóso) | → 
ṣdruccɨolevolézzasfs →(l’èssere 

ṣdruccɨolévole) 
ṣdruccɨolevolménteavb | in d’öna 

manéra che la slissa* [indöna 
manéra ch‘la xlisa], in d’öna manéra 
ladina/slissusa/biösgusa* [indöna 
manéra ladina/xlisuxa/bjöxguxa] 

ṣdruccɨolìosms | contìnüo/contönio 
(→1ṣdruccɨolàre)vbprf* 
[continÿo/contőnjo 
(→1ṣdruccɨolàre)], (→1ṣdruccɨolàre) 
piö fenìt/finìtvbprf* [(→1ṣdruccɨolàre) 
pjő feníd/finíd] 

1ṣdrùccɨoloams (d’accènto) | sdrùciolo° 
(ita) [xdrúčolo] 

2ṣdrùccɨoloams (ṣdruccɨolóne) | → 
3ṣdrùccɨoloams (sentịèro/stràda a fòrte 

pendènza) | sentér (→3érto)prf* 
[sentér (→3érto)], strada (→3érta)prf* 
[strada (→3érta)] 

4ṣdrùccɨoloams (imprésa pericolósa) | 
imprésa pericolusaprf* [impréxa 
pericoluxa] 

ṣdruccɨolónesms | tóma per öna 
slissada/biösgadaprf* [tóma per öna 
xlisada/bjöxgada] 

ṣdruccɨolosaménteavb | in manéra 
(→ṣdruccɨolósa)* [in manéra 
(→ṣdruccɨolósa)] 

ṣdruccɨolósoams →(1ṣdruccɨolévole) 
1ṣdrùcɨosms (apertùra, sqụàrcɨo) | → 
2ṣdrùcɨosms (ṣdrucitùra) | → 
3ṣdrùcɨosms (ferìta, lacerazịóne) | → 
1ṣdrucìrevtr (laceràre, strappàre) | → 
2ṣdrucìrevtr (discucìre, 1scucìre) | → 
3ṣdrucìrevtr (ferìre, taglɨàre) | → 
1ṣdrucìrsivpi (1laceràrsi, strappàrsi) | 

→ 
2ṣdrucìrsivpi (discucìrsi, scucìrsi) | → 
3ṣdrucìrsivpt (ferìrsi) | → 
1ṣdrucìtovppms (1laceràto, 4laceràto, 

1strappàto) | → 
2ṣdrucìtovppms (discucìto, 1scucìto) | → 
3ṣdrucìtovppms (ferìto, taglɨàto) | → 

4ṣdrucìtoams (1làcero, 1lógoro, taglɨàto) 
| → 

5ṣdrucìtosms (ṣdrucitùra) | → 
6ṣdrucìtosms (gụàịo, spịacévole 

imprevìsto) | →, bröt/catìv 
imprevistoprf* [brőt/catív 
imprevisto] 

1ṣdrucitùrasfs (lo ṣdrucìre/si) | → 
2ṣdrucitùrasfs (scucitùra, stràppo) | → 
ṣdruscìrevtr →(ṣdrucìre) 
ṣdruscìtoams/sms/vppms →(ṣdrucìto) 
ṣduràrevtr →(ṣdurìre) 
1ṣdurìrevtr (rèndere méno dùro, 

privàre della durézza) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ méno dürprf* 
[fà deventà/diventà méno dűr], prïà 
de la dürèssaprf* [privà dela dürèsa] 

2ṣdurìrevtr (commụòvere, intenerìre) | 
→ 

ṣdurìrsivpi | pèrd/perdì dürèssaprf* 
[pèrd/perdí dürèsa] 

1ṣdurìtoams/vppms (réso méno dùro, 
privàto della durézza) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ méno dürprf* 
[fadį deventà/diventà méno dűr], 
prïàt de la dürèssaprf* [privàd dela 
dürèsa] 

2ṣdurìtoams/vppms (commòsso, 
intenerìto) | → 

3ṣdurìtoams/vppms (perdùto/pèrso 
durézza) | perdìt dürèssaprf* [perdíd 
dürèsa] 

ṣdùttoams (miṇgherlìno) | → 
1séppr | se /é/ [=], sa [=] 

BS: se /è/ [=], sa [=] 
CE: sa [=] 
CO: se /è/ [=] 
> a sélcag →(a sé stànte) 
> a sé stàntelcag →(1a pàrte) 
> con sélcav | con sè stèss [con sè 
stès] 
> 1da sélcav (da sé stésso) | de sè 
stèss [de sè stès] 
> 2da sélcav (da sólo) | → 
> déntro di sélccn | de 
dét/déter/dènter de lé/lü* [de 
dét/déter/dènter de lé/lű] 
> di per sélcav | per chèl [=] 
> fra sé e sélcav →(nell’ìntimo) 
> 1in sélcav (di per sé) | → 
> 2in sélcav (nel pịèno possèsso delle 
pròprịe facoltà mentàli) | a sègn°* [a 
sèǧn/sèįn] 
> tra sélcav →(déntro di sé) 

2sépp/smsi | sè [=] 
BS: se [sè] 

3sécngz | se [=] 
BS: sè [se] 

sebàceoams | sebàceo° (ita) [sebaceǫ], 
del sébolcge* [=] 

sebbènecngz →(beṇché) 
Sebìnosms (geo) | Sebino° (ita) [=], 

Sebì* [Sebí], Lagh d’Iséprf* [Lag 
d’Ixé] 

sèbosms | sébo° (ita) [=] 
1secagtv (fra) /sèc/ | ←, sèch [sèc] 
2secacrn (secànte) | → 
3sec.abvz (sècolo) | sec.* [=] 
secàntesfs | secante° (ita) [=], secànt* 

[=] 
1secàrevtr (resecàre) | → 
2secàrevtr (fèndere) | → 
3secàrevtr (intersecàre) | → 
secàrsivpi →(intersecàrsi) 
1secàtoams/vppms (resecàto) | → 
2secàtoams/vppms (fendùto) | → 
3secàtoams/vppms (intersecàto) | → 
1séccasfs (tràtto di fondàle marìno pòco 

profóndo che ostàcola la 
navigazịóne) | söcia* [sőča], sücia* 
[sűča] 

2séccasfs (maṇcànza/scarsità d’àcqụa; 
siccità) | söcia [sőča], sücia [sűča] 

3séccasfs (difficoltà, impediménto, 
situazịóne problemàtica) | →, 
sitöassiù/sitüassiù 
crìtica/pericoluxaprf* 
[sitq̈asjú/sitÿasjú crítica/pericolusa] 

4séccasfs (seccùme) | → 
seccàbileagtv | secàbel* [secabel], che 

l’pöl secàprf* [che‘l pől secà], che 
l’pöl (v)èss secàtprf* [che‘l pől ès 
secàd ‹› che‘l pőlvès secàd] 

1seccàgginesfs (aridità, siccità) | → 
2seccàgginesfs (fastìdịo, seccatùra) | → 
3seccàgginesfs (il seccàrsi) | → 
seccaginósoams →(fastidịóso), 

→(seccànte) 
seccagɨónesfs →(disseccaménto) 
1seccàịasfs (disseccaménto) | → 
2seccàịasfs (insịème di pịànte/ràmi 

sécchi) | complèss de piante/ram 
sèchprf* [complès de pjante/ram sèc] 

3seccàịasfs (catàsta de lègna sécca) | 
méda/mida de lègna sècaprf* 
[méda/mida de lèǧna sèca] 

1seccaménteavb (in mòdo sécco e 
decìṣo) | in manéra sèca e decisaprf* 
[in manéra sèca e decixa] 

2seccaménteavb (in mòdo scàrno e 
striṇgàto) | in manéra (→3scarna) e 
(4striṇgàta)prf* [in manéra 
(→3scarna) e (4striṇgàta)] 

seccaméntosms →(il seccàre/si) 
seccànteagtv | secante° (ita) [=], 

secànt* [=] 
1seccàrevtr (far diventàre sécco, 

diṣidratàre; provocàre una 
ṣgradévole sensazịóne di arsùra; 
espórre al sóle, all’àrịa o méttere in 
fórno per diṣidratàre; importunàre 
recàndo fastìdịo, distùrbo e nòịa, 
creàre imbaràzzo/fastìdịo) | secà [=] 
BS: secà (fò) [=] 

2seccàrevtr (3proscɨugàre) | → 
3seccàrevtr (affịevolìre, eṣaurìre) | → 
4seccàrevintr (1seccàrsi) | → 
seccarèllosms →(seccherèllo) 
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1seccàrsivpi (diventàre sécco, 
essiccàrsi; infastidìrsi, provàre 
fastìdịo, irritazịóne e nòịa) | secà(s) 
[=] 
BS: secàs [=] 

2seccàrsivpi (rimarginàrsi) | → 
3seccàrsivpi (1proscɨugàrsi, 

3proscɨugàrsi) | → 
4seccàrsivpi (affịevolìrsi, eṣaurìrsi) | → 
1seccàtasfs (il 1seccàre) | → 
2seccàtasfs (fastìdịo, seccatùra) | → 
seccataménteavb | in manéra 

secada/(→5infastidìta)* [in manéra 
secada/(→5infastidìta)] 

seccatàschesfsi/smsi →(rompipàlle), 
→(rompiscàtole), →(seccatóre) 

1seccatìccɨoams (alqụànto sécco, 
rinsecchìto) | 
(→1alqụànto)/(→3alqụànto) sèchprf* 
[(→1alqụànto)/(→3alqụànto) sèc], 
→ 

2seccatìccɨosms (insịème di còse 
sécche) | complèss de 
cóse/cósse/ròbe sècheprf* [complèss 
de cóxe/cóse/ròbe sèche], complèss 
de laùr sèchprf* [complèss de lavúr 
sèc] 

1seccàtoams/vppms (fàtto diventàre sécco, 
diṣidratàto; provocàto una 
ṣgradévole sensazịóne di arsùra; 
espósto/espòsto al sóle, all’àrịa o 
mésso in fórno per diṣidratàre; 
importunàto recàndo fastìdịo, 
distùrbo e nòịa, creàto 
imbaràzzo/fastìdịo) | secàt [secàd] 
BS: secàt (fò) [secàd (fò)] 

2seccàtoams/vppms (3proscɨugàto) | → 
3seccàtoams/vppms (affịevolìto, eṣaurìto) | 

→ 
4seccàtoams/vppms (diventàto sécco, 

essiccàto; infastidìto, provàto 
fastìdịo, irritazịóne e nòịa) | secàt 
[secàd] 
BS: secàs [=] 

5seccàtoams/vppms (rimarginàto) | → 
6seccàtoams/vppms (1proscɨugàto, 

5proscɨugàto) | → 
7seccàtoams (5infastidìto, 7irritàto) | → 
8seccàtoams (contrarịàto, 1sconcertàto) | 

→ 
seccatóịosms (tec) (essiccatóịo) | 

secarölasfs [secarőla], secadürasfs 
[secadűra], rissér [risér] 

seccatóresms | secabale [=], 
sgiunfabale/s-giunfabale1^ 
[xgjunfabale], secacoiò [secacojò], 
töbèrcol [=], pendésse [=], fastöde 
[fastőde], fastide* [=], zàcherasfs 
[xàchera], ü fastidiùs/fastödiùs e 
moèstprf* [ű’ fastidjúx/fastödjúx e 
moèst] 
BS: rassegòt [rasegòt], ranza 
[ranxȧ], rassighì [rasighí], sgiunfù 
[xgjunfú], tórcol [=] 

TV: acidènto [=] 
-trìcesfs | secabale [=], sgiunfabale/s-
giunfabale1^ [xgjunfabale], secacoiò 
[secacojò], töbèrcola [=], pendésse 
[=], fastöde [fastőde], fastide* [=], 
zàchera [xàchera], öna/persuna 
fastidiusa/fastödiusa e moèstaprf* 
[őna/persuna fastidjuxa/fastödjuxa e 
moèsta] 
BS: rassegòta [rasegòtȧ], ranza 
[ranxȧ], rassighìna [rasighinȧ], 
sgiunfùna [xgjunfunȧ], tórcola* [=] 
TV: acidènta* [=] 

1seccatùrasfs (cɨò che rèca fastìdịo, 
irritazịóne e nòịa; 
faccènda/situazịóne con riṣvòlti 
spịacévoli) | secatüra [secatűra], 
secadüra [secadűra], sgiunfada/s-
giunfada1^* [xgjunfada], stöfamétsms 
[=], rotüra°* [rotűra] 
BS: secadüra [secadűrȧ], stöfàda 
[stöfadȧ], smorbàda [xmorbadȧ], 
rotüra [roturȧ] 

2seccatùrasfs (il seccàre/si) | → 
3seccatùrasfs (persóna insopportàbile 

che pròvoca gràne e fastìdi) 
→(seccatóre) 

1seccheréccɨoams (rinsecchìto) | → 
2seccheréccɨoams (pàrte sécca) | part(e) 

sècaprf* [=] 
3seccheréccɨoams (seccùme) | → 
seccherèllosms | tòch de pà sèchprf* [tòc 

de pa sèc ‹› tòddepà sèc] 
1secchézzasfs (l’èssere sécco; 

sensazịóne di arsùra; magrézza 
eccessìva) | sechèssa° (ita) [sechèsa] 

2secchézzasfs (brevità, essenzịalità, 
striṇgatézza) | → 

3secchézzasfs (tòno brùsco e 
ṣbrigatìvo) | tóno brösch/bröscc e 
sbrigatìvprf* /-f/ [tóno brősc/brősč e 
xbrigatív] 

4secchézzasfs (aridità, povertà) | → 
1sécchịasfs (sécchịo) | sègia [sègja], 

sedèla [=], sidèla [=] 
BS: sedèla [sedèlȧ] 
- di légnolcst | ↓ 
BS: mastèla [mastèlȧ], sécia [séčȧ] 

2sécchịasfs (secchịóne) | → 
1secchịàịosms (2acqụàịo, lavandìno) | 

→ 
+2secchịàịosms (fabbricànte/venditóre 

di sécchi) | segì [segí] 
-asfs | segina* [=] 

secchịàtasfs | segiada* [segjada], 
sidelada* [=] 

secchìccɨoams →(1seccatìccɨo) 
secchịèllosms | sedelì° [sedelí], sidelì° 

[sidelí], seginasfs [=] 
- dell’àcqụa sàntalcst | ↓ 
BS: santaröl [santaről] 

sécchịosms | sedèl [=], sidèl [=] 
BS: sedèl [=], sécc [séč] 
- di légno gràndelcst →(mastèllo) 

BS: seciòt [sečòt] 
- di légno pìccololcst | sedèlasfs [=], 
sidèlasfs [=] 
BS: mastelèt [=], secèt [=] 
- della spazzatùralcst | sedèl/sidèl de 
la (→2spazzatùra)prf* [sedèl/sidèl 
dela (→2spazzatùra)] 
> a sécchilcav →(a dirótto) 

1secchịónesms (grànde sécchịo) | segiù 
[segjú] 

2secchịónesms (scolàro, studènte) | 
sègiasfs° (ita) [sègja], segiù [segjú] 
-asfs | sègia° (ita) [sègja], segiuna 
[segjuna] 

+secchìssimoams | gran sèchprf* [gran’ 
sèc], sèch sechènt* [sèc sechènt], 
(stra) de là de sèchprf* [(stra)delà de 
sèc], infina mai sèchprf* [infina maį 
sèc], strassèch° (ita) [strasèc], sèch 
(i)strasìtprf [sèc straxíd ‹› 
sèchistraxíd] 
> mólto séccolcag | sèch féss/fissprf* 
[sèc fés/fis] 
> davvéro/pròprịo séccolcag | 
delbù/debù/pròpe sèchprf* 
[delbú/debú/pròpe sèc], sèch afàcc* 
[sèc afàtį] 

1séccɨasfs (stóppịa) | → 
2séccɨasfs (seccɨàịo) | → 
seccɨàịosms | cap/teré quarciàt de 

stóbei/stóbieprf* [cap/teré cyarčàd de 
stóbeį/stóbje] 

1séccoams (non impregnàto d’àcqụa; 
diṣidratàto, inaridìto; ascɨùtto, 
proscɨugàto; seccàto, essiccàto; 
appassìto, disseccàto: di 
pịànte/vegetàli; raffèrmo: di pàne; 
prìvo di umidità e precipitazịóni, 
deṣèrtico: di clìma; con bàsso 
contenùto zuccherìno di 
liqụòre/vìno; sènza combinazịóni e 
su una sóla rụòta: di 
gɨocàta/gɨụocàta/vìncita al lòtto) | 
sèch [sèc] 
BS: sèc [=] 

2séccoams (magrìssimo, 1scàrno) | 
sèch°* [sèc] 

3séccoams (diṣadórno, 3scàrno) | → 
4séccoams (5decìṣo, enèrgico, 4nétto: di 

cólpo/percòssa/etc.) | → 
5séccoams (6nétto: di colóre/rumóre) | 

→ 
6séccoams (brùsco, perentòrịo, risolùto) 

| → 
7séccosms (aridità, 1secchézza) | → 
8séccosms (2seccheréccɨo) | → 
1seccóresms (clìma sécco) | clima 

sèchprf* [clima sèc] 
2seccóresms (siccità) | → 
seccùmesms (2seccatìccɨo) | → 
secentéscoams (seicentésco) 
secèntoancar/smsi →(seicènto) 
1secèrnerevtr (eméttere, fàre, 

1prodùrre) | → 
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2secèrnerevtr (sceveràre) | → 
secessịónesfs | secessiù°* (ita)(lad) 

[secesjú] 
secessịonìṣmosms | secessionismo° (ita) 

[secesjonixmo], secessionésem* 
[secesjonéxem], secessiunésem* 
[secesjunéxem] 

secessịonìstaagtv/sttv | secessionista° 
(ita) [secesjonista], secessionésta* 
[secesjonésta], (ü/chèl) che 
l’partècipa a öna secessiùprf* 
[(ű’/chèl) che‘l partècipa a öna 
secesjú], (öna/chèla/persuna) che la 
partècipa a öna secessiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
partècipa a öna secesjú], (ü/chèl) 
che l’ga/ghe va/và dré a ü 
möimènt/müimènt de secessiùprf* 
[(ű’/chèl) che‘l ga/ghe va dré a ü’ 
mövimènt/müvimènt de secesjú], 
(ü/chèl) che l’ségüe ü 
möimènt/müimènt de secessiùprf* 
[(ű’/chèl) che‘l ségÿe ü’ 
mövimènt/müvimènt de secesjú], 
(öna/chèla/persuna) che la ga/ghe 
va/và dré a ü möimènt/müimènt de 
secessiùprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la ga/ghe va dré a ü’ 
mövimènt/müvimènt de secesjú], 
(öna/chèla/persuna) che la ségüe ü 
möimènt/müimènt de secessiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ségÿe ü’ 
mövimènt/müvimènt de secessiù] 

secessịonìsticoams | secessionìstico° 
(ita) [secesjonístico], 
secessionéstech* [secesjonésteg], 
del secessionismolcge* [del 
secesjonixmo], di secessionistilcge* 
[di secesjonisti] 

1sécocngz(con sé) | → 
2sécocngz (tra sé, déntro di sé) | → 
3sécocngz (con lèi/lùi/lóro) | con 

lé/lü/lure/lur* [con lé/lű/lure/lur] 
1secolàreagtv (che avvịène ògni cènto 

ànni; che si ripète ògni cènto ànni; 
che eṣìste da ùno o pịù sècoli; che 
dùra da da ùno o pịù sècoli; che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
vìta làica) | secolàr [=] 
BS: secolàr [=], de sènt agnlcge [de 
sènt aǧn] 

2secolàreagtv (1mondàno, 1terréno) | → 
3secolàreagtv/sttv (che/chi non ha 

ricevùto gli órdini religɨósi, làico; 
che/chi è stàto ordinàto sacerdòte 
ma non appartịène a 
congregazịóne/órdine) | secolàr* [=] 

1secolarescaménteavb (secóndo gli ùṣi 
e le abitùdini dei làici) | segónd i 
üs(i) e i abitüdini di laici* [segónd i 
űx(i) e i abitűdini di laįci] 

2secolarescaménteavb 
(mondanaménte) | → 

1secolaréscoams (relatìvo agli aspètti 
materịàli della vìta) | relatìv a i 
aspècc materiài de la (v)éta/(v)itaprf* 
[relatív ai aspètį materjàį dela 
véta/vita] 

2secolaréscoams (frìvolo, mondàno) | 
→ 

secolaritàsfsi (l’èssere secolàre) | → 
secolariẓẓàrevtr | secolarisà°* 

(ita)(lad) [secolarixà] 
secolariẓẓàrsivpi | secolarisàs°* 

(ita)(lad) [secolarixàs] 
secolariẓẓàtoams/vppms | secolarisàt°* 

(ita)(lad) [secolarixàd] 
secolariẓẓazịónesfs | secolarisassiù°* 

(ita)(lad) [secolarixasjú] 
1secolarménteavb (secóndo mòdi e 

princìpi làici) | segónd di manére e 
di prensépe laici* [segónd di manére 
e di prensépe laįci] 

2secolarménteavb (per luṇghìssimo 
tèmpo) | per tat tép* [=] 

1sècolosms (spàzịo di tèmpo di cènto 
ànni; perìodo di tèmpo mólto lùṇgo; 
luṇghìssimo e indefinìtoperìodo di 
tèmpo) | sècol [=], sènt(o) agnprf* 
[sènt(o) aǧn/aįn] 
BS: sècol [=] 
CE: sècol [=] 
CO: sécol [=] 
> al sècololcav | al sècol* [=] 
> del sècololcag | del sècol°* [=] 

2sècolosms (perìodo di tèmpo connotàto 
da un bèn precìṣo caràttere stòrico e 
culturàle; època in cùi si vìve, 
tèmpo attuàle; vìta 
làica/mondàna/terréna) | sècol* [=] 

1secóndasfs (clàsse scolàstica; secónda 
clàsse di aèreo/trèno/etc.; màrcɨa di 
velocità) | segónda [=] 
> a secónda chelccn | a segónda 
che°* [=] 
> a secónda dilcpr | a segónda de°* 
[=], segónd /-t/ [=] 
> in secóndalcag | in segónda [=] 

2secóndasfs (secondìna) | → 
3secóndasfs (per àltre accezịóni) | 

segónda* [=] 
1secondaménteavb (secondarịaménte) | 

→ 
2secondaménteavb (per la secónda 

vòlta) | per la segónda ólta* [per la 
segónda vólta] 

secondaméntosms (il secondàre) | → 
1secondàrevtr (1assecondàre, 

agevolàre, compịacére) | → 
2secondàrevtr (segụìre, venìr 

dópo/dòpo) | → 
3secondàrevtr (accompagnàre un 

moviménto) | compagnà ü 
möimènt/müimèntprf* [compaǧnà ü’ 
mövimènt/müvimènt] 

4secondàrevtr (segụìre un contórno) | 
següì ü contórnoprf* [segÿí ü’ 
contórno] 

5secondàrevintr (cèdere, pịegàrsi) | → 
secondàrịasfs | segondària°* 

[segondarja] 
1secondarịaménteavb (in secóndo 

lụògo) | → 
2secondarịaménteavb (in un secóndo 

moménto, pòi, successivaménte) | 
→ 

secondàrịetàsfsi →(l’èssere 
secondàrịo) 

1secondàrịoams (che ha 
importànza/valóre minóre; che ha 
pòco trànsito e dimensịóni ridótte: 
di stràda; che vịène dópo/dòpo il 
prìmo, secóndo, successìvo) | 
segondare [=] 

2secondàrịoams (per àltre accezịóni) | 
segondare* [=] 

1secondàtoams/vppms (1assecondàto, 
agevolàto, compịacɨùto) | → 

2secondàtoams/vppms (segụìto, venùto 
dópo/dòpo) | → 

3secondàtoams/vppms (accompagnàto un 
moviménto) | compagnàt ü 
möimènt/müimèntprf* [compaǧnàd 
ü’ mövimènt/müvimènt] 

4secondàtoams/vppms (segụìto un 
contórno) | següì ü contórnoprf* 
[segÿí ü’ contórno] 

5secondàtoams/vppms (cedùto, pịegàto) | 
→ 

secondatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→secónda)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→secónda)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→secónda)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→secónda)] 

secondìnasfs | segondina [=] 
secondìnosms (carcerịère, agènte di 

polizìa penitenzịàrịa, gụàrdịa 
carceràrịa) | segondì [segondí], 
segundì [segundí], ciaarì [cjavarí] 
BS: secondì [secondí], secundì 
[secundí] 
-asfs | segondina* [=], segundina* 
[=], ciaarina* [cjavarina] 
BS: secondìna* [secondinȧ], 
secundìna* [secundinȧ] 

1secóndoanoms/sms (che/chi in una 
progressịóne/sèrịe òccupa il 
pósto/pòsto nùmero dùe) | segónd /-
t/ [=] 
BS: secónd /-t/ [=], segónd /-t/ [=] 
CE: secùnd /-t/ [secúnd] 
CO: secóond /-t/ [secônd] 
TV: segùnd /-t/ [segúnd] 
-aanofs/afs/sfs | segónda [=] 
BS: secónda [secóndȧ], segónda 
[segóndȧ] 
CE: secùnda [secunda] 
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CO: secóonda [secônda] 
TV: segunda [=] 
- allenatórelcst | segónd (alenadùr)°* 
[segónd (alenadúr)] 
- gràdolcst | secóndo grado° (ita) [=], 
segónd grado* (ita) [=] 
- pịànolcst | secóndo piano° (ita) 
[secóndo pjano], segónd pià* (ita) 
[segónd pja] 
- chelccn →(a secónda che) 
- dopogụèrralcst | dòpo/pós/despò la 
fì de la segónda guèra mondiàl° 
[dòpo/pós/despò la fi dela segónda 
gyèra mondjàl] 
- fìnelcst | segónd fì° (ita) [segónd fi], 
segónd (i)scópo* [segónd scópo ‹› 
segóntiscópo] 
- lavórolcst | secóndo lavóro° (ita) 
[=], segónd laurà°* [segónd lavurà] 
- pịànolcst | segónd pià°* [segónd 
pja] 
- pịàttolcst | segónd (piàt)°* [segónd 
(pjat)] 
- pilòtalcst | segónd pilòta°* [=] 
- princìpịolcst | secóndo princìpio° 
(ita) [secóndo principjo], segónd 
prensépe°* [=] 
> al secóndolcav | al segónd°* /-t/ [=] 
> della secónda óralcag | de la 
segónda°* [dela segónda ura] 
> di secónda clàsselcag | de segónda 
class [de segónda clas] 
> di secónda mànolcag | de segónda 
mà [de segónda ma’] 
> di secónda qụalitàlcag | de 
segónda qualità [de segónda cyalità] 
> di secónda scéltalcag →(di 
secónda qụalità) 
> di secóndo pịànolcav | póch 
importànt [póc importànt] 
> di secónd’órdinelcag | de segónda 
sféra* [=] 
> in secónda battùtalcav →(in 
ségụito) 
> in secónda istànzalcav →(in 
secóndo lụògo) 
> in secónda lìnealcav | in segónda 
lìnea/lìnia°* [in segónda lineą/linja] 
> in secónda persónalcav | in 
segónda persuna [=] 
> in secónda seràtalcav | in segónda 
serada [=] 
> in secóndo lụògolcav (dópo/dòpo, 
pòi) | →, segónd° /-t/ [=], pò dòpo°* 
[=] 
> in secóndo pịànolcav | in segónd 
pià°* [in segónd pja] 
> in un secóndo moméntolcav →(in 
un secóndo tèmpo) 
> in un secóndo tèmpolcav →(in 
ségụito) 
> secónda càsalcst | segónda cà 
[segónda ca] 

> secónda clàsselcst | segónda class 
[segónda clas] 
> secónda colazịónelcst →(prànzo) 
> secónda etàlcst →(gɨovinézza) 
> secónda infànzịalcst | segónda 
infansia°* (ita) [segónda infansja] 
> secónda intenzịónelcst | segónda 
intensiù°* (ita) [segónda intensjú] 
> secónda mòrtelcst →(2dannazịóne 
etèrna) 
> secónda pàginalcst | segónda 
pàgina [segónda pàgina] 
> secónda persónalcst | segónda 
persuna [=] 
> secónda pròvalcst | segónda 
próa°* (ita) [segónda próva] 
> secónda seràtalcst | segónda 
serada [=] 
> secónda viṣịónelcst | segónda visiù 
[segónda vixjú] 
> secónda vìtalcst 
→(1Paradìṣo/paradìṣo) 
> Secónda Repùbblicalcst | Segónda 
Repüblica°* (ita) [Segónda 
Repűblica] 

2secóndoams (che 
costituìsce/rappreṣènta il perìodo 
terminàle, la fàṣe finàle di qụalcòsa; 
méno importànte, secondàrịo; 
àltro/nụòvo rispètto a un prìmo) | 
segónd /-t/ [=] 
- mè | segónd(o) mé [=] 

3secóndosms (padrìno di un duèllo) | 
segónd /-t/ [=] 

4secóndosms (intervàllo di tèmpo, unità 
di miṣùra del tèmpo; frazịóne di 
tèmpo mólto brève; unità di miṣùra 
degli àṇgoli; secónda portàta di un 
pàsto; secónda persóna distìnta da 
àltre dùe; canàle televiṣìvo 
corrispondènte alla Rai 2; assistènte 
di un pùgile; comandànte in 
secónda) | segónd° /-t/ [=] 

5secóndoavb (in secóndo lụògo) | → 
6secóndoams (favorévole, propìzịo) | → 
7secóndoprep (conformeménte a, nel 

mòdo richịèsto da; in bàṣe a cɨò che 
pènsa/sostịène/scrìve qụalcùno; in 
dipendènza da; in proporzịóne a; a 
secónda di) | segónd /-t/ [=] 

8secóndocngz (secóndo che) | → 
secondochécngz →(secóndo che) 
secondogènitoams/sms | 

(ü/chèl/(→fìglɨo)) nassìt per 
segóndprf* /-t/ [(ű’/chèl/(→fìglɨo)) 
nasíd per segónd] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/(→fìglɨa)) 
nassida per segóndaprf* 
[(őna/chèla/(→fìglɨa)) nasida per 
segónda] 

secrétasfs →(segréta) 
secrétairesmsi (fra) /sǝcȓetèȓ/ | ← 

/şecretèr/ 
secretàrevtr (segretàre) | → 

secretàtoams/vppms (segretàto) | → 
1secretìvoams (che secèrne) | che 

l’(→secèrne)prf* [che‘l (→secèrne)] 
2secretìvoams (relatìvo alla secrezịóne) 

| de la (→secrezịóne)lcge* [dela 
(→secrezịóne)] 

secréto/secrètoams/vppms →(emésso), 
→(fàtto), →(1prodótto) 

1secrètoams/vppms (emésso, fàtto, 
1prodótto) | → 

2secrètoams/vppms (sceveràto) | → 
3secrètoams/sms (segréto) | → 
4secrètoavb (11segréto) | → 
1secretóreams (1secretìvo) | → 
2secretóreams (che sèrve a secèrnere) | 

che l’sèrv a (→1secèrnere)prf* [che‘l 
sèrv a (→1secèrnere)] 

secretòrịoams →(2secretìvo) 
secrezịónesfs | secressiù°* (ita)(lad) 

[secresjú] 
securitysfsi (ing) /sichjůǝrǝti/ | ← 

/şecűriti/ 
secùroams/sms/avb →(sicùro) 
securtàsfsi →(sicurtà) 
sedanìnosms (ali) (pàsta) | sedanino° 

(ita) [=] 
> sedanìnismp (ali) (pàsta) | 
sedanini° [=] 

1sèdanosms (nat) | sèlem [=] 
BS: sèleno [=], sèlino [=] 

2sèdanosms (ali) (pàsta) | sédano° (ita) 
[=] 
> sèdanismp (ali) (pàsta) | sédani (ita) 
[=] 

1sedàrevtr (calmàre, placàre, 1qụịetàre) 
| → 
BS: sedà* [=] 

2sedàrevtr (far cessàre, reprìmere) | → 
3sedàrevtr (tenére a fréno/frèno) | → 
4sedàrevtr (2costrìngere, 1dominàre, 

1mitigàre, 2imbriglɨàre, 1moderàre) | 
→ 

1sedàrsivpi (placàrsi) | → 
2sedàrsivpi (attenuàrsi, mitigàrsi) | → 
1sedataménteavb (traṇqụillaménte) | → 
2sedataménteavb (pacataménte) | → 
sedatìvoams/sms →(calmànte) 
1sedàtoams/vppms (calmàto, placàto, 

1qụịetàto) | → 
BS: sedàt [sedàd] 

2sedàtoams/vppms (fàtto cessàre, 
1reprèsso) | → 

3sedàtoams/vppms (tenùto a fréno/frèno) | 
→ 

4sedàtoams/vppms (2costrétto, 1dominàto, 
1mitigàto, 2imbriglɨàto, 1moderàto) | 
→ 

5sedàtoams/vppms (2attenuàto) | → 
sedatóreams/sms (pacificatóre) | → 

-trìceafs/sfs | → 
sedazịónesfs (il sedàre/si) | → 
1sèdesfs (lụògo abituàle di 

dimòra/domicìlịo/residènza; 
città/edifìcɨo/lụògo in cùi sóno 
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situàti gli uffìci direttìvi di 
aẓịènda/ènte/organìṣmo/etc.; 
agenzìa/succursàle/filịàle di 
uffìcɨo/imprésa/socịetà/socɨetà/etc.) | 
séde [=] 
BS: séde [=] 
- amministratìvalcst | séde 
aministrativa/aministratìa°* [séde 
aministrativa] 
- episcopàlelcst →(1vescovàdo) 
- fiscàlelcst | séde fiscàl°* [=] 
- legàlelcst | séde legàl°* [=] 
- papàlelcst | séde papàl°* [=] 
- perifèricalcst →(filịàle), 
→(succursàle), →(1sède) 
- pontifìcɨalcst →(sède papàle) 
- socɨàlelcst | séde sociàl°* [séde 
sočàl] 
- 1stradàlelcst (strada) | →, séde 
stradàl* (ita) [=] 
- 2stradàlelcst (carreggɨàta) | →, séde 
stradàl* (ita) [=] 
> Sànta Sèdelcst →(1S.S.) 
> in sède dilcpr →(durànte) 

2sèdesfs (lụògo a cùi 
dipendènte/funzịonàrịo è assegnàto 
per ṣvòlgere la pròprịa attività; 
lụògo che òspita determinàte 
attività; collocazịone 
originàrịa/pròprịa di un oggètto; 
lụògo in cùi si immàgina risịèda una 
funzịóne intellettuàle) | séde* [=] 

3sèdesfs (àmbito/contèsto/moménto 
opportùno per la soluzịóne di un 
dàto problèma) | momènt° [=], 
löch/pòst* [lőg/pòst] 

sedentarịaménteavb | in manéra 
sedentària* [in manéra sedentarja] 

1sedentarịetàsfsi (l’èssere sedentàrịo) | 
→ 

2sedentarịetàsfsi (monotonìa) | → 
sedentàrịoams/sms (che/chi ṣvòlge delle 

attività prevalenteménte stàndo 
sedùti; che/chi si mụòve pòco, 
che/chi fa vìta pòco attìva; che ha 
sède fìssa/stàbile) | sedentàrio° (ita) 
[sedentarjo], sedentare* [=] 
BS: sedentàre [sedentare] 
-aafs/sfs | sedentària°* (ita) 
[sedentarja] 
BS: sedentària* [sedentarjȧ] 

1sedérevintr (stàre con le nàtiche su un 
appòggɨo; assùmere una poṣizịóne 
sedùta sìmile a qụélla dell’ụòmo: di 
animàli) | sentàs (zó) [sentàs (xó)], 
sintàs (zó) [sintàs (xó)], incülàs zó 
[iŋcülàs xó], setàs [=] 
BS: sentà* [=], ciapà pòstprf [cjapà 
pòst] 

2sedérevintr (ṣvòlgere funzịóne/uffìcɨo) 
→(1lavoràre) 

3sedérevintr (2assùmere, 1ricoprìre) | → 
4sedérevintr (riunìrsi) | → 

5sedérevintr (èssere situàto, stàre, 
trovàrsi) | → 

6sedérevtr (far sedére) | fà sentà/sintà 
(zó) [fà sentà/sintà (xó)], fà incülà 
zó [fà iŋcülà xó], fà setà [=] 

7sedéresms (cùlo, deretàno) | → 
sederìnosms →(culétto) 
sedérsivpi | sentàs (zó) [sentàs (xó)], 

sintàs (zó) [sintàs (xó)], incülàs zó 
[iŋcülàs xó], setàs [=] 
BS: sentàs [=], sintàs [=], cumudàs 
[=], ciapà pòstprf [cjapà pòst] 
CE: sentàs (zó) [sentàs xó], setàs 
(zó) [setàs (xó)] 
CO: sentàase (zó) [sentǎse xó], 
setàase (zó) [setǎse (xó)] 

sèdịasfs (mòbile su cùi si pụò sedére 
una sóla persóna; sèggɨo, tròno) | 
scagna [scaǧna], cadréga [=], 
cadriga [=] 
BS: scagna [scaǧnȧ], cadréga 
[cadrégȧ], caréga [carégȧ] 
TV: cadriga [=] 
-dịolìnosms (sedịòlo) | → 
-dịòlosms (seggɨolìno) | → 
-ggɨolìnosms | cadreghinasfs [=], 
cadreghì* [cadreghí], cadrighì* 
[cadrighí], scagnèl [scaǧnèl], scagnì 
[scaǧní] 
-ggɨòlosms | ass del waterprf* [as del 
water] 
-ggɨolónesms | cadregù [cadregú], 
scagnòt [scaǧnòt] 
BS: scagnù [scaǧnú] 
- a dóndololcst | sédia a dóndolo° 
(ita) [sédja a dóndolo], dóndolo° 
[=], scagna/cadréga/cadriga a 
dóndolo* [scaǧna/cadréga/cadriga a 
dóndolo] 
- apostòlicalcst →(Sànte Sède) 
- a rotèllelcst →(carrozzèlla) 
- a ṣdràịolcst →(ṣdràịa), →(1ṣdràịo) 
- di còmodolcst →(còmoda) 
- elèttricalcst | sédia elètrica° (ita) 
[sédja elètrica], 
scagna/cadréga/cadriga elètrega* 
[scaǧna/cadréga/cadriga elètrega] 
- romànalcst →(Sànte Sède) 

sedicènneanum/sttv | 
(ü/chèl/(→1ragàzzo)/zùen) de sédes 
agnprf* 
[(ű’/chèl/(→1ragàzzo)/xuven) de 
sédes aǧn/aįn], 
(öna/chèla/(→1ragàzza)/zùena/persu
na) de sédes agnprf* 
[(őna/chèla/(→1ragàzza)/xúvena/per
suna) de sédex aǧn/aįn] 

1sedicènteagtv (che si attribuìsce 
generalità/qụalìfiche/tìtoli che no 
ha) →(impostóre) 

2sedicènteagtv (che vịène preṣentàto in 
mòdo da apparìre divèrso da cɨò che 
è in realtà) | che l’vé presentàt in 
manéra divèrsa/dièrsa/dïèrsa2^ de 

chèl che l’è (in realtà)prf* [che‘l vé 
prexentàd in manéra divèrsa de chèl 
che‘l è (in realtà)] 

sedicèṣimoanoms/sms | chèl di sédesprf 
[chèl di sédex], sedesésem* 
[sedexéxem] 
-aanofs/sfs | chèla di sédesprf [chèla di 
sédex], sedesésema* [sedexéxema] 

sédiciancar/smsi/sfp | sédes [sédex] 
sedìlesms (qualsìasi appòggɨo/sostégno 

adàtto a sedérsi; seggɨolìno di mèẓẓi 
di traspòrto; pịàno oriẓẓontàle di 
pàṇca/sèdịa; àsse del water closet) | 
sentàt [=] 
BS: sedìl [sedíl] 

sedìmesms (sediménto) | → 
1sedimentàrevintr (calmàrsi, placàrsi) | 

→ 
2sedimentàrevintr (depoṣitàre) | → 
3sedimentàrevintr (lascɨàre trascórrere) 

| lagà/lassà passàprf* [lagà/lasà pasà] 
sedimentàrịoams | sedimentare°* 

(ita)(lad) [=] 
sedimentàrsivpi →(depoṣitàrsi) 
1sedimentàtoams/vppms (calmàto, 

placàto) | → 
2sedimentàtoams/vppms (depoṣitàto) | → 
3sedimentàtoams/vppms (lascɨàto 

trascórrere) | lagàt/lassàt passàprf* 
[lagàd/lasàd pasà] 

4sedimentàtoams (divenùto comùne) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
cümü/normàlprf* [deventàd/diventàd 
cümű/normàl], in üs(o)prf* [in űx(o)] 

sedimentazịónesfs (il sedimentàre/si) | 
→ 

sediméntosms (4depòṣito, 2fóndo) | → 
BS: sedimènt [=] 

sedimentósoams | che l’fà/prodüs 
depósetprf* [che‘l fa/prodűx 
depóxet], che l’conté/contègn° 
depósetprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn depóxet] 

sedịolìnosms (sedịòlo) | → 
sedịòlosms (seggɨolìno) | → 
sedizịónesfs | ↓ 

BS: sedissiù [sedisjú] 
sedizịosaménteavb | con manéra de fà 

de (→sedizịóso)* [con manéra de fà 
de (→sedizịóso)] 

1sedizịósoams/sms (5insórto, rivoltóso) | 
→ 
-aafs/sfs | → 

2sedizịósoams/sms (rissóso, turbolènto) | 
→ 
-aafs/sfs | → 

sedóttoams/vppms | sedüsìt* [sedüxíd], 
infasnàt [infaxnàd], magàt [magàd] 
BS: sedusìt [seduxíd], catramaciàt 
[catramačàd] 

seducènteagtv (che 
affàscina/attràe/attìra, che sùscita 
desidèrịo, che allètta/èccita la 
curịosità/fantaṣia) | seducènt(e)° 
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(ita) [seducènt(e)], sedüsét* 
[sedüxét] 
BS: seducènt [=] 

seducenteménteavb | in manéra 
seducènt(e)/lüsinghér [in manéra 
seducènt(e)/lüxiŋghér] 

1seducìbileagtv (che si pụò facilménte 
convìncere) | sedüsébel* 
[sedüxébel], che s’pöl 
(→2convìncere) facilmèntprf* [che 
s’pől (→2convìncere) facilmènt], 
che l’pöl (v)èss (→2convìnto) 
facilmèntprf* [che‘l pől ès 
(→2convìnto) facilmènt ‹› che‘l 
pőlvès (→2convìnto) facilmènt] 

2seducìbileagtv (che si pụò facilménte 
sedùrre) | sedüsébel* [sedüxébel], 
che s’pöl sedüs/sedüsì facilmèntprf* 
[che s’pől sedűx/sedüxí facilmènt], 
che l’pöl (v)èss sedüsìt facilmèntprf* 
[che‘l pől ès sedüxíd facilmènt ‹› 
che‘l pőlvès sedüxíd facilmènt] 

sedùrrevtr | sedüs/sedüsì* 
[sedüx/sedüxí], infasnà [infaxnà], 
magà [=] 
BS: sedùser [seduxer], catramacià 
[catramačà] 

seduciméntosms →(seduzịóne) 
sedulitàsfsi →(diligènza), 

→(2sollecitùdine) 
sèduloams →(diligènte), 

→(premuróso), →(1sollécito) 
1sedùtasfs (riunịóne) | sedüta [sedűta] 

- periòdicalcst | sedüta periòdica° 
(ita) [sedűta perjòdica] 
- spirìticalcst | sedüta spirìtica* 
[sedűta spirítica] 
- 1stàntelcav (nel córso della sedùta) | 
in del córs de la sedüta* [indel córs 
dela sedűta], intàt de la sedüta* 
[intàt dela sedűta] 
- 2stàntelcav (immedịataménte, sul 
moménto) | → 

2sedùtasfs (iṇcóntro tra cliènte e 
professịonìsta) | sedüta* [sedűta] 

3sedùtasfs (pósto/pòstoa sedére, sedìle) 
| → 

4sedùtasfs (il sedérsi, lo stàre sedùto) | 
→, stà sentàt/sintàt (zó)vbprf* [stà 
sentàd/sintàd (xó)], stà incülàt 
zóvbprf* [stà iŋcülàd xó], stà 
setàtvbprf* [stà sedàd] 

1sedùtoams/vppms (stàto con le nàtiche su 
un appòggɨo; assùnto una poṣizịóne 
sedùta sìmile a qụélla dell’ụòmo: di 
animàli) | sentàt (zó) [sentàd (xó)], 
sintàt (zó) [sintàd (xó)], incülàt zó 
[iŋcülàd xó], setàt [sedàd] 
BS: sentàt [sentàd], sintàt [sintàd], 
cumudàt [cumudàd], ciapàt pòstprf 
[cjapàd pòst] 
CE: sentàt (zó) [sentàd xó], setàt 
(zó) [setàd (xó)] 

CO: sentàat (zó) [sentǎd xó], setàat 
(zó) [setǎd (xó)] 
- a lèttolcst | in setù [in setú] 

2sedùtovppms (ṣvòlto funzịóne/uffìcɨo) 
→(1lavoràto) 

3sedùtovppms (2assùnto, 1ricopèrto) | → 
4sedùtovppms (riunìto) | → 
5sedùtovppms (stàto, trovàto) | → 
6sedùtovppms (fàtto sedére) | facc 

sentà/sintà (zó) [fadį sentà/sintà 
(xó)], facc incülà zó [fadį iŋcülà xó], 
facc setà [fadį setà] 

seduttivaménteavb | in manéra 
(→seduttìva)* [in manéra 
(→seduttìva)] 

seduttìvoams | che l’esèrcita/fà 
sedüssiùprf* [che‘l exèrcita/fa 
sedüsjú], che l’tènd a (→sedùrre)prf* 
[che‘l tènd a (→sedùrre)] 

seduttóreams/sms | sedütùr* [sedütúr] 
BS: sedutùr [sedutúr] 
-trìceafs/sfs | sedütura* [=] 
BS: sedutùra* [seduturȧ] 
> gran seduttrìcelcst →(mangɨatrìce 
di ụòmini), →(mangɨaụòmini) 

seduttòrịoams →(seduttìvo) 
seduzịónesfs | sedüssiù* [sedüsjú] 
1ségasfs (tec) | rasga [raxga], rèsga 

[rèxga] 
BP: rèsga [rèxga] 
BS: ràssega [ràsegȧ] 
-ghéttasfs | rasghìsms [raxghí] 
BS: rassighìsms [rasighí], rassighìna 
[rasighinȧ] 
-ghéttosms | rasghètasfs [raxghèta], 
rasghì [raxghí] 
BS: seghèt [=], rassighì [rasighí] 

-1gónesms (gròssa séga a telàịo 
rettaṇgolàre) (tec) | rasgòt [raxgòt], 
rasgù [raxgú], refendinasfs [=] 

-2gónesms (gròssa e lùṇga séga prìva di 
telàịo con dùe mànici alle estremità) 
(tec) | rasgù [raxgú], partidùr 
[partidúr] 
BS: segàciasfs [segačȧ] 

-3gónesms (gròssa séga) (tec) | sgarzatù 
[xgarxatú] 
BS: rassegòt [rasegòt] 
- a caténalcst →(motoséga) 
- ad archéttolcst →(seghétto) 
- a dìscolcst (tec) | séga a disco°* 
(ita) [=], cercolàr [=] 
- a nàstrolcst (tec) | bindèla [=], 
cercolàr [=] 
- circolàrelcst →(séga a dìsco) 
- con làma sottìlelcst (tec) | vultì 
[vultí] 
BS: voltì [voltí] 
VS: voltì [voltí] 
- con telàịo ad àrcolcst (tec) | 
scherzùsms [scherxú] 
VB: sfèntsms [=] 

- trapeẓoidàle/trapezoidàle con 
impugnatùra a una estremitàlcst 
→(saràcco) 
> mèẓẓa ségalcst →(meẓẓaséga) 

2ségasfs (masturbazịóne) | → 
3ségasfs (nịènte, nùlla) | → 
4ségasfs (1dappòco, 3pigmèo) | → 
5ségasfs (2bròcco, 4pìppa, 1schịàppa) | 

→ 
segàbileagtv | rasgàbel* [raxgabel], che 

s’pöl rasgàprf* [che s’pől rasgà], che 
l’pöl (v)èss rasgàtprf* [che‘l pől ès 
raxgàd ‹› che‘l pőlvès raxgàd] 

+segàccɨosms →(saràcco) 
ségalasfs →(ségale) 
ségalesfs (nat) | séghelsms [=], sìghelsms 

[sighel] 
BS: ségala [ségalȧ] 

segalìgnoams (che ha un fìṣico màgro e 
ascɨùtto) | che l’gh’à ü fìsech 
màgher e söccprf* [che‘l g’à ü’ fìxeg 
magher e sötį] 

segalìnoams →(segalìgno) 
segaméntosfs | rasgadasfs [raxgada] 
segantìnosms →(segatóre) 

+-asfs → 
segaòssasmsi →(chirùrgo) 
segaòssismsi →(segaòssa) 
1segàrevtr (taglɨàre con una séga; 

recìdere, resecàre, taglɨàre) | rasgà 
[raxgà] 
BP: resgà [rexgà] 
BS: rassegà [rasegà] 

2segàrevtr (strìngere fòrte) | 
strèns/strenzì fórt/fòrt* 
[strènx/strenxí fórt/fòrt] 

3segàrevtr (sụonàre màle) | → 
4segàrevtr (3marinàre la scụòla) | → 
5segàrevtr (2boccɨàre) | → 
6segàrevtr (1falcɨàre, 2falcɨàre, 

1mịètere) | → 
7segàrevtr (2solcàre) | → 
8segàrevtr (intersecàre) | → 
segastóppịasfsi/smsi →(contadìno), 

→(villàno) 
1segàtasfs (segaménto) | → 
2segàtasfs (foràggɨo) | → 
1segàtovppms (taglɨàto con una séga; 

recìṣo, resecàto, taglɨàto) | rasgàt 
[raxgàd] 
BP: resgàt [rexgàd] 
BS: rassegàt [rasegàd] 

2segàtovppms (strétto fòrte) | strenzìt 
fórt/fòrt* [strenxíd fórt/fòrt ‹› 
strenxíffórt ‹› strenxíffòrt] 

3segàtovppms (sụonàto màle) | → 
4segàtovppms (3marinàto la scụòla) | → 
5segàtovppms (2boccɨàto) | → 
6segàtovppms (1falcɨàto, 2falcɨàto, 

1mịetùto) | → 
7segàtovppms (2solcàto) | → 
8segàtovppms (intersecàto) | → 
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9segàtoams (taglɨàto in dùe/pàrti) | 
teàt/taiàt in dò/du/parccprf* 
[teàd/tajàd in dò/du/partį] 

10segàtoams (ridótto in tàvole) | 
ridüsìt/redüsìt in assprf* 
[ridüxíd/redüxíd in as] 

11segàtosms (2segàta) | → 
1segatóresms (addétto al tàglɨo di 

legnàme/metàllo/pịètra) | rasgòt 
[raxgòt], rasghì [raxghí], rasgadùr 
[raxgadúr] 
-trìcesfs | rasgòta* [raxgòta], 
rasghina* [raxghina], rasgadura* 
[raxgadura] 

2segatóresms (falcɨatóre, mịetitóre) | → 
-trìcesfs | → 

segatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
segatrice° (ita) [=], segatrìss* 
[segatrís], màchina per rasgàprf* 
[màchina per raxgà] 
- a caténalcst →(motoséga) 
- a dìscolcst →(séga a dìsco) 
- a nàstrolcst →(séga a nàstro) 
- circolàrelcst →(séga circolàre) 

1segatùrasfs (segaménto) | → 
2segatùrasfs (sos) | rasgadüra 

[raxgadűra] 
segetàleagtv | che l’crèss in di teré 

coltïàcc/coltüràccprf* [che‘l crès indi 
teré coltivàdį/coltüràdį] 

1seggéttasfs (còmoda) | → 
2seggéttasfs (seggɨolìno, ṣgabèllo) | → 
1sèggɨosms (sèggo elettoràle) | → 

- elettoràlelcst | sègio (eletoràl)° (ita) 
[sèǧo (eletoràl)], örnesfp* [őrne] 

2sèggɨosms (9pósto/pòsto di òrgano 
collegɨàle; sedìle d’onóre, sedìle di 
dignitàri/funzịonàri/parlamentàri) | 
cadréga° [=] 

3sèggɨosms (càrica, 1dignità) | → 
BS: scagn [scaǧn], scagnèl 
[scaǧnèl], sègio [sèǧo] 

sèggɨolasfs →(sèdịa) 
seggɨolàịosms | cardighér [=], scagnì 

[scaǧní], (ü/chèl/òm) che l’fà sö i 
(→sèdịe)prf* [(ű’/chèl/òm) che‘l fa 
ső i (→sèdịe)], (ü/chèl/òm) che 
l’vènd i (→sèdịe)prf* [(ű’/chèl/òm) 
che‘l vènd i (→sèdịe)], (ü/chèl/òm) 
che l’ripara i (→sèdịe)prf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l ripara i 
(→sèdịe)] 
BS: scagnì [scaǧní], carizì [carixí] 
-asfs | cardighéra* [=], scagnina* 
[scaǧnina], (öna/chèla/dòna/fómna) 
che la fà sö i (→sèdịe)prf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna) che‘la fa 
ső i (→sèdịe)], 
(öna/chèla/dòna/fómna) che la 
(v)ènd i (→sèdịe)prf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna) che‘la 
vènd i (→sèdịe)], 
(öna/chèla/dòna/fómna) che la 
ripara i (→sèdịe)prf* 

[(őna/chèla/dòna/fómna) che‘la 
ripara i (→sèdịe)] 
BS: scagnìna* [scaǧninȧ], carizìna 
[carixinȧ] 

seggɨolàtasfs | cadregada* [=], 
scagnada* [scaǧnada] 

seggɨolìnosms | cadreghinasfs [=], 
cadreghì* [cadreghí], cadrighì* 
[cadrighí], scagnèl [scaǧnèl], scagnì 
[scaǧní] 
BS: scagnì [scaǧní], scagnilì 
[scaǧnilí] 

seggɨòlosms →(àsse del water closet) 
seggɨolónesms | cadregù [cadregú], 

scagnòt [scaǧnòt] 
BS: scagnù [scaǧnú] 

seggɨovìasfs | segiovìa° (ita) [seǧovíą], 
segiovéa* [seǧovéą] 

segherìasfs | segherìa° (ita) [segheríą], 
rasgheréa* [raxgheréą] 

1seghéttasfs (pìccola séga a màno) | 
rasghìsms [raxghí] 
BS: rassighìsms [rasighí], rassighìna 
[rasighinȧ] 

2seghéttasfs (semicérchịo dentellàto 
pósto/pòsto sul mùṣo del cavàllo e 
uṣàto per domàrlo/gụidàrlo) | 
rasghèta [raxghèta] 

seghettàrevtr | teà/taià a capèteprf* 
[teà/tajà a capète] 

seghettàrsivpi | fàs aa capèteprf* [fàs a 
capète] 

1seghettàtovppms (taglɨàto a dentèlli) | 
teàt/taiàt a capèteprf* [teàd/tajàd a 
capète] 

2seghettàtovppms (fàtto a dentèlli) | facc 
a capèteprf* [fadį a capète] 

3seghettàtoams (3dentellàto) | → 
seghéttosms (tec) | rasghètasfs 

[raxghèta], rasghì [raxghí] 
BS: seghèt [=], rassighì [rasighí] 

segmentàleagtv (segmentàrịo) | → 
1segmentàrevtr (frazịonàre 

1ulterịorménte) | frassiunà (amò) de 
piöprf* [frasjunà (amò) de pjő] 

2segmentàrevtr (suddivìdere a 
segménti) | 
divìd/diìd/dividì/diidì/scompartì a 
segmènccprf* [divíd/dividí/scompartí 
a segmèntį] 

segmentàrịoams (relatìvo a un 
segménto) | d’ü semmèntlcge°* /-
mm-/ (ita) [d’ü’ semmènt] 

segmentàrsivpi (suddivìdersi a 
segménti) | 
dividìs/diidìs/divìdes/diìdes/scompar
tìs a segmènccprf* 
[dividís/divides/scompartís a 
segmèntį] 

1segmentàtoams/vppms (frazịonàto 
1ulterịorménte) | frassiunàt (amò) de 
piöprf* [frasjunàd (amò) de pjő] 

2segmentàtoams/vppms (suddivìṣo a 
segménti) | dividìt/diidìt/scompartìt 

a segmènccprf* [dividíd/scompartíd a 
segmèntį] 

segméntosms | semmènt°* /-mm-/ (ita) 
[=] 
BS: segmènt (ita) [=], ciapèl [čapèl] 

segnacàrtesmsi →(segnalìbro) 
segnaccèntosms →(accènto gràfico) 
segnàcolosms →(inségna), →(sìmbolo) 
segnafìlesmsi →(rigatóre) 
1segnalàbileagtv (che pụò èssere 

segnalàto) | segnalàbel* 
[seǧnalabel], che s’pöl segnalàprf* 
[che s’pől seǧnalà], che l’pöl (v)èss 
segnalàtprf* [che‘l pől ès seǧnalàd ‹› 
che‘l pőlvès seǧnalàd] 

2segnalàbileagtv (notévole, pregévole) | 
→ 

segnalaméntosms | segnalamét* 
[seǧnalamét] 

segnalàrevtr | segnalà [seǧnalà] 
BS: segnalà [seǧnalà] 

segnalàrsivpi | segnalàs [seǧnalàs] 
1segnalataménteavb (specɨalménte) | 

→ 
2segnalataménteavb (1evidenteménte) | 

→ 
3segnalataménteavb (notevolménte) | 

→ 
1segnalàtovppms | segnalàt [seǧnalàd] 

BS: segnalàt [seǧnalàs] 
2segnalàtoams (importànte, insìgne) | 

→ 
3segnalàtoams (eccezịonàle) | → 
segnalatóresms | segnaladùr* 

[seǧnaladúr] 
-trìcesfs | segnaladura* [seǧnaladura] 

segnalazịónesfs | segnalassiù 
[seǧnalasjú] 

1segnàlesms (indicazịóne 
acùstica/viṣìva per comunicàre; 
apparécchịo/dispoṣitìvo uṣàto per la 
traṣmissịóne di tàli indicazịóni; 
segnàle stradàle) | segnàl [seǧnàl] 
BS: segnàl [seǧnàl] 
CE: segnàl [seǧnàl] 
CO: segnàal [seǧnǎl] 
- di allàrmelcst | segnàl de alarme* 
[seǧnàl de alarme] 
- di avvìṣolcst | segnàl de aìso/avìs* 
[seǧnàl de avixo/avíx] 
- di fùmolcst | segnàl de föm°* 
[seǧnàl de főm] 
- di perìcololcst | segnàl de perìcol°* 
[seǧnàl de pericol] 
- di prescrizịónelcst | segnàl de 
prescrissiù* [seǧnàl de prescrisjú] 
- di soccórsolcst | segnàl de 
socórs/sucùrs°* [seǧnàl de 
socórs/sucúrs] 
- oràrịolcst | segnàl orare°* [seǧnàl 
orare] 
- stradàlelcst | segnàl stradàl°* 
[seǧnàl stradàl] 

2segnàlesms (semàforo ferroviàrịo) | → 
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3segnàlesms (indìzịo, ségno, tràccɨa) | 
→ 

4segnàlesms (segnalìbro) | → 
segnalèticasfs | segnài stradàiprf [seǧnàį 

stradàį], segnalética° (ita) 
[seǧnalética] 
BS: segnài stradàiprf [seǧnàį stradàį] 
- stradàlelcst | segnalética stradàl° 
(ita) [seǧnalética stradàl], segnài 
stradài°* [seǧnàį stradàį] 
- oriẓẓontàlelcst | segnalética 
orisontàl° (ita) [seǧnalética 
orixontàl] 
- verticàlelcst | segnalética verticàl° 
(ita) [seǧnalética verticàl] 

segnalèticoams | segnalético° (ita) 
[seǧnalético], che l’sèrv a 
segnalàprf* [che‘l sèrv a seǧnalà], 
che l’sèrv a fà 
riconòss/riconossì/recognòssprf* 
[che‘l sèrv a 
riconòs/riconosí/recoǧnòs] 

segnalìbrosms | segnàcol [seǧnacol] 
BS: giandìnasfs [ǧandinȧ] 

segnalìneesfsi/smsi →(gụardịalìnee) 
segnapàssismsi (pacemaker) | → 
segnapóstosms | segnapòst°* (ita) 

[seǧnapòst], cartelì/taghèta de la 
prenotassiùprf* [cartelí/targhèta dela 
prenotasjú] 

segnaprèzzosms | segnaprése°* (ita) 
[seǧnapréxe], segnaprésse°* (ita) 
[seǧnaprése], cartelì/taghèta/etichèta 
(del présse/prése)prf* 
[cartelí/targhèta (del prése/préxe)] 

segnapùntismfsi/smsi | segnapóncc°* 
(ita) [seǧnapóntį], segnapùncc°* 
(ita) [seǧnapúntį] 

1segnàrevtr (distìṇgụere/notàre/pórre in 
rilịèvo con l’ùṣo di ségni 
convenzịonàli; pórre un ségno di 
riconosciménto su qụalcòsa; 
ottenére un pùnto a favóre, fàre 
goal: negli sport o nei 
gɨòchi/gɨụòchi; indicàre, mostràre: 
di struménto) | segnà [seǧnà], signà 
[siǧnà] 
BS: segnà [seǧnà] 

2segnàrevtr (annotàre, 1notàre, 
prèndere nòta, registràre) | → 

3segnàrevtr (méttere in cónto la mèrce 
da pagàre, registràre una sómma; 
scrìvere) | segnà (zó)°* [seǧnà (xó)], 
signà (zó)°* [siǧnà (xó)] 

4segnàrevtr (1graffịàre, 1incìdere, 
6rigàre; costituìre, rappreṣentàre; 
lascɨàre il ségno; diṣonoràre, 
marchịàre d’infàmịa; fàre il ségno 
della cróce) | segnà°* [seǧnà], 
signà°* [siǧnà] 

5segnàrevtr (solcàre) | → 
1segnàrsivpi (fàre il ségno della cróce) | 

fà ‘l sègn de la crusprf* [fà ‘l 
sèǧn/sèįn dela crux], segnàs (col 

sègn de crus)prf [seǧnàs (col 
sèǧn/sèįn de crux)] 
BS: segnàs [seǧnàs] 

2segnàrsivpi (firmàrsi, 1sottoscrìvere) | 
→ 

3segnàrsivpi (iscrìversi) | → 
segnasùbsms | bòa di subprf* [bòą di 

sub] 
segnataménteavb →(1particolarménte), 

→(specɨalménte) 
segnatàrịosms →(firmatàrịo) 

-asfs → 
1segnatèmposms (parchìmetro) | → 
2segnatèmposms (marcatèmpo) | → 
1segnàtovppms 

(distìnto/notàto/pósto/pòsto in 
rilịèvo con l’ùṣo di ségni 
convenzịonàli; pósto/pòsto un ségno 
di riconosciménto su qụalcòsa; 
ottenùto un pùnto a favóre, fàtto 
goal: negli sport o nei 
gɨòchi/gɨụòchi; indicàto, mostràto: 
di struménto) | segnàt [seǧnàd], 
signàt [siǧnàd] 
BS: segnàt [seǧnàd] 

2segnàtovppms (annotàto, 1notàto, préso 
nòta, registràto) | → 

3segnàtovppms (mésso in cónto la mèrce 
da pagàre, registràto una sómma; 
scrìvere) | segnàt (zó)°* [seǧnàd 
(xó)], signàt (zó)°* [siǧnàd (xó)] 

4segnàtovppms (1graffịàto, 1incìṣo, 
6rigàto; costituìto, rappreṣentàto; 
lascɨàto il ségno; diṣonoràto, 
marchịàto d’infàmịa; fàtto il ségno 
della cróce) | segnàt°* [seǧnàd], 
signàt°* [siǧnàd] 

5segnàtovppms (solcàto) | → 
6segnàtovppms (fàtto il ségno della 

cróce) | facc ol sègn de la crusprf* 
[facc ol sèǧn/sèįn dela crux], segnàt 
(col sègn de crus)prf [seǧnàd (col 
sèǧn/sèįn de crux)] 

7segnàtovppms (firmàto, 1sottoscrìtto) | 
→ 

8segnàtovppms (1iscrìtto) | → 
9segnàtoams (registràto per scrìtto; 

contrassegnàto, mésso in evidènza) | 
segnàt°* [seǧnàd], signàt°* [siǧnàd] 

10segnàtoams (affaticàto, 3provàto) | → 
segnatóịosms →(1truschìno) 
1segnatùrasfs (indicazịóne della 

collocazịóne di lìbri/regìstri/volùmi 
nelle biblịotèche pósta/pòsta sul lóro 
dòrso) | segnadüra [seǧnadűra] 

2segnatùrasfs (per àltre accezịóni) | 
segnadüra* [seǧnadűra] 

segnavèntosms | segnaènt* (ita) 
[segnavènt] 

segnavìasms | segnavìa° (ita) 
[seǧnavíą], indicassiù del sentérprf* 
[indicasjú del sentér] 

+segnéttosms (pìccolo ségno) | segnì 
[seǧní], segnèt [seǧnèt] 

ségnicoams | relatìv a i sègn 
linguìsticiprf* [relatív ai sèǧn/sèįn 
liŋgyístici], di sègn linguìsticilcge* 
[di sèǧn/sèįn liŋgyístici] 

1ségnosms (figùra traccɨàta su una 
superfìcịe/superfìcɨe; imprónta, 
indìzịo, tràccɨa; 1cénno; eleménto 
uṣàto per distìṇgụere 
qụalcòsa/qụalcùno, sìmbolo; lìmite 
di convenịènza/opportunità; 
bersàglɨo) | sègn [sèǧn/sèįn], sign 
[siǧn/siįn] 
BS: sègn [sèǧn] 
-gnéttosms | segnì [seǧní], segnèt 
[seǧnèt] 
- di ferìtalcst →(cicatrìce) 
- di ṣbèrlalcst | tigasfs [=] 
- del cịèlo/cɨèlolcst | sègn/sign del 
cél°* (ita) [sèǧn/siǧn del cél] 
- della crócelcst | sègn/sign de la crus 
[sèǧn/siǧn dela crux] 
- dello ẓodìacolcst | sègn/sign del 
zodìaco°* (ita) [sèǧn/siǧn del 
xodiąco] 
- distintìvolcst | sègn/sign distitnìv* 
/-f/ [sèǧn/siǧn distintív] 
- gràficolcst | sègn/sign gràfico° (ita) 
[sèǧn/siǧn gràfico], sègn/sign 
gràfech* [sèǧn/siǧn grafeg] 
- ẓodịacàlelcst →(ségno dello 
ẓodìaco) 
> ségni del tèmpolcst | sègn/sign del 
tép°* (ita) [sèǧn/siǧn del tép] 
> ségni particolàrilcst | sègn/sign 
particolàr°* (ita) [sèǧn/siǧn 
particolàr] 

2ségnosms 
(fàtto/eleménto/manifestazịóne/circo
stànza che permétte di 
dedùrre/riconóscere una realtà; 
manifestazịóne di sentiménto o stàto 
fìṣico; sìntomo di una condizịóne 
fìṣica; ricòrdo/testimonịànza di 
un’esperịènza, effètto di azịóni 
eṣemplàri che persìste nella 
memòrịa/stòrịa; àtto volontàrịo che 
rivéla un’intenzịóne; eleménto 
gràfico con cùi si contrasségna il 
pùnto a cùi si è arrivàti o si déve 
arrivàre) | sègn* [sèǧn/sèįn], sign* 
[siǧn/siįn] 

3ségnosms (inségna, vessìllo) | → 
4ségnosms (obịettìvo) | → 
5ségnosms (immàgine) | → 
6ségnosms (costellazịóne, stélla) | → 
segnóresms →(signóre) 

+-asfs → 
segnoreggɨàrevintr/vtr →(signoreggɨàre) 
segnorìasfs →(signorìa) 
ségosms (animàle) (sos) | sif [siv] 

BS: séf [sév] 
ségolosms →(falcétto) 
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1segónesms (gròssa séga a telàịo 
rettaṇgolàre) (tec) | rasgòt [raxgòt], 
rasgù [raxgú], refendinasfs [=] 

2segónesms (gròssa e lùṇga séga prìva 
di telàịo con dùe mànici alle 
estremità) (tec) | rasgù [raxgú], 
partidùr [partidúr] 

3segónesms (gròssa séga) (tec) | 
sgarzatù [xgarxatú] 

segósoams | che l’conté/contègn° sifprf* 
[che‘l conté/contèǧn/contèįn siv], 
ucc de sifprf* [utį de siv] 

segregaméntosms →(segregazịóne) 
1segregàrevtr (allontanàre, confinàre, 

estrométtere, 2emarginàre, internàre, 
1iṣolàre) | → 
BS: segregà [=] 

2segregàrevtr (méttere in 
iṣolaménto/qụaranténa) | mèt/metì in 
isolamènt/quaranténaprf* [mèt/metí 
in ixolamènt/cyaranténa] 

3segregàrevtr (privàre della libertà 
personàle) | prïà de la libertà 
personàlprf* [privà dela libertà 
personàl] 

segregàrsivpi →(appartàrsi), 
→(iṣolàrsi) 
BS: segregàs [=] 

segregataménteavb | in manéra 
(→segregàta)* [in manéra 
(→segregàta)], in manéra 
scondida/scusa* [in manéra 
scondida/scuxa] 

1segregàtovppms (allontanàto, 
2appartàto, 3appartàto, confinàto, 
estromésso, 2emarginàto, internàto, 
1iṣolàto) | → 
BS: segregàt [segregàd] 

2segregàtovppms (mésso in 
iṣolaménto/qụaranténa) | metìt in 
isolamènt/quaranténaprf* [metíd in 
ixolamènt/cyaranténa] 

3segregàtovppms (privàto della libertà 
personàle) | prïàt de la libertà 
personàlprf* [privàd dela libertà 
personàl] 

4segregàtoams/vppms (3appartàto, 
2iṣolàto) | → 

5segregàtoams/vppms (3iṣolàto) | → 
segregazịónesfs | segregassiù°* 

(ita)(lad) [segregasjú] 
- razzịàlelcst →(discriminazịóne 
razzịàle) 

segregazịonìṣmosms 
→(discriminazịóne razzịàle) 

segregazịonìstasttv | segregassionista° 
(ita) [segregasjonista], 
segregassiunista° (ita) 
[segregasjunista], segregassionésta* 
[segregasjonésta], segregassiunésta* 
[segregasjunésta] 

segregazịonìsticoams | 
segregassionìstico° (ita) 
[segregasjonístico], 

segregassiunìstico° (ita) 
[segregasjunístico], 
segregassionéstech* 
[segregasjonésteg], 
segregassiunéstech* 
[segregasjunésteg], de la 
discriminassiù/segregassiù 
rassiàllcge* [dela 
discriminasjú/segregasjú rasjàl] 

segrétasfs (cèlla d’iṣolaménto per 
prigɨonịèri) | segréta° (ita) [=] 

segretaménteavb | in manéra 
secréta/segréta* [=], in manéra mia 
manifèsta* [in manéra mią 
manifèsta] 

segretàrevtr | segretà° (ita) [=], 
secretà° (ita) [=] 

segretarịàleagtv | del segretarelcge* [=] 
segretarịàtosms | segretariàt* 

[segretarjàt] 
segretarịéscoams →(segretarịàle) 
segretàrịosms | segretare [=] 

BS: segretàre [segretare] 
- d’aẓịèndalcst | segretare 
d’asiènda°* [segretare d’axjènda] 
-asfs | segretària [segretarja] 
BS: segretària [segretarjȧ] 
- d’aẓịèndalcst | segretària 
d’asiènda°* [segretarja d’axjènda] 

segretàtoams/vppms | segretàt° (ita) 
[segretàd], secretàt° (ita) [secretàd] 

segretazịónesfs | segretassiù° (ita) 
[segretasjú] 

segreterìasfs | segreteréa [segreteréą], 
segreterìa° (ita) [segreteríą] 
- di stàtolcst | segreteréa de sta(o)* 
[segreteréą de stat(o)] 
- telefònicalcst | segreteréa (del 
telèfono)°* [segreteréą (del 
telèfono)], segreterìa telefònica° 
(ita) [segreteríą telefònica], 
segreteréa telefònega* [segreteréą 
telefònega] 

segretézzasfs | segretèssa [segretèsa] 
segretịèresms →(confidènte) 

+-asfs → 
1segrétoams (5appartàto, solitàrịo: di 

lụògo) | → 
- baṇcàrịolcst | secrét/segrét 
bancare* [secrét/segrét baŋcare] 
- confessịonàlelcst | secrét/segrét 
confessionàl/confessiunàl/sacrament
àl* [secrét/segrét 
confesjonàl/confesjunàl/sacramentàl
] 
- della confessịonàlelcst →(segréto 
confessịonàle) 
- di Pulcinèllalcst | secrét/segrét de 
Boracinèla* (ita) [secrét/segrét de 
Boracinèla] 
- di stàtolcst | secrét/segrét de 
stat(o)* [secrét/segrét de stat(o)] 

- d’uffìcɨolcst | secrét/segrét 
d’öfésse* [secrét/segrét d’öfése], 
secrét/segrét de börò* [=] 
- professịonàlelcst | secrét/segrét 
professionàl/professiunàl/prufessiun
àl* [secrét/segrét 
profesjonàl/profesjunàl/prufesjunàl] 
- sacramentàlelcst →(segréto 
confessịonàle) 
> in segrétolcav | in secrét/segrét* 
[=] 
> nel segréto dilcpr | in d’ü löch/pòst 
scondìt/scus/intambàt* [indü’ 
lőg/pòst scondíd/scux/intambàd] 

2segrétoams (celàto, nascósto; 
1compịùto/1compìto di nascósto, non 
réso pùbblico; riservàto, non 
divulgàto; non accessìbile (a tùtti)) | 
secrét [=], segrét [=] 
BS: segrét [=] 

3segrétoams (chịùso nella pàrte pịù 
profónda dell’ànimo) | seràt in del 
(→12ìntimo)prf* [seràt in del 
(→12ìntimo)], seràt in de la 
(→12ìntimo)prf* [seràt indela 
(→12ìntimo)], secrét* [=], segrét* 
[=] 

4segrétoams (che ṣvòlge un servìzịo 
particolàre: di qụalcùno) | secrét* 
[=], segrét* [=] 

5segrétoams (fidàto, riservàto: di 
qụalcùno) | → 

6segrétosms (fàtto/notìzịa/realtà che 
non si vụòle o non si déve rivelàre a 
nessùno; artifìcɨo/espedịènte/mèẓẓo 
tenùto celàto per interèsse/utilità) | 
secrét [=], segrét [=] 

7segrétosms (dispoṣitìvo di chịusùra di 
serratùre) | secrét°* [=], segrét°* [=] 

8segrétosms (cassétto/tàsca che non si 
véde) | cassèt/cassetì 
scondìt/scus/intambàtprf* 
[casèt/casetí 
scondíd/scux/intambàd], (→tàsca) 
scondida/scusa/intambàdaprf* 
[(→tàsca) 
scondida/scuxa/intambada] 

9segrétosms (2risèrbo, riservatézza, 
segretézza) | → 

10segrétosms (12ìntimo) | → 
11segrétoavb (di nascósto, 

segretaménte) | → 
1segụàcesttv (chi ségụe in dettàmi di 

dottrìna/ideologìa/religɨóne/etc., 
fautóre, sostenitóre) | ü/chèl che 
l’va/và dré a (v)ergót(a)/(v)ergüprf* 
[ű’/chèl che‘l va dré a 
vergót(a)/vergű], ü/chèl che l’ségüe 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* [ű’/chèl che‘l 
ségÿe vergót(a)/vergű], sostegnidùr 
de (v)ergót(a)/(v)ergüprf* 
[sosteǧnidúr de vergót(a)/vergű], 
öna/chèla/persuna che la va/và dré a 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* 
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[őna/chèla/persuna che‘la va dré a 
vergót(a)/vergű], öna/chèla/persuna 
che la ségüe (v)ergót(a)/(v)ergüprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la ségÿe 
vergót(a)/vergű], sostegnidura de 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* [sosteǧnidura 
de vergót(a)/vergű] 

2segụàceagtv (affluènte) | → 
3segụàceagtv (che ségụe, successìvo) | 

che l’va/và dré a 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* [che‘l va dré 
a vergót(a)/vergű], che l’ségüe 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* [che‘l ségÿe 
vergót(a)/vergű], → 

4segụàceagtv (che prèsta estrèma 
attenzịóne) | atènt féss/fiss* [atènt 
fés/fis] 

segụènteagtv/sttv (che vịène 
immedịataménto dópo/dòpo, 
successìvo) | seguènt (ita) [segyènt], 
(ü/chèl) che l’vé dòpo/pós/despòprf* 
[(ű’/chèl) che‘l che‘l vé 
dòpo/póx/despò], (ü/chèl) che l’vé 
de sèguetprf* [(ű’/chèl) che‘l vé de 
sègyet], (öna/chèla/persuna) che la 
vé dòpo/pós/despòprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la vé 
dòpo/póx/despò], 
(öna/chèla/persuna) che la vé de 
sèguetprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la vé de sègyet] 
BS: seguènt [segyènt] 
CE: seguént [segyént] 
CO: seguèent [segyěnt] 

segụènzasfs →(seqụènza) 
1segùgɨosms (càne) | saüs [saűx], cà de 

cassaprf* [ca’ de casa] 
BS: segùgio (ita) [seguǧo] 
CE: seös [seőx] 

2segùgɨosms (investigatóre) | → 
3segùgɨosms (agènte, polizịòtto, ṣbìrro) 

| → 
1segụìrevtr (andàre dịètro a 

qụalcòsa/qụalcùno) | següì (IIIb) 
[segÿí], indà/andà/stà dré [=], 
(v)ègn/(v)egnì dré [vèǧn/vèįn/veǧní 
dré], tègn/tegnì a la cròpa/gròpaprf 
[tèǧn/tèįn/teǧní ala cròpa/gròpa] 
BS: stà/nà dré [=], séguer [ségyer] 
CE: andà/stà/tègniga adré 
[andà/stà/teǧniga adré] 
CO: andàa/végner adrée 
[andǎ/véǧner adrê] 
- attentaméntelcst | (→1segụìre) con 
atensiù/cüra* [(→1segụìre) con 
atensjú/cűra] 
> a segụìrelcpr | de sèguet* [de 
sègyet] 

2segụìrevtr (pedinàre, tallonàre) | 
següì* (IIIb) [segÿí], indà/andà/stà 
dré* [=], (v)ègn/(v)egnì dré* 
[vèǧn/vèįn/veǧní dré], tègn/tegnì a 
la cròpa/gròpaprf* [tèǧn/tèįn/teǧní 
ala cròpa/gròpa] 

3segụìrevtr (avanzàre vèrso una 
determinàta direzịóne; tenére dịètro 
con lo ṣgụàrdo al moviménto di 
qụalcòsa/qụalcùno; prestàre 
attenzịóne per 
assìstere/controllàre/sorveglɨàre; 
non abbandonàre con 
affètto/pensịèro qụalcùno; 
accettàre/propugnàre/sostenére 
dottrìna/ideologìa/religɨóne/etc.; 
scéglɨere qụalcùno cóme gụìda 
spirituàle; méttere rigorosaménte in 
pràtica nòrma/règola/etc.; accettàre 
un’opinịóne autorévole; stàre dịètro 
all’evòlversi di una tendènza 
uniformàndosi; tenérsi al corrènte su 
un determinàto 
argoménto/avveniménto, tenérsi 
aggɨornàto sulla vìta 
artìstica/culturàle; ascoltàre/lèggere 
con assiduità; andàre dịètro con 
attenzịóni alle argomentazịóni di 
qụalcùno per comprènderle; 
freqụentàre córsi/lezịóni/etc.) | 
següì* (IIIb) [segÿí], indà/andà/stà 
dré* [=] 

4segụìrevintr (venìre dópo/dòpo nel 
tèmpo, venìre dópo/dòpo nello 
spàzịo, venìre dópo/dòpo in un 
órdine; accadére successivaménte 
accadére di consegụènza; 
continuàre) | següì (IIIb) [segÿí], 
indà/andà/stà dré [=], (v)ègn/(v)egnì 
dré [vèǧn/vèįn/veǧní dré], sübentrà 
[=] 

5segụìrevintr (accadére, 1avvenìre, 
capitàre, succèdere) | → 

1segụitaménteavb (successivaménte) | 
→ 

2segụitaménteavb (in successịóne 
contìnua e ordinàta) | in processiù* 
[in procesjú], ü dré a l’óter in 
manéra contìnüa/contönia e 
ordinada/urdinada* [ű’ dré al óter in 
manéra continÿa/contőnja e 
ordinada/urdinada] 

segụitàrevintr/vtr | seguità [segyità] 
BS: segötà [=] 

segụitàtoams/vppms | seguitàt [segyitàd] 
BS: segötàt [segötàd] 

segụitatóresms →(1segụàce) 
+-trìcesfs → 

1segụìtoams/vppms (andàto dịètro a 
qụalcòsa/qụalcùno) | següìt [segÿíd], 
indàcc/andàcc/stacc dré 
[indàdį/andàdį/stadį dré], (v)egnìt 
dré [veǧníd dré], tegnìt a la 
cròpa/gròpaprf [teǧníd ala 
cròpa/gròpa] 
BS: stat/nàt dré [stad/nad dré], 
seguìt [segyíd] 
CE: andàt/stàt/astàt/tegnìt adré 
[andàt/andàd/stat/astàt/teǧníd adré] 

CO: andàt/vegnìit adrée 
[andàt/veǧnîd adrê] 
- attentaméntelcst | (→1segụìto) con 
atensiù/cüra* [(→1segụìto) con 
atensjú/cűra] 

2segụìtoams/vppms (pedinàto, tallonàto) | 
següìt* [segÿíd], 
indàcc/andàcc/stacc dré* 
[indàdį/andàdį/stadį dré], (v)egnìt 
dré* [veǧníd dré], tegnìt a la 
cròpa/gròpaprf* [teǧníd ala 
cròpa/gròpa] 

3segụìtoams/vppms (avanzàtovèrso una 
determinàta direzịóne; tenùto dịètro 
con lo ṣgụàrdo al moviménto di 
qụalcòsa/qụalcùno; prestàto 
attenzịóne per 
assìstere/controllàre/sorveglɨàre; 
non abbandonàto con 
affètto/pensịèro qụalcùno; 
accettàto/propugnàto/sostenùto 
dottrìna/ideologìa/religɨóne/etc.; 
scélto qụalcùno cóme gụìda 
spirituàle; mésso rigorosaménte in 
pràtica nòrma/règola/etc.; accettàto 
un’opinịóne autorévole; stàto dịètro 
all’evòlversi di una tendènza 
uniformàndosi; tenùto al corrènte su 
un determinàto 
argoménto/avveniménto, tenùto 
aggɨornàto sulla vìta 
artìstica/culturàle; ascoltàto/lètto 
con assiduità; andàto dịètro con 
attenzịóni alle argomentazịóni di 
qụalcùno per comprènderle; 
freqụentàto córsi/lezịóni/etc.) | 
següìt* [segÿí], indàcc/andàcc/stacc 
dré* [indàdį/andàdį/stadį dré] 

4segụìtoams/vppms (venùto dópo/dòpo 
nel tèmpo, venùto dópo/dòpo nello 
spàzịo, venùto dópo/dòpo in un 
órdine; accadùto successivaménte 
accadùto di consegụènza; 
continuàto) | següìt* [segÿíd], 
indàcc/andàcc/stacc dré* 
[indàdį/andàdį/stadį dré], (v)egnìt 
dré* [veǧníd dré], sübentràt 
[sübentràd] 

5segụìtoams/vppms (accadùto, 1avvenùto, 
capitàto, 1succedùto/succèsso) | → 

6segụìtosms (cɨò che è 5segụìto) | chèl 
che l’è (→5segụìto)prf* [chèl che‘l è 
(→5segụìto)] 

1ségụitosms (insịème di persóne che 
accompàgnano/ségụono un 
personàggɨo importànte; insịème di 
persóne che sostèṇgono 
dottrìna/ideologìa/religɨóne/etc.; 
seqụènza/successịóne di 
avveniménti) | sèguet [sègyet] 
BS: sèguit [sègyit] 
> al ségụitolcag | al sèguet* [al 
sègyet] 
> a ségụito dilcpr →(in ségụito a) 



S 
 

1838 

> di ségụitolcav | de sèguet [de 
sègyet] 
BS: de sèguit [de sègyit] 
CE: da sèguet/sèguit [da 
sègyet/sègyit] 
> in ségụitolcav | in sèguet [in 
sègyet] 
BS: en sèguit [en sègyit] 
CE: an sèguet/sèguit [an 
sègyet/sègyit] 
> in ségụito alcpr | in sèguet a* [in 
sègyet a] 
> nel ségụitolcav | in del sèguet 
[indel sègyet] 

2ségụitosms (approvazịóne/favóre 
collettìvo; 
continuazịóne/prosecuzịóne di 
raccónto/narrazịóne; consegụènza, 
risultàto) | sèguet* [sègyet] 

3ségụitosms (insegụiménto) | → 
1segụitóresms (1segụàce) | → 

+-trìcesfs → 
2segụitóreams (3segụàce) | → 
sèiancar/smsi/sfp | sés [séx] 

BS: sés [séx] 
CE: sés [séx] 
CO: sées [sêx] 

seicentéscoams | del Sés-sènt(o)lcge* 
/şéşşènt(o)/ [del Séx-sènt(o) ‹› del 
Séssènt(o)] 

seicèntoancar/smsi | sés-sènt(o) 
/şéşşènt(o)/ [séx-sènt(o) ‹› 
séssènt(o)] 

seimìlaancar/smsi | sés méla°* [séx-méla] 
seìnosms | sés scars/iscàrsprf* [séx scars 

‹› sésiscàrs] 
seitansmsi (gia) /sèįtaŋ/ (ali) | ← 

/şeįtàn/ 
sélcesfs (sos) | sélce° (ita) [=] 

BS: sèles [sèlex] 
selcɨaịosms →(selcɨatóre) 

+-asfs → 
selcɨaịòlosms →(selcɨatóre) 

+-asfs → 
selcɨàrevtr | lastregà [=], solà/sölà de 

préda/réss/rissöl/sassprf* [solà/sölà 
de préda/rés/risől/sas] 
BS: (en)ressolà [(en)resolà], ressà 
[resà], salezà [salexà] 

selcɨaròlosms →(selcɨatóre) 
+-asfs → 

1selcɨàtasfs (sassàta) | → 
2selcɨàtasfs (stràda lastricàta) | strada 

lastregada [=], strada solada/sölada 
de prédaprf [strada solada/sölada de 
préda] 

1selcɨàtoams/vppms | lastregàt [lastregàd], 
solàt/sölàt de 
préda/réss/rissöl/sassprf* [solàd/sölàd 
de préda/rés/risől/sas] 
BS: (en)ressolàt [(en)resolàd], ressàt 
[resàd], salezàt [salexàd] 

2selcɨàtosms (pavimentazịóne costituìta 
da cɨòttoli/blòcchi/làstre/pịètre) | söl 

de préda/réss/rissöl/sassprf* [sől de 
préda/rés/risől/sas], réss [rés] 
BS: rés de cógoiprf [rés de cógoį], 
salìzol [salixol], ressöl [resől] 

selcɨatóresms | (ris)sulì [(ri)sulí], 
(ris)sölì [(ri)söli], söculì [söculí] 
BS: rissì [risí], salizì [salixí], sulì 
[sulí] 
+-trìcesfs | (ris)sulina* [(ri)sulina], 
(ris)sölina* [(ri)sölina], söculina* 
[=] 
BS: rissìna* [risinȧ], salizìna* 
[salixinȧ], sulìna [sulinȧ] 

selcɨatùrasfs →(il selcɨàre) 
selcìnosms →(selcɨatóre) 

+-asfs → 
1selenịànoams (relatìvo alla lùna) | de la 

lünalcge* [dela lűna] 
2selenịànosms (immaginàrịo abitànte 

della lùna) | abitànt/abitadùr/paisà 
de la lünaprf* [abitànt/abitadúr/paįxà 
dela lűna] 
-asfs | abitànt/abitadura/paisana de la 
lünaprf* [abitànt/abitadura/paįxana 
dela lűna] 

1selènicoams (lunàre) | → 
2selènicoams (biẓẓàrro, fantàstico, 

1irreàle) | → 
3selènicoams (derivàto del selènịo) | 

deriàt/derïàt2^ del selénioprf* 
[derivàd del selénjo] 

selènịosms (sos) | selénio° (ita) 
[selénjo] 
BS: selénio [selénjo] 

1selenìtaagtv (lunàtico) | → 
2selenìtasttv (2selenịàno) | → 
selenìteagtv (lunàre) | → 
1selenìticoams 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
lùna) | de la lünalcge* [dela lűna], 
(→caratterìstico) de la lünaprf* 
[(→caratterìstico) dela lűna] 

2selenìticoams (sìmile a qụéllo della 
lùna: di chịaróre) | cóme chèl de la 
lünalcco* [cóme chèl dela lűna], 
compàgn de chèl de la lünalcco* 
[compàǧn/compàįn de chèl dela 
lűna], sìmel a chèl de la lünalcco* 
[simel a chèl dela lűna] 

3selenìticoams (che vìve sulla lùna) | 
che l’campa/viv sö la lünaprf* [che‘l 
campa/viv söla lűna] 

selenodeṣìasfs | stöde de la lünaprf* 
[stőde dela lűna] 

selenodóntesms (ruminànte) | → 
selenografìasfs | 

descrissiù/rapresentassiù de la 
lünaprf* [descrisjú/raprexentasjú dela 
lűna] 

1selenogràficoams (relatìvo alla 
selenografìa) | de la 
descrissiù/rapresentassiù de la 
lünalcge* [dela 
descrisjú/raprexentasjú dela lűna] 

2selenogràficoams (relatìvo alla 
poṣizịóne di un pùnto sul dìsco della 
lùna) | de la posissiù d’ü pónt/punt 
söl disco de la lünalcge* [dela poxisjú 
d’ü’ pónt/punt söl disco dela lűna] 

selenògrafosms | stödiùs/stüdiùs de la 
descrissiù/rapresentassiù de la 
lünalcge* [stödjúx/stüdjúx dela 
descrisjú/raprexentasjú dela lűna] 
+-asfs | stödiusa/stüdiusa de la 
descrissiù/rapresentassiù de la 
lünalcge* [stödjuxa/stüdjuxa dela 
descrisjú/raprexentasjú dela lűna] 

selenologìasfs →(selenodeṣìa) 
selenològicoams (relatìvo alla 

selenologìa) | de la lünalcge* [dela 
lűna] 

selenòlogosms | stödiùs/stüdiùs de la de 
la lünalcge* [stödjúx/stüdjúx dela 
lűna] 
-asfs | stödiusa/stüdiusa de la de la 
lünalcge* [stödjuxa/stüdjuxa dela 
lűna] 

selenòṣisfsi | selenósi° (ita) [selenóxi], 
intossicassiù de selénioprf* 
[intosicasjú de selénjo] 

selenotopografìasfs →(selenodeṣìa) 
selettivaménteavb | in manéra 

seletiva/seletìa* [in manéra 
seletiva], con d’öna sièlta/selessiù* 
[condöna sjèlta/selesjú] 

selettivitàsfsi | seletività° (ita) [=], 
seletevetà* [=] 

selettìvoams | seletìv°* /-f/ (ita)(lad) 
[seletív] 
BS: seletìv /-f/ [seletív] 

selettocoltùrasfs →(breeding) 
selettóreams/sms | seletùr°* (ita)(lad) 

[seletúr] 
BS: seletùr [seletúr] 
-trìceafs/sfs | seletura* [=] 
BS: seletùra* [seletúrȧ] 

selezịonàrevtr | selessionà°* (ita)(lad) 
[selesjonà], selessiunà°* (ita)(lad) 
[selesjunà] 

selezịonàtoams/vppms | selessionàt°* 
(ita)(lad) [selesjonàd], selessiunàt°* 
(ita)(lad) [selesjunàd] 

selezịonatóresms | selessionadùr°* 
(ita)(lad) [selesjonadúr], 
selessiunadùr°* (ita)(lad) 
[selesjunadúr] 
- vìdeolcst →(mouse) 
-trìcesfs | selessionadura°* (ita)(lad) 
[selesjonadura], selessiunadura°* 
(ita)(lad) [selesjunadura] 

selezịonatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
selessionatrice° (ita) 
[selesjonatrice], selessionatrìss* 
[selesjonatrís], selessiunatrìss* 
[selesjunatrís], màchina per 
selessionà/selessiunàprf* [màchina 
per selesjonà/selesjunà] 
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selezịónesfs | selessiù°* (ita)(lad) 
[selesjú] 
BS: selessiù [selesjú] 
- naturàlelcst | selessiù natöràl°* 
(ita) [selesjú natöràl] 
- professịonàlelcst | selessiù 
professionàl°* (ita) [selesjú 
profesjonàl], selessiù professiunàl°* 
(ita) [selesjú profesjunàl] 
- sessuàlelcst | selessiù sessüàl°* (ita) 
[selesjú sesüàl] 

selezịonìsticoams | selessionìstico° (ita) 
[selesjonístico], selessionéstech* 
[selesjonésteg], selessiunéstech* 
[selesjunésteg], basàt/fondàt söl 
mètodo/prensépe de la selessiùprf* 
[basàd/fondàd söl mètodo/prensépe 
dela selesjú] 

selfsmsi (ing) /sélf/ | ← /şèlf/ 
self-controlsmsi (ing) /selfchǝntrëφl/ | 

← /şèlf contról/ 
self-governmentsmsi (ing) 

/selfgàvnmǝnt/ | ← /şèlf gàverment/ 
self-helpsmsi (ing) /selfhélp/ | ← 

/şèlfèlp/ 
self-made manlcst (ing) /sélfmeįd mȁn/ 

| ← /şèlf méįd mèn/ 
self-servicesmsi (ing) /selfsēṿis/ | ← 

/şèlf şèrviş/ /şelşèrviş/ 
+selfiesmsi (ing), (ita) /sèlfi/ | ← /şèlfi/ 
1sèllasfs (sedìle di biciclétta, sedìle 

pósto/pòsto sul dòrso degli animàli 
da cavalcàre; tàglɨo di càrne) | sèla 
[=] 
BS: sèla [sèlȧ] 
-llìnosms | selì [selí] 
BS: sili [silí] 

2sèllasfs (4forcèlla, 1pàsso, vàlico) | → 
sellàịosms | selér [=] 

BS: selér [=] 
-asfs | seléra* [=] 
BS: seléra* [selérȧ] 

sellàrevtr (dotàre/munìre di sèlla) | 
förnì/münì de sèlaprf* [förní/müní de 
sèla], mèt/metì la sèlaprf* [mèt/metí 
la sèla] 
BS: selà [=] 

sellàtoams/vppms (dotàto/munìto di sèlla) 
| förnìt/münìt de sèlaprf* 
[förníd/müníd de sèla], co la sèlaprf* 
[cola sèla], aplicàt/metìt la sèlaprf* 
[aplicàd/metíd la sèla] 
BS: selàt [selàd] 

sellatùrasfs →(il sellàre) 
1sellerìasfs (bottéga) | bötiga/bütiga di 

sèle e di sò 
förnimèncc/fornimènccprf* 
[bötiga/bütiga di sèle e di sò 
förnimèntį/fornimèntį], seleréa* 
[seleréą] 

2sellerìasfs (tècnica di 
fabbricazịóne/lavorazịóne di 
finiménti) | fabricassiù, lavorassiù e 
riparassiù di sèle e di sò 

förnimèncc/fornimènccprf* 
[fabricasjú, lavorasjú e riparasjú di 
sèle e di sò förnimèntį/fornimèntį], 
seleréa* [seleréą] 

3sellerìasfs (per àlte accezịóni) | 
seleréa* [seleréą] 

sèllerosms →(1sèdano) 
sellifìcɨosms | 

laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di sèleprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di sèle], selefésse* [selefése] 

sellìnosms (pìccola sèlla) | selì [selí] 
BS: sili [silí] 

seltzsmsi (eso) /sèlz/ (ali) | ← /şèlş/ 
1sélvasfs (bòsco, forèsta) | sèlva [=] 

BS: sèlva [sèlvȧ] 
2sélvasfs (1castagnéto) | → 
3sélvasfs (àlbero, cespùglɨo) | → 
4sélvasfs (fólla/fòlla, rèssa) | → 
5sélvasfs (grànde qụantità) | → 
6sélvasfs (1miscellànea) | → 
selvaggɨaménteavb | de 

salvàdech/saàdech/selvàdech* [de 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

selvaggìnasfs | selvagina [=], cassa 
[casa] 
BS: animài selvàdecprf [animàį 
selvadeg] 

1selvàggɨoams (che nàsce/crésce 
naturalménte, spontaneaménte e 
sènza cùre: di animàle/vegetàle) | 
salvàdech [salvadeg], saàdech 
[saadeg], selvàdech [selvadeg] 
BS: selvàdec [selvadeg] 
-aafs | salvàdega° [=], saàdega° [=], 
selvàdega° [=], selvasga [selvaxga] 
BS: selvàdega [selvàdegȧ] 

2selvàggɨoams (non sottopósto a 
coltùra, lascɨàto iṇcólto: di terréno; 
àspro, diṣabitàto, inaccessìbile, 
iṇcontaminàto, ricopèrto da 
vegetazịóne fìtta e rigoglɨósa: di 
lụògo; che vìve allo stàto bràdo e 
non pụò èssere addomesticàto: di 
animàle) | salvàdech°* [salvadeg], 
saàdech°* [saadeg], selvàdech°* 
[selvadeg] 

3selvàggɨoams (inespèrto) | → 
4selvàggɨoams (estràneo) | → 
5selvàggɨoams (crudèle, diṣumàno, 

vịolènto) | → 
6selvàggɨosms (chi ha un 

comportaménto eccessivaménte 
sfrenàto, iṇcontenìbile o àṇche 
aggressìvo) | salvàdech* [salvadeg], 
saàdech* [saadeg], selvàdech* 
[selvadeg] 
-asfs | salvàdega* [=], saàdega* [=], 
selvàdega* [=], selvasga* [selvaxga] 
BS: selvàdega [selvàdegȧ] 

7selvàggɨoams/sms (che/chi appartịène a 
una civiltà consideràta pòco evolùta: 
di qụalcùno) | salvàdech°* 

[salvadeg], saàdech°* [saadeg], 
selvàdech°* [selvadeg] 
-aafs/sfs | salvàdega°* [=], saàdega°* 
[=], selvàdega°* [=], selvasga°* 
[selvaxga] 

selvaggɨùmesms →(selvaggìna) 
selvaticaménteavb | in manéra 

salvàdega/saàdega/selvàdega/selvas
ga* [in manéra 
salvàdega/saàdega/selvàdega/selvax
ga] 

1selvatichézzasfs (l’èssere selvàtico) | 
→ 

2selvatichézzasfs (natùra 
iṇcontaminàta/spontànea: di lụògo) | 
natüra 
salvàdega/saàdega/selvàdega/selvas
gaprf* [natűra 
salvàdega/saàdega/selvàdega/selvax
ga] 

3selvatichézzasfs (asocɨalità, 
scontrosità, ritroṣìa) | → 

4selvatichézzasfs (comportaménto 
scortéṣe, roẓẓézza) | comportamét 
(→scortéṣe)prf* [comportamét 
(→scortéṣe)], → 

selvaticitàsfsi | caràter de 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 
[carater de 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

1selvàticoams (1selvàggɨo, 2selvàggɨo) | 
→ 

2selvàticoams (che ha odóre/sapóre 
caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
càrne di selvaggìna; che ha l’odóre 
àcre della vegetazịóne spontànea; 
scontróso, scorbùtico: di qụalcùno) | 
salvàdech [salvadeg], saàdech 
[saadeg], selvàdech [selvadeg] 
-aafs | salvàdega° [=], saàdega° [=], 
selvàdega° [=], selvasga [selvaxga] 

3selvàticoams/sms (che/chi ha costùmi e 
mòdi róẓẓi/ṣgarbàti/ẓòtici: di 
qụalcùno) | salvàdech [salvadeg], 
saàdech [saadeg], selvàdech 
[selvadeg] 
-aafs/sfs | salvàdega° [=], saàdega° 
[=], selvàdega° [=], selvasga 
[selvaxga] 

4selvàticoams (inospitàle, iṣolàto: di 
lụògo) | → 

1selvaticùmesms (vegetazịóne 
selvàtica) | vegetassiù 
salvàdega/saàdega/selvàdegaprf* 
[vegetasjú 
salvàdega/saàdega/selvàdega] 

2selvaticùmesms (scontrosità) | → 
selvicoltóresms →(silvicoltóre) 

+-trìcesfs → 
selvicoltùrasfs →(silvicoltùra) 
1selvósoams (copèrto di sèlve) | quarciàt 

de sèlveprf* [cyarčàd de sèlve] 
2selvósoams (1fólto) | → 
sèlzsmsi →(seltz) 
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sémasfs →(séme), →(seménte) 
semafòricoams | semafòrico° (ita) [=], 

semafòrech* [semafòreg], del 
semàforolcge* [del semàforo] 
BS: semafòric (ita) [=] 

semaforìstasttv | semaforista° (ita) [=], 
semaforésta* [=] 

semaforiẓẓàrevtr | semaforisà° (ita) 
[semaforixà], mèt/metì i semàforiprf* 
[mèt/metí i semàfori] 

semaforiẓẓàtovppms | semaforisàt° (ita) 
[semaforixàd], metìt i semàforiprf* 
[metíd i semàfori] 

semaforiẓẓazịónesfs | semaforisassiù° 
(ita) [semaforixasjú] 

semàforosms | semàforo (ita) [=] 
BS: semàforo (ita) [=] 
- ferroviàrịolcst | semàforo 
feroviare* (ita) [semàforo ferovjare] 

semàịosms | (→venditóre ambulànte) 
de soméssa/sumènsa de söcaprf* 
[(→venditóre ambulànte) de 
somésa/sumènsa de sőca] 
+-asfs | (→venditrìce ambulànte) de 
soméssa/sumènsa de söcaprf* 
[(→venditrìce ambulànte) de 
somésa/sumènsa de sőca] 

semànticasfs | semàntica° (ita) [=], 
semàntega* [=], stöde/anàlisi del 
significàt di paròle e di sò 
combinassiùprf* [stőde/anàlixi del 
siǧnificàt di paròle e di sò 
combinasjú] 

semanticaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista semàntico* [dal punto 
de vésta/vista semàntico], sóta 
l’aspèt semànticoprf* [sóta ‘l aspèt 
semàntico] 

1semànticoams (relatìvo al significàto 
delle paròle) | semàntico° (ita) [=], 
semàntech* [semanteg], relatìv al 
significàt di paròleprf* [relatív al 
siǧnificàt di paròle], relatìv al stöde 
del significàt di paròle e di sò 
combinassiùprf* [relatív al stőde del 
siǧnificàt di paròle e di sò 
combinasjú], relatìv a l’anàlisi del 
significàt di paròle e di sò 
combinassiùprf* [relatív al’anàlixi 
del siǧnificàt di paròle e di sò 
combinasjú] 

2semànticoams (relatìvo alla semàntica) 
| semàntico° (ita) [=], semàntech* 
[semanteg], relatìv a la semànticaprf* 
[relatív ala semàntica], de la 
semànticalcge* [dela semàntica] 

semantìstasttv | semantista° (ita) [=], 
semantésta* [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
semànticaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
semàntica], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
semànticaprf* 

[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
semàntica] 

1sembịàntesms (apparènza, aspètto 
esterịóre) | → 

2sembịàntesms (2sembịànza) | → 
3sembịàntesms (3sembịànza) | → 
4sembịànteagtv (somiglɨànte, sìmile) | 

→ 
1sembịànzasfs (fàlsa apparènza) | falsa 

aparènsaprf* [=] 
BS: sembiànsa [sembjansȧ] 

2sembịànzasfs (apparènza, 1aspètto, 
fattézza, fiṣịonomìa, lineaménti) | → 

3sembịànzasfs (atteggɨaménto, 
espressịóne) | → 

sembràrevintr | parì (IIIb) [parí], sömeà 
[=], someà [=] 
BS: sömeà [=], (a)parì [(a)parí], 
apàrer [aparer] 
CE: parì [parí] 
CO: parìi [parî], pàrer [parer] 

sembràtovppms | parìt [paríd], sömeàt 
[sömeàd], someàt [someàd] 
BS: sömeàt [sömeàd], (a)parìt 
[(a)paríd] 
CE: parìt [paríd] 
CO: parìit [parîd] 

1sémesms (nat) (còrpo riproduttìvo di 
frùtto/pịànta) | soméssasfs [somésa], 
sumènsasfs [=] 
BS: sém [=], somènsasfs [somènsȧ], 
semènsasfs [semènsȧ] 
-mìnosms | somensinasfs [=] 
- di lìnolcst (nat) | linusasfs [linuxa] 

2sémesms (spèrma) | → 
3sémesms (càuṣa prìma, natùra, orìgine, 

princìpịo) | → 
4sémesms (antenàto, àvo, progenitóre) | 

→ 
5sémesms (disendènza, 1progènịe, 

stìrpe) | → 
6sémesms (sìmboli delle càrte da 

gɨòco/gɨụòco) | séme° (ita) [=] 
7sémesms (ali) (pàsta) | séme (de pasta) 

[=] 
> sémismp (ali) (pàsta) | sémi (de 
pasta) [=] 

1semellàịosms (venditóre si sémi) | 
somensì [somensí] 
+-asfs | somensina* [=] 

2semellàịosms (panettịère) | → 
+-asfs | → 

1seméntasfs (seménte) | → 
2seméntasfs (sémina) | → 
sementàbileagtv →(seminàbile) 
sementàrevtr →(seminàre) 
sementàtoams/vppms →(seminàto) 
seméntesfs →(1séme) 
sementịèresms | 

selessionadùr/selessiunadùr de 
soméssa/sumènsaprf* 
[selesjonadùr/selesjunadùr de 
somésa/sumènsa] 

+-asfs | 
selessionadura/selessiunadura de 
soméssa/sumènsaprf* 
[selesjonadura/selesjunadura de 
somésa/sumènsa] 

1sementìnoams (adàtto alla sémina: di 
terréno) | (→adàtto) per la 
somnada/somnandaprf* [(→adàtto) 
per la somnada/somnanda] 

2sementìnoams (propìzịo per la sémina: 
di stagɨóne) | faoréol per la 
somnada/somnandaprf* [favorévol 
per la somnada/somnanda] 

1semènzasfs (seménte) | → 
2semènzasfs (1séme) | → 
3semènzasfs (3séme) | → 
4semènzasfs (5séme) | → 
5semènzasfs (chịodìno) | → 
1semenzàịosms (terréno uṣàto per 

seminàre le pịànte; l’insịème delle 
pịànte crescɨùte) | viér/vïér2^ [viér], 
veér [vevér] 

2semenzàịosms (3séme) | → 
3semenzàịosms (lụògo di provenịènza) | 

löch/pòst de 
proveniènsa/proeniènsa/orìgineprf* 
[lőg/pòst de provenjènsa/orígine] 

1semenzàleagtv (che si ṣvilùppa dal 
séme) | che l’sa/se svilüpa de la 
soméssa/sumènsaprf* [che‘l sa/se 
xvilűpa dela somésa/sumènsa] 

2semenzàlesms (pịantìna appéna 
germoglɨàta dal séme) | 
piantina/piantèla apéna 
zermoiadaprf* [pjantina/pjantèla 
apéna xermojada], piantina/piantèla 
che l’à ‘péna bötàtprf* 
[pjantina/pjantèla che‘l’à ‘péna 
bötàd] 

semenzịèroams | di 
somésse/sumènselcge* [di 
somése/sumènse] 

semenzìrevtr | indà/andà ‘n 
soméssa/sumènsaprf [indà/andà ‘n 
somésa/sumènsa] 

semestràleagtv/sms | semestràl°* 
(ita)(lad) [=] 

semestralitàsfsi | semestralità° (ita) 
[=], semestraletà* [=] 

1semestraliẓẓàrevtr (rèndere 
semestràle) | semestralisà° (ita) 
[semestralixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ semestràlprf* 
[fà deventà/diventà semestràl] 

2semestraliẓẓàrevtr (suddivìdere in 
semèstri) | semestralisà° (ita) 
[semestralixà], 
divìd/diìd/dividì/diidì/scompartì in 
semèsterprf* [divíd/dividí/scompartí 
in semèster] 

1semestraliẓẓàtoams/vppms (réso 
semestràle) | semestralisàt° (ita) 
[semestralixàd], fà 
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deentà/dientà/dïentà2^ semestràlprf* 
[fà deventà/diventà semestràl] 

2semestraliẓẓàtoams/vppms (suddivìṣo in 
semèstri) | semestralisàt° (ita) 
[semestralixà], 
dividìt/diidìt/scompartìt in 
semèsterprf* [dividíd/scompartíd in 
semèster] 

semestraliẓẓazịónesfs | 
semestralisassiù° (ita) 
[semestralixasjú] 

semestralménteavb | ògne semèster* 
[òǧne semèster], öna ólta al 
semèster* [öna vólta al semèster] 

semèstresms | semèster [=], (perìodo 
de) sés misprf [(periǫdo de) séx mix] 
BS: semèstre [=] 

semiacèrboams | mès(o) zèrbprf* /-p/ 
[mèx(o) xèrb], mia del töt marütprf* 
[mią deltőt marűd], mia pròpe 
marütprf* [mią pròpe marűd] 

semiàlberosms →(semiàsse) 
semianalfabètaagtv/sttv | 

semianalfabéta° (ita) [=] 
semiapèrtoams (di vocàle) | 

semiapèrto° (ita) [=], mès(o) 
vèrt/aèrtprf* [mèx(o) vèrt/avèrt] 
BS: mès deèrt [mèx devèrt] 

semiàridoams | quase/squas(e) söccprf* 
[cyaxe/scyax(e) sőtį] 

semiartigɨanàleagtv | mès(o) 
artigianàlprf* [mèx(o) artiǧanàl] 

semiàssesms (tec) | mès(o) assprf* 
[mèx(o) as], semiàss° (ita) [semiàs] 
BS: semiàs [=] 

semiautomàticoams | semiautomàtico° 
(ita) [semiaųtomàtico], 
semiotomàtech* [semiǫtomateg], 
semiaötomàtech* [semiąötomateg], 
semiaütomàtech* [semiąütomateg], 
mès(o) 
otomàtech/aötomàtech/aütomàtechprf
* [mèx(o) 
otomateg/aötomateg/aütomateg] 

semibàrbaroams/sms | semibàrbaro° 
(ita) [=], semibàrbar* [barbar], 
mès(o) bàrbaroprf* [mèx(o) bàrbaro] 
-aafs/sfs | semibàrbara° (ita) [=], mèsa 
bàrbaraprf* [mèxa bàrbara] 

semibarrịèrasfs | semibariéra° (ita) 
[semibarjéra], mèsa bariéraprf* 
[mèxa barjéra] 

semibràdoams | semibrado° (ita) [=], 
mès(o) 
salvàdech/saàdech/selvàdechprf* 
[mèx(o) salvadeg/saadeg/selvadeg] 

semibrèvesfs | semibréve° (ita) [=] 
BS: semibréve (ita) [=] 

1semibùịoams (qụàṣi bùịo) | 
quase/squas(e) fóschprf* 
[cyaxe/squax(e) fósc], scür* [scűr] 

2semibùịosms (penómbra) | → 
semicanùtoams | de barba e 

caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ 

quase/squas(e) biànchlcge* [de barba 
e cavèį/chevèį/chivèį cyaxe/squax(e) 
bjaŋc] 

semicérchịosms | semisércc* 
[semisércj], semisircc* [semisircj], 
mès(o) sércc/sirccprf* [mèx(o) 
sércj/sircj], mès(o) cìrcol/sìrcolprf* 
[mèx(o) circol/sircol] 
> a semicérchịolcag/lcav | a mès(o) 
sércc/sirccprf* [a mèx(o) sércj/sircj] 

1semichịùsoams (di vocàle) | 
semichiuso° (ita) [semichjuxo], 
mès(o) seràtprf* [mèx(o) seràd] 

2semichịùsoams (parzịalménte 
chịùso/apèrto, 2socchịùso) | in 
polarölaprf [in polarőla] 

semicilìndricoams | semicilìndrech* 
[semicilindreg], semisilìndrech* 
[semisilindreg], mès(o) 
cilìndrech/silìndrechprf* [mèx(o) 
cilindreg/silindreg] 

semicilìndrosms | semicilìnder* 
[semicilinder], semisilìnder* 
[semisilinder], mès(o) 
cilìnder/silìnderprf* [mèx(o) 
cilinder/silinder] 

semicìngerevtr | sircondà/sircundà in 
part(e)prf* [=], serà mia del tötprf* 
[serà mią deltőt] 

semiciṇgolàtoams | semicingolàt* 
[semiciŋgolàt], mes cingolàtprf* 
[mèx ciŋgolàt] 

semicìntoams/vppms | sircondàt/sircundàt 
in part(e)prf* [sircondàd/sircundàd in 
part(e)], seràt mia del tötprf* [seràd 
mią deltőt] 

semicircolàreagtv | semicircolàr* [=], a 
mès(o) sércc/sirccprf* [a mèx(o) 
sércj/sircj] 

1semicìrcolosms (semicérchịo) | → 
2semicìrcolosms (semicirconfènza) | → 
semicirconferènzasfs | 

semicirconferènsa* 
[semicirconferènsa], mèsa 
circonferènza/sirconferènsaprf* 
[mèxa circonferènsa/sirconferènsa] 

semicolònnasfs | semicolòna* [=], 
semicoluna* [=], mèsa 
colòna/colunaprf* [mèxa 
colòna/coluna] 

semicóltoams | de cültüra médialcge* [de 
cültűra médja], de média cültüralcge* 
[de médja cültűra] 

semiconduttóresms | semiconduttóre° 
/-tt-/ (ita) [=], semicondutùr* 
[semicondutúr], semicondütùr* 
[semicondütúr], mès(o) 
condutùr/condütùrprf* [mèx(o) 
condutúr/condüutúr] 

semiconsonàntesfs | semiconsonante° 
(ita) [=], semiconsonànt* [=], mèsa 
consonàntprf* [mèxa consonànt] 

semiconsonànticoams | 
semiconsonàntico° (ita) [=], 

semiconsonàntech* 
[semiconsonanteg], de 
(→semiconsonànte)lcge* [de 
(→semiconsonànte)] 

semiconvìttosms | semicolégio* 
[semicoléǧo], semiconvìt* 
[semiconvít] 

semiconvittóresms | semiconvitùr* 
[semiconvitúr] 
-trìcesfs | semiconvitura* [=] 

semicopèrtoams | semicopèrto° (ita) 
[=], mès(o) quarciàtprf* [mèx(o) 
cyarčàd], in part(e) scondìtprf* [in 
part(e) scondíd], scondìt in 
part(e)prf* [scondíd in part(e)] 

semicòrosms | semicóro* [=], semicór* 
[=] 

semicòttoams | semicòcc* [semicòtį], 
semicòt* [=], mès(o) còcc/còtprf* 
[mèx(o) còtį] 

semicristallìnoams | semicristalì* 
[semicristalí], quase/squas(e) 
cristalìprf* [cyaxe/squax(e) cristalí] 

semicrùdoams | mès(o) còcc/còtprf* 
[mèx(o) còtį], quase/squas(e) 
crüdprf* /-t/ [cyaxe/squax(e) crűd] 

1semicùpịosms (bisessuàle, gay) | → 
2semicùpịosms (vàsca da bàgno córta in 

cùi ci si immèrge parzịalménte 
stàndo sedùti; bàgno fàtto in tàle 
vàsca) | semicüpe [semicűpe] 

semidènsoams | semidènso° (ita) [=], 
mès(o) spèssprf* [mèx(o) spès] 

semidèosms →(semidìo) 
 -èasfs → 
semidetenùtosms | semipresunér* 

[semiprexunér] 
-asfs | semipresunéra* 
[semiprexunéra] 

semidetenzịónesfs | semidetensiù* (ita) 
[semidetensjú] 

semidiàfanoams →(semitrasparènte) 
semidiàmetrosms | semidïàmetro° (ita) 

[semidiàmetro], mès(o) 
diàmetro/dïàmetro2^prf* [mèx(o) 
diàmetro] 

semidifferènzasfs | semidiferènsa° (ita) 
[=], (→metà) de la diferènsaprf* 
[(→metà) dela diferènsa] 

semidìosms | dio/dìo2^* [diǫ], déo 
[déǫ] 
BS: mès dio [mèx diǫ] 

 -èasfs | dèa [dèą], déa° [déą] 
BS: mèsa déa [mèxa déȧ] 

semidistésoams | semidistìs* 
[semidstíx], mia destìs del tötlcop* 
[mią destíx deltőt] 

1semidistrùttoams (qụàṣi distrùtto) | 
quase/squas(e) destrüsìtprf* 
[cyaxe/squax(e) destrüxíd], in 
part(e) destrüsìtprf* [in part(e) 
destrüxíd], destrüsìt in part(e)prf* 
[destrüxíd in part(e)] 

2semidistrùttoams (4ṣderenàto) | → 
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semidiùrnoams | de la (→metà) del 
délcge* [dela (→metà) del dé] 

1semidòttoams/sms (che/chi ha 
un’istruzịóne medịòcre, che/chi ha 
una cultùra superficɨàle) | (ü/chèl) 
che l’gh’à öna cültüra 
(→1medịòcre)/(→2medịòcre)/süperf
iciàlprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à öna 
cültüra 
(→1medịòcre)/(→2medịòcre)/süperf
ičàl] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à öna cültüra 
(→1medịòcre)/(→2medịòcre)/süperf
iciàlprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
g’à öna cültüra 
(→1medịòcre)/(→2medịòcre)/süperf
ičàl] 

semidottóresms | semidotùr* 
[semidotúr], semidutùr* 
[semidutúr], mès(o) dotùr/dutùrprf* 
[mèx(o) dotúr/dutúr], dotùr/dutùr di 
mé coiòprf [dotúr/dutúr di mé cojò] 
-éssasfs | semidoturèssa* 
[semidoturèsa], semiduturèssa* 
[semiduturèsa], mèsa 
doturèssa/duturèssaprf* [mèxa 
doturèsa/duturèsa], 
doturèssa/duturèssa di mé coiòprf* 
[doturèsa/duturèsa di mé cojò] 

semidùroams (qụaṣi dùro) | semidür* 
[semidűr], mès(o) dürprf* [mèx(o) 
dűr], quase/squas(e) dürprf* 
[cyaxe/squax(e) dűr], in part(e) 
dürprf* [in part(e) dűr] 

semierèttoams | in part(e) alsàtprf* [in 
part(e) alsàd], alsàt in part(e)prf* 
[alsàd in part(e)], in part(e) tiràt 
söprf* [in parte(e) tiràd ső ‹› in 
parte(e) tiràsső], tiràt sö in 
part(e)prf* [tiràd ső in parte(e) ‹› 
tiràd ső in parte(e)] 

1semieṣòneroams (eṣònero limitàto alla 
metà dell’òbbligo) | semiesònero° 
(ita) [semiexònero], mès(o) 
esòneroprf* [mèx(o) exònero], 
dispènsa parsjàlprf* [dispènsa 
parsjàl] 

2semieṣòneroams (eṣenzịóne, dispènsa 
parzịàle) | →, dispènsa parsjàlprf* 
[dispènsa parsjàl] 

semifestìvoams | semifestìv* /-f/ 
[semifestív], mès(o) festìvprf* /-f/ 
[mèx(o) festív] 

semifinàlesfs | semifinàl°* [=] 
BS: semifinàl (ita) [=] 

semifinalìstasttv | semifinalista° (ita) 
[=], semifinalésta* [=] 

semifinìtoams →(semilavoràto) 
semiflùidoams | semiflùido° (ita) 

semifluįdo], quase/squas(e) 
lìquedprf* /-t/ [cyaxe/squax(e) 
licyed] 

1semifréddoams (non del tùtto fréddo, 
né càldo nè fréddo) | mès(o) 
frècc/cóldprf* /-t/ [mèx(o) 
frèdį/cóld], gna/gne cóld e gna/gne 
frèccprf* [ǧna/ǧné cóld e ǧna/ǧné 
frèdį] 
BS: semifrèd /-t/ (ita) [=] 

2semifréddosms (6gelàto, merìṇga, 
pànna montàta) | →, semifrèddo° /-
dd-/ (ita) [=] 

3semifréddosms (adùlto, anzịàno) | → 
semigràssoams | semigràss* [semigràs], 

mès(o) grassprf* [mèx(o) gras] 
semigratùito/semigratuìtoams | mès(o) 

gratisprf* [mèx(o) gratix], in part(e) 
gràtisprf* [in part(e) gratix] 

semiinfermitàsfsi →(seminfermità) 
semiinférmoams/sms →(seminférmo) 

-aafs/sfs → 
semiinterràtoams/sms →(seminterràto) 
semilavoràtoams/sms | semilavorato° 

(ita) [=], semilauràt* [semilavuràd], 
mès(o) lauràtprf* [mèx(o) lavuràd] 

1semilìberoams/sms (che non gòde di 
complèta libertà: di qụalcùno) | che 
l’gh’à mia del töt la libertàprf* [che‘l 
g’à mią deltőt la libertà], che l’è in 
part(e) lìberprf* [che‘l è in part(e) 
liber], che l’è mia del töt lìberprf* 
[che‘l è mią deltőt liber] 

2semilìberoams/sms (che non si ṣvòlge in 
condizịóni di complèta libertà: di 
qụalcòsa) | che l’söcéd mia in 
condissiù de compléta libertàprf* 
[che‘l söcéd mią in condisjú de 
compléta libertà], che l’sa/se fà mia 
in condissiù de compléta libertàprf* 
[che‘l sa/se fa mią in condisjú de 
compléta libertà] 

3semilìberoams/sms (che/chi gòde del 
regìme di semilibertà) | semilìber°* 
[semiliber], (ü/chèl) che l’gód del 
regime de semilibertàprf* [(ű’/chèl) 
che‘l gód del regime de semilibertà], 
(ü/chèl) che l’gód de la 
semilibertàprf* [(ű’/chèl) che‘l gód 
dela semilibertà], (ü/chèl) che l’è in 
semilibertàprf* [(ű’/chèl) che‘l è in 
semilibertà] 
-aafs/sfs | semilìbera°* [semilíbera], 
(öna/chèla/persuna) che la gód del 
regime de semilibertàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la gód del 
regime de semilibertà], 
(öna/chèla/persuna) che la gód de la 
semilibertàprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la gód dela semilibertà], 
(öna/chèla/persuna) che l’è in 
semilibertàprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è in semilibertà] 

semilibertàsfsi | semilibertà°* (ita) [=], 
libertà limitada/parsiàlprf* [libertà 
limitada/parsjàl] 

semilìqụidoams | semilìqued* /-t/ 
[semilicyed], quase/squas(e) 
lìquedprf* /-t/ [cyaxe/squax(e) 
licyed] 

semilùcidoams (qụàṣi lùcido, 
parzịalménte opàco) | in part(e) 
(→1lùcido)prf* [in part(e) 
(→1lùcido)], quase/squas(e) 
opàchprf* [cyaxe/squax(e) opàc] 

semilùnasfs (meẓẓalùna) | → 
semilunàreagtv | a furma de 

seghèss/mesalünaprf* [a furma de 
seghès/mexalűna], facc a 
seghèss/mesalünaprf* [fadį a 
seghès/mexalűna], che l’gh’à la 
furma d’ü seghèssprf* [che‘l g’à la 
furma d’ü’ seghès], che l’gh’à la 
furma d’öna mesalünaprf* [che‘l g’à 
la furma d’öna mexalűna] 

semilùnịosms →(prìmo qụàrto di lùna), 
→(secóndo qụàrto di lùna) 

semimetàllosms (sos) | semimetàl* [=] 
semimòrtoams | mès(o) mórtprf* 

[mèx(o) mórt], tramortìt [tramortíd], 
ferìt a mórtprf* [feríd a mórt] 

semimpermeàbileagtv | in part(e) 
impermeàbelprf* [in part(e) 
impermeabel], impermeàbel in 
part(e)prf* [impermeabel in part(e)] 

séminasfs (il seminàre) | somnada [=], 
somnanda [=], sumnada* [=], 
sumnanda* [=] 
BS: (en)sórna [(en)sórnȧ], semènt 
[=] 

semìnasfs (nat) | soméssa/sumènsa de 
söcaprf* [somésa/sumènsa de sőca] 

seminàbileagtv | somnàbel* 
[somnabel], sumnàbel* [sumnabel], 
che s’pöl somnà/sumnàprf* [che 
s’pől somnà/sumnà], che l’pöl 
(v)èss somnàt/sumnàtprf* [che‘l pől 
ès somnàd/sumnàd ‹› che‘l pőlvès 
somnàd/sumnàd], (→adàtto) per la 
somnada/somnandaprf* [(→adàtto) 
per la somnada/somnanda] 

seminagɨónesfs →(sémina) 
1seminàleagtv (relatìvo al séme, 

relatìvo alla seménte) | de la 
soméssa/sumènsalcge [dela 
somésa/sumènsa] 

2seminàleagtv (relatìvo allo spèrma, 
spermàtico) | de la 
sboradura/sboradüralcge* [dela 
xboradura/xboradűra] 

1seminàrevtr (pórre il séme di una 
pịànta nella tèrre per fàrlo 
germoglɨàre) | somnà [=], sumnà [=] 
BS: (en)sornà [(en)sórnȧ], somnà 
[=] 

2seminàrevtr (1disseminàre, 1spàrgere) 
| → 

3seminàrevtr (dispèrdere) | → 
4seminàrevtr (provocàre, suscitàre) | → 
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5seminàrevtr (lascɨàre mólto indịètro: 
di competizịóne/gàra sportìva) | 
lagà/lassà ‘ndré féss/fissprf* 
[lagà/lasà ‘ndré fés/fis], lagà/lassà 
‘ndré de brötprf* [lagà/lasà ‘ndré de 
brőt] 

6seminàrevtr (3distaccàre, 2distanzịàre, 
staccàre) | → 

seminarịàleagtv | del seminarelcge* [=] 
seminarìleagtv →(seminarịàle) 
1seminàrịosms (istitùto religɨóso di 

preparazịóne al sacerdòzịo) | 
seminare [=] 
BS: seminàre [seminare] 

2seminàrịosms (lụògo di formazịóne; 
eṣercitazịóne universitàrịa su un 
argoménto; córso di 
addestraménto/aggɨornaménto) | 
seminare° [=] 

1seminarìstasms (alùnno di seminàrịo 
religɨóso) | seminarista [=], 
seminarésta [=] 
BS: seminarìsta [seminaristȧ] 

2seminarìstasms (allịèvo/corsìsta di 
seminàrịo universitàrịo, 
allịèvo/corsìsta di seminàrịo di 
addestraménto/aggɨornaménto 
professɨonàle) | seminarista [=], 
seminarésta [=] 

1seminarìsticoams (di seminàrịo) | 
seminarìstico° (ita) [seminarístico], 
seminaréstech* [seminarésteg], de 
seminarelcge* [=] 

2seminarìsticoams (da seminarìsta) | 
seminarìstico° (ita) [seminarístico], 
seminaréstech* [seminarésteg], de 
seminarista/seminaréstalcge* [=] 

3seminarìsticoams (2puritàno) | → 
seminasàleagtv | seminasàl* 

[seminaxàl] 
1seminàtasfs (sémina) | → 
2seminàtasfs (insịème di còse spàrse 

qụa e là) | laùr spantegàcc/spars 
(→dappertùtto)prf* [lavúr 
spantegàdį/spars (→dappertùtto)], 
cóse/cósse/ròbe spantegade/sparse 
(→dappertùtto)prf* [cóxe/cóse/ròbe 
spantegade/sparse (→dappertùtto)] 

seminataménteavb | in manéra sparsa* 
[=] 

1seminatìvoams (àtto a èssere 
seminàto: di terréno) | aratìv /-f/ 
[aratív], somnatìv* /-f/ [somnatív] 

2seminatìvosms (terréno seminàto) | 
somnéresms [=], sumnéresms [=] 

1seminàtoams/vppms (pósto/pòsto il séme 
di una pịànta nella tèrre per fàrlo 
germoglɨàre) | somnàt [somnàd], 
sumnàt [sumnàd] 
BS: (en)sornàt [(en)sórnȧd], somnàt 
[somnàd] 

2seminàtoams/vppms (1disseminàto, 
1spàrso) | → 

3seminàtoams/vppms (dispèrso) | → 

4seminàtoams/vppms (provocàto, 
suscitàto) | → 

5seminàtoams/vppms (lascɨàto mólto 
indịètro: di competizịóne/gàra 
sportìva) | lagàt/lassàt indré 
féss/fissprf* [lagàd/lasàd indré 
fés/fis], lagàt/lassàt indré de brötprf* 
[lagàd/lasàd indré de brőt] 

6seminàtoams/vppms (3distaccàre, 
2distanzịàre, staccàre) | → 

7seminàtoams (cospàrso, pịèno) | → 
8seminàtosms (càmpo/terréno 

pósto/pòsto a sémina) 
→(2seminatìvo) 

seminatóresms | somnadùr* 
[somnadúr], sumnadùr* [sumnadúr] 
-trìcesfs | somnadura* [=], 
sumnadura* [=] 

seminatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
seminatrice° [=], seminatrìss* 
[seminatrís], màchina per 
somnà/sumnà* [=] 

seminatùrasfs →(sémina) 
BS: somnadüra [somnadűrȧ] 

seminfermitàsfsi | 1seminfermità° (ita) 
[=], infermità/infermetà parsiàlprf* 
[infermità/infermetà parsjàl] 

seminférmoams/sms | (ü/chèl) che l’è 
malàt de (→seminfermità)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l è malàd de 
(→seminfermità)], malàt de 
(→seminfermità)prf* [malàd de 
(→seminfermità)] 
BS: seminférem [=] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de (→seminfermità)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de (→seminfermità)], malada de 
(→seminfermità)prf* [malada de 
(→seminfermità)] 
BS: seminférma [seminférmȧ] 

seminìferoams | che l’conté/contègn° i 
somésse/sumènseprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn i 
somése/sumènse] 

1seminìosms (contìnuo seminàre) | 
contìnüo/contönio somnà/sumnàprf* 
[continÿo/contőnjo somnà/sumnà], 
somnà/sumnà piö fenìt/finìtvbprf* 
[somnà/sumnà pjő feníd/finíd] 

2seminìosms (spèrpero, sprèco) | → 
3seminìosms (abbondànza di còse 

spàrse) | bondansa/bondéssia de laùr 
spars/ispàrsprf* [bondansa/bondésja 
de lavúr spars ‹› bondansa/bondésja 
de lavúrispàrs], bondansa/bondéssia 
de cóse/cósse/ròbe sparseprf* 
[bondansa/bondésja de 
cóxe/cóse/ròbe sparse] 

1semìnosms (bruscolìno) | → 
2semìnosms (ali) (pàsta) | séme (de 

pasta) [=] 
> semìnismp (ali) (pàsta) | sémi (de 
pasta) [=] 

3semìnosms (pìccolo séme) | 
somensinasfs [=] 
- di agrùmilcst | ↓ 
BS: giandulì [ǧandulí], mandulì 
[mandulí] 

4semìnosms (vinaccɨòlo) | → 
seminòmasms | càncher/tümùr di 

(→testìcoli)prf* [caŋcher/tümúr di 
(→testìcoli)] 

semintéroams | semintéro° (ita) [=], 
semintréch* [semintrég], 
semintrégh3^* /-c/ [semintrég], 
mès(o) intréch/intrégh3^prf* /-c/ 
[mèx(o) intrég] 

1seminterràtoams (che è pósto/pòsto in 
pàrte sótto il livèllo del terréno 
circostànte: di terréno) | seminteràt* 
[=], in part(e) sotatèraprf* [=] 
BS: seminteràt [=] 

2seminterràtosms (pịàno seminterràto) 
| → 

1seminùdoams (qụàṣi nùdo) | mès(o) 
biót/nüdprf* /-t/ [mèx(o) bjót/nűd], 
quase/squas(e) biót/nüdprf* /-t/ 
[cyaxe/squax(e) bjót/nűd] 

2seminùdoams (vestìto in mòdo 
indigènte) | con sö du stràssprf* [con 
ső du stràs], (v)estìt cóme ü póer 
màrterlcco* [vestíd cóme ü’ póver 
marter], (v)estìt compàgn d’ü póer 
màrterlcco* [vestíd compàǧn d’ü’ 
póver marter] 

3seminùdoams (1diṣadórno, 3spòglɨo) | 
→ 

seminụòvoams | quase/squas(e) növprf* 
/-f/ [cyaxe/squax(e) nőv], in bune 
condissiùprf* [in bune condisjú], 
dorvàt/dovràt/üsàt póchprf* 
[dorvàd/dovràd/üxàd póc] 

semióndasfs | semiónda° (ita) [=], 
mèsa óndaprf* [mèxa ónda] 

semiopàcoams | semiopàch* 
[semiopàc], in part(e) opàchprf* [i 
part(e) opàc], mès(o) trasparèntprf* 
[mèx(o) trasparènt] 

semioscuritàsfsi →(penómbra) 
1semioscùroams (1semibùịo) | → 
2semioscùroams (che è in penómbra) | 

che l’è in penómbraprf* [che‘l è in 
penómbra] 

semiperiferìasfs | semiperiferìa° (ita) 
[semiperiferíą], semiperiferéa* 
[semiperiferéą], zòna (→vicìna) al 
cèntro/sènterprf* [xòna (→vicìna) al 
cèntro/sènter] 

semiperifèricoams | semiperiférico° 
(ita) [=], semiperifèrech* 
[semiperifèreg], de semiperiferìalcge* 
[de semiperiferíą], quase/squas(e) in 
cèntro/sènterprf* [cyaxe/squax(e) in 
cèntro/sènter], (v)isì/vesì al 
cèntro/sènterprf* [vixí/vexí al 
cèntro/sènter] 
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semiperìmetrosms | semiperìmetro° 
(ita) [semiperímetro], 
semiperìmeter* [semiperímeter], 
mès(o) perìmetro/perìmeterprf* 
[mèx(o) perìmetro/perímeter] 

semiperìodosms | semiperìodo (ita) 
[semiperiǫdo], semiperìod* /-t/ 
[semiperíǫd], mès(o) perìodo rf* 
[mèx(o) periǫdo] 

semipermeàbileagtv | in part(e) 
permeàbelprf* [in part(e) permeabel], 
permeàbel in part(e)prf* [permeabel 
in part(e)] 

semipermeabilitàsfsi | 
semipermeabilità° (ita) 
[semipermeąbilità], 
semipermeabeletà* 
[semipermeąbeletà] 

1semipịànosms (terréno qụàṣi 
pịaneggɨànte) | teré quase/squas(e) 
piàprf* [teré cyaxe/squax(e) pja] 

2semipịànosms (cɨascùna delle dùe 
pàrti in cùi un pịàno è divìṣo da una 
rètta) | semipiano° (ita) [semipjano], 
semipià* [semipjà], mès(o) piàprf* 
[mèx(o) pja] 

semipịènoams (qụàṣi pịèno, pịèno a 
metà) | mès(o) piéprf* [mèx(o) pjé], 
quase/squas(e) piéprf* 
[cyaxe/squax(e) pjé], pié/öt a 
(→metà)prf* [pjé/vőd a (→metà)] 

semipoèticoams | semipoétech* 
[semipoéteg], mès(o) poétech* 
[mèx(o) poéteg] 

semiprezịósoams | semipressiùs* 
[semipresjúx] 

semipròagtv/sttv →(semiprofessịonìsta) 
semiprodóttosms | semiprodótto° /-tt-/ 

[=], semiprodòt* [=], (→metà) del 
prodòtprf* [(→metà) del prodòt] 

semiprofessịonìṣmosms | 
semiprofessionismo° (ita) 
[semiprofesjonixmo], 
semiprofessiunismo° (ita) 
[semiprofesjunixmo], 
semiprofessionésem* 
[semiprofesjonéxem], 
semiprofessiunésem* 
[semiprofesjunéxem], mès(o) 
pofessionésem/profesjunésemprf* 
[mèx(o) 
profesjonéxem/profesjunéxem] 

semiprofessịonìstaagtv/sttv | 
semiprofessionista° (ita) 
[semiprofesjonista], 
semiprofessiunista° (ita) 
[semiprofesjunista], mès(o) 
professionésta/professiunéstaprf* 
[mèx(o) 
profesjonésta/profesjunésta], 
mèsaprofessionésta/professiunéstaprf
* [mèxa 
profesjonésta/profesjunésta] 

1semipùbblicoams (apèrto sólo a una 
determinàta categorìa di pùbblico) | 
semipöblech* [semipőbleg], in 
part(e) pöblechprf* [in part(e) 
pőbleg], pöblech in part(e)prf* 
[pőbleg in part(e)], mia del töt 
pöblechlcop* [mią deltőt pőbleg], 
(v)èrt/aèrt (a)dóma/nóma a 
(v)ergüprf* [vèrt/avèrt (a)dóma/nóma 
a vergű], (v)èrt/aèrt mia a töccprf* 
[vèrt/avèrt mią a tőtį] 

2semipùbblicoams (che è nòto sólo in 
cèrti ambịènti) | semipöblech* 
[semipőbleg], conossìt/cognossìt 
(a)dóma/nóma a póchprf* 
[conossíd/coǧnosíd (a)dóma/nóma a 
póc], conossìt/cognossìt 
(a)dóma/nóma a póche persuneprf* 
[conossíd/coǧnosíd (a)dóma/nóma a 
póche persune] 

3semipùbblicoams (finanzịàto inlàrga 
miṣùra con danàro/denàro dello 
stàto e in pàrte minóre dallo stàto) | 
semipöblech* [semipőbleg] 

semiraffinàtoams | in part(e) rafinàtprf* 
[in part(e) rafinàd], rafinàt in 
part(e)prf* [rafinàd in part(e)] 

semirèttasfs | semirèta° (ita) [=], mèsa 
lìnea/lìnia/rètaprf* [mèxa 
lineą/linja/rèta], mèsa (in)dritüra 
[mèxa (in)dritűra] 

semirìgidoams (qụàṣi rìgido, pòco 
flessìbile) | mès(o) dürprf* [mèx(o) 
dűr], quase/squas(e) dürprf* 
[cyaxe/squax(e) dűr], impó/póch 
flessìbelprf* [impó/póc flesibel] 

semirotóndoams | semirotónd* /-t/ [=], 
semitónd* /-t/ [=], semibirónd* /-t/ 
[=], quase/squas(e) (→rotóndo)prf* 
[cyaxe/squax(e) (→rotóndo)] 

semisconoscɨùtoams | póch 
conossìt/cognossìtprf* [póc 
conossíd/coǧnosíd], 
conossìt/cognossìt (a)dóma/nóma a 
póchprf* [conossíd/coǧnosíd 
(a)dóma/nóma a póc], 
conossìt/cognossìt (a)dóma/nóma a 
póche persuneprf* 
[conossíd/coǧnosíd (a)dóma/nóma a 
póche persune] 

semiscopèrtoams | semiscopèrto° (ita) 
[=], mès(o) scoèrtprf* [mèx(o) 
scovèrt], quase/squas(e) scoèrtprf* 
[cyaxe/squax(e) scovèrt] 

semiséccoams (qụàṣi sécco) | semisèch* 
[semisèc], quase/squas(e) sèchprf* 
[cyaxe/squax(e) sèc] 

semisecolàreagtv | de mès(o) sècollcge* 
[de mèx(o) sècol], che l’düra mès(o) 
sècolprf* [che‘l dűra mèx(o) sècol], 
che l’ricór ògne mès(o) sècolprf* 
[che‘l ricór òǧne mèx(o) sècol] 

1semiselvàggɨoams (qụàṣi 
completaménte selvàggɨo, pòco 

addomesticàto) | quase/squas(e) del 
töt salvàdech/saàdech/selvàdech* 
[cyaxe/squax(e) deltőt 
selvadeg/saadeg/salvadeg], póch 
(→1addomesticàto)prf* [póc 
(→1addomesticàto)] 

2semiselvàggɨoams (pòco 
civìle/civiliẓẓàto) | póch 
siìl/siél/sïél2^/siilisàtprf* [póc 
sivíl/sivél/sivilixàd] 

3semiselvàggɨoams (diṣabitàto e 
iṇcólto) | sènsa 
abitàncc/abitadùr/paisà e mia 
coltïàt/coltüràtprf* [sènsa 
abitàntį/abitadúr/paįxà e mią 
coltivàd/coltüràd] 

4semiselvàggɨosms (persóna pòco 
civìle/civiliẓẓàta) | (ü/chèl) che l’è 
quase/squas(e) del töt 
salvàdech/saàdech/selvàdech* 
[(ű’/chèl) che‘l è cyaxe/squax(e) 
deltőt selvadeg/saadeg/salvadeg], 
(ü/chèl) che l’è póch 
siìl/siél/sïél2^/siilisàt* [(ű’/chèl) 
che‘l è póc sivíl/sivél/sivilixàd] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
quase/squas(e) del töt 
salvàdega/saàdega/selvàdega/selvas
ga* [(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
cyaxe/squax(e) del tőt 
salvàdega/saàdega/selvàdega/selvax
ga], (öna/chèla/persuna) che l’è 
póch siìla/siéla/sïéla2^/siilisada* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è póc 
sivila/sivéla/sivilixada] 

semisèrịoams | mès(o) sério e mès(o) 
schersùsprf* [mèx(o) sérjo e mèx(o) 
schersúx], che l’è tra ‘l sério e ‘l 
schersùsprf* [che‘l è tra ‘l sérjo e ‘l 
schersúx] 

semisèrvosms | semisèrvo° (ita) [=], 
mès(o) servitùr/servènt/sèrvoprf* 
[mèx(o) servitúr/servènt/sèrvo] 
-asfs | semisèrva° (ita) [=], mèsa 
servitura/servènta/sèrvaprf* [mèxa 
servitura/servènta/sèrva] 

semisfèrasfs | semisféra° (ita) [=], 
mèsa sféraprf* [mèxa sféra], calòta 
[=] 

semisfèricoams | semisférico° (ita) [=], 
semisfèrech* [semisfèreg], (a 
furma) de mèsa sféraprf* [(a furma) 
de mèxa sféra], (a furma) de 
calòtaprf* [(a furma) de calòta] 
BS: semisféric [=] 

semisintèticoams | mès(o) 
artificiàl/sintéticoprf* [mèx(o) 
artifičàl/sintético], in part(e) 
artificiàl/sintéticoprf* [in part(e) 
artifičàl/sintético], artificiàl/sintético 
in part(e)prf* [artifičàl/sintético in 
part(e)], semisintético° (ita) [=], 
semisintétech* [semisintéteg] 
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semisòlidoams | semisòlido° (ita) [=], 
mia del töt sòlidolcop* [mią deltőt 
sòlido] 

semisómmasfs | semisóma° (ita) [=], 
(→metà) de la sómaprf* [(→metà) 
dela sóma] 

semispàzịosms | semispàssio° (ita) 
[semispasjo], mès(o) tràmetprf* 
[mèx(o) tramet] 

1semispèntoams (mèẓẓo spénto/spènto, 
che sta per spégnersi/spègnersi) | 
mèso smórsprf* [mèxo xmórs], mès 
ismórsprf* [mèx xmórs ‹› 
mèxixmórs] 

2semispèntoams (2attenuàto, débole) | 
→ 

3semispèntoams (2iṇcolóre, 
inespressìvo, 2insignificànte) | → 

4semispèntoams (agoniẓẓànte, 
1moribóndo) | → 

semiṣvòltoams | in part(e) 
realisàt/svilüpàtprf* [in part(e) 
reąlixàd/xvilüpàd], realisàt/svilüpàt 
in part(e)prf* [reąlixàd/xvilüpàd in 
part(e)] 

semitàppasfs | semitapa° (ita) [=], 
mèsa tapaprf* [mèxa tapa] 

semitóndoams | quase/squas(e) tóndprf* 
/-t/ [cyaxe/squax(e) tónd], a furma 
semicircolàrprf* [=], a furma de 
mès(o) sércc/sirccprf* [a furma de 
mèx(o) sércj/sircj], facc a mès(o) 
sércc/sirccprf* [fadį a mèx(o) 
sércj/sircj] 

semitònosms | semitòno° (ita) [=], 
mès(o) tónoprf* [mèx(o) tóno] 
BS: semitòno [=] 

semitrasparènteagtv | semitrasparènt* 
[=], mès(o) trasparèntprf* [mèx(o) 
trasparènt], mia del töt 
trasparèntlcop* [mią deltőt trasparènt] 

semitrasparènzasfs →(l’èssere 
semitrasparènte) 

semiufficɨàleagtv →(ufficɨóso) 
semivelàtoams | mès(o) quarciàtprf* 

[mèx(o) cyarčàd], in part(e) 
quarciàtprf* [in part(e) cyarčàd], 
quarciàt in part(e)prf* [cyarčàd in 
part(e)] 

semivestìtoams | mès(o) vestìtprf* 
[mèx(o) vestíd], in part(e) vestìtprf* 
[in part(e) vestíd], vestìt in 
part(e)prf* [vestíd in part(e)], 
mia/quase/squas(e) del töt vestìtlcop* 
[mią/cyaxe/squax(e) deltőt vestíd] 

semivìvoams | quase/squas(e) 
(→eṣànime)prf* [cyaxe/squax(e) 
(→eṣànime)], ridüsìt/redüsìt in fì de 
(v)éta/(v)itaprf* [ridüxíd/redüxíd in fi 
de véta/vita], (v)isì/vesì a la mórtprf* 
[vixí/vexí ala mórt] 

semivocàlesfs | semivocàl° (ita) [=], 
mèsa vocàlprf* [mèxa vocàl] 

semivocàlicoams | de 
(→semivocàle)lcge* [de 
(→semivocàle)], che l’gh’à ‘l 
caràter de (→semivocàle)lcge* [che‘l 
g’à ‘l carater de (→semivocàle)] 

semivụòtoams | mès(o) (v)ötprf* 
[mèx(o) vőd], quase/squas(e) ötprf* 
[cyaxe/squax(e) vőd], pié/öt a 
(→metà)prf* [pjé/vőd a (→metà)] 

1semmàicngz (nel càṣo in cùi, nel càṣo 
che) | in cas(o) cheprf* [in cax(o) 
che] 

2semmàiavb (caṣomài, eventụalménte, 
nel càṣo) | → 

semmànasfs →(settimàna) 
1sémolasfs (ali) (prodótto della 

macinazịóne del gràno dùro) | 
sèmola [=] 

2sémolasfs (2crùsca) | → 
3sémolasfs (3crùsca) | → 
4sémolasfs (semolìno) | → 
semolatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

semolatrice° (ita) [=], semolatrìss* 
[semolatrís] 

semolìnosms (ali) (pàsta) | semolino° 
(ita) [=], semolì* [semolí] 
BS: somensìnasfs [somensinȧ] 
> semolìnismp (ali) (pàsta) | 
semolini* [semolí], semolì* 
[semolí] 
BS: somensìnesfp [somensine] 

1semolósoams (che contịène 
sémola/crùsca) | che 
l’conté/contègn° sèmola/cröscaprf* 
[che‘l conté/contèǧn/contèįn 
sèmola/crősca], cóme la sèmolalcco* 
[=], compàgn de la sèmollcco* 
[compàǧn/compàįn dela sèmola] 

2semolósoams (che ha l’aspètto della 
sémola) | cóme la sèmolalcco* [=], 
compàgn de la sèmolalcco* 
[compàǧn/compàįn dela sèmola] 

3semolósoams (cospàrso di lentìggini) | 
pié de pànole/petègeprf* [pjé de 
pànole/petège] 

semovènteagtv (che si mụòve da sé, 
che si mụòve automaticaménte) | 
che l’sa/se möv deperlü/desperlüprf* 
[che‘l sa/se mőv deperlű/desperlű], 
che l’sa/se möv 
(→automaticaménte)prf* [che‘l sa/se 
mőv (→automaticaménte] 

semovènzasfs →(l’èssere semovènte) 
1sempiternaménteavb (in 

continụazịóne, sénza/sènza 
interruzịóne) | → 

2sempiternaménteavb (per l’eternità, 
sénza/sènza fine) | per l’eternità* 
[=], sènsa fì* [sènsa fi] 

1sempitèrnoams (contìnụo, costànte) | 
→ 

2sempitèrnoams (etèrno) | → 
3sempitèrnoams (divìno) | → 

1sémpliceagtv (che cònsta di un sólo 
eleménto, compósto/compòsto da un 
sólo eleménto; prìvo di 
complessità/complicazịóni, che non 
preṣènta difficoltà, fàcile, lineàre; 
sénza/sènza affettazịóni, non 
ricercàto; spontàneo, naturàle, alla 
bụòna: di qụalcùno; sénza/sènza 
malìzịa, ingènuo, sprovvedùto: di 
qụalcùno) | sèmples [sèmplex], sòlio 
[sòljo] 
BS: sèmple [=], sèmpe [=] 
CE: sémpe [=] 
CO: sèempi [sěmpi] 
> alla sémplicelcav | a la buna°* [ala 
buna], sènsa söpèrbia* [sènsa 
söpèrbja], in manéra sèmples(a)/s-
cèta [in manéra 
sèmplex(a)/scèta/scjèta] 

2sémpliceagtv (prìvo di 
decorazịóni/ornaménti eccessìvi, 
essenzịàle; frugàle, pòco raffinàto; 
che non ìmplica nulla di pịù di 
qụalcòsa; aggettìvo che ìndica il 
gràdo mìnimo di una scàla di 
gràdi/rụòli/valóri/etc.; aggettìvo che 
ìndica limitatézza) | sèmples°* 
[sèmplex] 

1sempliceménteavb (in mòdo sémplice, 
con facilità) | in manéra sèmples(a) 
[in manéra sèmplex(a)], con 
facilità/fassilità* [con 
facilità/fasilità] 

2sempliceménteavb (naturalménte, 
spontaneaménte) | → 

3sempliceménteavb (3sobrịaménte) | → 
4sempliceménteavb (2escluṣivaménte, 

solaménte) | → 
semplicéttoams (che non ha pràtica 

della vìta, che non ha fàtto aṇcóra 
nessùna esperịènza, ingènuo, 
inespèrto) | che l’gh’à mia pràtica de 
la (v)éta/(v)itaprf* [che‘l g’à mią 
pràtica dela véta/vita], che l’à facc 
nissöna esperiènsaprf* [che‘l và fadį 
nisőna esperjènsa], che l’gh’à amò 
de fà esperiènsaprf* [che‘l g’à amò 
de fà esperjènsa], → 

semplicɨónesms →(miṇchịóne) 
-asfs → 

1semplicɨonerìasfs (l’èssere 
semplicɨóne) | → 

2semplicɨonerìasfs (eccessìva 
ingenuità) | ingenüità esageradaprf* 
[ingenÿità exagerada] 

semplicɨòttosms | sempliciòt 
[sempličòt], sempiòt [sempjòt], 
bagià [baǧà], tètol [=], ulo [=], 
terobéro [=] 
-asfs | sempliciòta* [sempličòta], 
sempiòta* [sempjòta], bagiana* 
[baǧana], tètola° [=], ula* [=], 
terobéra* [=] 
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semplicìṣmosms | semplicismo° (ita) 
[semplicixmo], sempleséxem* 
[semplexéxem] 

semplicìstaagtv/sttv | semplicista° (ita) 
[=], semplesésta* [semplexésta] 

semplicisticaménteavb | in manéra 
semplicìstica* [in manéra 
semplicística] 

semplicìsticoams | semplicìstico° (ita) 
[semplicístico], sempleséstech* 
[semplexésteg], facc con 
semplicismoprf* [fadį con 
semplicixmo], che 
l’denòta/móstra/manifèsta/palésa 
semplicismoprf* [che‘l 
denòta/móstra/manifèsta/paléxa 
semplicixmo], che l’fà (v)èd/(v)edì 
semplicismoprf* [che‘l fa vèd/vedí 
semplicixmo] 

1semplicitàsfsi (l’èssere sémplice) | →, 
semplicità° (ita) [=], semplesetà* 
[semplexetà] 

2semplicitàsfsi (l’èssere agévole/fàcile) 
| →, semplicità° (ita) [=], 
semplesetà* [semplexetà] 

3semplicitàsfsi (naturalézza, 
schịettézza) | →, semplicità° (ita) 
[=], semplesetà* [semplexetà] 

4semplicitàsfsi (modèstịa, sobrịetà) | 
→, semplicità° (ita) [=], 
semplesetà* [semplexetà] 

5semplicitàsfsi (dabbenàggine, 
ingenuità, maṇcànza di malìzịa) | →, 
semplicità° (ita) [=], semplesetà* 
[semplexetà], mancansa de 
malìssia* [maŋcansa de malisja] 

6semplicitàsfsi (1essenzịalità) | →, 
semplicità° (ita) [=], semplesetà* 
[semplexetà] 

1sempliciẓẓàrevtr (consideràre con 
semplicìṣmo) | considerà con 
semplicismoprf* [considerà con 
semplicixmo] 

2sempliciẓẓàrevtr (semplificàre) | → 
1sempliciẓẓàtoams/vppms (consideràto 

con semplicìṣmo) | consideràt con 
semplicismoprf* [consideràd con 
semplicixmo] 

2sempliciẓẓàtoams/vppms (semplificàto) | 
→ 

1semplificàrevtr (rèndere (pịù) 
sémplice) | semplificà [=] 
BS: semplificà [=] 

2semplificàrevtr (in sènso matemàtico) 
| semplificà* [=] 

semplificàrsivpi | semplificàs* [=] 
BS: semplificàs [=] 

semplificatìvoams | semplificatìv* /-f/ 
[semplificatív], che l’sèrv a 
semplificàprf* [che‘l sèrv a 
semplificà] 

1semplificàtoams/vppms (réso (pịù) 
sémplice) | semplificàt [semplificàd] 
BS: semplificàt [semplificàd] 

2semplificàtoams/vppms (in sènso 
matemàtico) | semplificàt* 
[semplificàd] 

1semplificatóreams (che sèrve a 
semplificàre) | che l’sèrv a 
semplificàprf* [che‘l sèrv a 
semplificà] 

2semplificatóresms (chi semplìfica) | 
semplificadùr* [semplificadúr], 
ü/chèl che l’semplìficaprf* [ű’/chèl 
che‘l semplífica] 
-trìcesfs | semplificadura* [=], 
öna/chèla/persuna che la 
semplìficaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la semplífica] 

semplificazịónesfs | semplificassiù* 
[semplificasjú] 

sèmpreavb | sèmper [=], sèmpre [=], 
sempermà [=] 
BS: sèmper [=], dignùra [diǧnurȧ], 
de ògne uraprf [de òǧne urȧ] 
CE: sémpre [=] 
CO: sèemp(er) [sěmp(er)] 
- chelccn | sèmper che* [=] 
> da sèmprelcav | de sèmper* [=] 
> di sèmprelcag | de sèmper* [=] 
> per sèmprelcav | per sèmper* [=], 
sènsa fì°* [sènsa fi] 

semprevérdeams | semprevérde° (ita) 
[=] 

semprevìvosms (nat) | ↓ 
BS: èrba de i càiprf [èrbȧ dei caį] 

semprònịosms (càịo) | semprònio° (ita) 
[semprònjo], ü [ű’], önasfs [őna], ün 
òmprf* [=], öna 
dòna/fómna/persuna* [=] 

senàlesms (grembịùle) | → 
sènapasfs →(sènape) 
1sènapesfs (nat) (ali) | senàersms 

[senaver], sanàersms [sanaver] 
BS: sanàer [sanaver], senàer 
[senaver] 

2sènapeagtv/smsi (colóre) | senàer* 
[senaver] 

1senapìṣmosms (cataplàṣma di farìna di 
sènape) | senapismo (ita) 
[senapixmo], senapésem* 
[senapéxem] 

2senapìṣmosms (còsa assài molèsta) | 
cósa/cóssa/ròba moèsta féss/fissprf* 
[cóxa/cósa/ròba moèsta fés/fis], laùr 
moèst féss/fissprf* [lavúr moèst 
fés/fis] 

3senapìṣmosms (persóna intollerànte) | 
ü intoleràntprf* [ű’ intolerànt], 
öna/persuna intolerantaprf* 
[őna/persuna intoleranta] 

senàrịosms | senare [=] 
1Senàto/senàtosms (òrgano collegɨàle 

di govèrno; ràmo del parlaménto; 
càrica di senatóre; edifìcɨo/lụògo di 
riunịóne dei senatóri) | Senàt/senàt 
[=] 
BS: Senàto/senàto [Senato/senato] 

2senàtosms (insịème di persóne 
anzịàne; pètto/séno voluminóso) | 
senàt* [=] 

senatoràtosms | senatoràt°* (ita) [=], 
càrica/dignità/öfésse de 
senadùr/senatùrprf* 
[càrica/diǧnità/öfése de 
senadúr/senatúr] 

1senatóresms (cɨascùno dei mèmbri) | 
senadùr [senadúr], senatùr [senatúr] 
BS: senatùr [senatúr] 
-trìcesfs | senatrice° (ita) [=], 
senatrìss* [senatrís], senadura* [=], 
senatura* [=] 
BS: senatùra [senaturȧ] 

2senatóresms (persóna anzịàna e 
autorévole) | senadùr°* [senadúr], 
senatùr°* [senatúr] 
-trìcesfs | senatrice° (ita) [=], 
senatrìss°* [senatrís], senadura°* 
[=], senatura* [=] 

senatorịàleagtv | senatoriàl* 
[senatorjàl], del senàtlcge* [=] 

1senatorịaménteavb (alla manịèra dei 
senatóri) | a la manéra di 
senadùr/senatùr* [ala manéra di 
senadúr/senatúr] 

2senatorịaménteavb (con 
atteggiaménto gràve e autorévole) | 
con d’öna manéra de fà 
grave/gréa/séria e 
aütoréola/aötoréola* [condöna 
manéra de fà grave/gréą/sérja e 
aütorévola/aötorévola] 

senatòrịoams | senatòre* [=], de 
senadùr/senatùrlcge* [de 
senadúr/senatúr], del senàtlcge* [=] 

senescènteagtv →(anzịàno), 
→(vècchịo) 

1senescènzasfs (invecchịaménto) | → 
2senescènzasfs (decadiménto) | → 
senìleagtv (caratterìstico/pròprịo/tìpico 

di un vècchịo, 
caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
vecchịàịa) | del vècc/vèciolcge* [del 
vèǧ/vèčo)], de l’ansiàlcge* [del 
ansjà], (→caratterìstico) del 
vècc/vècioprf* [(→caratterìstico) del 
vèǧ/vèčo], (→caratterìstico) de 
l’ansiàprf* [(→caratterìstico) del 
ansjà], (→caratterìstico) de la 
egèssaprf* [(→caratterìstico) dela 
vegèsa] 
BS: senìl [seníl] 

senilitàsfsi (vecchịàịa, vecchịézza) | → 
senilménteavb | a la manéra di 

(v)ècc/vèci/ansià* [ala manéra di 
vèǧ/vèci/ansjà], con d’ü 
comportamét (→caratterìstico) del 
vècc/vècioprf* [condü’ comportamét 
(→caratterìstico) del vèǧ/vèčo], con 
d’ü comportamét (→caratterìstico) 
de l’ansiàprf* [condü’ comportamét 
(→caratterìstico) del ansjà] 
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senioragtv/sfsi/smsi /sènjor/ | ← /şènjor/ 
senioresagtv/sfsi/smsi /senjòres/ | ← 

/şenjòreş/ 
sénnosms | sentimènt° [=], sentimét° 

[=], rasù* [raxú], resù* [rexú], sèn* 
[=], salsfs [=] 
BS: có [=], critério [critérjo], risù 
[rixú], sèn [=] 

sennòavb →(altriménti), 
→(contrarịaménte), →(in càṣo 
contràrịo) 

1sennoṇchécngz (ma, però) | → 
2sennoṇchéavb (sennò) | → 
3sennoṇchécngz (trànne che, a 

eccezịóne di) | → 
1sénosms (pàrte anatòmica di còrpo 

femminìle, pètto) | sé [=], pètto° /-tt-
/ [=], pèt°* [=] 
BS: sé [=], tètesfp [=] 
> in séno alcpr →(all’intèrno di) 

2sénosms (matemàtico) | séno° (ita) [=], 
sén* [=] 

3sénosms (1grèmbo) | → 
4sénosms (cavità, coṇcavità, rientrànza) 

| → 
5sénosms (12ìntimo) | → 
6sénosms (1intèrno) | → 
7sénosms (capacità intellettìva) 

→(sénno) 
8sénosms (1pịèga) | → 
senofobìasfs →(xenofobìa) 
senòfoboams/sms →(xenòfobo) 
senologìasfs | senologìa° (ita) 

[senografíą], senologéa* 
[senologéą], ram/setùr de la 
medicina di malatée del séprf* 
[ram/setúr dela medicina di malatéę 
del sé], siènsa/stöde del séprf* 
[sjènsa/stőde del sé] 

senològicoams | senològico° (ita) [=], 
senològech* [senològeg], de (la) 
(→senologìa)lcge* [de(la) 
(→senologìa)] 

senòlogosms | senòlogo° (ita) [=], 
senòlegh* /-c/ [senòleg], 
dotùr/dutùr/specialista de (la) 
(→senologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→senologìa)], ü/chèl/dotùr/dutùr 
sura ‘l séprf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr 
sura ‘l sé], ü/chèl/dotùr/dutùr che l’è 
sö söl séprf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr 
che‘l è ső söl sé], 
dotùr/dutùr/specialista del séprf* 
[dotúr/dutúr/spečalista del sé] 
-asfs | senòloga° (ita) [=], senòlega* 
[=], doturèssa/duturèssa/specialista 
de (la) (→senologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→senologìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura ‘l 
séprf* [őna/chèla/doturèsa/duturèsa 
sura ‘l sé], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 

l’è sö söl séprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söl sé], 
doturèssa/duturèssa/specialista del 
séprf* [doturèsa/duturèsa/spečalista 
del sé] 

senoṇchécngz/avb →(sennoṇché) 
sensàlesttv | sensàl [=], sensér [=], 

sensalasfs* [=], sensérasfs* [=] 
BS: sensàl [=], sensàlasfs* [sensalȧ] 
CE: mediatùr [medjatúr], sensàl [=], 
mediatùrasfs* [medjatúra], 
sensàlasfs* [sensala] 
CO: mediatùur [medjatûr], sensàal 
[sensǎl], mediatùurasfs* [medjatûra], 
sensàalasfs* [sensǎla] 

sensalerìasfs →(senserìa) 
sensataménteavb | in manéra sensada, 

riflessiva/riflesìa e (→avvedùta)* 
[in manéra sensada, riflesiva e 
(→avvedùta)] 

sensatézzasfs (assennatézza, 
ragɨonevolézza) | sensatèssa° (ita) 
[sensatèsa] 

sensàtoams | de buonsènso° (ita) [de 
byonsènso], sàe* [save], sapiènt 
[sapjènt], sensàt° (ita) [sensàd] 

sensazịonàleagtv | sensassionàl°* 
(ita)(lad) [sensasjonàl], 
sensassiunàl°* (ita)(lad) 
[sensasjunàl] 
BS: sensassionàl (ita) [sensasjonàl] 

sensazịonalìṣmosms | 
sensassionalismo° (ita) 
[sensasjonalixmo], 
sensassiunalismo° (ita) 
[sensasjunalixmo], 
sensassionalésem* 
[sensasjonaléxem], 
sensassiunalésem* 
[sensasjunaléxem] 

sensazịonalìstaagtv/sttv | 
sensassionalista° (ita) 
[sensasjonalista], sensassiunalista° 
(ita) [sensasjunalista], 
sensassionalésta* [sensasjonalésta], 
sensassiunalésta* [sensasjunalésta] 

sensazịonalìsticoams | 
sensassionalìstico° (ita) 
[sensasjonalístico], 
sensassiunalìstico° (ita) 
[sensasjunalístico], 
sensassionaléstech* 
[sensasjonalésteg], 
sensassiunaléstech* 
[sensasjunalésteg], che l’tènd a 
desdà/fà usamét/stöpùr/stüpùrprf* 
[che‘l tènd a dexdà/fà 
üxamèt/stöpúr/stüpúr] 

sensazịonalitàsfsi | sensassionalità° 
(ita) [sensasjonalità], 
sensassiunalità° (ita) 
[sensasjunalità], sensassionaletà* 

[sensasjonaletà], sensassiunaletà* 
[sensasjunaletà] 

sensazịonalménteavb | in manéra 
sensassionàl/sensassiunàl/(→1stupef
acènte)* [in manéra 
sensasjonàl/sensasjunàl/(→1stupefac
ènte)] 

sensazịónesfs | sensassiù [sensasjú] 
BS: sensassiù [sensasjú] 
CA: sensassiù [sensasjú] 

sense of humorlcst (ing) /séns ǝv 
hjûmǝ(r)/ /séns ǝv húmoųr/ | ← 
/şènş òf júmor/ /şènş dèl júmor/ 

1senserìasfs (attività del sensàle) | 
atività/laurà del sensàl/sensérprf* 
[atività/lavurà del sensàl/sensér], 
mediassiù [medjasjú] 

2senserìasfs (compènso ricevùto dal 
sensàle) | compèns(o) del 
sensàl/sensérprf* [compèns(o) del 
sensàl/sensér] 

1sensìbileagtv (che è percepìbile, che si 
conósce e si apprènde attravèrso i 
sènsi; che è facilménte recepìto dai 
sènsi; apprezzàbile, rilevàbile; che è 
in gràdo di percepìre impressịóni 
attravèrso gli òrgani di sènso) | 
sensìbel [sensibel], sensébel* [=] 
BS: sensìbil [sensibil] 

2sensìbileagtv (che reagìsce a 
determinàti stìmoli 
emotìvi/estètici/intellettuàli; 
suscettìbile a ògni stìmolo 
affettìvo/emotìvo; che regìstra le 
mìnime oscillazịóni di un fenòmeno: 
di dispoṣitìvo/struménto; trattàto in 
mòdo da reagìre a contàtto con la 
lùce e gli àltri o àltri fenòmeni fìṣici: 
di materịàle) | sensìbel* [sensibel], 
sensébel* [=] 

3sensìbilesms (cɨò che si pụò percepìre 
con i sènsi) | sensìbel* [sensibel], 
sensébel* [=] 

sensibilitàsfsi | sensibilità° (ita) [=], 
sensebeletà* [=] 

1sensibiliẓẓàrevtr (rèndere (pịù) 
sensìbile) | sensibilisà°* (ita)(lad) 
[sensibilixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
sensìbelprf

* [fà deventà/diventà (pjő) 
sensibel] 

2sensibiliẓẓàrevtr (rèndere qụalcùno 
coscịènte/coscɨènte di qụalcòsa) | 
sensibilisà°* (ita)(lad) [sensibilixà], 
fà deentà/dientà/dïentà2^ cossièntprf

* 
[fà deventà/diventà cosjènt] 

3sensibiliẓẓàrevtr (per àltre accezịóni) | 
sensibilisà°* (ita)(lad) [sensibilixà] 

sensibiliẓẓàrsivpi (diventàre 
consapévole) | 
deentà/dientà/dïentà2^ cògnetprf

* 
[deventà/diventà còǧnet] 

1sensibiliẓẓàtoams/vppms (réso (pịù) 
sensìbile) | sensibilisàt°* (ita)(lad) 
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[sensibilixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
sensìbelprf

* [fadį deventà/diventà 
(pjő) sensibel] 

2sensibiliẓẓàtoams/vppms (réso qụalcùno 
coscịènte/coscɨènte di qụalcòsa) | 
sensibilisàt°* (ita)(lad) 
[sensibilixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ cossièntprf

* 
[fadį deventà/diventà cosjènt] 

3sensibiliẓẓàtoams/vppms (per àltre 
accezịóni) | sensibilisàt°* (ita)(lad) 
[sensibilixàd] 

4sensibiliẓẓàtoams/vppms (diventàto 
consapévole) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ cògnetprf

* 
[deventàd/diventàd còǧnet] 

sensibiliẓẓazịónesfs | sensibilisassiù°* 
(ita)(lad) [sensibilixasjú] 

1sensibilménteavb (medịànte l’ùṣo dei 
sènsi) | mediante l’üs(o) di sèns(i)* 
[medjante ‘l űx(o) di sèns(i)], co i 
sèns(i)* [coi sèns(i)] 

2sensibilménteavb (in miṣùra notévole) 
→(1mólto) 

sensitìvasfs (mimósa) | → 
sensitivaménteavb | segónd i sèns(i)* 

[=] 
sensitivitàsfsi (l’èssere sensìbile) | → 
1sensitìvoams (àtto a percepìre 

attravèrso i sènsi, che 
concèrne/rigụàrda l’attività dei 
sènsi) | sensitìv* /-f/ [sensitív], di 
sèns(i)lcge* [di sèns(i)] 
BS: sensitìv /-f/ [sensitív] 

2sensitìvoams (mólto sensìbile, che si 
commụòve, che si impressịóna 
facilménte: di qụalcùno) | sensitìv /-
f/ [sensitív] 

3sensitìvosms (1medium) | → 
-asfs | → 

sensìvoams | che l’gh’à tata/tanta 
sensibilitàprf* [che‘l g’à tata/tanta 
sensibilità] 

sènsosms | sèns(o)°* [=] 
BS: sèns(o) [=] 
- cìvicolcst | sènso cìvico° (ita) [sènso 
cívico], sèns(o) sìich* (ita) [sèns(o) 
sivic] 
- dell’eqụilìbrịolcst | sènso de 
l’eqüilìbrio°* (ita) [sèns(o) del 
ecÿilibrjo] 
- dell’orịentaméntolcst | sènso de 
l’orientamènt°* (ita) [sèns(o) del 
orjentamènt] 
- di cólpalcst | sèns(o) de 
cólpa/culpa°* [=] 
- di diṣgùstolcst | sèns(o) de 
desgöst/disgöst* [sèns(o) de 
dexgőst/dixgőst] 
- ùnicolcst | sènso ùnico° (ita) 
[sèns(o) único], sèns(o) 
önech/ünech* (ita) [sèns(o) 
őneg/űneg] 

> ai sènsilcpr (in conformità a, nel 
rispètto di) | →, segónd* /-t/ [=] 
> a sènso ùnicolcag | a sènso ùnico° 
(ita) [a sènso único], a sèns(o) 
önech/ünech* (ita) [a sèns(o) 
őneg/űneg] 
> in sènso invèrsolcav | in sèns(o) 
invèrs°* [in sèns(o) invèrs] 
> in sènso làtolcav | in manéra mia 
leteràl* [in manéra mią leteràl] 
> in sènso stréttolcav | segónd ol 
significàt leteràl* [segónd ol 
siǧnificàt leteràl] 
> in un cèrto sènsolcst | in d’ü 
cèrt/sèrt sèns(o)°* (ita) [indü’ 
cèrt/sèrt sèns(o)] 

sensóresms (tec) | sensùr°* (ita) 
[sensúr] 

sensorịàleagtv | sensoriàl* (ita) 
[sensorjàl], di sèns(i)lcge* [=] 
BS: sensoriàl [sensorjàl] 

sensorịalménteavb | mediante la 
percessiù sensoriàl* [medjante la 
percesjú sensorjàl], per mès(o) de la 
percessiù sensoriàl* [per mèx(o) 
dela percesjú sensorjàl], co la 
percessiù sensoriàl* [cola percesjú 
sensorjàl], a traèrs/treèrs la 
percessiù sensoriàl* 
[atravèrs/atrevèrs la percesjú 
sensorjàl] 

sensòrịoams (sensorịàle) | → 
sensoriẓẓàrevtr | aplicà/mèt/metì ü 

sensùrprf* [aplicà/mèt/metí ű’ 
sensúr], förnì/münì di sensùrprf* 
[förní/müní di sensúr] 

sensoriẓẓàtoams/vppms | aplicàt/metìt ü 
sensùrprf* [aplicàd/metíd ű’ sensúr], 
förnìt/münìt di sensùrprf* 
[förníd/müníd di sensúr] 

1sensuàleagtv (relatìvo ai sènsi) | di 
sèns(i)lcge* [=] 
BS: sensuàl [=] 

2sensuàleagtv (che si percepìsce 
attravèrso i sènsi) | che l’sa/se sènt a 
traèrs/treèrs i sèns(i)prf* [che‘l sa/se 
sènt atravèrs/atrevèrs i sèns(i)] 

3sensuàleagtv (suscitàto dai sènsi) | 
desdàt di sèns(i)prf* [dexdàd di 
sèns(i)] 

4sensuàleagtv (soddisfàtto per mèẓẓo 
dei sènsi) | sodisfàt mediante i 
sèns(i)prf* [sodisfàd medjante i 
sèns(i)], sodisfàt per mès(o) di 
sèns(i)prf* [sodisfàd per mès(o) di 
sèns(i)], sodisfàt co i sèns(i)prf* 
[sodisfàd coi sèns(i)], sodisfàt a 
traèrs/treèrs i sèns(i)prf* [sodisfàd 
atravèrs/atrevèrs i sèns(i)] 

5sensuàleagtv (iṇclìne alla sensualità) | 
portàt/propèns a la sensualitàprf* 
[portàd/propèns ala sensualità] 

6sensuàleagtv (che rivéla sensualità, che 
désta/sùscita/pròvoca desidèrịo) | 

sensuàl° (ita) [=], sensüàl° (ita) [=], 
che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
sensualitàprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
sensyalità], che l’fà (v)èd/(v)edì 
sensualitàprf* [che‘l fa vèd/vedí 
sensyalità], che 
l’dèsda/càösa/càüsa/próvoca 
desidére sessüàiprf* [che‘l 
dèxda/caöxa/caüxa/próvoca desidére 
sesüàį] 

7sensuàleagtv (pervàṣo di sensualità) | 
pié de sensualitàprf* [pjé de 
sensualità] 

sensualitàsfsi | sensualità° (ita) 
[sensyalità], sensualetà* 
[sensyaletà] 

1sensualménteavb (in mòdo sensuàle) | 
in manéra sensuàl/sensüàl* [=] 

2sensualménteavb (attravèrso i sènsi) | 
a traèrs/treèrs i sèns(i)* 
[atravèrs/atrevèrs i sèns(i)] 

3sensualménteavb (segụèndo l’impùlso 
dei sènsi) | co l’indà/andà dré a i 
sèns(i)* [col indà/andà dré ai 
sèns(i)] 

1sensuósoams (6sensuàle) | → 
2sensuósoams (2impressịonànte) | → 
sensu strictolcst →(stricto sensu) 
sentacchịósoams | che l’ga/ghe sènt 

pròpe/propemènta béprf* [che‘l 
ga/ghe sènt pròpe/propemènta bé] 

1sentènzasfs (provvediménto con cùi il 
gɨùdice definìsce in tùtto o in pàrte 
il procèsso civìle/penàle sottopósto 
al sùo gɨudìzịo; fràṣe esprèssa 
sottofórma di màssima in mòdo 
concìṣo e inciṣìvo; gɨudìzịo 
pronuncɨàto/pronunzịàto su una 
qụestịóne) | sentènsa [=] 
BS: sentènsa [sentènsȧ] 
- definitìvalcst | sentènsa 
definitiva/definitìa* (ita) [sentènsa 
definitiva], sentènsa finàl°* [=] 

2sentènzasfs (opinịóne, parére) | → 
sentenzịàleagtv | sentensiàl* 

[sentensjàl] 
sentenzịàrevintr/vtr | sentensià 

[sentensjà] 
sentenzịàtoams/vppms | sentensiàt 

[sentensjàd] 
1sentenzịatóreams/sms (che/chi 

pronùncɨa sentènze) | sentensiadùr* 
[sentensjadúr], (ü/chèl) che l’dis/lès 
(sö) di sentènseprf* [(ű’/chèl) che‘l 
dix/lèx (ső) di sentènse] 
+-trìceafs/sfs | sentensiadura* 
[sentensjadura], (öna/chèla/persuna) 
che la dis/lès (sö) di sentènseprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la dix/lèx 
(ső) di sentènse] 

2sentenzịatóreams/sms (che/chi pàrla in 
mòdo sentenzịóso e saccènte) | 
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sentensiadùr* [sentensjadúr], 
(ü/chèl) che l’parla in manéra 
sentensiusa e (→3saccènte)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l parla in manéra 
sentensjuxa e (→3saccènte)] 
+-trìceafs/sfs | sentensiadura* 
[sentensjadura], (öna/chèla/persuna) 
che la parla in manéra sentensiusa e 
(→3saccènte)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la parla in 
manéra sentensjuxa e (→3saccènte)] 

sentenzịosaménteavb (in mòdo 
sentenzịóso) | in manéra 
sentensiusa* [in manéra 
sentensjuxa], in furma e con tóno de 
sentènsa* [in furma e con tóno de 
sentènsa] 

1sentenzịositàsfsi (l’èssere sentenzịóso) 
| → 

2sentenzịositàsfsi (tòno sentenzịóso) | 
tóno sentensiùsprf* [tóno sentensjúx] 

sentenzịósoams | sentensiùs* 
[sentensjúx] 

+sentịerìnosms | senterì [senterí], 
senterülì [senterülí] 
BS: sintirulì [sintirulí] 

sentịèrosms | sentér [=], tròz /-s̒/ [tròƶ] 
BS: sentér [=] 
- di tèrra battùtalcst →(3sterràto) 
- fra la boscàglɨalcst | ↓ 
VSs: semèdasfs [=] 
- impèrvịolcst | sentér/tròz pié de 
büse* [sentér/tròƶ pjé de bűxe] 
- nei càmpilcst | sèndasfs [=], 
söèndasfs [=] 
BS: caedàgna [cavedaǧnȧ] 
- nella névelcst | rótasfs [=], rötasfs 
[rőta], calasfs [=], màdersfs [mader] 
VB: madér [=], röta [rőta] 
VdS: madér [=] 

sentimentàleagtv/sttv | sentimentàl [=], 
sentimentalaafs/sfs* [=] 

sentimentalìṣmosms | 
sentimentalismo° (ita) 
[sentimentalixmo], 
sentimentalésem* 
[sentimentaléxem] 

sentimentalìstaagtv/sttv | 
sentimentalista° (ita) [=], 
sentimentalésta* [=] 

sentimentalisticaménteavb | in manéra 
sentimentalìstica* [in manéra 
sentimentalística] 

sentimentalìsticoams | 
sentimentalìstico° (ita) 
[sentimentalístico], 
sentimentaléstech* 
[sentimentalésteg], del 
sentimentalismolcge* [del 
sentimentalixmo], di 
sentimentalistilcge* [=] 

sentimentalitàsfsi →(l’èssere 
sentimentàle) 

sentimentalménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista sentimentàl* [dal punto 
de vésta/vista sentimentàl] 

sentimentalónesms | ü sentimentàl 
féss/fissprf* [ű’ sentimentàl fés/fis] 
-asfs | öna/persuna 
sentimentàl/sentimentala féss/fissprf* 
[őna/persuna 
sentimentàl/sentimentala fés/fis] 

1sentiméntosms (stàto emotìvo derivàto 
da un mòto interịóre, sensazịóne 
intermèdịa tra lo psìchico e il fìṣico; 
affettività; sensibilità; ṣlàncɨo 
affettìvo, partecipazịóne emotìva 
càrica di calóre) | sentimènt [=], 
sentimét [=] 
BS: sentimènt [=] 
- moràlelcst | sentimènt/sentimét 
moràl* [=] 

2sentiméntosms (mòdo di 
comportàrsi/pensàre/sentìre 
indicatìvo dell’ètica o della moràle 
individuàle; 
coscịènza/coscɨènza/percezịóne di 
realtà di caràttere 
civìle/moràle/spirituàle; pịèna 
consapevolézza di sé e delle pròprịe 
azịóni, sénno) | sentimènt* [=], 
sentimét* [=] 

3sentiméntosms (sènso) | → 
1sentìnasfs (fóndo dello scàfo) | 

sentina° (ita) [=] 
BS: aiguaröl [aįgyaről] 

2sentìnasfs (ricettàcolo di bruttùre e 
corruzịóne) →(3porcàịo) 

1sentinèllasfs (soldàto armàto 
pósto/pòsto a gụàrdịa) | sentinèla 
[=], santinèla [=], guardia/guàrdia3^ 
[gyardja] 
BS: guàrdia [gyardjȧ], scólta 
[scóltȧ] 

2sentinèllasfs (chi è pósto/pòsto a 
sorveglɨànza di qụalcòsa/qụalcùno) | 
sentinèla* [=], santinèla* [=], 
guardia/guàrdia3^* [gyardja] 

sentìrcivvb | sèntega [=], sentìga 
[sentiga] 

1sentìrevintr/vtr | sènt/sentì [sènt/sentí] 
BS: sènter [=], sentì [sentí] 
CE: sént [=] 
CO: sèenter [sěnter] 
- il biṣógno/biṣògnolcvb | sènt/sentì ‘l 
bisògn* [sènt/sentí ‘l bixòǧn/bixòįn] 
- il pólsolcvb | ↓ 
BS: tastà ‘l póls [=] 
> non volérne sentìre parlàrelcvb | 
(v)ölì/(v)ülì mia sentì/sènt l’udùr 
[völí/vülí mią sentí/sènt ‘l udúr] 

2sentìresms (sentiménto moràle, 
sensibilità) | → 

sentìrselavvb | sentìsla* /-ş-/ [sentisla] 
sentìrsivpi/vpt | sèntes/sentìs 

[sèntes/sentís] 
BS: sintìs [sintís] 

CE: séntes [=] 
CO: sèentese [sěntese] 

sentìtasfs | sentida* [=] 
sentitaménteavb →(1mólto) 
1sentìtoams/vppms | sentìt [sentíd] 

BS: sentìt [sentíd], sintìt [sintíd] 
CE: sentìt [sentíd] 
CO: sentìit [sentîd] 
- il biṣógno/biṣògnolcvb | sentìt ol 
bisògn* [sentíd ol bixòǧn/bixòįn] 
- il pólsolcvb | ↓ 
BS: tastàt el póls [tastàd el póls] 
> per sentìto dìrelcav | per vus de 
dòna/fómna* [per vux de 
dòna/fómna] 

2sentìtiamp/vppmp (avére avùto un 
contàtto telefònico) | sentìcc 
[sentídį] 

3sentìtoams (sincèro, vìvo) | → 
sentóresms | sentùr [sentúr] 
sénza/sènzacngz/inter/prep | sènsa [=] 

BS: sènsa [sènsȧ] 
- bàtter cìglɨolcav | sènsa dì 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)°* [sènsa 
dí negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], sènsa 
parlà°* [=] 
- càpo né códalcag 
→(2iṇcoṇcludènte) 
- càsalcst →(senzacàsa) 
- cerimònịelcav →(sénza/sènza 
compliménti) 
- cervèllolcav | sènsa 
servèl/scervèla°* [sènsa 
servèl/šervèla] 
- chịùdere òcchịolcav | sènsa serà 
öcc°* [sènsa serà őǧ] 
- cólpo ferìrelcav /sénza/sènza 
combàttere) | sènsa combàt* [=] 
- compliméntilcav →(1alla bụòna), 
→(familịarménte) 
- confìnilcag →(2sconfìnàto) 
→(3sterminàto) 
- confróntolcag →(1iṇcomparàbile) 
- conoscènzalcag →(2ṣvenùto) 
- cụòrelcag →(2fréddo) 
- Dìolcst →(àteo), →(2iṇcrèdulo) 
- distinzịónelcav 
→(indiscriminataménte), 
→(2indistintaménte) 
- distinzịóne dilcpr | sènsa fà 
distinsiù de* [sènsa fà distinsjú de] 
- dùbbịolcav →(senz’àltro) 
- eccezịónelcav | sènsa ecessiù°* 
[sènsa ecesjú] 
- 1escluṣịóne di cólpilcav (con 
accaniménto) | con 
acanimènt/acanimét* [=], con 
fórta/fòrta ostinassiùprf* [con 
fórta/fòrta ostinasjú] 
- 2escluṣịóne di cólpilcav 
(1scorrettaménte) | → 
- fàre mòttolcav →(sénza/sènza 
bàtter cìglɨo) 
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- 1fịàtolcag (sénza/sènza riuscìre a 
respiràre) | sènsa fiàt°* [sènsa fjad] 
- 2fịàtolcag (allibìto, attònito) | → 
- 1fìnelcav (per sèmpre) | → 
- 2fìnelcag (etèrno) | → 
- fondaméntolcag →(1fàlso) 
- fórselcav →(senz’àltro) 
- frènilcag →(7sfrenàto) 
- frùttolcav →(inutilménte) 
- garanzìalcag | sènsa garanséa* 
[sènsa garanséą] 
- impégnolcav | sènsa impègn°* 
[sènsa impèǧn/impèįn] 
- indùgɨolcav →(immedịataménte), 
→(sùbito) 
- infàmịa e sénza/sènza lòdelcag 
→(2impersonàle), →(2medịòcre) 
- interruzịónelcav 
→(continuaménte), 
→(ininterrottaménte) 
- lavórolcst →(4diṣoccupàto) 
- màṇcolcav →(sénza/sènza dùbbịo) 
- 1ménolcav (sénz’àltro) | → 
- 2ménolcav (1deciṣaménte, sùbito) | 
→ 
- 1mèẓẓi tèrminilcav (chịaraménte, 
fraṇcaménte) | → 
- 2mèẓẓi tèrminilcav 
(2assolutaménte) | → 
- nèssolcag →(sénza/sènza sùgo) 
- paragónelcag →(sénza/sènza 
confrónto) 
- pàrilcag →(sénza/sènza confrónto) 
- paròlelcag | sènsa paròle°* [=] 
- pàtrịalcst | sènsa pàtria°* [sènsa 
patrja] 
- pèccalcag →(irreprensìbile) 
- 1peccàtolcag (sénza/sènza pècca) | 
→ 
- 2peccàtolcav (in mòdo onèsto e 
legìttimo) | in manéra onèsta 
legìtema* [in manéra onèsta e 
legítema] 
- 1pịetàlcag (spịetàto) | → 
- 2peccàtolcav (spịetataménte) | → 
- pòsalcav →(incessanteménte), 
→(ininterrottaménte) 
- precedèntilcag | sènsa precedènti° 
(ita) [=], che l’sa/se mai verificàt 
prima/pröma* [che‘l sa/se maį 
verificàd prima/prőma], che l’è mai 
söcedìt prima/pröma* [che‘l è maį 
söcedíd prima/prőma] 
- pretéselcag →(2alla bụòna) 
- pròlcav →(invàno) 
- rèqụịelcav →(incessanteménte), 
→(ininterrottaménte) 
- risèrvelcav 
→(iṇcondizịonataménte) 
- rispàrmịolcav →(in abbondànza) 
- schérzilcav →(sul sèrịo), 
→(veraménte) 
- scrùpolilcag | sènsa scròpoi* [sènsa 
scròpoį] 

- soluzịóne di continuitàlcav | sènsa 
interüssiù* [sènsa interüsjú] 
- sòstalcav →(continuaménte), 
→(ininterrottaménte) 
- spéselcav | sènsa spése* (ita) [sènsa 
spéxe] 
- stìmalcav | in manéra 
(→1inestimàbile)* [in manéra 
(→1inestimàbile)] 
- sùgolcag | sènsa significàt/sügo* 
[sènsa siǧnificàt/sűgo] 
- tànti compliméntilcav 
→(rudeménte) 
- tèstalcag | sènsa có°* [=] 
- téttolcst →(senzatétto) 
- trégụa/trègụalcav | sènsa trégua° 
(ita) [sènsa trégya], sènsa tréggua° /-
gg-/ (ita) [sènsa tréggya] 
- uscìtalcag | sènsa uscita° (ita) [sènsa 
ušita], sènsa üssida* [sènsa üsida] 
- 1vélicag (nùdo) | → 
- 2vélicav (apertaménte) | → 
- vèrsolcav →(sénza/sènza càpo nè 
códa) 
- volérelcav →(involontarịaménte) 
> senz’àltrolcav →(certaménte), 
→(sicuraménte) 

senzacàsasfsi/smsi | sensa càlcop* [sènsa 
ca] 
BS: sensatèt [sensȧtèt], baracàt 
[baracàd] 

senzadìosfsi/smsi →(sénza/sènza Dìo) 
senzapàtrịasfsi/smsi →(senza pàtrịa) 
senzatéttosfsi/smsi →(senzacàsa) 
1senzịènteagtv (che sènte) | che 

l’sèntprf* [che‘l sènt] 
2senzịènteagtv (che è dotàto di sènsi e 

sensibilità) | förnít/münìt/proést de 
sèns(i) e de sensibilitàprf* 
[förníd/müníd/provést de sèns(i) e 
sensibilità], co i sènsi e 
sensibilitàprf* [coi sènsi e sensibilità] 

1sepaịòlasfs (capinéra) | → 
2sepaịòlasfs (sterpàzzola) | → 
sepaịụòlasfs →(sepaịòla) 
sèpalosms | sépalo° (ita) [=] 
separàbileagtv | 

((des)separàbel/desmes-ciàbel* 
[(de)separabel/dexmesčabel], che 
s’pöl (des)separà/desmes-ciàprf* 
[che s’pől (de)separà/dexmescjà], 
che l’pöl (v)èss 
(des)separàt/desmes-ciàtprf* [che‘l 
pől ès (de)separàd/dexmescjàd ‹› 
che‘l pőlvès 
(de)separàd/dexmescjàd] 

separabilitàsfsi →(l’èssere separàbile) 
separaméntosms →(separazịóne) 
separàrevtr | (des)separà [(de)separà], 

desmes-cià [dexmescjà], scartà [=] 
BS: separà [=], spàrter [sparter], 
descomparì [descomparí] 

separàrsivpi | (des)separàs 
[(de)separàs], desmes-ciàs 

[dexmescjàs], scartàs* [=], spartìs 
[spartís] 
BS: separàs [=], spartìs [spartís], 
descomparìs [descomparís] 

1separataménteavb (a pàrte; lontàno) | 
a sparte [=], lontà [=], luntà [=] 

2separataménteavb (diṣgɨuntaménte, 
indipendenteménte) | in manéra 
(des)separada* [in manéra 
(de)separada] 

3separataménteavb (ùno per ùno, ùno 
alla vòlta) | → 

4separataménteavb (in separàta sède) | 
→ 

1separatézzasfs (separazịóne) | → 
2separatézzasfs (emarginazịóne, 

iṣolaménto) | → 
separatìṣmosms | separatismo° (ita) 

[separatixmo], separatésem* 
[separatéxem] 

separatìstaagtv/sttv | secparatista° (ita) 
[separatista], separatésta* 
[separatésta] 

separatìsticoams | separatìstico° (ita) 
[separatístico], del separatismolcge* 
[del separatixmo], di separatistilcge* 
[=] 

separativaménteavb | in manéra de 
(→separàre)* [in manéra de 
(→separàre)], in manéra de èss 
(→separàto)* [in manéra de ès 
(→separàto)] 

separatìvoams | separatìv* /-f/ 
[separatív] 

1separàtoams/vppms | (des)separàt 
[(de)separàd], desmes-ciàt 
[dexmescjàd], scartàt [scartàd], 
spartìt [spartíd] 
BS: separàt [separàd], spartìt 
[spartíd], descomparìt 
[descomparíd] 
> in separàta sèdelcav (in privàto) | 
→ 

2separàtoams/sms (che/chi non convìve 
pịù con il pròprịo cònịuge) | separàt 
[separàd], spartìt* [spartíd] 
BS: separàt [separàd] 
-aafs/sfs | separada [=], spartida* [=] 
BS: separàda [separadȧ], 
malmaridàda [malmaridadȧ] 

3separàtoams (divìṣo, distìnto) | 
(des)separàt* [(de)separàd], desmes-
ciàt* [dexmescjàd], scartàt* 
[scartàd], spartìt* [spartíd] 

4separàtoams (lontàno, iṣolàto) | → 
1separatóreams (che òpera una 

distinzịóne/separazịóne) | 
separadùr* [separadúr] 
BS: separadùr [separadúr], separatùr 
[separatúr] 

2separatóresms (tec) | separadùr* 
[separadúr] 

separazịónesfs | separassiù [separasjú] 
BS: separassiù [separasjú] 
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- consensuàlelcst | separassiù 
consensüàl°* (ita) [separasjú 
consensüàl] 
- dei bènilcst | separassiù di béni°* 
(ita) [separasjú di béni] 

séparésmsi (fra) /sepaȓé/ | ← /şeparé/ 
sèpịasfs →(séppịa) 
1sepolcràleagtv (relatìvo ai sepólcri) | 

del sepólcro/sepulcrolcge* [del 
sepólcro/sepulcro], de 
sepólcro/sepulcrolcge* [de 
sepólcro/sepulcro] 
BS: sepolcràl [=] 

2sepolcràleagtv (che costituìsce un 
sepólcro, che è uṣàto cóme sepólcro) 
| che l’costitüéss/è ü 
sepólcro/sepulcrolcge* [che‘l 
costitüés/è ü’ sepólcro/sepulcro], 
che l’è dorvàt/dovràt/üsàt cóme ü 
sepólcro/sepulcrolcge* [che‘l è 
dorvàd/dovràd/üxàd cóme 
sepólcro/sepulcro] 

3sepolcràleagtv (che è riportàto su un 
sepólcro) | che l’è 
intaiàt/scricc/scriìt sö ‘n d’ü 
sepólcro/sepulcrolcge* [che‘l è 
intajàd/scritį/scrivíd söndü’ 
sepólcro/sepulcro] 

4sepolcràleagtv (cùpo, tètro) | → 
sepolcrétosms | löch/àrea/zòna de 

sepólcri/sepulcriprf* [lőg/areą/xòna 
de sepólcri/sepulcri] 

1sepólcrosms (costruzịóne fùnebre di 
particolàre importànza) | sepólcro 
(ita) [=], sepulcro (ita) [=], 
sepólcher* [=], sepùlcher* 
[sepulcher] 
BS: sepólcr [=] 

2sepólcrosms (tabernàcolo in cùi vịène 
conservàta l’eucarestìa per la 
comunịóne del venerdì sànto) | 
sepolcréto* [=] 

1sepóltoams/vppms (inumàto/tumulàto 
cadàvere/sàlma; nascósto sótto tèrra, 
sotterràto; occultàto; dimenticàto, 
non tenùto pịù in cónto) | sepelìt 
[sepelíd], sotràt [sotràd], metìt 
sotatèraprf* [metíd sotatèra ‹› 
metíssotatèra] 

2sepóltoams/vppms (celebràto le eṣèqụịe; 
ricopèrto interaménte) | sepelìt* 
(IIIa) [sepelíd], sotràt* [sotràd] 

3sepóltoams/vppms (assalìto, 
importunàto) | → 

4sepóltoams/vppms (iṣolàto, 1riṇchịùso) | 
→ 

5sepóltoams/vppms (stroṇcàto) | → 
6sepóltoams/vppms (dominàto) | → 
7sepóltoams/vppms (appartàto, iṣolàto, 

4riṇchịùso) | → 
8sepóltoams/vppms (4immèrso, 6immèrso) 

| → 
9sepóltoams/sms (che/chi ha ricevùto 

sepoltùra; che/chi gɨàce sótto una 

màssa di detrìti/néve/tèrra/etc.) | 
sepelìt [sepelíd], sotràt [sotràd] 
-aafs/sfs | sepelida [=], sotrada [=] 

10sepóltoams (6immèrso, 2sprofondàto) | 
→ 

11sepóltoams (iṣolàto) | → 
12sepóltoams (dimenticàto, rimòsso) | 

sepelìt* [sepelíd], sotràt* [sotràd] 
1sepoltùrasfs (il seppellìre, l’èssere 

seppellìto/sepólto, 
inumazịóne/tumulazịóne di 
cadàvere/sàlma) | sepoltüra 
[sepoltűra] 

2sepoltùrasfs (lụògo in cùi si 
seppellìsce cadàvere/sàlma; 
sepólcro, tómba) | sepoltüra* 
[sepoltűra] 

seppelliméntosms →(1sepoltùra), 
→(sotterraménto) 

1seppellìrevtr (inumàre/tumulàre 
cadàvere/sàlma; nascóndere sótto 
tèrra, sotterràre; occultàre; 
dimenticàre, non tenére pịù in 
cónto) | sepelì (IIIa) [sepelí], sotrà 
[=], mèt/metì sotatèraprf* [mèt/metí 
sotatèra] 

2seppellìrevtr (celebràre le eṣèqụịe; 
ricoprìre interaménte) | sepelì* (IIIa) 
[sepelí], sotrà* [=] 

3seppellìrevtr (assalìre, importunàre) | 
→ 

4seppellìrevtr (iṣolàre, 1riṇchịùdere) | 
→ 

5seppellìrevtr (stroṇcàre) | → 
6seppellìrevtr (dominàre) | → 
1seppellìrsivpi (appartàrsi, iṣolàrsi, 

1riṇchịùdersi) | → 
2seppellìrsivpi (2immèrgersi, 

4immèrgersi) | → 
seppellìtoams/vppms →(1sepólto), 

→(2sepólto), →(3sepólto), 
→(4sepólto), →(5sepólto), 
→(6sepólto), →(7sepólto), 
→(8sepólto) 

seppellitóresms (becchìno) | → 
+-trìcesfs | → 

1séppịasfs (nat) | sèpa [=], sèpia° 
[sèpja] 
BS: sèpia [sèpjȧ] 
-ppịéttasfs (seppịolìna) | → 
-ppịolìnasfs (nat) | sepiolina° (ita) 
[sepjolina] 

2séppịaagtv/smsi (colóre) | sèpa* [=], 
sèpia°* [sèpja] 

seppịàtoams (di colóre séppịa) | de 
colùr/culùr sèpalcge* [de colúr/culúr 
sèpa] 

seppịéttasfs (seppịolìna) | → 
seppịolìnasfs (nat) | sepiolina° (ita) 

[sepjolina] 
seppùrecngz | anche se* [aŋche se], a’ 

se* [a’ se], ach a sé* [acasé] 
BS: (a)pör [(a)pőr] 

septicemìasfs →(setticemìa) 

seqụèlasfs (4processịóne, seqụènza, 
ségụito, sèrịe, sfìlza) | → 
BS: sequéla [secyélȧ] 

seqụènzasfs (successịóne, sèrịe) | 
sequènsa° (ita) [secyènsa], cadéna* 
[=] 
BS: sequènsa [secyènsȧ] 
- di scossónilcst | ↓ 
BS: stalossàda [stalosadȧ] 

seqụenzịàleagtv (relatìvo a una 
seqụènza, che ségụe una seqụènza) | 
d’öna sequènsalcge* [d’öna 
secyènsa], che l’ga/ghe va/và dré a 
öna sequènsaprf* [che‘l ga/ghe va 
dré a öna secyènsa], che l’(i)stà dré 
a öna sequènsaprf* [che‘l sta dré a 
öna secyènsa ‹› che‘listà dré a öna 
secyènsa] 

1seqụenzịalitàsfsi (caratterìstica di cɨò 
che è seqụenzịàle) | caràter de chèl 
che l’è (→sequenzịàle)prf* [carater 
de chèl che‘l è (→sequenzịàle)] 

2seqụenzịalitàsfsi (che avvịène 
secóndo una successịóne ordinàta, 
che è dispósto secóndo una 
successịóne ordinàta) | che l’söcéd 
segónd öna sequènsa 
ordenada/ordinada/urdenada/urdinad
aprf* [che‘l söcéd segónd öna 
secyènsa 
ordenada/ordinada/urdenada/urdinad
a], che l’è desponìt/disponìt/metìt 
segónd öna sequènsa 
ordenada/ordinada/urdenada/urdinad
aprf* [che‘l è 
desponíd/disponíd/metíd segónd öna 
secyènsa 
ordenada/ordinada/urdenada/urdinad
a] 

seqụenzịalménteavb | in sequènsa° 
(ita) [in secyènsa] 

seqụenzịàrevtr (ordinàre/dispórre 
secóndo una seqụènza) | 
desponì/disponì/mèt/metì/ordenà/or
dinà/urdenà/urdinà segónd öna 
sequènsaprf* 
[desponí/disponí/mèt/metí/ordenà/or
dinà/urdenà/urdinà segónd öna 
secyènsa] 

seqụenzịàtoams/vppms (ordinàto/dispósto 
secóndo una seqụènza) | 
desponìt/disponìt/metìt/ordenàt/ordi
nàt/urdenàt/urdinàt segónd öna 
sequènsaprf* 
[desponíd/disponíd/metíd/ordenàd/o
rdinàd/urdenàd/urdinàd segónd öna 
secyènsa] 

1seqụestràbileagtv (che pụò èssere 
sottopósto a seqụèstro) | 
sequestràbel* [secyestrabel], che 
s’pöl (→seqụestràre)prf* [che s’pől 
(→seqụestràre)], che l’pöl (v)èss 
(→seqụestràto)prf* [che‘l pől ès 
(→seqụestràto) ‹› che‘l pőlvès 
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(→seqụestràto)], che l’pöl (v)èss 
metìt sóta 
sequèst/(er)/sequèstro/sequistroprf* 
[che‘l pől ès metíd sóta 
secyèst/(er)/secyèstro/secyistro] 

2seqụestràbileagtv (che pụò èssere 
seqụestràto/rapìto) | sequestràbel* 
[secyestrabel], che s’pöl 
(→seqụestràre)/rapìprf* [che s’pől 
(→seqụestràre)/rapí], che l’pöl 
(v)èss (→seqụestràto)/rapìtprf* 
[che‘l pől ès (→seqụestràto)/rapíd ‹› 
che‘l pőlvès (→seqụestràto)/rapíd] 

seqụestrabilitàsfsi →(l’èssere 
seqụestràbile) 

seqụestraméntosms →(seqụèstro) 
1seqụestràntesttv (eṣecutóre di un 

seqụèstro) | sequestrante° (ita) 
[secyestrante], sequestrànt* 
[secyestrànt] 

2seqụestràntesttv (seqụestratàrịo) | → 
1seqụestràrevtr (pórre sótto seqụèstro 

un bène, pignoràre; 
reqụiṣìre/sottràrre d’autorità, 
tòglɨere dalla circolazịóne; privàre 
qụalcùno della libertà personàle) | 
sequestrà [secyestrà], fà i pègnprf [fà 
i pèǧn/pèįn], pernotà [=], prenotà 
[=] 
BS: sequestrà [secyestrà] 

2seqụestràrevtr (iṣolàre, tenére 
lontàno; costrìngere qụalcùno a 
restàre/rimanére in un lụògo) | 
sequestrà* [secyestrà] 

seqụestratàrịosms | sequestratare* 
[secyestratare] 

1seqụestràtoams/vppms (pósto sótto 
seqụèstro un bène, pignoràto; 
reqụiṣìto/sottràtto d’autorità, tòlto 
dalla circolazịóne; privàto qụalcùno 
della libertà personàle) | sequestràt 
[secyestràd], facc i pègnprf [fadį i 
pèǧn/pèįn], pernotàt [pernotàd], 
prenotà [prenotàd] 
BS: sequestràt [secyestràd] 

2seqụestràtoams/vppms (iṣolàto, tenùto 
lontàno; costrétto qụalcùno a 
restàre/rimanére in un lụògo) | 
sequestràt* [secyestràd] 

3seqụestràtoams/sms (che/chi è vìttima 
di un seqụèstro di persóna; che/chi è 
trattenùto in un lụògo cóntro la 
pròprịa volontà; persóna alla qụàle è 
stàto dispósto il seqụèstro) | 
sequestràt* [secyestràd] 
-aafs/sfs | sequestrada* [secyestrada] 

seqụestratóresms | sequestradùr* 
[secyestradúr] 
-trìcesfs | sequestradura* 
[secyestradura] 

1seqụèstrosms (provvediménto 
cautelàre con il qụàle l’autorità 
competènte stabilìsce che un bène 
sìa sottràtto/viṇcolàto alla sùa 

disponibilità) | sequèst(er) 
[secyèst(er)], sequèstro (ita) 
[secyèstro], sequistro (ita) 
[secyistro] 
- di persónalcst | 
sequèst(er)/sequèstro/sequistro de 
persuna°* 
[secyèst(er)/secyèstro/secyistro de 
persuna] 
- gɨudizịàrịolcst | 
sequèst(er)/sequèstro/sequistro 
giüdissiare°* 
[secyèst(er)/secyèstro/secyistro 
ǧüdisjare] 

2seqụèstrosms (per àltre accezịóni) | 
sequèst(er)* [secyèst(er)], 
sequèstro* (ita) [secyèstro], 
sequistro* (ita) [secyistro] 

seqụòiasfs (nat) | sequòia°* (ita)(lad) 
[secyòja] 
- gigàntelcst (nat) | sequòia zigànt°* 
[secyòja xigànt] 

sérsmsi →(2signóre), →(sìre) 
1sérasfs (pàrte del gɨórna tra il 

tramónto e l’inìzịo della nòtte; 
tèmpo fra céna/dopocéna e la 
meẓẓanòtte;ùltime óre del 
pomerìggɨo) | sira [=], séra [=] 
BS: séra [sérȧ] 
CE: séra [=] 
CO: séera [sêra] 
> a séra inoltràtalcav | in de la sira 
tarde [indela sira tarde], tarde de sira 
[=] 
> dalla mattìna alla séralcav 
→(improvviṣaménte) 
> di séralcav | de sira° [=] 
> sul far della séralcav | al tramónt 
[=], de (prima/pröma) sira [de 
(prima/prőma) sira] 
> vèrso séralcav | sö la sira [söla sira] 

2sérasfs (vecchịàịa) | → 
3sérasfs (fìne, tèrmine) | → 
seràccosms | seraco° (ita) [=] 
seraficaménteavb | in manéra 

(→3seràfica)* [in manéra 
(→3seràfica)] 

1seràficoams (da serafìno, relatìvo ai 
serafìni) | de/di serafìlcge* [de/di 
serafí] 

2Seràficoams (San Francésco d’Assìṣi) | 
San Fransèsch/Francèsch d’Asisi 
[San’ Fransèsc/Francèsc d’Asixi], 
Poerèt d’Assisiprf* [Poverèt d’Asixi] 

3seràficoams (plàcido, imperturbàbile) | 
→ 

serafìnosms (àngelo, creatùra celèste) | 
serafì [serafí] 
BS: serafì [serafí] 

sèrafo/seràfosms →(serafìno) 
seràleagtv (della séra, che si fa di séra) | 

de (la) siralcge* [de(la) sira], che 
l’sa/se fà de siraprf* [che‘l sa/se fa de 
sira] 

seralménteavb | de/ògne siraprf* 
[de/òǧne sira] 

seràtasfs | serada [=] 
BS: seràda [seradȧ] 
- di gàlalcst | serada de gala°* [=] 
- d’onórelcst | serada d’onùr/unùr°* 
[serada d’onúr/unúr] 
> in seràtalcav | in serada°* [=] 

seratàccɨasfs | bröta seradaprf* [brőta 
serada] 

serbàbileagtv →(conservàbile) 
1serbànzasfs (il serbàre) | → 
2serbànzasfs (custòdịa, depòṣito) | → 
1serbàrevtr (2conservàre, 2custodìre) | 

→ 
2serbàrevtr (méttere/tenére da pàrte) | 

mèt/metì vià* [mèt/metí vja ‹› 
mèvvjà], tègn/tegnì vià* 
[tèǧn/tèįn/teǧní vja] 

3serbàrevtr (riservàre) | → 
serbàrsivpi →(conservàrsi), 

→(mantenérsi), →(3rimanére) 
serbastrèllasfs →(salvastrèlla) 
1serbàtoams/vppms (2conservàto, 

2custodìto) | → 
2serbàtoams/vppms (mésso/tenùto da 

pàrte) | metìt vià* [metíd vja], tegnìt 
vià* [teǧníd vja] 

3serbàtoams/vppms (riservàto) | → 
4serbàtoams/vppms (conservàto, 

mantenùto, 3rimàsto) | → 
1serbatóịosms (recipịènte di vàrịe 

dimensịóni/fórme per lìqụidi/gas; 
bacìno artificɨàle) | serbatòi 
[serbatòį] 
BS: serbatòi [serbatòį] 

2serbatóịosms (fónte/sorgènte notévole; 
ambịènte/condizịóne favorévole allo 
ṣvilùppo di 
fenòmeni/talènti/virtù/etc.) | 
serbatòi* [serbatòį] 

serbatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→sèrba)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→sèrba)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→sèrba)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→sèrba)] 

serbévoleagtv (serbàbile) | → 
Sèrbịasfs (geo) | Sèrbia°* [Sèrbja] 
sèrbicoams →(1sèrbo) 
1sèrboams/sms (abitànte/caràttere/natìvo) 

| sèrbo° (ita) [=], sèrb* /-p/ [=] 
-aafs/sfs | sèrba°* (ita) [=] 
> da sèrbolcag | che l’sa/se consèrva 
per tat tép in bune condissiùprf* 
[che‘l sa/se consèrva per tat tép in 
bune condisjú] 
> in sèrbolcag | in banda°* [=] 

2sèrboams/sms (lìṇgụa/dialètto) | sèrbo° 
(ita) [=], sèrb* /-p/ [=] 

3sèrboams (cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
sèrbo° (ita) [=], sèrb* /-p/ [=] 

1serbocroàtoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | 
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sèrbocroato° (ita) [=], serbocroàt* 
[serbocroàd] 
-aafs/sfs | sèrbocroàda* [serbocroada] 

2serbocroàtoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
sèrbocroato° (ita) [=], serbocroàt* 
[serbocroàd] 

3serbocroàtoams 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
sèrbocroato° (ita) [=], serbocroàt* 
[serbocroàd] 

1sèresms (sér) | → 
2sèresms (pàrroco, prète) | → 
serénasfs (siréna) | → 
serenaménteavb | con serenità* [=], 

con tranquilità* [con traŋcyilità] 
1serenàrevtr (rasserenàre) | → 
2serenàrevintr (accampàrsi, passàre la 

nòtte all’addịàccɨo) | →, passà la 
nòcc de fò/föra in/per tèraprf* [pasà 
la nòtį de fò/főra in/per tèra] 

serenàrsivpi →(rasserenàrsi) 
1serenàtasfs (bràno muṣicàle) | 

serenada [=] 
BS: serenàda [serenadȧ] 

2serenàtasfs (per àltre accezịóni) | 
serenada* [=] 

1serenàtoams/vppms (rasserenàto) | → 
2serenàtoams/vppms (accampàto, passàto 

la nòtte all’addịàccɨo) | →, passàt la 
nòcc de fò/föra in/per tèraprf* [pasàd 
la nòtį de fò/főra in/per tèra] 

serenèllasfs →(lillà) 
Serenìssimasfs | Serenìsima* 

[Serenísima], Repüblica de 
Venéssiaprf* [Repűblica de Venésja] 

1serenìssimoams (tìtolo onorìfico) | 
serenìssimo°* [serenísimo], 
serenìssem* [serenisem] 

+2serenìssimosms (chi compì l’àtto 
dimostratìvo del 9 maggɨo 1997 sul 
campanìle di Pịàzza San Marco a 
Venèzịa gɨungèndovi con un mèẓẓo 
blindàto) | serenìssimo°* 
[serenísimo], serenìssem* 
[serenisem] 

serenitàsfsi | serenità° (ita) [=], 
serenetà* [=] 

1serénoams (lìmpido, tèrso, lìbero da 
nùbi) | seré [=] 
BS: sbardelènt [=] 

2serénoams (traṇqụìllo interịorménte, 
lìbero da 
passịóni/preoccupazịóni/turbaménti; 
che esprìme traṇqụillità interịóre; 
che trascórre pacificaménte; che 
consìdera i fàtti in manịèra 
imparzịàle e con obịettività) | seré* 
[=] 

3serénosms (cịèlo/cɨèlo lìmpido/tèrso) | 
seré [=] 

4serénosms (càlma, qụịète) | → 
5serénosms (àrịa apèrta) | arma di 

Dio/Dìo2^/Déoprf* [arma di 
Diǫ/Déǫ] 

6serénosms (àrịa frédda della nòtte) | 
aria/ària3^ frègia de la nòccprf* [arja 
frèdįa dela nòtį] 

7serénosms (limpidézza, luminosità) | 
→ 

sergesfsi (fra) /sèȓž/ (tes) | ← /şèrč/ 
1sergèntesms (gràdo militàre, il militàre 

stésso) | sergènt [=], serzènt 
[serxènt] 
BS: sergènt [=] 

2sergèntesms (persóna autoritàrịa e 
dispòtica) →(3geràrca) 

3sergèntesms (morsétto da falegnàme) | 
→ 

sergozzónesms | fórt/fòrt (→pùgno) 
dacc sóta ‘l barbóssprf* [fórt/fòrt 
(→pùgno) dadį sóta ‘l barbós] 

serialsmsi (ing) /sìǝriǝl/ | ← /şírjal/ 
/şérjal/ 

serịàleagtv (relatìvo a una sèrịe, 
dispósto in sèrịe, ordinàto secóndo 
una sèrịe) | d’öna 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/sérielcge* 
[d’öna 
cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje], 
desponìt/disponìt/metìt/ordenàt/ordi
nàt/urdenàt/urdinàt segónd öna 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/sérieprf* 
[desponíd/disponíd/metíd/ordenàd/o
rdinàd/urdenàd/urdinàd segónd öna 
cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje] 

serịalitàsfsi (dispoṣizịóne/successịóne 
in sèrịe) | disposissiù segónd öna 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/sérieprf* 
[dispoxisjú segónd öna 
cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje] 

1serịaliẓẓàrevtr (dispórre/ordinàre in 
sèrịe) | 
desponì/disponì/mèt/metì/ordenà/or
dinà/urdenà/urdinà in 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/sérieprf* 
[desponí/disponì/mèt/metí/ordenà/or
dinà/urdenà/urdinà in 
cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje] 

2serịaliẓẓàrevtr (rèndere banàle e 
ripetitìvo) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
banàl e ripetitìvprf* /-f/ [fà 
deventà/diventà banàl e ripetitív] 

3serịaliẓẓàrevtr (rèndere confórme a un 
ùnico modèllo di vìta o mòdo di 
èssere) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
confurma a ü sul modèl de 
(v)éta/(v)itaprf* [fà deventà/diventà 
confurma a ü’ súl modèl de 
véta/vita], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
confurma a öna sula manéra de 
èssprf* [fà deventà/diventà confurma 
a öna sula manéra de ès] 

1serịaliẓẓàtoams/vppms 
(dispósto/ordinàto in sèrịe) | 
desponìt/disponìt/metìt/ordenàt/ordi
nàt/urdenàt/urdinàt in 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/sérieprf* 
[desponíd/disponìd/metíd/ordenàd/o

rdinàd/urdenàd/urdinàd in 
cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje] 

2serịaliẓẓàtoams/vppms (réso banàle e 
ripetitìvo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ banàl e 
ripetitìvprf* /-f/ [fadį deventà/diventà 
banàl e ripetitív], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ confurma a 
öna sula manéra de èssprf* [fadį 
deventà/diventà confurma a öna sula 
manéra de ès] 

3serịaliẓẓàtoams/vppms (réso confórme a 
un ùnico modèllo di vìta o mòdo di 
èssere) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
confurma a ü sul modèl de 
(v)éta/(v)itaprf* [fà deventà/diventà 
confurma a ü’ súl modèl de 
véta/vita], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ confurma a 
öna sula manéra de èssprf* [fadį 
deventà/diventà confurma a öna sula 
manéra de ès] 

serịaliẓẓazịónesfs (il serịaliẓẓàre) | → 
serial killerlcst (ing) /síǝriǝl chílǝ(r)/ | 

← /şírjal chíler/ /şérjal chíler/ 
serịalménteavb (in sèrịe) | in 

fila/filéna/sequènsa/série* [in 
fila/filéna/secyènsa/sérje] 

1serịaménteavb (in mòdo 
gràve/preoccupànte) | in manéra 
grave/gréa/séria/preocüpànt* [in 
manéra 
grave/gréva/sérja/preǫcüpànt], de 
bröt* [de brőt] 

2serịaménteavb (in mòdo sèrịo, con 
serịetà) | söl sòdo [=], söl sério [söl 
sérjo], sènsa schèrs* [=], mia de 
schèrs° [mią de schèrs], con serietà* 
[con serjetà] 

serịàrevtr (serịaliẓẓàre) | → 
serịàtoams/vppms (serịaliẓẓàto) | → 
1serìceoams (di séta) | de sidalcge* [de 

sida] 
2serìceoams (sìmile alla séta) | cóme la 

sidalcco* [=], compàgn de la sidalcco* 
[compàǧn/compàįn dela sida], sìmel 
a la sidalcco* [simel ala sida] 

sericìgenoams | che l’fà/prodüs sidaprf* 
[che‘l fa/prodűx sida] 

sericìnasfs (sos) | sericina° (ita) [=], 
góma de la sidaprf* [góma dela sida] 

1sèricoams (relatìvo alla séta) | de la 
sidalcge* [dela sida] 
BS: serìs [serís] 

2sèricoams (2serìceo) | → 
serìcoloams | de la (→sericoltùra)lcge* 

[dela (→sericoltùra)] 
sericoltóresms | ü/chèl/òm che l’gh’à 

sö ün aleamènt/aleamét de caalérprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l g’à ső ün 
aleamènt/aleamét de cavalér] 
-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la gh’à sö ün aleamènt/aleamét de 
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caalérprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la g’à ső ün aleamènt/aleamét 
de cavalér] 

sericoltùrasfs | aleamènt/aleamét de 
caalér e prodüssiù de sida sgrèsaprf* 
[alevamènt/alevamét de cavalér e 
prodüsjú de sida xgrèxa] 

sericultóresms →(sericoltóre) 
-trìcesfs → 

sericultùrasfs →(sericoltùra) 
1sèrịesfs (fìla, seqụènza, successịóne) | 

→, série° (ita) [sérje] 
BS: série [sérje] 

2sèrịesfs (per àltre accezịóni) | série° 
(ita) [sérje] 
- Alcst | série A°* [=] 
- Blcst | série B°* [=] 
- Clcst | série C°* [=] 
- stòricalcst | série stòrega* (ita) [=] 
> de sèrịelcavg/lcav | de série°* (ita) 
[de sérje] 
> in sèrịelcavg/lcav | in série°* (ita) [in 
sérje] 

serịetàsfsi | serietà [serjetà] 
serigrafìasfs | serigrafìa° (ita) 

[serigrafíą], serigraféa* [serigraféą] 
serigraficaménteavb | mediante la 

serigrafìa* [medjante la serigrafíą], 
per mès(o) de la serigrafìa* [per 
mèx(o) dela serigrafíą], co la 
serigrafìa* [cola serigrafíą], a 
traèrs/treèrs la serigrafìa* 
[atravèrs/atrevèrs la serigrafíą] 

serigràficoams | serigràfico° [=], 
serigràfech* [serigrafeg], de la 
serigrafìalcge* [dela serigrafíą] 

1sèrịoams (che dimóstra 
impégno/ponderatézza/responsabilit
à/etc.; che ha un atteggɨaménto 
preoccupàto, che un’espressịóne 
preoccupàta, pensóso, cùpo, trìste; 
gràve, importànte: di 
circostànza/situazịóne; 
preoccupànte: di malattìa) | sério 
[sérjo] 
BS: sério [sérjo], criteriùs [criterjúx] 
CE: sério [sérjo] 
CO: séeri [sêri] 
> sul sèrịolcav | söl sòdo [=], söl 
sério [söl sérjo], sènsa schèrs [=], 
mia de schèrs° [mią de schèrs] 

2sèrịosms (cɨò che è sèrịo, còsa sèrịa) | 
chèl che l’è sérioprf* [chèl che‘l è 
sérjo], cósa/cóssa/ròba sériaprf* 
[cóxa/cósa/ròba sérja], laùr sérioprf* 
[lavúr sérjo] 

serịóre/serịòresms →(2posterịóre) 
serịoritàsfsi →(l’èssere serịóre) 
1serịorménteavb (pịù tàrdi nel tèmpo) | 

piö tarde in del tép* [pjő tarde indel 
tép] 

2serịorménteavb (posterịorménte) | → 

serịositàsfsi | manéra de fà/mostràs 
séria e grave/gréaprf* [manéra de 
fà/mostràs sérja e grave/gréva] 

serịósoams | sério* [sérjo] 
serméntosms →(sarménto) 
sèrmosms →(discórso) 
sermocinàtoams →(ammonìto), 

→(rimproveràto) 
1sermonàrevintr (fàre/tenére un 

sermóne) | fà/tègn/tegnì ü sermùprf* 
[fà/tèǧn/tèįn/teǧní ü’ sermú] 

2sermonàrevintr (discórrere/parlàre con 
gravità) | discór/discorì/parlà con 
serietàprf* [discór/discorí/parlà con 
serjetà] 

3sermonàrevintr (ammonìre, 
rimproveràre) | → 

1sermonàtoams/vppms (fàtto/tenùto un 
sermóne) | facc/tegnìt ü sermùprf* 
[fadį/teǧníd ü’ sermú] 

2sermonàtoams/vppms (discórso/parlàto 
con gravità) | discorìt/parlàt con 
serietàprf* [discoríd/parlàd con 
serjetà] 

3sermonàtoams/vppms (ammonìto, 
rimproveràto) | → 

sermonatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’dis/lès (sö) ü sermùprf* [ű’/chèl 
che‘l dix/lèx (ső) ü’ sermú] 
+-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che 
la dis/lès (sö) ü sermùprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la dix/lèx 
(ső) ü’ sermú] 

sermoncìnosms (brève poeṣìa recitàta a 
Natàle dai bambìni) | poesìasfs° 
[poęxíą], poeséasfs* [poęxéą] 

1sermónesms (omelìa, prèdica) | 
sermù* [sermú] 
BS: sermù [sermú] 

2sermónesms (idịòma, lìṇgụa) | → 
3sermónesms (conversazịóne, discórso, 

ragɨonaménto) | → 
4sermónesms (stampìta) | → 
5sermónesms (1paternàle, 

àspro/dùro/sevèro rimpròvero) | → 
6sermónesms (compoṣizịóne poètica) | 

sermù* [sermú] 
7sermóneagtv/sms/smsi (salmóne) | → 
1sermoneggɨàrevtr (fàre sermóni) | fà 

di sermùprf* [fà di sermú], dì sö di 
sermùprf* [dí ső di sermú] 

2sermoneggɨàrevtr (fàre discórsi 
lùṇghi e noịósi) | fàla lóngaprf* [fàla 
lóŋga], tègnela lóngaprf* [tèǧnela 
lóŋga], tirà per le lóngheprf* [tirà per 
le lóŋghe], fàla 
deentà/dientà/dïentà2^ öna 
(→stampìta)prf* [fàla 
deventà/diventà öna (→stampìta)] 

3sermoneggɨàrevtr (predicàre) | → 
4sermoneggɨàrevtr (criticàre, 

rimproveràre) | → 
1sermoneggɨàtoams/vppms (fàtto 

sermóni) | facc di sermùprf* [fadį di 

sermú], dicc sö di sermùprf* [didį ső 
di sermú] 

2sermoneggɨàtoams/vppms (fàtto discórsi 
lùṇghi e noịósi) | facia lóngaprf* 
[fadįa lóŋga], tegnida lóngaprf* 
[teǧnida lóŋga], tirada per le 
lóngheprf* [tirada per le lóŋghe], 
facia deentà/dientà/dïentà2^ öna 
(→stampìta)prf* [fadįa 
deventà/diventà öna (→stampìta)] 

3sermoneggɨàtoams/vppms (predicàto) | 
→ 

4sermoneggɨàtoams/vppms (criticàto, 
rimproveràto) | → 

1serotinaménteavb (tardivaménte) | → 
2serotinaménteavb (di séra) | → 
1seròtino/serotìnoams (seràle) | → 
2seròtino/serotìnoams (tardìvo) | → 
sèrpasfs (cassétta a dùe pósti/pòsti del 

cocchịère, sedìle posterịóre copèrto 
e sopraelevàto della carròzza) | ↓ 
BS: sèrpa [sèrpȧ], scòca [scòcȧ] 

1serpàịosms 
(caccɨatóre/addomesticatóre di 
serpènti) | 
cassadùr/domestegadùr/dömestegad
ùr de serpènccprf* 
[casadúr/domestegadúr/dömestegad
úr de serpèntį] 

2serpàịosms (lụògo pịèno di sèrpi) | 
löch/pòst pié de (→1sèrpi)prf* 
[lőg/pòst pjé de (→1sèrpi)] 

3serpàịosms (terréno iṇcólto) | → 
4serpàịosms (caccɨatóre di serpènti) | 

cassadùr de serpènccprf* [casadúr de 
serpèntį] 
+-asfs | cassadura de serpènccprf* 
[casadura de serpèntį] 

5serpàịosms (addomesticatóre di 
serpènti) | 
domestegadùr/dömestegadùr de 
serpènccprf* 
[domestegadúr/dömestegadúr de 
serpèntį] 
+-asfs | 
domestegadura/dömestegadura de 
serpènccprf* 
[domestegadura/dömestegadura de 
serpèntį] 

serpàntesttv | ü/marinér incaricàt de la 
pulissìa/polisséa/netìsia di 
(→1latrìne)prf* [ű’/marinér iŋcaricàd 
dela pulisíą/poliséą/netixja di 
(→1latrìne)], öna/marinéra/persuna 
incaricada de la 
pulissìa/polisséa/netìsia di 
(→1latrìne)prf* 
[őna/marinéra/persuna iŋcaricada 
dela pulisíą/poliséą/netixja di 
(→1latrìne)] 

serpàrosms →(serpàịo) 
1sèrpesfs (bìscɨa, serpènte) | → 

- d’àcqụalcst →(bìscɨa d’àcqụa) 
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2sèrpesfs (persóna ipòcrita, sùbdola e 
ìnfida) →(3serpènte) 
- in sénolcst →(traditóre) 

3sèrpesfs (sèrpa) | → 
1serpeggɨaméntosms (il serpeggɨàre) | 

→ 
2serpeggɨaméntosms (andaménto 

sinuóso/tortuóso) | andamènt che 
l’va/procéd a cürveprf* [andamènt 
che‘l va/procéd a cűrve] 

1serpeggɨànteagtv (che ha un 
andaménto sinuóso/tortuóso) | che 
l’gh’à ün andamènt a cürveprf* 
[che‘l g’à ün andamènt a cűrve] 

2serpeggɨànteagtv (che si 
diffónde/insìnua in mòdo 
silenzịóso/sotterràneo) 
→(infestànte), →(striscɨànte) 

1serpeggɨàrevintr 
(avanzàre/mụòversi/procèdere 
striscɨàndo) | indà/andà 
aànte/inante/inàcc col ranà per 
tèraprf* [indà/andà 
avante/inante/innàtį col ranà per 
tèra], möes/möìs/procéd/procedì col 
ranà per tèraprf* 
[mőves/mövís/procéd/procedí col 
ranà per tèra] 

2serpeggɨàrevintr (avére andaménto 
sinuóso/tortuóso) | (v)iga ün 
andamènt a cürveprf* [viga ün 
andamènt a cűrve], 
indà/andà/procéd/procedì a cürveprf* 
[indà/andà/procéd/procedí a cűrve] 

3serpeggɨàrevintr (2diffóndersi, 
1insinuàrsi) | → 

4serpeggɨàrevintr (2defilàrsi, evitàre) | 
→ 

5serpeggɨàrevintr (2sèrpere) | → 
1serpeggɨàtovppms 

(avanzàto/mòsso/procedùto 
striscɨàndo) | indàcc/andàcc 
aànte/inante/inàcc col ranà per 
tèraprf* [indàdį/andàdį 
avante/inante/innàtį col ranà per 
tèra], möìt/procedìt col ranà per 
tèraprf* [mövíd/procedíd col ranà per 
tèra] 

2serpeggɨàtovppms (avùto andaménto 
sinuóso/tortuóso) | (v)ìt/(v)üt ün 
andamènt a cürveprf* [vid/vűd ün 
andamènt a cűrve], 
indàcc/andàcc/procedìt a cürveprf* 
[indàdį/andàdį/procedíd a cűrve] 

3serpeggɨàtovppms (3diffùṣo, 1insinuàto) 
| → 

4serpeggɨàtoams/vppms (3defilàto, 
evitàto) | → 

serpèggɨosms (serpeggɨaménto) | → 
serpeggìosms →(1tortuosità) 
1serpentàrevtr (importunàre, 

infastidìre) | → 
2serpentàrevintr (procèdere 

tortuosaménte) | indà/andà 

aànte/inante/inàcc 
(→1tortuosaménte)prf* [indà/andà 
avante/inante/innàtį 
(→1tortuosaménte)], procéd/procedì 
(→1tortuosaménte)prf* 
[procéd/procedí (→1tortuosaménte)] 

1serpentàrịosms (istitùto in cùi si 
allèvano serpènti) | istitüt indóe i 
stödia i serpènccprf* [istitűt indóve ‘į 
stűdja i serpèntį] 

2serpentàrịosms (repàrto/settóre in cùi 
si òspitano serpènti) | 
locàl/repàrt/setùr di serpènccprf* 
[locàl/repàrt/setúr di serpèntį] 

1serpentàtoams/vppms (importunàto, 
infastidìto) | → 

2serpentàtoams/vppms (procedùto 
tortuosaménte) | indàcc/andàcc 
aànte/inante/inàcc 
(→1tortuosaménte)prf* 
[indàdį/andàdį avante/inante/innàtį 
(→1tortuosaménte)], procedìt 
(→1tortuosaménte)prf* [procedíd 
(→1tortuosaménte)] 

3serpentàtoams (tarantolàto) | → 
1serpèntesms (nat) | serpènt [=] 

BS: serpènt [=] 
-ntèllosms (nat) | serpentèl°* [=], 
serpentì°* [serpentí] 
-ntónesms (nat) | serpentù°* 
[serpentú] 
- a sonàglilcst (nat) | serpènte a 
sonagli° (ita) [serpènte a sonaǧli], 
serpènt a sunài* [serpènt a sunàį] 
- bòalcst →(1bòa) 

2serpèntesms (tes) | pèl de serpèntprf* 
[=] 

3serpèntesms (persóna ìnfida e 
malìgna) | serpènt [=], ü 
falso/ipòcrita, inganéol e 
(→1ìnfido)prf* [ű’ falso/ipòcrita, 
iŋganévol e (→1ìnfido)], 
öna/persuna falsa/ipòcrita, inganéola 
e (→1ìnfida)prf* [őna/persuna 
falsa/ipòcrita, inganévola e 
(→1ìnfida)] 

4serpèntesms (eternità, fecondità) | → 
5serpèntesms (màle) | → 
6serpèntesms (demònịo, Sàtana, sàtana) 

| → 
7serpèntesms (fake news) | → 
1serpentèllosms (nat) (gɨóvane/pìccolo 

serpènte) | serpentèl°* [=], 
serpentì°* [serpentí] 

2serpentèllosms (persóna astùta) 
→(astùto) 

3serpentèllosms (persóna malìgna) | ü 
malégnprf* [ű’ maléǧn/maléįn] 

serpentéscoams | pèrfido* [=], malégn* 
[maléǧn/maléįn] 

1serpentìferoams (infestàto dai 
serpènti) | pié de serpènccprf* [pjé de 
serpèntį] 

2serpentìferoams (costituìto di 
serpènti) | costitüìt de serpènccprf* 
[costitüíd de serpèntį] 

serpentifórmeagtv | a furma de 
serpèntprf* [a furma de serpènt], facc 
a serpèntprf* [fadį a serpènt], che 
l’gh’à la furma d’ü serpèntprf* [che‘l 
g’à la furma d’ü’ serpènt] 

serpentìleagtv | del serpèntlcge* [del 
serpènt], (→caratterìstico) de 
serpèntprf* [(→caratterìstico) de 
serpènt] 

1serpentìnasfs (1serpentìno) | → 
2serpentìnasfs (lìnea serpeggɨànte; 

sèrịe di cùrve strétte) | serpentina°* 
[=] 

serpentinàtoams (avvòlto a spiràle) | 
(→1avvòlto) a spiràlprf* 
[(→1avvòlto) a spiràl] 

1serpentìnosms (tec) (tùbo lùṇgo e 
sottìle contenènte un flùido tèrmico) 
| serpentinasfs [=] 
BS: serpentìnasfs [serpentinȧ] 

2serpentìnosms (da/di serpènte) | de 
serpèntlcge* [=] 

3serpentìnosms (malèvolo, sùbdolo) | 
→ 

1serpentónesms (nat) (grànde/gròsso 
serpènte) | serpentù°* [serpentú] 

2serpentónesms (códa, fìla) | → 
3serpentónesms (informazịóni/tìtoli che 

scórrono oriẓẓontalménte sul 
televiṣóre) | serpentù°* [serpentú] 

1serpentósoams (1serpentìfero) | → 
2serpentósoams (astịóso, malìgno) | → 
1sèrperevintr (1serpeggɨàre, 

3serpeggɨàre) | → 
2sèrperevintr (arrampicàrsi/ṣviluppàrsi 

a spiràle) | rampegàs a spiràlprf* [=], 
rampà (sö) a spiràlprf* [rampà (ső) a 
spiràl], svilüpàs a spiràlprf* [xvilüpàs 
a spiràl] 

serpìginesfs | ↓ 
- della cùtelcst | föch de sant’Antóne 
[főg de sant Antóne], olàdega [=] 

1serpìgnoams (di sèrpe) | de la 
(→1sèrpe)lcge* [dela (→1sèrpe)] 

2serpìgnoams (sìmile alla sèrpe) | cóme 
la (→1sèrpe)lcco* [cóme la 
(→1sèrpe)], compàgn de la 
(→1sèrpe)lcco* [compàǧn/compàįn 
dela (→1sèrpe)], sìmel a la 
(→1sèrpe)lcco* [simel ala (→1sèrpe)] 

3serpìgnoams (costituìto da sèrpi) | 
costitüìt de (→1sèrpi)prf* [costitüíd 
de (→1sèrpi)] 

serpóllosms →(tìmo) 
serpósoams (2serpàịo) | → 
1sérqụa/sèrqụasfs (doẓẓìna) | → 
2sérqụa/sèrqụasfs (catèrva, fràcco, 

grànde qụantità) | → 
sèrrasfs (costruzịóne adibìta alla 

coltivazịóne di ortàggi/pịànte) | sèra 
[=] 
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BS: sèra [sèrȧ] 
serradàdismsi →(chịàve iṇglése) 
serrafìlasfsi/smsi (ùltimo) | → 
serràggɨosms →(1serràta) 
1serràglɨosms (3recìnto) | serài* [seràį] 

BS: serài [seràį] 
2serràglɨosms (gàbbịa/recìnto di 

animàli; insịème degli animàli che 
racchịùde) | serài (de bèstie)prf [seràį 
(de bèstje)] 

3serràglɨosms (insịème di persóne 
chịassóse e agitàte, scompóste o 
biẓẓàrre) | serài* [seràį] 

4serràglɨosms (2catenàccɨo, serraménto) 
| → 

serramànicoams →(coltèllo a 
serramànico) 

1serràmesms (1nòttola, 2nottolìno) | → 
2serràmesms (chịusùra) | → 
serraméntosms | seramènt [=], 

seramét* [=] 
BS: seramènt [=] 

1serràndasfs (1saracinésca) | → 
2serràndasfs (làstra di chịusùra; 

dispoṣitìvo di regolazịóne della 
portàta di flùidi) | seranda° (ita) [=] 

1serràrevtr (chịùdere 
completaménte/saldaménte; avvitàre 
stringèndo; tenére strettamènte 
chịùso, strìngere) | (in)serà [=] 
- i ràṇghilcvb →(serràre le fìla) 
- le fìlalcvb | serà i file°* (ita) [=] 
- le rìghelcvb →(serràre le fìla) 

2serràrevtr (cessàre un’attività) | serà 
sö (bötiga/bütiga)prf* [serà ső 
(bötiga/bütiga)] 

3serràrevtr (ṣbarràre) | → 
4serràrevtr (circondàre) | → 
5serràrevtr (1riṇchịùdere) | → 
6serràrevtr (chịùdere fụòri) | → 
7serràrevtr (acceleràre, intensificàre) | 

→ 
8serràrevtr (iṇcalzàre) | → 
serràrsivpi | (in)seràs* [=] 
1serràtasfs (il serràre) | serada [=] 
2serràtasfs (sospensịóne dell’attività 

aẓịendàle) | serada [=] 
serrataménteavb | in manéra 

(in)serada* [=] 
1serràtovppms | (in)seràt [(in)seràd] 

- i ràṇghilcvb →(serràto le fìla) 
- le fìlalcvb | seràt i file°* (ita) [seràd 
i file] 
- le rìghelcvb →(serràto le fìla) 

2serràtovppms (cessàto un’attività) | 
seràt sö (bötiga/bütiga)prf* [seràd ső 
(bötiga/bütiga) ‹› seràsső 
(bötiga/bütiga)] 

3serràtovppms (ṣbarràto) | → 
4serràtovppms (circondàto) | → 
5serràtovppms (1riṇchịùso) | → 
6serràtovppms (chịùso fụòri) | → 
7serràtovppms (acceleràto, intensificàto) 

| → 

8serràtovppms (iṇcalzàto) | → 
9serràtovppms (èssere stàto strétto in 

una mòrsa per l’emozịóne) | 
(in)seràt* [(in)seràd] 

10serràtoams (chịùso saldaménte; 
compàtto, sàldo, 3sòlido, 1stàgno) | 
s-ciàssech* [sčaseg], sald /-t/ [=] 

11serràtoams (circondàto, 1racchịùso, 
2racchịùso) | → 

12serràtoams (tenùto chịùso, strétto) | 
seràt sö [seràd ső ‹› seràsső] 

13serràtoams (1compàtto, 7fìtto) | → 
14serràtoams (concìṣo, striṇgàto) | → 
13serràtoams (animàto, concitàto, 

ràpido) | → 
14serràtoams (acceleràto e regolàre) | 

aceleràt/sveltìt e regolàrprf* 
[aceleràd/xveltíd e regolàr] 

15serràtoams (iṇcalzànte, pressànte) | 
→ 

1serratùrasfs (congégno meccànico 
per la chịusùra di qụalcòsa) | 
seradüra [seradűra] 
BS: gialdìna [ǧaldinȧ] 

2serratùrasfs (1serràta) | → 
1sèrtosms (ghirlànda, coróna) | → 

BS: sèrto [=] 
2sèrtosms (coróna regàle) | → 
1sèrvasfs (persóna meschìna, intrigànte 

e pettégola) →(3comàre) 
2sèrvasfs (mònaca di particolàri 

coṇgregazịóni) | sèrva°* [=] 
servàggɨosms | schiavitü* (ita) 

[schjavitű], s-ciaitü* [scjavitű] 
servàlosms →(gattopàrdo) 
1servàrevtr (mantenére la paròla) | 

mantègn/mantegnì la paròlaprf 
[mantèǧn/mantèįn/manteǧní la 
paròla], èss de paròlaprf* [ès de 
paròla] 

2servàrevtr (osservàre, rispettàre) | → 
3servàrevtr (conservàre, salvagụardàre) 

| → 
1servàtoams/vppms (mantenùto la paròla) 

| mantegnìt la paròlaprf [manteǧníd la 
paròla], èss stacc/istàcc de paròlaprf* 
[ès stadį de paròla ‹› èsistàdį de 
paròla] 

2servàtoams/vppms (osservàto, rispettàto) 
| → 

3servàtoams/vppms (conservàto, 
salvagụardàto) | → 

servatóreams/sms →(osservatóre) 
+-trìceafs/sfs → 

1servèntesttv (inservịènte) | → 
2servèntesttv (chi effèttua la battùta) | 

ü/chèl/zögadùr che l’fà la batüdaprf* 
[ű’/chèl/xögadúr che‘l fa la batűda], 
ü/chèl/zögadùr che l’batprf* 
[ű’/chèl/xögadúr che‘l bat], 
öna/chèla/zögadura/persuna che la 
fà la batüdaprf* 
[őna/chèla/xögadura/persuna che‘la 
fa la batűda], 

öna/chèla/zögadura/persuna che la 
batprf* [őna/chèla/xögadura/persuna 
che‘la bat] 

3servèntesfs (buffet, credènza) | → 
serversfsi/smsi (ing) /sēṿǝ(r)/ (tec) | ← 

/şèrver/ 
1servéttasfs (gɨóvane domèstica) | 

servèta [=], servetina [=] 
2servéttasfs (rụòlo della domèstica 

scàltra e capàce) | servèta* [=] 
3servéttasfs (persóna pettégola a 

chịacchịeróna) →(chịacchịeróne), 
→(pettégolo) 

1servìbileagtv (che pụò èssere ùtile) | 
servébel* [=], che s’pöl servìsprf* 
[che s’pől servís], che l’pöl (v)èss 
ötel/ütelprf* [che‘l pől ès őtel/űtel ‹› 
che‘l pőlvès őtel/űtel] 

2servìbileagtv (utiliẓẓàbile) | → 
3servìbileagtv (preṣentàbile: di vivànda 

in tàvola) | → 
servicesmsi (ing) /sēṿis/ | ← /şèrviş/ 
servidoràmesms →(servitoràme) 
servịèntesttv →(ministrànte) 
servigɨàleagtv →(servizịévole) 
servìgɨosms →(favóre), →(servìzịo) 
1servìleagtv (relatìvo alla condizịóne di 

sèrvo; dégno di un sèrvo; 
improntàto a servilìṣmo: di 
atteggɨaménto/comportaménto) | de 
sèrvo/servèntlcge* [=], servìl°* 
(ita)(lad) [servíl] 

2servìleagtv (che è iṇclìne a compịacére 
in mòdo iṇcondizịonàto 
pịacéri/richịèste/voléri altrùi) | 
sèrvo* [=], sèrv* /-f/ [=], servènt 
[=], servìl°* (ita)(lad) [servíl] 

3servìleagtv (prìvo di originalità e 
inventìva) →(2impersonàle), 
→(4pedèstre), →(3scipìto) 

servilìṣmosms | servilismo° (ita) 
[servilixmo], servilésem* 
[serviléxem] 

servilitàsfsi →(l’èssere servìle) 
servilménteavb | in manéra 

(→1servìle)* [in manéra 
(→1servìle)] 

servìrevintr/vtr | servì/sèrv /-f/ 
[serví/sèrv] 
BS: sèrver [=] 
- mèssalcvb | servì mèssa [serví 
mèsa] 

servìrsivpi | servìs [servís] 
BS: servìs [servís] 

servìtaagtv/sms | servita° (ita) [=], sèrvo 
de Maréaprf* [sèrvo de Maréą] 

1servìtoams/vppms | servìt [servíd] 
BS: servìt [servíd] 
- e riverìtolcvb | servito e riverito° 
(ita) [=], servìt e rierìt/rïerìt2^/reerìt* 
[servíd e riveríd/reveríd] 

2servìtoams (chi non vụòl ricévere àtre 
càrte: nei gɨòchi/gɨụòchi di càrte) | 
servìt°* [servíd] 
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3servìtosms (1portàta) | → 
4servìtosms (servìzịo da tàvola) | → 
1servitoràmesms (insịème dei 

sèrvi/domèstici/subaltèrni/etc.) | 
servitü [servitű] 

2servitoràmesms (insịème delle 
persóne servìli) | servitü* [servitű] 

1servitóresms (chi prèsta servìzịo in 
una càsa privàta) | servènt [=], 
servitùr [servitúr], servidùr° 
[servidúr] 
BS: servitùr [servitúr], servidùr 
[servidúr] 
-trìcesfs | servitura* [=] 
BS: servitùra [serviturȧ], servidùra 
[servidurȧ] 

2servitóresms (chi si dèdica con 
abnegazịóne e devozịóne a 
qụalcòsa/qụalcùno) | servènt* [=], 
servitùr* [servitúr], servidùr* 
[servidúr] 
-trìcesfs | servitura* [=] 

3servitóresms (sèrvo mùto) | → 
servitorescaménteavb | in manéra 

(→caratterìstica) di sèrviprf* [in 
manéra (→caratterìstica) di sèrvi] 

servitoréscoams | de la condissiù de 
sèrvolcge* [dela condisjú de sèrvo], 
(→caratterìstico) di sèrviprf* 
[(→caratterìstico) di sèrvi] 

1servitùsfs (condizịóne gɨurìdica ed 
econòmica di sèrvo/schịàvo; 
insịème dei domèstici/servitóri che 
prèstano servìzịo prèsso una càsa 
privàta; dirìtto reàle che consìste 
nella limitazịóne dell’ùṣo di un 
fóndo a favóre di un àltro fóndo) | 
servitü [servitű] 
- della glèbalcst | servitü de la gléba* 
(ita) [servitű dela gléba] 
- di pàscololcst | servitü de pàscol* 
(ita) [servitű de pascol] 
- di passàggɨolcst | servitü de 
passagio* (ita) [servitű de pasaǧo] 

2servitùsfs (maṇcànza di libertà e 
d’indipendènza polìtica, 
asserviménto, sottomissịóne; 
azịóne/condizịóne/fàtto che lìmita la 
libertà d’azịóne) →(1schịavitù) 

3servitùsfs (cattività) | → 
servizịàleagtv →(servizịévole) 
servizịévoleagtv | che l’sa/se 

dórva/dóvra/prèstaprf* [che‘l sa/se 
dórva/dóvra/prèsta] 
BS: servissiévol [servisjévol], 
servissiùs [servisjúx] 

servizịevolménteavb | in manéra che 
l’sa/se dórva/dóvra/prèsta* [in 
manéra che‘l sa/se 
dórva/dóvra/prèsta] 

1servìzịosms (dedizịóne assolùta, 
impégno iṇcondizịonàto a favóre di 
càuṣsa/ideàle/persóna/etc.; attività 
professịonàle ṣvòlta prèsso un ènte; 

attività di domèstico ṣvòlto prèsso 
càse privàte; attività professịonàle 
ṣvòlta prèsso 
albèrghi/bar/ristorànti/etc. a favóre 
di cliènti; attività professịonàle 
ṣvòlta in un eṣèrcito o in un còrpo 
militàre; iṇcàrico militàre; insịème 
delle attività destinàte a un eṣèrcito; 
àtto ùtile e gradìto, corteṣìa, favóre; 
insịème di oggètti coordinàti tra lóro 
destinàti a un determinàto ùṣo; 
artìcolo/filmàto/reportage di tìpo 
gɨornalìstico su 
attualità/crònaca/etc.; battùta nel 
tennis) | servésse [servése], servise 
[servixe] 
BS: servésse [servése] 
- di càssalcst | servésse/servise de 
cassa* (ita) [servése/servixe de casa] 
- civìlelcst | servésse/servise 
siìl/siél/sïél2^* (ita) [servése/servixe 
sivíl/sivél] 
- da tàvolalcst | servésse/servise de 
tàola* [servése/servixe de tàvola] 
- di lèvalcst →(servìzịo militàre) 
- di lìnealcst | servésse/servise de 
lìnea/lìnia* (ita) [servése/servixe de 
lineą/linja] 
- d’órdinelcst | servésse/servise 
d’ùrden* (ita) [servése/servixe 
d’urden] 
- èsterilcst →(Èsteri) 
- informazịónilcst | servésse/servise 
informassiù* (ita) [servése/servixe 
informasjú] 
- meteorològicolcst | servésse/servise 
(→meteorològico)* (ita) 
[servése/servixe (→meteorològico)] 
- militàrelcst | léa [léva], 
servésse/servise de léa* 
[servése/servixe de léva], 
servésse/servise militàr* 
[servése/servixe militàr], nàia° 
[naja], stèca° [=] 
- pùbblicolcst | servésse/servise 
pöblech* (ita) [servése/servixe 
pőbleg] 
- sanitàrịo nazịonàlelcst | 
servésse/servise sanitare 
nassionàl/nassiunàl* (ita) 
[servése/servixe sanitare 
nasjonàl/nasjunàl] 
- segrétolcst | servésse/servise 
secrét/segrét* (ita) [servése/servixe 
secrét/segrét] 
- socɨàlelcst | servésse/servise sociàl* 
(ita) [servése/servixe sočàl] 
> in servìzịolcag/lcav | in 
servésse/servise* [in 
servése/servixe] 
> mèẓẓo servìzịolcst 
→(meẓẓoservìzịo) 
> servìzi igịènici/igɨènicilcst 
→(bàgno), →(gabinétto) 

2servìzịosms (prestazịóne fornìta da un 
ènte vòlta a soddisfàre cèrti biṣògni 
della collettività; 
ènte/personàle/struttùra che fornìsce 
tàle prestazịóne; suddiviṣịóne di 
ènte/aẓịènda adibìto a un 
determinàto settóre di attività; 
cerimònịa/funzịóne litùrgica; 
faccènda, lavóro) | servésse°* 
[servése], servise°* [servixe] 

sèrvoams/sms | sèrvo [=], sèrv* /-f/ [=], 
servènt [=] 
- della glèbalcst | sèrvo de la gléba* 
(ita) [sèrvo dela gléba] 
- di càsalcst | famèi [famèį] 
- di Dìolcst | sèrvo de 
Dio/Dìo2^/Déo* [sèrvo de Diǫ/Déǫ] 
- di Marìalcst →(servìta) 
- di scènalcst | sèrvo de scéna* (ita) 
[sèrvo de šéna] 
- 1mùtolcst (per induménti) | sèrvo 
muto° (ita) [=], omì° [omí], umì° 
[umí] 
- di Marìalcst →(servìta) 
-aafs/sfs | sèrva [=], servènta* [=] 
BS: sèrva [sèrvȧ] 

servocomàndosms | servocomànd* /-t/ 
(ita) [=] 
> servocomàndismp | 
servocomàncc* [servocomàndį] 

servocontròllosms | servocontròl* (ita) 
[=] 

servofrénosms | servofréno° (ita) 
[servofréno], servofré* [servofré] 
BS: servofréno (ita) [=] 

servomeccanìṣmosms | 
servomecanismo° (ita) 
[servomecanixmo], 
servomecanésem* 
[servomecanéxem] 

servomotóresms | servomotùr* (ita) 
[servomotúr], servomutùr* (ita) 
[servomutúr] 
BS: servomutùr (ita) [servomutúr] 

servosistèmasms | servosistéma* (ita) 
[servosistéma] 

servostèrzosms | servostèrs°* (ita) [=] 
BS: servostèrs (ita) [=] 

sèṣamosms (nat) | sésamo° (ita) 
[séxamo], séxam* [séxam] 

1sesqụipedàleagtv (eṣagerataménte 
lùṇgo) | lóngh 
(→eṣagerataménte)prf* [lóŋg 
(→eṣagerataménte)] 

2sesqụipedàleagtv (eṣagerataménte 
grànde) | grand 
(→eṣagerataménte)prf* [grand 
(→eṣagerataménte)] 

3sesqụipedàleagtv (enórme/enòrme, 
ṣmiṣuràto) | → 

1sèssasfs (sàssola) | → 
2sèssasfs (marèa) | → 
1sessagenàrịoams | de sessant’agnlcge°* 

[de sesant’aǧn/aįn] 
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2sessagenàrịosms | ü/chèl/òm de 
sessant’agnprf* [ű’/chèl/òm de 
sesant’aǧn/aįn] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
de sessant’agnprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna de 
sesant’aǧn/aįn] 

sessadecimàleagtv | sessadecimàl°* 
(ita) [sesadecimàl] 

sessageṣimàleagtv | sessagesimàl°* (ita) 
[sesageximàl] 

sessagèṣimoanoms/sms →(sessantèṣimo) 
sessàntaancar/smsi | sessanta [sesanta] 

BS: sessànta [sesantȧ] 
1sessantenàrịoams | de sessant’agnlcge°* 

[de sesant’aǧn/aįn] 
2sessantenàrịosms | sessantenare* 

[sesantenare] 
1sessantennàleanum (che dùra 

sessant’ànni, che ricórre ògni 
sessant’ànni) | de sessant’agnlcge°* 
[de sesant’aǧn/aįn], che l’düra 
sessant’agnprf* [che‘l dűra 
sesant’aǧn/aįn], che l’turna ògne 
sessant’agnprf* [che‘l turna òǧne 
sesant’aǧn/aįn], che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd ògne sessant’agnprf* 
[che‘l (sa/se verífica)/söcéd òǧne 
sesant’aǧn/aįn] 

2sessantennàlesms (sessantéṣimo 
anniversàrịo) | sessantenare* 
[sesantenare], sessantésem°* 
[sesantéxem], sessant’agn°* 
[sesant’aǧn/aįn] 

sessantènneanum/sttv | (ü/chèl/òm) de 
sessant’agnprf* [(ű’/chèl/òm) de 
sesant’aǧn/aįn], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
sessant’agnprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
sesant’aǧn/aįn] 

sessantènnịosms | (perìodo de) 
sessant’agnprf* [(periǫdo de) 
sesant’aǧn/aįn] 

sessantèṣimoanoms/sms | sessantésem°* 
[sesantéxem], chèl di sessantaprf 
[chèl di sesanta] 
-aanofs/sfs | sessantésema* 
[sesantéxema], chèla di sessantaprf 
[chèla di sesanta] 

sessantìnasfs | sessantina°* (ita) 
[sesantina] 

sessantottéscoams | de la contestassiù 
del sessantòtlcge* [dela contestasjú 
del sesantòt] 

sessantottìnoams/sms | sessantotino° 
(ita) [sesantotino], sessantotì* 
[sesantotí], sessantutì* [sesantutí] 
-aafs/sfs | sessantotina°* (ita) 
[sesantotina], sessantutina°* (ita) 
[sesantutina] 

sessantottìṣmosms | sessantotismo° 
(ita) [sesantotixmo], sessantotésem* 
[sesantotéxem] 

sessantòttosms | sessantòt* [sesantòt] 
1sessennàleanum (che dùra sèi ànni, che 

ricórre ògni sèi ànni) | de sés 
agnlcge°* [de séx aǧn/aįn], che l’düra 
sés agnprf* [che‘l dűra séx aǧn/aįn], 
che l’turna ògne sés agnprf* [che‘l 
turna òǧne séx aǧn/aįn], che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd ògne sés agnprf* 
[che‘l (sa/se verífica)/söcéd òǧne 
séx aǧn/aįn] 

2sessennàlesms (sèsto anniversàrịo) | 
sés agnprf* [séx aǧn/aįn] 

sessènneagtv (sessennàle) | → 
sessènnịosttv (perìodo di sèi ànni) | 

(perìodo de) sés agnprf* [(periǫdo 
de) séx aǧn/aįn] 

sessionsfsi (ing) /séšn/ | ← /sèsjon/ 
sessịónesfs | sessiù* [sesjú] 

BS: sessiù [sesjú] 
sessìṣmosms | sessismo° (ita) 

[sesixmo], sesséxem* [seséxem] 
sessìstaagtv/sttv | sessista° (ita) [sesista], 

sessésta* [sesésta] 
sessitùrasfs | alsèta [=] 
1sèssosms (attività sessuàle) | sèss(o)° 

(ita) [sès(o)] 
BS: sès [=] 

2sèssosms (natura sessuàle) | natüra* 
[natűra], sèss(o)° (ita) [sès(o)] 
BS: natüra* [natűrȧ], sès [=] 

sèssolasfs →(sàssola) 
sessuàleagtv | sessüàl° (ita) [sesüàl], del 

sèss(o)lcge* [del sès(o)] 
sessualitàsfsi | sessüalità°* (ita) 

[sesÿalità], sessüaletà°* (ita) 
[sesÿaletà] 

sessualménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista sessüàl* [dal punto de 
vésta/vista sesüàl], dal punto de 
(v)ésta/vista del sèss(o)* [dal punto 
de vésta/vista del sès(o)] 

sessuofobìasfs | pura fórta/fòrta del 
sèss(o)prf* [pura fórta/fòrta del 
sès(o)] 

sessuologìasfs | sessüologìa° (ita) 
[sesÿologíą], sessüologéa* 
[sesÿologéą], siènsa/stöde de la 
sessüalitàprf* [sjènsa/stőde dela 
sesÿalità] 

sessuològicoams | sessüològico° (ita) 
[sesÿològico], sessüològech* 
[sesÿològeg], de la sessüologìalcge* 
[dela sesÿologíą] 

sessuòlogosms | sessüòlogo° (ita) 
[sesÿòlogo], sessüòlegh* /-c/ 
[sesÿòleg], stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de (→sessuologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
(→sessuologìa)] 
-asfs | sessüòloga° (ita) [sesÿòloga], 
sessüòlega* [sesÿòlega], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
(→sessuologìa)prf* 

[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
(→sessuologìa)] 

sessuòmaneagtv/sttv →(erotòmane) 
sèstasfs (óra canònica corrispondènte 

al meẓẓogɨórno; uffìcɨo divìno che 
si rècita in tàle óra; intervàllo di sèi 
gràdi nella scàla diatònica) | sèsta 
[=] 

sestàntesms (tec) | sestànt [=] 
BS: sestànt [=] 

sestèrzịosms (danàro/denàro, monéta) | 
→ 

sestéttosms | sestèt [=] 
sestịèresms | sestiér°* (ita)(ven) 

[sestjér] 
sestìnasfs | sestina [=] 
1sèstoanoms/sms (che/chi in una 

progressịóne/sèrịe òccupa il pòsto 
corrispondènte al nùmero sèi) | sèst 
[=] 
BS: sèst [=] 
-aanofs/sfs | sèsta* [=] 
BS: sèsta [sèstȧ] 

2sèstosms (ognùna delle sèi pàrti ugụàli 
in cùi è diviṣìbile un 
intéro/intịéro/intịèro) | sèst [=] 
- sènsolcst | sèsto sènso° (ita) [=], sèst 
sèns°* [=] 
> a sèsto acùtolcag | a sèsto acuto° 
(ita) [=], a sèst acüt* [a sèst acűt] 
> a tùtto sèstolcag | a tutto sèsto° /-tt-
/ (ita) [=], a tőt sèst* [a tőt sèst] 
> in sèstolcag/lcav →(a pósto/pòsto), 
→(in órdine) 

sestuplicàrevtr | moltiplicà per sésprf* 
[moltiplicà per séx] 

sestuplicàrsivpi | 
deentà/dientà/dïentà2^ sés vólte piö 
grandprf* /-t/ [deventà/diventà séx 
vólte pjő grand] 

sestuplicàtoams/vppms | moltiplicàt per 
sésprf* [moltiplicàd per séx], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^sés vólte piö 
grandprf* /-t/ [deventàd/diventàd séx 
vólte pjő grand] 

sestùpliceagtv | costitüìt de sés 
elemèncc/parccprf* [costitüíd de séx 
elemèntį/partį] 

sèstuploams/sms | sés (v)ólte tatprf [séx 
vólte tat], sés (v)ólte piö grandprf* /-
t/ [séx vólte pjő grand], sés (v)ólte 
magiùrprf* [séx vólte maǧúr] 

setsmsi (ing) /sét/ | ← /şèt/ 
sétasfs (nat) (tes) (filàto, fìlo, fìbra, 

tessùto) | sida [=] 
BS: séda [sédȧ] 
- gréẓẓa/grossolànalcst | ↓ 
BS: strassa [strasȧ] 
> di sétalcag | de sida* [=] 

setaccɨaméntosms | sedassamét* 
[sedasamét], creelamét* 
[crevelamét] 

1setaccɨàrevtr (passàre al setàccɨo) | 
sedassà [sedasà], creelà [crevelà] 
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BS: sedassà [sedasà] 
2setaccɨàrevtr (eṣaminàre con cùra, 

eṣaminàre attentaménte, 2vaglɨàre) | 
→ 

3setaccɨàrevtr (1perlustràre) | → 
1setaccɨàtasfs (il setaccɨàre una sóla 

vòlta o in frétta; qụantità di sostànza 
che si setàccɨa) | sedassada* 
[sedasada], creelada* [crevelada] 

2setaccɨàtasfs (eṣàme accuràto, 
2vàglɨo) | → 

3setaccɨàtasfs (perlustrazịóne) | → 
1setaccɨàtoams/vppms (passàto al 

setàccɨo) | sedassàt [sedasàd], creelàt 
[crevelàd] 
BS: sedassàt [sedasàd] 

2setaccɨàtoams/vppms (eṣaminàto con 
cùra, eṣaminàto attentaménte, 
2vaglɨàto) | → 

3setaccɨàtoams/vppms (1perlustràto) | → 
setaccɨatóreams/sms | sedassadùr* 

[sedasadúr], creeladùr* [creveladúr] 
BS: sedassadùr [sedasadúr] 
-trìceafs/sfs | sedassadùr* [sedasadúr], 
creeladùr* [creveladúr] 
BS: sedassadùra [sedasadurȧ] 

setaccɨatùrasfs | sedassadüra* 
[sedasadűra], creeladüra* 
[creveladűra] 

setàccɨosms (tec) | tamìs [tamíx], creèl 
[crevèl], sedàss [sedàs] 
BS: sedàs [=], sedassì [sedasí] 
- della farìnalcst (tec) | sedàss 
[sedàs] 

setàceoams | che l’gh’à ün aspèt cóme 
chèl de la sidalcco* [che‘l g’à ün 
aspèt cóme chèl dela sida], che 
l’gh’à ün aspèt compàgn de chèl de 
la sidalcco* [che‘l g’à ün aspèt 
compàǧn/compàįn de chèl dela 
sida], che l’gh’à ün aspèt sìmel a 
chèl de la sidalcco* [che‘l g’à ün 
aspèt simel a chèl dela sida], che 
l’sömèa/somèa/par la sidaprf* [che‘l 
sömèą/somèą/par la sida] 

setaịòlosms | ü/chèl/òm che 
l’laùra/vènd la sidaprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l lavura/vènd la sida], 
(v)endidùr de sidaprf* [vendidúr de 
sida] 
BS: strussì* [strusí] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna che la 
laùra/vènd la sidaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna che‘la 
lavura/vènd la sida], (v)endidura de 
sidaprf* [vendidura de sida] 
BS: strussìna [strusinȧ] 

setaịụòlosms →(setaịòlo) 
-asfs → 

set balllcst (ing) /sét bǒl/ | ← /şebból/ 
sétesfs | sit [=] 

BS: sét [=] 
1seterìasfs (negòzịo di filàti/tessùti di 

séta) | negòsse/bötiga/bütiga de 

tessücc e filàcc de sidaprf* 
[negòse/bötiga/bütiga de tesűtį e 
filàtį de sida], sideréa* [sideréą] 

2seterìasfs (setifìcɨo) | → 
3seterìasfs (assortiménto di filàti/tessùti 

di séta) | (as)sortimènt/sortimét de 
tessücc e filàcc de sidaprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de tesűtį e 
filàtį de sida] 

seticoltùrasfs →(sericoltùra) 
setificàtoams →(setàceo) 
1setifìcɨosm s (stabiliménto per la 

lavorazịóne della séta) | stabilimènt 
per la laurassiù de la sidaprf* 
[stabilimènt per la lavurasjú dela 
sida], 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di tessücc de sidaprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di tesűtį de sida], sidafésse* 
[sidafése] 

2setifìcɨosm s (indùstrịa della 
lavorazịóne della séta) | indüstria de 
la laurassiù de la sidaprf* [indűstrja 
dela lavurasjú dela sida] 

1sétolasfs (pélo dùro e resistènte del 
còrpo di alcùni mammìferi uṣàto per 
la fabbricazịóne di 
pennèlli/spàzzole) | sédola [=], 
sìdula [sídula] 
BS: sédola [sédolȧ], créna [crénȧ] 

2sétolasfs (screpolatùra della pèlle) | 
sédola [=], sìdula [sídula] 

setolinàrevtr | brös-cià/spassetà co la 
brös-cia de sédole/sìduleprf* 
[brösčà/spasetà cola brősča de 
sédole/sídule] 

setolinàtoams/vppms | brös-ciàt/spassetàt 
co la brös-cia de sédole/sìduleprf* 
[brösčàd/spasetàd cola brősča de 
sédole/sídule] 

setolìnosms | brös-cia de 
sédole/sìduleprf* [brősča de 
sédole/sídule] 

1setolósoams (ricopèrto di sétole) | 
quarciàt de sédole/sìduleprf* 
[cyarčàd de sédole/sídule] 

2setolósoams (ìrto/ìspido cóme sétole) | 
che l’(i)spóns cóme i 
sédole/sìdulelcco* [che‘l spónx cóme 
i sédole/sídule ‹› che‘lispónx cóme i 
sédole/sídule], che l’(i)spóns 
compàgn di sédole/sìdulelcco* [che‘l 
spónx compàǧn/compàįn di 
sédole/sídule ‹› che‘lispónx 
compàǧn/compàįn di sédole/sídule] 

3setolósoams (provvìsto di sétole) | 
förnìt/münìt/proést de 
sédole/sìduleprf* 
[förníd/müníd/provést de 
sédole/sídule], co i sédole/sìduleprf* 
[coi sédole/sídule] 

1setolùtoams (1setolóso) | → 
2setolùtoams (2setolóso) | → 

setositàsfsi →(l’èssere setóso) 
1setósoams (setàceo) | → 
2setósoams (pelóso, setolóso) | → 
set pointlcst (ing) /sét pòįnt/ | ← 

/şeppòįnt/ 
sèttasfs | sèta° (ita) [=] 
settàntaancar/smsi | setanta [=] 

BS: setànta [setantȧ] 
1settantenàrịoams | de setant’agn°* [de 

setant’aǧn/aįn] 
2settantenàrịosms | setantenare* [=] 
1settantennàleanum (che dùra 

settant’ànni, che ricórre ògni 
settant’ànni) | de setant’agnlcge°* [de 
setant’aǧn/aįn], che l’düra 
setant’agnprf* [che‘l dűra 
setant’aǧn/aįn], che l’turna ògne 
setant’agnprf* [che‘l turna òǧne 
setant’aǧn/aįn], che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd ògne setant’agnprf* 
[che‘l (sa/se verífica)/söcéd òǧne 
setant’aǧn/aįn] 

2settantennàlesms (settantéṣimo 
anniversàrịo) | setantenare* [=], 
setantésem°* [setantéxem], 
setant’agn°* [setant’aǧn/aįn] 

settantènneanum/sttv | (ü/chèl/òm) de 
setant’agnprf* [(ű’/chèl/òm) de 
setant’aǧn/aįn], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
setant’agnprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
setant’aǧn/aįn] 

settantènnịosms | (perìodo de) 
setant’agnprf* [(periǫdo de) 
setant’aǧn/aįn] 

settantèṣimoanoms/sms | setantésem°* 
[setantéxem], chèl di setantaprf [chèl 
di setanta] 
-aanofs/sfs | setantésema* 
[setantéxema], chèla di setantaprf 
[chèla di setanta] 

settantìnasfs | setantina°* (ita) [=] 
settàrevtr →(1regolàre), →(regolàre 

con preciṣịóne 
1settàrịoams (relatìvo a una sètta, 

caratterìstico/pròprịo/tìpico di una 
sètta) | d’öna sètalcge* [=], 
(→caratterìstico) d’öna sètalcge* 
[(→caratterìstico) d’öna sèta] 

2settàrịoams/sms 
(fautóre/segụàce/sostenitóre di una 
sètta) | ü/chèl che l’va/và dré a öna 
sètaprf* [ű’/chèl che‘l va dré a öna 
sèta], ü/chèl che l’ségüe öna sètaprf* 
[ű’/chèl che‘l ségÿe öna sèta], 
sostegnidùr d’öna sètaprf* 
[sosteǧnidúr d’öna sèta] 
-aafs/sfs | öna/chèla/persuna che la 
va/và dré a öna sètaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la va dré a 
öna sèta], öna/chèla/persuna che la 
ségüe öna sètaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la ségÿe öna 
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sèta], sostegnidura d’öna sètaprf* 
[sosteǧnidura d’öna sèta] 

3settàrịoams (che denòta settarìṣmo) | 
che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
setarismoprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
setarixmo], che l’fà (v)èd/(v)edì 
setarismoprf* [che‘l fa vèd/vedí 
setarixmo] 

4settàrịoams/sms (che/chi sostịène le 
pròprịe idèe con intransigènza e 
fanatìṣmo) →(1fazịóso) 
-aafs/sfs → 

settarìṣmosms | setarismo° (ita) 
[setarixmo], setarésem [setaréxem] 

1settàtoams/vppms (1regolàto, regolàto 
con preciṣịóne) | → 

2settàtoams (provvìsto di uno o pịù 
sètti) | förnìt/münìt/proést de 
divisòre/diisòreprf* 
[förníd/müníd/provést de divixòre], 
co i divisòre/diisòreprf* [coi 
divixòre] 

settatóresms →(1dottrinàrịo), 
→(1ideologìsta) 
-asfs → 

sètteancar/smsi/sfp | sèt [=] 
BS: sèt [=] 
CE: sèt [=] 
CO: sèt [=] 
- bèllolcst →(settebèllo) 
- e mèẓẓolcst | sèt e mès(o)°* [sèt e 
mèx(o)] 

settebèllosms | setebèl°* (ita) [=] 
settecentéscoams | del Sèt-sènt(o)lcge* 

/şèt şènto/ /şèşşènt(o)/ [del Sèt-
sènt(o) ‹› del Sèssènt(o)] 

settecèntoancar/smsi | sèt-sènt(o) /şèt 
şènto/ /şèşşènt(o)/ [sèt-sènt(o) ‹› 
sèssènt(o)] 

settecentoqụaràntasmsi | sèt e 
quarantaprf* [sèt e cyaranta] 

settecentotrèntasmsi | sèt e trèntaprf°* 
[=] 

settèmbrenpcn | setèmber [Setèmber] 
BS: setèmber [Setèmber] 
CE: setémbre [Setémbre] 
CO: setèember [Setěmber] 

1settembrìnoams (del méṣe di 
stettèmbre) | de setèmberlcge* [de 
Setèmber], setembrì* [setembrí] 

+2settembrìnosms (èrba/fịèno di tèrzo 
tàglɨo) | tersiröl [tersiről], tersöl 
[tersől] 

settemìlaancar/smsi | sèt méla°* [sèt-méla 
‹› sèmméla] 

settenàrịosms (vèrso nella mètrica) | 
setenare [=] 
BS: setenàre [setenare] 

1settennàleanum (che dùra sètte ànni, 
che ricórre ògni sètte ànni) | de sèt 
agnlcge°* [de sèt aǧn/aįn], che l’düra 
sèt agnprf* [che‘l dűra sèt aǧn/aįn], 

che l’turna ògne sèt agnprf* [che‘l 
turna òǧne sèt aǧn/aįn], che l’(sa/se 
verìfica)/söcéd ògne sèt agnprf* 
[che‘l (sa/se verífica)/söcéd òǧne sèt 
aǧn/aįn] 

2settennàlesms (sèttimo anniversàrịo) | 
sèt agnprf* [sèt aǧn/aįn] 

settennàtosms →(settènnịo) 
settènnịosttv | (perìodo de) sèt agnprf* 

[(periǫdo de) sèt aǧn/aįn] 
1settentrịonàleagtv (che è a nord, del 

nord, che provịènde dal nord, 
relatìvo al nord) | setentrionàl 
[setentrjonàl], setentriunàl° 
[setentrjunàl], del nordlcge* [=], de 
sö [de ső], del setentriùlcge [del 
setentrjú], che l’vé del 
nord/setentriùprf* [che‘l vé del 
nord/setentrjú] 
BS: setentrionàl [setentrjonàl], 
setentriunàl* [setentrjunàl] 

2settentrịonàleagtv/sttv (italịàno del 
nord) | setentrionàl [setentrjonàl], 
(ü) del nord/setentriùlcge* [(ű’) del 
nord/setentrjú], (ü) de sö [(ű’) de 
ső], polentùsms [polentú], 
(öna/persuna) del nord/setentriùlcge* 
[(őna/persuna) del nord/setentrjú], 
(öna/persuna) de sö [(őna/persuna) 
de ső] 

settentrịonalìtàsfsi (l’èssere 
settentrịonàle) | → 

1settentrịonalménteavb (vèrso 
settentrịóne, a nord) | vèrs 
nord/setentriù* [vèrs nord/setentrjú], 
a nord/setentriù* [a nord/setentrjú] 

2settentrịonalménteavb (secóndo il 
caràttere, le uṣànze e i mòdi tìpici 
dei settentrịonàli) | segónd ol 
caràter, i üsanse e i manére 
particolàr di setentrionài* [segónd ol 
carater, i üxanse e i manére 
particolàr di setentrjonàį] 

1settentrịónesms (l’insịème dei territòri 
situàti a nord) | setentriù* [setentrjú] 
BS: setentriù [setentrjú] 

2settentrịónesms (nord geogràfico) | 
setentriù* [setentrjú] 

setteqụaràntasmsi 
→(settecentoqụarànta) 

settersmsi (ing) /sétǝ(r)/ (nat) | ← 
/şèter/ 

setteròṣasfsi | seteròsa° (ita) [seteròxa], 
set rösaprf* [sèt rőxa] 

settetrèntasmsi →(settecentotrènta) 
setticemìasfs | seticemìa°* (ita)(lad) 

[seticemíą] 
1setticèmicoams (relatìvo a setticemìa, 

caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
setticemìa) | de la seticemìalcge* 
[dela seticemíą], (→caratterìstico) 
de la seticemìalcge* 
[(→caratterìstico) dela seticemíą] 

2setticèmicoams/sms (che/chi è affètto da 
setticemìa) | seticémico° (ita) [=], 
(ü/chèl) che l’è malàt de 
seticemìaprf* [(ű’/chèl) che‘l è malàd 
de seticemíą] 
-aafs/sfs | seticémica° (ita) [=], 
(öna/chèla/persuna) che l’è malada 
de seticemìaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è malada de seticemíą] 

sètticoams (infètto) | → 
settifórmeams | de sèt furmelcge* [=] 
sèttileagtv | che s’pöl teà/taiàprf* [che 

s’pől teà/tajà], che l’pöl vèss 
teàt/taiàtprf* [che‘l pől ès teàd/tajàd 
‹› che‘l pőlvès teàd/tajàd] 

sèttimasfs | sètima°* (ita) [=] 
settimànasfs | setimana [=], setmana 

[=] 
BS: setimàna [setimanȧ] 
- bịàṇcalcst | setimana/stemana 
bianca [setimana/stemana bjaŋca] 
- córtalcst | setimana/stemana 
cörta/cürta°* [setimana/stemana 
cőrta/cűrta] 
- di Passịónelcst | setimana/stemana 
de la Passiù°* [setimana/stemana 
dela Pasjú] 
- gràssalcst | setimana/stemana 
grassa* [setimana/stemana grasa] 
- lùṇgalcst | setimana/stemana 
lónga°* [setimana/stemana lóŋga] 
- sàntalcst | setimana/stemana santa 
[=] 

settimanàleagtv/sms | setimanàl [=] 
settimanalménteavb | ògne sèt dé* 

[òǧne sèt dé], töte i 
setimane/setmane* [tőte i 
setimane/setmane] 

settimìnoams/sms (che/chi è nàto 
prematuraménte al sèttimo méṣe) | 
setimì [setimí], setemì [setemí] 
BS: setimì [setimí] 
-aafs/sfs | setimina* [=], setemina* [=] 
BS: setimìna [setiminȧ] 

sèttimoanoms/sms | chèl di sètprf [chèl di 
sèt], sètem* (lad) [=] 
-aanofs/sfs | chèla di sètprf [=], sètema* 
(lad) [=] 

sèttosms (diviṣòrịo) | → 
settóresms | setùr° (ita) [setúr] 

BS: setùr [setúr] 
1settorịàleagtv (che concèrne/rigụàrda 

un determinàto settóre, relatìvo a un 
càmpo ristrétto di attività) | setoriàl° 
(ita) [setorjàl], del setùrlcge* [del 
setúr], d’ü setùrlcge* [d’ü’ setúr], 
relatìv a ü setùrprf* [relatív a ü’ 
setúr] 

2settorịàleagtv (dispósto/suddivìṣo in 
settóri) | 
desponìt/disponìt/dividìt/diidìt/metìt 
in setùrlcge* 
[desponíd/disponíd/dividíd/metíd in 
setúr] 
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settorịalménteavb | in manéra setoriàl* 
[in manéra setorjàl], a/per setùr* 
[a/per setúr] 

1settuagenàrịoams | de setant’agnlcge°* 
[de setant’aǧn/aįn] 

2settuagenàrịosms | ü/chèl/òm de 
setant’agnprf* [ű’/chèl/òm de 
setant’aǧn/aįn] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
de setant’agnprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna de 
setant’aǧn/aįn] 

settuagèṣimoanoms/sms →(settantèṣimo) 
settuplicàrevtr | moltiplicà per sètprf* 

[moltiplicà per sèt] 
settuplicàrsivpi | 

deentà/dientà/dïentà2^ sèt vólte piö 
grandprf* /-t/ [deventà/diventà sèt 
vólte pjő grand], 
deentà/dientà/dïentà2^ sèt vólte 
magiùrprf* [deventà/diventà sèt vólte 
maǧúr] 

1settuplicàtoams/vppms (moltiplicàto per 
sètte) | moltiplicàt per sètprf* 
[moltiplicàd per sèt] 

2settuplicàtoams/vppms (diventàto sètte 
vòlte maggɨóre) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^sèt vólte piö 
grandprf* /-t/ [deventàd/diventàd sèt 
vólte pjő grand], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ sèt vólte 
magiùrprf* [deventàd/diventàd sèt 
vólte maǧúr] 

1sèttuploams (che è sètte vòlte 
maggɨóre) | sèt (v)ólte tatprf [sèt 
vólte tat ‹› sèvvólte tat], sèt (v)ólte 
piö grandprf* /-t/ [sèt vólte pjő grand 
‹› sèvvólte pjő grand], sèt (v)ólte 
magiùrprf* [sèt vólte maǧúr ‹› 
sèvvólte maǧúr] 

2sèttuplosms (qụantità che è sètte vòlte 
maggɨóre) | quantità sèt (v)ólte 
tatprf* [cyantità sèt vólte tat ‹› 
cyantità sèvvólte tat], quantità sèt 
(v)ólte piö grandaprf* [cyantità sèt 
vólte pjő granda ‹› cyantità sèvvólte 
pjő granda], quantità sèt (v)ólte 
magiuraprf* [cyantità sèt vólte 
maǧura ‹› cyantità sèvvólte maǧura] 

set-upsmsi (ing) /setàp/ | ← /şetàp/ 
severaménteavb | con severità° [=], in 

manéra (→sevèra)prf* [in manéra 
(→sevèra)] 

1severitàsfsi (l’èssere sevèro, 
caratterìstica di chi è sevèro, 1rigóre) 
| severità° (ita) [=], severetà* [=] 

2severitàsfsi (gravità) | → 
1sevèroams (2inflessìbile, 

1intransigènte; che denòta severità, 
austèro, sèrịo; improntàto a 
intransigènza/rigorosità/severità) | 
dürams [dűr], sevér(o)° (ita) [=], èss ü 
duce/dücevbprf* [ès ü’ duce/dűce] 
BS: sevéro (ita) [=] 

2sevèroams (essenzịàle, sémplice, 
sòbrịo) | → 

3sevèroams (ingènte, rilevànte) | → 
4sevèroams (minaccɨóso, oscùro: del 

cịèlo/cɨèlo) | → 
sevìzịasfs (tortùra, vịolènza) | → 
1sevizịàrevtr (sottopórre a sevìzịe) | fà 

(sübì) di (→sevìzịe)prf* [fà (sübí) di 
(→sevìzịe)] 

2sevizịàrevtr (torturàre, vịolentàre) | → 
1sevizịàtoams/vppms (sottopósto a 

sevìzịe) | facc (sübì) di 
(→sevìzịe)prf* [fadį (sübí) di 
(→sevìzịe)] 

2sevizịàtoams/vppms (torturàto, 
vịolentàto) | → 

sevizịatóresms (stupratóre, 
vịolentatóre) | → 
-trìcesfs → 

sévosms →(ségo) 
sèvoams →(1crudèle), →(spịetàto) 
sex appeallcst (ing) /sécs ǝpîl/ | ← /şèş 

apíl/ 
sex shoplcst (ing) /sécs šåp/ | ← /şèş 

šòp/ 
sex simbollcst (ing) /sécs simbl/ | ← 

/şèşşímbol/ 
sexyagtv (ing) /sécsi/ | ← /şèşşi/ 
sexy-shoplcst (ing) /sécsišαp/ | ← 

/şèşşišòp/ 
sezịonàbileagtv | sessiunàbel* 

[sesjunabel], che s’pöl 
(→sezịonàre)prf* [che s’pől 
(→sezịonàre)], che l’pöl (v)èss 
(→sezịonàto)prf* [che‘l pől ès 
(→sezịonàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→sezịonàto)] 

sezịonàleagtv | relatìv a öna sessiùprf* 
[relatív a öna sesjú], d’öna sessiùprf* 
[d’öna sesjú] 

sezịonaméntosms | sessiunamét°* 
(ita)(lad) [sesjunamét] 

1sezịonàrevtr (analiẓẓàre in sezịóne) | 
sessiunà°* (ita)(lad) [sesjunà], 
analisà in sessiùprf* [analixà in 
sesjú] 
BS: sessiunà [sesjunà] 

2sezịonàrevtr (suddivìdere in 
sezịóni/pàrti) | sessiunà°* (ita)(lad) 
[sesjunà], 
divìd/diìd/dividì/diidì/scompartì in 
sessiù/parccprf* 
[divíd/dividí/scompartí in 
sesjú/partį] 

sezịonàrsivpi | sessiunàs°* (ita)(lad) 
[sesjunàs], 
dividìs/diidìs/divìdes/diìdes/scompar
tìs in piö sessiù/parccprf* 
[dividís/divides/scompartís in pjő 
sesjú/partį] 
BS: sessiunàs* [sesjunàs] 

1sezịonàtoams/vppms (analiẓẓàto in 
sezịóne) | sessiunàt°* (ita)(lad) 

[sesjunàd], analisàt in sessiùprf* 
[analixàd in sesjú] 
BS: sessiunàt [sesjunàd] 

2sezịonàtoams/vppms (suddivìṣo in (più) 
sezịóni/pàrti) | sessiunàt°* (ita)(lad) 
[sesjunàd], dividìt/diidìt/scompartìt 
in (piö) sessiù/parccprf* 
[dividíd/scompartíd in (pjő) 
sesjú/partį] 

sezịonatóresms | sessiunadùr°* (ita) 
[sesjunadúr] 
-trìcesfs | sessiunadura°* (ita) 
[sesjunadura] 

sezịonatùrasfs (sezịonaménto) | → 
sezịónesfs | sessiù [sesjú] 

BS: sessiù [sesjú] 
sfaccendàrevtr | laurà de buna lénaprf* 

[lavurà de buna léna] 
BS: sfassendà [sfasendà], sbodezà 
[xbodexà], taanà [tavanà] 

sfaccendataménteavb | de 
(→sfaccendàto)* [de 
(→sfaccendàto)] 

1sfaccendàtovppms (lavoràto 
alacreménte) | lauràt de buna lénaprf* 
[lavurà de buna léna] 

2sfaccendàtoams/sms (che/chi è lìbero da 
occupazịóni, non impegnàto) | 
(ü/chèl) lìberprf* [(ű’/chèl) liber], 
(ü/chèl) mia impegnàtlcop* [(ű’/chèl) 
mią impeǧnàd] 
BS: sfassendàt [sfasendàd], 
sbodezàr [xbodexàd], taanàt 
[tavanàd] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) 
lìberaprf* [(őna/chèla/persuna) 
líbera], (öna/chèla/persuna) mia 
impegnadalcop* [(őna/chèla/persuna) 
mią impeǧnada] 

3sfaccendàtoams/sms (che/chi non ha 
vòglɨa di fàre nùlla) →(fannullóne), 
→(2perditèmpo) 
BS: ligòs [=], slandrù [xlandrú] 
-aafs/sfs → 

sfaccettàrevtr (eṣaminàre sótto ògni 
pùnto di vìsta) | esaminà in töt e per 
tötprf* [examinà in tőt e per tőt] 
BS: sfacetà [=] 

sfaccettàrsivpi | presentà tance 
aspèccprf* [prexentà tance aspètį] 

1sfaccettàtovppms (eṣaminàto sótto ògni 
pùnto di vìsta) | esaminàt in töt e per 
tötprf* [examinàd in tőt e per tőt] 
BS: sfacetàt [sfacetàd] 

2sfaccettàtovppms (preṣentàto una 
molteplicità di aspètti) | presentàt 
tance aspèccprf* [prexentàd tance 
aspètį] 

3sfaccettàtoams (che preṣènta una 
molteplicità di aspètti) | che 
l’presènta tance aspèccprf* [che‘l 
prexènta tance aspètį] 

sfaccettatùrasfs (cɨascùna degli aspètti 
di problèma/qụestịóne) | ognü di 
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aspècc d’ü problémaprf* [oǧnű’ di 
aspètį d’ü’ probléma], ògne ü di 
aspècc d’ü problémaprf* [òǧne ü’ di 
aspètį d’ü’ probléma], ognü di 
aspècc d’öna questiùprf* [oǧnű’ di 
aspètį d’öna cyestjú], ògne ü di 
aspècc d’öna questiùprf* [òǧne ü’ di 
aspètį d’öna cyestjú] 

sfacchinàrevintr | sfachinà [=] 
sfacchinàrsivpi →(sfacchinàre) 
sfacchinàtasfs | sfadigada* [=], 

sfadegada* [=], sfachinada [=], 
strapassada* [strapasada], 
strepassada [strepasada] 

sfacchinàtovppms | sfachinàt 
[sfachinàd] 

sfaccɨàrevtr →(sfaccettàre) 
sfaccɨatàgginesfs | sfassatàgine 

[sfasatàgine] 
CO: abilità [=], sfaciatàgine 
[sfačatàgine] 

1sfaccɨataménteavb (in mòdo 
sfaccɨàto/sfrontàto) | in manéra 
sfassada/sbéra/desvergognada* [in 
manéra 
sfasada/xbéra/dexvergoǧnada] 

2sfaccɨataménteavb (sénza/sènza 
discrezịóne/ritégno) | sènsa 
discressiù/retègn/ritègn* [sènsa 
discresjú/retèǧn/retèįn/ritèǧn/ritèįn] 

+sfaccɨatèlloams/sms (un pò’ sfaccɨàto) | 
sfassadèl [sfasadèl] 
BS: sfassadèl [sfasadèl] 
-aafs/sfs | sfassadèla [sfasadèla] 
BS: sfassadèla [sfasadèlȧ] 

sfaccɨatézzasfs →(sfaccɨatàggine) 
1sfaccɨàtoams/vppms (sfaccettàto) | → 
2sfaccɨàtoams/sms (che/chi móstra di 

èssere eccessivaménte ardìto e 
diṣinvòlto superàndo i lìmiti della 
decènza, del rispètto o del pudóre) | 
sfassàt [sfasàd], sbér [xbér], 
desvergognàt [dexvergoǧnàd], müs 
de tólaprf [műx de tóla], müsatù 
[müxatú] 
BS: sfassàt [sfasàd], müs de tólaprf 
[műx de tólȧ], vilànc [vilàŋc] 
-aafs/sfs | sfassada* [sfasada], sbéra* 
[xbéra], desvergognada 
[dexvergoǧnada], müs de tólaprf 
[műx de tóla], müsatuna* 
[müxatuna] 
BS: sfassàda [sfasadȧ], müs de 
tólaprf [műx de tólȧ], vilànca 
[vilàŋcȧ] 

3sfaccɨàtoams (ṣmaccataménte 
ostentàto, eṣageràto e al di là dei 
lìmiti del bụòn gùsto e della 
decènza) | sfassàt [sfasàd], sbér 
[xbér] 

4sfaccɨàtoams (2chịassóso, vistóso) | → 
+sfaccɨatóneams/sms (mólto sfaccɨàto) | 

sfassadù [sfasadú] 
-aafs/sfs | sfassaduna [sfasaduna] 

sfaccɨatùrasfs →(intestatùra) 
1sfacèlosms (2disfaciménto) | → 
2sfacèlosms (4disfaciménto) | → 
3sfacèlosms (5disfaciménto, fatiscènza, 

rovìna) | → 
sfaciméntosms →(disfaciménto) 
sfagɨolàrevintr →(attalentàre) 
sfagɨolàtovppms →(attalentàto) 
1sfaglɨàrevtr (1scartàre) | → 
2sfaglɨàrevintr (3scartàre) | → 
1sfaglɨàtoams/vppms (1scartàto) | → 
2sfaglɨàtoams/vppms (3scartàto) | → 
sfàglɨosms (1scàrto) | → 
sfàlcɨosms | sfalcio° (ita) [sfalčo] 
sfàldasfs →(fàlda) 
sfaldàbileagtv | che s’pöl 

(→sfaldàre)prf* [che s’pől 
(→sfaldàre)], che l’pöl (v)èss 
(→sfaldàto)prf* [che‘l pől ès 
(→sfaldàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→sfaldàto)] 

1sfaldaméntosms (lo sfaldàre/si) | → 
BS: sfaldadürasfs [sfaldadűrȧ] 

2sfaldaméntosms (diṣgregazịóne, 
diviṣịóne, pèrdita di coeṣịóne) | →, 
assènsa/mancansa/pèrdita de 
coesiùlcop* [asènsa/maŋcansa/pèrdita 
de coęxjú] 

1sfaldàrevtr (divìdere in fàlde) | 
divìd/diìd/dividì/diidì in lastreprf* 
[divíd/dividí in lastre] 
BS: sfaldà [=] 

2sfaldàrevtr (diṣgregàre, frantumàre) | 
→ 

1sfaldàrsivpi (divìdersi in fàlde) | 
dividìs/diidìs/divìdes/diìdes in 
lastreprf* [dividís/divides in lastre] 
BS: sfaldàs [=] 

2sfaldàrsivpi (diṣgregàrsi, diṣunìrsi) | 
→ 

1sfaldàtoams/vppms (divìṣo in fàlde) | 
dividìt/diidìt in lastreprf* [dividíd in 
lastre] 
BS: sfaldàt [sfaldàd] 

2sfaldàtoams/vppms (diṣgregàto, diṣunìto, 
frantumàto) | → 

sfaldatùrasfs (1sfaldaménto) | → 
sfalsaméntosms (lo sfalsàre/si) | 

sfalsamét* [=] 
sfalsàrevtr (diṣallineàre) | sfalsà [=] 
sfalsàtoams/vppms (diṣallineàto) | sfalsàt 

[sfalsàd] 
1sfamàrevtr (liberàre dalla fàme) | 

desfamà [=], scöd/scödì la famprf* 
[scőd/scödí la fam] 
BS: caà la famprf [cavà la fam] 

2sfamàrevtr (sostentàre) | → 
sfamàrsivpi | desfamàs [desfamàs], 

scödes/scödìs la famprf* 
[scődes/scödís la fam] 
BS: caàs la famprf [cavàs la fam] 

1sfamàtoams/vppms (liberàto dalla fàme) | 
desfamàt [desfamàd], scödìt la 
famprf* [scödíd la fam] 

BS: caàt la famprf [cavàd la fam] 
2sfamàtoams/vppms (sostentàto) | → 
sfanfaràrevtr →(consumàre) 
sfanfaràrsivpi →(2strùggersi) 
1sfanfanàtoams/vppms (consumàto) | → 
2sfanfanàtoams/vppms (4strùtto) | → 
1sfaṇgàrevintr (camminàre nel faṇgo) | 

caminà in del fangh/paciüchprf* 
[caminà indel faŋg/pačűg], caminà 
in de la palciaprf* [caminà indela 
palča] 

2sfaṇgàrevtr (pulìre dal fàṇgo) | 
(→1pulìre) del fangh/paciüchprf* 
[(→1pulìre) del faŋg/pačűg], 
(→1pulìre) de la palta/palciaprf* 
[(→1pulìre) dela palta/palča] 

3sfaṇgàrevintr (tiràrsi fụòri dal fàṇgo) | 
tiràs fò/föra del fangh/paciüchprf* 
[tiràs fò/főra del faŋg/pačűg], tiràs 
fò/föra de la palta/palciaprf* [tiràs 
fò/főra dela palya/palča] 
BS: disfangà [disfaŋgà] 

sfangàrlavvb →(cavàrsela) 
sfangàrselavvb →(cavàrsela) 
sfaṇgàrsivpi | tiràs fò/föra del 

fangh/paciüchprf* [tiràs fò/főra del 
faŋg/pačűg], tiràs fò/föra de la 
palta/palciaprf* [tiràs fò/főra dela 
palta/palča] 
BS: disfangàs [disfaŋgàs] 

1sfaṇgàtoams/vppms (camminàto nel 
faṇgo) | caminàt in del 
fangh/paciüchprf* [caminàd indel 
faŋg/pačűg], caminàt in de la 
palta/palciaprf* [caminàd indela 
palta/palča] 

2sfaṇgàtoams/vppms (1pulìto dal fàṇgo) | 
(→1pulìto) del fangh/paciüchprf* 
[(→1pulìto) del faŋg/pačűg], 
(→1pulìto) de la palta/palciaprf* 
[(→1pulìto) dela palta/palča] 

3sfaṇgàtoams/vppms (tiràto fụòri dal 
fàṇgo) | tiràt fò/föra del 
fangh/paciüchprf* [tiràd fò/főra del 
faŋg/pačűg], tiràt fò/föra de la 
palta/palciaprf* [tiràd fò/főra dela 
palta/palča] 
BS: disfangàt [disfaŋgàd] 

1sfàrevtr (1disfàre) | → 
2sfàrevtr (5disfàre, 6scɨòglɨere) | → 
3sfàrevtr (2strùggere) | → 
sfarfallaméntosms (lo sfarfallàre, lo 

ṣvolazzàre) | → 
1sfarfallàrevintr (uscìre dal bòzzolo) | 

(v)ègn/(v)egnì fò/föra i barbèiprf 
[vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra i barbèį], 
barbelà i galèteprf [=] 
BS: sbarbelà [xbarbelà] 

2sfarfallàrevintr (ṣvolazzàre) | → 
3sfarfallàrevintr (comportàrsi con 

leggerézza, volubilità e 
superficɨalità) | comportàs de 
(→1farfallóne)prf* [=], fà ol 
(→1farfallóne)prf* [=] 
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4sfarfallàrevintr (comméttere erróri 
grossolàni) | comèt/cometì/fà di 
(→erróri grossolàni/madornàli)prf* 
[comèt/cometí/fà di (→erróri 
grossolàni/madornàli)] 

5sfarfallàrevintr (dìre spropòṣiti) | dì di 
(→spropòṣiti)prf* [dí di 
(→spropòṣiti)] 

6sfarfallàrevintr (tremolàre) | → 
1sfarfallàtoams/vppms (uscìto dal 

bòzzolo) | (v)egnìt fò/föra i barbèiprf 
[veǧníd fò/főra i barbèį], barbelàt i 
galèteprf [barbelàd i galète] 
BS: sbarbelàt [xbarbelàd] 

2sfarfallàtoams/vppms (ṣvolazzàto) | → 
3sfarfallàtoams/vppms (comportàto con 

leggerézza, volubilità e 
superficɨalità) | comportàt de 
(→1farfallóne)prf* [comportàd de 
(→1farfallóne)], facc ol 
(→1farfallóne)prf* [fadį ol 
(→1farfallóne)] 

4sfarfallàtoams/vppms (commésso erróri 
grossolàni) | cometìt/facc di 
(→erróri grossolàni/madornàli)prf* 
[cometíd/fadį di (→erróri 
grossolàni/madornàli)] 

5sfarfallàtoams/vppms (détto spropòṣiti) | 
dicc di (→spropòṣiti)prf* [didį di 
(→spropòṣiti)] 

6sfarfallàtoams/vppms (tremolàto) | → 
sfarfallatùrasfs | barbelamét de 

galèteprf [=] 
1sfarfallìosms (sfarfallaménto) | → 
2sfarfallìosms (il fluttuàre, 

l’ondeggɨàre) | → 
1sfarfallónesms (3farfallóne) | → 
2sfarfallónesms (1farfallóne) | → 

-asfs | → 
sfarinàbileagtv | sfarinàbel* 

[sfarinabel], che s’pöl sfarinàprf* 
[che s’pől sfarinà], che l’pöl (v)èss 
sfarinàtprf* [che‘l pől ès sfarinàd ‹› 
che‘l pőlvès sfarinàd] 

sfarinaméntosms | sfarinamét* [=] 
1sfarinàrevtr (ridùrre in farìna/pólvere) 

| sfarinà [=] 
2sfarinàrevtr (ripulìre dalla farìna) | 

(→1pulìre) de la farinaprf* 
[(→1pulìre) dela farina] 

3sfarinàrevintr (sfarinàrsi) | → 
1sfarinàrsivpi (ridùrsi in 

farìna/pólvere) | sfarinàs fò/föra 
[sfarinàs fò/főra], sfiorìs [sfjorís] 

2sfarinàrsivpi (spappolàrsi) | → 
1sfarinàtoams/vppms (ridótto in 

farìna/pólvere) | sfarinàt (fò/föra) 
[sfarinàd (fò/főra)], sfiorìt [sfjoríd] 

2sfarinàtoams/vppms (ripulìto dalla 
farìna) | (→1pulìto) de la farinaprf* 
[(→1pulìto) dela farina] 

3sfarinàtoams/vppms (spappolàto) | → 
1sfàrsivpi (1liqụefàrsi, rammollìre, 

5scɨòglɨersi) | → 

2sfàrsivpi (ṣvigorìrsi) | → 
sfàrzo/sfàrẓosms | sfarso (ita) [=], 

sfars* [=] 
sfarzosaménte/sfarẓosaménteavb | in 

manéra pompusa/sfarsusa* [in 
manéra pompuxa/sfarsuxa], in 
pómpa magna* [in pómpa maǧna], 
con granda pómpa* [=], con gran 
sfarso* [con gran’ sfarso] 

sfarzosità/sfarẓositàsfsi | sfarsosms* 
(ita) [=], sfarssms* [sfarx] 

sfarzóso/sfarẓósoams | sfarsùs 
[sfarsúx] 

1sfaṣaméntosms (differènza di fàṣe; 
maṇcànza di 
coincidènza/corrispondènza; 
intervàllo di tèmpo tra cìcli 
meccànici) | sfasamét°* (ita) 
[sfaxamét] 

2sfaṣaméntosms (confuṣịóne mentàle, 
stordiménto) | → 

1sfaṣàrevtr (varịàre la fàṣe) | sfasà°* 
(ita) [sfaxà] 

2sfaṣàrevtr (alteràre) | → 
3sfaṣàrevtr (3scombussolàre, turbàre) | 

→ 
sfaṣàrsivpi (subìre una varịazịóne di 

fàṣe) | sfasàs°* (ita) [sfaxàs] 
sfaṣataménteavb | in manéra 

sfasada/(→1irregolàre)/(→scoordinà
ta)* [in manéra 
sfaxada/(→1irregolàre)/(→scoordinà
ta)] 

1sfaṣàtovppms (varịàto la fàṣe, subìto 
una varịazịóne di fàṣe) | sfasàt°* 
(ita) [sfaxàd] 
BS: sfasàt [sfaxàd], zó de faseprf [xó 
de faxe] 

2sfaṣàtovppms (alteràto) | → 
3sfaṣàtovppms (3scombussolàto, turbàto) 

| → 
4sfaṣàtoams (che ha fàṣe divèrsa; fụòri 

fàṣe) | sfasàt°* (ita) [sfaxàd] 
5sfaṣàtoams (5diṣorịentàto, 

3scombussolàto) | → 
sfaṣatùrasfs →(sfaṣaménto) 

BS: sfasadüra [sfaxadűrȧ] 
sfascɨacarròzzesfsi/ssi 

→(autodemolitóre), →(rottamàịo) 
1sfascɨaméntosms (lo sfascɨàre/si) | → 
2sfascɨaméntosms (sfascɨatùra) | → 
1sfascɨàrevtr (liberàre da bènde/fàsce) | 

desfassà [desfasà] 
BS: desfassà [desfasà] 

2sfascɨàrevtr (distrùggere, mandàre in 
pèzzi) | → 

3sfascɨàrevtr (diṣgregàre, mandàre in 
rovìna) | → 

1sfascɨàrsivpi/vpt (liberàrsi da 
bènde/fàsce) | desfassàs [desfasàs] 
BS: desfassàs [desfasàs] 

2sfascɨàrsivpi/vpt (fracassàrsi, 1rómpersi, 
spaccàrsi) | → 

3sfascɨàrsivpi (andàre in rovìna) | → 

4sfascɨàrsivpi (pèrdere il vigóre) | 
lagàs/lassàs indà/andà* [lagàs/lasàs 
indà/andà], pèrd/perdì ol 
vigùr/vïùrprf* [pèrd/perdí ol 
vigúr/viúr] 

1sfascɨàtovppms (liberàto da 
bènde/fàsce) | desfassàt [desfasàd] 
BS: desfassàt [desfasàd] 

2sfascɨàtovppms (distrùtto, mandàto in 
pèzzi) | → 

3sfascɨàtovppms (diṣgregàto, mandàto in 
rovìna) | → 

4sfascɨàtovppms (1fracassàto, 6rótto, 
1spaccàto) | → 

5sfascɨàtovppms (andàto in rovìna) | → 
6sfascɨàtovppms (perdùto/pèrso il 

vigóre) | lagàt/lassàt indà/andà* 
[lagàd/lasàd indà/andà], perdìt ol 
vigùr/vïùrprf* [perdíd ol vigúr/viúr] 

7sfascɨàtoams (distrùtto, 8rótto, 
5sfondàto, 3spaccàto) | → 

8sfascɨàtoams (2diṣgregàto) | → 
sfascɨatùrasfs | desfassamètsms* 

[desfasamét] 
sfascicolàrevtr | divìd/diìd/dividì/diidì 

in fascìcoiprf* [divíd/dividí in 
fašicoį] 

sfascicolàtoams/vppms | dividìt/diidìt in 
fascìcoiprf* [dividíd in fašicoį] 

1sfàscɨosms (1sfacèlo) | → 
2sfàscɨosms (3sfacèlo) | → 
sfascìṣmosms →(disfattìṣmo) 
sfascìstaagtv/sttv →(disfattìsta) 
1sfascɨùmesms (mùcchịo di 

macèrịe/rottàmi) | (→mùcchịo) de 
(→1macèrịe)/(→2macèrịe)/rotàmprf* 
[(→mùcchịo) de 
(→1macèrịe)/(→2macèrịe)/rotàm] 

2sfascɨùmesms (ammàsso di detrìti, 
1pịetràịa) | (→ammàsso) de 
(→detrìti)prf* [(→ammàsso) de 
(→detrìti], → 

3sfascɨùmesms (sfàscɨo) | → 
sfataméntosms →(lo sfatàre) 
1sfatàrevtr (méttere in discussịóne) | 

mèt/metì in discüssiùprf* [mèt/metí 
in discüsjú] 
BS: sfatà [=] 

2sfatàrevtr (criticàre aspraménte) | → 
3sfatàrevtr (dimostràre la falsità di 

credènza/opinịóne/etc.) | dimostrà la 
falsitàprf* [=] 

4sfatàrevtr (diffamàre, screditàre) | → 
1sfatàtoams/vppms (mésso in discussịóne) 

| metìt in discüssiùprf* [metíd in 
discüsjú] 
BS: sfatàt [sfatàd] 

2sfatàtoams/vppms (criticàto aspraménte) 
| → 

3sfatàtoams/vppms (dimostràto la falsità 
di credènza/opinịóne/etc.) | 
dimostràt la falsitàprf* [dimostràd la 
falsità] 
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4sfatàtoams/vppms (diffamàto, screditàto) 
| → 

sfaticàrevintr →(sfacchinàre), 
→(ṣgobbàre) 

sfaticàtasfs →(sfacchinàta), 
→(ṣgobbàta) 

sfaticataménteavb →(ṣvoglɨataménte) 
1sfaticàtovppms (sfacchinàto, ṣgobbàto) 

| → 
2sfaticàtoams/sms (scansafatìche) | → 

-aafs/sfs | → 
1sfàttovppms (1disfàtto) | → 
2sfàttovppms (5disfàtto, 6scɨòlto) | → 
3sfàttovppms (2strùtto) | → 
4sfàttovppms (4liqụefàtto, rammollìto, 

6scɨòlto) | → 
5sfàttovppms (3ṣvigorìto) | → 
6sfàttoams (disfàtto) | desfàt°* [desfàd] 
7sfàttoams (2eṣàusto) | → 
8sfàttoams (2gụàsto) | → 
9sfàttoams (4scɨupàto) | → 
1sfavillaméntosms (lo sfavillàre) | → 
2sfavillaméntosms (luccichìo, 

scintillìo) | → 
1sfavillànteagtv (1brillànte, 1lucènte) | 

→ 
2sfavillànteagtv (raggɨànte) | → 
3sfavillànteagtv (che sprigɨóna scintìlle) 

| che l’emana/fà falìeprf* [che‘l 
emana/fa falive] 

sfavillanteménteavb | in manéra 
(→sfavillànte)/löminusa/lüminusa* 
[in manéra 
(→sfavillànte)/löminuxa/lüminuxa] 

1sfavillàrevintr (1scintillàre) | → 
2sfavillàrevintr (2scintillàre) | → 
3sfavillàrevintr/vtr (2esprìmere 

intensaménte uno stàto d’ànimo) 
→(2rispecchịàre), →(2sprizzàre) 

1sfavillàtoams/vppms (1scintillàto) | → 
2sfavillàtoams/vppms (2scintillàto) | → 
3sfavillàtoams/vppms (2esprèsso 

intensaménte uno stàto d’ànimo) 
→(2rispecchịàto), →(2sprizzàto) 

1sfavillìosms (sfavillàre intènso e 
proluṇgàto) | (→sfavillàre) fórt/fòrt 
e prolongàtvbprf* [(→sfavillàre) 
fórt/fòrt e proloŋgàd], (→sfavillàre) 
fórt/fòrt e piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→sfavillàre) fórt/fòrt e pjő 
feníd/finíd] 

2sfavillìosms (scintillìo) | → 
1sfavóresms (contrarịetà) | → 
2sfavóresms (dànno, ṣvantàggɨo) | → 

> a sfavórelcav | cuntra [=], in 
manéra contrare [=] 
> a sfavóre dilcpr | a descàpet de* [a 
descapet de], a dan de* [=] 

sfavorévoleagtv | mia faoréollcop* [mią 
favorévol], sfaoréol* [sfavorévol], 
contrare* [=], cuntrare* [=] 
BS: sfavorévol [=] 

sfavorevolménteavb | in manéra 
(→sfavorévole)* [in manéra 
(→sfavorévole)] 

sfavorìrevtr | mia faorìlcop* [mią 
favorí], mèt/metì in d’öna condissiù 
de disvantagioprf* [mèt/metí indöna 
condisjú de dixvantaǧo] 

sfavorìtoams/vppms | mia faorìtlcop* [mią 
favoríd], metìt in d’öna condissiù de 
disvantagioprf* [metíd indöna 
condisjú de dixvantaǧo] 

1sfebbràrevintr (ṣméttere di avére la 
fèbbre) | desmèt/desmetì de (v)iga la 
févraprf [dexmèt/dexmetí de viga la 
févra] 
BS: sfebrà [=] 

2sfebbràrevtr (liberàre dalla fèbbre) | 
(→liberàre) de la févraprf 
[(→liberàre) dela févra] 

sfebbràrsivpi | (→liberàrsi) de la 
févraprf [(→liberàrsi) de la févra] 
BS: sfebràs [=] 

1sfebbràtoams/vppms (ṣmèsso di avére la 
fèbbre) | desmetìt de (v)iga la 
févraprf [dexmetíd de viga la févra] 
BS: sfebràt [sfebràd] 

2sfebbràtoams/vppms (liberàto dalla 
fèbbre) | (→liberàto) de la févraprf 
[(→liberàto) dela févra] 

sfegatàrsivpi | sfidegàs* [=] 
sfegataménteavb | in manéra 

sfidegada* [=] 
1sfegatàtoams/vppms (appassịonàto, 

impegnàto) | sfidegàt* [sfidegàd] 
2sfegatàtoams/sms (5appassịonàto, mólto 

appassịonàto, 2impallinàto, fanàtico, 
tifóso) | sfidegàt [sfidegàd], 
sfegatàt° (ita) [sfegatàd] 
BS: sfegatàt [sfagatàd] 
-aafs/sfs | sfidegada* [=], sfegatada° 
(ita) [=] 
BS: sfegatàda [sfagatadȧ] 

1sfèrasfs (figùra geomètrica; còrpo 
sfèrico, oggètto sfèrico) | sféra [=] 
BS: sféra [sférȧ] 
-rulasfs | pìcola/pissèna sféraprf* 
[pícola/pisèna sféra], → 
- celèstelcst | sféra/röda 
celèst/selèst°* (ita) [sféra/rőda 
celèst/selèst] 
- di cristàllolcst | sféra de cristàl°* 
(ita) [=] 
- d’influènzalcst | setùr/sféra 
d’inflüènsa°* (ita) [setúr/sféra 
d’inflüènsa] 

2sfèrasfs (pallóne) | → 
3sfèrasfs (àmbito, 3càmpo, settóre) | → 
4sfèrasfs (1cèto, livèllo socɨàle, ràṇgo) | 

→ 
5sfèrasfs (lancétta) | → 
sferàleagtv →(sfèrico) 
sfericaménteavb | in furma de sféra* 

[=], facc a sféraprf* [fadį a sféra] 

sfericitàsfsi (conformazịóne/fórma 
sfèrica) | furma de sféraprf* [=] 

sfèricoams (relatìvo alla sfèra, che ha 
fórma di sfèra) | de sféralcge* [=], a 
furma de sféralcco* [=], facc a 
sféralcco* [fadį a sféra], che l’gh’à la 
furma d’öna sféralcco* [che‘l g’à la 
furma d’öna sféra] 

1sferoidàleagtv (tondeggɨànte) | → 
2sferoidàleagtv (sfèrico) | → 
sferòidesms (sfèra) | → 
1sferraglɨaméntosms (lo sferraglɨàre) | 

→ 
2sferraglɨaméntosms (rumóre di fèrri, 

rumóre di oggètti metàllici) | 
(→1rumóre) de fèrprf* [(→1rumóre) 
de fèr] 

1sferraglɨàrevintr (far rumóre di fèrri, 
far rumóre di oggètti metàllici) | fà 
(→1rumóre) de fèrprf* [fà 
(→1rumóre) de fèr] 

2sferraglɨàrevtr (far tintinnàre) | fà fà 
telènprf* [=] 

1sferraglɨàtoams/vppms (fàtto rumóre di 
fèrri, fàtto rumóre di oggètti 
metàllici) | facc (→1rumóre) de 
fèrprf* [fadį (→1rumóre) de fèr] 

2sferraglɨàtoams/vppms (fàtto tintinnàre) | 
facc fà telènprf* [fadį fà telèn] 

1sferràrevtr (1tòglɨere i fèrri agli 
zòccoli di un animàle) | desferà [=] 

2sferràrevtr (méttere in libertà, liberàre 
da céppi/caténe) | mèt/metì in 
libertàprf* [mèt/metí in libertà], 
(→liberàre) di bóghe/cadéneprf* 
[(→liberàre) di bóghe/cadéne] 

3sferràrevtr (dàre/tiràre con fòrza: di 
càlcɨo/pùgno/schịàffo/etc.) | 
dà/tirà/trà con fórsaprf* [=] 

4sferràrevtr (méttere in àtto con 
ìmpeto: di assàlto/offensìva/etc.) | 
mèt/metì in at con ìmpetprf* 
[mèt/metí in at con impet] 

1sferràrsivpi (pèrdere un fèrro dallo 
zòccolo di un animàle) | desferàs* 
[=] 

2sferràrsivpi (liberàrsi dalle caténe) | 
(→liberàrsi) di bóghe/cadéneprf* 
[(→liberàrsi) di bóghe/cadéne] 

3sferràrsivpi (liberàrsi da un 
impediménto) | (→liberàrsi) d’ün 
impedimét/impedésseprf* 
[(→liberàrsi) d’ün 
impedimét/impedése] 

4sferràrsivpi (avventàrsi/scaglɨàrsi con 
ìmpeto) | borì adòss a (v)ergü con 
ìmpetprf* [borí adòs a vergű con 
impet], bötàs/getàs (→avidaménte) 
sö (v)ergót(a) con ìmpetprf* 
[bötàs/getàs (→avidaménte) ső 
vergót(a) con impet] 

1sferràtoams/vppms (1tòlto i fèrri agli 
zòccoli di un animàle) | desferàt 
[desferàd] 
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2sferràtoams/vppms (mésso in libertà, 
liberàto da céppi/caténe) | metìt in 
libertàprf* [metíd in libertà], 
(→liberàto) di bóghe/cadéneprf* 
[(→liberàto) di bóghe/cadéne] 

3sferràtoams/vppms (dàto/tiràto con 
fòrza: di càlcɨo/pùgno/schịàffo/etc.) 
| dacc/tiràt/tracc con fórsaprf* 
[dadį/tiràd/tradį con fórsa] 

4sferràtoams/vppms (mésso in àtto con 
ìmpeto: di assàlto/offensìva/etc.) | 
metìt in at con ìmpetprf* [metíd in at 
con impet] 

5sferràtoams/vppms (perdùto/pèrso un 
fèrro dallo zòccolo di un animàle) | 
desferàt* [desferàd] 

6sferràtoams/vppms (liberàto dalle 
caténe) | (→liberàto) di 
bóghe/cadéneprf* [(→liberàto) di 
bóghe/cadéne] 

7sferràtoams/vppms (liberàto da un 
impediménto) | (→liberàto) d’ün 
impedimét/impedésseprf* 
[(→liberàto) d’ün 
impedimét/impedése] 

8sferràtoams/vppms (avventàto/scaglɨàto 
con ìmpeto) | borìt adòss a (v)ergü 
con ìmpetprf* [boríd adòs a vergű 
con impet], bötàt/getàt 
(→avidaménte) sö (v)ergót(a) con 
ìmpetprf* [bötàd/getàd 
(→avidaménte) ső vergót(a) con 
impet] 

9sferràtoams (sénza/sènza fèrri agli 
zòccoli: di animàle) | desferàt* 
[desferàd] 

sferratùrasfs | desferadüra* 
[desfaradűra] 

+sferrìnasfs | pogiafèr [poǧafèr] 
1sferruzzàrevintr (lavoràre a màglɨa 

con i fèrri) | laurà a maglia/màglia3^ 
co i fèrprf* [lavurà a maǧla coi fèr] 

2sferruzzàrevtr (eṣegụìre un càpo di 
maglɨerìa con i fèrri) | fà sö öna 
maglia/màglia3^ co i fèrprf* [fà sö 
öna maǧla coi fèr] 

1sferruzzàtoams/vppms (lavoràto a 
màglɨa con i fèrri) | lauràt a 
maglia/màglia3^ co i fèrprf* [lavuràd 
a maǧla coi fèr] 

2sferruzzàtoams/vppms (eṣegụìto un càpo 
di maglɨerìa con i fèrri) | facc sö öna 
maglia/màglia3^ co i fèrprf* [fadį sö 
öna maǧla coi fèr] 

sfèrulasfs (pìccola sfèra, pallìna) | 
pìcola/pissèna sféraprf* 
[pícola/pisèna sféra], → 

sfervoràtoams | sènsa fervùrlcop* [sènsa 
fervúr], che l’à perdìt ol fervùrprf* 
[che‘l và perdíd ol fervùr], che l’à 
perdìt l’entüsiasmoprf* [che‘l và 
perdíd ‘l entüxiaxmo] 

1sfèrzasfs (frùsta, scudìscɨo) | → 
2sfèrzasfs (2frustàta) | → 

3sfèrzasfs (manifestazịóne intènsa e 
vịolènta) | manifestassiù 
intènsa/fórta/fòrta e violèntaprf* 
[manifestasjú intènsa/fórta/fòrta e 
vjolènta] 

1sferzànteagtv (che colpìsce con 
vịolènza: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | fórt/fòrt°* 
[=] 

2sferzànteagtv (che contịène/esprìme 
una sevèra crìtica) | catìv°* /-f/ 
[catív] 

3sferzànteagtv (sarcàstico, sprezzànte) | 
→ 

sferzanteménteavb | in manéra 
(→sferzànte)* [in manéra 
(→sferzànte)] 

1sferzàrevtr (frustàre) | → 
BS: sfersà [=] 

2sferzàrevtr (abbàttersi/colpìre con 
vịolènza: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | 
(v)ègn/(v)egnì zó fórt/fòrtprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní xó fórt/fòrt] 

3sferzàrevtr (incitàre, spronàre) | → 
4sferzàrevtr (criticàre 

aspraménte/duraménte/forteménte) | 
→ 

5sferzàrevtr (afflìggere, tormentàre) | 
→ 

1sferzàtasfs (cólpo di sfèrza, frustàta) | 
→ 

2sferzàtasfs (crìtica sevèra, gɨudìzịo 
sevèro, 1staffilàta) | crìtica 
(→sevèra)prf* [crítica (→sevèra)], 
giödésse (→sevèro)prf* [ǧödése 
(→sevèro)], stafilada [=] 

3sferzàtasfs (discórso/gèsto 
pungènte/irònico/sarcàstico) | 
at/gèst/discórs 
(→1pungènte)/(→irònico)/(→sarcàs
tico)prf* [at/gèst/discórs 
(→1pungènte)/(→irònico)/(→sarcàs
tico)], assiù 
(→1pungènte)/(→irònica)/(→sarcàst
ica)prf* [asjú 
(→1pungènte)/(→irònica)/(→sarcàst
ica)] 

1sferzàtoams/vppms (frustàto) | → 
BS: sfersàt [sferdàd] 

2sferzàtoams/vppms (abbattùto/colpìto 
con vịolènza: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | (v)egnìt zó 
fórt/fòrtprf* [veǧníd xó fórt/fòrt ‹› 
veǧníxxó fórt/fòrt] 

3sferzàtoams/vppms (incitàto, spronàto) | 
→ 

4sferzàtoams/vppms (criticàto 
aspraménte/duraménte/forteménte) | 
→ 

5sferzàtoams/vppms (afflìtto, tormentàto) 
| → 

1sferzatóreams/sms (che/chi colpìsce con 
la sfèrza) | scöriadùr* [scörjadúr] 

+-trìceafs/sfs | scöriadura* 
[scörjadura] 

2sferzatóreams/sms (che/chi crìtica in 
mòdo àspro e sevèro) | (ü/chèl) che 
l’crìtica in manéra brösca e 
düra/sevéraprf* [(ű’/chèl) che‘l 
crítica in manéra brősca e 
dűra/sevéra] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la crìtica in manéra brösca e 
düra/sevéraprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la crítica in manéra brősca e 
dűra/sevéra] 

sferzìnasfs →(cordicèlla di cànapa) 
sferzìnosms (cordicèlla, cordicèlla di 

cànapa) | → 
sfessàrevtr →(spossàre), →(staṇcàre) 
1sfessàtoams/vppms (1spossàto, staṇcàto) | 

→ 
2sfessàtoams (scɨòcco, stùpido) | → 
1sfịaccolàrevintr (brillàre, sfavillàre) | 

→ 
2sfịaccolàrevintr (brucɨàre con fịàmme 

àlte) | brüsà/fogà/fugà con fiame 
ólteprf* [brüxà/fogà/fugà con fjame 
ólte], sfiamà de brötprf* [sfjamà de 
brőt] 

3sfịaccolàrevtr (debilitàre, fịaccàre) | 
→ 

sfịaccolàrsivpi →(sfracellàrsi) 
1sfịaccolàtoams/vppms (brillàto, 

sfavillàto) | → 
2sfịaccolàtoams/vppms (brucɨàto con 

fịàmme àlte) | brüsàt/fogàt/fugàt con 
fiame ólteprf* [brüxàd/fogàd/fugàd 
con fjame ólte], sfiamàt de brötprf* 
[sfjamàd de brőt] 

3sfịaccolàtoams/vppms (debilitàto, 
fịaccàto) | → 

4sfịaccolàtoams/vppms (2sfracellàto, 
3sfracellàto) | → 

1sfịammàrevintr/vtr (tòglɨere 
l’infịammazịóne) | fà ‘ndà vià 
l’infiamassiùprf* [fà ‘ndà vja 
l’infjamasjú] 

2sfịammàrevintr (attenuàrsi 
l’infịammazịóne) | 
ridüses/ridüsìs/redüsìs 
l’infiamassiùprf* 
[ridűxes/ridüxís/redüxís 
l’infjamasjú], desfiamàs* 
[desfjamàs] 

3sfịammàrevintr (brucɨàre facèndo 
fịàmma) | sfiamà* [sfjamà] 

4sfịammàrevintr (1divampàre) | → 
sfịammàrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

méno infiamàtprf* [deventà/diventà 
méno infjamàd] 

1sfịammàtoams/vppms (tòlto 
l’infịammazịóne) | facc indà/andà 
vià l’infiamassiùprf* [fadį indà/andà 
vja l’infjamasjú] 

2sfịammàtoams/vppms (attenuàto 
l’infịammazịóne) | ridüsìt/redüsìt 
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l’infiamassiùprf* [ridüxíd/redüxíd 
l’infjamasjú], desfiamàt* 
[desfjamàd] 

3sfịammàtoams/vppms (brucɨàto facèndo 
fịàmma) | sfiamàt* [sfjamàd] 

4sfịammàtoams/vppms (1divampàto) | → 
5sfịammàtoams/vppms (diventàto méno 

infịammàto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ méno 
infiamàtprf* [deventàd/diventàd 
méno infjamàd] 

1sfịaṇcaméntosms (lo sfịaṇcàre/si) | → 
2sfịaṇcaméntosms (spossaménto) | → 
1sfịaṇcàrevtr (far cèdere/deformàre 

lateralménte) | sbogià* [xboǧà], 
sbugià* [xbuǧà] 

2sfịaṇcàrevtr (logoràre, 2indebolìre) | 
→ 

3sfịaṇcàrevtr (spossàre) | → 
4sfịaṇcàrevintr (ṣbandàre) | → 
1sfịaṇcàrsivpi (cèdere lateralménte) | 

sbogiàs* [xboǧàs], sbugiàs* 
[xbuǧàs] 

2sfịaṇcàrsivpi (spossàrsi) | → 
1sfịaṇcàtoams/vppms (fàtto 

cèdere/deformàre lateralménte, 
cedùto lateralménte) | sbogiàt 
[xboǧàd] 

2sfịaṇcàtoams/vppms (logoràto, 
2indebolìto) | → 

3sfịaṇcàtoams/vppms (1spossàto) | → 
4sfịaṇcàtoams/vppms (ṣbandàto) | → 
5sfịaṇcàtoams (affaticàto, 2eṣàusto, 

4ṣderenàto, 2sfinìto, 2spossàto, mólto 
stàṇco, staṇchìssimo, 6stravòlto) | → 

6sfịaṇcàtoams (attillàto: di àbito) | → 
7sfịaṇcàtoams (che preṣènta i fịàṇchi 

iṇcavàti: di animàle) | schéss* 
[schés] 

sfịataméntosms | sfiadamét* 
[sfjadamét] 

1sfịatàrevintr (fụoriuscìre da 
apertùra/condótto: di 
àrịa/gàs/vapóre/etc.; eméttere 
àrịa/gàs/vapóre/etc.) | sfiadà [sfjadà] 
BS: sorà [=] 

2sfịatàrevtr (far restàre/rimanére 
sénza/sènza fịàto/vóce) | fà restà 
sènsa fiàt/vusprf* [fà restà sènsa 
fjad/vux] 

3sfịatàrevtr (far pèrdere l’intensità di 
un sụòno, ridùrre l’intensità di un 
sụòno: di struménto muṣicàle) | fà 
pèrd/perdì l’intensità d’ü sónoprf* [fà 
pèrd/perdí l’intensità d’ü’ sóno], 
ridüs/ridüsì/redüsì l’intensità d’ü 
sónoprf* [ridűx/ridüxí/redüxí 
l’intensità d’ü’ sóno] 

1sfịatàrsivpi (pèrdere il fịàto 
gridàndo/parlàndo; pèrdere il fịàto 
per uno sfòrzo eccessìvo) | sfiadàs 
[sfjadàs] 

2sfịatàrsivpi (pèrdere la 
capacità/potènza canòra: di 
cantànte) | sfiadàs* [sfjadàs] 

3sfịatàrsivpi (pèrdere l’intensità del 
sụòno: di struménto muṣicàle) | 
pèrd/perdì l’intensità delsónoprf* 
[pèrd/perdí l’intensità del sóno] 

1sfịatàtoams/vppms (fụoriuscìto da 
apertùra/condótto: di 
àrịa/gàs/vapóre/etc.; emésso 
àrịa/gàs/vapóre/etc.) | sfiadàt 
[sfjadàd] 
BS: soràt [soràd] 

2sfịatàtoams/vppms (fàtto 
restàre/rimanére sénza/sènza 
fịàto/vóce) | facc restà sènsa 
fiàt/vusprf* [fadį restà sènsa 
fjad/vux] 

3sfịatàtoams/vppms (fàtto pèrdere 
l’intensità di un sụòno, ridótto 
l’intensità di un sụòno: di struménto 
muṣicàle) | facc pèrd/perdì 
l’intensità d’ü sónoprf* [fadį 
pèrd/perdí l’intensità d’ü’ sóno], 
ridüsìt/redüsìt l’intensità d’ü 
sónoprf* [ridüxíd/redüxíd l’intensità 
d’ü’ sóno] 

4sfịatàtoams/vppms (perdùto/pèrso il fịàto 
gridàndo/parlàndo; perdùto/pèrso il 
fịàto per uno sfòrzo eccessìvo) | 
sfiadàt [sfjadàd] 

5sfịatàtoams/vppms (perdùto/pèrso la 
capacità/potènza canòra: di 
cantànte) | sfiadàt* [sfjadàd] 

6sfịatàtoams/vppms (perdùto/pèrso 
l’intensità del sụòno: di struménto 
muṣicàle) | perdìt l’intensità del 
sónoprf* [perdíd l’intensità del sóno] 

7sfịatàtoams (sénza/sènza vóce, 
sénza/sènza capacità/potènza 
canòra) | sènsa (v)usprf* [sènsa vux], 
zó de (v)usprf [xó de vux] 
BS: sgolàt [xgolàd], zó de usprf [xó 
de vux] 

8sfịatàtoams (che ha perdùto/pèrso 
l’intensità del sụòno: di struménto 
muṣicàle) | che l’à perdìt l’intensità 
del sónoprf* [che‘l và perdíd 
l’intensità del sóno] 

sfịatatóịosms (apertùra/condótto per la 
fụoriuscìta di àrịa/gàs/vapóre/etc.) | 
soradùr [soradúr] 
BS: soradùr [soradúr] 

sfịatatùrasfs →(sfịataménto) 
1sfịatosms (sfịatatóịo) | → 
2sfịatosms (cɨò che sfịàta/fụorièsce) | 

chèl che l’(i)sfiadaprf* [chèl che‘l 
sfjada ‹› chèl che‘lisfjada], chèl che 
l’vé fò/föraprf* [chèl che‘l vé 
fò/főra] 

sfibbịaméntosfs →(sfibbịatùra) 
1sfibbịàrevtr (liberàre/tòglɨere la 

fìbbịa) | desföbià [desföbjà] 
2sfibbịàrevtr (2affibbịàre) | → 

sfibbịàrsivpi/vpt | desföbiàs* [desföbjàs] 
1sfibbịàtoams/vppms (liberàto/tòlto la 

fìbbịa) | desföbiàt [desföbjàd] 
2sfibbịàtoams/vppms (2affibbịàto) | → 
sfibbịatùrasfs →(lo sfibbịàre/si) 
1sfibraméntosms (lo sfibbàre/si) | → 
2sfibraméntosms (indeboliménto, 

logoraménto) | → 
sfibrànteagtv (estenuànte, massacrànte, 

ṣnervànte, spossànte, stressànte) | → 
sfibranteménteavb | in manéra 

(→sfibrànte)* [in manéra 
(→sfibrànte)] 

1sfibràrevtr (estenuàre, fịaccàre, 
sfinìre, ṣnervàre, spossàre, 
2stremàre) | → 

2sfibràrevtr (spezzàre/separàre le fìbre) 
| (de)sfibrà* [=] 

1sfibràrsivpi (pèrdere la consistènza 
fibrósa) | (de)sfibràs* [=] 

2sfibràrsivpi (debilitàrsi, 1indebolìrsi) | 
→ 

1sfibràtoams/vppms (estenuàto, fịaccàto, 
sfinìto, ṣnervàto, 1spossàto, 
2stremàto) | → 

2sfibràtoams/vppms (spezzàto/separàto le 
fìbre) | (de)sfibràt* [(de)sfibràd] 

3sfibràtoams/vppms (perdùto/pèrso la 
consistènza fibrósa) | (de)sfibràt* 
[(de)sfibràd] 

4sfibràtoams/vppms (debilitàto, 
3indebolìto) | → 

sfibratóresms | (de)sfibradùr* 
[(de)sfibradúr] 
-asfs | (de)sfibradura* [=] 

sfibratrìcesfs (tec) (màcchina) | 
sfibratrìce° (ita) [=], sfibratrìss* 
[sfibratrís], màchina per 
(de)sfibràprf* [=] 

sfibratùrasfs | (de)sfibradüra* 
[(de)sfibradűra] 

1sfìdasfs (invìto/provocazịóne a 
bàttersi/confrontàrsi/miṣuràrsi in 
competizịóne/duèllo/gàra/etc.) | 
sfida [=] 
BS: sfida [sfidȧ], gara [garȧ], rafa 
[rafȧ] 

2sfìdasfs (competizịóne, duèllo, gàra, 
iṇcóntro agonìstico) | sfida* [=] 

sfidànteagtv/sttv (che/chi sfìda 
qụalcùn’àltro in 
competizịóne/duèllo/gàra/etc.) | 
sfidànt* [=], sfidantaafs/sfs* [=] 

sfidanzàrsivpi | (→1rómpere) ol 
fidansamétprf* [(→1rómpere) ol 
fidansamét], (→1rómpere) la 
promèssa de spusàs/matrimòneprf* 
[(→1rómpere) la promèsa de 
spuxàs/matrimòne] 

1sfidanzàtovppms | (→1rótto) ol 
fidansamétprf* [(→1rótto) ol 
fidansamét], (→1rótto) la promèssa 
de spusàs/matrimòneprf* [(→1rótto) 
la promèsa de spuxàs/matrimòne] 
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2sfidanzàtoams (lìbero, sénza/sènza 
fidanzàta) | lìber [liber], mia 
fidansàt/spusàtlcop* [mią 
fidansàd/spuxàd] 

1sfidàrevtr (invitàre/provocàre un 
avversàrịo a bàttersi/miṣuràrsi in 
competizịóne/duèllo/gàra/iṇcóntro; 
affrontàre con coràggɨo 
perìcolo/pròva/etc.) | (de)sfidà 
(fò/föra) [(de)sfidà (fò/főra)] 
BS: disfidà [=] 
> sfìdo ìolcvb | sfide mé! [=] 

2sfidàrevtr (invitàre/eṣortàre a 
cómpịere/compìre azịóne 
diffìcile/impossìbile) | (de)sfidà 
(fò/föra)* [(de)sfidà (fò/főra)] 

3sfidàrevtr (duràre, resìstere) | → 
sfidàrsivpi | (de)sfidàs (fò/föra) 

[(de)sfidàs (fò/főra)] 
BS: disfidàs [=] 

1sfidàtovppms (invitàto/provocàto un 
avversàrịo a bàttersi/miṣuràrsi in 
competizịóne/duèllo/gàra/iṇcóntro; 
affrontàto con coràggɨo 
perìcolo/pròva/etc.) | (de)sfidàt 
(fò/föra) [(de)sfidàd (fò/főra)] 
BS: disfidàt [disfidàd] 

2sfidàtovppms (invitàto/eṣortàto a 
cómpịere/compìre azịóne 
diffìcile/impossìbile) | (de)sfidàt 
(fò/föra)* [(de)sfidàd (fò/főra)] 

3sfidàtovppms (duràto, resistìto) | → 
4sfidàtivppmp (dàti vicendevolménte la 

sfìda; afrontàrsi/miṣuràrsi in 
competizịóne/duèllo/gàra/iṇcóntro) | 
(de)sfidàcc (fò/föra)* [(de)sfidàdį 
(fò/főra)] 

5sfidàtoams/sms (che/chi ha ricevùto una 
sfìda) | sfidàt* [sfidàd] 
-aafs/sfs | sfidada* [=] 

6sfidàtoams (4scoraggɨàto, 2sfiducɨàto) | 
→ 

1sfidatóreams/sms (sfidànte) | → 
-trìceafs/sfs | → 

2sfidatóreams/sms (che/chi sfìda 
perìcolo/pròva/etc.) | sfidadùr* 
[sfidadúr] 
-trìceafs/sfs | sfidadura* [=] 

1sfidùcɨasfs (maṇcànza di fidùcɨa) | 
sfidücia [sfidűča] 

2sfidùcɨasfs (maṇcàto consènso del 
parlaménto al govèrno; sconfòrto, 
pessimìṣmo) | sfidücia* [sfidűča] 

1sfiducɨàrevtr (privàre della fidùcɨa) | 
prïà de la fidüciaprf* [privà dela 
fidűča], fà pèrd/perdì la fidüciaprf* 
[fà pèrd/perdí la fidűča], fà 
pèrd/perdì ol crèdetprf* [fà 
pèrd/perdí ol crèdet] 

2sfiducɨàrevtr (votàre la sfidùcɨa al 
govèrno in parlaménto; privàre della 
fidùcɨa polìtica) | sfidüciàprf* (ita) 
[sfidüčà], dà/votà la sfidüciaprf* 
[dà/votà la sfidűča] 

sfiducɨàrsivpi →(scoraggɨàrsi) 
sfiducɨataménteavb | co la sfidücia* 

[cola sfidűča], in manéra 
(→4sfiducɨàta)/(→5sfiducɨàta)* [in 
manéra 
(→4sfiducɨàta)/(→5sfiducɨàta)] 

1sfiducɨàtovppms (privàto della fidùcɨa) 
| prïàt de la fidüciaprf* [privàd dela 
fidűča], facc pèrd/perdì la fidüciaprf* 
[fadį pèrd/perdí la fidűča], facc 
pèrd/perdì ol crèdetprf* [fadį 
pèrd/perdí ol crèdet] 

2sfiducɨàtovppms (votàto la sfidùcɨa al 
govèrno in parlaménto; privàto della 
fidùcɨa istituzịonàle/polìtica) | 
sfidüciàtprf* (ita) [sfidüčàd], 
dacc/votàt la sfidüciaprf* [dadį/votàd 
la sfidűča] 

3sfiducɨàtovppms (3scoraggɨàto) | → 
4sfiducɨàtoams (sénza/sènza fidùcɨa) | 

sènsa fidücialcop* [sènsa fidűča] 
5sfiducɨàtoams (2avvilìto, diffidènte, 

4scoraggɨàto) | → 
6sfiducɨàtoams (privàto della fidùcɨa 

istituzịonàle/parlamentàre/polìtica: 
di govèrno/polìtico) | sfidüciàtprf* 
(ita) [sfidüčàd], co la sfidüciaprf* 
[cola sfidűča], sènsa la fidücialcop* 
[sènsa la fidűča] 

sfìgasfs (3diṣdétta, ịèlla, 1scalógna, 
sfortùna) | →, sfiga° (ita) [=] 

sfigàtoams/sms | sfigàt° (ita) [sfigàd] 
-aafs/sfs | sfigada* [=] 

sfiguràrevtr | sfigürà [=], fà bröta 
figüraprf [fà brőta figűra] 
BS: disfigürà [=], driscreà [=], fà 
bröta figüraprf [fà brőtȧ figűrȧ] 

1sfiguràtovppms | sfigüràt [sfigüràd], 
faac bröta figüraprf [fadį brőta 
figűra] 
BS: disfigüràt [disfigüràd], driscreà 
[discreàd], fat bröta figüraprf [fad 
brőtȧ figűrȧ] 

2sfiguràtoams 
(alteràto/mutàto/deturpàto/rovinàto 
nell’aspètto) | (de)sfigüràt 
[(de)sfigüràd] 

sfilàccɨasfs (filàccɨa di tessùto lógoro) | 
félsms* [=] 

1sfilaccɨaméntosms (sfilaccɨatùra) | → 
2sfilaccɨaméntosms (disfaciménto, 

diṣórdine) | → 
1sfilaccɨàrevtr (ridùrre in filàcce) | fà di 

féiprf [fà di féį] 
BS: sfilocià [sfiločà] 

2sfilaccɨàrevtr (disfàre) | → 
3sfilaccɨàrevtr (3sfrangɨàre) | → 
4sfilaccɨàrevtr (suddivìdere in mòdo 

eccessìvo e confùṣo) | 
divìd/diìd/dividì/diidì in manéra 
esagerada e (→5confùṣa)prf* 
[divíd/dividí in manéra exagerada e 
(→5confùṣa)] 

1sfilaccɨàrsivpi (ridùrsi in filàcce; 
pèrdere i fìli di ordìto/tràma) | sfilàs 
[=], sfilassàs [sfilasàs], sfilossàs 
[sfilosàs] 
BS: sfilociàs* [sfiločàs] 

2sfilaccɨàrsivpi (diradàrsi, dissòlversi) | 
→ 

3sfilaccɨàrsivpi (diṣgregàrsi, 
scompórsi) | → 

1sfilaccɨàtovppms (ridótto in filàcce) | 
facc di féiprf [fadį di féį], sfilàt 
[sfilàd], sfilassàt [sfilasàd], sfilossàt 
[sfilosàd] 
BS: sfilociàt [sfiločàd] 

2sfilaccɨàtovppms (disfàtto) | → 
3sfilaccɨàtoams/vppms (3sfrangɨàto) | → 
4sfilaccɨàtovppms (suddivìṣo in mòdo 

eccessìvo e confùṣo) | dividìt/diidìt 
in manéra esagerada e 
(→5confùṣa)prf* [dividíd in manéra 
exagerada e (→5confùṣa)] 

5sfilaccɨàtovppms (perdùto/pèrso i fìli di 
ordìto/tràma) | sfilàt [sfilàd], 
sfilassàt [sfilasàd], sfilossàt 
[sfilosàd] 

6sfilaccɨàtovppms (diradàto, dissòlto) | 
→ 

7sfilaccɨàtovppms (diṣgregàto, 
scompósto) | → 

8sfilaccɨàtoams (irregolàre, 
2ṣmozzicàto, taglɨuzzàto: di bórdo di 
qụalcòsa) | → 

9sfilaccɨàtoams (diṣorgànico, 
5sconnésso/sconnèsso) | → 

sfilaccɨatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
sfilaciatrice° (ita) [sfilačatrice], 
sfilaciatrìss* [sfilačatrís], màchina 
per fà la sfilassadüra/sfilossadűraprf* 
[màchina per fà la 
sfilasadűra/sfilosadűra] 

sfilaccɨatùrasfs | sfilassadüra* 
[sfilasadűra], sfilossadüra* 
[sfilosadűra] 

sfilaccicàrevtr →(sfilaccɨàre) 
sfilaccicàrsivpi →(sfilaccɨàrsi) 
sfilaccicàtoams/vppms →(sfilaccɨàto) 
1sfilaméntosms (lo sfilàre/si) | 

(de)sfilamét* [=] 
2sfilaméntosms (sfilàta) | → 
1sfilàrevtr (tòglɨere dalla sùa sède cɨò 

che vi è infilàto facèndolo scórrere) | 
(de)sfilà [=], desinfilà [dexinfilà] 
- il roṣàrịolcvb →(ṣgranàre il roṣàrịo) 

2sfilàrevtr (estràrre, 5tòglɨere) | → 
3sfilàrevtr (rubàre, sottràrre) | → 
4sfilàrevtr (riuscìre a ottenére) | 

rià/rïà2^ a (v)iga/otègn/otegnìprf* 
[rivà a viga/otèǧn/otèįn/oteǧní] 

5sfilàrevintr (procèdere in fìla; passàre 
dispósti in sqụàdre; partecipàre a 
una sfilàta di mòda; gɨùngere uno 
dópo/dòpo l’àltro avvicendàndosi di 
frónte a qụalcùno; succèdersi, 
sussegụìrsi) | sfilà [=] 
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6sfilàrevtr (sfilaccɨàre) | → 
7sfilàrevtr (rovinàre il fìlo: di làma) | 

rüinà ‘l fél/filprf* [=] 
1sfilàrsivpi (uscìre dal fìlo, disfàrsi 

perdèndo gli eleménti di cùi è 
costituìto) | (de)sfilàs [=], desinfilàs 
[dexinfilàs] 

2sfilàrsivpi (uscìre dall’appòṣita sède) | 
(de)sfilàs* [=], desinfilàs* 
[dexinfilàs] 

3sfilàrsivpt (tòglɨersi di dòsso) | → 
4sfilàrsivpt (ṣlaccɨàrsi, ṣgancɨàrsi) | → 
5sfilàrsivpi (andàrsene, allontanàrsi) | 

→ 
6sfilàrsivpi (pèrdere il fìlo: di làma) | 

pèrd/perdì ‘l fél/filprf [pèrd/perdí ‘l 
fél/fil] 

7sfilàrsivpi (ṣmaglɨàrsi) | → 
sfilàtasfs | sfilada [=] 

- di carnevàlelcst | sfilada de 
carneàl* [sfilada de Carnevàl] 
- militàrelcst | sfilada militàr* [=] 
- di mòdalcst | sfilada de móda* [=] 

sfilatìnosms →(filoncìno) 
1sfilàtoams/vppms (tòlto dalla sùa sède 

cɨò che vi è infilàto facèndolo 
scórrere) | (de)sfilàt [(de)sfilàd], 
desinfilàt [dexinfilàd] 
- il roṣàrịolcvb →(ṣgranàto il roṣàrịo) 

2sfilàtoams/vppms (estràtto, 5tòlto) | → 
3sfilàtoams/vppms (rubàto, sottràtto) | → 
4sfilàtoams/vppms (riuscìto a ottenére) | 

riàt/rïàt2^ a (v)iga/otègn/otegnìprf* 
[rivàd a viga/otèǧn/otèįn/oteǧní] 

5sfilàtovppms (procèdere in fìla; passàre 
dispósti in sqụàdre; partecipàre a 
una sfilàta di mòda; gɨùngere uno 
dópo/dòpo l’àltro avvicendàndosi di 
frónte a qụalcùno; succèdersi, 
sussegụìrsi) | sfilà [=] 

6sfilàtoams/vppms (sfilaccɨàto) | → 
7sfilàtoams/vppms (rovinàto il fìlo: di 

làma) | rüinàt ol fél/filprf* [rüinàd ol 
fél/fil] 

8sfilàtoams/vppms (uscìto dal fìlo, disfàtto 
perdèndo gli eleménti di cùi è 
costituìto) | (de)sfilàt [(de)sfilàd], 
desinfilàt [dexinfilàd] 

9sfilàtoams/vppms (uscìto dall’appòṣita 
sède) | (de)sfilàt* [(de)sfilàd], 
desinfilàt* [dexinfilàd] 

10sfilàtoams/vppms (tòlto di dòsso) | → 
11sfilàtoams/vppms (ṣlaccɨàto, ṣgancɨàto) | 

→ 
12sfilàtovppms (andàto, allontanàto) | → 
13sfilàtoams/vppms (perdùto/pèrso il fìlo: 

di làma) | perdìt ol fél/filprf [perdíd 
ol fél/fil] 

14sfilàtoams/vppms (ṣmaglɨàto) | → 
15sfilàtosms (sfilatìno) | → 
16sfilàtoams (affilàto, màgro) | → 
1sfilatùrasfs (di fìli) | (de)sfiladüra* 

[(de)sfiladűra], desinfiladüra* 
[dexinfiladűra] 

2sfilatùrasfs (ṣmaglɨatùra: di càlza) | → 
sfilettàrevtr →(filettàre) 
sfilettàtoams/vppms →(filettàto) 
1sfìlzasfs (sèrịe di còse dispóste in fìla) 

| filsa [=], félsa [=] 
- di salamèllelcst | filsa/félsa de 
salsésse* [sfilsa/félsa de salsése] 
BS: caiciùsms [caįčú] 

2sfìlzasfs (seqụèla, 3successịóne) | → 
3sfìlzasfs (grànde qụantità) | → 
sfilzàrevtr →(1sfilàre) 
sfilzàrsivpi →(1sfilàrsi) 
sfilzàtoams/vppms →(1sfilàto) 
1sfinàrevtr (1assottiglɨàre) | → 
2sfinàrevtr (1ṣnellìre, 2ṣnellìre) | → 
1sfinàrsivpi (1dimagrìre) | → 
2sfinàrsivpi (1ṣnellìrsi) | → 
1sfinàtovppms (1assottiglɨàto) | → 
2sfinàtovppms (1ṣnellìto, 2ṣnellìto) | → 
3sfinàtovppms (1dimagrìto) | → 
4sfinàtovppms (5ṣnellìto) | → 
5sfinàtoams (4assottiglɨàto, 3dimagrìto) | 

→ 
6sfinàtoams (sfumàto, tratteggɨàto) | → 
sfìngesfs | sfinge° (ita) [=] 
sfìngeoams →(enigmàtico), 

→(impenetràbile), →(misterịóso) 
sfiniméntosms (estenuazịóne, 

sfinitézza, spossatézza) | → 
sfinìrevtr | sfinì* (IIIa) [sfiní], sfenì* 

(IIIa) [sfení] 
BS: caà le fórseprf [cavà le fórse] 

sfinìrsivpi | sfinìs* [sfinís], sfinìs* 
[sfinís] 

sfinitézzasfs | sfinitèssa [sfinitèsa] 
1sfinìtovppms | sfinìt* [sfiníd], sfinìt* 

[sfiníd] 
BS: caàt le fórseprf [cavàd le fórse] 

2sfinìtoams (2eṣàusto, 4ṣderenàto, 
5sfịaṇcàto, 2spossàto, mólto stàṇco, 
staṇchìssimo,6stravòlto) | sfinìt 
[sfiníd], sfenìt [sfeníd] 
BS: sfinìt [sfiníd] 

sfintèresms (orifìzịo anàle) →(àno) 
sfintèricoams | de l’anolcge* [del ano], 

dell büs del cöl/cüllcge* [del bűx del 
cől/cűl] 

sfịoccaméntosms (lo sfịoccàre/si) | → 
sfịoccàrevtr | fà deentà/dientà/dïentà2^ 

a fiòchprf* [fà deventà/diventà a 
fjòc] 

sfịoccàrsivpi | 
dividìs/diidìs/divìdes/diìdes in 
fiòchprf* [dividís/divides in fjòc], 
scomponìs [scomponís], despèrdes 
[=], dispèrdes [=] 

1sfịoccàtoams/vppms (ridótto in fịòcchi) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ a 
fiòchprf* [fadį deventà/diventà a 
fjòc] 

2sfịoccàtoams/vppms (divìdersi in fịòcchi, 
scompósto, 1dispérso/dispèrso) | 
dividìt/diidìt in fiòchprf* [dividíd in 
fjòc], scomponìt [scomponís], 

desperdìt [desperdíd], disperdìt 
[disperdíd] 

1sfịocinàrevtr (sfilàre dalla fịòcina) | 
(de)sfilà/desinfilà d’öna 
frósna/frósaprf* [(de)sfilà/dexinfilà 
d’öna fróxna/fróxa] 

2sfịocinàrevtr (1fịocinàre) | → 
1sfịocinàtoams/vppms (sfilàto dalla 

fịòcina) | (de)sfilàt/desinfilàt d’öna 
frósna/frósaprf* 
[(de)sfilàd/dexinfilàd d’öna 
fróxna/fróxa] 

2sfịocinàtoams/vppms (1fịocinàto) | → 
sfịondàrevtr →(fịondàre) 
1sfịondàtovppms (fịondàto) | → 
2sfịondàtoams (scaglɨàto lontàno con 

vịolènza) | (→1lancɨàto) (de) lontà 
(→vịolenteménte)prf* [(→1lancɨàto) 
(de) lontà (→vịolenteménte)] 

sfịoraméntosms (lo sfịoràre/si) | → 
1sfịoràrevtr (toccàre lịeveménte) | tocà 

(→lịeveménte)prf* [tocà 
(→lịeveménte)] 
BS: sfiorà [sfjorà] 

2sfịoràrevtr (passàre vicìno, 1raṣentàre) 
| → 

3sfịoràrevtr (attraversàre la ménte) | 
passà gna per ol cóprf* [pasà ǧna’ 
per ol có] 

4sfịoràrevtr (affrontàre di sfuggìta 
argoménto/problèma/qụestịóne) | 
frontà/fruntà de scapadaprf* 
[frontà/fruntà de scapada], 
frontà/fruntà a la scapaduraprf* 
[frontà/fruntà ala scapadura] 

5sfịoràrevtr (1avvicinàrsi, èssere mólto 
vicìno a condizịóne/situazịóne/etc.) | 
→, sfiorà° (ita) [sfjorà], èss lé lé 
perprf* [ès lé lé per], èss 
quase/squas(e) (v)isì/vesì a/perprf* 
[ès cyaxe/scyax(e) vixí/vexí a/per] 

6sfịoràrevtr (raggɨùngere) | → 
1sfịoràrsivpi/vpt (toccàrsi lịeveménte) | 

tocàs (→lịeveménte)prf* [tocàs 
(→lịeveménte)] 
BS: sfioràs [sfjoràs] 

2sfịoràrsivpi (pèrdere i pétali) | 
pèrd/perdì i pétaliprf* [pèrd/perdí i 
pétali] 

1sfịoràtoams/vppms (toccàto lịeveménte) | 
tocàt (→lịeveménte)prf* [tocàd 
(→lịeveménte)] 
BS: sfioràt [sfjoràd] 

2sfịoràtoams/vppms (passàto vicìno, 
1raṣentàto) | → 

3sfịoràtoams/vppms (attraversàto la 
ménte) | passàt gna per ol cóprf* 
[pasàd ǧna’ per ol có] 

4sfịoràtoams/vppms (affrontàto di 
sfuggìta 
argoménto/problèma/qụestịóne) | 
frontàt/fruntàt de scapadaprf* 
[frontàd/fruntàd de scapada], 
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frontàt/fruntàt a la scapaduraprf* 
[frontàd/fruntàd ala scapadura] 

5sfịoràtoams/vppms (7avvicinàto, èssere 
stàto mólto vicìno a 
condizịóne/situazịóne/etc.) | →, 
sfioràt° (ita) [sfjoràd], èss 
stacc/istàcc lé lé perprf* [ès stadį lé 
lé per ‹› èsistàdį lé lé per], èss 
stacc/istàcc quase/squas(e) 
(v)isì/vesì a/perprf* [ès stadį 
cyaxe/scyax(e) vixí/vexí a/per ‹› 
èsistàdį cyaxe/scyax(e) vixí/vexí 
a/per] 

6sfịoràtoams/vppms (raggɨùnto) | → 
7sfịoràtoams/vppms (perdùto/pèrso i 

pétali) | perdìt i pétaliprf* [perdíd i 
pétali] 

sfịoratóresms →(scolmatóre) 
sfịoratùrasfs | prïà de la part(e) 

migliuravbprf* [privà dela part(e) 
miǧlúr] 

sfịorettàrevtr (1sfịoràre) | → 
sfịorettàtoams/vppms (1sfịoràto) | → 
1sfịorettatùrasfs (abbelliménto) | → 
2sfịorettatùrasfs (2frascùme) | → 
1sfịorìrevintr (appassìre, pèrdere i 

fịóri/pétali) | (de)sfiurì (IIIa) 
[(de)sfjurí], pèrd/perdì i 
fiùr/pétaliprf* [pèrd/perdí i 
fjur/pétali] 
BS: sfiorì [sfjorí], sfiurì [sfjurí], 
sfiorésser [sfjoréser] 

2sfịorìrevintr (pèrdere la freschézza, 
pèrdere lo splendóre della gɨoventù) 
| (de)sfiurì* (IIIa) [(de)sfjurí], 
pèrd/perdì la zoentü/gioentüprf* 
[pèrd/perdí la xoventű/ǧoventű], 
deentà/dientà/dïentà2^ (v)èccprf* 
[deventà/diventà vèǧ] 

3sfịorìrevintr (tracimàre, trapelàre) | → 
1sfịorìtovppms (appassìto, perdùto/pèrso 

i fịóri/pétali) | (de)sfiurìt 
[(de)sfjuríd], perdìt i fiùr/pétaliprf* 
[perdíd i fjur/pétali] 

2sfịorìtovppms (perdùto/pèrso la 
freschézza, perdùto/pèrso lo 
splendóre della gɨoventù) | 
(de)sfiurìt* [(de)sfjuríd], perdìt la 
zoentü/gioentüprf* [perdíd la 
xoventű/ǧoventű], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ (v)èccprf* 
[deventàd/diventàd vèǧ] 

3sfịorìtovppms (tracimàto, trapelàto) | → 
4sfịorìtoams (2appassìto, 1avvizzìto) | → 
5sfịorìtoams (1invecchịàto, 4scɨupàto) | 

→ 
sfịoritùrasfs | (de)sfiuridüra* 

[(de)sfjuridűra] 
sfissàrevtr →(1diṣdìre), →(annullàre) 
sfissàtoams/vppms →(1diṣdétto), 

→(annullàto) 
sfittàrevtr | fà ficià/fitàprf* [fà fičà/fità], 

dà/mèt/metì in afito/féccprf* 
[dà/mèt/metí in afito/féč] 

BS: sfità [=] 
sfittàrsivpi | (→liberàrsi) di inquilìprf* 

[(→liberàrsi) di iŋcyilí] 
BS: sfitàs [=] 

1sfittàtoams/vppms (réso sfìtto) | facc 
ficià/fitàprf* [fadį fičà/fità], 
dacc/metìt in afito/féccprf* 
[dadį/metíd in afito/féč] 
BS: sfitàt [sfitàd] 

2sfittàtoams/vppms (liberàto 
dell’iṇqụilìno) | (→liberàto) di 
inquilìprf* [(→liberàto) di iŋcyilí] 

3sfittàtoams (sfìtto) | → 
sfittìrevtr (1diradàre, 1sfoltìre) | → 
sfittìrsivpi (1diradàrsi, sfoltìrsi) | → 
sfittìtoams/vppms (1diradàto, 1sfoltìto) | 

→ 
sfìttoams/vppms | mia ficiàt/fitàtlcop [mią 

fičàd/fitàd], dacc/metìt in afitoprf* 
[dadį/metíd in afito] 

sfìzịosms →(caprìccɨo), →(vòglɨa) 
1sfizịosaménteavb (in mòdo sfizịóso) | 

in manéra che l’fà góla/gula* [in 
manéra che‘l fa góla/gula] 

2sfizịosaménteavb (pịacevolménte) | → 
1sfizịositàsfsi (qụalità di cɨò che è 

sfizịóso) | qualità de chèl che l’fà 
góla/gulaprf* [cyalità de chèl che‘l fa 
góla/gula] 

2sfizịositàsfsi (còsa sfizịósa) | 
cósa/cóssa/ròba che la fà 
góla/gulaprf* [cóxa/cósa/ròba che‘la 
góla/gula], laùr che l’fà góla/gulaprf* 
[lavúr che‘l fa góla/gula] 

sfizịosoams | che l’fà góla/gulaprf* 
[che‘l fa góla/gula] 

sfocàrevtr | desregolà ‘l föchprf* 
[dexregolà ‘l főg] 
BS: sfocà [=] 

sfocàrsivpi | desregolàs/pèrd/perdì ol 
föchprf* [dexregolàs/pèrd/perdí ol 
főg] 
BS: sfocàs [=] 

1sfocàtovppms (ṣregolàto il fụòco: di 
fotografìa/immàgine) | desregolàt ol 
föchprf* [dexregolàd ol főg] 
BS: sfocàt [sfocàd] 

2sfocàtovppms (perdùto/pèrso il fụòco: 
di fotografìa/immàgine) | 
desregolàt/perdìt ol föchprf* 
[dexregolàd/perdíd ol főg] 

3sfocàtoams (non nìtido: di 
fotografìa/immàgine) | sfocàt° (ita) 
[sfocàd], mia a föchprf* [mią a főg] 
BS: mia ciàr [miȧ cjar], mia a föcprf 
[miȧ a főg] 
CA: sfucàt [sfucàd] 

4sfocàtoams (5confùṣo, 7diṣordinàto, 
1indistìnto, vàgo) | → 

5sfocàtoams (insignificànte, 2scɨàlbo) | 
→ 

sfocatùrasfs →(l’èssere sfocàto) 
sfocaméntosms →(lo sfocàre) 
1sfocɨàrevintr (risòlversi) | → 

2sfocɨàrevintr (3ṣboccàre) | → 
3sfocɨàrevtr (allargàre/liberàre la fóce) | 

slargà/(→liberàre) la (→1fóce)prf* 
[xlargà/(→liberàre) la (→1fóce)] 

1sfocɨàtoams/vppms (1risòlto) | → 
2sfocɨàtoams/vppms (3ṣboccàto) | → 
3sfocɨàtoams/vppms (allargàto/liberàto la 

fóce) | slargàt/(→liberàto) la 
(→1fóce)prf* [xlargàd/(→liberàto) la 
(→1fóce)] 

sfocɨatùrasfs | 
(→allargaménto)/(→3ṣgómbro) de 
la (→1fóce)prf* 
[(→allargaménto)/(→3ṣgómbro) 
dela (→1fóce)] 

1sfócɨosms (lo sfocɨàre, 1ṣbócco) | → 
2sfócɨosms (soluzịóne) | → 
1sfoconàrevtr (1ṣbracɨàre) | → 
2sfoconàrevintr (eccèdere) | → 
1sfoconàtoams/vppms (1ṣbracɨàto) | → 
2sfoconàtoams/vppms (eccedùto) | → 
sfoderàbileagtv | sfoderàbel° (ita) 

[sfoderabel], desfodràbel* 
[desfodrabel], che s’pöl desfodràprf* 
[che s’pől desfodrà], che l’pöl (v)èss 
desfodràtprf* [che‘l pől ès desfodràd 
‹› che‘l pőlvès desfodràd] 

1sfoderàrevtr (estràrre dal fòdero) | 
desfodrà [=] 
BS: (de)sfödrà [=] 

2sfoderàrevtr (tiràre fụòri) | tirà 
fò/föra* [tirà fò/főra] 

3sfoderàrevtr (ostentàre, sfoggɨàre) | → 
4sfoderàrevtr (privàre della fòdera) | 

desfodrà [=] 
1sfoderàtoams/vppms (estràtto dal fòdero) 

| desfodràt [desfodràd] 
BS: (de)sfödràt [(de)sfödràd] 

2sfoderàtoams/vppms (tiràto fụòri) | tiràt 
fò/föra* [tiràd fò/főra ‹› tiràffò ‹› 
tiràffőra] 

3sfoderàtoams/vppms (ostentàto, 
sfoggɨàto) | → 

4sfoderàtoams/vppms (privàto della 
fòdera) | desfodràt [desfodràd] 

5sfoderàtoams (sénza/sènza fòdera) | 
desfodràt* [desfodràd], sènsa 
födralcop* [sènsa fődra] 

6sfoderàtosms (àbito/induménto/vestìto 
sénza/sènza fòdera) | (v)estìt 
desfodràtprf* [vestít desfodràd], 
(v)estìt sènsa födraprf* [vestít sènsa 
fődra] 

sfogaméntosms | sfogamét* [=] 
1sfogàrevtr (manifestàre liberaménte 

con àtti o con paròle sentiménti o 
stàti d’ànimo precedenteménte 
controllàti/reprèssi) | sfogà [=] 
BS: sfogà [=] 

2sfogàrevintr (defluìre, uscìre fụòri 
liberaménte: di gas/lìqụido 
chịùso/comprèsso; manifestàrsi 
apertaménte, 1prorómpere: di 
passịóni/sentiménti) | sfogà(s)* [=] 
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1sfogàrsivpi (aprìre il pròprịo ànimo a 
qụalcùno) | sfogàs [=] 
BS: sfogàs [=], disgozàs [dixgoxàs], 
sorà ‘l gósprf [sorà ‘l góx] 

2sfogàrsivpi (manifestàre apertaménte 
ìra/òdịo/raṇcóre/ṣdégno) | sfogàs* 
[=] 

1sfogàtoams/vppms (manifestàto 
liberaménte con àtti o con paròle 
sentiménti o stàti d’ànimo 
precedenteménte 
controllàti/reprèssi) | sfogàt [sfogàd] 
BS: sfogàt [sfogàd], disgozàt 
[dixgoxàd], soràt el gósprf [soràd el 
góx] 

2sfogàtoams/vppms (defluìto, uscìto fụòri 
liberaménte: di gas/lìqụido 
chịùso/comprèsso; manifestàto 
apertaménte, 1prorótto: di 
passịóni/sentiménti) | sfogàt* 
[sfogàd] 

3sfogàtoams/vppms (apèrto il pròprịo 
ànimo a qụalcùno) | sfogàt [sfogàd] 

4sfogàtoams/vppms (manifestàto 
apertaménte 
ìra/òdịo/raṇcóre/ṣdégno) | sfogàt* 
[sfogàd] 

5sfogàtoams (arịóso, spazịóso) | → 
6sfogàtoams (2apèrto) | → 
sfogatóịosms →(sfịatatóịo) 
sfoggɨaméntosms | sfogiamét* 

[sfoǧamét] 
sfoggɨàrevintr/vtr | sfogià [sfoǧà] 

BS: sfogià [sfoǧà], mèter en 
móstraprf [mèter en móstrȧ] 

1sfoggɨàtoams/vppms | sfogiàt [sfoǧàd] 
BS: sfogiàt [sfoǧàd], mitìt en 
móstraprf [mitíd en móstrȧ] 

2sfoggɨàtoams (3affettàto, 1artificɨóso) | 
→ 

sfòggɨosms | sfògio (ita) [sfòǧo], sfògg* 
/-č/ [sfòǧ] 

1sfòglɨasfs (ali) (pàsta) | sfòia [sfòja] 
2sfòglɨasfs (sòglɨola) | → 
3sfòglɨasfs (lamèlla) | → 
4sfòglɨasfs (bràttea della pannòcchịa 

sécca) | → 
5sfòglɨasfs (scartoccɨatùra) | → 
6sfòglɨasfs (irregolarità/sfaldatùra che 

si preṣènta sulla 
superfìcịe/superfìcɨe del metàllo 
trattàto per fuṣịóne) | sfòia [sfòja] 

7sfòglɨasfs (sqụàma concèntrica del 
bùlbo della cipólla) | sfòia* [sfòja] 

1sfoglɨàrevtr (tòglɨere fòglɨe/pétali) | 
sfoià [sfojà] 
BS: sfoià [sfojà] 
- pannòcchịelcvb | sfoià [sfojà], 
scartossà [scartosà], scartoscià 
[scartošà], scartozzà sö /-z̖z̖-/ 
[scartozzà ső] 
BP: desfoià° [desfojà] 
BS: scarfoià [scarfojà] 

2sfoglɨàrevtr (1raccòglɨere) | → 

3sfoglɨàrevtr (scórrere gɨornàle/lìbro) | 
sfoià [sfojà] 

4sfoglɨàrevtr (taglɨàre le pàgine di un 
lìbro intònso) | sfoià* [sfojà] 

5sfoglɨàrevtr (contàre càrte da 
gɨòco/gɨụòco) →(contàre) 

sfoglɨàrsivpi | (de)sfoiàs* [(de)sfojàs] 
BS: sfoiàs [sfojàs] 

sfoglɨaṣgranatrìcesfs (tec) (màcchina) 
| sfogliasgranatrice° (ita) 
[sfoǧlaxgranatrice], 
sfogliasgranatrìss* 
[sfoǧlaxgranatrís], màchina per 
(→sfoglɨàre pannòcchịe) e 
(→ṣgranàre pannòcchịe)prf* 
[màchina per (→sfoglɨàre 
pannòcchịe) e (→ṣgranàre 
pannòcchịe)] 

1sfoglɨàtasfs (ali) (pịadìna) | → 
2sfoglɨàtasfs (ali) (tórta/pastìccɨo) | 

sfoiada [sfojada] 
3sfoglɨàtasfs (1scórsa) | → 
4sfoglɨàtasfs (tùrno di distribuzịóne 

delle càrte da gɨòco/gɨụòco) | 
sfoiada* [sfojada] 

5sfoglɨàtasfs (il privàre una pịànta delle 
fòglɨe) | sfoiada [sfojada] 

sfoglɨatìnasfs (ali) | sfogliatina° (ita) 
[sfoǧlatina] 

1sfoglɨàtoams/vppms (tòlto fòglɨe/pétali) | 
sfoiàt [sfojàd] 
BS: sfoiàt [sfojàd] 
- pannòcchịelcvb | sfoiàt [sfojàd], 
scartossàt [scartosàd], scartosciàt 
[scartošàd], scartozzàt sö /-z̖z̖-/ 
[scartozzàd ső] 
BP: desfoiàt° [desfojàd] 
BS: scarfoiàt [scarfojàd] 

2sfoglɨàtoams/vppms (1raccòlto) | → 
3sfoglɨàtovppms (scórso gɨornàle/lìbro) | 

sfoiàt [sfojàd] 
4sfoglɨàtovppms (taglɨàto le pàgine di un 

lìbro intònso) | sfoiàt* [sfojàd] 
5sfoglɨàtovppms (contàto càrte da 

gɨòco/gɨụòco) →(contàto) 
6sfoglɨàtoams/vppms (perdùto/pèrso 

fòglɨe/pétali; perdùto/pèrso fògli, 
1sqụinternàto; ridótto in stràti sottìli) 
| (de)sfoiàt* [(de)sfojàd] 

7sfoglɨàtoams (prìvo di fòglɨe/pétali) | 
sfoiàt* [sfojàd], sènsa fòe/pétalilcop* 
[sènsa fòę/pètali] 

8sfoglɨàtoams (scórso in mòdo ràpido e 
sommàrịo: di gɨornàle/lìbro) | 
sfoiàt* [sfojàd] 

9sfoglɨàtoams (spịegazzàto, staccàto, 
3strappàto: di pàgina di lìbro) | → 

sfoglɨatrìcesfs (tec) (màcchina per 
sfoglɨàre (pannòcchịe)) | 
sfogliatrice° (ita) [sfoǧlatrice], 
sfogliatrìss* [sfoǧlatrís], màchina 
per sfoiàprf* [màchina per sfojà], 
màchina per (→sfoglɨàre 

pannòcchịe)prf* [màchina per 
(→sfoglɨàre pannòcchịe)] 

1sfoglɨatùrasfs (scartoccɨatùra) | → 
BS: sfoiadüra [sfojadűrȧ] 

2sfoglɨatùrasfs (lo 3sfoglɨàre) | 
sfoiadüra* [sfojadűra] 

3sfoglɨatùrasfs (sfrondatùra di pịànte) | 
sfoiadüra* [sfojadűra], 
desfroscadüra* [desfroscadűra] 

1sfoglɨósoams (che tènde a sfaldàrsi) | 
che l’tènd a (de)sfoiàsprf* [che‘l tènd 
a (de)sfojàs] 

2sfoglɨósoams (sqụamóso) | → 
sfognàrevintr (2sfocɨàre) | → 
sfognàtovppms (2sfocɨàto) | → 
1sfógosms (lo sfogàre liberaménte, 

l’uscìre libermènte: di gas/lìqụido; 
apertùra/condótto attravèrso cùi 
fụorièsce il gas/lìqụido; lìbera 
manifestazịóne di stàti d’ànimo o di 
sentiménti; eruzịóne cutànea) | sfógo 
(ita) [=] 
BS: sfóg /-c/ [=], sbóc [xbóc], 
erussiù de la pèlprf [erusjú delȧ pèl] 
- vịolènto di malumórelcst | 
sbaradasfs [xbarada] 

2sfógosms (soddisfaciménto di un 
biṣógno/biṣògno fìṣico) | sfógo* 
(ita) [=] 

3sfógosms (1ṣbócco) | → 
sfolgoraméntosms →(fulgóre) 
1sfolgorànteagtv (luccicànte, 

scintillànte) | → 
2sfolgorànteagtv (radịóso, ṣmaglɨànte) | 

→ 
sfolgoranteménteavb | in manéra 

(→sfolgorànte)* [in manéra 
(→sfolgorànte)] 

1sfolgoràrevintr (brillàre, rifùlgere, 
rilùcere, 1risplèndere, 1sfavillàre) | 
→ 

2sfolgoràrevintr (esprìmere/manifestàre 
con intensità) | (→2esprìmere) con 
intensitàprf* [(→2esprìmere) con 
intensità] 

1sfolgorataménteavb (in mòdo 
luminóso e radịóso) | in manéra 
lüminusa e (→radịósa)* [in manéra 
lüminuxa e (→radịósa)] 

2sfolgorataménteavb (eccessivaménte, 
ṣmiṣurataménte) | → 

3sfolgorataménteavb (in mòdo 
indubitàbile) | in manéra 
(→indubitàbile)* [in manéra 
(→indubitàbile)] 

1sfolgoràtovppms (brillàto, rifùlso, 
1sfavillàto) | → 

2sfolgoràtovppms (esprèsso/manifestàto 
con intensità) | (→2esprèsso) con 
intensitàprf* [(→2esprèsso) con 
intensità] 

sfolgoreggɨàrevintr →(sfolgoràre) 
sfolgoreggɨàtovppms →(sfolgoràto) 
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sfolgorìosms →(scintillìo), 
→(sfavillìo), →(splendóre) 

sfollagèntesmsi →(1maṇganèllo) 
sfollaméntosms | sfolamét°* (ita)(kad) 

[=] 
1sfollàrevintr (andàre vìa da un lụògo 

dispedèndosi) | sfolà°* (ita)(lad) [=], 
indà/andà vià e despèrdes/dispèrdes 
atùren/intùrenprf* [indà/andà vja e 
dispèrdes/dispèrdes aturen/inturen] 
BS: sfolà [=] 

2sfollàrevintr (trasferìrsi) | sfolà°* 
(ita)(lad) [=], indà/andà vià* 
[indà/andà vja] 

3sfollàrevtr (1ṣgombràre, 3ṣgombràre) | 
→ 

4sfollàrevtr (1diradàre un bòsco) | srarì 
ü bóschprf* [xrarí ü’ bósc] 

5sfollàrevtr (ridùrre il personàle) | 
ridüs/ridüsì/redüsì ol persunàlprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí ol persunàl] 

sfollàrsivpi | (v)ödàs/svödàs de la zét* 
[(x)vödàs dela xét] 
BS: sfolàs [=] 

1sfollàtovppms (andàto vìa da un lụògo 
dispedèndosi) | indàcc/andàcc vià e 
desperdìt/disperdìt atùren/intùrenprf* 
[indàdį/andàdį vja e 
desperdíd/disperdíd aturen/inturen] 
BS: sfolàt [sfolàd] 

2sfollàtovppms (trasferìto) | sfolàt°* 
(ita)(lad) [sfolàd], indàcc/andàcc 
vià* [indàdį/andàdį vja] 

3sfollàtovppms (1ṣgombràto, 
3ṣgombràto) | → 

4sfollàtovppms (1diradàto un bòsco) | 
srarìt ü bósch* [xraríd ü’ bósc] 

5sfollàtovppms (2ridótto il personàle) | 
ridüsìt/redüsìt ol persunàlprf* 
[ridüxíd/redüxíd ol persunàl] 

6sfollàtovppms (ṣvụotàto di gènte) | 
(v)ödàt/svödàt de la zétprf* 
[(x)vödàd dela xét] 

7sfollàtoams/sms (che/chi è stàto 
trasferìto da un lụògo per motìvi di 
sicurézza) | (ü/chèl) che l’à 
(→1dovùto) 
(→1evacuàre)/(→1fuggìre) de cà per 
ol perìcolprf* [(ű’/chèl) che‘l và 
(→1dovùto) 
(→1evacuàre)/(→1fuggìre) de ca per 
ol pericol] 
BS: sfolàt [sfolàd] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’à 
(→1dovùto) 
(→1evacuàre)/(→1fuggìre) de cà per 
ol perìcolprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’à (→1dovùto) 
(→1evacuàre)/(→1fuggìre) de ca per 
ol pericol] 
BS: sfolàda [sfoladȧ] 

1sfoltiméntosms (lo sfoltìre, sfoltìta) | 
→, srarimét* [xrarimét] 

2sfoltiméntosms (sfrondaménto) | → 

3sfoltiméntosms (riduzịóne) | → 
4sfoltiméntosms (sfollaménto) | → 
1sfoltìrevtr (1diradàre) | → 
2sfoltìrevtr (sfrondàre) | → 
3sfoltìrevtr (diminuìre, 1ridùrre) | → 
sfoltìrsivpi →(1diradàrsi) 
sfoltitasfs →(accorcɨàta), 

→(sfoltiménto), →(tàglɨo) 
1sfoltìtoams/vppms (1diradàto) | → 
2sfoltìtoams/vppms (sfrondàto) | → 
3sfoltìtoams/vppms (diminuìto, 1ridótto) | 

→ 
sfondaméntosms | sfondamét° (ita) [=], 

sfondramét* [=] 
1sfondàrevtr (rómpere un oggètto càvo 

provocàndo il cediménto del fóndo, 
di struttùra lateràle o di sostégno; far 
cèdere con cólpo/ùrto vịolènto 
eleménto di chịusùra/ripàro) | 
sfondrà [=], sbögià [xböǧà], sbügià 
[xbüǧà] 
BS: sbogià [xboǧà], sfondà [=] 
CE: sfundà [=] 

2sfondàrevtr (logoràre/uṣuràre 
sformàndo; spezzàre frónte di 
schịeraménto militàre nemìco) | 
sfondrà* [=] 

3sfondàrevintr (1affermàrsi) sfondà° 
(ita) [=], → 

4sfondàrevintr (1ṣboccàre) | → 
sfondàrsivpi | sfondràs [=], sbögiàs 

[xböǧàs], sbügiàs [xbüǧàs] 
BS: sbogiàs [xboǧàs], sfondàs [=] 
CE: sfundàs [=] 

+sfondàtasfs →(sfondaménto) 
BS: sbogiàda [xboǧadȧ] 

sfondataménteavb (sénza/sènza 
lìmiti/miṣùra) | sènsa lìmiti/misüra* 
[sènsa límiti/mixűra] 

1sfondàtoams/vppms (rótto un oggètto 
càvo provocàndo il cediménto del 
fóndo, di struttùra lateràle o di 
sostégno; fàtto cèdere con 
cólpo/ùrto vịolènto eleménto di 
chịusùra/ripàro) | sfondràt 
[sfondràd], sbögiàt [xböǧàd], 
sbügiàt [xbüǧàd] 
BS: sbogiàt [xboǧàd], sfondàt 
[sfondàd] 
CE: sfundàt [sfundàd] 

2sfondàtoams/vppms (logoràto/uṣuràto 
sformàndo; spezzàto frónte di 
schịeraménto militàre nemìco) | 
sfondràt* [sfondràd] 

3sfondàtoams/vppms (2affermàto) 
sfondàt° (ita) [sfondàd], → 

4sfondàtoams/vppms (1ṣboccàto) | → 
5sfondàtoams (distrùtto, 8rótto, 

7sfascɨàto, 3spaccàto) | → 
6sfondàtoams (iṇgórdo, insazịàbile) | → 
7sfondàtoams (estremaménte e 

sfaccɨataménte fortunàto) | cöl° 
[cől], cül° [cűl] 

sfondatóreams/sms | sfondradùr* 
[sfondradúr] 
-aafs/sfs | sfondradura* [=] 

sfondatùrasfs →(sfondaménto) 
1sfóndosms (pàrte prospetticaménte pịù 

lontàna di 
dipìnto/immàgine/fotografìa/etc.; 
pàrte pịù lontàna del càmpo viṣìvo 
rispètto a chi gụàrda; ambịènte 
culturàle/socɨàle/stòrico di uno 
scenàrịo 
cinematogràfico/narratìvo/teatràle/et
c.) | sfóndo (ita) [=], sfónd* /-t/ [=] 

2sfóndosms (1ṣbócco) | → 
sfondónesms →(erróre 

grossolàno/madornàle), 
→(spropòṣito) 

sforacchịàrevtr →(bucherellàre), 
→(foracchịàre) 

sforacchịàtoams/vppms →(bucherellàto), 
→(foracchịàto) 

1sforacchịatùrasfs (lo sforacchịàre) | 
→ 

2sforacchịatùrasfs (pìccol bùco, 
pìccoli bùchi) | pìcol/pissèn büsprf* 
[picol/pisèn/pisèn büx], 
pìcoi/pissègn büsprf* 
[picoį/pisèǧn/pisèįn büx] 

1sforaméntosms (superaménto) | → 
2sforaméntosms (proluṇgaménto) | → 
1sforàrevintr (2eccèdere) | → 
2sforàrevintr (passàre attravèrso un 

fóro/fòro) | passà a traèrs/treèrs ü 
büsprf* [pasà atravèrs/atrevèrs ü’ 
bűx] 

3sforàrevintr (proluṇgàre, superàre) | → 
1sforàtoams/vppms (2eccedùto) | → 
2sforàtoams/vppms (passàto attravèrso un 

fóro/fòro) | passàt a traèrs/treèrs ü 
büsprf* [pasàd atravèrs/atrevèrs ü’ 
bűx] 

3sforàtoams/vppms (proluṇgàto, superàto) 
| → 

1sforbicɨàrevtr (taglɨàre con le fòrbici, 
taglɨuzzàre con le fòrbici) | teà/taià 
co i fórves/fórbesprf* [teà/tajà coi 
fórvex/fórbex], tainà sö co i 
fórves/fórbesprf* [taįnà ső coi 
fórvex/fórbex], tirlingà co i 
fórves/fórbesprf* [tirliŋgà coi 
fórvex/fórbex] 

2sforbicɨàrevintr (lavoràre di fòrbici) | 
laurà de fórves/fórbesprf* [lavurà de 
fórvex/fórbex] 

3sforbicɨàrevintr (eṣegụìre una 
sforbicɨàta) | esegyì/fà öna 
sforbiciataprf* [exegyí/fà öna 
sforbičata] 

sforbicɨàtasfs | sforbiciata° (ita) 
[sforbičata] 

1sforbicɨàtoams/vppms (taglɨàto con le 
fòrbici, taglɨuzzàto con le fòrbici) | 
teàt/taiàt co i fórves/fórbesprf* 
[teàd/tajàd coi fórvex/fórbex], tainàt 
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sö co i fórves/fórbesprf* [taįnàd ső 
coi fórvex/fórbex], tirlingàt co i 
fórves/fórbesprf* [tirliŋgàd coi 
fórvex/fórbex] 

2sforbicɨàtoams/vppms (lavoràto di 
fòrbici) | lauràt de fórves/fórbesprf* 
[lavuràd de fórvex/fórbex] 

3sforbicɨàtoams/vppms (eṣegụìto una 
sforbicɨàta) | esegyìt/facc öna 
sforbiciataprf* [exegyíd/fadį öna 
sforbičata] 

1sformàrevtr (deformàre) | →, 
sbedenà* [xbedenà] 
BP: sbadarlà [xbadarlà] 
BS: sformà [=], sfurmà [=] 

2sformàrevtr (tòglɨere da 
fórma/stàmpo) | (→5tòglɨere) de 
furma/stampprf* [(→5tòglɨere) de 
furma/stamp] 

1sformàrsivpi (deformàrsi) | →, 
sbedenàs [xbedenàs] 
BP: sbadarlàs [xbadarlàs] 
BS: sformàs [=], sfurmàs [=] 

2sformàrsivpi (pèrdere 
armonìa/ṣnellézza del còrpo) | 
pèrd/perdì 
armonìa/armonéa/belèssaprf* 
[pèrd/perdí 
armoníą/armonéą/belèsa] 

1sformàtoams/vppms (deformàto) | →, 
sbedenàt [xbedenàd] 
BP: sbadarlàt [xbadarlàd] 
BS: sformàt [sformàd], sfurmàt 
[sfurmàd], slonsàtams [xlonsàd] 

2sformàtoams/vppms (tòlto da 
fórma/stàmpo) | (→5tòlto) de 
furma/stampprf* [(→5tòlto) de 
furma/stamp] 

3sformàtoams/vppms (perdùto/pèrso 
armonìa/ṣnellézza del còrpo) | perdìt 
armonìa/armonéa/belèssaprf* [perdíd 
armoníą/armonéą/belèsa] 

4sformàtoams (deformàto, che ha 
perdùto/pèrso la fórma) | sbedenàt* 
[xbedenàd], che l’à perdìt la 
furmaprf* [che‘l và perdíd la furma] 

5sformàtoams (defórme) | → 
1sformatùrasfs (lo sformàre) | → 
2sformatùrasfs (deformazịóne) | → 
sfornacɨàrevtr | 

(de)sfurnà/(→1estràrre) de la 
fornàs/fornasèlaprf* 
[(de)sfurnà/(→1estràrre) dela 
fornàx/fornaxèla] 

sfornacɨàtoams/vppms | 
(de)sfurnàt/(→1estràtto) de la 
fornàs/fornasèlaprf* 
[(de)sfurnàd/(→1estràtto) dela 
fornàx/fornaxèla] 

1sfornàrevtr (tòglɨere dal fórno) | 
(de)sfurnà [=] 

2sfornàrevtr (cucinàre, preparàre) | → 
3sfornàrevtr (sfornacɨàre) | → 

4sfornàrevtr (prodùrre in abbondànza e 
velocità) | prodüs/prodüsì in 
bondansa/bondéssia e velocitàprf* 
[prodűx/prodüxí in 
bondansa/bondésja e velocità] 

5sfornàrevtr (partorìre, 3scodellàre) | 
→ 

sfornàtasfs | (de)sfurnada* [=] 
1sfornàtovppms (tòlto dal fórno) | 

(de)sfurnàt [(de)sfurnàd] 
2sfornàtovppms (cucinàto, preparàto) | 

→ 
3sfornàtovppms (sfornacɨàto) | → 
4sfornàtovppms (prodótto in 

abbondànza e velocità) | prodüsìt in 
bondansa/bondéssia e velocitàprf* 
[prodüxíd in bondansa/bondésja e 
velocità] 

5sfornàtovppms (partorìto, 3scodellàto) | 
→ 

sfornellàrevintr →(cucinàre), 
→(1spadellàre) 

sfornellàtovppms →(cucinàto), 
→(1spadellàto) 

sfornìrevtr | sförnì* (IIIa) [sförní] 
sfornìrsivpi | sförnìs* [sförnís] 
sfornìtoams/vppms | sförnìt [sförníd] 
1sfórosms (apertùra, vàrco) | → 
2sfórosms (sforaménto) | → 
sfortùnasfs | desfortüna [desfortűna], 

deslipa [dexlipa], deslépa [dexlépa], 
sfortüna° [sfortűna], sfürtüna° 
[sfürtűna] 
BS: (des)fürtüna [(des)fürtűnȧ], 
disfürtüna [disfürtűnȧ] 

sfortunataménteavb 
→(diṣgrazịataménte) 

sfortunàtoams | (de)scagiàt 
[(de)scaǧàd], descaigiàt [descaįǧàd], 
desfortünàt [desfortünàd], desditàt 
[dexditàd] 
BS: descaeciàt [descavečàd], 
discülàt [discülàd], descülàt 
[descülàd] 

1sforzaméntosms (lo sforzàre/si) | → 
2sforzaméntosms (fòrte pressịóne) | 

fórta/fòrta pressiùprf* [fórta/fòrta 
presjú] 

3sforzaméntosms (pressịóne 
psicològica) | pressiù 
psicològica/pissicològicaprf* [presjú 
psicològica/pisicològica] 

4sforzaméntosms (costrizịóne, 
impoṣizịóne) | → 

sforzàndoavb/smsi | sforsando° (ita) [=] 
1sforzàrevtr (sottopórre a uno sfòrzo; 

costrìngere o cercàre di convìncere 
qụalcùno a fàre qụalcòsa, 2forzàre) | 
sforsà [=] 
BS: sforsà [=] 

2sforzàrevtr (aprìre o cercàre di aprìre 
uṣàndo la fòrza) | sforsà* [=] 

3sforzàrevtr (vịolentàre) | → 

4sforzàrevtr (coṇqụistàre, occupàre, 
2sfondàre) | → 

5sforzàrevintr (fàre sfòrzi per liberàre 
intestìno/stòmaco) | sforsà°* [=] 

sforzàrsivpi | sforsàs [=] 
BS: sforsàs [=] 

1sforzataménteavb (forzataménte) | → 
1sforzataménteavb (controvòglɨa) | → 
1sforzàtoams/vppms (sottopósto a uno 

sfòrzo; costrétto o cercàto di 
convìncere qụalcùno a fàre 
qụalcòsa, 2forzàto) | sforsàt [sforsàd] 
BS: sforsàt [sforsàd] 

2sforzàtoams/vppms (apèrto o cercàto di 
aprìre uṣàndo la fòrza) | sforsàt* 
[sforsàd] 

3sforzàtoams/vppms (vịolentàto) | → 
4sforzàtoams/vppms (coṇqụistàto, 

occupàto, 2sfondàto) | → 
5sforzàtoams/vppms (fàtto sfòrzi per 

liberàre intestìno/stòmaco) | 
sforsàt°* [sforsàd] 

6sforzàtoams/vppms (impegnàto in ògni 
mòdo; impịegàto fòrze e risórse per 
raggɨungiménto di obịettìvo/scòpo; 
impósto controvòglɨa di fàre 
qụalcòsa) | sforsàt* [sforsàd] 

7sforzàtoams (fàtto con sfòrzo, fàtto per 
fòrza; non naturàle/spontàneo, prìvo 
di naturalézza/spontaneità) | sforsàt* 
[sforsàd], sènsa 
freschèssa/natüralèssalcop* [sènsa 
freschèsa/natüralèsa] 

3sforzàtoams (che distòrce i fàtti, 
arbitràrịo) | sforsàt* [sforsàd] 

4sforzàtosms (ali) | sforsàt°* (ita) 
[sforsàd], sfursàt°* (ita) [sfursàd] 

5sforzàtoavb/sms (sforzàndo) | → 
1sforzatùrasfs (lo sforzàre/si) | → 
2sforzatùrasfs (forzatùra) | → 
3sforzatùrasfs (maṇcànza di 

naturalézza; affettazịóne, artifìcɨo) | 
mancansa de natüralèssalcop* 
[maŋcansa de natüralèsa], → 

1sfòrzosms (impịègo di fòrse/risórse 
superịóre al normàle; azịóne che 
non richịède alcùna fatìca/impégno) 
| sfórs [=], sfòrso (ita) [=], pòciasfs 
[pòča] 
BS: sfórs [=] 
CE: sfòrs [=] 
CO: sfòors [sfǒrs] 

2sfòrzosms (lavóro muscolàre; 
sollecitazịóne meccànica) | sfórs* 
[=], sfòrso* (ita) [=] 

1sfossàrevintr (scavàre fòsse) | scaà di 
fòsseprf* [scavà di fòse] 

2sfossàrevtr (tòglɨere dalla fòssa) | 
(→5tòglɨere) de la fòssaprf* 
[(→5tòglɨere) dela fòsa] 

1sfossàtoams/vppms (scavàto fòsse) | scaàt 
di fòsseprf* [scavàd di fòse] 
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2sfossàtoams/vppms (5tòlto dalla fòssa) | 
(→5tòlto) de la fòssaprf* [(→5tòlto) 
dela fòsa] 

1sfótterevtr (canzonàre, derìdere, 
dileggɨàre, 4prèndere in gìro) | → 
BS: sfóter [=], stöfà [=] 

2sfótterevtr (1imbroglɨàre, 1iṇgannàre) | 
→ 

3sfótterevtr (danneggɨàre, 1gụastàre) | 
→ 

sfóttersivpi →(1prèndersi in gìro) 
BS: sfotìs [sfotís], stöfàs [=] 

sfotticchịàrevtr →(1sfóttere) 
sfotticchịàtoams/vppms →(1sfottùto) 
sfottiméntosms →(2canzonatùra) 
sfottitóreams/sms →(dileggɨatóre) 

-trìceafs/sfs | → 
sfottitùrasfs →(sfottiménto) 
sfottòsmsi →(sfottiménto) 
1sfottùtoams/vppms (canzonàto, derìṣo, 

dileggɨàto, 4préso in gìro) | → 
BS: sfotít [sfotíd], stöfàt [stöfàd] 

2sfottùtoams/vppms (1imbroglɨàto, 
1iṇgannàto) | → 

3sfottùtoams/vppms (danneggɨàto, 
1gụastàto) | → 

sfracassàrevtr →(fracassàre) 
sfracassàrsivpi/vpt →(fracassàrsi) 
sfracassàtoams/vppms →(fracassàto) 
sfracellàrevtr →(frantumàre), 

→(1rómpere) 
1sfracellàrsivpi (andàre in mìlle pèzzi, 

fracassàrsi, frantumàrsi) | → 
2sfracellàrsivpt (1rómpersi) | → 
1sfracellàtoams/vppms (frantumàto, 

1rótto) | → 
2sfracellàtoams/vppms (andàto in mìlle 

pèzzi, 1fracassàto) | → 
3sfracellàtoams/vppms (6rótto) | → 
sfracèllosms →(devastazịóne), 

→(distruzịóne), →(stràge) 
BS: sfracèl [=] 

sfragellàrevtr →(sfracellàre) 
sfranàrevintr →(franàre) 
sfranàtoams/vppms →(franàto) 
sfraṇchìrevtr | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ méno 
impassàtprf* [fà deventà/diventà 
méno impasàd], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
disinvòltprf* [fà deventà/diventà pjő 
dixinvòlt], fà ciapà piö sigürèssaprf* 
[fà cjapà pjő sigürèsa] 

sfraṇchìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
méno impassàtprf* [deventà/diventà 
méno impasàd], 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
disinvòltprf* [deventà/diventà pjő 
dixinvòlt], ciapà piö sigürèssaprf* 
[cjapà pjő sigürèsa] 

sfraṇchìtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
impassàtprf* [fadį deventà/diventà 
méno impasàd], facc 

deentà/dientà/dïentà2^ piö 
disinvòltprf* [fadį deventà/diventà 
pjő dixinvòlt], facc ciapà piö 
sigürèssaprf* [fadį cjapà pjő 
sigürèsa] 

1sfrangɨàrevtr (far apparìre di fórma 
irregolàre) | fà 
someà/sömeà/parì/(v)èd/(v)edì de 
furma (→1irregolàre)prf* [fà 
someà/sömeà/parí/vèd/vedí de 
furma (→1irregolàre)] 

2sfrangɨàrevtr (gụarnìre con una 
fràngɨa) | guarnì con d’öna 
(s)franza/sanaprf* [gyarní condöna 
(s)franxa/sana] 

3sfrangɨàrevtr (ridùrre in frànge) | 
ridüs/ridüsì/redüsì in 
(s)franze/saneprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí in 
(s)franxe/sane] 

1sfrangɨàrsivpi (divìdersi in frànge) | 
dividìs/diidìs/divìdes/diìdes in 
(s)franze/saneprf* [dividís/divides in 
(s)franxe/sane] 

2sfrangɨàrsivpi (2diradàrsi, dissòlversi) 
| → 

1sfrangɨàtoams/vppms (fàtto apparìre di 
fórma irregolàre) | facc 
someà/sömeà/parì/(v)èd/(v)edì de 
furma (→1irregolàre)prf* [fadį 
someà/sömeà/parí/vèd/vedí de 
furma (→1irregolàre)] 

2sfrangɨàtoams/vppms (gụarnìto con una 
fràngɨa) | guarnìt con d’öna 
(s)franza/sanaprf* [gyarníd condöna 
(s)franxa/sana] 

3sfrangɨàtoams/vppms (1ridótto in frànge) 
| ridüsìt/redüsìt in (s)franze/saneprf* 
[ridüxíd/redüxíd in (s)franxe/sane] 

4sfrangɨàtoams/vppms (divìṣo in frànge) | 
dividìt/diidìt in (s)franze/saneprf* 
[dividíd in (s)franxe/sane] 

5sfrangɨàtoams/vppms (2diradàto, 
dissòlto) | → 

6sfrangɨàtoams (fornìto di una fràngɨa) 
| förnìt/münìt/proést d’öna 
(s)franza/sanaprf* 
[förníd/müníd/provést d’öna 
(s)franxa/sana] 

1sfrangɨatùrasfs (lo sfrangɨàre/si) | → 
2sfrangɨatùrasfs (pàrte sfrangɨàta) | 

part(e) co i (s)franze/saneprf* 
[part(e) coi (s)franxe/sane] 

1sfrascàrevintr (mụòversi tra le fràsche, 
passàre attravèrso le fràsche) | 
möes/möìs tra i frósche/boghèccprf* 
[mőves/mövís tra i frósche/boghètį], 
passà a traèrs/treèrs i 
frósche/boghèccprf* [pasà 
atravèrs/atrevèrs i frósche/boghètį] 

2sfrascàrevtr (privàre delle fràsche, 
diradàre le fràsche) | prïà di 
frósche/boghèccprf* [privà di 
frósche/boghètį], (→3levàre) i 

frósche/boghèccprf* [(→3levàre) i 
frósche/boghètį], srarì i 
frósche/boghèccprf* [xrarí i 
frósche/boghètį] 

3sfrascàrevintr (ṣbucàre dai cespùgli) | 
saltà fò/föra di boscàiprf* [saltà 
fò/főra di boscàį] 

1sfrascàtoams/vppms (mòsso tra le 
fràsche, passàto attravèrso le 
fràsche) | möìt tra i 
frósche/boghèccprf* [mövíd tra i 
frósche/boghètį], passàt a 
traèrs/treèrs i frósche/boghèccprf* 
[pasàd atravèrs/atrevèrs i 
frósche/boghètį] 

2sfrascàtoams/vppms (privàto delle 
fràsche, diradàto le fràsche) | prïàt di 
frósche/boghèccprf* [privàd di 
frósche/boghètį], (→3levàto) i 
frósche/boghèccprf* [(→3levàto) i 
frósche/boghètį], srarìt i 
frósche/boghèccprf* [xraríd i 
frósche/boghètį] 

3sfrascàtoams/vppms (ṣbucàto dai 
cespùgli) | saltàt fò/föra di boscàiprf* 
[saltàd fò/főra di boscàį] 

sfratàrsivpi | sfratàs [=], caà fò/föra la 
èstaprf* [cavà fò/főra la vèsta], 
lagà/lassà zó la èstaprf* [lagà/lasà xó 
la vèsta], (a)bandunà la éta 
religiusaprf* [(a)bandunà la véta 
reliǧuxa] 

1sfratàtoams/vppms | sfratàt [sfratàd], caàt 
fò/föra la èstaprf* [cavàd fò/főra la 
vèsta], lagàt/lassàt zó la èstaprf* 
[lagàd/lasàd xó la vèsta], 
(a)bandunàt la éta religiusaprf* 
[(a)bandunàd la véta reliǧuxa] 

2sfratàtosms (fràte che ha depósto la 
tònaca; religɨóso che ha 
abbandonàto gli órdini per tronàre 
làico) | sfratàt* [sfratàd], 
ü/chèl/frà/mònech/religiùs che 
l’sa/se sfratàtprf* 
[ű’/chèl/fra’/mòneg/reliǧúx che‘l 
sa/se sfratàd], 
ü/chèl/frà/mònech/religiùs che l’à 
(→1sfratàto)prf* 
[ű’/chèl/fra’/mòneg/reliǧúx che‘l và 
(→1sfratàto)] 

1sfrattàrevtr (dàre lo sfràtto) | 
cassà/mandà vià de càprf* 
[casà/mandà vja de ca], descassà 
[descasà], dà ‘l fòi de vìaprf* [dà ‘l 
fòį de vią], dà ‘l comiàtprf* [dà ‘l 
comjàt], dà l’escòmioprf* [dà ‘l 
escòmjo], dà ‘l scòmioprf* [dà ‘l 
scòmjo] 

2sfrattàrevtr (1epuràre) | → 
3sfrattàrevtr (far ṣloggɨàre) | fà 

deslogiàprf [fà dexloǧa], dà ‘l fòi de 
vìaprf* [dà ‘l fòį de vią] 

4sfrattàrevintr (abbandonàre, 
allontanàrsi, andàre vìa, fuggìre) | → 
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1sfrattàtoams/vppms (dàto lo sfràtto) | 
cassàt/mandàt vià de càprf* 
[casàd/mandàd vja de ca], descassàt 
[descasàd], dacc ol fòi de vìaprf* 
[dadį ol fòį de vią], dacc ol 
comiàtprf* [dadį ol comjàt], dacc 
l’escòmioprf* [dadį ‘l escòmjo], dacc 
ol scòmioprf* [dadį ol scòmjo] 

2sfrattàtoams/vppms (1epuràto) | → 
3sfrattàtoams/vppms (fàtto ṣloggɨàre) | 

facc deslogiàprf [fadį dexloǧa], dacc 
ol fòi de vìaprf* [dadį ol fòį de vią] 

4sfrattàtoams/vppms (1abbandonàto, 
allontanàto, andàto vìa, fuggìto) | → 

5sfrattàtoams/sms (che/chi ha ricevùto lo 
sfràtto) | sfratàt° (ita) [sfratàd], 
(ü/chèl) che l’à risseìt ol 
(→sfràtto)prf* [(ű’/chèl) che‘l à 
risevíd ol (→sfràtto)] 
-aafs/sfs | sfratada° (ita) [=], 
(öna/chèla/persuna) che l’à risseìt ol 
(→sfràtto)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’à risevíd ol (→sfràtto)] 

1sfràttosms (lo sfrattàre, l’èssere 
sfrattàto; inǧɨunzịóne di lascɨàre 
lìbero l’immòbile che si ha in 
affìtto) | sfratto° /-tt-/ (ita) [=], sfrat* 
[=], fòi de vìaprf* [fòį de vią], comiàt 
[comjàt], (e)scòmio [(e)scòmjo], 
(e)scòme* [=] 
TV: sfrat [=] 

2sfràttosms (allontanaménto forzàto da 
un lụògo; provvediménto di 
espulsịóne) | fòi de vìaprf* [fòį de 
vią], comiàt [comjàt], (e)scòmio 
[(e)scòmjo] 

3sfràttosms (eṣìlịo, licenzịaménto) | → 
sfreccɨàrevtr | passà fò/föra de 

svèltaprf* [pasà fò/főra de xvèlta] 
BS: sfrecià [sfrečà] 

sfreccɨàtoams/vppms | passàt fò/föra de 
svèltaprf* [pasàd fò/főra de xvèlta] 
BS: sfreciàt [sfrečàd] 

sfreddàrevtr →(raffreddàre) 
1sfreddàrsivpi (raffreddàrsi) | → 
2sfreddàrsivpi (affịevolìrsi, attenuàrsi) 

| → 
1sfreddàtoams/vppms (raffreddàto) | → 
2sfreddàtoams/vppms (affịevolìto, 

2attenuàto) | → 
sfregaméntosms (lo sfregàre/si) | 

sfregamét° [=] 
1sfregàrevtr (strofinàre; 

massaggɨàre/frizịonàre il còrpo; 
passàre/striscɨàre qụalcòsa sulla 
superfìcịe/superfìcɨe facèndo 
pressịóne; graffịàre qụalcòsa 
striscɨàndolo cóntro una 
superfìcịe/superfìcɨe; 
segnàre/deturpàre con fréghi) | 
sfregà [=] 
BS: sfregà [=] 
- con strofinàccilcvb | sfregunà [=] 

2sfregàrevintr (passàre raṣènte a una 
superfìcịe/superfìcɨe sfregàndo, 
1striscɨàre, 4struscɨàre) | sfregà* [=] 

3sfregàrevintr (ferìrsi, graffịàrsi) | → 
sfregàrsivpi/vpt | sfregàs* [=] 

BS: sfregàs [=] 
sfregàtasfs | sfregada* [=] 
1sfregàtoams/vppms (strofinàto; 

massaggɨàto/frizịonàto il còrpo; 
passàto/striscɨàto qụalcòsa sulla 
superfìcịe/superfìcɨe facèndo 
pressịóne; graffịàto qụalcòsa 
striscɨàndolo cóntro una 
superfìcịe/superfìcɨe; 
segnàto/deturpàto con fréghi) | 
sfregàt [sfregàd] 
BS: sfregàt [sfregàd] 
- con strofinàccilcvb | sfregunàt 
[sfregunàd] 

2sfregàtoams/vppms (passàto raṣènte a 
una superfìcịe/superfìcɨe sfregàndo, 
1striscɨàto, 4struscɨàto) | sfregàt* 
[sfregàd] 

3sfregàtoams/vppms (ferìto, graffịàto) | → 
sfregatùrasfs | sfregadüra°* 

[sfregadűra] 
BS: sfregamènt [=] 

1sfregɨàrevtr (deturpàre) | sfrisà [sfrixà] 
BS: sfregià [sfreǧà] 

2sfregɨàrevtr (diṣonoràre) | → 
sfregɨàrsivpi | sfrisàs* [sfrixàs] 

BS: sfregiàs [sfreǧàs] 
1sfregɨàtoams/vppms (deturpàto) | sfrisàt 

[sfrixàd] 
BS: sfregiàt [sfreǧàd] 

2sfregɨàtoams/vppms (diṣonoràto) | → 
sfregɨatóresms | sfrisadùr* [sfrixadúr] 

-trìcesfs | sfrisadura* [sfrixadura] 
1sfrégɨo/sfrègɨosms (ferìta/tàglɨo che 

detùrpa il vìṣo; la cicatrìce che né 
rimàne; gràffịo/màcchịa/tàglɨo 
deturpànte su òpere d’àrte) | sfris 
[sfrix] 
BS: sfris [sfrix], scarpógn 
[scarpóǧn], sgrafégn [xgraféǧn] 

2sfrégɨo/sfrègɨosms (affrónto, insùlto, 
oltràggɨo) | → 

3sfrégɨo/sfrègɨosms (diṣonóre, ónta) | 
→ 

1sfrenàrevtr (liberàre dal fréno/frèno; 
lascɨàre lìbero di 
agìre/esprìmersi/manifestàrsi; 
lascɨàr prorómpere liberaménte 
sénza/sènza inibizịóni) | desfrenà [=] 

2sfrenàrevtr (1incitàre) | → 
3sfrenàrevtr (provocàre, 1scatenàre) | 

→ 
4sfrenàrevtr (aizzàre) | → 
1sfrenàrsivpi (pèrdere ògni fréno/frèno, 

2scatenàrsi; esprìmersi/manifestàrsi 
liberaménte) | desfrenàs* [=] 

2sfrenàrsivpi (buttàrsi, lancɨàrsi) | → 
1sfrenataménteavb (in mòdo sfrenàto, 

sénza/sènza contròllo/frèni/frèni, 

sénza/sènza timóri né ritégno) | in 
manéra sfrenada* [=], sènsa 
contròl/fréni* [=], a röda lìbera* [a 
rőda líbera], sènsa timùr/tèma e 
sènsa retègn/ritègn* [sènsa 
timúr/tèma e sènsa 
retèǧn/retèįn/ritèǧn/ritèįn] 

2sfrenataménteavb (ṣmodataménte, 
ṣmoderataménte) | → 

sfrenatézzasfs | sfrenatèssa* 
[sfrenatèsa] 
BS: sfrenatèssa [sfrenatèsȧ] 

1sfrenàtovppms (liberàto dal 
fréno/frèno; lascɨàto lìbero di 
agìre/esprìmersi/manifestàrsi; 
lascɨàto prorómpere liberaménte 
sénza/sènza inibizịóni) | desfrenàt 
[desfrenàd] 

2sfrenàtovppms (1incitàto) | → 
3sfrenàtovppms (provocàto, 1scatenàto) | 

→ 
4sfrenàtovppms (aizzàto) | → 
5sfrenàtovppms (perdùto/pèrso ògni 

fréno/frèno, 6scatenàto; 
esprèsso/manifestàto liberaménte) | 
desfrenàt* [desfrenàd] 

6sfrenàtovppms (buttàto, lancɨàto) | → 
7sfrenàtoams (dissolùto, ṣmodàto, 

5ṣregolàto, 9scatenàto, prìvo di ògni 
fréno/frèno/lìmite/miṣùra/règola, 
9scatenàto) | sfrenàt [sfrenàd], sènsa 
frénilcop* [=] 

8sfrenàtoams (1irreqụịèto, vivàce) | → 
9sfrenàtoams (ràpido, velocìssimo) | → 
10sfrenàtoams (iṇcontenìbile, 

irrefrenàbile, 10scatenàto) | → 
11sfrenàtoams (11scatenàto, 1vorticóso) | 

→ 
1sfrìdosms (càlo) | → 
2sfrìdosms (1avànzo, 2resìduo) | → 
3sfrìdosms (uṣùra) | → 
sfrìggerevintr →(sfrigolàre) 
sfrigolàrevintr (crepitàre, scoppịettàre) | 

→, fà cis* [fà cix] 
sfrigolàtovppms (crepitàto, scoppịettàto) 

| →, facc cis* [fadį cix] 
sfrigolìosms | cis* [cix] 
1sfriṇgụellàrevintr (cɨancɨàre, cɨarlàre) | 

→ 
2sfriṇgụellàrevintr (ciṇgụettàre) | → 
3sfriṇgụellàrevintr (pettegolàre) | → 
4sfriṇgụellàrevtr (raccontàre, riferìre) | 

→ 
1sfriṇgụellàtoams/vppms (cɨancɨàto, 

cɨarlàto) | → 
2sfriṇgụellàtoams/vppms (ciṇgụettàto) | 

→ 
3sfriṇgụellàtoams/vppms (pettegolàto) | 

→ 
4sfriṇgụellàtoams/vppms (raccontàto, 

riferìto) | → 
sfriṣàrevtr | sfrisà [sfrixà], rigà [=] 
+sfriṣàtasfs →(2sfrìṣo) 
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sfriṣàtoams/vppms | sfrisàt [sfrixàd], rigàt 
[rigàd] 

sfriṣatùrasfs | sfrissms°* [sfrix], 
rigada°* [=] 

1sfrìṣosms (lo 1sfịoràre) | → 
2sfrìṣosms (sfriṣatùra) | → 
1sfrittellàrevintr (cucinàre frittèlle) | 

cüsinà frìtole/frétoleprf* [cüxinà 
frítole/frétole], cüsinà salta söprf* 
[cüxinà salta ső] 

2sfrittellàrevtr (macchịàre d’ùnto) | 
smagià de uccprf* [xmagjà de utį] 

sfrittellàrsivpi/vpt →(1macchịàre), 
→(1macchịàrsi) 

1sfrittellàtovppms (cucinàto frittèlle) | 
cüsinàt frìtole/frétoleprf* [cüxinàd 
frítole/frétole], cüsinàt salta söprf* 
[cüxinàd salta ső] 

2sfrittellàtoams/vppms (1macchịàto 
d’ùnto) | smagiàt de uccprf* 
[xmagjàd de utį] 

3sfrittellàtoams/vppms (1macchịàto) | → 
1sfrìttovppms (sfrigolàto) | → 
2sfrìttoams (che è gɨà stàto uṣàto per 

frìggere) | che l’è 
za/giamò/zamò/zemò stacc dovràt 
per (fà) frisprf* [che‘l è 
xa/ǧamò/xamò/xemò stadį dovràd 
per (fà) frix] 

sfrombolàtoams (16scɨòlto, spedìto: di 
mòdo di parlàre) | → 

sfrondaméntosms | desfroscadasfs* [=], 
peladasfs* [=] 

1sfrondàrevtr (privàre delle frónde, 
sfoltìre; eliminàre l’eccèsso o il 
supèrfluo) | desfroscà [=], pelà [=] 
BS: desramà [dexramà], sfrondà [=] 
- àlberi di gèlsolcvb | pelà [=] 

2sfrondàrevintr (sfrondàrsi) | → 
sfrondàrsivpi | desfroscàs* [=], pelàs* 

[=] 
BS: desramàs [dexramàs], sfrondàs 
[=] 

1sfrondàtoams/vppms (privàto delle 
frónde, sfoltìto; eliminàto l’eccèsso 
o il supèrfluo) | desfroscàt 
[desfroscàd], pelàt [pelàd] 
BS: desramàt [dexramàd], sfrondàt 
[sfrondàd] 
- àlberi di gèlsolcvb | pelàt [pelàd] 

2sfrondàtoams/vppms (perdùto/pèrso le 
frónde, sfoltìto; liberàto dell’eccèsso 
o del supèrfluo) | desfroscàt 
[desfroscàd], pelàt [pelàd] 

+sfrondatóresms (chi stàcca e 
raccòglɨe fòglɨe dagli àlberi di 
gèlso) | pelabròch [pelabròc], 
peladùr [peladúr] 
BS: peladùr [peladúr] 
+-trìcesfs | pelabròca* [=], peladura* 
[=] 
BS: peladùra [peladurȧ] 

1sfrondatùrasfs (sfrondaménto) | → 
- dei gèlsilcst | pelanda [=] 

2sfrondatùrasfs (3sfoglɨatùra) | → 
3sfrondatùrasfs (eliminazịóne delle 

pàrti ridondànti/supèrflue) | 
desfroscadüra* [desfroscadűra], 
peladüra* [peladűra] 

sfrontatàgginesfs →(sfrontatézza) 
1sfrontataménteavb (in mòdo 

sfrontàto, sénza/sènza 
vergógna/vergògna) | de müs de 
tóla* [de műx de tóla], de müsatù 
[de müxatú], de desvergognàt [de 
dexvergoǧnàd], sènsa 
(v)ergògna/(v)ergógna* [sènsa 
vergòǧna/vergóǧna] 

2sfrontataménteavb (1sfaccɨataménte) | 
→ 

3sfrontataménteavb (clamorosaménte, 
straordinarịaménte) | → 

sfrontatézzasfs (1impudènza, 
sfaccɨatàggine) | → 

sfrontatézzasfs (azịóne da sfrontàto) | 
at/assiù de (→sfrontàto)prf* [at/asjú 
de (→sfrontàto)] 

1sfrontàtoams/sms (2impudènte, 
2sfaccɨàto) | → 
-aafs/sfs | → 

2sfrontàtoams (1impudènte) | → 
3sfrontàtoams (stempịàto) | → 
1sfrottolàrevintr (cɨancɨàre, cɨarlàre) | 

→ 
2sfrottolàrevintr (raccontàre fròttole) | 

cöntà/cüntà (sö) fròtole/frotoladeprf* 
[cöntà/cüntà (ső) fròtole/frotolade] 

1sfrottolàtoams/vppms (cɨancɨàto, 
cɨarlàto) | → 

2sfrottolàtoams/vppms (raccontàto 
fròttole) | cöntàt/cüntàt (sö) 
fròtole/frotoladeprf* [cöntàd/cüntàd 
(ső) fròtole/frotolade] 

sfruconàrevtr (puṇgolàre, tormentàre) | 
→ 

sfruconàtoams/vppms (puṇgolàto, 
tormentàto) | → 

sfruscɨàrevintr | fà/prodüs/prodüsì ü 
(→sfruscìo)prf* [fà/prodűx/prodüxí 
ü’ (→sfruscìo)] 

sfruscɨàtovppms | facc/prodüsìt ü 
(→sfruscìo)prf* [fadį/prodüxíd ü’ 
(→sfruscìo)] 

sfruscìosms | römùr/rümùr de 
sfregamét prolongàtprf* 
[römúr/rümúr de sfregamét 
proloŋgàd], römùr/rümùr de 
sfregamét piö fenìt/finìtprf* 
[römúr/rümúr de sfregamét pjő 
feníd/finíd] 

sfruttàbileagtv | sfrötàbel* [sfrötabel], 
che s’pöl sfrötàprf* [che s’pől 
sfrötà], che l’pöl (v)èss (i)sfrötàtprf* 
[che‘l pől ès sfrötàd ‹› che‘l pőlvès 
sfrötàd ‹› che‘l pőlvèsisfrötàd] 

sfruttaméntosms | sfrötamét* [=] 

- della prostituzịónelcst | sfrötamét 
de la prostitüssiù* (ita) [sfrötamét 
dela prostitüsjú] 
- del lavórolcst | sfrötamét del laurà* 
(ita) [sfrötamét del lavurà] 

sfruttàrevtr | sfrötà [=], sfrütà [=] 
BS: sfrötà [=] 

1sfruttàtoams/vppms | sfrötàt [sfrötàd], 
sfrütàt [sfrütàd] 
BS: sfrötàt [sfrötàd] 

2sfruttàtoams/sms (che/chi vịène 
sfruttàto, che/chi vịène retribuìto in 
mòdo inadegụàto) | sfrötàt* 
[sfrötàd], sfrütàt* [sfrütàd] 

3sfruttàtoams (abuṣàto, uṣàto tròppo) | 
→, tròp dorvàt/dovràt/üsàtprf* [tròp 
dorvàd/dovràd/üxàd] 

4sfruttàtoams (2corrènte, uṣuàle) | → 
sfruttatóresms | sfrötadùr* [sfrötadúr], 

sfrütadùr* [sfrütadúr] 
BS: sfrötadùr [sfrötadúr] 
- della prostituzịónelcst | 
sfrötadùr/sfrütadùr de la 
prostitüssiù* [sfrötadúr/sfrütadúr 
dela prostitüsjú] 
-trìcesfs | sfrötadura* [=], 
sfrütadura* [=] 
BS: sfrötadùra [sfrötadurȧ] 

1sfuggènteagtv (2ambìguo, eqụìvoco, 
evaṣìvo) | → 

2sfuggènteagtv (1indefinìto, 5vàgo) | → 
1sfuggenteménteavb (in mòdo evaṣìvo) 

| in manéra (→evaṣìva)* [in manéra 
(→evaṣìva)] 

2sfuggenteménteavb (alluṣivaménte) | 
→ 

1sfuggévoleagtv (fugàce) | → 
2sfuggévoleagtv (lìscɨo, scivolóso) | → 
3sfuggévoleagtv (1sfuggènte) | → 
sfuggevolézzasfs →(fugacità) 
sfuggevolménteavb 

→(fuggevolménte), →(di sfuggìta) 
1sfuggiméntosms (lo sfuggìre) | → 
2sfuggiméntosms (fùga) | → 
1sfuggìrevtr (elùdere, evitàre, scansàre, 

schivàre) | → 
- di bóccalcvb | scapà de bóca° [=] 
- di mànolcvb | scapà de mà* [scapà 
de ma’] 
- di méntelcvb | indà/andà fò/föra del 
có* [indà/andà fò/főra del có] 

2sfuggìrevintr (fụoriuscìre) | → 
3sfuggìrevintr (sottràrsi alla 

comprensịóne) | rià/rïà2^ mia a 
capìprf* [rivà mią a capí] 

4sfuggìrevintr (passàre inosservàto, 
venìre ignoràto/trascuràto, non 
venìre còlto/osservàto/sfruttàto) | 
scapà [=] 

5sfuggìrevintr (non venìre ricordàto) | 
indà/andà fò/föra del cóprf* 
[indà/andà fò/főra del có] 

6sfuggìrevintr (scampàre) | → 
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7sfuggìrevintr (scappàre) | scapà vià 
[scapà vja] 

8sfuggìrevintr (1ṣguscɨàre) | → 
sfuggìtasfs | scapada° [=] 

> di sfuggìtalcav | de scapada [=], a 
la scapadura [ala scapadura] 
BS: de scapàda [de scapadȧ] 

1sfuggìtoams/vppms (evitàto, scansàto, 
schivàto) | → 
- di bóccalcvb | scapàt de bóca° 
[scapàd de bóca] 
- di mànolcvb | scapàt de mà* 
[scapàd de ma’] 
- di méntelcvb | indàcc/andàcc fò/föra 
del có* [indàdį/andàdį fò/főra del 
có] 

2sfuggìtoams/vppms (fụoriuscìto) | → 
3sfuggìtoams/vppms (sottràtto alla 

comprensịóne) | riàt/rïàt2^ mia a 
capìprf* [rivàd mią a capí] 

4sfuggìtoams/vppms (passàre inosservàto, 
venìre ignoràto/trascuràto, non 
venìre còlto/osservàto/sfruttàto) | 
scapàt [scapàd] 

5sfuggìtoams/vppms (non venìre 
ricordàto) | indàcc/andàcc fò/föra 
del cóprf* [indàdį/andàdį fò/főra del 
có] 

6sfuggìtoams/vppms (scampàto) | → 
7sfuggìtoams/vppms (scappàto) | scapàt 

vià [scapàd vja] 
8sfuggìtoams/vppms (1ṣguscɨàto) | → 
1sfumàrevintr (dilegụàrsi, dissipàrsi) | 

→ 
2sfumàrevintr (andàre in fùmo, ṣvanìre) 

| indà/andà ‘n fömprf [indà/andà ‘n 
főm], → 

3sfumàrevintr (passàre gradataménte da 
un colóre a un àltro) | sfömà [=] 

4sfumàrevintr (divenìre méno 
precìṣo/nétto nei contórni) | sfömà* 
[=] 

5sfumàrevtr (attenuàre l’intensità della 
tìnta di un colóre; rèndere indistìnto 
contórno/lìnea/ségno; rèndere méno 
decìṣo/nétto/fòrte) | sfömà* [=] 

6sfumàrevtr (attenuàre/ṣmorzàre 
gradataménte) | 
(→attenuàre)/smorsà 
(→gradataménte)* 
[(→attenuàre)/smorsà 
(→gradataménte)], sfömà* [=] 

7sfumàrevtr (1scalàre: di tàglɨo di 
capélli) | sfömà* [=] 

sfumataménteavb | in manéra 
sfömada* [=] 

1sfumàtovppms (dilegụàto, 4dissipàto) | 
→ 

2sfumàtovppms (andàto in fùmo, 
ṣvanìto) | indàcc/andàcc in fömprf 
[indàdį/andàdį in főm], → 

3sfumàtovppms (passàto gradataménte 
da un colóre a un àltro) | sfömàt 
[sfömàd] 

4sfumàtovppms (divenùto méno 
precìṣo/nétto nei contórni) | sfömàt* 
[sfömàd] 

5sfumàtovppms (attenuàto l’intensità 
della tìnta di un colóre; réso 
indistìnto contórno/lìnea/ségno; réso 
méno decìṣo/nétto/fòrte) | sfömàt* 
[sfömàd] 

6sfumàtovppms (attenuàto/ṣmorzàto 
gradataménte) | 
(→attenuàto)/smorsàt 
(→gradataménte)* 
[(→attenuàto)/smorsàd 
(→gradataménte)], sfömàt* 
[sfömàd] 

7sfumàtoams/vppms (1scalàto: di tàglɨo di 
capélli) | sfömàt* [sfömàd] 

8sfumàtoams (che pàssa gradataménte 
da un tòno all’àltro: di colóre/tìnta; 
che preṣènta contórni alqụànto 
indistìnti; pòco marcàto: di 
nòta/sụòno; 5vàgo) | sfömàt* 
[sfömàd] 

9sfumàtoams (cóme indicazịóne di 
moviménto in mùṣica) | sfömàt* 
[sfömàd] 

10sfumàtosms (tìpo di chịaroscùro nelle 
immàgini; tessùto di divèrsi colóri 
che sfùmano l’ùno nell’àltro) | 
sfömàt* [sfömàd] 

1sfumatùrasfs (passàggɨo graduàle da 
un colóre a un àltro; cɨascùna delle 
vàrịe tonalità di colóre/tìnta; 
passàggɨo graduàle da una nòta a 
un’àltra; tàglɨo di capélli a 
gradazịóne) | sfömadüra 
[sfömadűra] 
BS: sfömadüra [sfömadűrȧ] 

2sfumatùrasfs (per àltre accezịóni) | 
sfömadüra* [sfömadűra] 

sfumìnosms (rotolìno di cartóne uṣàto 
per sfumàre i tràtti di diségno) | 
sfömì [sfömí], sfümì [sfümí] 

sfùmosms (tècnica di diségno uṣàta per 
sfumàre una figùra passàndovi sópra 
uno sfumìno) | sföm* [sfőm] 

sfụocàrevtr →(sfocàre) 
sfụocàrsivpi →(sfocàrsi) 
sfụocàtoams/vppms →(sfocàto) 
sfụocatùrasfs →(sfocatùra) 
1sfurịàrevintr (sfogàre l’ìra, sfogàre la 

ràbbịa) | sfogà l’iraprf* [=], sfogà la 
futaprf* [=], sfogà la ràbiaprf* [sfogà 
la rabja], sfogàs del’iraprf* [=], 
sfogàs dela futaprf* [=], sfogàs dela 
ràbiaprf* [sfogàs dela rabja] 

2sfurịàrevtr (sfogàre con paròle o àtti 
vịolènti) | sfogà(s) con paròleprf* 
[=], sfogà(s) con acc violènccprf* 
[sfogà(s) con atį vjolèntį] 

sfurịàtasfs | sföriada [sförjada] 
1sfurịàtovppms (sfogàto l’ìra, sfogàto la 

ràbbịa) | sfogàt l’iraprf* [sfogàd 
l’ira], sfogàt la futaprf* [sfogàd la 

futa], sfogàt la ràbiaprf* [sfogàd la 
rabja], sfogàt del’iraprf* [sfogàd 
del’ira], sfogàt dela futaprf* [sfogàd 
dela futa], sfogàt dela ràbiaprf* 
[sfogàd dela rabja] 

2sfurịàtovppms (sfogàto con paròle o 
àtti vịolènti) | sfogàt con paròleprf* 
[sfogàd con paròle], sfogàt con acc 
violènccprf* [sfogàd con atį vjolèntį] 

3sfurịàtoams (furibóndo, infurịàto) | → 
4sfurịàtoams (3imbiẓẓarrìto) | → 
1sfùṣoams (non confezịonàto) | sfuso° 

(ita) [sfuxo], mia 
confessionàt/confessiunàtlcop* [mia 
confesjonàd/confesjunàd] 

2sfùṣoams (6scɨòlto) | → 
3sfùṣoams (4dispèrso, 6ṣbandàto) | → 
1ṣgabbịàrevtr (3levàre dalla gàbbịa) | 

(→3levàre) de la gàbiaprf* 
[(→3levàre) dela gàbia] 

2ṣgabbịàrevtr (liberàre dalla gàbbịa) | 
(→liberàre) de la gàbiaprf* 
[(→liberàre) dela gàbia] 

3ṣgabbịàrevtr (scarceràre) | → 
1ṣgabbịàtoams/vppms (3levàto dalla 

gàbbịa) | (→3levàto) de la gàbiaprf* 
[(→3levàto) dela gàbia] 

2ṣgabbịàtoams/vppms (liberàto dalla 
gàbbịa) | (→liberàto) de la gàbiaprf* 
[(→liberàto) dela gàbia] 

3ṣgabbịàtoams/vppms (scarceràto) | → 
4ṣgabbịàtoams (9scatenàto, 7sfrenàto) | 

→ 
1ṣgabellàrsivpi (liberàrsi da un 

impégno/òbbligo ṣgradìto) | 
(→liberàrsi) d’ün impègn/òbligo 
mia gradìtprf* [(→liberàrsi) d’ün 
impèǧn/òbligo mią gradíd] 

2ṣgabellàrsivpi (liberàrsi da una 
persóna noịóṣa/fastidịósa/ṣgradìta) | 
(→liberàrsi) d’öna persuna 
noiusa/nuiusa/fastidiusa/fastödiusaprf
* [(→liberàrsi) d’öna persuna 
nojuxa/nujuxa/fastidjuxa/fastödjuxa]
, (→liberàrsi) d’öna persuna mia 
gradidaprf* [(→liberàrsi) d’öna 
persuna mią gradida] 

3ṣgabellàrsivpi (riuscìre a pịazzàre una 
mèrce) | rià/rïà2^ a (→3pịazzàre)prf* 
[rivà a (→3pịazzàre)] 

1ṣgabellàtoams/vppms (liberàto da un 
impégno/òbbligo ṣgradìto) | 
(→liberàto) d’ün impègn/òbligo mia 
gradìtprf* [(→liberàto) d’ün 
impèǧn/òbligo mią gradíd] 

2ṣgabellàtoams/vppms (liberàto da una 
persóna noịóṣa/fastidịósa/ṣgradìta) | 
(→liberàto) d’öna persuna 
noiusa/nuiusa/fastidiusa/fastödiusaprf
* [(→liberàto) d’öna persuna 
nojuxa/nujuxa/fastidjuxa/fastödjuxa]
, (→liberàto) d’öna persuna mia 
gradidaprf* [(→liberàto) d’öna 
persuna mią gradida] 
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3ṣgabellàtoams/vppms (riuscìto a pịazzàre 
una mèrce) | riàt/rïàt2^ a 
(→3pịazzàre)prf* [rivàd a 
(→3pịazzàre)] 

+ṣgabellìnosms (pìccolo ṣgabèllo) | 
scabelì [scabelí] 

1ṣgabèllosms (sedìle) | scabèl [=] 
BS: cadreghì [cadreghí], banchitì 
[baŋchití], scagnèl [scaǧnèl] 
- del mungitórelcst | scagn [scaǧn] 
BS: pécol [=], scagnèl [scaǧnèl], 
scagnì [scaǧní], scagnilì [scaǧnilí] 

2ṣgabèllosms (2paṇchétta, 2paṇchétto, 
poggɨapịèdi) | → 

+ṣgabellónesms (grànde ṣgabèllo) | 
scabelòt [=] 

1ṣgabuzzìnosms (stànza mólto pìccola, 
ripostìglɨo) | sgabüssì [xgabüsí] 
BS: sgabüssì [xgabüsí] 

2ṣgabuzzìnosms (stanzétta; 
appartamentìno) | polerì° [polerí] 

3ṣgabuzzìnosms (pìccolo chịòsco) | 
pìcol/pissèn chiòscoprf* [picol/pisèn 
chjòsco] 

1ṣgaglɨardìrevtr (privàre della fòrza 
fìṣica o moràle) | prïà de la fórsa 
fìsica/moràlprf* [privà dela fórsa 
fíxica/moràl], fà pèrd/perdì la fórsa 
fìsica/moràlprf* [fà pèrd/perdì la 
fórsa fíxica/moràl] 

2ṣgaglɨardìrevtr (rèndere méno 
gaglɨàrdo) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
méno gaiàrd/gaiardèlprf* [fà 
deventà/diventà méno 
gajàrd/gajardèl] 

3ṣgaglɨardìrevtr (rèndere méno 
fòrte/intènso) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
fórt/fòrtprf* [fà deventà/diventà 
méno fórt/fòrt] 

4ṣgaglɨardìrevtr (spaventàre, 
intimorìre) | → 

ṣgaglɨardìrsivpi | pèrd/perdì la fórsa 
fìsica o moràlprf* [pèrd/perdí la fórsa 
fíxica o moràl] 

1ṣgaglɨardìtoams/vppms (privàto della 
fòrza fìṣica o moràle) | prïàt de la 
fórsa fìsica/moràlprf* [privàd dela 
fórsa fíxica/moràl], facc pèrd/perdì 
la fórsa fìsica/moràlprf* [fadį 
pèrd/perdì la fórsa fíxica/moràl] 

2ṣgaglɨardìtoams/vppms (réso méno 
gaglɨàrdo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
gaiàrd/gaiardèlprf* [fadį 
deventà/diventà méno 
gajàrd/gajardèl] 

3ṣgaglɨardìtoams/vppms (réso méno 
fòrte/intènso) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
fórt/fòrtprf* [fadį deventà/diventà 
méno fórt/fòrt] 

4ṣgaglɨardìtoams/vppms (spaventàto, 
intimorìto) | → 

5ṣgaglɨardìtoams/vppms (perdùto/pèrso 
fòrza fìṣica o moràle) | perdìt la 
fórsa fìsica o moràlprf* [perdíd la 
fórsa fíxica o moràl] 

1ṣgallàrevintr (eméttere bàva) | 
fà/rilassà bàa/baössaprf* [fà/rilasà 
bava/bavősa] 

2ṣgallàrevtr (prodùrre gàlle/vescìche) | 
fà/prodüs/prodüsì di 
balöche/(→vescìche)prf* 
[fa/prodűx/prodüxí di 
balőche/(→vescìche)] 

3ṣgallàrevintr (fàre il gàllo) | fà ‘l 
gal/galètprf* [=] 

1ṣgallàtovppms (emésso bàva) | 
facc/rilassàt bàa/baössaprf* 
[fadį/rilasàd bava/bavősa] 

2ṣgallàtovppms (1prodótto 
gàlle/vescìche) | facc/prodüsìt di 
balöche/(→vescìche)prf* 
[fadį/prodüxíd di 
balőche/(→vescìche)] 

3ṣgallàtovppms (fàtto il gàllo) | facc ol 
gal/galètprf* [fadį ol gal/galèt] 

4ṣgallàtoams (castràto, eviràto) | → 
5ṣgallàtoams (6eccitàto, ribollènte) | → 
6ṣgallàtoams (copèrto di gàlle/vescìche) 

| quarciàt/pié de 
balöche/(→vescìche)prf* 
[cyarčàd/pjé de 
balőche/(→vescìche)] 

1ṣgallatùrasfs (formazịóne di 
gààle/vescìche) | formassiù de 
balöche/(→vescìche)prf* [formasjú 
de balőche/(→vescìche)] 

2ṣgallatùrasfs (gàlla, vescìca) | → 
1ṣgallettàrevintr (èssere 

baldanzóso/vivàce) | fà ‘l 
galèt/spiritùsprf [fà ‘l galèt/spiritúx] 

2ṣgallettàrevintr (inorgoglìrsi) | → 
3ṣgallettàrevintr (eṣultàre) | → 
1ṣgallettàtovppms (èssere stàto 

baldanzóso/vivàce) | facc ol 
galèt/spiritùsprf [fadį ol 
galèt/spiritúx] 

2ṣgallettàtovppms (2inorgoglìto, 
3inorgoglìto) | → 

3ṣgallettàtovppms (eṣultàto) | → 
3ṣgallettàtoams/sms (borịóso) | → 

-aafs/sfs | → 
4ṣgallettàtaafs (2pòrca) | → 
1ṣgamàrevtr (adocchịàre di nascósto) | 

lömà/dögià (→di nascósto)prf* 
[lömà/döǧà (→di nascósto)] 

2ṣgamàrevtr (2iṇcòglɨere, chịappàre, 
cuccàre) | → 

1ṣgamàtoams/vppms (adocchịàto di 
nascósto) | lömàt/dögiàt (→di 
nascósto)prf* [lömàd/döǧàd (→di 
nascósto)] 

2ṣgamàtoams/vppms (2iṇcòlto, chịappàto, 
cuccàto) | → 

1ṣgambàrevintr (camminàre mólto in 
frétta, camminàre con pàsso 

affrettàto/lùṇgo; dirìgersi 
rapidaménte vèrso un lụògo) | 
sgambà [xgambà], sgambetà 
[xgambetà] 

2ṣgambàrevintr (fàre una córsa di 
riscaldaménto prìma della gàra) 
→(riscaldàrsi) 

3ṣgambàrevintr (andàre vìa di frétta) | 
indà/andà vià de frèssaprf* 
[indà/andà vja de frèsa] 

4ṣgambàrevintr (privàre del gàmbo) | 
prïà di córegnprf* [privà del 
(→gàmbo)], (→3levàre) ‘l 
(→gàmbo)prf* [(→3levàre) ‘l 
(→gàmbo)] 

ṣgambàrsivpi →(1ṣgambàre) 
1ṣgambàtasfs (córsa di riscaldaménto) 

→(riscaldaménto) 
2ṣgambàtasfs (camminàta lùṇga e 

faticósa, lùṇga córsa) | sgambada 
[xgambada], sgambetada 
[xgambetada] 

1ṣgambàtovppms (camminàto mólto in 
frétta, camminàto con pàsso 
affrettàto/lùṇgo; dirètto rapidaménte 
vèrso un lụògo) | sgambàt 
[xgambàd], sgambetàt [xgambetàd] 

2ṣgambàtovppms (fàtto una córsa di 
riscaldaménto prìma della gàra) 
→(riscaldàto) 

3ṣgambàtovppms (andàto vìa di frétta) | 
indàcc/andàcc vià de frèssaprf* 
[indàdį/andàdį vja de frèsa] 

4ṣgambàtoams/vppms (privàto del 
gàmbo) | prïàt di córegnprf* [privàd 
del (→gàmbo)], (→3levàto) ‘l 
(→gàmbo)prf* [(→3levàto) ‘l 
(→gàmbo)] 

5ṣgambàtoams (di calzoncìno córto) | 
sgalunàt [xgalunàd] 

6ṣgambàtoams (prìvo di gàmba/gàmbe: 
di oggètto/persóna/sèdịa/stàtua) | 
sènsa gamba/gambelcop* [=] 

7ṣgambàtoams (stàṇco per una lùṇga e 
faticósa camminàta) →(4ṣderenàto) 

1ṣgambatùrasfs (1ṣgambàta) | → 
2ṣgambatùrasfs (apertùra di un 

induménto in corrispondènza della 
còscɨa) | sgambada* [xgambada] 

ṣgambettaméntosms | sgarletadasfs* 
[xgarletada] 

1ṣgambettàrevintr (agitàre/dimenàre le 
gàmbe; camminàre a pìccoli e ràpidi 
pàssi, trotterellàre) | ranà [=], 
sgarletà [xgarletà] 
BS: tapinà [=] 

2ṣgambettàrevtr (fàre uno ṣgambétto, 
far incɨampàre) | dà la gambarölaprf* 
[dà la gambarőla], dà ol gambisölprf* 
[dà ol gambixől], fà 
insablà/insapelà/scapössà [fà 
insablà/insapelà/scapösà] 

3ṣgambettàrevintr (1scalcɨàre) | → 
4ṣgambettàrevintr (1ṣgambàre) | → 
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5ṣgambettàrevintr (córrere) | → 
6ṣgambettàrevintr (ballàre) | → 
7ṣgambettàrevintr (barcamenàrsi, 

destreggɨàrsi) | → 
8ṣgambettàrevtr (superàre ṣlealménte) 

| (→superàre) (→ṣlealménte)prf* 
[(→superàre) (→ṣlealménte)] 

1ṣgambettàtasfs (lo ṣgambettàre) | → 
2ṣgambettàtasfs (2ṣgambàta) | → 
1ṣgambettàtovppms (agitàto/dimenàto le 

gàmbe, camminàto a pìccoli e ràpidi 
pàssi) | ranàt [ranàd], sgarletàt 
[xgarletàd] 
BS: tapinàt [tapinàd] 

2ṣgambettàtoams/vppms (fàtto uno 
ṣgambétto, fàtto incɨampàre) | dacc 
la gambarölaprf* [dadį la 
gambarőla], dacc ol gambisölprf* 
[dadį ol gambixől], facc 
insablà/insapelà/scapössà [fadį 
insablà/insapelà/scapösà] 

3ṣgambettàtovppms (1scalcɨàto) | → 
4ṣgambettàtovppms (1ṣgambàto) | → 
5ṣgambettàtovppms (córso) | → 
6ṣgambettàtovppms (ballàto) | → 
7ṣgambettàtovppms (barcamenàto, 

destreggɨàto) | → 
8ṣgambettàtoams/vppms (superàto 

ṣlealménte) | (→superàto) 
(→ṣlealménte)prf* [(→superàto) 
(→ṣlealménte)] 

1ṣgambéttosms (mòssa con cùi si 
ostàcola córsa/pàsso di qụalcùno 
mettèndogli un pịède tra le gàmbe) | 
gambarölasfs [gambarőla], gambisöl 
[gambixől], sgambèt [xgambèt] 
BS: gambarölasfs [gambarőlȧ], 
sampèl [=] 

2ṣgambéttosms (fàllo intenzịonàle nel 
càlcɨo; azịóne ṣleàle fàtta per 
ṣvantaggɨàre qụalcùno) | sgambèt° 
(ita) [xgambèt], gambarölasfs* 
[gambarőla], gambisöl* [gambixől], 
sgambèt* [xgambèt] 

ṣganascɨaméntosms | sganassamét* 
[xganasamét], sganassadasfs* 
[xganasada] 

1ṣganascɨàrevintr (rìdere 
ṣgụaịataménte) | → 

2ṣganascɨàrevintr (divoràre, mangɨàre 
con avidità/iṇgordìgɨa) | → 

3ṣganascɨàrevintr (rubàre) | → 
4ṣganascɨàrevintr (colpìre al vólto 

ṣlogàndogli le ganàsce) | sganassà 
[xganasà] 

5ṣganascɨàrevintr (1scardinàre) | → 
6ṣganascɨàrevintr (2sfascɨàre) | → 
7ṣganascɨàrevintr 

(1sconnéttere/sconnèttere) | → 
ṣganascɨàrsivpi | sganassàs [xganasàs] 

BS: fà nà zó la bóca de i pólecprf [fà 
nà xó la bócȧ dei pólec] 

1ṣganascɨàtovppms (rìso ṣgụaịataménte) 
| → 

BS: fat nà zó la bóca de i pólecprf 
[fad nà xó la bócȧ dei pólec] 

2ṣganascɨàtovppms (divoràto, mangɨàto 
con avidità/iṇgordìgɨa) | → 

3ṣganascɨàtovppms (rubàto) | → 
4ṣganascɨàtovppms (colpìto al vólto 

ṣlogàndogli le ganàsce) | sganassàt 
[xganasàd] 

5ṣganascɨàtovppms (1scardinàto) | → 
6ṣganascɨàtovppms (2sfascɨàto) | → 
7ṣganascɨàtovppms 

(1sconnésso/sconnèsso) | → 
8ṣganascɨàtoams (con le mascèlle 

scompóste) | sganassàt* [xganasàd] 
9ṣganascɨàtoams 

(4sconnésso/sconnèsso, 
3scoṇqụassàto) | → 

ṣganascɨónesms →(ceffóne) 
ṣganassónesms →(ceffóne) 

BS: sberlù [xberlú] 
ṣgancɨàbileagtv | che s’pöl 

(→ṣgancɨàre)prf* [che s’pől 
(→ṣgancɨàre)], che l’pöl (v)èss 
(→ṣgancɨàto)prf* [che‘l pől ès 
(→ṣgancɨàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ṣgancɨàto)] 

1ṣgancɨaméntosms (lo ṣgancɨàre/si) | → 
2ṣgancɨaméntosms (làncɨo) | → 
1ṣgancɨàrevtr (liberàre dal gàncɨo) | 

(→liberàre) del rampìprf* 
[(→liberàre) del rampí] 

2ṣgancɨàrevtr (staccàre dal gàncɨo) | 
destacà del rampìprf* [destacà del 
rampí] 

3ṣgancɨàrevtr (1ṣlaccɨàre, 1ṣbottonàre, 
ṣbloccàre) | → 

4ṣgancɨàrevtr (ṣborsàre) | → 
5ṣgancɨàrevtr (diṣgɨùngere, distaccàre) 

| → 
1ṣgancɨàrsivpi (liberàrsi dal gàncɨo) | 

(→liberàrsi) del rampìprf* 
[(→liberàrsi) del rampí] 

2ṣgancɨàrsivpi (staccàrsi dal gàncɨo) | 
destacàs del rampìprf* [destacàs del 
rampí] 

3ṣgancɨàrsivpi (ṣlaccɨàrsi, 1ṣbottonàrsi) 
| → 

4ṣgancɨàrsivpi (liberàrsi da 
impégno/iṇcombènza, liberàrsi da 
una persóna fastidịósa) →(liberàrsi) 

5ṣgancɨàrsivpi (staccàrsi dagli 
avversàri) →(staccàrsi) 

1ṣgancɨàtoams/vppms (liberàto dal 
gàncɨo) | (→liberàto) del rampìprf* 
[(→liberàto) del rampí] 

2ṣgancɨàtoams/vppms (staccàto dal 
gàncɨo) | destacàt del rampìprf* 
[destacàd del rampí] 

3ṣgancɨàtoams/vppms (1ṣlaccɨàto, 
1ṣbottonàto, ṣbloccàto) | → 

4ṣgancɨàtoams/vppms (ṣborsàto) | → 
5ṣgancɨàtoams/vppms (diṣgɨùnto, 

distaccàto) | → 

6ṣgancɨàtoams/vppms (liberàto da 
impégno/iṇcombènza, liberàto da 
una persóna fastidịósa) →(liberàto) 

7ṣgancɨàtoams/vppms (staccàto dagli 
avversàri) →(staccàto) 

ṣgàncɨosms (ṣgancɨaménto) | → 
ṣgaṇgheraméntosms | sgangheramét* 

[xgaŋgheramét], sghingheramét 
[xghiŋgheramét], desrampinamét 
[dexrampinamèt] 

ṣgaṇgheràrevtr (levàre dai gàṇgheri, 
scardinàre; scoṇqụassàre, sfascɨàre, 
rovinàre) | sgangherà [xgaŋgherà], 
sghingherà [xghiŋgherà], 
desrampinà [dexrampinà] 

1ṣgaṇgheràrsivpi (uscìre dai gàṇgheri, 
scardinàre; scoṇqụassàrsi, sfascɨàrsi, 
rovinàrsi) | sgangheràs 
[xgaŋgheràs], sghingheràs 
[xghiŋgheràs], desrampinàs 
[dexrampinàs] 

2ṣgaṇgheràrsivpi (rìdere a crepapèlle, 
ṣbellicàrsi) | → 

1ṣgaṇgheratàgginesfs (l’èssere 
ṣgaṇgheràto) | → 

2ṣgaṇgheratàgginesfs (comportaménto 
5scompósto/ṣgụaịàto) | comportamét 
(→5scompósto)* [comportamét 
(→5scompósto)] 

1ṣgaṇgherataménteavb 
(1sfrenataménte) | → 

2ṣgaṇgherataménteavb (in mòdo 
5scompósto/ṣgụaịàto) | in manéra 
(→5scompósta)* [in manéra 
(→5scompósta)] 

1ṣgaṇgheràtovppms (levàto/uscìto dai 
gàṇgheri, scardinàto; scoṇqụassàto, 
sfascɨàto, rovinàto) | sgangheràt 
[xgaŋgheràd], sghingheràt 
[xghiŋgheràd], desrampinàt 
[dexrampinàd] 

2ṣgaṇgheràtovppms (rìso a crepapèlle, 
ṣbellicàto) | → 

3ṣgaṇgheràtoams (divèlto dai càrdini; 
danneggɨàto, rovinàto, 
scoṇqụassàto, sconnésso/sconnèsso; 
màle in arnése: di qụalcùno) | 
sgangherét [xgaŋgherét], 
sghingheràt [xghiŋgheràd], 
sghingherét [xghiŋgherét] 

4ṣgaṇgheràtoams (diṣordinàto e 
scorrètto: di discórso/tèsto) | 
desurdenàt/disurdenàt e scorètprf* 
[dexurdenàd/dixurdenàd e scorèt] 

5ṣgaṇgheràtoams (4scompósto, 
ṣmodàto) | → 

1ṣgaràrevtr (sconcertàre, turbàre) | → 
2ṣgaràrevtr (3ṣgarràre) | → 
1ṣgaràrsivpi (rivalérsi, 1prèndersi la 

rivìncita) | → 
2ṣgaràrsivpi/vpt (ṣgarràrsi) | → 
1ṣgaràtoams/vppms (sconcertàto, turbàto) 

| → 
2ṣgaràtoams/vppms (3ṣgarràto) | → 



S 
 

1879 

3ṣgaràtoams/vppms (rivàlso, 18préso la 
rivìncita) | → 

ṣgarbatàgginesfs | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
sènsa garboprf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
sènsa garbo] 

1ṣgarbataménteavb (in mòdo ṣgarbàto) 
| con sgarbo/sgarbaréa/sgarberéa 
[con xgarbo/xgarbaréą/xgarberéą] 

2ṣgarbataménteavb (goffaménte) | → 
3ṣgarbataménteavb 

(1malgrazịosaménte) | → 
4ṣgarbataménteavb (bruscaménte) | → 
ṣgarbatézzasfs →(ṣgarbatàggine) 
ṣgarbàtoams/sms | (de)sgarbàt 

[(de)xgarbàd], malgarbàt 
[malgarbàd] 
-aafs/sfs | (de)sgarbada 
[(de)xgarbada], malgarbada [=] 

1ṣgarbellàtoams (prìvo di gàrbo) | sènsa 
garbo/bunagràssialcop* [sènsa 
garbo/bunagrasja] 

2ṣgarbellàtoams (inelegànte) | → 
3ṣgarbellàtoams (3ṣgaṇgheràto) | → 
ṣgarberìasms →(ṣgàrbo) 
ṣgàrbosms | sgarbo (ita) [xgarbo], 

sgarb* /-p/ [xgarb], sgarbaréasfs 
[xgarbaréą], sgarberéasfs 
[xgarberéą], fesadasfs [fexada] 

1ṣgarbuglɨàrevtr (1ṣdipanàre) | → 
2ṣgarbuglɨàrevtr (chịarìre, risòlvere) | 

→ 
ṣgarbuglɨàrsivpi →(chịarìrsi) 
1ṣgarbuglɨàtoams/vppms (1ṣdipanàto) | → 
2ṣgarbuglɨàtoams/vppms (chịarìto, 

risòlto) | → 
ṣgarettàrevtr →(ṣgarrettàre) 
ṣgarettàtoams/vppms →(ṣgarrettàto) 
ṣgarettatùrasfs →(ṣgarrettàtùra) 
ṣgargariẓẓàrevintr →(gargariẓẓàre) 
ṣgargariẓẓàtovppms →(gargariẓẓàto) 
ṣgargɨànteagtv (vistóso, vivàce) | →, fà 

bèl vèdprf /-t/ [=] 
BS: sgargiànt [xgarǧànt] 

ṣgargɨanteménteavb | in manéra 
(→ṣgargɨànte)* [in manéra 
(→ṣgargɨànte)], con fà bèl vèd* /-t/ 
[=], con colùr/culùr vistùs* [con 
colúr/culúr vistúx] 

1ṣgargɨàrevintr (èssere vistóso/vivàce) | 
èss (→ṣgargɨànte)* [ès 
(→ṣgargɨànte)] 

2ṣgargɨàrevintr (vestìre 
ṣgargɨanteménte) | → 

1ṣgargɨàtovppms (èssere stàto 
vistóso/vivàce) | èss stacc/istàcc 
(→ṣgargɨànte)* [ès stadį 
(→ṣgargɨànte) ‹› èsistàdį 
(→ṣgargɨànte)] 

2ṣgargɨàtovppms (vestìto 
ṣgargɨanteménte) | → 

1ṣgarràrevintr (maṇcàre di 
accuratézza/preciṣịóne, comméttere 

erróre/maṇcànza, traṣgredìre a 
órdini/dovéri; non èssere 
eṣàtto/precìṣo, ṣbaglɨàre) | sgarà 
[xgarà] 
BS: sgalezà [xgalexà] 

2ṣgarràrevintr (comméttere uno ṣgàrro) 
| sgarà* [xgarà] 

3ṣgarràrevtr (1laceràre, strappàre) | → 
ṣgarràrsivpi →(1laceràrsi), 

→(strappàrsi) 
1ṣgarràtovppms (maṇcàto di 

accuratézza/preciṣịóne, commésso 
erróre/maṇcànza, traṣgredìto a 
órdini/dovéri; non èssere stàto 
eṣàtto/precìṣo, ṣbaglɨàre) | sgaràt 
[xgaràd] 

2ṣgarràtovppms (commésso uno ṣgàrro) 
| sgaràt* [xgaràd] 

3ṣgarràtovppms (1laceràto, 4laceràto, 
1strappàto) | → 

4ṣgarràtoams (7erràto, 2ṣbaglɨàto) | → 
5ṣgarràtoams (5ṣbarràto, spalaṇcàto: di 

òcchịo) | → 
1ṣgarrettàrevtr (taglɨàre i garrétti) | 

teà/taià (zó) i gambarèiprf* [teà/tajà 
(xó) i gambarèį] 

2ṣgarrettàrevtr (azzoppàre) | → 
3ṣgarrettàrevtr (succìdere) | → 
4ṣgarrettàrevtr (2percórrere/salìre 

faticosaménte) | fà/percór/(→1salìre) 
con fadiga/dificoltà* 
[fà/percór/(→1salìre) con 
fadiga/dificoltà] 

1ṣgarrettàtoams/vppms (taglɨàto i 
garrétti) | teàt/taiàt (zó) i 
gambarèiprf* [teàd/tajàd (xó) i 
gambarèį] 

2ṣgarrettàtoams/vppms (azzoppàto) | → 
3ṣgarrettàtoams/vppms (succìṣo) | → 
4ṣgarrettàtoams/vppms (2percórso/salìto 

faticosaménte) | 
facc/percorìt/(→1salìto) con 
fadiga/dificoltà* 
[fadį/percoríd/(→1salìto) con 
fadiga/dificoltà] 

1ṣgarrettatùrasfs (tàglɨo dei garrétti) | 
tài di gambarèiprf* [taį di gambarèį] 

2ṣgarrettatùrasfs (tàglɨo alla bàṣe) | tài 
a la base/bóga/socanaprf* [taį ala 
baxe/bóga/socana], tài al sòchprf* 
[taį al sòc] 

1ṣgàrrosms (lo 2ṣgarràre) | → 
2ṣgàrrosms (ṣbàglɨo, infrazịóne) | → 
3ṣgàrrosms (lacerazịóne, ferìta, 

stràppo) | → 
4ṣgàrrosms (grìdo, strìllo) | → 
ṣgarrupàtoams →(scarrupàto) 
ṣgàrẓasfs (nat) | airùsms [aįrú] 

BS: sgarzètsms [xgarxèt], 
mergunsìsms [mergunsí] 

ṣgarẓìnosms (3cimósa, cimóssa) | → 
ṣgaṣàrevintr/vtr →(1ṣgassàre), 

→(2ṣgassàre) 
1ṣgaṣàrsivpi (ṣgassàrsi) | → 

2ṣgaṣàrsivpi (2abbàttersi, ṣmontàrsi, 
pèrdere l’entuṣịàṣmo/euforìa) | →, 
pèrd/perdì l’entüsiasmoprf* 
[pèrd/perdí ‘l entüxjaxmo], 
pèrd/perdì l’euforìaprf* [pèrd/perdí 
l’eųforíą] 

1ṣgaṣàtasfs (ṣgassàta) | → 
2ṣgaṣàtasfs (calmàta) | → 
1ṣgaṣàtoams/vppms (1ṣgassàto, 2ṣgassàto, 

3ṣgassàto) | → 
2ṣgaṣàtoams/vppms (3abbattùto, ṣmontàto, 

perdùto/pèrso l’entuṣịàṣmo/euforìa) 
| →, perdìt l’entüsiasmoprf* [perdíd 
‘l entüxjaxmo], perdìt l’euforìaprf* 
[perdíd l’eųforíą] 

1ṣgassàrevintr (dàre vịolènte acceleràte 
al motóre) | sgasà° (ita) [xgaxà] 

2ṣgassàrevtr (impoverìre/privàre una 
bevànda dell’anidrìde carbònica) | 
sgasà° (ita) [xgaxà], prïà del gasprf* 
[privà del gax], prïà di bolicineprf* 
[privà di bolicine], fà pèrd/perdì ol 
gasprf* [fà pèrd/perdí ol gax], fà 
pèrd/perdì i bolicineprf* [fà 
pèrd/perdí i bolicine] 

ṣgassàrsivpi | sgasàs° (ita) [xgaxàs], 
pèrd/perdì ol gasprf* [pèrd/perdí ol 
gax], pèrd/perdì i bolicineprf* 
[pèrd/perdí i bolicine] 

ṣgassàtasfs | sgasada° (ita) [xgaxada] 
1ṣgassàtovppms (dàto vịolènte acceleràte 

al motóre) | sgasàt° (ita) [xgaxàd] 
2ṣgassàtovppms (impoverìto/privàto una 

bevànda dell’anidrìde carbònica) | 
sgasàt° (ita) [xgaxàd], prïàt del 
gasprf* [privàd del gax], prïàt di 
bolicineprf* [privàd di bolicine], facc 
pèrd/perdì ol gasprf* [fadį pèrd/perdí 
ol gax], facc pèrd/perdì i bolicineprf* 
[fadį pèrd/perdí i bolicinel] 

3ṣgassàtovppms (perdùto/pèrso 
l’anidrìde carbònica: di bevànda) | 
sgasàt° (ita) [xgaxàd], perdìt ol 
gasprf* [perdíd ol gax], perdìt i 
bolicineprf* [perdíd i bolicine] 

4ṣgassàtoams (prìvo di anidrìde 
carbònica: di bevànda) | sgasàt° (ita) 
[xgaxàd], sènsa gasprf* [sènsa gax], 
sènsa i bolicineprf* [=] 

ṣgattaịolàrevintr 
(allontanàrsi/entràre/uscìre di 
soppịàtto, in mòdo ràpido e furtìvo) | 
sgatulà [xatulà] 
BS: sgatinà [xgatinà] 

ṣgattaịolàtovppms 
(allontanàto/entràto/uscìto di 
soppịàtto, in mòdo ràpido e furtìvo) | 
sgatulàt [xatulàd] 
BS: sgatinàt [xgatinàd] 

ṣgavazzàrevintr →(gavazzàre) 
ṣgelàrevintr/vtr | remolà [=], remulà [=], 

desgelà/des-gelà^1 [dexgelà], 
deszelà /-s̒s̒-/ [dexxelà], 
desgiassà/des-giassà1^ [dexgjasà] 
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BS: dizelà [dixelà], disgiassà 
[dixgjasà] 

ṣgelàrsivpi | remolàs [=], remulàs [=], 
desgelàs/des-gelàs^1 [dexgelàs], 
deszelàs /-s̒s̒-/ [dexxelàs], 
desgiassàs/des-giassàs1^ [dexgjasàs] 
BS: dizelàs [dixelàs], disgiassàs 
[dixgjasàs] 

ṣgelàtoams/vppms | remolàt [remolàd], 
remulàt [remulàd], desgelàt/des-
gelàt^1 [dexgelàd], deszelàt /-s̒s̒-/ 
[dexxelàd], desgiassàt/des-giassàt1^ 
[dexgjasàd] 
BS: dizelàt [dixelàd], disgiassàt 
[dixgjasàd] 

ṣgèlosms →(diṣgèlo) 
ṣghèismp →(schèi) 
ṣghembàrevtr | èss (→ṣghémbo)prf* [ès 

(→ṣghémbo)] 
1ṣghembàtovppms | èss stacc/istàcc 

(→ṣghémbo)prf* [ès stadį 
(→ṣghémbo) ‹› èsistàdį 
(→ṣghémbo)] 

2ṣghembàtoams (a/di/per ṣghémbo) | → 
1ṣghémboams (non dirìtto, stòrto, 

oblìqụo, 1ṣbilèṇco) | mia (in)drécc 
[mią (in)drétį], → 

2ṣghémboams (biṣlàcco, stravagànte) | 
→ 

3ṣghémboavb (oblìqụaménte, a/in 
ṣghimbèscɨo, di travèrso) | → 
> a/di/per ṣghémbolcav 
→(obliqụaménte), →(a/in 
ṣghimbèscɨo), →(di travèrso) 

1ṣgherìglɨosms (gherìglɨo) | → 
2ṣgherìglɨosms (4intèrno) | → 
1ṣghèrrosms (2bràvo) | → 
2ṣghèrrosms (gụàrdịa armàta, 

polizịòtto, ṣbìrro) | → 
3ṣghèrroams (gaglɨàrdo, sàno, 1vègeto) 

| → 
4ṣghèrroams (relatìvo a ṣghèrro) | de 

(→1ṣghèrro)/(→2ṣghèrro)lcge* [de 
(→1ṣghèrro)/(→2ṣghèrro)] 

ṣghịaccɨàrevintr/vtr →(ṣgelàre) 
ṣghịaccɨàrsivpi →(ṣgelàrsi) 
ṣghịaccɨàtoams/vppms →(ṣgelàto) 
ṣghịaịàrevtr | (→liberàre) de la gèraprf* 

[(→liberàre) de la gèra] 
ṣghịaịàtoams/vppms | (→liberàto) de la 

gèraprf* [(→liberàto) de la gèra] 
ṣghignàrevintr →(ghignàre), 

→(ṣghignazzàre) 
ṣghignàtovppms →(ghignàto), 

→(ṣghignazzàto) 
1ṣghignazzaméntosms (lo 

ṣghignazzàre) | sgrignassamét 
[xgriǧnasamét] 

2ṣghignazzaméntosms (ṣghignazzàta) | 
→ 

ṣghignazzàrevintr | sgrignassà 
[xgriǧnasà], grignunà [griǧnunà], 
schitulà [=], sgrignassunà 
[xgriǧnasunà] 

BS: grignà [griǧnà], sghignassà 
[xghiǧnasà] 

ṣghignazzàtasfs | sgrignassada 
[xgriǧnasada] 

ṣghignazzàtoams/vppms | sgrignassàt 
[xgriǧnasàd], grignunàt [griǧnunàd], 
schitulàt [schitulàd], sgrignassunàt 
[xgriǧnasunàd] 
BS: grignàt [griǧnàd], sghignassàt 
[xghiǧnasàd] 

ṣghignàzzosms →(ṣghignazzàta) 
ṣghimbèscɨoams (1ṣghémbo) | → 

> a/di ṣghimbèscɨolcav | a schintù [a 
schintú], in sgalembér [in 
xgalembér], in isbiès [in ixbjèx], in 
svérgol/svèrgol [in xvérgol/xvèrgol] 
BS: en biüscù [en bjüscú] 

ṣghiribiẓẓo/ṣghiribizzosms 
→(schiribìẓẓo/schiribìzzo) 

ṣghiribiẓẓóso/ṣghiribizzósoams 
→(schiribiẓẓóso/schiribizzóso) 

1ṣgnaccàrevtr (schịaccɨàre) | → 
2ṣgnaccàrevtr (2caccɨàre, 4ṣbàttere) | → 
1ṣgnaccàtoams/vppms (schịaccɨàto) | → 
2ṣgnaccàtoams/vppms (2caccɨàto, 

4ṣbattùto) | → 
ṣgobbàrevintr | sgobà [xgobà], cassà 

fò/föra la gòbaprf [casà fò/főra la 
gòba] 

ṣgobbàtasfs | sgobada°* [=] 
ṣgobbàtovppms | sgobàt [xgobàd], 

cassàt fò/föra la gòbaprf [casàd 
fò/főra la gòba] 

1ṣgòbbosms (lo ṣgobbàre) | → 
2ṣgòbbosms (sfòrzo proluṇgàto) | sfórs 

prolongàtprf* [sfórs proloŋgàd] 
3ṣgòbbosms (lavóro) | → 
4ṣgòbbosms (gụadàgno, profìtto) | → 
ṣgobbónesms | sgobù°* [xgobú] 

BS: sgubù [xgubú] 
-asfs | sgobuna* [xgobuna] 
BS: sgubùna [xgubunȧ] 

ṣgobbonerìasfs | èss sgobùvbprf* [ès 
xgobú] 

ṣgoccɨolaméntosms | sgorlamét* 
[xgorlamét], sgotulamét* 
[xgotulamét], sgutulamét* 
[xgutulamét] 

1ṣgoccɨolàrevintr/vtr (goccɨolàre; pèrdere 
gócce, lacrimàre, trasudàre; lascɨàr 
goccɨolàre) | sgorlà [xgorlà], sgotulà 
[xgotulà], sgutulà [xgutulà] 
BS: sgulà [xgulà], sgossà [xgosà], 
sgussulà [sgusulà] 

2ṣgoccɨolàrevintr (pịovigginàre) | → 
3ṣgoccɨolàrevtr (2ṣgoccɨolàrsi) | → 
1ṣgoccɨolàrsivpt (versàrsi addòsso) | 

roersàs adòssprf* [roversàs adòs] 
2ṣgoccɨolàrsivpt (bére fìno all’ùltima 

góccɨa, finìre, scolàre) | 
biì/biv/trincà infina a l’öltima 
góta/góssa/gósaprf* [biví/biv/triŋcà 
infina al’őltima góta/gósa/góxa], → 

1ṣgoccɨolàtoams/vppms (goccɨolàto; 
perdùto/pèrso gócce, lacrimàto, 
trasudàto; lascɨàto goccɨolàre) | 
sgorlàt [xgorlàd], sgotulàt 
[xgotulàd], sgutulàt [xgutulàd] 
BS: sgulàt [xgulàd], sgossàt 
[xgosàd], sgussulàt [sgusulàd] 

2ṣgoccɨolàtoams/vppms (pịovigginàto) | 
→ 

3ṣgoccɨolàtoams/vppms (versàto addòsso) 
| roersàt adòssprf* [roversàd adòs] 

4ṣgoccɨolàtoams/vppms (bevùto fìno 
all’ùltima góccɨa, finìto, scolàto) | 
biìt/trincàt infina a l’öltima 
góta/góssa/gósaprf* [bivíd/triŋcàd 
infina al’őltima góta/gósa/góxa], → 

ṣgoccɨolatóịosms (scolapịàtti) | → 
1ṣgoccɨolatùrasfs (ṣgoccɨolaménto) | 

→ 
2ṣgoccɨolatùrasfs (resìduo di lìqụido 

sul fóndo; ségno lascɨàto da góccɨa 
cadùta) | gótesfp° [=] 

ṣgoccɨolìosms →(stillicìdịo) 
1ṣgóccɨolosms (2ṣgoccɨolatùra) | → 

> agli ṣgóccɨolilcag →(alla fìne) 
2ṣgóccɨolosms (1fìne, tèrmine) | → 
1ṣgolàrsivpi (sfịatàrsi, spolmonàrsi) | 

→ 
BS: sgolàs [xgolàs] 

2ṣgolàrsivpi (parlàre mólto a lùṇgo) | 
parlà tat féss/fissprf* [parlà tat 
fés/fis] 

1ṣgolàtovppms (sfịatàto, spolmonàto) | 
→ 
BS: sgolàt [xgolàd] 

2ṣgolàtovppms (parlàto mólto a lùṇgo) | 
parlàt tat féss/fissprf* [parlàd tat 
fés/fis] 

3ṣgolàtoams (sénza/sènza vóce) | sènsa 
(v)uslcop* [sènsa vux] 

4ṣgolàtoams (7scollàto) | → 
ṣgomberaméntosms 

→(ṣgombraménto) 
ṣgomberàrevintr/vtr →(ṣgombràre) 
ṣgomberàtoams/vppms →(ṣgombràto) 
ṣgomberatóreams/sms →(ṣgombratóre) 

-trìceafs/sfs → 
ṣgomberatùrasfs →(ṣgombratùra) 
1ṣgómberosms (lo ṣgombràre, l’èssere 

ṣgombràto) | sgómbero° (ita) 
[xgómbero], desbratamét* 
[dexbratamét] 

2ṣgómberosms (2ṣgómbro) | → 
3ṣgómberosms (sfollaménto) | → 
4ṣgómberosms (traṣlòco) | → 
5ṣgómberosms (sfràtto) | → 
6ṣgómberosms (ripostìglɨo) | → 
ṣgombraméntosms →(1ṣgómbero) 
ṣgombranévesms →(spazzanéve) 
1ṣgombràrevtr (liberàre/vụotàre un 

lụògo di materịàli) | desbratà 
[dexbratà], desbrigà [dexbrigà], netà 
fò/föra [netà fò/főra], fà San Martìprf 
[fà San’ Martí ‹› fà Sammartí] 
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BP: desfesà [desfexà], sbratà 
[xbratà] 
BS: sgombrà [xgombrà], fà larg /-c/ 
[=] 

2ṣgombràrevtr (traṣlocàre) | → 
3ṣgombràrevtr (far allontanàre persóne 

per lascɨàre lìbero un lụògo; lascɨàre 
lìbero un lụògo; rimụòvere còse da 
un lụògo per lascɨàrlo lìbero) 
→(liberàre), →(3rimụòvere) 

4ṣgombràrevtr (liberàre la ménte da 
pensịèri/preoccupazịóni/timóri/etc.) 
→(2diṣgombràre), →(liberàre) 

5ṣgombràrevintr (andàrsene) 
→(3diṣgombràre) 

1ṣgombràrsivpi (ṣvụotàrsi di persóne 
da un lụògo) →(ṣvụotàrsi) 

2ṣgombràrsivpi (rasserenàrsi) | → 
3ṣgombràrsivpi (la ménte da pensịèri e 

àltro) →(liberàrsi) 
1ṣgombràtoams/vppms (liberàto/vụotàto 

un lụògo) | desbratàt [dexbratàd], 
desbrigàt [dexbrigàd], netàt fò/föra 
[netàd fò/főra], facc San Martìprf 
[fadį San’ Martí ‹› fadį Sammartí] 
BP: desfesàt [desfexàd], sbratàt 
[xbratàd] 
BS: sgombràt [xgombràd], fat larg /-
c/ [fad larg] 

2ṣgombràtoams/vppms (traṣlocàto) | → 
3ṣgombràtoams/vppms (fàtto allontanàre 

persóne per lascɨàre lìbero un lụògo; 
lascɨàto lìbero un lụògo; rimòsso 
còse da un lụògo per lascɨàrlo 
lìbero) →(liberàto), →(3rimòsso) 

4ṣgombràtoams/vppms (liberàto la ménte 
da 
pensịèri/preoccupazịóni/timóri/etc.) 
→(2diṣgombràto), →(liberàto) 

5ṣgombràrevintr (andàto) 
→(3diṣgombràto) 

6ṣgombràtoams/vppms (ṣvụotàto di 
persóne da un lụògo) →(ṣvụotàto) 

7ṣgombràtoams/vppms (rasserenàto) | → 
ṣgombratóreams/sms (che/chi provvéde 

a ṣgombràre) | desbratadùr* 
[dexbratadúr], desbrigadùr* 
[dexbrigadúr] 
-trìceafs/sfs | desbratadura* 
[dexbratadura], desbrigadura* 
[dexbrigadura] 

ṣgombratùrasfs →(1ṣgómbero), 
→(4ṣgómbero) 

1ṣgómbroams (lìbero) | → 
2ṣgómbrosms (nat) | sgómbro° (ita) 

[xgómbro], sgómber* [xgómber] 
3ṣgómbrosms (liberaménto da qụalcòsa 

che iṇgómbra, ṣgómbero) 
→(1ṣgómbero) 

1ṣgomentàrevtr (5sconvòlgere) | → 
2ṣgomentàrevtr (impaurìre, ṣbigottìre) | 

→ 

ṣgomentàrsivpi | sènt/sentì/proà 
(→2ṣgoménto)prf* [sènt/sentí/provà 
(→2ṣgoménto)] 

1ṣgomentàtovppms (5sconvòlto) | → 
2ṣgomentàtovppms (impaurìto, 

ṣbigottìto) | → 
3ṣgomentàtovppms (provàto ṣgoménto) | 

sentìt/proàt (→2ṣgoménto)prf* 
[sentíd/provàd (→2ṣgoménto)] 

4ṣgomentàtoams (3ṣgoménto) | → 
ṣgomentìrevtr →(ṣgomentàre) 
ṣgomentìrsivpi →(ṣgomentàrsi) 
ṣgomentìtoams/vppms →(ṣgomentàto) 
1ṣgoméntoams/vppms (1ṣgomentàto, 

2ṣgomentàto, 3ṣgomentàto) | → 
BS: sgomènt [xgomènt] 

2ṣgoméntosms (costernazịóne) | → 
3ṣgoméntoams (2aṇgoscɨàto, 5deṣolàto, 

ṣbaṣìto, 4ṣgomentàto) | → 
1ṣgomentósoams (che pròva ṣgoménto) 

| che l’próa (→3ṣgoménto)prf* [che‘l 
próva (→3ṣgoménto)] 

2ṣgomentósoams (che 
désta/sùscita/iṇcùte terróre) | che 
l’dèsda/fà terùrprf* [che‘l dèsda/fa 
terúr], che l’dèsda/fà öna pura 
fórta/fòrta/tremèndaprf* [che‘l 
dèsda/fa öna pura 
fórta/fòrta/tremènda], che l’fà öna 
pura fórta/fòrta/tremèndaprf* [che‘l 
fa öna pura fórta/fòrta/tremènda], 
che l’fà spaentà de brötprf* [che‘l fa 
spaventà de brőt], che l’ispaènta de 
brötprf* [che‘l spavènta de brőt ‹› 
che‘lispavènta de brőt], che l’fà 
spaentà féss/fissprf* [che‘l fa 
spaventà fés/fis] 

3ṣgomentósoams (che pròvoca 
avviliménto) | che 
l’dèsda/càösa/càüsa/próvoca 
avilimétprf* [che‘l 
dèxda/caöxa/caüxa/próvoca 
avilimét] 

ṣgominàrevtr →(ṣbaraglɨàre) 
BS: sgominà [xgominà] 

ṣgominàtoams/vppms →(ṣbaraglɨàto) 
BS: sgominàt [xgominàd] 

ṣgomitàrevintr/vtr | sgombetà°* 
[xgombetà] 
BS: sgombetà [xgombetà] 

ṣgomitàrsivpi | sgombetàs°* 
[xgombetàs] 
BS: sgombetàs* [xgombetàs] 

ṣgomitàtovppms | sgombetàt°* 
[xgombetàd] 
BS: sgombetàt [xgombetàd] 

1ṣgomitolàrevtr (disfàre/ṣvòlgere un 
gomìtolo) | desfà zó ü göminsèlprf 
[desfà xó ü’ göminsèl] 

2ṣgomitolàrevtr (ṣviluppàre: di 
discórso) | → 

1ṣgomitolàrsivpi (disfàrsi, ṣvòlgersi: di 
gomìtolo) | desfàs zó [desfàs xó] 

2ṣgomitolàrsivpi (ṣviluppàrsi: di 
discórso) | → 

1ṣgomitolàtoams/vppms (disfàtto/ṣvòlto 
un gomìtolo) | desfàt zó ü 
göminsèlprf [desfàd xó ü’ göminsèl] 

2ṣgomitolàtoams/vppms (ṣviluppàto: di 
discórso) | → 

ṣgommàrevtr (fàre una ṣgommàta: di 
veìcolo) | sgomà° (ita) [xgomà] 

ṣgommàtasfs | sgomada° (ita) 
[xgomada] 

1ṣgommàtoams/vppms (fàtto una 
ṣgommàta: di veìcolo) | sgomàt° 
(ita) [xgomàd] 

2ṣgommàtoams (sénza/sènza gómme: 
di veìcolo) | sènsa gómelcop* [sènsa 
góme] 

3ṣgommàtoams (con le gómme mólto 
consumàte: di veìcolo) | co i góme 
consömade/consümade féss/fissprf* 
[coi góme consömade/consümade 
fés/fis] 

ṣgonfịaméntosms | sgiunfadüra/s-
giunfadüra1^sfs* [xgjunfadűra] 

1ṣgonfịàrevtr (vụotàre 
parzịalménte/completaménte una 
cavità che contịène gas/lìqụido) | 
desgiunfà/des-giunfà1^ [dexgjunfà], 
fà dà zó la sgiunfadüra/s-
giunfadüra1^prf [fà dà xó la 
xgjunfadűra], fà ‘ndà zó la 
sgiunfadüra/s-giunfadüra1^prf* [fà 
‘ndà xó la xgjunfadűra] 

2ṣgonfịàrevtr (eliminàre/ridùrre un 
gonfióre) | desgiunfà/des-giunfà1^ 
[dexgjunfà], fà dà zó la 
sgiunfadüra/s-giunfadüra1^prf [fà dà 
xó la xgjunfadűra], fà ‘ndà zó la 
sgiunfadüra/s-giunfadüra1^prf* [fà 
‘ndà xó la xgjunfadűra] 

3ṣgonfịàrevtr (ridimensịonàre) | 
desgiunfà/des-giunfà1^* [dexgjunfà] 

4ṣgonfịàrevtr (infastidìre) | → 
5ṣgonfịàrevtr (gonfịàre) | → 
ṣgonfịàrsivpi | desgiunfàs/des-

giunfàs1^* [dexgjunfàs] 
1ṣgonfịàtoams/vppms (vụotàto 

parzịalménte/completaménte una 
cavità che contịène gas/lìqụido) | 
desgiunfàt/des-giunfàt1^ 
[dexgjunfàd], facc dà zó la 
sgiunfadüra/s-giunfadüra1^prf [fadį 
dà xó la xgjunfadűra], facc 
indà/andà zó la sgiunfadüra/s-
giunfadüra1^prf* [fadį indà/andà xó 
la xgjunfadűra] 

2ṣgonfịàtoams/vppms (eliminàto/ridótto 
un gonfióre) | desgiunfàt/des-
giunfàt1^ [dexgjunfàd], facc dà zó la 
sgiunfadüra/s-giunfadüra1^prf [fadį 
dà xó la xgjunfadűra], facc 
indà/andà zó la sgiunfadüra/s-
giunfadüra1^prf* [fadį indà/andà xó 
la xgjunfadűra] 
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3ṣgonfịàtoams/vppms (ridimensịonàto) | 
desgiunfàt/des-giunfàt1^* 
[dexgjunfàd] 

4ṣgonfịàtoams/vppms (infastidìto) | → 
5ṣgonfịàtoams/vppms (gonfịàto) | → 
6ṣgonfịàtoams (1ṣgónfịo) | → 
ṣgonfịatùrasfs | sgiunfadüra/s-

giunfadüra1^* [xgjunfadűra] 
1ṣgónfịoams (vụotàto di gas/lìqụido che 

contenéva; prìvo di gonfịóre) | 
desgiùf/des-giùf1^* [dexgjúf], 
desgiùnf/des-giùnf1^* [dexgjúf] 

2ṣgónfịoams (détto di 
gómma/pneumàtico) | desgiùf/des-
giùf1^* [dexgjúf], desgiùnf/des-
giùnf1^* [dexgjúf], a tèraprf* [=] 

3ṣgónfịoams (1gónfịo) | → 
4ṣgónfịosms (gonfịóre, rigonfịaménto) | 

→ 
5ṣgónfịosms (1ṣbùffo) | → 
1ṣgonfịòttosms (frittèlla) | → 
2ṣgonfịòttosms (1ṣbùffo) | → 
ṣgonnellàrevtr (sculettàre) | → 
ṣgonnellàtovppms (sculettàto) | → 
ṣgórbịasfs (tec) | sgòrbia [xgòrbja], 

sgorbiàtsms [xgorbjàt], capéra [=], 
copéra [=], incaadùrsms [iṇcavadúr] 
BS: sgröbia [xgrőbja] 

1ṣgorbịàrevtr (imbrattàre) | → 
2ṣgorbịàrevtr (intaglɨàre con la 

ṣgórbịa) | intaià co la (→ṣgórbịa)prf* 
[intajà cola (→ṣgórbịa)] 

3ṣgorbịàrevtr (1ṣbuccɨàre) | → 
1ṣgorbịàtoams/vppms (imbrattàto) | → 
2ṣgorbịàtoams/vppms (intaglɨàto con la 

ṣgórbịa) | intaiàt co la 
(→ṣgórbịa)prf* [intajàd cola 
(→ṣgórbịa)] 

3ṣgorbịàtoams/vppms (1ṣbuccɨàto) | → 
1ṣgorbịatùrasfs (ṣgòrbịo) | → 
2ṣgorbịatùrasfs (scanalatùra) | → 
3ṣgorbịatùrasfs (intàglɨo) | → 
1ṣgòrbịosms (màcchịa, scarabòcchịo) | 

spaciüch [spačűg], spegàss [spegàs], 
fris [frix] 
BS: sgòrbe [xgòrbe] 

2ṣgòrbịosms (fràṣe/paròla/ségno/etc. 
scrìtti frettolosaménte/malaménte; 
diségno/scrìtto fàtto 
frettolosaménte/malaménte) | 
spegàss°* [spegàs] 

3ṣgòrbịosms (persóna mólto brùtta, 
persóna defórme) | ü bröt 
féss/fissprf* [ű’ brőt fés/fis], 
öna/persuna bröta féss/fissprf* 
[őna/persuna brőta fés/fis] 

ṣgorgaméntosms | sboriunamét* 
[xborjunamét], sborgnamét* 
[xborǧnamét], spissulamét* 
[spisulamét] 

1ṣgorgàrevintr (uscìre fụòri con ìmpeto, 
zampillàre) | sboriunà [xborjunà], 
sborgnà [xborǧnà], spissulà [spisulà] 
BS: sgorgà [xgorgà] 

2ṣgorgàrevintr (scéndere/scèndere in 
abbondànza: di làcrime; schizzàre 
fụòri: di saṇgụe) | sboriunà* 
[xborjunà], sborgnà* [xborǧnà], 
spissulà* [spisulà] 

3ṣgorgàrevintr (manifestàrsi con 
immediatézza/vigóre: di 
pensịèri/passịóni/sentiménti/etc.) | 
sboriunà* [xborjunà], sborgnà* 
[xborǧnà], spissulà* [spisulà] 

4ṣgorgàrevtr (1sturàre) | → 
ṣgorgàtasfs | sboriunada* 

[xborjunada], sborgnada* 
[xborǧnada], spissulada* [spisulada] 

1ṣgorgàtoams/vppms (uscìto fụòri con 
ìmpeto, zampillàto) | sboriunàt 
[xborjunàd], sborgnàt [xborǧnàd], 
spissulàt [spisulàd] 
BS: sgorgàt [xgorgàd] 

2ṣgorgàtoams/vppms (scéso in 
abbondànza: di làcrime; schizzàto 
fụòri: di saṇgụe) | sboriunàt* 
[xborjunàd], sborgnàt* [xborǧnàd], 
spissulàt* [spisulàd] 

3ṣgorgàtoams/vppms (manifestàto con 
immediatézza/vigóre: di 
pensịèri/passịóni/sentiménti/etc.) | 
sboriunàt* [xborjunàd], sborgnàt* 
[xborǧnàd], spissulàt* [spisulàd] 

4ṣgorgàtoams/vppms (1sturàto) | → 
1ṣgórgosms (ṣgorgaménto) | → 

BS: sgul [xgul] 
2ṣgórgosms (1sfógo, ṣgorgàta) | → 
3ṣgórgosms (pịànto vịolènto) | → 
4ṣgórgosms (copịósa pèrdita di saṇgụe) 

| fórta/fòrta pèrdita de sanghprf* /-c/ 
[fórta/fòrta pèrdita de saŋg] 

5ṣgórgosms 
(pensịèri/passịóni/sentiménti/etc. 
che prorómpono) →(1sfógo) 

ṣgovernàrevtr | goernà mal* [governà 
mal], malgoernà* [malgovernà] 

ṣgovernàtoams/vppms | goernàt mal* 
[governàd mal], malgoernàt* 
[malgovernàd] 

ṣgovèrnosms →(1malgovèrno) 
ṣgozzaméntosms →(lo ṣgozzàre), 

→(l’èssere ṣgozzàto) 
1ṣgozzàrevtr (scannàre) | → 

BS: sgossà [xgosà], strossà [strosà] 
2ṣgozzàrevtr (salassàre, spolpàre) | → 
3ṣgozzàrevtr (tolleràre) | → 
1ṣgozzàtoams/vppms (scannàto) | → 

BS: sgossàt [xgosàd], strossàt 
[strosàd] 

2ṣgozzàtoams/vppms (salassàto, spolpàto) 
| → 

3ṣgozzàtoams/vppms (tolleràto) | → 
ṣgozzatóresms →(1scannatóre) 

-trìcesfs → 
ṣgozzatùrasfs →(ṣgozzaménto) 
ṣgradévoleagtv | sgradéol* [xgradévol], 

malgostùs° [malgostúx], malgustùs° 
[malgustúx], döbe [dőbe], mia 

godéollcco* [mią godévol], bröt* 
[brőt], mia bèllcop* [mią bèl] 
BS: sgradévol [xgradévol] 

1ṣgradevolézzasfs (l’èssere ṣgradévole, 
l’èssere fastidịóso) | → 

2ṣgradevolézzasfs 
(comportaménto/discórso/espressịón
e offensìvo e inopportùno) | 
comportamét/discórs ofensìv e 
(→1inopportùno)prf* 
[comportamét/discórs ofensív e 
(→1inopportùno)], espressiù 
ofensiva/ofensìa e 
(→1inopportùna)prf* [espressiù 
ofensiva e (→1inopportùna)] 

ṣgradevolménteavb | in manéra 
(→ṣgradévole)* [in manéra 
(→ṣgradévole)] 

ṣgradìrevtr | mia gradìlcop* [mią gradí] 
1ṣgradìtovppms | mia gradìtlcop* [mią 

gradíd] 
2ṣgradìtoams (che arrèca 

diṣàgɨo/diṣappùnto/insofferènza; che 
sùscita antipatìa/fastìdịo/repulsịóne: 
di persóna) | sgradìt° (ita) [xgradíd], 
mia gradìtlcop* [mią gradíd] 

ṣgraffịàrevtr →(graffịàre) 
ṣgraffịàtoams/vppms →(graffịàto) 
ṣgraffịatùrasfs →(graffịatùra) 
ṣgraffignàrevtr | sgrafignà [xgrafiǧnà], 

sanfà [=] 
ṣgraffignàtoams/vppms | sgrafignàt 

[xgrafiǧnàd], sanfàt [snafàd] 
ṣgràffịosms (graffịo) | → 
ṣgrammaticaméntosms 

→(ṣgrammaticatùra) 
ṣgrammaticàrevtr | 

comèt/cometì/cömpì erùr de 
gramàticaprf* [comèt/cometí/cömpí 
erúr de gramàtica] 

1ṣgrammaticàtovppms (commésso 
erróri di grammàtica) | 
cometìt/cömpìt erùr de gramàticaprf* 
[cometíd/cömpíd erúr de gramàtica] 

2ṣgrammaticàtoams (che contịène 
numerósi erróri di grammàtica) | pié 
de erùr de gramàticaprf* [pjé de erúr 
de gramàtica] 

ṣgrammaticatùrasfs | erùr de 
gramàticaprf* [erúr de gramàtica] 

ṣgrammaticónesms | ü che l’comèt/fà 
tance erùr de gramàticaprf* [ű’ che‘l 
comèt/fa tance erúr de gramàtica] 
-asfs | öna/persuna che la comèt/fà 
tance erùr de gramàticaprf* 
[őna/persuna che‘la comèt/fa tance 
erúr de gramàtica] 

ṣgranaméntosms (lo ṣgranàre) | 
sgranamét* [xgranmét], sgrenamét* 
[xgrenamét] 

1ṣgranàrevtr (tòglɨere gràni/sémi da 
baccèllo/gùscɨo) | sgranà [xgranà], 
sgrenà [xgrenà], sbaglà [xbaglà] 
BS: sgranà [xgranà] 
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- fàve/piṣèlli/pisèlli/fagɨòlilcvb | 
scorsà [=] 
- il roṣàrịolcvb | dì sö ‘l rosare° [dí ső 
‘l roxare] 
- pannòcchịelcvb | sgranà [xgranà], 
sgrenà [xgrenà] 

2ṣgranàrevtr (mitraglɨàre, 1sparàre) | → 
3ṣgranàrevtr (pronuncɨàre/pronunzịàre 

rapidaménte e sénza/sènza 
interruzịóni) | dì/cöntà/cüntà (sö) 
sènsa fermàs ün àtemprf* 
[dí/cöntà/cüntà (ső) sènsa fermàs ün 
atem] 

4ṣgranàrevtr (mangɨàre avidaménte, 
mangɨàre in gran qụantità) | → 

5ṣgranàrevtr (innestàre/diṣinnestàre 
malaménte la màrcɨa provocàndo 
stridìo negli iṇgranàggi) 
→(7grattàre) 

6ṣgranàrevtr (méttere in móstra la 
dentatùra aprèndo la bócca) | fà 
(v)èd/(v)edì i déccprf* [fà vèd/vedí i 
détį] 

1ṣgranàrsivpi (diṣgregàrsi) | → 
BS: sgranàs* [xgranàs] 

2ṣgranàrsivpi (diṣinnestàrsi) | → 
1ṣgranàtoams/vppms (tòlto gràni/sémi da 

baccèllo/gùscɨo) | sgranàt [xgranàd], 
sgrenàt [xgrenàd], sbaglàt [xbaglàd] 
BS: sgranàt [xgranàd] 
- fàve/piṣèlli/pisèlli/fagɨòlilcvb | 
scorsàt [scorsàd] 
- il roṣàrịolcvb | dicc sö ‘l rosare° 
[didį ső ‘l roxare] 
- pannòcchịelcvb | sgranàt [xgranàd], 
sgrenàt [xgrenàd] 

2ṣgranàtoams/vppms (mitraglɨàto, 
1sparàto) | → 

3ṣgranàtoams/vppms 
(pronuncɨàto/pronunzịàto 
rapidaménte e sénza/sènza 
interruzịóni) | dicc/cöntàt/cüntàt (sö) 
sènsa fermàs ün àtemprf* 
[didį/cöntàd/cüntàd (ső) sènsa 
fermàs ün atem] 

4ṣgranàtoams/vppms (mangɨàto 
avidaménte, mangɨàto in gran 
qụantità) | → 

5ṣgranàtoams/vppms 
(innestàto/diṣinnestàto malaménte la 
màrcɨa provocàndo stridìo negli 
iṇgranàggi) →(7grattàto) 

6ṣgranàtoams/vppms (mésso in móstra la 
dentatùra aprèndo la bócca) | facc 
(v)èd/(v)edì i déccprf* [fadį vèd/vedí 
i détį] 

7ṣgranàtoams/vppms (diṣgregàto) | → 
8ṣgranàtoams/vppms (diṣinnestàto) | → 
ṣgranatóịosms (ṣgranatrìce) | → 
ṣgranatóresms (mangɨóne) | → 

-trìcesfs | → 
1ṣgranatrìcesfs (tec) (màcchina per 

ṣgranàre il granotùrco) | sgranatrice° 
(ita) [xgranatrice], sgranatrìss 

[xgranatrís], màchina per 
sgranà/sgrenà/sbaglàprf* [màchina 
per xgranà/xgrenà/xbaglà] 

2ṣgranatrìcesfs (tec) (màcchina che 
effèttua la ṣgranatùra delle fìbre di 
cotóne) | sgranatrice° (ita) 
[xgranatrice], sgranatrìss 
[xgranatrís] 

1ṣgranatùrasfs (ṣgranaménto) | → 
2ṣgranatùrasfs (3sfoglɨatùra) | → 
3ṣgranatùrasfs (screpolatùra) | → 
ṣgraṇchìrevtr | desingropì* (IIIa) 

[dexiŋgropí] 
BS: sgranchì [xgraŋchí], 
sgranchésser [xgraŋchéser] 

ṣgraṇchìrsivpt | desingropìs* 
[dexiŋgropís] 
BS: sgranchìs [xgraŋchís], (bi)stiràs 
[=] 

ṣgraṇchìtoams/vppms | desingropìt* 
[dexiŋgropíd] 
BS: sgranchìt [xgraŋchíd], (bi)stiràt 
[(bi)stiràd] 

ṣgranellàrevtr | prïà di grà/gréprf* 
[privà di gra/gré], (→3levàre) i 
grà/gréprf* [(→3levàre) i gra/gré] 

1ṣgranellàrsivpi (pèrdere i 
chìcchi/gràni) | pèrd/perdì i 
grà/gréprf* [pèrd/perdí i gra/gré] 

2ṣgranellàrsivpi (polveriẓẓàrsi, 
ṣgretolàrsi) | → 

1ṣgranellàtoams/vppms (privàto dei 
chìcchi/gràni) | prïàt di grà/gréprf* 
[privàd di gra/gré], (→3levàto) i 
grà/gréprf* [(→3levàto) i gra/gré] 

2ṣgranellàtoams/vppms (perdùto/pèrso i 
chìcchi/gràni) | perdìt i grà/gréprf* 
[perdíd i gra/gré] 

3ṣgranellàtoams/vppms (polveriẓẓàto, 
ṣgretolàto) | → 

ṣgranellatùrasfs →(lo ṣgranellàre/si) 
ṣgranocchịàrevtr | mangià/maià a 

pìcoi/pissègn mòrsprf* [manǧà/majà 
a picoį/pisèǧn/pisèįn mòrs] 
BS: sgramolà [xgramolà] 

ṣgranocchịàtoams/vppms | mangiàt/maiàt 
a pìcoi/pissègn mòrsprf* 
[manǧàd/majàd a picoį/pisèǧn/pisèįn 
mòrs] 
BS: sgramolàt [xgramolàd] 

ṣgrappolàrevtr | destacà i gré di 
grateprf* [destacà i gré di grate] 

1ṣgrappolàtoams/vppms | destacàt i gré di 
grateprf* [destacàd i gré di grate] 

2ṣgrappolàtoams (2cospàrso, 
5disseminàto, 8spàrso) | → 

ṣgrassàggɨosms (lo ṣgrassàre) | → 
1ṣgrassàrevtr (privàre delle pàrti di 

gràsso) | (de)sgrassà [(de)xgrasà] 
BS: disvuntà [dixvuntà] 

2ṣgrassàrevtr (ripulìre da màcchịe di 
gràsso) | netà (vià) i smage/mace de 
grassprf* [netà (vja) i 
xmage/xmagje/mace/macje de gras] 

1ṣgrassàtoams/vppms (privàto delle pàrti 
di gràsso) | (de)sgrassàt 
[(de)xgrasàd], netàt i smage/mace 
de grassprf* [netàd i 
xmage/xmagje/mace/macje de gras] 
BS: disvuntàt [dixvuntàd] 

2ṣgrassàtoams/vppms (ripulìto da màcchịe 
di gràsso) | netàt (vià) i smage/mace 
de grassprf* [netàd (vja) i 
xmage/xmagje/mace/macje de gras] 

1ṣgrassatùrasfs (ṣgrassàggɨo) | → 
2ṣgrassatùrasfs (lavàggɨo) | → 
ṣgravaméntosms →(ṣgràvịo) 
1ṣgravàrevtr (alleggerìre di un 

càrico/péso; liberàre da 
preoccupazịóni/sofferènze/timóri/etc
.) | (de)sligerì/liberà d’ü 
càrech/pisprf* [(de)xligerí/liberà d’ü’ 
careg/pix] 
BS: sgravà [xgravà] 

2ṣgravàrevtr (sollevàre da òneri fiscàli) 
| liberà/soleà di 
gravàm/impòste/tasseprf* 
[liberà/solevà di 
gravàm/impòste/tase] 

3ṣgravàrevintr (2ṣgravàrsi) | → 
1ṣgravàrsivpi (alleggerìrsi di un 

càrico/péso; liberàrsi da 
preoccupazịóni/sofferènze/timóri/etc
.) | (de)sligerìs/liberàs d’ü 
càrech/pisprf* [(de)xligerís/liberàs 
d’ü’ careg/pix] 
BS: sgravàs [xgravàs] 

2ṣgravàrsivpi (1partorìre) | → 
1ṣgravàtoams/vppms (alleggerìto di un 

càrico/péso; liberàto da 
preoccupazịóni/sofferènze/timóri/etc
.) | (de)sligerìt/liberàt d’ü 
càrech/pisprf* [(de)xligeríd/liberàd 
d’ü’ careg/pix] 
BS: sgravàt [xgravàd] 

2ṣgravàtoams/vppms (sollevàto da òneri 
fiscàli) | liberàt/soleàt di 
gravàm/impòste/tasseprf* 
[liberàd/solevàd di 
gravàm/impòste/tase] 

3ṣgravàtoams/vppms (1partorìto) | → 
1ṣgràvịosms (lo ṣgravàre/si) | sgràvio° 

(ita) [xgravjo], sgrave* [xgrave] 
BS: sgrave [xgrave] 
- fiscàlelcst | sgràvio fiscàl°* (ita) 
[xgravjo fiscàl] 
BS: scönt fiscàl [scőnt fiscàl] 

2ṣgràvịosms (liberazịóne da 
preoccupazịóni/sofferènze/timóri/etc
.) →(liberazịóne) 

1ṣgrazịatàgginesfs (l’èssere ṣgrazịàto) | 
→ 

2ṣgrazịatàgginesfs (maṇcànza di 
gràzịa) | mancansa de gràssialcop* 
[mancansa de grasja] 

ṣgrazịataménteavb | sènsa gràssia* 
[sènsa grasja], sènsa 
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garbo/bunagràssia e elegansa* 
[sènsa garbo/bunagrasja e elegansa] 

ṣgrazịàtoams | sgrassiàt°* (ita) 
[xgrasjàd], sènsa 
armonéa/armonìa/belèssa/gràssialcop
* [sènsa 
armoníą/armonéą/belèsa/grasja] 
BS: röstec [rősteg] 

ṣgretolaméntosms →(lo ṣgretolàre/si) 
1ṣgretolàrevtr (frantumàre) | → 
2ṣgretolàrevtr (minàre) | → 
1ṣgretolàrsivpi (1ṣbricɨolàrsi, 

frantumàrsi) | → 
2ṣgretolàrsivpi (diṣgregàrsi) | → 
1ṣgretolàtoams/vppms (frantumàto) | → 
2ṣgretolàtoams/vppms (minàto) | → 
3ṣgretolàtoams/vppms (1ṣbricɨolàto) | → 
4ṣgretolàtoams/vppms (diṣgregàto) | → 
ṣgreẓẓàrevtr →(diroẓẓàre), 

→(2ṣbozzàre) 
ṣgreẓẓàtoams/vppms →(diroẓẓàto), 

→(2ṣbozzàto) 
1ṣgrìccɨolosms (brìvido) | → 
2ṣgrìccɨolosms (scrìccɨolo) | → 
ṣgridaméntosms →(rimpròvero), 

→(ṣgridàta) 
ṣgridàrevtr | braà dré [=], (v)usà dré 

[vuxà dré], rabì dré (IIIa) [rabí dré], 
brontulà/bruntulà dré [=] 
- 
aspraménte/duraménte/fortemént
e/severaméntelcvb →(rimproveràre 
aspraménte/duraménte/forteménte/s
everménte) 

ṣgridàtasfs →(ammoniménto), 
→(rabbùffo), →(rimpròvero) 
> sevèra ṣgridàtalcst →(lavàta di 
capo), →(àspro/dùro/sevèro 
rimpròvero) 

ṣgridàtoams/vppms | braàt dré [braàd 
dré], (v)usàt dré [vuxàd dré], rabìt 
dré [rabíd dré], brontulàt/bruntulàt 
dré [brontulàd/bruntulàd dré] 
- 
aspraménte/duraménte/fortemént
e/severaméntelcvb →(rimproveràto 
aspraménte/duraménte/forteménte/s
everménte) 

ṣgrigɨolàrevintr →(scricchịolàre) 
1ṣgrigɨolàtoams/vppms (scricchịolàto) | → 
2ṣgrigɨolàtoams (che preṣènta chịàzze 

grigɨàstre) | che l’presènta 
smage/mace tendènte al grisprf* 
[che‘l prexènta 
xmage/xmagje/mace/macje söl 
tendènte al grix] 

ṣgriglɨolàrevintr →(scricchịolàre) 
ṣgriglɨolàtoams/vppms →(scricchịolàto) 
ṣgrìgnosms →(ghìgno) 
1ṣgrillettàrevintr (far scattàre il grillétto 

di un’àrma) | tirà ‘l grilèt/passerìprf 
[tirà ‘l grilèt/paserí] 

2ṣgrillettàrevintr (sfrigolàre) | → 

1ṣgrillettàtoams/vppms (fàtto scattàre il 
grillétto di un’àrma) | tiràt ol 
grilèt/passerìprf [tiràd ol grilèt/paserí] 

2ṣgrillettàtoams/vppms (sfrigolàto) | → 
ṣgrìnfịasfs →(grìnfịa) 
ṣgrollàrevtr →(ṣgrullàre) 
ṣgrommàrevtr | netà vià la 

(→2grómma)prf* [netà vja la 
(→2grómma)], (→3levàre) la 
(→2grómma)prf* [(→3levàre) la 
(→2grómma)] 

ṣgrommàtoams/vppms | netàt vià la 
(→2grómma)prf* [netàd vja la 
(→2grómma)], (→3levàto) la 
(→2grómma)prf* [(→3levàto) la 
(→2grómma)] 

1ṣgrommatùrasfs (lo ṣgrommàre) | → 
2ṣgrommatùrasfs (iṇcrostazịóne) | → 
1ṣgrondàrevintr (scéndere/scèndere 

copịosaménte: di pịòggɨa) 
→(pịòvere a dirótto) 

2ṣgrondàrevintr (1ṣgoccɨolàre) | → 
3ṣgrondàrevtr (ṣvụotàre) | → 
1ṣgrondàtoams/vppms (scéso 

copịosaménte: di pịòggɨa) 
→(pịovùto a dirótto) 

2ṣgrondàtoams/vppms (1ṣgoccɨolàto) | → 
3ṣgrondàtoams/vppms (ṣvụotàto) | → 
ṣgrondatùrasfs (lo ṣgrondàre) | → 
ṣgrondìosms (stillicìdịo) | → 
ṣgróndosms (goccɨolaménto, stillicìdịo) 

| → 
1ṣgroppàrevtr (1ṣdipanàre) | → 
2ṣgroppàrevintr (ṣgropponàre) | → 
1ṣgroppàrsivpi (ṣgraṇchìrsi) | → 
2ṣgroppàrsivpi (sfịaṇcàrsi, staṇcàrsi) | 

→ 
ṣgroppàtasfs | sgropada° (ita) 

[xgropada] 
1ṣgroppàtoams/vppms (1ṣdipanàto) | → 
2ṣgroppàtoams/vppms (1ṣgropponàto) | → 
3ṣgroppàtoams/vppms (ṣgraṇchìto) | → 
4ṣgroppàtoams/vppms (sfịaṇcàto, 

staṇcàto) | → 
4ṣgroppàtoams (macilènto, màgro) | → 
ṣgropponàrevintr | cürvà/(do)piegà/ultà 

a arch la (→gròppa)prf* 
[cürvà/(do)pjegà/ultà a arc la 
(→gròppa)] 

1ṣgropponàrsivpi (ṣgropponàre) | → 
2ṣgropponàrsivpi (sfaticàre) | → 
ṣgropponàtasfs →(lo ṣgropponàre/si) 
1ṣgropponàtovppms (inarcàto la gròppa: 

di cavàllo) | cürvàt/(do)piegàt/ultàt a 
arch la (→gròppa)prf* 
[cürvàd/(do)pjegàd/ultàd a arc la 
(→gròppa)] 

2ṣgropponàtovppms (sfaticàto) | → 
ṣgrossaméntosms →(lo ṣgrossàre) 
1ṣgrossàrevtr (rèndere méno róẓẓo, 

2incivilìre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
(→5róẓẓo)prf* [fà deventà/diventà 

méno (→5róẓẓo)], sgrossà zó 
[xgrosà xó] 

2ṣgrossàrevtr (2digrossàre, 1diroẓẓàre) | 
sgrossà zó [xgrosà xó] 

3ṣgrossàrevtr (abbozzàre, imbastìre) | 
→ 

1ṣgrossàrsivpi (diventàre méno róẓẓo, 
2incivilìrsi) | deentà/dientà/dïentà2^ 
méno (→5róẓẓo)prf* 
[deventà/diventà méno (→5róẓẓo)], 
sgrossàs zó [xgrosàs xó] 

2ṣgrossàrsivpi (impratichìrsi) | → 
1ṣgrossàtoams/vppms (réso méno róẓẓo, 

2incivilìto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
(→5róẓẓo)prf* [fadį deventà/diventà 
méno (→5róẓẓo)], sgrossàt zó 
[xgrosàd xó] 

2ṣgrossàtoams/vppms (2digrossàto, 
1diroẓẓàto) | sgrossàt zó [xgrosàd 
xó] 

3ṣgrossàtoams/vppms (abbozzàto, 
imbastìto) | → 

4ṣgrossàtoams/vppms (diventàto méno 
róẓẓo) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
méno (→5róẓẓo)prf* 
[deventàd/diventàd méno 
(→5róẓẓo)], sgrossàt zó [xgrosàd 
xó] 

5ṣgrossàtoams/vppms (impratichìto) | → 
ṣgrossatùrasfs →(ṣgrossaménto) 
ṣgrottaméntosms (lo ṣgrottàre) | → 
ṣgrottàrevtr (franàre, ṣmottàre) | → 
ṣgrottàtoams/vppms (franàto, ṣmottàto) | 

→ 
ṣgrottatùrasfs (ṣmottaménto) | → 
1ṣgroviglɨàrevtr (1ṣdipanàre) | → 
2ṣgroviglɨàrevtr (1ṣdipanàre) | → 
1ṣgroviglɨàrsivpi (1ṣdipanàrsi) | → 
2ṣgroviglɨàrsivpi (2ṣdipanàrsi) | → 
1ṣgroviglɨàtoams/vppms (1ṣdipanàto) | → 
2ṣgroviglɨàtoams/vppms (2ṣdipanàto) | → 
ṣgroviglɨolàrevtr →(ṣgroviglɨàre) 
ṣgroviglɨolàrsivpi →(ṣgroviglɨàrsi) 
ṣgroviglɨolàtoams/vppms →(ṣgroviglɨàto) 
ṣgrugnàrevtr →(1rómpere il grùgno), 

→(1rómpere il mùṣo) 
1ṣgrugnàrsivpi (procuràrsi dànni al 

vólto) | fàs del mal al grögn/müsprf* 
[fàs del mal al grőǧn/grőįn/műx] 

2ṣgrugnàrsivpi (azzuffàrsi, 1picchịàrsi, 
1rómpersi il grùgno, 1rómpersi il 
mùṣo) | → 

ṣgrugnàtasfs →(ṣgrùgno) 
1ṣgrugnàtoams/vppms (1rótto il grùgno, 

1rótto il mùṣo) | → 
1ṣgrugnàtoams/vppms (procuràto dànni al 

vólto) | facc del mal al grögn/müsprf* 
[fadį del mal al grőǧn/grőįn/műx] 

2ṣgrugnàtiamp/vppmp (azzuffàti, 
4picchịàti, 6rótto il grùgno, 6rótto il 
mùṣo) | → 

ṣgrùgnosms | (s)grögn 
[(x)grőǧn/(x)grőįn] 
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ṣgrullàrevtr →(1scrollàre), 
→(scụòtere) 

ṣgrullàtoams/vppms →(1scrollàto), 
→(scòsso) 

ṣgrumàrevtr →(ṣgrommàre) 
ṣgrumàtoams/vppms →(ṣgrommàto) 
1ṣgruppàrevtr (separàre i componènti 

di un grùppo) | (→separàre) i 
componèncc d’ü gröpprf* 
[(→separàre) i componèntį d’ü’ 
grőp] 

2ṣgruppàrevtr (1ṣgroppàre) | → 
ṣgruppàrsivpi | (s)lontanàs/destacàs 

d’ü gröp* [(x)lontanàs/destacàs d’ü’ 
grőp] 

1ṣgruppàtoams/vppms (separàto i 
componènti di un grùppo) | 
(de)separàt/desmès-ciàt i 
componèncc d’ü gröp* 
[(de)separàd/dexmèscjàd i 
componèntį d’ü’ grőp], 
(s)lontanàt/destacàt d’ü gröp* 
[(x)lontanàd/destacàd d’ü’ grőp] 

2ṣgruppàtoams/vppms (1ṣgroppàto) | → 
3ṣgruppàtoams/vppms 

(allontanàto/staccàto da un grùppo) | 
(s)lontanàt/destacàt d’ü gröp* 
[(x)lontanàd/destacàd d’ü’ grőp] 

1ṣgụaịatàgginesfs (maṇcànza di 
educazịóne/rispètto) | 
assènsa/mancansa de 
edücassiù/rispètlcop* 
[asènsa/maŋcansa de 
edücasjú/rispèt] 

2ṣgụaịatàgginesfs 
(azịóne/comportaménto/discórso/par
òla ṣgụaịàto) | 
at/comportamét/discórs/parlà 
(→ṣgụaịàto)prf* 
[at/comportamèt/discórs/parlà 
(→ṣgụaịàto)], assiù (→ṣgụaịàta)prf* 
[asjú (→ṣgụaịàta)] 

ṣgụaịataménteavb | in manéra 
(→ṣgụaịàta)* [in manéra 
(→ṣgụaịàta)] 

ṣgụaịaterìasfs →(ṣgụaịatàggine) 
1ṣgụaịàtoams/sms (maleducàto, ṣgarbàto, 

volgàre) | → 
BS: zago [xago] 
-aafs/sfs | → 
BS: zaga* [xagȧ] 

2ṣgụaịàtoams (indecènte, 1oscèno, 
1scóncɨo) | → 

1ṣgụainàrevtr (inizịàre uno scóntro, 
inizịàre un combattiménto) | 
comensà/tacà/tecà ü 
scóntro/combatimènt/combatimétprf* 
[comensà/tacà/tecà ü 
scóntro/combatimènt/combatimét] 

2ṣgụainàrevtr (tiràre fụòri dalla 
gụàina/gụaìna) | tirà fò/föra de la 
guàinaprf* [tirà fò/főra dela gyaįna] 
- la spàdalcvb | tirà fò/föra la 
spadaprf* [tirà fò/főra la spada] 

1ṣgụainàtoams/vppms (inizịàto uno 
scóntro, inizịàto un combattiménto) | 
comensàt/tacàt/tecàt ü 
scóntro/combatimènt/combatimétprf* 
[comensàd/tacàd/tecàd ü 
scóntro/combatimènt/combatimét] 

2ṣgụainàtoams/vppms (tiràto fụòri dalla 
gụàina/gụaìna) | tiràt fò/föra de la 
guàinaprf* [tiràd fò/főra dela gyaįna] 
- la spàdalcvb | tiràt fò/föra la 
spadaprf* [tiràd fò/főra la spada ‹› 
tiràffò la spada ‹› tiràffőra la spada] 

ṣgụalcìbileagtv | che s’pöl 
(→ṣgụalcìre)prf* [che s’pől 
(→ṣgụalcìre)], che l’pöl (v)èss 
(→ṣgụalcìto)prf* [che‘l pől ès 
(→ṣgụalcìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ṣgụalcìto)], che l’sa/se 
(→ṣgụalcìsce) facilmèntprf* [che‘l 
sa/se (→ṣgụalcìsce) facilmènt] 

ṣgụalcìrevtr | fognà [foǧnà], strafognà 
[strafoǧnà], strefognà [strefoǧnà], 
maströgnà [maströǧnà], smansulà 
[xmansulà], scompiglià [scompiǧlà], 
(s)patössà [(s)patösà] 
BS: mastinà [=], stranfognà 
[stranfoǧnà], rapà [=] 

ṣgụalcìrsivpi/vpt | fognàs [foǧnàs], 
strafognàs [strafoǧnàs], strefognàs 
[strefoǧnàs], maströgnà 
[maströǧnà], smansulà [xmansulà], 
scompigliàs* [scompiǧlàs], 
(s)patössàs* [(s)patösàs] 
BS: mastinàs* [=], stranfognàs* 
[stranfoǧnàs], rapàs* [=] 

ṣgụalcìtoams/vppms | fognàt [foǧnàd], 
strafognàt [strafoǧnàd], strefognàt 
[strefoǧnàd], maströgnàt 
[maströǧnàd], smansulàt 
[xmansulàd], scompigliàt* 
[scompiǧlàd], (s)patössàt* 
[(s)patösàd] 
BS: mastinàt [mastinàd], stranfognàt 
[stranfoǧnàd], rapàt [rapàd], 
spalpognàtams [spalpoǧnàd], 
ströbiàtams [ströbjàd], strubiunàtams 
[strubjunàd] 

ṣgụalcitùrasfs | strafògnsms* [strafòǧn], 
strefògnsms* [strefòǧn] 
BS: stranfógnsms [stranfóǧn] 

ṣgụaldrìnasfs →(dònna di fàcili 
costùmi), →(1meretrìce), 
→(prostitùta) 

ṣgụàncɨasfs (1meretrìce, prostitùta) | → 
ṣgụardàtasfs →(occhịàta), →(ṣguàrdo) 
ṣgụàrdosms | sguardo° (ita) [xgyardo], 

sguàrd* /-t/ [xgyard] 
- luminósolcst | sguardo 
löminùs/lüminùs°* (ita) [xgyardo 
löminúx/lüminúx] 

1ṣgụarnìrevtr (privàre delle difése) | 
prïà di diféseprf* [privà di diféxe], 
(→3levàre) i diféseprf* [(→3levàre) i 
diféxe] 

BS: sguarnì [xgyarní], sguarnésser 
[xgyarnéser] 

2ṣgụarnìrevtr (privàre delle 
gụarnizịóni) | prïà di guarnissiùprf* 
[privà di gyarnisjú], (→3levàre) i 
guarnissiùprf* [(→3levàre) i 
gyarnisjú] 

1ṣgụarnìtovppms (privàto delle difése) | 
prïàt di diféseprf* [privàd di diféxe], 
(→3levàto) i diféseprf* [(→3levàto) i 
diféxe] 
BS: sguarnìt [xgyarníd] 

2ṣgụarnìtovppms (privàto delle 
gụarnizịóni) | prïàt di guarnissiùprf* 
[privàd di gyarnisjú], (→3levàto) i 
guarnissiùprf* [(→3levàto) i 
gyarnisjú] 

3ṣgụarnìtoams (prìvo di difése) | sènsa 
diféselcop* [sènsa diféxe] 

4ṣgụarnìtoams (1diṣadórno, 3spòglɨo) | 
→ 

ṣgụàtterosms | sguàter [xgyater] 
BS: sguàter [xgyater] 
-asfs | sguàtera [xgyàtera] 
BS: sguàtera [xgyàterȧ] 

ṣgụazzaméntosms | sguassamét* 
[xgyasamét] 

1ṣgụazzàrevintr (agitàrsi/mụòversi 
nell’àcqụa sollevàndo schìzzi) | 
sguassà [xgyasà], fà cich ciàchprf [fà 
cic čac] 
BS: sguassà [xgyasà] 

2ṣgụazzàrevtr (dàrsi ai divertiménti, 
spassàrsela) | sguassàla [xgyasala], 
sguassà ‘n del botépprf [xgyasà ‘ndel 
botép] 

3ṣgụazzàrevintr (trovàrsi a pròprịo 
àgɨo) | troàs a sò aseprf* [trovàs a sò 
axe] 

4ṣgụazzàrevintr (2scɨagụattàre) | → 
1ṣgụazzàtoams/vppms (agitàto/mòsso 

nell’àcqụa sollevàndo schìzzi) | 
sguassàt [xgyasà], facc cich ciàchprf 
[fadį cic čac] 
BS: sguassàt [xgyasàd] 

2ṣgụazzàtoams/vppms (dàto ai 
divertiménti, spassàrsela) | sguassàt 
in del botép* [xgyasàd indel botép] 

3ṣgụazzàtoams/vppms (trovàto a pròprịo 
àgɨo) | troàt a sò aseprf* [trovàd a sò 
axe] 

4ṣgụazzàtoams/vppms (2scɨagụattàto) | → 
1ṣgụercɨàrevtr (privàre della vìsta, 

accecàre) | prïà de la (v)ésta/vistaprf* 
[privà dela vésta/vista], fà 
pèrd/perdì la (v)ésta/vistaprf* [fà 
pèrd/perdí la vésta/vista], inorbì 
(IIIa) [inorbí] 

2ṣgụercɨàrevtr (rovinàre la vìsta) | 
rüinà la (v)ésta/vistaprf* [rüvinà la 
vésta/vista] 

ṣgụercɨàrsivpi | rüinàs la 
(v)ésta/vistaprf* [rüvinàs la 
vésta/vista] 
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1ṣgụercɨàtoams/vppms (privàto della 
vìsta, accecàto) | prïàt de la 
(v)ésta/vistaprf* [privàd dela 
vésta/vista], facc pèrd/perdì la 
(v)ésta/vistaprf* [fadį pèrd/perdí la 
vésta/vista], inorbìt [inorbíd] 

2ṣgụercɨàtoams/vppms (1rovinàto la vìsta) 
| rüinàt la (v)ésta/vistaprf* [rüvinàd 
la vésta/vista] 

ṣgụercìrevtr →(ṣgụercɨàre) 
ṣgụercìrsivpi →(ṣgụercɨàrsi) 
ṣgụercìtoams/vppms →(ṣgụercɨàto) 
ṣgụernìrevtr →(ṣgụarnìre) 
ṣgụernìtoams/vppms →(ṣgụarnìto) 
1ṣgụincɨàrevintr (camminàre 

barcollàndo) | → 
2ṣgụincɨàrevintr (taglɨàre di ṣgụìncɨo) | 

teà/taià per isbièsprf* [teà/tajà per 
ixbjèx], teà/taià per in 
svérgol/svèrgolprf* [teà/tajà in 
xvérgol/xvèrgol] 

3ṣgụincɨàrevtr (ṣbircɨàre) | → 
1ṣgụincɨàtoams/vppms (camminàre 

barcollàndo) | → 
2ṣgụincɨàtoams/vppms (taglɨàto di 

ṣgụìncɨo) | teàt/taiàt per isbièsprf* 
[teàd/tajàd per ixbjèx], teàt/taiàt per 
in svérgol/svèrgolprf* [teàd/tajàd in 
xvérgol/xvèrgol] 

3ṣgụincɨàtoams/vppms (ṣbircɨàto) | → 
ṣgụìncɨosms (direzịóne/lìnea oblìqụa) | 

lìnea/lìnia/diressiù per isbièsprf* 
[lineą/linja/diresjú per ixbjèx], 
lìnea/lìnia/diressiù in 
svérgol/svèrgolprf* 
[lineą/linja/diresjú in 
xvérgol/xvèrgol] 
> a/di ṣgụìncɨolcag (in dịagonàle) | 
→ 

1ṣgụinzaglɨàrevtr (liberàre dal 
gụinzàglɨo) | (→liberàre) de la 
cadénaprf* [(→liberàre) dela cadéna] 
BS: sguinsà [xgyinsà] 

2ṣgụinzaglɨàrevtr (mandàre alla 
ricérca) | mandà a la 
ricérca/rissércaprf* [mandà ala 
ricérca/risérca], mandà al sgandàiprf* 
[mandà al xgandàį] 

3ṣgụinzaglɨàrevtr (ṣbiẓẓarrìrsi) | → 
ṣgụinzaglɨàrsivpi | mètes/metìs a la 

ricérca/rissércaprf* [mètes/metís ala 
ricérca/risérca], mètes/metìs al 
sgandàiprf* [mètes/metís al xgandàį] 

1ṣgụinzaglɨàtoams/vppms (liberàto dal 
gụinzàglɨo) | (→liberàto) de la 
cadénaprf* [(→liberàto) dela cadéna] 
BS: sguinsàt [xgyinsàd] 

2ṣgụinzaglɨàtoams/vppms (mandàto alla 
ricérca) | mandàt a la 
ricérca/rissércaprf* [mandàd ala 
ricérca/risérca], mandàt al 
sgandàiprf* [mandàd al xgandàį] 

3ṣgụinzaglɨàtoams/vppms (ṣbiẓẓarrìto) | 
→ 

4ṣgụinzaglɨàtoams/vppms (mésso alla 
ricérca) | metìt a la 
ricérca/rissércaprf* [metíd ala 
ricérca/risérca], metìt al sgandàiprf* 
[metíd al xgandàį] 

ṣgụiscɨàrevintr →(ṣguscɨàre) 
ṣgụiscɨàtovppms →(ṣguscɨàto) 
ṣgụittìrevintr | rià/rïà2^ a 

passà/(→1intrufolàrsi)prf* [rivà a 
pasà/(→1intrufolàrsi)] 

ṣgụittìtoams/vppms | riàt/rïàt2^ a 
passà/(→1intrufolàrsi)prf* [rivàd a 
pasà/(→1intrufolàrsi)] 

1ṣgụizzàrevintr (gụizzàre) | → 
2ṣgụizzàrevintr (riuscìre a fuggìre) | 

rià/rïà2^ a föbià/scapàprf* [rivà a 
föbjà/scapà] 

1ṣgụizzàtovppms (gụizzàto) | → 
2ṣgụizzàtovppms (riuscìto a fuggìre) | 

riàt/rïàt2^ a föbià/scapàprf* [rivàd a 
föbjà/scapà] 

ṣgụìzzosms →(gụìzzo) 
ṣguràtoams/vppms | sgüràt [xgüràd] 
1ṣguràrevtr (pulìre strofinàndo) | sgürà 

[xgürà] 
2ṣguràrevtr (1sturàre) | → 
1ṣguràtoams/vppms (pulìto strofinàndo) | 

sgüràt [xgüràd] 
2ṣguràtoams/vppms (1sturàto) | → 
1ṣguscɨàrevintr (scivolàre alla présa) | 

slissà fò/föra di màprf* [xlisà fò/főra 
di ma’] 
BS: sgössà [xgösà], biöscà via 
[bjöscà viȧ] 

2ṣguscɨàrevtr (1sfuggìre di soppịàtto, 
ṣgattaịolàre) | scapà vià de gatùprf* 
[scapà vja de gatú], scapà vià gatù 
gatùprf* [scapà vja gatú gatú], → 

3ṣguscɨàrevtr (3tòglɨere dal baccèllo) 
→(ṣbaccellàre) 

4ṣguscɨàrevtr (4tòglɨere dal gùscɨo, 
ṣmallàre) | leà fò/föra del gössprf* 
[levà fò/főra del gős], descöcà [=], 
desgaömà [dexgaömà], sgüsà 
[xgüxà] 

5ṣguscɨàrevintr (uscìre dal gùscɨo) | 
(v)ègn/(v)egnì fò del gössprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra del gős] 

6ṣguscɨàrevintr (uscìre) | → 
7ṣguscɨàrevintr (sottràrsi) | → 
8ṣguscɨàrevintr (3emèrgere, 4emèrgere, 

esterịoriẓẓàrsi, diventàre evidènte) | 
→, deentà/dientà/dïentà2^ 
(→evidènte)prf* [deventà/diventà 
(→evidènte)] 

1ṣguscɨàtovppms (scivolàto alla présa) | 
slissàt fò/föra di màprf* [xlisàd 
fò/főra di ma’] 
BS: sgössàt [xgösàd], biöscàt via 
[bjöscàd viȧ] 

2ṣguscɨàtovppms (sfuggìto di soppịàtto, 
ṣgattaịolàto) | scapàt vià de gatùprf* 
[scapàd vja de gatú], scapàt vià gatù 
gatùprf* [scapàd vja gatú gatú], → 

3ṣguscɨàtovppms (3tòlto dal baccèllo) 
→(ṣbaccellàto) 

4ṣguscɨàtovppms (4tòlto dal gùscɨo, 
ṣmallàto) | leàt fò/föra del gössprf* 
[levàd fò/főra del gős], descöcàt 
[descöcàd], desgaömàt 
[dexgaömàd], sgüsàt [xgüxàd] 

5ṣguscɨàtovppms (uscìto dal gùscɨo) | 
(v)egnìt fò del gössprf* [veǧníd 
fò/főra del gős] 

6ṣguscɨàtovppms (uscìto) | → 
7ṣguscɨàtovppms (sottràtto) | → 
8ṣguscɨàtovppms (3emèrso, 4emèrso, 

esterịoriẓẓàto, diventàto evidènte) | 
→, deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→evidènte)prf* [deventàd/diventàd 
(→evidènte)] 

9ṣguscɨàtoams (privàto del gùscɨo) | 
sènsa gösslcop* [sènsa gős] 

ṣguscɨatùrasfs →(lo ṣguscɨàre) 
shfnsm →(sst) 
shakesmsi (ing) /šéįc/ (esi) | ← /šéc/ 
shakersmsi (ing) /šéįchǝ(r)/ | ← 

/šécher/ 
shakeràrevtr →(scecheràre) 
shakeràtoams/vppms →(scecheràto) 
shakosmsi (fra) /šacó/ | ← 
shalomintz (ebr) /šalóm!/ | ← 
shampìstasttv →(scɨampìsta) 
shampoìstasttv →(scɨampìsta) 
shampoosmsi (ing) /šæmpú/ | ← 

/šàmpo/ 
BS: sciàmpol [šampol] 

shampoolingsmsi (ing) /šæmpůįŋ/ | ← 
/šampúliŋg/, lavagio di 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ col 
shampooprf* [lavaǧo di 
cavèį/chevèį/chivèį col shampoo] 

shantungsmsi (ing) /šæntàŋ/ (tes) | ← 
/šàntuŋg/ 

sharesmsi (ing) /šéǝ(r)/ | ← /šèr/ 
sharewaresmsi (ing) /šéǝ(r)yeǝ(r)/ | ← 

/šeryér/ 
shariasfs (ara) /šaríą/ | ← 
shatzusmsi →(shiatsu) 
shearlingsmsi (ing) /šiërliŋ/ (tes) | ← 

/šiérliŋg/ 
shedsmsi (ing) /šéd/ | ← 
sheffieldsmsi (ing) /šéfīld/ | ← /šèfild/ 
sheqelsmsi (ebr) /šèchel/ | ← 
sherpaagtv/sfsi/smsi (eso) /šèrpa/ | ← 
sherrysmsi (ing) /šéri/ (ali) | ← /šèri/ 
shetlandagtv/smsi (ing) /šétlǝnd/ (tes) | 

← /šètland/ 
shiatsusmsi (gia) /šàzu/ | ← /šàşşu/ 
shiftsmsi (ing) /šift/ | ← 
shiftàrevtr →(sciftàre) 
shiftàtoams/vppms →(sciftàto) 
shimmysmsi (ing) /šími/ (esi) | ← 
shintoìṣmosms →(scintoìṣmo) 
shoahsfsi (ebr) /šōǎh/ | ← /šoà/ 
shoccàrevtr →(scɨoccàre) 
shoccàtoams/vppms →(scɨoccàto) 
shocksmsi (ing) /šåc/ | ← /šòc/ 
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- allèrgicolcst | shock alèrgico° (ita) 
[=], shock alèrgech* [shock alèrgeg] 
- elèttricolcst | shock elètrico° (ita) 
[=], shock elètrech* [shock elètreg], 
scòssa (elètrega) [scòsa (elètrega)] 

shockàrevtr →(scɨoccàre) 
shockàtoams/vppms →(scɨoccàto) 
shockingagtv (ing) /šåchiŋ/ | ← 

/šòchiŋg/ 
shogunsmsi (gia) /šōgúŋ/ | ← /šogún/ 
shoppersmsi (ing) /šåpǝ(r)/ | ← /šòper/ 

→(1spòrta) 
shoppingsmsi (ing) /šåpiŋ/ | ← 

/šòppiŋg/ 
shopping centerlcst (ing) /šåpiŋ 

séntǝ(r)/ | ← /šòppiŋg şènter/ 
shortsmsi (ing) /šǒt/ | ← /šòrt/ 
shortssmp (ing) /šǒts/ | ← /šòrt/ 
short tracksmsi (ing) /šǒt trȁc/ (esi) | ← 

/šór trèc/ 
showsmsi (ing) /šëφ/ | ← /šó/ 
showboatsmsi (ing) /šëφbǝφt/ | ← /šó 

bót/ 
show businesslcst (ing) /šëφ bíṡnis/ | ← 

/šó bís̒neş/ 
showdownsmsi (ing) /šëφdaφn/ | ← /šó 

daųn/ 
showgirlsfsi (ing) /šëφghǝl/ | ← /šó 

ghèrl/ 
showmansmsi (ing) /šëφmæn/ | ← /šó 

mèn/ 
show roomlcst (ing) /šëφ rûm/ | ← /šó 

rum/ 
show viewagtv/smsi (ing) /šëφ vjû/ | ← 

/šó vju/ 
shrapnelsmsi (ted) /šrȁpnl/ | ← 

/šrèpnel/ 
shuntsmsi (ing) /šant/ | ← 
shuttlesmsi (ing) /šatl/ | ← /šàttol/ 
sìagtv/avb/smsi | sé [=] 

BS: sé [=] 
1sippr | me [=], sa [=], se [=] 

BS: se [=], sa [=] 
2sismsi (nòta) | si [=] 
3siavb (così) | → 
4siavb (pariménti, ugụalménte) | → 
5siavb (in relazịóne con) | → 
sìacngz | sìes [sięs], séa [séą] 

BS: tat [=] 
sịalorrèasfs →(scɨalorrèa) 
siamésesms (gàtto sịamése) | → 
sibbènecngz →(sebbène) 
Sibèrịa/sibérịasfs (geo) | Sibéria°* 

[Sibérja] 
BS: Sibéria [Sibérjȧ] 

sibilànteagtv | sibilante° (ita) [=], 
sibilànt* [=] 

1sibilàrevtr (eméttere sìbili) | siblà [=], 
siflà [=], sivlà [=], söflà [=] 

2sibilàrevtr (sussurràre) | → 
3sibilàrevtr (mormoràre) | → 
1sibilàtoams/vppms (emésso sìbili) | siblàt 

[siblàd], siflàt [siflàd], sivlàt 
[sivlàd], söflàt [söflàd] 

2sibilàtoams/vppms (sussurràto) | → 
3sibilàtoams/vppms (mormoràto) | → 
sibilatóreams/sms →(fischịatóre) 

-trìceafs/sfs → 
sibilìosms | sìgol prolongàtprf* [sigol 

proloŋgàd], sìgol piö fenìt/finìtprf* 
[sigol pjő feníd/finíd] 

1sibìllasfs (profetéssa) | → 
2sibìllasfs (màga, pìzịa, 1veggènte) | → 
sibillinaménteavb →(ambiguaménte), 

→(enigmaticaménte) 
sibillìnoams (ambìguo) | → 
sìbilosms (sụòno 

leggèro/leggịèro/leggɨèro, acùto e 
proluṇgàto) | sìgol [sigol] 

sicavb (lat) /sic/ | ←, issé [isé], pròpe 
issé [pròpe isé] 

sicàrịosms →(killer) 
sicchécngz | sichè [=], tatsichè [tat sichè 

‹› tassichè] 
sìccɨolosms →(cìccɨolo) 
siccitàsfsi | söcia [sőča] 

BS: söta [sőtȧ], sèca [sècȧ], sicità 
(ita) [=] 

siccitósoams | sogèt a söciaprf* [sogèt a 
sőča] 

1siccómecngz (gɨacché, poiché) | sicòme 
[=] 
BS: sicóme [=] 
CE: sicóme [=] 
CO: süübit che [sûḅit che] 
- chelcpr | sicòme che [=] 
BS: sicóme che [=] 
CE: sicóme che [=] 
CO: süübit che [sûḅit che] 

2siccómecngz (cóme, nel mòdo che) | → 
3siccómecngz (in qụàle mòdo) | in quala 

manéraprf* [in cyala manéra] 
4siccómecngz (non appéna) | apéna che* 

[=] 
5siccómecngz (così cóme) | issé cóme* 

[isé cóme] 
sic et simpliciterlcst (lat) /sic et 

simplíciter/ | ← /şic et şimplíciter/, 
sènsa zontà óter* [sènsa xontà óter] 

Sicìlịasfs (geo) | Sicìlia°* [Sicilja] 
BS: Sicìlia [Siciljȧ] 

sicilịànasfs (esi) | siciliana°* [siciljana] 
1sicilịànoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | sicilià°* 
[siciljà] 
BS: sicilià [siciljà] 
-aafs/sfs | siciliana°* [siciljana] 
BS: siciliàna [siciljanȧ] 

2sicilịànoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
sicilià°* [siciljà] 

3sicilịànoams 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
sicilià°* [siciljà] 

sicìnnosms (dànza sfrenàta e 
scompósta) | bal desfrenàt e 
(→4scompósto)prf* [bal desfrenàd e 
(→4scompósto)] 

sicofàntesttv (delatóre, spìa) | → 

sicomòro/sicòmorosms (nat) | 
sicomòro° (ita) [=] 

sic stantibus rebuslcav (lat) /sic 
stàntibus rèbus/ | ← /şic ştàntibuş 
rébuş/, in di condissiù (→attuàli)prf* 
[indi condisjú (→attuàli)] 

sìculoams/sms (sicilịàno) | → 
-aafs/sfs | → 

sicumèrasfs →(bòrịa), 
→(preṣunzịóne/presunzịóne), 
→(supponènza) 
BS: sicuméra [sicumérȧ] 

sicùrasfs | sicura° (ita) [=], sicüra* 
[sicűra] 

1sicuraménteavb (in mòdo sicùro, con 
sicurézza) | in manéra sigüra* [in 
manéra sigűra], con sigürèssa* [con 
sigürèsa] 

2sicuraménteavb (certaménte, 
indubbịaménte) | → 

3sicuraménteavb (davvéro) | → 
sicuràrevtr | sigürà [=], fà sigürprf* [fà 

sigűr], dà di garanséeprf* [dà di 
garanséę] 

sicuràtoams/vppms | sigüràt [sigüràd], 
facc sigürprf* [fadį sigűr], dacc di 
garanséeprf* [dadį di garanséę] 

sicurézzasfs | sigürèssa [sigürèsa] 
BS: sigürèssa [sigürèsȧ], sigürtà [=] 
- di sélcst | sigürèssa de sè (stèss)* 
[sigürèsa de sè (stès)] 
- pùbblicalcst | püblica sigürèssa* 
[pűblica sigürèsa] 
- sul lavórolcst | sigürèssa sul lavóro° 
(ita) [sigürèsa sul lavóro], sigürèssa 
söl laurà* [sigürèsa söl lavurà] 
> con sicurézzalcav | ↓ 
BS: a bòta salda [a bòtȧ saldȧ] 
> per sicurézzalcpr | per buna régola 
[=] 
> pùbblica sicurézzalcst →(3PS) 

+sicurìssimoams | gran sigür/segürprf* 
[gran’ sigűr/segűr], (stra) de là de 
sigür/segürprf* [(stra)delà de 
sigűr/segűr], infina mai 
sigür/segürprf* [infina maį 
sigűr/segűr], strassigür° (ita) 
[strasigűr], strassegür° (ita) 
[strasegűr] 
> mólto sicùrolcag | sigür/segür 
féss/fissprf* [sigűr/segűr fés/fis] 
> davvéro/pròprịo sicùrolcag | 
delbù/debù/pròpe sigür/segürprf* 
[delbú/debú/pròpe sigűr/segűr], 
sigür/segür afàcc* [sigűr/segűr afàtį] 

sicùroams/avb/sms | sigür [sigűr], segür 
[segűr], sicùr [sicúr] 
BS: sicür [sicűr] 
CE: sicür [sicűr], sücür [sücűr] 
CO: sicüür [sicûṛ], sücüür [sücûṛ] 
> al sicùrolcav | al sigür/segür [al 
sigűr/segűr] 
> di sicùrolcav | de sigür/segür [de 
sigűr/segűr] 



S 
 

1888 

BS: de sicür [de sicűr] 
1sicurtàsfsi (assicurazịóne, garanzìa, 

malleverìa) | sigürtà [=] 
2sicurtàsfsi (sicurézza, traṇqụillità) | → 
3sicurtàsfsi (ardiménto, fraṇchézza) | 

→ 
sicurvìasmsi →(guardrail) 
sidecarsmsi (ing) /sàįdcā(r)/ (tec) | ← 

/şàįdecar/ 
1sideràleagtv (delle stélle, degli àstri) | 

sideràl°* (ita)(lad) [=], di 
stèle/astrilcge* [=] 
BS: sideràl [=] 

2sideràleagtv (enórme/enòrme, 
notévole) | sideràl°* (ita)(lad) [=] 

sideralménteavb 
→(iṇcommensurabilménte) 

sideremìasfs | concentrassiù del fèr in 
del sanghprf* /-c/ [concentrasjú del 
fèr indel saŋg] 

sidèreoams →(1sideràle) 
siderurgìasfs | siderurgìa° (ita) 

[siderurgíą], siderürgéa* 
[siderürgéą] 

1siderùrgicoams (relatìvo alla 
siderurgìa) | siderùrgico° (ita) 
[siderúrgico], siderürgech* 
[siderűrgeg], de la siderurgìalcge* 
[dela siderurgíą] 

2siderùrgicosms (chi lavóra 
nell’indùstrịa siderùrgica) | 
siderùrgico° (ita) [siderúrgico], 
siderürgech* [siderűrgeg] 
BS: siderùrgic [siderurgic] 
-asfs | siderùrgica° (ita) [siderúrgica], 
siderürgega* [siderűrgega] 

sìdosms (fréddo intènso, gran fréddo) | 
→ 

1sìdrosms (ali) | vì de pómprf [vi de 
póm] 

2sìdrosms (sìdo) | → 
sìeagtv/avb/smsi →(sì) 
siemenssttvum (ted) /símens/ | ← 

/şímenş/ 
1siepàglɨasfs (moltitùdine di persóne 

dispósta in mòdo fìtto e serràto) | 
ròss/rossada de zét spèssa e s-
ciàssegaprf* [ròs/rosada de xét spèsa 
e sčàsega] 

2siepàglɨasfs (grovìglɨo di cespùgli, 
sịèpe fìtta e intricàta) | (→grovìglɨo) 
de boscàiprf* [(→grovìglɨo) de 
boscàį], sés(a) spèssaprf* [séx(a) 
spèsa] 

sịepàịasfs | löch/pòst pié de sés(e) 
spèsseprf* [lőg/pòst pjé de séx(e) 
spèse] 

sịepàịosms →(siepàịa) 
1sịèpesfs (nat) | sés(a) [séx(a)] 

BS: sés [séx], sésù [sexú] 
2sịèpesfs (1sịepàglɨa) | → 
+sịepónesms (grànde sịèpe) (nat) | sesù 

[sexú] 

1sịèrosms (sịèro del làtte) (sos) | (lacc) 
sorù [(latį) sorú], (lacc) mòl [(latį) 
mòl], fiorìt [fjorít], solù [solú], 
agrasfs [=] 
BS: siro [=], siéro (ita) [sjéro], lacì 
[lací], latì [latí], scòt [scòt], scòtasfs 
[scòtȧ], mòl [=] 
VG: mésech [méxec] 
VS: mésech [méxec] 

2sịèrosms (pàrte lìqụida di un flùido 
biològico che risùlta dòpo la sùa 
coagulazịóne; medicaménto 
inịettàbile che contịène anticòrpi) 
(sos) | siéro° (ita) [sjéro] 
- antivìperalcst | siéro° antivìpera° 
(ita) [sjéro antivípera] 
- del làttelcst →(1sịèro) 
- del sàṇgụelcst | siéro del sangh° /-c/ 
(ita) [sjéro del saŋg] 

sịeronegativitàsfsi | sieronegatività° 
(ita) [sjeronegatività] 

sịeronegatìvoams/sms | sieronegativo° 
(ita) [sjeronegativo], sieronegatìv* /-
f/ [sjeronegatív] 
-aafs/sfs | sieronegativa/sieronegatìa°* 
(ita) [sjeronegativa] 

sịeropoṣitivitàsfsi | sieropositività° (ita) 
[sjeropoxitività] 

sịeropoṣitìvoams/sms | sieropositivo° 
(ita) [sjeropoxitivo], sieropositìv* /-
f/ [sjeropoxitív] 
-aafs/sfs | sieropositiva/sieropoxitìa°* 
(ita) [sjeropoxitiva] 

sịerositàsfsi (l’èssere sịeróso) | → 
1sịerósoams (che è sìmile al sịèro) | 

cóme ol (→sịèro)lcco* [cóme ol 
(→sịèro)], compàgn del 
(→sịèro)lcco* [compàǧn/compàįn del 
(→sịèro)], sìmel al (→sịèro)lcco* 
[simel al (→sịèro)] 

2sịerósoams (che è costituìto da sịèro) | 
che l’è costitüìt de (→sịèro)prf* 
[che‘l è costitüíd de (→sịèro)] 

3sịerósoams (che contịène sịèro) | che 
l’conté/contègn° (→sịèro)prf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn (→sịèro)] 

sịeroterapìasfs | sieroterapìa° (ita) 
[sjeroterapíą], sieroterapéa* 
[sjeroterapéą] 

sịeroteràpicoams | sieroteràpico° (ita) 
[sjeroteràpico], sieroteràpech* 
[sjeroterapeg], de la sieroterapìalcge* 
[dela sjeroterapíą] 

sierrasfsi (spa) /sjérra/ | ← /şjèrra/ 
siestasfsi (spa) /sjésta/ | ← /şjèşta/ 
sievertsttvum (eso) /sívert/ | ← /şívert/ 
siffattaménteavb | facc issé* [fadį isé], 

facc in chèla manéra* [fadį in chèla 
manéra] 

siffàttoadim | facc isséprf* [fadį isé], 
facc in chèla manéraprf* [fadį in 
chèla manéra] 

sifìlidesfs | sifilide° (ita) [sifílide] 

1sifilìticoams (relatìvo alla sifìlide, 
caratteriẓẓàto da sifìlide) | de la 
sifìlidelcge* [dela sifílide], caraterisàt 
de sifìlideprf* [caraterixàd de 
sifílide] 

2sifilìticoams/sms (che/chi è affètto da 
sifìlide) | sifilìtico° (ita) [sifilítico], 
(ü/chèl) che l’è malàt de sifìlideprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è malàd de sifílide], 
malàt de sifìlideprf* [malàd de 
sifílide] 
-aafs/sfs | sifilìtica° (ita) [sifilítica], 
(öna/chèla/persuna) che l’è malada 
de sifìlideprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è malada de sifílide], malada 
de sifìlideprf* [malada de sifílide] 

1sifónesms (tec) (condótto a fórma di U 
rovescɨàta per travaṣàre il vìno da 
una damigɨàna nelle bottìglɨe) | 
sórbolasfs [=] 

2sifónesms (tec) (condótto a fórma di U 
rovescɨàta per travaṣàre un lìqụido 
da un serbatóịo a un àltro) | 
sórbolasfs* [=], sifù° (ita) [sifú] 

sigaràịasfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i sìgale e i sigarète in di 
locàiprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i sígale e i sigarète indi 
locàį] 
-osms | ü/chèl/òm che l’vènd i sìgale 
e i sigarète in di locàiprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd i sígale e i 
sigarète indi locàį] 

sigaràịosms (operàịo addétto alla 
lavorazịóne del tabàcco) | 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) de la laurassiù del 
tabàchprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) dela lavurasjú del 
tabàc] 
-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta) de la 
laurassiù del tabàchprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta) dela 
lavurasjú del tabàc] 

sigaréttasfs | sigarèta [=], paìna 
[paina], sigala [=] 
BS: sigarèta [sigarètȧ], paìna [painȧ] 

sigaréttosms | sigarèt [=] 
1sigarịèrasfs (scàtola per conservàre i 

sìgari) | scàtola di sìgale/sìgherprf* 
[scàtola di sígale/sigher] 

2sigarịèrasfs (operàịa addétta alla 
confezịóne di sìgari) | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a la confessiù di sìgale/sìgherprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) ala confesjú di sígale/sigher] 
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-osms | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a la confessiù di sìgale/sìgherprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) ala confesjú di sígale/sigher] 

sìgarosms (da fumàre) | sìgalasfs 
[sígala], sìgher [sigher] 

sigillànteagtv/sms (sos) | sigilante° (ita) 
[=], sigilànt* [=], sigelànt* [=] 

sigillàrevtr | sigilà [=], sigelà [=] 
sigillàrsivpt | sigilàs [=], sigelàs [=] 
sigillàtoams/vppms | sigilàt [sigilàd], 

sigelàt [sigelàd] 
sigillatóreams/sms | sigiladùr* 

[sigiladúr], sigeladùr* [sigeladúr] 
-trìceafs/sfs | sigiladura* [=], 
sigeladura* [=] 

sigillatùrasfs | sigiladüra* [sigiladűra], 
sigeladüra* [sigeladűra] 

1sigìllosms (struménto su cùi sóno 
incìṣi stèmmi/sìmboli/etc. uṣàto per 
imprìmerlo su càrta o àltro 
materịàle; l’imprónta stéssa lascɨàta) 
| sigìl [sigíl] 
BS: sigìl [sigíl] 
- dello stàtolcst | sigìl del stat(o)prf* 
[sigíl del stat(o)] 
- di garanzìalcst →(2sigìllo) 
- ermèticolcst →(3sigìllo) 

2sigìllosms (di garanzìa) | sigìl de 
garanséaprf* [sigíl de garanséą] 

3sigìllosms (qụalsìasi tìpo di chiusùra 
ermètica; imprónta personàle, ségno 
iṇconfondìbile; ségno materịàle 
appósto dall’autorità gɨudizịàrịa) | 
sigìl* [sigíl] 

4sigìllosms (òbbligo di 
riservatézza/silènzịo) | òbligo de 
riservatèssa/sito/silènsioprf* [òbligo 
de riservatèsa/sito/silènsjo] 

5sigìllosms (approvazịóne, conférma) | 
→ 

1sìglasfs (abbrevịazịóne) | sigla [=] 
2sìglasfs (fìrma abbrevịàta; sìgla 

muṣicàle; imprónta personàle, ségno 
iṇconfondìbile) | sigla* [=] 
- muṣicàlelcst | sigla müsicàl* [sigla 
müxicàl] 

1siglàrevtr (contrassegnàre con una 
sìgla, appórre una sìgla) | 
contrasegnà/cuntrasegnà con d’öna 
siglaprf* [contraseǧnà/cuntraseǧnà 
condöna sigla], mèt/metì öna 
siglaprf* [mèt/metí öna sigla] 

2siglàrevtr (realiẓẓàre/segnàre una réte, 
fàre un goal) | fà (‘l) goalprf* [fà (‘l) 
goal], segnà ü goalprf* [seǧnà ü’ 
goal] 

3siglàrevtr (sottoscrìvere) | → 
siglàrịosms | racòlta de sigleprf* [=] 
1siglàtovppms (contrassegnàto con una 

sìgla, appósto una sìgla) | 
contrasegnàt/cuntrasegnàt con d’öna 
siglaprf* [contraseǧnàd/cuntraseǧnàd 

condöna sigla], metìt öna siglaprf* 
[metíd öna sigla] 

2siglàtovppms (realiẓẓàto/segnàto una 
réte, fàtto un goal) | facc ol goalprf* 
[fadį ol goal], segnàt ü goalprf* 
[seǧnàd ü’ goal] 

3siglàtoams/vppms (sottoscrìtto) | → 
4siglàtoams (contrassegnàto) | → 
siglatùrasfs →(il siglàre) 
sìgmasfsi/smsi (léttera/lèttera) | ← 

/şímma/ 
signàculosms →(segnàcolo) 
signìferosms →(alfịère), 

→(2portabandịèra), →(1vessillìfero) 
1significànteagtv (mólto espressìvo, che 

rivéla mólte còse) | espressìv 
(→2mólto)prf* [espressìv 
(→2mólto)] 

2significànteagtv (importànte, 
signiicatìvo) | → 

1significànzasfs (sènso, significàto) | 
→ 

2significànzasfs (indìzịo, pròva) | → 
1significàrevtr (esprìmere/manifestàre 

contenùto/informazịóne/messàggɨo/s
ignificàto; èssere 
indìzịo/segnàle/sìmbolo di qụalcòsa, 
denotàre; avére qụàlche 
importànza/valóre) | significà 
[siǧnificà] 

2significàrevtr (risultàre cóme 
consegụènza, implicàre) | significà* 
[siǧnificà], (v)ölì/(v)ülì dìprf* 
[völí/vülí dí] 

3significàrevtr (esprìmere, manifestàre, 
rivelàre, far capìre) | → 

4significàrevtr (comunicàre 
ufficɨalménte) | comünicà/cümünicà 
(→ufficɨalménte)prf* 
[comünicà/cümünicà 
(→ufficɨalménte)] 

significativaménteavb | in manéra 
significativa/significatìaprf* [in 
manéra siǧnificativa] 

significativitàsfsi (l’èssere 
significatìvo) | → 

significatìvoams | significatìv* /-f/ 
[siǧnificatív] 

1significàtovppms (esprèsso/manifestàto 
contenùto/informazịóne/messàggɨo/s
ignificàto; èssere stàto 
indìzịo/segnàle/sìmbolo di qụalcòsa, 
denotàto; avùto qụàlche 
importànza/valóre) | significàt 
[siǧnificàd] 

2significàtovppms (risultàto cóme 
consegụènza, implicàto) | significàt* 
[siǧnificàd], (v)ölìt/(v)ülìt dìprf* 
[völíd/vülíd dí] 

3significàtovppms (esprèsso, 
manifestàto, rivelàto, fàtto capìre) | 
→ 

4significàtovppms (comunicàto 
ufficɨalménte) | 

comünicàt/cümünicàt 
(→ufficɨalménte)prf* 
[comünicàd/cümünicàd 
(→ufficɨalménte)] 

5significàtosms (concètto esprèsso da 
fràṣe/paròla) | significàt [siǧnificàt] 
BS: significàt [siǧnificàt] 
CE: significàt* [siǧnificàt] 
CO: significàat [siǧnificǎt] 

6significàtosms (intenzịóne, scòpo) | → 
7significàtosms (importànza/valóre 

particolàre) | importansa/valùr 
particolàrprf* [importansa/valúr 
particolàr] 

1significazịónesfs (il significàre) | → 
2significazịónesfs (1significànza) | → 
1signórasfs (appellatìvo di 

corteṣìa/rigụàrdo con cùi ci si 
riferìsce/rivòlge a una dònna in 
gènere spoṣàta; dònna in gènere, 
persóna femminìle adùlta genèrica; 
móglɨe; padróna di càsa; dònna 
raffinàta, dònna di clàsse; dònna 
rìcca, dònna benestànte) | sciòra 
[šòra], sciura [šura], siura [sjura] 
-rìnasfs | sciurina [šurina] 
-rónasfs | sciorassa* [šorasa], 
scioruna* [šoruna], sciuruna* 
[šuruna] 
> signóre e signórilcst | sciòre e 
sciòr* [šòre e šòr], sciure e sciùr* 
[šure e šur], siure e siùr* [sjure e 
sjur] 

2signórasfs (città/nazịóne/potènza 
dominatrìce; attrìce/cantànte 
importànte) | sciòra* [šòra], sciura* 
[šura] 

3signórasfs (2madàma) | → 
4signórasfs (Juvèntus) | → 
signoràggɨosms | signoragio° (ita) 

[siǧnoraǧo] 
1Signóresms (Geṣù Crìsto) | Signùr 

[Siǧnúr] 
BS: Signùr [Siǧnúr] 

2signóresms (appellatìvo di 
corteṣìa/rigụàrdo con cùi ci si 
riferìsce/rivòlge a un ụòmo; ụòmo in 
gènere, persóna maschìle adùlta 
genèrica; padróne di càsa; ụòmo 
raffinàto, ụòmo di clàsse; ụòmo 
rìcco, ụòmo benestànte; chi per 
poṣizịóne e/o mèẓẓi econòmici 
eṣèrcita influènza/potére) | sciòr 
[šòr], siòr [sjòr], issiòr [isjòr], sciùr 
[šur], siùr [sjur] 
BS: siòr [sjòr] 
-asfs | sciòra [šòra], sciura [šura], 
siura [sjura] 
BS: siòra [sjòrȧ] 
-esfp | sciòre [šòre], sciure [šure], 
siure [sjure] 
BS: siòre [sjòre] 
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-ismp | sciòr° [šòr], siòr° [sjòr], 
issiòr° [isjòr], sciùr° [šur], siùr° 
[sjur] 
BS: siòr [sjòr] 
-rìnosms | sciorèt [šorèt] 
-rónesms | scioràss [šoràs], sciorù 
[šorú], sciurù° [šurú] 
- del cịèlo/cɨèlolcst →(Dìo), 
→(Signóre) 
- Iddìolcst →(Dìo), →(Signóre) 
> signór sìlcav | signorsì° (ita) 
[siǧnorsí], sé signùr* [sé siǧnúr] 
> signór nòlcav | signornò° (ita) 
[siǧnornò], nò signùr* [nò siǧnúr] 

3signóresms (chi eṣercitàva l’autorità su 
un territòrịo essèndo titolàre di un 
fèudo) | sciòr* [šòr], siòr* [sjòr], 
issiòr* [isjòr], sciùr* [šur], siùr* 
[sjur] 

1signoreggɨàrevtr (controllàre) | → 
2signoreggɨàrevtr (dominàre) | → 
3signoreggɨàrevintr (spadroneggɨàre) | 

→ 
4signoreggɨàrevtr (1sovrastàre) | → 
1signoreggɨàtoams/vppms (controllàto) | 

→ 
2signoreggɨàtoams/vppms (dominàto) | → 
3signoreggɨàtoams/vppms 

(spadroneggɨàto) | → 
4signoreggɨàtoams/vppms (sovrastàto) | 

→ 
signorescaménteavb | de 

(→2signóre)/(→3signóre)* [de 
(→2signóre)/(→3signóre)] 

1signoréscoams/vppms 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico di un 
3signóre) | (→caratterìstico) d’ü 
(→3signóre)prf* [(→caratterìstico) 
d’ü’ (→3signóre)] 

2signoréscoams/vppms (da 2signóre) | de 
(→2signóre)prf* [de (→2signóre)] 

3signoréscoams/vppms (altezzóso) | → 
1signorìasfs (tìtolo onorìfico) | scioréa 

[šoréą] 
2signorìasfs (per àltre accezịóni) | 

scioréa* [šoréą] 
signorìleagtv | de (→2signóre)lcge* [de 

(→2signóre)] 
1signorilitàsfsi (l’èssere signorìle) | → 
2signorilitàsfsi (aristocraticità, clàsse, 

compitézza, distinzịóne, elegànza, 
finézza, gàrbo, savoir-faire) | → 

signorilménteavb | de (→2signóre)lcge* 
[de (→2signóre)] 

1signorìnasfs (appellatìvo di 
corteṣìa/rigụàrdo con cùi ci si 
riferìsce/rivòlge a una dònna non 
spoṣàta; dònna gɨóvane non aṇcóra 
spoṣàta; dònna non pịù gɨóvane non 
spoṣàta; fancɨùlla) | sciurina [šurina] 

2signorìnasfs (ụòmo débole e pauróso) 
→(3donniccɨòla) 

3signorìnasfs (ụòmo effeminàto) 
→(3donnìno) 

4signorìnasfs (1meretrìce, prostitùta) | 
sciurina* [šurina] 

signorìnosms | sciorèt [šorèt] 
signornòavb →(signór nò) 
signorónesms | scioràss [šoràs], sciorù 

[šorú], sciurù° [šurú] 
-asfs | sciorassa* [šorasa], scioruna* 
[šoruna], sciuruna* [šuruna] 

1signoròttosms (3signóre) | → 
2signoròttosms (nòbile, possidènte, 

signoróne) | → 
signorsìavb →(signór nò) 
sikhagtv/sfsi/smsi (eso) /sic/ | ← /şic/ 
silàggɨosms →(insilaménto) 
1silènteagtv (silenzịóso, tàcito) | → 
2silènteagtv (che tàce) | che l’tasprf* 

[che‘l tax] 
3silènteagtv (tacitùrno) | → 
silenteménteavb →(silenzịosaménte) 
1silenzịàrevtr (rèndere méno rumoróso) 

| fà deentà/dientà/dïentà2^ méno 
ciassùs/rümurùsprf* [fà 
deventà/diventà méno 
časúx/rümurúx] 

2silenzịàrevtr (indùrre al silènzịo) | fà 
fà sito/silènsioprf* [fà fà 
sito/silènsjo], indüs/indüsì al 
sito/silènsioprf* [indüx/indüxí al 
sito/silènsjo] 

3silenzịàrevtr (ridùrre al silènzịo) | 
ridüs/ridüsì/redüsì al sito/silènsioprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí al sito/silènsjo], 
tapà la bócaprf* [=] 

1silenzịàtoams/vppms (réso méno 
rumoróso) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
ciassùs/rümurùsprf* [fadį 
deventà/diventà méno 
časúx/rümurúx] 

2silenzịàtoams/vppms (indótto al silènzịo) 
| facc fà sito/silènsioprf* [fadį fà 
sito/silènsjo], indüsìt al 
sito/silènsioprf* [indüxíd al 
sito/silènsjo] 

3silenzịàtoams/vppms (1ridótto al silènzịo) 
| ridüsìt/redüsìt al sito/silènsioprf* 
[ridüxíd/redüxíd al sito/silènsjo], 
tapàt la bócaprf* [tapàd la bóca] 

silenzịatóresms | silensiadùr° (ita) 
[silensjadúr] 

1silènzịosms (condizịóne ambịentàle 
caratteriẓẓàta dall’assènsa di 
rumóri/sụòni/vóci; condizịóne di 
qụịète/traṇqụillità; il non parlàre, lo 
ṣméttere di 
cantàre/parlàre/sụonàre/etc.; il non 
scrìvere/telefonàre) | sito° [=], 
silènsio° (ita) [silènsjo] 
BS: sito [=] 
TV: silènsio (ita) [silènsjo] 
- stàmpalcst | silènsio stampa° (ita) 
[silènsjo stampa] 

2silènzịosms (il non dàre notìzịa di un 
fàtto; condizịóne di 

dimenticànza/oblìo; órdine che 
òbbliga al ripòso: nelle caṣèrme; 
perìodo di tèmpo in cùi vìge tàle 
òbbligo; bràno/segnàle di trómba 
militàre; règola monàstica/religɨósa 
che impóne il divịèto di parlàre; 
inèrzịa di un soggètto polìtico che 
non manifèsta la sùa volontà) | 
silènsio° (ita) [silènsjo], sito* [=] 

3silènzịointz (órdine di tacére) | sito! [=] 
BS: fà sito! [=], stà schis! [=] 

1silenzịosaménteavb (in mòdo 
silenzịóso, sénza/sènza fàre rumóre, 
sènsa parlàre) | in manéra 
silensiusa* [in manéra silensjuxa], 
sènsa fà römùr/rümùr* [sènsa fà 
römúr/rümúr], sènsa dì 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a) [sènsa dí 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], sènsa 
parlà [=], in pónta de pé/pè [=] 

2silenzịosaménteavb (con discrezịóne) | 
con discressiù* [con discresjú] 

1silenzịositàsfsi (l’èssere silenzịóso) | 
→ 

2silenzịositàsfsi (l’èssere tacitùrno) | → 
1silenzịósoams (che non fa rumóre: di 

còsa/persóna) | che l’fà mia 
(→1rumóre)prf* [che‘l fa mią 
(→1rumóre)], silensiùs° (ita) 
[silensjúx] 

2silenzịósoams (in cùi non si sènte 
rumóre: di lụògo) | che l’sa/se sènt 
gnach ü römùr/rümùrprf* [che‘l sa/se 
sènt ǧnac ü’ römúr/rümúr], 
silensiùs° (ita) [silensjúx] 

3silenzịósoams (tacitùrno: di persóna) | 
→ 

sìlfidesfs (dònna ṣnèlla e aggrazịàta) | 
öna/dòna/fómna (→ṣnèlla) e piéna 
de gràssia/garboprf* 
[őna/dòna/fómna (→ṣnèlla) e pjéna 
de grasja/garbo] 

silhouettesfsi (fra) /siluèt/ | ← /şiluèt/ 
silìcɨosms | silicio° (ita) [siličo] 
siliconàrevtr | siliconà° (ita) [=], 

aplicà/mèt/metì ol silicùprf* 
[aplicà/mèt/metí ol silicú] 

1siliconàtovppms | siliconàt° (ita) 
[siliconàd], aplicàt/metìt ol silicùprf* 
[aplicàd/metíd ol silicú] 

2siliconàtoams (trattàto con silicóni) | 
siliconàt° (ita) [siliconàd], col 
silicùprf* [col silicú] 

silicónesms (sos) | silicù° (ita) [silicú] 
BS: silicù (ita) [silicú] 

silicòṣisfsi | pussiéra [pusjéra], silicósi° 
(ita) [silicóxi] 
BS: püssiéra [püsjérȧ], mal de la 
pólverprf [mal delȧ pólver] 

sìllabasfs | sìlaba [sílaba] 
1sillabàrevtr 

(pronuncɨàre/lèggere/scrìvere le 
paròle 
distiṇgụèndo/scandèndo/separàndo 
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le sìllabe) | silabà°* (ita)(lad) [=], 
pronüncià/lès/lesì/scriv/scriì i paròle 
a sìlabeprf* 
[pronünčà/lèx/lexí/scriv/scriví i 
paròle a sílabe], scriv/scriì i paròle 
col dividìle/diidìle in sìlabeprf* 
[scriv/scriví i paròle col dividile in 
sílabe] 

2sillabàrevtr 
(dìre/pronuncɨàre/pronunzịàre con 
difficoltà) | silabà°* (ita)(lad) [=], 
dì/pronüncià con dificoltàprf* 
[dí/pronünčà con dificoltà] 

1sillabàrịosms (lìbro scolàstico su cùi si 
impàra a lèggere e scrìvere) | 
silabare [=] 
BS: abachì [abachí] 

2sillabàrịosms (raccòlta di ségni 
cuneifórmi compilàta a scòpo 
didàttico) | silabare* [=] 

1sillabàtoams/vppms 
(pronuncɨàto/lètto/scrìtto le paròle 
distiṇgụèndo/scandèndo/separàndo 
le sìllabe) | silabàt°* (ita)(lad) 
[silabàd], 
pronünciàt/lesìt/scricc/scriìt i paròle 
a sìlabe* 
[pronünčàd/lexíd/scritį/scrivíd i 
paròle a sílabe], scricc/scriìt i paròle 
col dividìle/diidìle in sìlabe* 
[scritį/scrivíd i paròle dividile in 
sílabe] 

2sillabàtoams/vppms 
(détto/pronuncɨàto/pronunzịàto con 
difficoltà) | silabàt°* (ita)(lad) 
[silabàd], dicc/pronünciàt con 
dificoltàprf* [didį/pronünčàd con 
dificoltà] 

sillabazịónesfs →(il sillabàre) 
sillabicaménteavb | mediante di sìlabe* 

[medjante di sílabe], per mès(o) de 
sìlabe* [per mèx(o) de sílabe], co i 
sìlabe* [coi sílabe] 

sillàbicoams | silàbico° (ita) [=], 
silàbech [silabeg], che l’sa/se 
riferéss a i sìlabeprf* [che‘l sa/se 
riferés ai sílabe], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i sìlabeprf* 
[che‘l rigyarda/revarda i sílabe] 

sìllabosms (catàlogo, ìndice) | → 
sìllogesfs (antologìa, 1florilègɨo) | → 
1sillogìṣmosms (fórma di collegaménto 

di propoṣizịóni; argomentazịóne 
capzịósa e sofìstica) | silogismo° 
(ita) [silogixmo], silogésem* 
[silogéxem] 

2sillogìṣmosms (ragɨonaménto rigoróso 
e cavillóso) | silogismo° (ita) 
[silogixmo], silogésem* 
[silogéxem], 
resunamènt/ragiunamènt 
rigorùs/rigurùs e (→cavillóso)prf* 
[rexunamènt/raǧunamènt 
(→cavillóso)] 

sillogisticaménteavb | per silogismi* 
[per silogixmi] 

sillogìsticoams | silogìstico° (ita) 
[silogístico], silogéstech* 
[silogésteg], del silogismolcge* [del 
silogixmo], che l’sa/se basa/fónda 
sö i silogìsmiprf* [che‘l sa/se 
baxa/fónda söi silogixmi] 

1sillogɨẓẓàrevtr (espórre in fórma di 
sillogìṣmi) | esponì in furma de 
silogismoprf* [esponí in furma de 
silogixmo] 

2sillogɨẓẓàrevintr (ragɨonàre per 
sillogìṣmi) | ragiunà/resunà per 
silogismiprf* [raǧunà/rexunà per 
silogixmi] 

3sillogɨẓẓàrevintr (argomentàre con 
rigóre lògico e lùcido) | argomentà 
con rigùr lògico e lücidoprf* 
[argomentà con rigúr lògico e 
lűcido] 

4sillogɨẓẓàrevintr (ragɨonàre 
cavillosaménte) | ragiunà/resunà 
(→cavillosaménte)prf* 
[raǧunà/rexunà (→cavillosaménte)] 

1sillogɨẓẓàtoams/vppms (espósto/espòsto 
in fórma di sillogìṣmi) | esponìt in 
furma de silogismoprf* [esponíd in 
furma de silogixmo] 

2sillogɨẓẓàtoams/vppms (ragɨonàto per 
sillogìṣmi) | ragiunàt/resunàt per 
silogismiprf* [raǧunàd/rexunàd per 
silogixmi] 

3sillogɨẓẓàtoams/vppms (argomentàto con 
rigóre lògico e lùcido) | argomentàt 
con rigùr lògico e lücidoprf* 
[argomentàd con rigúr lògico e 
lűcido] 

4sillogɨẓẓàtoams/vppms (ragɨonàto 
cavillosaménte) | ragiunàt/resunàt 
(→cavillosaménte)prf* 
[raǧunàd/rexunàd 
(→cavillosaménte)] 

sìlosms →(sìlos) 
silòccosms →(sciròcco) 
siloéttasfs →(silhouette) 
silòfagoams →(xilòfago) 
silofonìstasttv →(xilofonìsta) 
silòfonosms →(xilòfono) 
silografìasfs →(xilografìa) 
silogràficoams →(xilogràfico) 
silògrafosms →(xilògrafo) 

-asfs → 
silologìasfs →(xilologìa) 
silològicoams →(xilològico) 
silòlogosms →(xilòlogo) 

-asfs → 
sìlossmsi | sìlos° (ita) [silos] 
siluéttasfs →(silhouette) 
1siluraméntosms (il siluràre, l’èssere 

siluràto) | → 
2siluraméntosms (3depoṣizịóne, 

destituzịóne, 2rimozịóne) | → 

3siluraméntosms (boicottàggɨo, 
ostruzịonìṣmo) | → 

silurànteagtv/sfs | silurante° (ita) [=], 
silürànt* [=] 

1siluràrevtr (colpìre con silùri) | silürà° 
(ita) [=], 
sbarà/sparà/centrà/sentrà/ciapà con 
d’ü siluroprf* 
[xbarà/sparà/centrà/sentrà/cjapà 
condü’ siluro] 

2siluràrevtr (1epuràre, 3depórre, 
3dipórre, destituìto) | silürà° (ita) 
[=], → 

3siluràrevtr (2affondàre, frustràre, 
ostacolàre) | → 

1siluràtoams/vppms (colpìto con silùri) | 
silüràt° (ita) [silüràd], 
sbaràt/sparàt/centràt/sentràt/ciapàt 
con d’ü siluroprf* 
[xbaràd/sparàd/centràd/sentràd/cjapà
d condü’ siluro] 

2siluràtoams/vppms (1epuràto, 3depósto, 
destituìto) | silüràt° (ita) [silüràd], → 

3siluràtoams/vppms (2affondàto, 
1frustràto, ostacolàto) | → 

silurifórmeagtv (che ha fórma sìmile a 
qụélla di un silùro) | a furma de 
silurolcco* [=], che l’gh’à la furma 
d’ü silurolcco* [che‘l g’à la furma 
d’ü’ siluro], facc a silurolcco* [fadį a 
siluro] 

silùrosms (tec) (àrma subàcqụea) | 
siluro° (ita) [=], silür* [silűr] 

silvanersmsi →(sylvaner) 
1silvànoams 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico di 
sèlve/bòschi) | (→caratterìstico) di 
sèlve/bóschprf* [(→caratterìstico) di 
sèlve/bósc] 

2silvànoams (che crésce nei bòschi, 
1selvàggɨo) | che l’crèss in di 
bóschprf* [che‘l crès indi bósc], → 

silversmsi (ing) /sílvǝ(r)/ | ← /şílver/ 
silver platelcst (ing) /sílvǝ(r) pléįt/ | ← 

/şílver pléįt/ 
1silvèstreagtv (boscóso) | → 
2silvèstreagtv (1iṇcólto, 2selvàggɨo) | → 
3silvèstreagtv (che si tròva nei bòschi) | 

che l’sa/se tróa in di bóschprf* [che‘l 
sa/se tróva indi bósc] 

4silvèstreagtv (che àbita/vìve nei 
bòschi) | che l’(i)stà in di bóschprf* 
[che‘l sta indi bósc ‹› che‘listà indi 
bósc], che l’àbita/campa/viv in di 
bóschprf* [che‘l àbita/campa/viv indi 
bósc] 

5silvèstreagtv (3selvàtico) | → 
1silvìcoloams (relatìvo ale forèste e al 

lóro ṣvilùppo) | relatìv a i forèste e 
al sò xvilüpoprf* [relatív ai forèste e 
al sò xvilűpo], di forèste e del sò 
xvilüpolcge* [di forèste e del sò 
xvilűpo] 
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2silvìcoloams (che àbita/vìve nelle 
forèste) | che l’(i)stà in di forèsteprf* 
[che‘l sta indi forèste ‹› che‘listà 
indi forèste], che l’àbita/campa/viv 
in di forèsteprf* [che‘l 
àbita/campa/viv indi forèste] 

silvicoltóresms | ü/chèl/òm sura la 
(→silvicoltùra)prf* [ű’/chèl/òm sura 
la (→silvicoltùra)], ü/chèl/òm che 
l’è sö sö la (→silvicoltùra)prf* 
[ű’/chèl/òm che‘l è ső söla 
(→silvicoltùra)] 
+-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna sura 
la (→silvicoltùra)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna sura 
la (→silvicoltùra)], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
l’è sö sö la (→silvicoltùra)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘l’è ső söla (→silvicoltùra)] 

silvicoltùrasfs | siènsa/stöde di 
bósch/forèste e de la sò gestiùprf* 
[sjènsa/stőde di bósc/forèste e dela 
sò gestjú] 

silvicultóresms →(silvicoltóre) 
+-trìcesfs → 

silvicultùrasfs →(silvicoltùra) 
simbịóntesms | animàl che l’campa/viv 

in simbiósiprf* [animàl che‘l 
campa/viv in simbjóxi], pianta che 
la campa/viv in simbiósiprf* [pjanta 
che‘la campa/viv in simbjóxi] 

simbịòṣisfsi | simbiósi° (ita) [simbjóxi] 
1simbịòticoams (relatìvo a simbịòṣi) | 

simbiòtico° (ita) [simbjòtico], 
simbiòtech* [simbjòteg], de la 
simbiósilcge* [dela simbjóxi] 

2simbịòticoams | simbiòtico° (ita) 
[simbjòtico], simbiòtech* 
[simbjòteg], che l’gh’à caràter de 
strécia dipendènsaprf* [che‘l g’à 
carater de stréča dipendènsa] 

simboleggɨaméntosmsi →(il 
simboleggɨàre) 

simboleggɨànteagtv →(rappreṣentànte) 
1simboleggɨàrevtr (rappreṣentàre 

fàtto/oggètto/persóna/etc. con un 
sìmbolo) | rapresentà con d’ü 
sìmbolprf* [raprexentà 
condü’simbol] 

2simboleggɨàrevintr (esprìmersi 
attravèrso sìmboli) | (→2esprìmersi) 
a traèrs/treèrs di sìmboiprf* 
[(→2esprìmersi) atravèrs/atrevèrs di 
simboį] 

1simboleggɨàtoams/vppms (rappreṣentàto 
fàtto/oggètto/persóna/etc. con un 
sìmbolo) | rapresentàt con d’ü 
sìmbolprf* [raprexentàd 
condü’simbol] 

2simboleggɨàtoams/vppms (esprèsso 
attravèrso sìmboli) | (→2esprèsso) a 
traèrs/treèrs di sìmboiprf* 

[(→2esprèsso) atravèrs/atrevèrs di 
simboį] 

1simboleggɨatùrasfs (rappreṣentazịóne 
simbòlica) | rapresentassiù 
simbòlica/figürativa/figüratìaprf* 
[raprexentasjú simbòlica/figürativa] 

2simboleggɨatùrasfs (sìmbolo, sìmboli) 
| → 

simbolicaménteavb | in manéra 
simbòlica* [=], mediante di sìmboi* 
[medjante di simboį], per mès(o) de 
sìmboi* [per mèx(o) de simboį], co i 
sìmboi* [coi simboį], a traèrs/treèrs 
sìmboi* [atravèrs/atrevèrs simboį] 

1simbolicitàsfsi (l’èssere simbòlico) | 
→ 

2simbolicitàsfsi (caràttere simbòlico) | 
caràter simbòlicoprf* [carater 
simbòlico] 

simbòlicoams | simbòlico° (ita) [=], 
simbòlech* [simbòleg], figüratìv* /-
f/ [figüratív] 

simbolìṣmosms | simbolismo° (ita) 
[simbolixmo], simbolésem* 
[simboléxem] 

simbolìstaagtv/sttv | simbolista° (ita) [=], 
simbolésta* [=] 

simbolisticaménteavb | in manéra 
simbolìstica* [=], in d’öna manéra 
de fà tat üs(o) di sìmboi* [indöna 
manéra de fà tat űx(o) di simboį] 

1simbolìsticoams (simbolìsta) | → 
2simbolìsticoams (che ricórre mólto ai 

sìmboli) | simbolìstico° (ita) [=], 
simboléstech* [simbolésteg], che 
l’fà tat üs(o) di sìmboiprf* [che‘l fa 
tat űx(o) di simboį] 

1simboliẓẓàrevtr (rappreṣentàre 
medịànte sìmboli) | rapresentà 
mediante di sìmboiprf* [raprexentà 
medjante di simboį], rapresentà per 
mès(o) di sìmboiprf* [raprexentà per 
mèx(o) di simboį], rapresentà co i 
sìmboiprf* [raprexentà coi simboį], 
rapresentà a traèrs/treèrs i sìmboiprf* 
[raprexentà atravèrs/atrevèrs i 
simboį] 

2simboliẓẓàrevtr (simboleggɨàre) | → 
1simboliẓẓàtoams/vppms (rappreṣentàto 

medịànte sìmboli) | rapresentàt 
mediante di sìmboiprf* [raprexentàd 
medjante di simboį], rapresentàt per 
mès(o) di sìmboiprf* [raprexentàd 
per mèx(o) di simboį], rapresentàt 
co i sìmboiprf* [raprexentàd coi 
simboį], rapresentàt a traèrs/treèrs i 
sìmboiprf* [raprexentàd 
atravèrs/atrevèrs i simboį] 

2simboliẓẓàtoams/vppms (simboleggɨàto) 
| → 

simboliẓẓazịónesfs (rappreṣentazịóne 
in fórma simbòlica) | rapresentassiù 
in furma simbòlicaprf* 
[raprexentasjú in furma simbòlica] 

1sìmbolosms (qụànto èvoca/rappreṣènta 
per assocɨazịóne/convenzịóne un 
concètto astràtto, una realtà, una 
situazịóne, etc.) | sìmbol [simbol] 
BS: sìmbol [simbol], segnàcol 
[seǧnàcol] 

2sìmbolosms (per àltre accezịóni) | 
sìmbol* [simbol] 

simbologìasfs | simbologìa° (ita) 
[simbologíą], simbologéa* 
[simbologéą] 

sim-cardsmsi (ing) /símcǎd/ | ← 
/şímcard/ 

simiglɨànteagtv/sttv (somiglɨànte) | → 
simiglɨanteménteavb 

→(somiglɨanteménte) 
simiglɨànzasfs →(somiglɨànza) 
simiglɨàrevintr/vtr →(somiglɨàre) 
similàrevtr →(anàlogo), →(sìmile) 
similaritàsfsi →(1affinità), 

→(analogìa) 
similarménteavb | in manéra sìmela* 

[in manéra símela] 
1sìmileagtv (che preṣènta caratterìstiche 

anàloghe a qụalcòsa/qụalcùn àltro; 
dello stésso gènere/tìpo; che ricòrda 
per aspètto/colóre/fórma 
qụalcòs’àltro) | sìmel [simel] 

2sìmileagtv (che condivìde le 
convinzịóni/opinịóni di qụalcùn 
àltro; che possịède la stéssa 
mentalità; corrispondènte in 
similitùdine: in geometrìa; che ha la 
stéssa pàrte letteràle: di monòmịo in 
matemàtica; che ha lo stésso nùmero 
di rìghe e colònne: di matrìce in 
matemàtica; che ha lo stésso tìpo di 
órdine e pụò èssere mésso in 
corrispondènza biunìvoca: di 
insịème in matemàtica; per la qụàle 
vàle una relazịóne di similitùdine: di 
grandézza fìṣica/matemàtica; che ha 
caratterìstiche anàloghe a qụélle di 
un’àltra sostànza: in chìmica) | 
sìmel* [simel] 

3sìmileadim (siffàtto, tàle) | sìmel 
[simel] 

4sìmilesttv (indivìduo appartentènte alla 
stéssa spècịe/spècɨe; appartenènte al 
gènere umàno) | sìmel* [simel] 

5sìmilesms (càṣo/fàtto anàlogo) | 
cas(o)/fat(o) sìmel/→(anàlogo)prf* 
[cax(o)/fat(o) simel/→(anàlogo)] 

similitùdinesfs | similitüdine°* (ita) 
[similitűdine], simelitüdine* 
[simelitűdine] 

1similménteavb (allo stésso mòdo) | → 
2similménteavb (in mòdo sìmile) | in 

manéra sìmela* [in manéra símela] 
similòrosmsi (sos) | similór [=] 

BS: ór matprf [=] 
similpèllesfsi (sos) | similpèlle° /-ll-/ 

(ita) [=], similpèl* [=] 
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1simmetrìasfs (corrispondénza di 
fórma /poṣizịóne fra le pàrti di 
figùra/oggètto/struttùra/etc. in mòdo 
che a ògni pùnto dell’oggètto 
pósto/pòsto da una pàrte di ésso 
corrispónda un pùnto dall’àltra 
pàrte) | simetréa [simetréą] 

2simmetrìasfs (per àltre accezịóni) | 
simetréa* [simetréą] 

simmetricaménteavb | in manéra 
simétrica* [=], con simetréa* [con 
simetréą] 

1simmetricitàsfsi (l’èssere simmètrico) 
| → 

2simmetricitàsfsi (corrispondènza) | → 
simmètricoams | simétrico° (ita) [=], 

simétrech* [simétreg] 
BS: simétric [=] 

simmetriẓẓàrevtr (1dispórre in mòdo 
simmètrico) | 
desponì/disponì/mèt/metì in manéra 
simétregaprf* 
[desponí/disponí/mèt/metí in manéra 
simétrega] 

simmetriẓẓàtoams/vppms (1dispósto in 
mòdo simmètrico) | 
desponìt/disponìt/metìt in manéra 
simétregaprf* 
[desponíd/disponíd/metíd in manéra 
simétrega] 

1sìmoams (camùso, schịaccɨàto: di 
nàṣo) | → 

2sìmoams (che ha il mùṣo pịàtto: di 
animàle) | col müs piàtprf* [col műx 
pjat] 

simolàcrosms →(simulàcro) 
simoneggɨàrevintr | fà simonìaprf* [fà 

simoníą], pecà de simonìaprf* [pecà 
de simoníą] 

simoneggɨàtovppms | facc simonìaprf* 
[fadį simoníą], pecàt de simonìaprf* 
[pecàd de simoníą] 

simonìasfs | simonìa° (ita) [simoníą], 
simonéa* [simonéą] 

simonìacoams/sms | simonìaco° (ita) 
[simoniąco], simonéach* 
[simonéąg] 
-aafs/sfs | simonìaca° (ita) 
[simoniąca], simonéaga* 
[simonéąga] 

simpateticaménteavb | in manéra 
(→simpatètico)* [in manéra 
(→simpatètico)] 

1simpatèticoams (corrispondènte, in 
accòrdo) | → 

2simpatèticoams (fondàto sull’affinità) 
| basàt/fondàt sö la (→1affinità)prf* 
[basàd/fondàd söla (→1affinità)] 

1simpatìasfs (sentiménto di attrazịóne 
istintìva vèrso qụalcùno) | simpatéa 
[simpatéą] 

2simpatìasfs (per àltre accezịóni) | 
simpatéa* [simpatéą] 

1simpaticaménteavb (in mòdo 
simpàtico, con simpatìa) | in manéra 
simpàtica* [=], con simpatéa* [con 
simpatéą] 

2simpaticaménteavb (gradevolménte, 
pịacevolménte) | → 

simpaticitàsfsi →(l’èssere simpàtico) 
1simpàticoams (che ispìra simpatìa; che 

rivéla 
affabilità/cordịalità/gentilézza) | 
simpàtech [simpateg] 
BS: simpàtic [simpatic] 

2simpàticoams (gradévole; pịacévole) | 
→ 

simpaticóneams/sms | simpàtech°* 
[simpateg] 
-aafs/sfs | simpàtega°* [=] 

simpatiẓẓànteagtv/sttv | (ü/chèl) che 
l’ga/ghe tègn a 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* [(ű’/chèl) 
che‘l ga/ghe tèǧn/tèįn a 
vergót(a)/vergű], 
(öna/chèla/persuna) che la ga/ghe 
tègn a (v)ergót(a)/(v)ergüprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ga/ghe 
tèǧn/tèįn a vergót(a)/vergű] 

1simpatiẓẓàrevintr (condivìdere 
idèe/opinịóni/paréri/poṣizịóni con 
qụalcùno, parteggɨàre) | spartì 
idée/opiniù/öpiniù/üpiniù/parér/posi
ssiù con (v)ergüprf* [spartí 
idéę/opinjú/öpinjú/üpinjú/parér/poxi
sjú con vergű], (v)iga ‘n cümü 
idée/opiniù/öpiniù/üpiniù/parér/posi
ssiù con (v)ergüprf* [viga ‘n cümű 
idéę/opinjú/öpinjú/üpinjú/parér/poxi
sjú con vergű], tègn/tegnì per 
(v)ergüprf* [tèǧn/tèįn/teǧní per 
vergű] 

2simpatiẓẓàrevintr (entràre in simpatìa 
con qụalcùno) | èss/(v)iga in 
simpatéa con (v)ergüprf* [ès/viga in 
simpatéą con vergű] 

1simpatiẓẓàtovppms (condivìṣo 
idèe/opinịóni/paréri/poṣizịóni con 
qụalcùno, parteggɨàto) | spartìt 
idée/opiniù/üpiniù/parér/posissiù 
con (v)ergüprf* [spartíd 
idéę/opinjú/üpinjú/parér/poxisjú con 
vergű], (v)ìt/(v)üt in cümü 
idée/opiniù/öpiniù/üpiniù/parér/posi
ssiù con (v)ergüprf* [vid/vűd in 
cümű 
idéę/opinjú/öpinjú/üpinjú/parér/poxi
sjú con vergű], tegnìt per (v)ergüprf* 
[teǧníd per vergű] 

2simpatiẓẓàtovppms (entràto in simpatìa 
con qụalcùno) | èss stacc/istàcc in 
simpatéa con (v)ergüprf* [ès stadį in 
simpatéą con vergű ‹› èsistàdį in 
simpatéą con vergű], (v)ìt/(v)üt in 
simpatéa con (v)ergüprf* [vid/vűd in 
simpatéą con vergű] 

1simpoṣìacoams (che avvịène durànte 
un simpòṣịo) | che l’söcéd intàt d’ü 
(→simpòṣịo)prf* [che‘l söcéd intàt 
d’ü’ (→simpòṣịo)] 

2simpoṣìacoams (caratteriẓẓàto da 
freqụènti baṇchétti) | caraterisàt de 
frequèncc (→3baṇchétti)prf* 
[caraterixàd de frecyèntį 
(→3baṇchétti)] 

1simpòṣịosms (3baṇchétto, pizzàta) | → 
2simpòṣịosms (coṇgrèsso, convégno) | 

→ 
BS: simpòsio (ita) [simpòxjo] 

simulàbileagtv | che s’pöl 
(→simulàre)prf* [che s’pől 
(→simulàre)], che l’pöl (v)èss 
(→simulàto)prf* [che‘l pől ès 
(→simulàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→simulàto)] 

1simulàcrosms (ìdolo, immàgine, 
stàtua) | → 

2simulàcrosms (1fantàṣma, 4ómbra, 
1spèttro) | → 

3simulàcrosms (apparènza) | → 
4simulàcrosms (modèllo) | → 
1simulaméntosms (il simulàre) | → 
2simulaméntosms (simulazịóne) | → 
1simulàrevtr (1fìngere; provocàre una 

fàlsa opinịóne, favorìre una 
convinzịóne fingèndo una 
condizịóne; creàre un’illuṣịóne 
iṇgannévole) →(1fìngere) 
BS: simulà [=], fà parìprf [fà parí] 

2simulàrevtr (imitàre) | → 
3simulàrevtr (riprodùrre artificɨalménte 

esperiménto/fenòmeno/procèsso/etc.
; pórre in èssere le apparènze di un 
àtto sènza necessarịamènte 
cómpịerlo; creàre l’apparènza di una 
situazịóne penàle) | simülà°* 
(ita)(lad) [=] 

simulàrsivpi →(fìngersi) 
simulataménteavb | in manéra 

(→simulàta)* [in manéra 
(→simulàta)], con simülassiù* [con 
simülasjú] 

1simulàtovppms (1fìnto; provocàto una 
fàlsa opinịóne, favorìto una 
convinzịóne fingèndo una 
condizịóne; creàto un’illuṣịóne 
iṇgannévole) →(1fìnto) 
BS: simulàt [simulàd], fat parìprf 
[fad parí] 

2simulàtovppms (imitàto) | → 
3simulàtovppms (riprodótto 

artificɨalménte 
esperiménto/fenòmeno/procèsso/etc.
; pósto/pòsto in èssere le apparènze 
di un àtto sènza necessarịamènte 
cómpịerlo; creàto l’apparènza di una 
situazịóne penàle) | simülàt°* 
(ita)(lad) [simülàd] 

4simulàtovppms (3fìnto) | → 
5simulàtoams (4fìnto) | → 
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6simulàtoams (riprodótto in laboratòrịo: 
di 
esperiménto/fenòmeno/procèsso/etc.
; che è frùtto di simulazịóne; che 
avvịène per eṣercitazịóne) | 
simülàt°* (ita)(lad) [simülàd] 

1simulatóreams/sms (che/chi sìmula) | 
gesüìta [gexüita], falso [=] 
-trìceafs/sfs | gesüìta* [gexüita], falsa* 
[=] 

2simulatóresms (tec) (sistèma 
automàtico) | simüladùr°* (ita) 
[simüladúr], simülatùr°* (ita) 
[simülatúr] 
- di gụìdalcst (tec) | 
simüladùr/simülatùr de guida* 
[simüladúr/simülatúr de gyida] 
- di vólolcst (tec) | 
simüladùr/simülatùr de 
gul/vul/vólo* [simüladúr/simülatúr 
de gul/vul/vólo] 

simulatòrịoams (che mìra a simulàre) | 
che l’tènd a (→simulàre)prf* [che‘l 
tènd a (→simulàre)] 

simulazịónesfs | simülassiù°* (ita)(lad) 
[simülasjú] 

simùlịosms (nat) | papatàs [papatàx] 
simultaneaménteavb | insèm(a)* [=], 

in del (i)stèss momènt/tép* ‹› in de 
l’istèss momènt/tép* [indel stès tép 
‹› indelistès momènt/tép] 

simultaneitàsfsi (coincidènza) | → 
simultàneoams →(4contemporàneo), 

→(2sìṇcrono) 
simùnsmsi (eso) /simún/ (vènto) | ← 

/şimún/, vènt cóld e sèch del desèrt 
de l’Àfricaprf* [vènt cóld e sèch del 
dexèrt del’Àfrica] 

1sinagògasfs (edifìcɨo sàcro della 
religɨóne ebràica) | sinagòga° (ita) 
[=] 
BS: sinagóga (ita) [sinagógȧ] 

2sinagògasfs (pòpolo ebràico) | pòpol 
di ebréiprf* [pòpol di ebréį], pòpol 
ebràicoprf* [pòpol ebraįco] 

3sinagògasfs (comunità ebràica) | 
comünità ebràicaprf* [comünità 
ebraįca] 

4sinagògasfs (ebraìṣmo) | → 
5sinagògasfs (lụògo pịèno di chịàsso e 

confuṣịóne) | löch/pòst pié de 
bordèl/ciàss e de confüsiùprf* 
[lőg/pòst pjé de bordèl/čas e de 
confüxjú] 

6sinagògasfs (scompìglɨo, trambùsto) | 
→ 

sinagogàleagtv | de la sinagògalcge* 
[dela sinagòga] 

sinattantochéavb →(fintantoché) 
sincèllosms (vicàrịo generàle) | → 
1sinceraménteavb (in mòdo sincèro) | 

col cör in mà [col cőr in ma’], 
sinceramènt (ita) [=] 

2sinceraménteavb (in verità) | in 
(v)erità* [in verità], sinceramènt 
(ita) [=] 

sinceràrevtr →(2accertàre), 
→(informàre) 

sinceràrsivpi →(accertàrsi) 
BS: sinceràs [=] 

1sinceràtoams/vppms (2accertàto, 
informàto) | → 
BS: sinceràt [sinceràd] 

2sinceràtoams/vppms (3accertàto) | → 
3sinceràtoams (autèntico, sincèro) | → 
1sinceritàsfsi (atteggɨaménto moràle 

che si fónda sulla determinazịóne di 
non mentìre; autenticità di 
passịóne/sentiménto; imparzịalità e 
serenità di gɨudìzịo) | sincerità [=], 
sinceretà* [sinceretà] 

2sinceritàsfsi (genuinità) | → 
+sincerìssimoams | gran sincérprf* 

[gran’ sincér], (stra) de là de 
sincérprf* [(stra)delà de sincér], 
infina mai sincérprf* [infina maį 
sincér], strassincér° (ita) 
[strasincér], sincér cóme l’aqualcco 
[sincér cóme l’acya], sincér 
compàgn de l’aqualcco* [sincér 
compàǧn/compàįn del’acya] 
> mólto sincèrolcag | sincér 
féss/fissprf* [sincér fés/fis] 
> davvéro/pròprịo sincèrolcag | 
delbù/debù/pròpe sincérprf* 
[delbú/debú/pròpe sincér], sincér 
afàcc* [sincér afàtį] 

sincèroams (che esprìme cɨò che sènte 
sénza/sènza simulàre: di qụalcùno; 
che aderìsce in mòdo autèntico a 
ideàle/religɨóne/insegnaménto: di 
qụalcùno; che è autenticaménte e 
profondaménte radicàto nell’ànimo: 
di passịóne/sentiménto; non 
mescolàto ad àltre sostànze, che non 
ha subìto alterazịóni: di 
bevànda/vìno) | sincér [=] 
BS: sincér [=] 

siṇchécngz →(fiṇché) 
siṇcopàtoams (che ha subìto una 

sìṇcope; caratteriẓẓàto da sìṇcope; 
che ha rìtmo ràpido e frammetàrịo; 
caratteriẓẓàto da moviménti 
spezzàti) | ↓ 
BS: sincopàt [siŋcopàd] 

sìṇcopesfs | sìncope° (ita) [síŋcope] 
BS: sìncope (ita) [síŋcope] 

siṇcreticaménteavb (nell’insịème, nel 
complèsso) | → 

sìṇcrosms (nụòto siṇcroniẓẓàto) | → 
siṇcronìasfs (contemporaneità 

simultaneità) | sincronìa° (ita) 
[siŋcroníą], sincronéa* [siŋcronéą] 
> in siṇcronìalcav | in sincronìa° (ita) 
[in siŋcroníą] 

1siṇcronicaménteavb 
(1contemporaneaménte) | → 

2siṇcronicaménteavb (in siṇcronìa) | → 
3siṇcronicaménteavb (in mòdo 

siṇcrònico) | in manéra 
(→4contemporànea) e 
coordinadaprf* [(→4contemporànea) 
e coǫrdinada] 

4siṇcronicaménteavb (secóndo una 
prospettìva siṇcrònica) | segónd öna 
prospetìa (→4contemporànea) e 
coordinadaprf* [segónd öna 
prospetiva (→4contemporànea) e 
coǫrdinada] 

1siṇcrònicoams (che avvịène in mòdo 
contemporàneo e coordinàto) | che 
l’söcéd in manéra 
(→4contemporànea) e 
coordinadaprf* [che‘l söcéd in 
manéra (→4contemporànea) e 
coǫrdinada] 

2siṇcrònicoams (che si bàṣa sulla 
siṇcronìa) | che l’sa/se basa/fónda sö 
la sincronìaprf* [che‘l sa/se 
baxa/fónda söla siŋcroníą] 

3siṇcrònicoams (che concèrne/rigụàrda 
la siṇcronìa) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
sincronìaprf* [che‘l rigyarda/revarda 
la siŋcroníą] 

siṇcronìṣmosms | sincronismo° (ita) 
[siŋcronixmo], sincronésem* 
[siŋcronéxem] 

siṇcronìsticoams →(siṇcrònico) 
siṇcroniẓẓàrevtr | sincronisà°* 

(ita)(lad) [siŋcronixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→sìṇcrono)prf* [fà deventà/diventà 
(→sìṇcrono)] 

siṇcroniẓẓàrsivpi | sincronisàs°* 
(ita)(lad) [siŋcronixàs], mètes/metìs 
in sincronìaprf* [mètes/metís in 
siŋcroníą] 

1siṇcroniẓẓàtoams/vppms (réso sìṇcrono) 
| sincronisàt°* (ita)(lad) 
[siŋcronixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→sìṇcrono)prf* [fadį 
deventà/diventà (→sìṇcrono)] 

2siṇcroniẓẓàtoams/vppms (pósto/pòsto in 
siṇcronìa) | sincronisàt°* (ita)(lad) 
[siŋcronixàd], metìt in sincronìaprf* 
[metíd in siŋcroníą] 

3siṇcroniẓẓàtoams 
(1compịùto/1compìto in siṇcronìa) | 
sincronisàt°* (ita)(lad) 
[siŋcronixàd], facc/cömpìt in 
sincronìaprf* [fadį/cömpíd in 
siŋcroníą] 

4siṇcroniẓẓàtoams (che avvịène con 
contemporaneità di ṣvilùppo: di 
azịóne/moviménto; regolàto sulla 
stéssa óra di un àltro: di orològɨo) | 
sincronisàt°* (ita)(lad) [siŋcronixàd] 

siṇcroniẓẓatóresms | sincronisadùr° 
(ita) [siŋcronixadúr] 
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siṇcroniẓẓazịónesfs | sincronisassiù°* 
(ita)(lad) [siŋcronixasjú] 

1sìṇcronoams (3contemporàneo) | 
sìncrono° (ita) [síŋcrono], → 

2sìṇcronoams (4contemporàneo) | 
sìncrono° (ita) [síŋcrono], → 

3sìṇcronoams (che ha lo stésso perìodo) 
| sìncrono° (ita) [síŋcrono], che 
l’gh’à ol stèss perìodoprf* ‹› che 
l’gh’à l’istèss perìodoprf* [che‘l g’à 
ol stès periǫdo ‹› che‘l g’à ‘listès 
periǫdo] 

4sìṇcronoams (per àltre accezịóni) | 
sìncrono° (ita) [síŋcrono] 

sindacàbileagtv | sindacàbel* 
[sindacabel], che s’pöl sindacàprf* 
[che s’pől sindacà], che l’pöl (v)èss 
sindacàtprf* [che‘l pől ès sindacàd ‹› 
che‘l pőlvès sindacàd] 

sindacabilitàsfsi →(l’èssere 
sindacàbile) 

sindacàleagtv | sindacàl°* (ita)(lad) [=] 
sindacalìṣmosms | sindacalismo° (ita) 

[sindacalixmo], sindacalésem* 
[sindacaléxem] 

sindacalìstaagtv/sttv | sindacalista° (ita) 
[=], sindacalésta* [=] 

sindacalìsticoams | sindacaléstech* 
[sindacalésteg], del 
sindacalismolcge* [del 
sindacalixmo], di sindacalististicge* 
[=] 

1sindacalménteavb (tràmite i sindacàti) 
| mediante i sindacàcc* [medjante i 
sindacàtį], per mès(o) di 
sindacàccprf* [per mèx(o) di 
sindacàtį], co i sindacàccprf* [coi 
sindacàtį], a traèrs/treèrs i 
sindacàccprf* [atravèrs/atrevèrs i 
sindacàtį] 

2sindacalménteavb (dal pùnto di vìsta 
sindacàle) | dal punto de 
(v)ésta/vista sindacàl* [dal punto de 
vésta/vista sindacàl] 

sindacaméntosms →(il sindacàre) 
1sindacàrevtr (passàre minuzịosaménte 

al vàglɨo l’operàto altrùi; fàre 
oggètto di considerazịóni e anàliṣi 
negatìve; sottopórre a contròllo 
l’attività di ènti/persóne/etc.) | 
sindacà [=] 

2sindacàrevtr (iscrìvere a un sindacàto) 
| inscrìv al sindacàtprf* [inscrív al 
sindacàt] 

sindacàrsivpi | costitüìs/organisàs in 
d’ü sindacàtprf* [costitüís/organixàs 
indü’ sindacàt] 

1sindacàtoams/vppms (passàto 
minuzịosaménte al vàglɨo l’operàto 
altrùi; fàtto oggètto di 
considerazịóni e anàliṣi negatìve; 
sottopósto a contròllo l’attività di 
ènti/persóne/etc.) | sindacàt 
[sindacàd] 

2sindacàtoams/vppms (iscrìtto a un 
sindacàto) | inscrìv al sindacàtprf* 
[inscrív al sindacàt] 

3sindacàtoams/vppms 
(costituìto/organiẓẓàto in un 
sindacàto) | costitüìt/organisàt in d’ü 
sindacàtprf* [costitüíd/organixàd 
indü’ sindacàt] 

4sindacàtosms (organiẓẓazịóne polìtica, 
econòmica e socɨàle di categorìe di 
lavoratóri) | sindacàt [=] 
BS: sindacàt [=] 
- autònomolcst | sindacàt autònomo* 
(ita) [=] 
- aẓịendàlelcst | sindacàt asiendàl* 
(ita) [sindacàt axjendàl] 
- confederàlelcst | sindacàt 
confederàl* (ita) [sindacàt 
confederàl] 
- di categorìalcst | sindacàt de 
categoréa* (ita) [sindacàt de 
categoréą] 
- d’imprésalcst →(sindacàto 
aẓịendàle) 

5sindacàtosms (eṣàme attènto) | → 
6sindacàtosms (contròllo dell’operàto 

di ènte/persóna; l’òrgano prepósto a 
tàle contròllo) | sindacàt* [=] 

7sindacàtosms (càrica/uffìcɨo di 
sìndaco) | càrica/öfésse de 
sìndech/sìndesprf* [càrica/öfése de 
sindeg/sindex], sindacàt* [=] 

8sindacàtosms (duràta della càrica di 
sìndaco) | dürada de la càrica de 
sìndech/sìndesprf* [dürada dela 
càrica de sindeg/sindex], sindacàt* 
[=] 

sindacatóreams/sms | sindacadùr* 
[sindacadúr], (ü/chèl) che 
l’sindacaprf* [(ű’/chèl) che‘l sindaca] 
-trìceafs/sfs | sindacadura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la 
sindacaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la sindaca] 

1sindacatùrasfs (7sindacàto) | → 
2sindacatùrasfs (eṣercìzịo della càrica 

di sìndaco) | esersésse de la càrica 
de sìndech/sìndesprf* [exersése dela 
càrica de sindeg/sindex] 

sìndacosms (càpo dell’amministrazịóne 
di un comùne; cɨascùno dei 
componènti dell’òrgano prepósto al 
contròllo dell’amministrazịóne di 
cooperatìva/socɨetà) | sìndech 
[sindeg], sìndes [sindex] 
BS: sìndec [sindec] 
+-a/-éssasfs | sìndega* [síndega], 
sìndesa* [síndexa], sindachèssa°* 
[sindachèsa] 
BS: sìndeca* [síndecȧ] 

sindèreṣisfsi (capacità di gɨudìzịo, 
discerniménto) | → 

sìndonesfs | sìndone° (ita) [síndone], 
südare [=] 

sìndromesfs | sìndrome° (ita) 
[síndrome] 
- da 
immunodeficịènza/immunodeficɨè
nza acqụiṣìtalcst →(AIDS) 
- della mòrte improvvìṣa 
dell’infànzịalcst →(SMI) 
- di Downlcst | sìndrome di Down° 
/daųn/ (ita) [síndrome di Down] 
- di Stendhallcst | sìndrome di 
Stendhal° /stendàl/ /ştendàl/ (ita) 
[síndrome di Stendhal] 
- di Stoccólmalcst | sìndrome de 
Stocólma°* (ita) [síndrome de 
Stocólma] 

sinecùrasfs | sinecüra°* (ita)(lad) 
[sinecűra] 

1sine dielcav (lat) /síne dię/ 
(indefinitaménte) | ← /şíne dię/ 

2sine dielcav (lat) /síne dię/ 
(sénza/sènza che sìa stàto fissàto 
tèrmine/scadénza) | ← /şíne dię/, 
sènsa che l’séa/sées/sìes stacc fissàt 
ü tèrmenprf* [sènsa che‘l 
séą/séęs/sięs stadį fisàd ü’ tèrmen], 
sènsa che la séa/sées/sìes stacia 
fissada öna scadènsaprf* [sènsa 
che‘la séą/séęs/sięs stadįa fisada öna 
scadènsa] 

sinèdrịosms | sinédrio° (ita) [sinédrjo] 
sinedrìtasms | (→3mèmbro) del 

sinédrioprf* [(→3mèmbro) del 
sinédrjo] 

sinergìasfs | sinergìa° (ita) [sinergíą], 
sinergéa* [sinergéą] 

sinergicaménteavb | in manéra 
sinèrgica* [=], con sinergìa* [con 
sinergíą] 

sinèrgicoams | sinèrgico° (ita) [=], 
sinèrgech* [sinèrgeg] 

sinergìṣmosms | sinergismo° (ita) 
[sinergixmo], sinergésem* 
[sinergéxem] 

sinéstroams →(sinìstro) 
sinfaròsasfs →(sinforòṣa) 
1sinfonìasfs (compoṣizịóne muṣicàle; 

bràno muṣicàle che introdùce un 
melodràmma; armònico insịème di 
colóri/lìnee/sụòni/vóci/etc.) | 
sinfonéa [sinfonéą] 

2sinfonìasfs (insịème diṣarmònico e e 
ṣgradévole; discórso/rimpròvero 
lùṇgo e noịóso) | sinfonéa°* 
[sinfonéą] 

sinfonicaménteavb | in furma de 
sinfonéa* [in furma de sinfonéą], 
sóta l’aspèt sinfònech* [sóta ‘l aspèt 
sinfòneg] 

sinfònicoams | sinfònech [sinfòneg] 
BS: sinfònic [sinfònic] 

sinfonìṣmosms | sinfonismo* (ita) 
[sinfonixmo], sinfonésem* 
[sinfonéxem] 
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sinfonìstasttv | sinfonista° (ita) [=], 
sinfonésta* [=] 

sinforòṣasfs (ragàzza ṣvenévole e 
lezịósa) | öna/(→1ragàzza)/zùena 
(→lezịósa)prf* 
[őna/(→1ragàzza)/xúvena 
(→lezịósa)] 

1siṇghịozzàrevtr (avére il siṇghịózzo; 
pịàngere con siṇghịózzi) | sanglotà 
[saŋglotà], sanglotì (IIIa) [saŋglotí], 
(v)iga ‘l sanglòtprf [viga ‘l saŋglòt] 

2siṇghịozzàrevtr (procèdere a stràppi) | 
indà/andà aànte/inante/inàcc (→1a 
stràppi)prf* [indà/andà 
avante/inante/innàtį (→1a stràppi)], 
procéd/procedì (→1a stràppi)prf* 
[procéd/procedí (→1a stràppi)] 

1siṇghịozzàtoams/vppms (avùto il 
siṇghịózzo; pịànto con siṇghịózzi) | 
sanglotàt [saŋglotàd], sanglotìt 
[saŋglotíd], (v)ìt/(v)üt ol sanglòtprf 
[vid/vűd ol saŋglòt] 

2siṇghịozzàtoams/vppms (procedùto a 
stràppi) | indàcc/andàcc 
aànte/inante/inàcc (→1a stràppi)prf* 
[indàdį/andàdį avante/inante/innàtį 
(→1a stràppi)], procedìt (→1a 
stràppi)prf* [procedíd (→1a stràppi)] 

siṇghịozzìosms | (→1siṇghịozzàre) 
contìnüo/contöniovbprf* 
[(→1siṇghịozzàre) 
continÿo/contőnjo], 
(→1siṇghịozzàre) piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→1siṇghịozzàre) pjő feníd/finíd] 

siṇghịózzosms (fenòmeno fiṣịològico) | 
sanglòt [saŋglòt] 
BS: sengiót [senǧót], singiót 
[sinǧót], strangoiù [straŋgojú] 
> a siṇghịózzilcav →(a siṇghịózzo) 
> a siṇghịózzolcav 
→(2interrottaménte), →(2a stràppi) 

singlesmsi (ing) /siŋgl/ | ← /şíngol/ 
sìṇgolasfs | sìngola° (ita) [síŋgola], 

càmera con d’ü lècc a öna piassaprf* 
[càmera condü’ lètį a öna pjasa] 

siṇgolàreagtv | singolàr [siŋgolàr] 
siṇgolarìstasttv | singolarista° (ita) [=], 

singolarésta* [=] 
siṇgolaritàsfsi | singolarità° (ita) 

[siŋgolarità], singolaretà* 
[siŋgolaretà] 

1siṇgolariẓẓàrevtr (1individuàre, 
specificàre) | → 

2siṇgolariẓẓàrevtr (ridùrre al siṇgolàre) 
| ridüs/ridüsì/redüsì al singolàrprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí al siŋgolàr] 

siṇgolariẓẓàrsivpi →(distìṇgụersi), 
→(5spiccàre) 

1siṇgolariẓẓàtoams/vppms (1individuàto, 
specificàto) | → 

2siṇgolariẓẓàtoams/vppms (ridótto al 
siṇgolàre) | ridüsìt/redüsìt al 
singolàrprf* [ridüxíd/redüxíd al 
siŋgolàr] 

3siṇgolariẓẓàtoams/vppms (4distìnto, 
5spiccàto) | → 

1siṇgolarménteavb (1individualménte) | 
singolarmènt° (ita) [siŋgolarmènt], 
singolarmét* [siŋgolarmét], → 

2siṇgolarménteavb (1particolarménte, 
1straordinarịaménte) | → 

3siṇgolarménteavb (specɨalménte, 
soprattùtto) | → 

4siṇgolarménteavb (eccentricaménte, 
originalménte) | → 

siṇgolìstasttv | singolista° (ita) [=], 
singolésta* [=] 

1sìṇgoloams (che è consideràto 
individualménte/separataménte 
dagli àltri; che è 
caratteriẓẓàto/costituìto da un sólo 
eleménto; che è predispósto per una 
sóla persóna) | sul [=], sìngol° (ita) 
[siŋgol] 
BS: sèmple [=], sèmpe [=] 

2sìṇgolosms (indivìduo, persóna) | 
sìngol° (ita) [siŋgol], → 

3sìṇgolosms (iṇcóntro sportìvo 
disputàto da dùe sóli gɨocatóri; 
canòa con un sólo vogatóre; gàra 
con tàle canòa; qụarantacìṇqụe gìri; 
bràno muṣicàle principàle che vi è 
incìṣo) | sìngol° (ita) [siŋgol] 

1siṇgultìrevintr (1siṇghịozzàre) | → 
2siṇgultìrevintr (eméttere vèrsi strìduli 

e intermittènti) | fà di vèrs sgarìcc e 
intermitènccprf* [fà di vèrs xgarídį e 
intermitèntį] 

1siṇgultìtovppms (1siṇghịozzàto) | → 
2siṇgultìtovppms (emésso vèrsi strìduli e 

intermittènti) | facc di vèrs sgarìcc e 
intermitènccprf* [fadį di vèrs xgarídį 
e intermitèntį] 

1siṇgùltosms (siṇghịózzo) | → 
2siṇgùltosms (vèrso di animàle) | ↓ 

BS: sanglòt [saŋglòt], singùlt 
[siŋgúlt], sangiòt [sanǧòt] 

1siniscalcàtosms (dignità e càrica di 
siniscàlco) | dignità e càrica de 
siniscàlchprf* [diǧnità e càrica de 
siniscàlc] 

2siniscalcàtosms (duràta della càrica di 
siniscàlco) | dürada de la càrica de 
siniscàlchprf* [dürada dela càrica de 
siniscàlc] 

3siniscalcàtosms (territòrịo governàto 
da un siniscàlco) | teritòre del 
siniscàlchprf* [teritòre del siniscàlc] 

1siniscàlcosms (maggɨordòmo) | → 
2siniscàlcosms (àlto dignitàrịo) | 

siniscàlch* [siniscàlc] 
sinìstsmsi →(sinìstr) 
sinìstrsmsi | sinìst° (ita) [siníst], sinìstr° 

(ita) [sinístr] 
1sinìstrasfs (màno sinìstra; pàrte che è 

dal làto della màno sinìstra) | sinistra 
[=], stórta* [=], mansina [=] 

BS: sinìstra [sinistrȧ], manca 
[maŋcȧ] 
CE: sinìstra [sinistra] 
CO: stàanca [stǎŋca], màan 
mansìnaprf [mǎn mansina] 
> a sinìstralcav | a (s)tórta [=] 
> a dèstra e a màṇcalcav | a drécia e 
a (s)tórta [a drétįa e a (s)tórta] 

2sinìstrasfs (babórdo) | → 
3sinìstrasfs (occidènte, ovest, ponènte) 

| → 
4sinìstrasfs (corrènte polìtica, 

schịeraménto polìtico) | sinistra [=], 
stórta* [=] 

1sinistraménteavb (in mòdo sinìstro) | 
in manéra malégna* [in manéra 
maléǧna] 

2sinistraménteavb (2malaménte, 
minaccɨosaménte) | → 

3sinistraménteavb (in mòdo 
iṇqụịetànte/lùgubre) | in manéra 
(→1iṇqụịetànte)/(→2lùgubre)* [in 
manéra 
(→1iṇqụịetànte)/(→2lùgubre)] 

4sinistraménteavb (in mòdo 
sfavorévole) | in manéra 
(→sfavorévole)* [in manéra 
(→sfavorévole)] 

5sinistraménteavb (infaustaménte) | → 
6sinistraménteavb (1brutalménte, 

4malaménte) | → 
sinistràrevtr →(danneggɨàre) 
1sinistràtovppms (danneggɨàto) | → 
2sinistràtoams/sms (che/chi è stàto 

colpìto da calamità/sinìstro/etc.) 
→(vìttima) 
BS: sinistràt [sinistràd] 
-aafs/sfs → 
BS: sinistràda [sinistradȧ] 

1sinistrìṣmosms (mancinìṣmo) | → 
2sinistrìṣmosms (propensịóne per idèe 

di sinìstra) | propensiù per i idée de 
sinistraprf* [propensjú per i idéę de 
sinistra] 

1sinìstroams (collocàto/pósto/pòsto 
nello stésso làto del còrpo in cùi si 
tròva il cụòre; che si indòssa 
sull’àrto di sinìstra: di 
àbito/induménto/vestìto; che è/sta 
alla sinìstra) | sinistro° (ita) [=], 
sinìster [sinister] 

2sinìstroams (infàusto, malìgno, 
sfavorévole) | → 

3sinìstroams (iṇqụịetànte, lùgubre, 
pauróso) | → 

4sinìstroams (bịèco, 1minaccɨóso, tórvo, 
2trùce) | → 

5sinìstroams (1mondàno, 1terréno) | → 
8sinìstroams (destrogìro) | → 
9sinìstrosms (pùgno infèrto con la 

sinìstra; tìro effettuàto con il pịède 
sinìstro; evènto pregɨudizịàle subìto 
da un assicuràto; gràve incidènte) | 
sinistro° (ita) [=], sinìster* [sinister] 
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10sinìstrosms (chi appartịène alla 
sinìstra polìtica) | ü de (la) 
sinistraprf* [ű’ de(la) sinistra] 

11sinìstroams/sms (1mancìno) | → 
-aafs/sfs | → 

1sinistrogìroams (levogìro) | → 
2sinistrogìroams (sinistròrso) | → 
sinistròideagtv/sttv →(progressìsta), 

→(10sinìstro) 
1sinistròrsoams/sms (che va da dèstra 

vèrso sinìstra; antioràrịo) | che 
l’va/và de dèstra/drécia a/vèrs 
sinistra/stórtaprf* [che‘l va de 
dèstra/drétįa a/vèrs sinistra/stórta], 
→ 

2sinistròrsoams/sms (10sinìstro) | → 
-aafs/sfs | → 

3sinistròrsoams/sms (1sinistrogìro) | → 
sìnoavb/prep →(1fìno) 

> sin chelccn | (in)fina che [=] 
> sin d’óralcav →(fin d’adèsso) 
> sin óralcav →(sinóra) 
> sin tànto chelcav →(sintantoché) 

sinodàleagtv | sinodàl°* (ita) [=], del 
sìnodolcge* [del sínodo], 
decidìt/stabilìt d’ü sìnodoprf* 
[decidíd/stabilíd d’ü’ sínodo] 
BS: sinodàl [=] 

1sinodalménteavb (in un’assemblèa 
sinodàle) | in d’öna 
(a)semblèa/(a)sembléa sinodàlprf* 
[indöna (a)semblèa/(a)sembléa 
sinodàl] 

2sinodalménteavb (secóndo le 
prescrizịóni sinodàli) | segónd i 
prescrissiù sinodàiprf* [segónd i 
prescrisjú sinodàį] 

sinòdicoams (sinodàle) | → 
1sìnodosms (assemblèa/concìlịo di 

religɨósi) | sìnodo° (ita) [sínodo] 
- dei véscovilcst | sìnodo di (v)èscov* 
/-f/ [sínodo di vèscov] 
- dịoceṣàno/dịoceṣànolcst | sìnodo 
(→dịoceṣàno/dịoceṣàno)* [sínodo 
(→dịoceṣàno/dịoceṣàno)] 
- ecumènicolcst →(concìlịo 
ecumènico) 
- protestàntelcst →(1sìnodo) 

2sìnodosms (assemblèa, riunịóne) | → 
sinologìasfs | sinologìa° (ita) 

[sinologíą], sinologéa* [sinologéą], 
stöde de la lèngua, de la cültüra e de 
la siiltà di cinésaprf* [stőde dela 
lèŋgya, dela cültűra e de la siviltà di 
cinéxa] 

sinològicoams | sinològico° (ita) [=], 
sinològech* [sinològeg], de la 
(→sinologìa)prf* [dela 
(→sinologìa)] 

sinòlogosms | sinòlogo° (ita) [=], 
sinòlegh* /c-/ [sinòleg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
sinologìaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 

sinologíą], stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de la lèngua, de la cültüra e de la 
siiltà di cinésaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt dela 
lèŋgya, dela cültűra e de la siviltà di 
cinéxa] 
-asfs | sinòloga° (ita) [=], sinòlega* 
[=], stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
sinologìaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
sinologíą], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de la 
lèngua, de la cültüra e de la siiltà di 
cinésaprf* 
[stödiuxa/stüdiuxa/(e)spèrta dela 
lèŋgya, dela cültűra e de la siviltà di 
cinéxa] 

sinònimosms (espressịóne/paròla di 
pàri/sìmile significàto a qụéllo di 
un’àltra) | sinònimo° (ita) [=], 
sinònem* [=] 
BS: sinònim [=] 

sinòpịasfs (colóre rósso-brùno uṣàto 
per il trattéggɨo dell’affrèsco; il 
diségno effettuàto con tàle colóre) | 
↓ 
BS: serós [=] 

sinóraavb →(finóra) 
sinòssisfsi →(compèndịo) 
sinotticaménteavb | in manéra 

sinòtega* [=], in furma sinòtega* 
[=] 

sinòtticoams | sinòtech* [sinòteg] 
BS: sinòtic [=] 

sintàntoavb →(fintànto) 
sintantochéavb →(fintantoché) 
sintàssisfsi | sintassi° (ita) [sintasi] 

BS: sintassi (ita) [sintasi] 
sintatticaménteavb | in manéra 

sintàtica* [=], dal punto de 
(v)ésta/vista sintàtico* [dal punto 
sintàtico], dal punto de (v)ésta/vista 
de la sintassi* [dal punto dela 
sintasi] 

1sintàtticoams (che rispètta la sintàssi) | 
sintàtico° (ita) [=], sintàtech* 
[sintateg], che l’rispèta la sintassiprf* 
[che‘l rispèta la sintasi] 

2sintàtticoams (relatìvo alla sintàssi) | 
sintàtico° (ita) [=], sintàtech* 
[sintateg], de la sintassilcge* [dela 
sintasi] 

sinterèṣisfs (profilàssi) | → 
sinteriẓẓàrevintr/vtr | sinterisà°* (ita) 

[sintetixà] 
sinteriẓẓàtoams/vppms | sinterisàt°* (ita) 

[sinterixàd] 
sinteriẓẓazịónesfs | sinterisassiù°* (ita) 

[sinterixasjú] 
sìnteṣisfsi | sìntesi° (ita) [síntexi] 

BS: sìntesi (ita) [síntexi] 
> in sìnteṣilcav | in sìntesi* [in 
síntexi] 

1sinteticaménteavb (in mòdo sintètico) 
| in manéra (→2sintètica)* [in 
manéra (→2sintètica)] 

2sinteticaménteavb (per vìa di sìnteṣi) | 
per (vìa de) sìntesi* [per (vią de) 
síntexi], per vìa artificiàl/sintética* 
[per vią artifičàl/sintética] 

1sinteticitàsfsi (l’èssere sintètico) | → 
2sinteticitàsfsi (conciṣịóne, 

essenzịalità) | → 
1sintèticoams (artificɨàle) | artificiàl 

[artifičàl], sintético° (ita) [=], 
sintétech* [sintéteg] 
BS: sintétic (ita) [=] 

2sintèticoams (brève, concìṣo) | → 
3sintèticoams (di sìnteṣi) | (→brève), 

(→concìṣo), de sìntesilcge* [de 
síntexi] 

1sintetiẓẓàbileagtv (che pụò èssere 
sintetiẓẓàto) | sintetisàbel* 
[sintetixabel], che s’pöl sintetisàprf* 
[che s’pől sintetixà], che l’pöl (v)èss 
sintetisàtprf* [che‘l pől ès sintetixàd 
‹› che‘l pőlvès sintetixàd] 

2sintetiẓẓàbileagtv (che pụò èssere 
prodótto per sìnteṣi) | sintetisàbel* 
[sintetixabel], che s’pöl 
prodüs/prodüsì per sìntesiprf* [che 
s’pől prodűx/prodüxí per síntexi], 
che s’pöl fà sö per sìntesiprf* [che 
s’pől fà ső per síntexi], che l’pöl 
(v)èss prodüsìt per sìntesiprf* [che‘l 
pől ès prodüxíd per síntexi ‹› che‘l 
pőlvès prodüxíd per síntexi], che 
l’pöl (v)èss facc sö per sìntesiprf* 
[che‘l pől ès fadį ső per síntexi ‹› 
che‘l pőlvès fadį ső per síntexi] 

sintetiẓẓàrevtr | sintetisà° (ita)(lad) 
[sintetixà], esponì in manéra 
concisaprf* [esponí in manéra 
concixa] 

sintetiẓẓàtoams/vppms | sintetisàt° 
(ita)(lad) [sintetixàd], esponìt in 
manéra concisaprf* [esponíd in 
manéra concixa] 

sintetiẓẓatóresms (tec) | sintetisadùr° 
(ita) [sintetixadúr] 
BS: sintetisadùr (ita) [sintetixadúr], 
sintetisatùr (ita) [sintetixatúr] 

sintetiẓẓazịónesfs | sintetisassiù° (ita) 
[sintetixasjú] 

sìntiagtv/sfsi/smsi | sinti° (ita) [=] 
sintoamplificatóresms (tec) | 

sintoamplificadùr°* (ita) 
[sintoąmplificadúr] 

sìntomasms →(sìntomo) 
sintomaticaménteavb | in manéra 

(→sintomàtica)* [in manéra 
(→sintomàtica)] 

1sintomaticitàsfsi (il costituìre un 
sìntomo) | costitüì ü sìntomovbprf* 
[costitüí ü’ síntomo] 

2sintomaticitàsfsi (significatività) | → 
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1sintomàticoams (che 
concèrne/rigụàrda i sìntomi) | 
sintomàtico° (ita) [=], sintomàtech* 
[sintomateg], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
sìntomiprf* [che‘l rigyarda/revarda i 
síntomi] 
BS: sintomàtic [sintomatic] 

2sintomàticoams (che costituìsce un 
sìntomo) | sintomàtico° (ita) [=], 
sintomàtech* [sintomateg], che 
l’costitüéss ü sìntomoprf* [che‘l 
costitüés ü’ síntomo] 

3sintomàticoams (che è indìzịo di 
qụalcòsa significatìvo) | 
sintomàtico° (ita) [=], sintomàtech* 
[sintomateg], che l’è (v)ergót(a) de 
significatìvprf* /-f/ [che‘l è vergót(a) 
de siǧnificatív], che l’è indésse/sègn 
de (v)ergót(a) significatìvprf* /-f/ 
[che‘l è indése/sèǧn/sèįn de 
vergót(a) siǧnificatív] 

sintomatologìasfs | complèss di 
sìntomi d’öna malatéaprf* [complès 
di síntomi d’öna malatéą] 

sintomatològicoams | del complèss di 
sìntomi d’öna malatéalcge* [del 
complès di síntomi d’öna malatéą] 

1sìntomosms (evènto morbóso 
caratterìstico/indicatóre di malattìa) | 
sìntomo° (ita) [síntomo] 
BS: sìntom [sintom] 

2sìntomosms (annùncɨo, indìzịo, ségno) 
| → 

sintonìasfs | sintonìa° (ita) [sintoníą], 
sntonéa* [sintonéą] 

1sintònicoams (sintoniẓẓàto) | → 
2sintònicoams (simpatètico) | → 
sintonìṣmosms →(sintonìa) 
sintoniẓẓàrevtr | sintonisà°* (ita)(lad) 

[sintonixà], mèt/metì in sintonìaprf* 
[mèt/metí in sintoníą] 

sintoniẓẓàrsivpi | sintonisàs°* (ita)(lad) 
[sintonixàs], mètes/èss in 
sintonìaprf* [mètes/ès in sintoníą] 

sintoniẓẓàtoams/vppms | sintonisàt°* 
(ita)(lad) [sintonixàd], metìt in 
sintonìaprf* [metíd in sintoníą], èss 
stacc/istàcc in sintonìaprf* [ès stadį 
in sintoníą ‹› èsistàdį in sintoníą] 

sintoniẓẓatóresms (tec) | sintonisadùr° 
(ita) [sintonixadúr] 
BS: sintonisadùr (ita) [sintonixadúr], 
sintonisatùr (ita) [sintonixatúr] 

sintoniẓẓazịónesfs | sintonisassiù° (ita) 
[sintonixasjú] 

1sinuosaménteavb (con numeróse 
cùrve, con numerósi cambịaménti di 
direzịóne) | con tante cürve* [con 
tante cűrve], con tance 
cambiamèncc de diressiù* [con 
tance cambjamèntį de diresjú] 

2sinuosaménteavb (tortuosaménte) | → 
1sinuositàsfsi (l’èssere sinuóso) | → 

2sinuositàsfsi (il preṣentàre 
andaménto/fórma curvilìnea) | 
presentà andamènt/furma d’öna 
lìnea/lìnia (do)piegada/stórtavbprf* 
[prexentà andamènt/furma d’öna 
lìnea/lìnia (do)piegada/stórta] 

3sinuositàsfsi (ambiguità, complessità) 
| → 

1sinuósoams (che preṣènta cùrve 
freqụènti) | che l’presènta cürve 
frequènteprf* [che‘l prexènta cűrve 
frequènte], che l’gh’à tante cürveprf* 
[che‘l g’à tante cűrve] 

2sinuósoams (che preṣènta cùrve/fórme 
pronuncɨàte) | che l’presènta 
cürve/furme bèle (→rotónde)prf* 
[che‘l prexènta cűrve/furme bèle 
(→rotónde)] 

3sinuósoams (1complèsso, 2contòrto) | 
→ 

4sinuósoams (2ìnfido, 1sùbdolo) | → 
sinuṣìtesfs | sinusite° (ita) [sinuxite] 

BS: sinusite (ita) [sinuxite] 
1sinuṣìticoams (relatìvo a sinuṣìte) | 

sinusìtico° (ita) [sinuxítico], 
sinusìtech* [sinuxiteg], de la 
sinusitelcge* [dela sinuxite] 

2sinuṣìticoams/sms (che/chi è malàto di 
sinuṣìte) | sinusìtico° (ita) 
[sinuxítico], sinusìtech* [sinuxiteg], 
(ü/chèl) che l’è malàt de sinusiteprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è malàd de sinuxite] 
-aafs/sfs | sinusìtica° (ita) [sinuxítica], 
sinusìtega* [sinuxítega], 
(öna/chèla/persuna) che l’è malada 
de sinusiteprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è malada de sinuxite] 

sịonìṣmosms | sionismo° (ita) 
[sjonixmo], sionésem* [sjonéxem] 

sịonìstaagtv/sttv | sionista° (ita) 
[sjonista], sionésta* [sjonésta] 

sịonìsticoams →(sịonìsta) 
sịórsms →(2signóre) 
SIPacrn /sip/ | ← /şip/ 
sipàrịosms | sipare [=], sipàrio (ita) 

[siparjo], tendù [tendú] 
BS: sipare [=], sipàrio (ita) [siparjo], 
telù [telú], tilù [tilú] 

sirsmsi (ing) /sē(̣r)/ /së(r)/ | ← /şèr/ 
1sìresms (maestà, rè, sovràno) | → 
2sìresms (Dìo, Signóre) | → 
sirènasfs | siréna [=] 

BS: siréna [sirénȧ] 
sirenéttasfs (ragàzza bèlla, seducènte e 

malizịósa) →(2fìca), →(lolìta) 
Sìrịasfs (geo) | Sìria°* [Sirja] 
sirìacoams/sms →(sirịàno) 

-aafs/sfs → 
sirịànoams/sms | sirià°* [sirjà] 

-aafs/sfs | siriana°* [sirjana] 
sirìṇgasfs (tec) (struménto formàto da 

un cilìndro e uno stantùffo intèrno) | 
siringa [siriŋga], schitàccsms 
[schitàč] 

BS: sirìnga [siriŋgȧ] 
siriṇgàrevtr (introdùrre l’àgo di una 

sirìṇga in una cavità per imméttervi 
un lìqụido o per aspiràrvi il lìqụido 
in éssa contenùto) | siringà [siriŋgà] 

siriṇgàrsivpi | siringàs* [siriŋgàs] 
1siriṇgàtoams/vppms (introdótto l’àgo di 

una sirìṇga in una cavità per 
imméttervi un lìqụido o per 
aspiràrvi il lìqụido in éssa 
contenùto) | siringàt [siriŋgàd] 

2siriṇgàtoams/vppms (inịetàto dròga con 
una sirìṇga) | siringàt* [siriŋgàd] 

siriṇgatùrasfs (il siriṇgàre) | → 
siròccosms →(sciròcco) 
siròpposms →(sciròppo) 
sirtakismsi (gre) /sirtàchi/ (esi) | ← 

/şirtàchi/ 
sìrtesfs (insìdịa, perìcolo) | → 
sìsalsfsi (esi) (coṇcórso a prèmi) | sìsal° 

[sixal] 
SISDEacrn /síṡde/ | ← /şís̒de/ 
sìṣmasms →(terremòto) 
SISMIacrn /síṡmi/ | ← /şís̒mi/ 
siṣmicitàsfsi | sismicità° (ita) 

[sixmicità], perìcol de 
teremòt/taramòt/taremòtprf* [pericol 
de teremòt/taramòt/taremòt] 

1sìṣmicoams (relatìvo ai terremòti) | 
sìsmico° (ita) [síxmico], relatìv a i 
teremòcc/taramòcc/taremòccprf* 
[relatív ai 
teremòtį/taramòtį/taremòtį], di 
teremòcc/taramòcc/taremòcclcge* [di 
teremòtį/taramòtį/taremòtį] 

2sìṣmicoams (relatìvo alla siṣmologìa) | 
sìsmico° (ita) [síxmico], relatìv a la 
(→siṣmologìa)prf* [relatív ala 
(→siṣmologìa)], de la 
(→siṣmologìa)lcge* [dela 
(→siṣmologìa)] 

3sìṣmicoams (soggètto a fenòmeni 
sìṣmici) | sìsmico° (ita) [síxmico], 
sogèt a 
teremòcc/taramòcc/taremòccprf* 
[sogèt a teremòtį/taramòtį/taremòtį], 
indóe gh’è di 
teremòcc/taramòcc/taremòccprf* 
[indóve gh’è di 
teremòtį/taramòtį/taremòtį] 

sìṣmosms →(sìṣma) 
siṣmografìasfs | sismografìa° (ita) 

[siṣmografíą], sismograféa* 
[siṣmograféą], tènica/tènnica de 
registrassiù di 
teremòcc/taramòcc/taremòccprf* 
[tènica/tènnica de registrasjú di 
teremòtį/taramòtį/taremòtį] 

1siṣmogràficoams (relatìvo alla 
siṣmografìa) | sismogràfico° (ita) 
[sixmogràfico], sismogràfech* 
[sixmografeg], relatìv a la 
(→siṣmografìa)prf* [relatív ala 
(→siṣmografíą)], de la 
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(→siṣmografìa)lcge* [dela 
(→siṣmografìa)] 

2siṣmogràficoams (relatìvo alla 
siṣmògrafo) | sismogràfico° (ita) 
[sixmogràfico], sismogràfech* 
[sixmografeg], relatìv al 
sismògrafoprf* [relatív al 
sixmògrafo], del sismògrafolcge* [del 
sixmògrafo] 

3siṣmogràficoams (ottenùto/realiẓẓàto 
per mèẓẓo del siṣmògrafo) | 
sismogràfico° (ita) [sixmogràfico], 
sismogràfech* [sixmografeg], 
otegnìt/realisàt mediante ol 
sismògrafoprf* [oteǧníd/reąlixàd 
medjante ol sixmògrafo], 
otegnìt/facc/realisàt per mès(o) del 
sismògrafoprf* [oteǧníd/fadį/reąlixàd 
per mèx(o) del sixmògrafo], 
otegnìt/facc/realisàt col 
sismògrafoprf* [oteǧníd/fadį/reąlixàd 
col sixmògrafo], 
otegnìt/facc/realisàt a traèrs/treèrs ol 
sismògrafoprf* [oteǧníd/fadį/reąlixàd 
atravèrs/atrevèrs ol sixmògrafo] 

siṣmògrafosms (tec) | sismògrafo° 
[sixmògrafo], sismògraf* 
[sixmògraf] 

siṣmogràmmasms | sismograma° (ita) 
[sixmograma] 

siṣmologìasfs | sismologìa° (ita) 
[sixmologíą], sismologéa* 
[sixmologéą], siènsa/stöde di 
teremòt/taramòt/taremòtprf* 
[sjènsa/stőde di 
teremòt/taramòt/taremòt] 

siṣmologicaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista (→siṣmològico)* [dal 
punto de vésta/vista 
(→siṣmològico)] 

siṣmològicoams | sismològico° (ita) 
[siṣmològico], sismològech* 
[sixmològeg], relatìv a la 
(→siṣmologìa)prf* [relatív ala 
(→siṣmologìa)], de la 
(→siṣmologìa)lcge* [dela 
(→siṣmologìa)] 

siṣmòlogosms | sismòlogo° (ita) 
[sixmòlogo], sismòlegh* /-c/ 
[sixmòleg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt/professùr de 
(la) (→siṣmologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt/profesúr 
de(la) (→siṣmologìa)] 
-asfs | sismòloga° (ita) [sixmòloga], 
sismòlega* [sixmòlega], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta/professur
èssa de (la) (→siṣmologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta/profesu
rèsa de(la) (→siṣmologìa)] 

sissignóreavb | sésignùr°* (ita) 
[sesiǧnúr] 

sistèmasms | sistéma [=] 
BS: sistèma [sistèmȧ] 

CE: sistéma [=] 
CO: sistéema [sistêma] 
- baṇcàrịolcst | sistéma bancare* 
[sistéma baŋcare] 
- circolatòrịolcst →(apparàto 
cardịocircolatòrịo) 
- copernicànolcst →(sistèma 
elịocèntrico) 
- d’allàrmelcst | sistéma d’alarme* 
[sistéma d’alarme] 
- d’eqụazịónilcst | sistéma 
d’equassiù* [sistéma d’ecyasjú] 
- digerèntelcst →(apparàto 
digerènte) 
- di gestịónelcst | sistéma de gestiù* 
[sistéma de gestjú] 
- di riferiméntolcst | sistéma de 
riferimènt/riferimét* [=] 
- di scrittùralcst | sistéma de 
scritüra* [sistéma de scritűra] 
- ecològicolcst →(ecosistèma) 
- elettoràlelcst | sistéma 
elettoràl/eleturàl* [=] 
- elịocèntricolcst | sistéma 
eliocèntrico° (ita) [sistéma 
eljocèntrico], sistéma solàr che 
l’gh’à cóme cèntro/sènter ol Sul* 
[sistéma solàr che‘l g’à cóme 
cèntro/sènter ol Sul] 
- espèrtolcst | sistéma (e)spèrt* (ita) 
[=] 
- finanzịàrịolcst | sistéma finansiare* 
[sistéma finansjare] 
- fiscàlelcst | sistéma fiscàl* [=] 
- fluvịàlelcst | complèss di fiöm* 
[complès di fjőm] 
- geocèntricolcst | sistéma 
geocèntrico° (ita) [sistéma 
geǫcèntrico], sistéma solàr che 
l’gh’à cóme cèntro/sènter la Tèra* 
[sistéma solàr che‘l g’à cóme 
cèntro/sènter la Tèra] 
- idrogràficolcst →(sistèma fluvịàle) 
- maggɨoritàrịolcst 
→(2maggɨoritàrịo) 
- monetàrịolcst | sistéma monetàrio° 
(ita) [sistéma monetarjo], sistéma 
monetare* (ita) [=] 
- montuósolcst →(caténa montuósa) 
- nervósolcst | sistéma nervùs* 
[sistéma nervúx] 
- operatìvolcst | sistéma operàtìv* /-
f/ [sistéma operatív] 
- orogràficolcst →(sistèma 
montuóso) 
- perịòdicolcst →(sistèma perịòdico 
degli eleménti) 
- perịòdico degli eleméntilcst | 
sistéma periòdico di elemèncc°* 
(ita) [sistéma perjòdico di elemèntį] 
- planetàrịolcst | sistéma di pianéti* 
[sistéma di pjanéti] 
- pràticolcst | sistéma pràtech* (ita) 
[sistéma prateg] 

- rappreṣentatìvolcst | sistéma 
rapresentatìv* /-f/ (ita) [sistéma 
raprexentatív] 
- respiratòrịolcst →(apparàto 
respiratòrịo) 
- satellitàrelcst →(satellitàre) 
- tècnicolcst | sistéma tènico/tènnico* 
/-nn-/ (ita) [=] 
- tolemàicolcst →(sistèma 
geocèntrico) 
- vascolàrelcst →(apparàto 
cardịocircolatòrịo) 
> Sistèma Internazịonàlelcst | 
Sistéma 
Internassionàl/Internassiunàl* (ita) 
[Sistéma 
Internasjonàl/Internasjunàl] 
> Sistèma Solàrelcst | Sistéma 
Solàr°* [=] 

sistemàbileagtv | sistemàbel* 
[sistemabel], che s’pöl sistemàprf* 
[che s’pől sistemà], che s’pöl 
sistemàprf* [che s’pől sistemà], che 
l’pöl (v)èss sistemàtprf* [che‘l pől ès 
sistemàd ‹› che‘l pőlvès sistemàd] 

sistemàrevtr | sistemà [=] 
BS: sistemà [=] 
- il fịèno in rìghelcvb | regnà [reǧnà], 
fà i andane* [=] 

sistemàrsivpi/vpt | sistemàs [=] 
BS: sistemàs [=] 

sistemàtasfs | sistemada°* [=] 
1sistematicaménteavb (in mòdo 

sistemàtico, secóndo un sistéma) | in 
manéra (→sistemàtica)* [in manéra 
(→sistemàtica)], segónd ü sistéma* 
[=] 

2sistematicaménteavb (regolarménte, 
sèmpre) | → 

3sistematicaménteavb (per princìpịo) | 
per prensépe* [=] 

sistematicitàsfsi →(l’èssere 
sistemàtico) 

1sistemàticoams (che costituìsce un 
sistèma, che è confórme a sistèma) | 
sistemàtico° (ita) [=], sistemàtech* 
[sistemateg], che l’è/costitüéss ü 
sistémaprf* [che‘l è/costitüés ü’ 
sistéma], che l’è confurma a ü 
sistémaprf* [che‘l è confurma a ü’ 
sistéma] 

2sistemàticoams (che avvịène con 
regolarità, che è ricorrènte) | 
sistemàtico° (ita) [=], sistemàtech* 
[sistemateg], che l’söcéd in manéra 
regolàrprf* [che‘l söcéd in manéra 
regolàr] 

3sistemàticoams (metòdico, 2precìṣo, 
che ségụe un critèrịo rigoróso) | →, 
sistemàtico° (ita) [=], sistemàtech* 
[sistemateg], che l’va/và dré a ü 
critério rigorùs/rigurùsprf* [che‘l va 
dré a ü’ critérjo rigorúx/rigurúx], 
che l’ségüe ü critério 
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rigorùs/rigurùsprf* [che‘l ségÿe ü’ 
critérjo rigorúx/rigurúx] 

4sistemàticoams (che è fàtto per 
princìpịo, che è preconcètto) | 
sistemàtico° (ita) [=], sistemàtech* 
[sistemateg], che l’è facc per 
prensépeprf* [che‘l è fadį per 
prensépe], che l’è preegnìtprf* [che‘l 
è preveǧníd], che l’è (→1dovùto) a 
di pregiödésseprf* [che‘l è 
(→1dovùto) a di preǧödése] 

1sistematiẓẓàrevtr (rèndere 
sistemàtico) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
sistemàticoprf* [fà deventà/diventà 
sistemàtico] 

2sistematiẓẓàrevtr 
(classificàre/ordinàre secóndo un 
determinàto sistèma) | 
classificà/ordenà/ordinà/urdenà/urdi
nà segónd ü determinàt/cèrt/sèrt 
sistémaprf* 
[clasificà/ordenà/ordinà/urdenà/urdi
nà segónd ü’ determinàt/cèrt/sèrt 
sistéma] 

1sistematiẓẓàtoams/vppms (réso 
sistemàtico) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
sistemàticoprf* [fadį deventà/diventà 
sistemàtico] 

2sistematiẓẓàtoams/vppms 
(classificàto/ordinàto secóndo un 
determinàto sistèma) | 
classificàt/ordenàt/ordinàt/urdenàt/u
rdinàt segónd ü determinàt/cèrt/sèrt 
sistémaprf* 
[clasificàd/ordenàd/ordinàd/urdenàd
/urdinàd segónd ü’ 
determinàt/cèrt/sèrt sistéma] 

1sistematiẓẓazịónesfs (il 
sistematiẓẓàre) | → 

2sistematiẓẓazịónesfs (l’èssere 
sistematiẓẓàto) | → 

sistemàtoams/vppms | sistemàt [sistemàd] 
BS: sistemàt [sistemàd] 
- il fịèno in rìghelcvb | regnàt 
[reǧnàd], facc i andane* [fadį i 
andane] 

sistemazịónesfs | sistemassiù°* 
(ita)(lad) [sistemasjú] 
BS: sistemassiù [sistemasjú] 

sistèmicoams (relatìvo a un sistèma, di 
un sistèma) | relatìv a ü sistémaprf* 
[relatív a ü’ sistéma], d’ü 
sistémalcge* [d’ü’ sistéma] 

sistemìstaagtv/sttv | sistemista° (ita) [=], 
sistemèsta* [=] 

sistemìsticasfs | sistemìstica° (ita) 
[sistemística], siènsa/stöde di 
sistémiprf* [sjènsa/stőde di sistémi] 

1sistemìsticoams (relatìvo ai sistèmi) | 
sistemìstico° (ita) [sistemístico], 
sisteméstech* [sistemésteg], relatìv 

a i sistémiprf* [relatív ai sistémi], di 
sistémilcge* [=] 

2sistemìsticoams (relatìvo alla 
sistemìstica) | sistemìstico° (ita) 
[sistemístico], sisteméstech* 
[sistemésteg], relatìv a la 
sistemìsticaprf* [relatív ala 
sistemística], de la sistemìsticalcge* 
[dela sistemística] 

sìstolasfs (tec) | sìstola° (ita) [sístola] 
sìstolesfs (fàṣe di contrazịóne del 

cụòre) | ↓ 
BS: sìstole (ita) [sístole] 

sistòlicoams | ↓ 
BS: de la sìstolelcge* [delȧ sístole] 

sitarsmsi (eso) /sítar/ /sitàr/ (esi) | ← 
/şítar/ /şitàr/ 

1sitàrevintr (avére odóre di chịùso) | 
(v)iga odùr/udùr de seràtprf* [viga 
odúr/udúr de seràd] 

2sitàrevintr (puzzàre) | → 
sit-comsmsi →(situation-comedy) 
1sitibóndoams (4assetàto) | → 
2sitibóndoams (bramóso, desideróso) | 

→ 
sit-insmsi (ing) /sítin/ | ← /şitín/ 
sitịofobìasfs →(sitofobìa) 
sitịologìasfs →(sitologìa) 
sitịòlogosms →(sitòlogo) 

-asfs → 
1sitìrevintr (èssere assetàto) | èss 

(→4assetàto) deprf* [ès (→4assetàto) 
de] 

2sitìrevintr (bramàre, desideràre) | → 
1sìtosms (località, lụògo, pósto/pòsto) | 

sito [=] 
2sìtosms (lụògo virtuàle di internet, 

pàgina internet) | sito°* [=] 
3sìtosms (odóre, pùzza) | → 
4sìtoams (situàto, ubicàto) | → 
sitofobìasfs | pura fórta/fòrta del 

sibo/mangià/maiàprf* [pura 
fórta/fòrta del sibo/manǧà/majà] 

sitologìasfs →(scịènza/scɨènza 
dell’alimentazịóne) 

sitòlogosms | (e)spèrt/stödiùs/stüdiùs de 
siènsa de l’alimentassiùprf* 
[(e)spèrt/stödjúx/stüdjúx de sjènsa 
del’alimentasjú] 
-asfs | (e)spèrta/stödiusa/stüdiusa de 
siènsa de l’alimentassiùprf* 
[(e)spèrta/stödjuxa/stüdjuxa de 
sjènsa del’alimentasjú] 

situàrevtr →(1collocàre), 
→(2collocàre), →(1pórre) 

situàrsivpi →(1collocàrsi), 
→(2collocàrsi), →(1pórsi), 
→(trovàrsi) 

situation-comedysmsi (ing) /sitjφéįšn 
cåmǝdi/ | ← /şituéšon còmedi/ 

1situàtoams/vppms (1collocàto, 2collocàto, 
1pósto/pòsto) | → 

2situàtoams/vppms (7collocàto, 3trovàto) | 
→ 

situazịonàleagtv | de 
sitöassiù/sitüassiùlcge* [de 
sitq̈asjú/sitÿasjú], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ öna 
sitöassiù/sitüassiùprf* [che‘l 
rigyarda/revarda öna 
sitq̈asjú/sitÿasjú] 

1situazịónesfs (condizịóne/stàto in cùi 
qụalcùno/qụalcòsa si tròva) | 
sitöassiù [sitq̈asjú], sitüassiù 
[sitÿasjú] 
- crìticalcst | sitöassiù/sitüassiù 
crìtega* [sitq̈asjú/sitÿasjú crítega] 
- crucɨàlelcst →(situazịóne crìtica) 

2situazịónesfs (collocazịóne, 
poṣizịóne) | → 

sivịèrasfs (tec) | siviéra° (ita) [sivjéra] 
sizesfsi (ing) /saįṡ/ | ← /şaįş/ 
sìzịosms →(lavóro dùro), →(lavóro 

faticóso e diffìcile) 
sìẓẓasfs | vènt frècc che l’ispissigaprf* 

[vènt frèdį che‘l spisiga ‹› vènt frèdį 
che‘lispisíga], (v)ènt che l’péla zó la 
pèl del müsprf [vènt che‘l péla xó la 
pèl del műx] 

skasmsi (eso) /sca/ (esi) | ← /şca/ 
skàismsi (eso) /scàį/ (sos) | ← /şcaį/ 
skatesmsi (ing) /schéįt/ (esi) | ← 

/şchéįt/ 
skate-boardsmsi (ing) /schéįtbōd/ (esi) 

| ← /şchéįbbord/ 
skatingsmsi (ing) /schéįtiŋ/ | ← 

/şchétiŋg/ 
skeletonsmsi (ing) /schélitn/ (esi) | ← 

/şchélit/ 
sketchsmsi (ing) /schéč/ | ← /şchèč/ 
skismsi →(sci) 
ski-bobsmsi (ing) /schîbαb/ | ← 

/şchíbob/ 
skiffsmsi (ing) /schif/ | ← /şchif/ 
skiliftsmsi (ing) /schîlift/ (tec) | ← 

/şchílift/ 
skimansmsi (ing) /schîmæn/ | ← 

/şchímen/ 
skinsfsi/smsi (ing) /schin/ | ← /şchin/ 
skinheadsfsi/smsi (ing) /schínhed/ | ← 

/şchinèd/ 
skipasssfsi/smsi (ing) /schípās/ | ← 

/şchipàş/ 
skippersfsi/smsi (ing) /schípǝ(r)/ | ← 

/şchípper/ 
ski-rollsmsi (ing) /schîrǝφl/ | ← 

/şchiròl/ 
skysmsi (ing) /scaį/ | ← /şcaį/ 
skylabsmsi (ing) /scàįlæb/ | ← /şcaįlàb/ 
skylinesmsi (ing) /scàįlaįn/ | ← 

/şcaįlàįn/ 
+skypesmsi (ing) /scaįp/ | ← /şcaįp/ 
1ṣlabbràrevtr (aprìre/dilatàre i 

làbbri/màrgini) | dèrv/dervì/avrì i 
laer/màrgenprf* [dèrv/derví/avrí i 
laver/margen] 

2ṣlabbràrevtr (rómpere/scheggɨàre i 
órli) | (→1rómpere)/scaià/stelà i 
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laer/màrgen/órl(i)/oradèiprf* 
[(→1rómpere)/scajà/stelà i 
laver/margen/órl(i)/oradèį] 

3ṣlabbràrevintr (traboccàre) | → 
1ṣlabbràrsivpi (aprìrsi ai 

làbbri/màrgini) | dèrves/dervìs/avrìs 
a i laer/màrgenprf* 
[dèrves/dervís/avrís ai laver/margen] 

2ṣlabbràrsivpi (rómpersi/scheggɨàrsi 
agli órli) | 
(→1rómpersi)/scaiàs/stelàs a i 
laer/màrgen/órl(i)/oradèiprf* 
[(→1rómpersi)/scajàs/stelàs ai 
laver/margen/órl(i)/oradèį] 

3ṣlabbràrsivpi (pèrdere la fórma, 
allargàrsi, sformàrsi: di 
àbito/induménto/vestìto) | pèrd/perdì 
la furmaprf* [pèrd/perdí la furma], 
slargàs [xlargàs], sbedenàs 
[xbedenàs] 

1ṣlabbràtoams/vppms (apèrto/dilatàto i 
làbbri/màrgini) | dervìt/avrìt i 
laer/màrgenprf* [dervíd/avríd i 
laver/margen] 

2ṣlabbràtoams/vppms (rótto/scheggɨàto i 
órli) | (→1rótto)/scaiàt/stelàt i 
laer/màrgen/órl(i)/oradèiprf* 
[(→1rótto)/scajàd/stelàd i 
laver/margen/órl(i)/oradèį] 
BS: sberciàtams [xberčàd] 

3ṣlabbràtoams/vppms (traboccàto) | → 
4ṣlabbràtoams/vppms (apèrto ai 

làbbri/màrgini) | dervìt/avrìt a i 
laer/màrgenprf* [dervíd/avríd ai 
laver/margen] 

5ṣlabbràtoams/vppms (rótto/scheggɨàto 
agli órli) | (→6rótto)/scaiàt/stelàt a i 
laer/màrgen/órl(i)/oradèiprf* 
[(→6rótto)/scajàd/stelàd ai 
laver/margen/órl(i)/oradèį] 

6ṣlabbràtoams/vppms (perdùto/pèrso la 
fórma, allargàto, sformàto) | perdìt 
la furmaprf* [perdíd la furma], 
slargàt [xlargàd], sbedenàt 
[xbedenàd] 

1ṣlabbratùrasfs (lo ṣlabbràre/si) | → 
2ṣlabbratùrasfs (lacerazịóne) | → 
3ṣlabbratùrasfs (scheggɨatùra) | → 
1ṣlaccɨàrevtr (ṣlegàre) | deslassà 

[dexlasà], descèns (IIa) [dešènx] 
BS: dislussà [dixlusà], dissulà 
[disulà] 

2ṣlaccɨàrevtr (1ṣgancɨàre, 2ṣgancɨàre) | 
→ 

ṣlaccɨàrsivpi/vpt | deslassàs [dexlasàs], 
descènses* [dešènxes] 
BS: dislussàs [dixlusàs], dissulàs 
[disulàs] 

1ṣlaccɨàtoams/vppms (ṣlegàto) | deslassàt 
[dexlasàd], descenzìt [dešenxíd] 
BS: dislussàt [dixlusàd], dissulàt 
[disulàd] 

2ṣlaccɨàtoams/vppms (1ṣgancɨàto, 
2ṣgancɨàto) | → 

1ṣladinàrevtr (rodàre) | → 
2ṣladinàrevtr (allenàre) | → 
ṣladinàrsivpi | (→abituàrsi) a la 

guidaprf* [(→abituàrsi) ala gyida] 
1ṣladinàtoams/vppms (allenàto) | → 
2ṣladinàtoams/vppms (rodàto) | → 
3ṣladinàtoams/vppms (acqụiṣìto 

esperịènza alla gụìda) | (→abituàto) 
a la guidaprf* [(→abituàto) ala 
gyida] 

1ṣladinatùrasfs (lo ṣladinàre) | → 
2ṣladinatùrasfs (allenaménto) | → 
slalomsmsi (eso) /ṡlàlom/ (esi) | ← / 

s̒làlom/ 
- gigàntelcst (esi) | (slalom) gigante* 
[=] 
- parallèlolcst (esi) | (slalom) 
paralélo° (ita) [=] 
- specɨàlelcst (esi) | (slalom) 
speciale/speciàl* [(slalom) 
spečale/spečàl] 

ṣlalomìstasttv | slalomista° (ita) 
[xlalomista], slalomésta* 
[xlalomésta] 

slamsmsi (ing) /slȁm/ (esi) | ← /s̒lèm/ 
> grànde slamlcst (ing)(ita) /grànde 
slȁm/ | ← /grànde s̒lèm/ 

1ṣlamàrevintr (franàre, ṣmottàre) | → 
2ṣlamàrevintr (staccàre dall’àmo) | 

destacà de l’amprf* [destacà del am] 
1ṣlamàrsivpi (3slabbràrsi) | → 
2ṣlamàrsivpi (staccàrsi dall’àmo) | 

destacàs de l’amprf* [destacàs del 
am] 

1ṣlamàtoams/vppms (franàto, ṣmottàto) | 
→ 

2ṣlamàtoams/vppms (staccàto dall’àmo) | 
destacàt de l’amprf* [destacàd del 
am] 

3ṣlamàtoams/vppms (6slabbràto) | → 
1ṣlancɨaméntosms (lo ṣlancɨàre/si) | → 
2ṣlancɨaméntosms (ṣlàncɨo) | → 
ṣlancɨàrevtr | slansà* [xlansà] 

BS: slansà [xlansà] 
1ṣlancɨàrsivpi (gettàrsi avànti con 

fòrza/ìmpeto) | slansàs* [xlansàs], 
bötàs/getàs aànte/inante/inàcc con 
fórsa/ìmpetprf* [bötàs/getàs 
avante/inante/innàtį con fórsa/impet] 
BS: slansàs* [xlansàs] 

2ṣlancɨàrsivpi (1innalzàrsi) | → 
1ṣlancɨàtoams/vppms (distéso/protéso con 

fòrza; dàto un’impressịóne di 
maggɨór ṣnellézza e leggerézza) | 
slansàt* [xlansàd] 
BS: slansàt [xlansàd] 

2ṣlancɨàtoams/vppms (gettàto avànti con 
fòrza/ìmpeto) | slansàt* [xlansàd], 
bötàt/getàt aànte/inante/inàcc con 
fórsa/ìmpetprf* [bötàd/getàd 
avante/inante/innàtį con fórsa] 

3ṣlancɨàtoams/vppms (1innalzàto) | → 

4ṣlancɨàtoams (ṣnèllo e longilìneo; àlto 
e ṣnèllo: di qụalcùno) | slansàt 
[xlansàd] 

5ṣlancɨàtoams (protéso vèrso l’àlto: di 
qụalcòsa/struttùra) | slansàt* 
[xlansàd] 

1ṣlàncɨosms (lo ṣlancɨàre/si; riṇcórsa; 
impùlso vìvo, improvvìṣo e 
iṇcontenìbile) | slans [xlans] 
BS: slans [xlans] 
> di ṣlàncɨolcav | de slans [de xlans] 

2ṣlàncɨosms (aspètto di cɨò che è 
ṣlancɨàto; iṇcreménto e ṣvilùppo di 
un settóre econòmico di un’imprésa; 
àtto del sollevàre il 
bilancịère/bilancɨère nel 
sollevaménto pési) | slans* [xlans] 

slangsmsi (ing) /slȁŋ/ | ← /s̒lèŋg/ 
ṣlargaméntosms →(allargaménto) 
ṣlargàrevtr (allargàre) | → 
1ṣlargàrsivpi (allargàrsi) | → 
2ṣlargàrsivpi (scostàrsi) | → 
1ṣlargàtoams/vppms (allargàto) | → 
2ṣlargàtoams/vppms (scostàto) | → 
ṣlargatùrasfs (lo ṣlargàre/si) | → 
ṣlàrgosms →(1spịàzzo) 
slashsmsi (ing) /slȁš/ | ← /s̒lèš/ 
ṣlattaméntosms | (de)slaciamét* 

[(de)xlačamét], svessamét°* (ita) 
[xvesamét] 

ṣlattàrevtr | (de)slacià [(de)xlačà] 
BS: dislatà [dixlatà] 

ṣlattàrsivpi | (de)slaciàs [(de)xlačàs] 
BS: dislatàs* [dixlatàs] 

ṣlattàtoams/vppms | (de)slaciàt 
[(de)xlačàd] 
BS: dislatàt [dixlatàd] 

ṣlattatùrasfs (ṣlattaménto) | → 
1ṣlavàtoams (5ṣbịadìto, 1scɨàlbo, 

7scolorìto, 3ṣmòrto: di colóre) | → 
BS: slaàt [xlavàd] 

2ṣlavàtoams (3scɨàlbo, 8scolorìto, 
3ṣmòrto: di vólto) | → 

3ṣlavàtoams (7ṣbịadìto, 2scɨàlbo: di 
stìle) | → 

1ṣlavatùrasfs (l’èssere ṣlavàto) | → 
2ṣlavatùrasfs (pàrte ṣlavàta) | part(e) 

(→1ṣlavàta)prf* [part(e) (→1ṣlavàta)] 
ṣlavìnasfs (fràna di néve) | slavina° 

(ita) [xlavina], (→fràna) de niv* /-f/ 
[(→fràna) de niv] 
BS: slavìna [xlavinȧ] 
VB: laìna [lavina] 

ṣlavìṣmosms | slavismo° (ita) 
[xlavixmo], slavésem* [xlavéxem] 

ṣlavìstasttv | slavista° (ita) [xlavista], 
slavésta* [xlavésta] 

ṣlavìsticasfs | slavìstica° (ita) 
[xlavística] 

ṣlaviẓẓàrevtr | slavisà°* (ita) [xlavixà], 
fà deentà/dientà/dïentà2^ slavoprf* 
[fà deventà/diventà xlavo] 
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ṣlaviẓẓàrsivpi | slavisàs°* (ita) 
[xlavixàs], deentà/dientà/dïentà2^ 
slavoprf* [deventà/diventà xlavo] 

ṣlaviẓẓàtoams/vppms | slavisàt°* (ita) 
[xlavixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ slavoprf* [fadį 
deventà/diventà xlavo], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ slavoprf* 
[deventàd/diventàd xlavo] 

ṣlaviẓẓazịónesfs | slavisassiù°* (ita) 
[xlavixasjú] 

1ṣlàvoams/sms (abitànte/caràttere/natìvo) 
| slavo° (ita) [xlavo], slav* /-f/ [xlav] 
-aafs/sfs | slava° [xlava] 

2ṣlàvoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | slavo° 
(ita) [xlavo], slav* /-f/ [xlav] 

3ṣlàvoams (cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
slavo° (ita) [xlavo], slav* /-f/ [xlav] 

ṣlavofilìasfs | fórta/fòrta simpatéa e 
amirassiù per (töt) chèl che l’è 
slavoprf* [fórta/fòrta simpatéą e 
amirasjú per (tőt) chèl che‘l è xlavo] 

ṣlavòfiloams/sms | (ü/chèl) che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→ṣlavofilìa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→ṣlavofilìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→ṣlavofilìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→ṣlavofilìa)] 

ṣlavofobìasfs | aversiù e antipatìa per 
(töt) chèl che l’è slavoprf* [aversjú e 
antipatíą per (tőt) chèl che‘l è xlavo] 

ṣlavòfoboams/sms | (ü/chèl) che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa/di
móstra (→ṣlavofobìa)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa/dim
óstra (→ṣlavofobìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
denòta/manifèsta/móstra/palésa/dim
óstra (→ṣlavofobìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa/dim
óstra (→ṣlavofobìa)] 

1ṣlavòfonoams (dóve si pàrla una lìṇgụa 
ṣlàva) | indóe che la sa/se parla öna 
lèngua slavaprf* [indóve che‘la sa/se 
parla öna lèŋgya xlava] 

2ṣlavòfonoams/sms (che/chi pàrla una 
lìṇgụa ṣlàva) | (ü/chèl) che l’parla 
öna lèngua slavaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
parla öna lèŋgya xlava] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
parla öna lèngua slavaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la parla 
öna lèŋgya xlava] 

ṣleàleagtv | sleàl* (ita) [xleàl], mia 
leàllcop* [mią leàl] 

ṣlealménteavb | in manéra mia leàl* [in 
manéra mią leàl], in manéra 

scorèta/disonèsta* [in manéra 
scorèta/dixonèsta], in manéra 
scorèta e disonèsta* [in manéra 
scorèta e dixonèsta] 

ṣlealtàsfsi | slealtà° (ita) [xlealtà] 
sled doglcst (ing) /sléd dåg/ (esi) | ← 

/s̒lèd dòg/ 
sleeping-carsfsi (ing) →(vagóne lètto) 
1ṣlegaméntosms (lo ṣlegàre/si) | → 
2ṣlegaméntosms (l’èssere ṣlegàto) | → 
3ṣlegaméntosms (iṇcoerènza) | → 
4ṣlegaméntosms (maṇcànza di 

connessịóne lògica) | mancansa de 
conessiù/comissüra lògicalcop* 
[maŋcansa de conesjú/comisűra 
lògica] 

1ṣlegàrevtr (liberàre da làcci/legatùre; 
scɨòglɨere cɨò che è annodàto) | 
desligà [dexligà] 
BS: disligà [dixligà], desligà 
[dexligà] 

2ṣlegàrevtr (3ṣbriglɨàre) | → 
1ṣlegàrsivpi/vpt (liberàre da 

làcci/legatùre; disfàrsi, scɨòglɨersi; 
ṣlaccɨàre) | desligàs [dexligàs] 
BS: disligàs [dixligàs], desligàs 
[dexligàs] 

2ṣlegàrsivpi (liberàrsi) | → 
1ṣlegàtovppms (liberàto da 

làcci/legatùre; scɨòlto cɨò che è 
annodàto) | desligàt [dexligàd] 
BS: disligàt [dixligàd], desligàt 
[dexligàd] 

2ṣlegàtovppms (3ṣbriglɨàto) | → 
3ṣlegàtovppms (liberàto da 

làcci/legatùre; disfàtto, scɨòlto; 
ṣlaccɨàto) | desligàt [dexligàd] 
BS: disligàs [dixligàs] 

4ṣlegàtovppms (liberàto) | → 
5ṣlegàtoams (liberàto/scɨòlto da 

làcci/legatùre) | desligàt* [dexligàd] 
6ṣlegàtoams (non rilegàto) | mia 

rilegàtlcop* [mią rilegàd] 
7ṣlegàtoams (iṇcoerènte, 

3sconnésso/sconnèsso) | → 
1ṣlegatùrasfs (lo ṣlegàre) | → 
2ṣlegatùrasfs (2iṇcoerènza) | → 
1ṣlégosms (bàlo frenètico) | bal 

frenètechprf* [bal frenèteg] 
2ṣlégosms (euforìa, 2ṣbàllo) | → 
ṣlentàrevtr →(allentàre) 
ṣlentàrsivpi/vpt →(allentàrsi) 
ṣlentàtoams/vppms →(allentàto) 
ṣlentatùrasfs →(lo ṣlentàre/si) 
1ṣlèppasfs (1lécca) | → 
2ṣlèppasfs (2lécca) | → 
3ṣlèppasfs (1fettóne, grànde qụantità) | 

→ 
slicesmsi (ing) /slaįs/ | ← /s̒laįş/ 
slidesfsi/smsi (ing) /slaįd/ | ← /s̒laįd/ 
slipsmsi (ing) /slip/ | ← /s̒lip/ 
1slippìnosms (costumìno) | → 
2slippìnosms (mutandìna) | → 

ṣlìttasfs (veìcolo specɨalménte di légno 
uṣàto per il traspòrto su terréni 
innevàti/erbósi) | slita [xlita], léssa 
[lésa] 
VSs: leddètsms /-dd-/ [=] 
VdS: strüdola [strűdola] 
-ttìnosms | slitasfs [xlita], lessèt [lesèt] 
+-ttónesms | ↓ 
VS: preala [=] 
- per légnalcst (tec) | tròla [=] 
- per fịènolcst (tec) | ↓ 
BS: palàn [=] 
VdS: palàn [=] 
- per mineràlilcst (tec) | ↓ 
BS: palàn [=] 
VdS: palàn [=], strüsa [strűxa] 

1ṣlittaméntosms (lo ṣlittàre) | → 
2ṣlittaméntosms (allontanaménto, 

deviazịóne) | → 
1ṣlittàrevintr (allontanàrsi) | → 
2ṣlittàrevintr (andàre in slìtta) | 

indà/andà co la slita/léssaprf* 
[indà/andà cola xlita/lésa] 

3ṣlittàrevintr (ribassàre, èssere in 
ribàsso, andàre in ribàsso) | ribassà 
[ribasà], èss in ribàssprf* [ès in 
ribàs], indà/andà ‘n ribàssprf* 
[indà/andà ‘n ribàs] 

4ṣlittàrevintr (1scivolàre) | → 
5ṣlittàrevintr (venìre rimandàto/rinviàto, 

subìre un rinvìo) | (v)ègn/(v)egnì 
diferìt/rimandàt/rinviàt/rinvïàt2^prf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní 
diferíd/rimandàd/rinviàd], sübì ü 
rinvìoprf* [sübí ü’ rinvìo] 

6ṣlittàrevintr (giràre a vụòto: di rụòte) | 
girà a ödprf* /-t/ [girà a vőd] 

7ṣlittàrevintr (tèndere a una 
diminuzịóne: di tìtolo azịonàrịo) | 
tènd/tendì a öna 
diminüssiù/ridüssiù/sbassadaprf* 
[tènd/tendí a öna 
diminüsjú/ridüsjú/xbasada] 

1ṣlittàtovppms (allontanàto) | → 
2ṣlittàtovppms (andàto in salìta) | 

indà/andà ‘n salida* [indà/andà ‘n 
salida] 

3ṣlittàtovppms (ribassàto, èssere stàto in 
ribàsso, andàto in ribàsso) | ribassàt 
[ribasàd], èss stacc/istàcc in 
ribàssprf* [ès stadį in ribàs ‹› èsistàdį 
in ribàs], indàcc/andàcc in ribàssprf* 
[indàdį/andàdį in ribàs] 

4ṣlittàtovppms (1scivolàto) | → 
5ṣlittàtovppms (venùto 

rimandàto/rinviàto, subìto un rinvìo) 
| (v)ègn/(v)egnì 
diferìt/rimandàt/rinviàt/rinvïàt2^prf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní 
diferíd/rimandàd/rinviàd], sübìt ü 
rinvìoprf* [sübíd ü’ rinvìo] 

6ṣlittàtovppms (giràto a vụòto: di rụòte) | 
giràt a ödprf* /-t/ [giràd a vőd] 
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7ṣlittàtovppms (téso a una diminuzịóne: 
di tìtolo azịonàrịo) | tendìt a öna 
diminüssiù/ridüssiù/sbassadaprf* 
[tendíd a öna 
diminüsjú/ridüsjú/xbasada] 

ṣlittìnosms | slitasfs [xlita], lessèt [lesèt] 
+ṣlittónesms (gròssa ṣlìtta) | ↓ 

VS: preala [=] 
- per mineràlilcst | ↓ 
VdS: tròna [=] 

slivovizsmsi (ted) /ṡlívoviz/ (ali) | ← 
/s̒lívoviş/, (→acqụavìte) de 
brögneprf* [(→acqụavìte) de brőǧne] 

ṣlogaméntosfs →(ṣlogatùra) 
slogansmsi (ing) /ṡlògan/ | ← /s̒lògan/ 
ṣlogàrevtr | (de)slogà [(de)xlogà], 

slombrà [xlombrà], strambalà [=] 
BS: dislogà [dixlogà] 

ṣlogàrsivpi/vpt | (de)slogàs [(de)xlogàs], 
slombràs [xlombràs], strambalàs [=] 
BS: dislogàs [dixlogàs] 

1ṣlogàtoams/vppms (provocàto/subìto una 
ṣlogatùra; che ha subìto una 
ṣlogatùra) | (de)slogàt [(de)xlogàd], 
slombràt [xlombràd], strambalàt 
[strambalàd] 
BS: dislogàt [dixlogàd] 

2ṣlogàtoams (16scɨòlto) | → 
ṣlogatùrasfs | deslogadüra 

[dexlogadűra] 
BS: dislogadüra [dixlogadűrȧ] 

ṣloggɨaméntosfs | deslogiamét* 
[dexloǧamét] 

ṣloggɨàrevintr/vtr | deslogià [dexloǧa] 
ṣloggɨàtoams/vppms | deslogiàt 

[dexloǧad] 
ṣlòggɨosms →(sfràtto) 
ṣlombàrevtr →(affaticàre), 

→(3sfịaṇcàre) 
ṣlombàrsivpi →(affaticàrsi), 

→(2sfịaṇcàrsi) 
ṣlombataménteavb (1fịaccaménte, 

3fịaccaménte) | → 
1ṣlombàtovppms (affaticàto, 3sfịaṇcàto) | 

→ 
2ṣlombàtoams (2eṣàusto, 5sfịaṇcàto, 

2sfinìto, 2spossàto, mólto stàṇco, 
staṇchìssimo, 6stravòlto, 3stremàto) | 
→ 

3ṣlombàtoams (prìvo di fòrza 
espressìva, che màṇca di fòrza 
espressìva, prìvo di inciṣività: di 
òpera/stìle) | sènsa fórsa 
espressiva/espressìalcop* [sènsa fórsa 
espresiva], che l’manca de fórsa 
espressiva/espressìalcop* [che‘l 
maŋca de fórsa espresiva], sènsa 
inflüènsalcop* [=] 

ṣlontanàrevtr →(allontanàre) 
ṣlontanàrsivpi →(allontanàrsi) 
ṣlontanàtoams/vppms →(allontanàto) 
slotsmsi (ing) /slåt/ | ← /s̒lòt/ 
slot-machinesmsi (ing) /slåt mǝšîn/ 

(esi) | ← /s̒lòt mašín/ 

Ṣlovènịasfs (geo) | Slovénia°* 
[Slovénja] 

1ṣlovènoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | slovéno° 
[xlovéno], slové* [xlové] 
-aafs/sfs | slovéna°* [xlovéna] 

2ṣlovènoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
slovéno° [xlovéno], slové* [xlové], 
lèngua slovénaprf* [lèŋgya xlovéna] 

3ṣlovènoams 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
slovéno° [xlovéno], slové* [xlové] 

slowsmsi (ing) /slëφ/ | ← /s̒ló/ 
slow-foodsmsi (ing) /slëφ fûd/ | ← 

/s̒lofúd/ 
slumsmsi (ing) /slam/ | ← /s̒lam/ 
ṣlumàrevtr →(lumàre) 
ṣlumàtoams/vppms →(lumàto) 
ṣluṇgàrevtr →(alluṇgàre) 
1ṣluṇgàrsivpi (alluṇgàrsi, 1innalzàrsi, 

1protèndersi) | → 
2ṣluṇgàrsivpi (proluṇgàrsi) | → 
1ṣluṇgàtoams/vppms (alluṇgàto) | → 
2ṣluṇgàtoams/vppms (1innalzàto, 3protéso) 

| → 
3ṣluṇgàtoams/vppms (proluṇgàto) | → 
ṣluṇgatùrasfs →(lo ṣluṇgàre/si) 
1ṣmaccataménteavb (eṣagerataménte) | 

→ 
2ṣmaccataménteavb (in mòdo 

ṣmaccàto) | in manéra 
(→ṣmaccàta)* [in manéra 
(→ṣmaccàta)] 

3ṣmaccataménteavb (sfacciataménte, 
spudorataménte) | → 

1ṣmaccàtoams (nauṣeànte, tròppo 
dólce) | →, tròp dóls/dulsprf* [tròp 
dóls/duls ‹› tròddóls ‹› tròddúls] 

2ṣmaccàtoams (eṣageràto, 2sfaccɨàto) | 
→ 

1ṣmacchịàrevtr (pulìre toglɨèndo le 
màcchịe) | (de)smagià [(de)xmagjà] 
BS: desmacià [dexmacjà], caà le 
maceprf [cavà le mace] 

2ṣmacchịàrevtr (liberàre l’ànima dal 
peccàto) | (→liberàre) l’ànima del 
pecàtprf* [(→liberàre) l’ànima del 
pecàt] 

3ṣmacchịàrevtr (diṣboscàre) | → 
ṣmacchịàrsivpt | (de)smagiàs 

[(de)xmagjàs] 
BS: desmaciàs [dexmacjàs], caàs le 
maceprf [cavàs le mace] 

1ṣmacchịàtoams/vppms (pulìto toglɨèndo 
le màcchịe) | (de)smagiàt 
[(de)xmagjàd] 
BS: desmaciàt [dexmacjàd], caàt le 
maceprf [cavàd le mace] 

2ṣmacchịàtoams/vppms (liberàto l’ànima 
dal peccàto) | (→liberàto) l’ànima 
del pecàtprf* [(→liberàto) l’ànima 
del pecàt] 

3ṣmacchịàtoams/vppms (diṣboscàto) | → 

ṣmacchịatóreams/sms | caasmage/caa-
smage3^ [cavaxmage ‹› 
cavaxmagje], caamace/caa-mace3^* 
[cavamace ‹› cavamacje] 
-trìceafs/sfs | caasmage/caa-smage3^ 
[cavaxmage ‹› cavaxmagje], 
caamace/caa-mace3^* [cavamace ‹› 
cavamacje] 

ṣmacchịatùrasfs | (de)smagiadüra* 
[(de)xmagjadűra] 

ṣmàccosms | smach [xmac] 
smacksmsi (ing) /smȁc/ | ← /s̒mac/ 
ṣmadonnàrevintr | smadunà°* 

[xmadunà] 
ṣmadonnàtovppms | smadunàt°* 

[xmadunàd] 
1ṣmagàrevtr (diṣillùdere, diṣiṇgannàre) 

| → 
2ṣmagàrevtr (2indebolìre, 1ṣminuìre) | 

→ 
3ṣmagàrevtr (5sconvòlgere) | → 
1ṣmagàrsivpi (avvilìrsi, turbàrsi) | → 
2ṣmagàrsivpi (disfraṇcàrsi, diṣillùdersi, 

diṣiṇgannàrsi, diṣiṇcantàrsi) | → 
3ṣmagàrsivpi (distòglɨersi, 2ṣviàrsi) | → 
1ṣmagàtoams/vppms (2disfraṇcàto, 

1diṣillùṣo, diṣiṇgannàto, 
diṣiṇcantàto) | → 

2ṣmagàtoams/vppms (2indebolìto, 
1ṣminuìto) | → 

3ṣmagàtoams/vppms (5sconvòlto) | → 
4ṣmagàtoams/vppms (1avvilìto, turbàto) | 

→ 
5ṣmagàtoams/vppms (distòlto, 7ṣviàto) | 

→ 
ṣmàgɨosms →(moìna), →(ṣmancerìa) 
1ṣmaglɨànteagtv (brillànte, intènso, 

vivàce) | → 
2ṣmaglɨànteagtv (bịaṇchìssimo, 

càndido) | → 
3ṣmaglɨànteagtv (abbacinànte, 

sfolgorànte) | → 
4ṣmaglɨànteagtv (contènto, gɨoịóso, 

lịèto) | → 
5ṣmaglɨànteagtv (affascinànte) | → 
1ṣmaglɨàrevtr 

(disfàre/allentàre/strappàre le màglɨe 
di un tessùto) | 
desfà/(→allentàre)/strepà i 
maglie/màglie3^prf* 
[desfà/(→allentàre)/strepà i maǧle3] 

2ṣmaglɨàrevtr (rómpere/spezzàre le 
màglɨe metàlliche) | 
(→1rómpere)/fracà i 
maglie/màglie3^prf* 
[(→1rómpere)/fracà i maǧle3] 

1ṣmaglɨàrsivpi (laceràrsi il tessùto, 
fàrsi ṣmaglɨatùre nel tessùto) | 
sbragàs/sbregàs ol tessütprf* 
[xbragàs/xbregàs ol tesűt] 

2ṣmaglɨàrsivpi (fàrsi una ṣmaglɨatùra 
nelle càlse) | indà/andà zó la 
brénaprf* [indà/andà xó la bréna], fàs 
öna curléraprf* [=] 
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1ṣmaglɨàtoams/vppms 
(disfàtto/allentàto/strappàto le 
màglɨe di un tessùto) | 
desfàt/(→allentàto)/strepàt i 
maglie/màglie3^* 
[desfàd/(→allentàto)/strepàd i 
maǧle3] 

2ṣmaglɨàtoams/vppms (1rótto/spezzàto le 
màglɨe metàlliche) | (→1rótto)/fracàt 
i maglie/màglie3^prf* 
[(→1rótto)/fracàd i maǧle3] 

3ṣmaglɨàtoams/vppms (laceràto il tessùto, 
fàtto ṣmaglɨatùre nel tessùto) | 
sbragàt/sbregàt ol tessütprf* 
[xbragàd/xbregàd ol tesűt] 

4ṣmaglɨàtoams/vppms (fàtta una 
ṣmaglɨatùra nelle càlse) | 
indacia/andacia zó la brénaprf* 
[indadįa/andadįa xó la bréna], facia 
öna curléraprf* [fadįa öna curléra] 

1ṣmaglɨatùrasfs (lo ṣmaglɨàre/si) | → 
2ṣmaglɨatùrasfs (lacerazịóne/stràppo 

nelle càlze) | curléra [=] 
BP: gorléra [=] 
BS: sgorléra [xgorlérȧ] 

ṣmagnetiẓẓàrevtr | smagnetisà°* (ita) 
[xmaǧnetixà] 
BS: smagnetisà (ita) [xmaǧnetixà] 

ṣmagnetiẓẓàrsivpi | smagnetisàs°* (ita) 
[xmaǧnetixàs] 

ṣmagnetiẓẓàtoams/vppms | smagnetisàt°* 
(ita) [xmaǧnetixàd] 
BS: smagnetisàt (ita) [xmaǧnetixàd] 

ṣmagnetiẓẓatóresms (tec) | 
smagnetisadùr°* (ita) 
[xmaǧnetixadúr] 

ṣmagnetiẓẓazịónesfs | 
smagnetisassiù°* (ita) 
[xmaǧnetixasjú] 

1ṣmagràrevtr (rèndere (pịù) màgro, 
diventàre (pịù) màgro, far 
dimagrìre) | (fà) 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
màgherprf [(fà) deventà/diventà (pjő) 
magher], fà smagrìprf* [fà xmagrí] 

2ṣmagràrevintr (ṣmagràrsi) | → 
ṣmagràrsivpi →(dimagrìre), 

→(ṣmagrìrsi) 
1ṣmagràtoams/vppms (réso/diventàto 

(pịù) màgro, diventàto (pịù) màgro, 
fàtto dimagrìre) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
màgherprf [fadį deventà/diventà (pjő) 
magher], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(piö) màgherprf [deventàd/diventàd 
(pjő) magher], facc smagrìprf* [fadį 
xmagrí] 

2ṣmagràtoams/vppms (dimagrìto, 
ṣmagrìto) | → 

1ṣmagrìrevtr (impoverìre, sfruttàre) | 
→ 

2ṣmagrìrevtr (rèndere (pịù) màgro) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 

màgherprf [fà deventà/diventà (pjő) 
magher], smagrì (IIIa) [xmagrí] 

3ṣmagrìrevintr (ṣmagrìrsi) | → 
ṣmagrìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

(piö) màgherprf [deventà/diventà 
(pjő) magher], smagrì (IIIa) 
[xmagrí], delimà [=], delemà [=], 
indà/andà ‘n delemassiùprf 
[indà/andà ‘n delemasjú] 

1ṣmagrìtoams/vppms (impoverìto, 
sfruttàto) | → 

2ṣmagrìtoams/vppms (réso (pịù) màgro, 
diventàto (pịù) màgro) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
màgherprf [fadį deventà/diventà (pjő) 
magher], smagrìt [xmagríd] 

3ṣmagrìtoams/vppms (diventàto (pịù) 
màgro) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(piö) màgherprf [deventàd/diventàd 
(pjő) magher], smagrìt [xmagríd], 
delemàt [=], delimàt [=], 
indàcc/andàcc in delemassiùprf 
[indàdį/andàdį in delemasjú] 

ṣmalizịàrevtr | smalissià [xmalisjà], 
scatïà [scatià], fà 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
malissiùs/parütprf* [fà 
deventàd/diventàd malisjúx/parűt] 
BS: smalissià [xmalisjà] 

ṣmalizịàrsivpi | smalissiàs* 
[xmalisjàs], scatïàs* [scatià], 
deentà/dientà/dïentà2^ 
malissiùs/parütprf* [deventà/diventà 
malisjúx/parűt] 
BS: smalissiàs* [xmalisjàs] 

1ṣmalizịataménteavb (in mòdo 
ṣmalizịàto) | in manéra 
smalissiada/scatïada* [in manéra 
xmalisjada/scatiada] 

2ṣmalizịataménteavb (scaltraménte) | 
→ 

1ṣmalizịàtovppms (réso malizịóso) | 
smalissiàt [xmalisjàd], scatïàt 
[scatiàd], facc 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
malissiùs/parütprf* [fadį 
deventàd/diventàd malisjúx/parűt] 
BS: smalissiàt [xmalisjàd] 

2ṣmalizịàtovppms (diventàto malizịóso) 
| smalissiàt [xmalisjàd], scatïàt 
[scatiàd], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
malissiùs/parütprf* 
[deventàd/diventàd malisjúx/parűt] 

3ṣmalizịàtoams (che ha acqụiṣìto 
malìzịa; che è diventàto espèrto) | 
smalissiàt [xmalisjàd], scatïàt* 
[scatiàd] 

ṣmalizzìrevtr →(ṣmalizịàre) 
ṣmalizzìrsivpi →(ṣmalizịàrsi) 
ṣmalizzìtoams/vppms →(ṣmalizịàto) 
smallagtv/sfsi (ing) /smǒl/ | ← /s̒mól/ 
1ṣmallàrevtr (liberàre dal màllo) | 

descöcà [=], desgaömà [dexgaömà] 
BS: smogolà [xmogolà] 

2ṣmallàrevtr (ṣbuccɨàre) | → 
1ṣmallàtoams/vppms (liberàto dal màllo) | 

descöcàt [descöcàd], desgaömàt 
[dexgaömàd] 
BS: smogolàt [xmogolàd] 

2ṣmallàtoams/vppms (ṣbuccɨàto) | → 
ṣmaltaméntosms | smaltamét* 

[xmaltamét] 
1ṣmaltàrevtr (decoràre/ricoprìre a 

ṣmàlto) | smaltà [xmaltà], astregà 
[=] 
BS: smaltà [xmaltà] 

2ṣmaltàrevtr (cospàrgere/ricoprìre di 
colóri/lùci) | smaltà* [xmaltà], 
astregà* [=], spantegà/sternì de 
colùr/culùr/lüci/lüsprf* 
[spantegà/sterní de 
colúr/culúr/lűci/lűx] 

1ṣmaltàrsivpi (cospàrgere, rivestìre) | 
→ 
BS: smaltàs [xmaltàs] 

2ṣmaltàrsivpt (tìngersi con lo ṣmàlto) | 
smaltàs [xmaltàs] 

3ṣmaltàrsivpi (cospàrgersi) | → 
1ṣmaltàtovppms (decoràto/ricopèrto a 

ṣmàlto) | smaltàt [xmaltàd], astregàt 
[astregàd] 
BS: smaltàt [xmaltàd] 

2ṣmaltàtovppms (cospàrso/ricopèrto di 
colóri/lùci) | smaltàt* [xmaltàd], 
astregàt* [astregàd], 
spantegàt/sternìt de 
colùr/culùr/lüci/lüsprf* 
[spantegàd/sterníd de 
colúr/culúr/lűci/lűx] 

3ṣmaltàtovppms (cospàrso, rivestìto) | 
→ 

4ṣmaltàtovppms (tìnto con lo ṣmàlto) | 
smaltàt [xmaltàd] 

5ṣmaltàtoams (ricopèrto da uno stràto 
di ṣmàlto; tìnto di ṣmàlto; 
decoràto/lavoràto a ṣmàlto) | 
smaltàt°* [xmaltàd] 

ṣmaltatóreams/sms | smaltadùr 
[xmaltadúr] 
-trìceafs/sfs | smaltadura* 
[xmaltadura] 

ṣmaltatrìcesfs (tec) | smaltatrice° (ita) 
[xmaltatrice], xmaltatrìss* 
[xmaltatrís] 

ṣmaltatùrasfs | smaltadüra* 
[xmaltadűra] 

ṣmalterìasfs | laboratòre de 
smaltadùrprf* [laboratòre de 
xmaltadúr], 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di laurassiù de smaltadüraprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di lavurasjú de xmaltadűra] 

1ṣmaltìbileagtv (digerìbile) | → 
2ṣmaltìbileagtv (che pụò èssere 

evàṣo/ṣbrigàto) | che s’pöl 
(→2evàdere)/(→1ṣbrigàre)prf* [che 
s’pől (→2evàdere)/(→1ṣbrigàre)], 
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che l’pöl (v)èss 
(→2evàṣo)/(→1ṣbrigàto)prf* [che‘l 
pől ès (→2evàṣo)/(→1ṣbrigàto) ‹› 
che‘l pőlvès 
(→2evàṣo)/(→1ṣbrigàto)] 

3ṣmaltìbileagtv (placàbile, sopìbile) | → 
4ṣmaltìbileagtv (1eṣaurìbile, liqụidàbile) 

| → 
1ṣmaltiméntosms (lo ṣmaltìre) | → 
2ṣmaltiméntosms (digestịóne) | → 
3ṣmaltiméntosms (eṣauriménto, 

liqụidazịóne) | → 
4ṣmaltiméntosms (eliminazịóne) | 

smaltimét°* (ita) [xmaltimét] 
- dei rifịùtilcst | smaltimét di refücc* 
(ita) [xmaltimét di refűdį] 

1ṣmaltìrevtr (digerìre completaménte) | 
digerì del tötprf* [digerí deltőt] 
BS: smaltésser [xmaltéser] 
- l’ubriacatùralcvb | passà la 
(→ubriacatùra) [pasà la 
(→ubriacatùra)] 

2ṣmaltìrevtr (dispèrdere) | → 
3ṣmaltìrevtr (eliminàre, tòglɨere di 

mèẓẓo/tórno) | → 
4ṣmaltìrevtr (far defluìre, 8scaricàre) | 

→ 
5ṣmaltìrevtr (far passàre, far ṣbollìre) | 

fà passàprf* [fà pasà] 
- la ràbbịa, l’ìralcvb | fà passà* [fà 
pasà] 
- la ṣbòrnịalcvb | paidì la bala [paįdí 
la bala] 
- una còttalcvb | fà passà* [fà pasà] 

6ṣmaltìrevtr (liqụidàre, véndere fìno ad 
eṣauriménto) | liquidà [licyidà], 
(v)ènd/(v)endì tötprf* [vènd/vendí 
tőt] 

7ṣmaltìrevtr (mandàre giù, sopportàre) 
| mandà zóprf* [mandà xó] 

8ṣmaltìrevtr (rèndere scorrévole) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) ladìprf 
[fà deventà/diventà (pjő) ladí] 

9ṣmaltìrevtr (dissipàre, sperperàre) | → 
10ṣmaltìrevtr (portàre a tèrmine, 

1ṣbrigàre) | → 
11ṣmaltìrevtr (moderàre, placàre) | → 
12ṣmaltìrevtr (2ṣmorzàre, sopìre) | → 
13ṣmaltìrevtr (depuràre) | → 
14ṣmaltìrevtr (dispèrdere, 3sfollàre) | → 
ṣmaltìstasttv | 

ü/chèl/òm/artesà/artisà/artista che 
l’eségue/fà decorassiù a smaltprf* 
[ű’/chèl/òm/artesà/artisà/artista che‘l 
exégye/fa decorasjú a xmalt], 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/artista/persuna che la eségue/fà 
decorassiù a smalt* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/artista/persuna che‘la 
exégye/fa decorasjú a xmalt] 

1ṣmaltìtoams/vppms (digerìto 
completaménte) | digerìt del tötprf* 
[digeríd deltőt] 

BS: smaltìt [xmaltíd] 
- l’ubriacatùralcvb | passàt la 
(→ubriacatùra) [pasàd 
(→ubriacatùra)] 

2ṣmaltìtoams/vppms (1dispérso/dispèrso) | 
→ 

3ṣmaltìtoams/vppms (eliminàto, tòlto di 
mèẓẓo/tórno) | → 

4ṣmaltìtoams/vppms (fàtto defluìre, 
8scaricàto) | → 

5ṣmaltìtoams/vppms (fàtto passàre) | facc 
passàprf* [fadį pasà] 
- la ràbbịa, l’ìralcvb | facc passà* 
[fadį pasà] 
- la ṣbòrnịalcvb | paidìt la bala 
[paįdíd la bala] 
- una còttalcvb | facc passà* [fadį 
pasà] 

6ṣmaltìtoams/vppms (liqụidàto, vendùto 
fìno ad eṣauriménto) | liquidàt 
[licyidàd], vendìt tötprf* [vendíd tőt] 

7ṣmaltìtoams/vppms (mandàto giù, 
sopportàto) | mandàt zóprf* [mandàd 
xó] 

8ṣmaltìtoams/vppms (réso scorrévole) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
ladìprf [fadį deventà/diventà (pjő) 
ladí] 

9ṣmaltìtoams/vppms (dissipàto, 
sperperàto) | → 

10ṣmaltìtoams/vppms (portàto a tèrmine, 
1ṣbrigàto) | → 

11ṣmaltìtoams/vppms (moderàto, placàto) | 
→ 

12ṣmaltìtoams/vppms (2ṣmorzàto, sopìto) | 
→ 

13ṣmaltìtoams/vppms (depuràto) | → 
14ṣmaltìtoams/vppms (dispèrso, 3sfollàto) | 

→ 
ṣmaltitóịosms (canàle di scólo/scàrico) 

| → 
1ṣmaltitóreams (di scólo/scàrico) | de 

scàrechlcge* [de scareg] 
2ṣmaltitóresms (1addétto allo 

ṣmaltiménto dei rifịùti) | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a l’eliminassiù di refüccprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) al’eliminasjú di refűdį], 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a la gestiù di refüccprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) ala gestjú di refűdį], 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
al tratamènt di refüccprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) al tratamènt di refűdį] 
+-a/-trìcesfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a l’eliminassiù di refüccprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) al’eliminasjú di refűdį], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a la gestiù di refüccprf* 

[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) ala gestjú di refűdį], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) al tratamènt di refüccprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) al tratamènt di refűdį] 

1ṣmàltosms (sos) | smalt [xmalt], 
àstrech [astrec], màstec [mastec] 
BS: smalt [xmalt] 
- dentàrịolcst (sos) | smalt* [xmalt] 
- per ùṇghịelcst (sos) | smalt°* 
[xmalt] 

2ṣmàltosms (oggètto 
artigɨanàle/artìstico decoràto con lo 
ṣmàlto; vernìce lùcida) | smalt* 
[xmalt] 

3ṣmàltosms (matèrịa dùra, pịètra) | 
matéria düraprf* [matérja dűra], → 

4ṣmàltosms (distésa erbósa) | → 
5ṣmàltosms (cịèlo/cɨèlo, vòlta celèste) | 

→ 
6ṣmàltosms (brìo, combattività, 

energìa) | → 
7ṣmàltosms (ṣmàlto dentàrịo) | → 
8ṣmàltosms (ṣmàlto per ùṇghịe) | → 
1ṣmammàrevintr (andàrsene) | → 
2ṣmammàrevtr (ṣvezzàre) | → 
ṣmammàrsivpi →(ṣvezzàrsi) 
1ṣmammàtoams/vppms (andàto) | → 
2ṣmammàtoams/vppms (ṣvezzàto) | → 
1ṣmammolàrsivpi (ṣdiliṇqụìrsi) | → 
2ṣmammolàrsivpi (rìdere di gùsto) | → 
1ṣmammolàtovppms (ṣdiliṇqụìto) | → 
2ṣmammolàtovppms (rìso di gùsto) | → 
1ṣmanaccɨàrevintr (3agitàre le màni, 

1gesticolàre) | (→3agitàre) i màprf* 
[(→3agitàre) i ma’], → 

2ṣmanaccɨàrevtr (1deviàre con la 
màno) | devià co la màprf* (ita) 
[devjà cola ma’], desavià/desavïà2^ 
co la màprf* [dexavià cola ma’] 

3ṣmanaccɨàrevtr (manipolàre 
maldestraménte) | manipolà in 
manéra impassada/malpràtegaprf* 
[manipolà in manéra 
impasada/malpràtega] 

4ṣmanaccɨàrevtr (palpeggɨàre) | → 
5ṣmanaccɨàrevtr (applaudìre 

vigorosaménte) | sbat (dré) i mà con 
energìa/fórsa/vigùr/vïùrprf [xbat 
(dré) i ma’ con con 
energíą/fórsa/vigúr/viúr] 

1ṣmanaccɨàtasfs (deviazịóne con la 
màno) | deviassiù co la màprf* (ita) 
[devjasjú cola ma’] 

2ṣmanaccɨàtasfs (pàcca) | → 
3ṣmanaccɨàtasfs (lo ṣmanaccɨàre, 

gesticolìo) | → 
4ṣmanaccɨàtasfs (applàuṣo, battimàni) | 

→ 
1ṣmanaccɨàtoams/vppms (3agitàto le 

màni, 1gesticolàto) | (→3agitàto) i 
màprf* [(→3agitàto) i ma’], → 
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2ṣmanaccɨàtoams/vppms (1deviàto con la 
màno) | deviàt co la màprf* (ita) 
[devjàd cola ma’], 
desaviàt/desavïàt2^ co la màprf* 
[dexaviàd cola ma’] 

3ṣmanaccɨàtoams/vppms (manipolàto 
maldestraménte) | manipolàt in 
manéra malpràtegaprf* [manipolàd in 
manéra malpràtega] 

4ṣmanaccɨàtoams/vppms (palpeggɨàto) | 
→ 

5ṣmanaccɨàtoams/vppms (applaudìto 
vigorosaménte) | sbatìt (dré) i mà 
con energìa/fórsa/vigùr/vïùrprf 
[xbatíd (dré) i ma’ con con 
energíą/fórsa/vigúr/viúr] 

ṣmanazzàrevintr/vtr →(ṣmanaccɨàre) 
ṣmanazzàtasfs →(ṣmanazzàta) 
1ṣmancerìasfs (gèsto 

ṣdolcinàto/lezịóso) | at/gèst 
afetàt/dolsòtprf* [at/gèst 
afetàd/dolsòt] 
BS: salamelèc [=] 

2ṣmancerìasfs (moìna, ṣvenevolézza) | 
→ 

1ṣmancerosaménteavb (lezịósaménte) | 
→ 

2ṣmancerosaménteavb (in mòdo 
ṣmanceróso) | in manéra 
(→ṣmancerósa)* [in manéra 
(→ṣmancerósa)] 

1ṣmancerósoams (lezịóso, ṣdolcinàto, 
pịèno di ṣmancerìe) | →, pié de 
(→ṣmancerìe)prf* [pjé de 
(→ṣmancerìe)] 
BS: smorfiét [xmorfjét], smöfiét 
[xmöfjét] 

2ṣmancerósoams (cerimonịóso, 
complimentóso) | → 

1ṣmandrappàtoams (làcero, 
ṣbrindellàto, ṣgualcìto: di 
àbito/induménto/vestìto) | → 

2ṣmandrappàtoams (2cencɨóso: di 
qụalcùno) | → 

3ṣmandrappàtoams (diṣorganiẓẓàto: di 
grùppo/sqụàdra) | → 

ṣmanettàrevintr | smanetà° (ita) 
[xmanetà] 

ṣmanettàtovppms | smanetàt° (ita) 
[xmanetàd] 

ṣmanettónesms | smanetù* (ita) 
[xmanetú] 
-asfs | smanetuna* (ita) [xmanetuna] 

ṣmangɨàrevtr | smaià [xmajà], 
smangià°* (ita)(lad) [xmanǧà] 
BS: smaià [xmajà], slisì [xlixí], 
slesséser [xleséser] 

ṣmangɨàrsivpi | smaiàs [xmajàs], 
smangiàs°* (ita)(lad) [xmanǧàs] 
BS: smaiàs [xmajàs], slixìs [xlixís], 
slessìs [xlesís] 

ṣmangɨàtoams/vppms | smaiàt [xmajàd], 
smangiàt°* (ita)(lad) [xmanǧàd] 

BS: smaiàt [xmajàs], slisìt [xlisíd], 
slessìt [xlesíd] 

ṣmangɨatùrasfs | smaiadüra* 
[xmajadűra] 

ṣmangɨucchịàrevtr →(mangɨucchịàre), 
→(piluccàre), →(rosicchịàre), 
→(ṣbocconcellàre), 
→(ṣgranocchịàre), 
→(1spilluzzicàre) 

ṣmangɨucchịàrsivpi 
→(mangɨucchịàrsi) 

ṣmangɨucchịàtoams/vppms 
→(mangɨucchịàto), →(piluccàto), 
→(rosicchịàto), →(ṣbocconcellàto), 
→(ṣgranocchịàto), 
→(1spilluzzicàto) 

ṣmànịasfs | smània [xmanja] 
BS: frégola [frégolȧ], scalmanì 
[scalmaní] 
- amorósalcst →(libìdine) 
- ṣmodàtalcst →(freneṣìa) 

ṣmanịàrevintr | smaniàs [xmanjàs], fà 
di smànieprf [fà di xmanje] 

ṣmanịàrsivpi →(affannàrsi), 
→(2agitàrsi) 

1ṣmanịàtovppms (èssere stàto prèda a 
una grànde agitazịóne; èssere stàto 
préso da un desidèrịo iṇcontenìbile) 
| smaniàt [xmanjàd], facc di 
smànieprf [fadį di xmanje] 

2ṣmanịàtoams/vppms (affannàto, 2agitàto) 
| → 

1ṣmanicàrevtr (privàre del mànico) | 
prïà del mànechprf* [privà del 
maneg], (→3levàre) ol mànechprf* 
[(→3levàre) ol maneg] 

2ṣmanicàrevtr (privàre delle màniche) | 
prïà di mànegheprf* [privà di 
màneghe], (→3levàre) i mànegheprf* 
[(→3levàre) i màneghe] 

1ṣmanicàrsivpi (pèrdere il mànico) | 
pèrd/perdì ol mànechprf* [pèrd/perdí 
ol maneg] 

2ṣmanicàrsivpi (rimboccàrsi le 
màniche) | → 

1ṣmanicàtoams/vppms (privàto del 
mànico) | prïàt del mànechprf* 
[privàd del maneg], (→3levàto) ol 
mànechprf* [(→3levàto) ol maneg] 

2ṣmanicàtovppms (privàto delle 
màniche) | prïàt di mànegheprf* 
[privàd di màneghe], (→3levàto) i 
mànegheprf* [(→3levàto) i màneghe] 

3ṣmanicàtoams/vppms (perdùto/pèrso il 
mànico) | perdìt ol mànechprf* 
[perdíd ol maneg] 

4ṣmanicàtovppms (rimboccàto le 
màniche) | → 

5ṣmanicàtoams (che ha le màniche 
rimboccàte: di 
àbito/induménto/vestìto) | che l’gh’à 
i màneghe (v)oltade/(v)ultade indré 
[che‘l g’à i màneghe voltade/vultade 
indré], co i màneghe 

(v)oltade/(v)ultade indré [coi 
màneghe voltade/vultade indré] 

6ṣmanicàtoams (che si è rimboccàto le 
màniche) | che l’s’è (v)oltàt/(v)ultàt 
indré i màneghe [che‘l s’è 
voltàd/vultàd indré i màneghe] 

ṣmanịeràtoams →(screanzàto), 
→(ṣgarbàto) 

1ṣmanịosaménteavb (bramosaménte, 
ferventeménte) | → 

2ṣmanịosaménteavb (in mòdo 
ṣmanịóso e irreqụịèto) | in manéra 
smaniusa e (→1irreqụịèta)* [in 
manéra xmanjuxa e (→1irreqụịèta)] 

1ṣmanịositàsfsi (ṣmànịa proluṇgàta e 
persistènte) | smània prolongada che 
la mòla/mula/céd miaprf* [xmanja 
proloŋgada che‘la mòla/mula/céd 
mią] 

2ṣmanịositàsfsi (natùra di chi è 
ṣmanịóso) | natüra de chi che l’è 
smaniùsprf* [natűra de chi che‘l è 
xmanjúx] 

ṣmanịósoams | smaniùs [xmanjúx] 
BS: smaniùs [xmanjúx] 

1ṣmantellaméntosms (lo ṣmantellàre) | 
→ 

2ṣmantellaméntosms (abbattiménto, 
demolizịóne) | → 

3ṣmantellaméntosms (méssa fụòri 
servìzịo, interruzịóne del 
funzịonaménto) | metida fò/föra 
servésse/serviseprf* [metida fò/főra 
servése/servixe], interüssiù del 
funsiunamétprf* [interüsjú del 
funsjunamét] 

4ṣmantellaméntosms (abolizịóne, 
abrogazịóne) | → 

5ṣmantellaméntosms (méssa in 
discussịóne: di princìpịo/teorìa/etc.) 
| metida in discüssiùprf* [metida in 
discüsjú] 

6ṣmantellaméntosms (dimostrazịóne 
dell’iṇconsistènza di 
pregɨudìzịo/teorìa/tèṣi) | 
dimostrassiù de la falsità d’ü 
pregiödésseprf* [dimostrasjú dela 
falsità d’ü’ preǧödése], dimostrassiù 
de la falsità d’öna teoréa/tésiprf* 
[dimostrasjú dela falsità d’öna 
teǫréa/téxi] 

1ṣmantellàrevtr (abbàttere, demolìre) | 
→ 
BS: smantelà [xmantelà] 

2ṣmantellàrevtr (méttere fụòri servìzịo, 
interrómpere il funzịonaménto) | 
mèt/metì fò/föra (de) 
servésse/serviseprf* [mèt/metí 
fò/főra (de) servése/servixe], 
interómp/interompì ol 
funsiunamétprf* [interómp/interompí 
ol funsjunamét] 

3ṣmantellàrevtr (abolìre, 9scɨòglɨere, 
ṣmontàre, sopprìmere) | → 
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4ṣmantellàrevtr (dimostràre la falsità 
di pregɨudìzịo/teorìa/tèṣi) | dimostrà 
la falsità d’ü pregiödésseprf* 
[dimostrà la falsità d’ü’ preǧödése], 
dimostrà la falsità d’öna 
teoréa/tésiprf* [dimostrà la falsità 
d’öna teǫréą/téxi] 

1ṣmantellàtoams/vppms (abbattùto, 
demolìto) | → 
BS: smantelàt [xmantelàd] 

2ṣmantellàtoams/vppms (méssa fụòri 
servìzịo, interrótto il 
funzịonaménto) | metìt fò/föra (de) 
servésse/serviseprf* [metíd fò/főra 
(de) servése/servixe], interompìt ol 
funsiunamétprf* [interompíd ol 
funsjunamét] 

3ṣmantellàtoams/vppms (abolìto, 9scɨòlto, 
ṣmontàto, sopprèsso) | → 

4ṣmantellàtoams/vppms (dimostràto la 
falsità di pregɨudìzịo/teorìa/tèṣi) | 
dimostràt la falsità d’ü 
pregiödésseprf* [dimostràd la falsità 
d’ü’ preǧödése], dimostràt la falsità 
d’öna teoréa/tésiprf* [dimostràd la 
falsità d’öna teǫréą/téxi] 

ṣmantellatóresms →(demolitóre) 
+-trìcesfs → 

ṣmanzịerósoams →(ṣmanceróso) 
ṣmarcaméntosms | smarcamét* 

[xmarcamét] 
ṣmarcàrevtr | smarcà° (ita) [xmarcà] 
ṣmarcàrsivpi | smarcàs° (ita) [xmarcàs] 
ṣmarcàtoams/vppms | smarcàt° (ita) 

[xmarcàd] 
ṣmargɨassàrevintr | smargiunassà 

[xmarǧunasà], fà ‘l spacù/massa-
sètprf [fà ‘l spacú/masasèt] 

1ṣmargɨassàtasfs 
(comportaménto/discórso da 
ṣmargɨàsso) | smargiassada 
[xmarǧasada], sfiandra [sfjandra], 
sbrofada [xbrofada], sbarada 
[xbarada] 

2ṣmargɨassàtasfs (scenàta vịolènta) | 
sbarada* [xbarada], scenada 
violèntaprf* [šenada vjolènta] 

ṣmargɨassàtovppms | smargiunassàt 
[xmarǧunasàd], facc ol 
spacù/massa-sètprf [fadį ol 
spacú/masasèt] 

ṣmargɨasserìasfs | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de (→ṣmargɨàsso)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de (→ṣmargɨàsso)], èss 
(→ṣmargɨàsso)vbprf* [ès 
(→ṣmargɨàsso)], slargada 
[xlargada], smargiassada 
[xmarǧasada] 

ṣmargɨàssoams/sms | smargiàss 
[xmarǧàs], smargiassonàss 
[xmarǧasonàs], spacù [spacú], 

pofardì [pofardí], mangiacadenàss 
[manǧacademàs] 
-aafs/sfs | smargiassa* [xmarǧasa], 
smargiassonassa* [xmarǧasonasa], 
spacuna* [=], pofardina* [=], 
mangiacadenàss* [manǧacademàs] 

ṣmarginàrevintr/vtr | smarginà 
[xmarginà] 

1ṣmarginàtovppms (rifilàto i màrgini; 
rimòsso le marginatùre: di 
lìbro/stampàto/tèsto; uscìto dai 
màrgini: di illustrazịóne) | smarginàt 
[xmarginàd] 

2ṣmarginàtoams (che ha subìto 
un’eccessìva rifilatùra: di 
lìbro/tèsto; stampàto fụòri dai 
màrgini: di illustrazịóne) | 
smarginàt* [xmarginàd] 

ṣmarràrevtr | roncà col redàbolprf* 
[roŋcà col redabol] 

ṣmarràtoams/vppms | roncàt col 
redàbolprf* [roŋcàd col redabol] 

ṣmarrìbileagtv →(perdìbile) 
1ṣmarriméntosms (lo ṣmarrìre, 

1pèrdita) | → 
2ṣmarriméntosms (pèrdita di 

orịentaménto) | → 
3ṣmarriméntosms (ṣbigottiménto, 

sconcèrto, turbaménto) | → 
1ṣmarrìrevtr (1pèrdere) | → 

BS: smarì [xmarí] 
2ṣmarrìrevtr (pèrdere l’orịentaménto, 

pèrdere la trebiṣónda) | → 
3ṣmarrìrevtr (ṣbịadìre, scolorìre) | → 
1ṣmarrìrsivpi (pèrdersi) | → 

BS: smarìs [xmarís] 
2ṣmarrìrsivpi (disfraṇcàrsi, turbàrsi) | 

→ 
1ṣmarrìtoams/vppms (1perdùto/1pèrso) | 

→ 
BS: smarìt [xmaríd] 

2ṣmarrìtovppms (perdùto/pèrso 
l’orịentaménto, perdùto/pèrso la 
trebiṣónda) | → 

3ṣmarrìtovppms (1ṣbịadìto, 1scolorìto) | 
→ 

4ṣmarrìtovppms (2disfraṇcàto, turbàto) | 
→ 

5ṣmarrìtoams (1perdùto/pèrso) | →, che 
l’sa/se tróa piöprf* [che‘l sa/se tróva 
pjő] 

6ṣmarrìtoams (spaurìto, turbàto, che è 
in stàto di confuṣịóne/turbaménto, 
che rivéla confuṣịóne/turbaménto) | 
→, che l’è in stat(o) de 
confüsiù/(→turbaménto)prf* [che‘l è 
in stat(o) de 
confüxjú/(→turbaménto)], che 
l’denòta/móstra/manifèsta/palésa 
confüsiù/(→turbaménto)prf* [che‘l 
denòta/móstra/manifèsta/paléxa 
confüxjú/(→turbaménto)], che l’fà 
(v)èd/(v)edì 
confüsiù/(→turbaménto)prf* [che‘l 

fa vèd/vedí 
confüxjú/(→turbaménto)] 

7ṣmarrìtoams (che non si distìṇgụe 
dallo sfóndo) | che l’sa/se 
distèngue/distenguéss/distingue/disti
nguéss mia del sfóndoprf* [che‘l 
sa/se 
distèŋgye/disteŋgyés/distiŋgye/disti
ŋgyés mią del sfóndo] 

1ṣmarronàrevintr (comméttere/fàre 
un’erróre grossolàno/madornàle, 
comméttere/fàre uno strafalcɨóne) | 
comèt/cometì/fà ü/öna (→erróre 
grossolàno/madornàle)/(→strafalcɨó
ne)prf* [comèt/cometí/fà ü’/öna 
(→erróre 
grossolàno/madornàle)/(→strafalcɨó
ne) 

2ṣmarronàrevintr (dìre/fàre uno 
spropóṣito) | dì/fà öna/ü 
(→spropòṣito)prf* [dí/fà öna/ü’ 
(→spropòṣito)] 

3ṣmarronàrevintr (agìre/parlàre in 
mòdo inopportùno) | agì/parlà a 
spropóset/sprepósetprf* [agí/parlà a 
spropóxet/sprepóxet], agì/parlà mia 
in prepòstprf* [agí/parlà mią in 
prepòst] 

4ṣmarronàrevtr (2scoccɨàre, 
scoglɨonàre) | → 

ṣmarronàrsivpi →(scoccɨàrsi), 
→(1scoglɨonàrsi) 

1ṣmarronàtasfs (comportaménto 
sconsideràto) | comportamét 
(→1sconsideràto)prf* [comportamét 
(→1sconsideràto)], comportamét de 
(→2sconsideràto)prf* [comportamét 
de (→2sconsideràto)] 

2ṣmarronàtasfs (erróre, 
grossolàno/madornàle, strafalcɨóne) 
| → 

1ṣmarronàtoams/vppms (commésso/fàtto 
un’erróre grossolàno/madornàle, 
commésso/fàtto uno strafalcɨóne) | 
cometìt/facc ü/öna (→erróre 
grossolàno/madornàle)/(→strafalcɨó
ne)prf* [cometíd/fadį ü’/öna 
(→erróre 
grossolàno/madornàle)/(→strafalcɨó
ne) 

2ṣmarronàtoams/vppms (détto/fàtto uno 
spropòṣito) | dicc/facc öna/ü 
(→spropòṣito)prf* [didį/fadį öna/ü’ 
(→spropòṣito)] 

3ṣmarronàtoams/vppms (agìto/parlàto in 
mòdo inopportùno) | agìt/parlàt a 
spropóset/sprepósetprf* [agíd/parlàd 
a spropóxet/sprepóxet], agìt/parlàt 
mia in prepòstprf* [agíd/parlàd mią 
in prepòst] 

4ṣmarronàtoams/vppms (2scoccɨàto, 
1scoglɨonàto) | → 

5ṣmarronàtoams/vppms (5scoccɨàto) | → 
smartagtv (ing) /smǎt/ | ← /s̒mart/ 
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smart cardlcst (ing) /smǎt cǎd/ | ← 
/s̒mart card/ 

ṣmartellàrevtr (1martellàre) | → 
ṣmartellàtoams/vppms (1martellàto) | → 
smartphonesmsi (ing) /smǎtfoφn/ | ← 

/s̒màrfon/ 
smart setlcst (ing) →(jet set) 
smartwatchsmsi (ing) /smǎtyαč/ | ← 

/s̒màryoč/ 
ṣmascellàrevtr →(ṣganascɨàre) 
ṣmascellàrsivpi →(ṣganascɨàrsi) 
ṣmascellàtoams/vppms →(ṣganascɨàto) 
1ṣmascheraméntosms (lo 

ṣmascheràre/si) | smascheramét* 
[xmascheramét] 

2ṣmascheraméntosms (rivelazịóne, 
scopèrta) | → 

ṣmascheràrevtr | smascherà 
[xmascherà] 
BS: smascherà [xmascherà] 

ṣmascheràrsivpi | smascheràs* 
[xmascheràs] 
BS: smascheràs [xmascheràs] 

ṣmascheràtoams/vppms | smascheràt 
[xmascheràd] 
BS: smascheràt [xmascheràd] 

ṣmascheratóreams/sms | smascheradùr 
[xmascheradúr] 
-trìcesfs | smascheradura 
[xmascheradura] 

ṣmascolinàrevtr →(1ṣviriliẓẓàre) 
1ṣmascolinàtovppms (1ṣviriliẓẓàto) | → 
2ṣmascolinàtoams (effeminàto) | → 
3ṣmascolinàtoams (3ṣlombàto) | → 
smashsmsi (ing) /smȁš/ | ← /s̒mèš/ 
ṣmassàrevtr | (→1rimụòvere) del 

materiàl (→1ammassàto)prf* 
[(→1rimụòvere) del materiàl 
(→1ammassàto)] 

ṣmassàtoams/vppms | (→1rimòsso) del 
materiàl (→1ammassàto)prf* 
[(→1rimòsso) del materiàl 
(→1ammassàto)] 

ṣmatassàrevtr →(districàre), 
→(1ṣvòlgere) 
BS: smesanà [xmexanà] 

ṣmatassàrsivpi →(1ṣvòlgersi) 
BS: smesanàs [xmexanàs] 

ṣmatassàtoams/vppms →(districàto), 
→(1ṣvòlto) 
BS: smesanàt [xmexanàd] 

1ṣmaterịaliẓẓàrevtr (rèndere 
immaterịàle) | smaterialisà°* (ita) 
[xmaterjalixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ mia 
reàl/concrét/materiàlprf* [fà 
deventà/diventà mią 
reàl/coŋcrét/materjàl] 

2ṣmaterịaliẓẓàrevtr (privàre di 
consistènza materịàle) | 
smaterialisà°* (ita) [xmaterjalixà], 
prïà de consistènsa 
reàl/concréta/materiàlprf* [privà de 
consistènsa reàl/coŋcréta/materjàl] 

3ṣmaterịaliẓẓàrevtr (1rómpere i legàmi 
col móndo materịàle) | 
smaterialisà°* (ita) [xmaterjalixà], 
(→1rómpere) i ligàm col mónd 
reàl/concrét/materiàlprf* 
[(→1rómpere) i ligàm col mónd 
reàl/coŋcrét/materjàl] 

ṣmaterịaliẓẓàrsivpi | smaterialisàs°* 
(ita) [xmaterjalixàs], 
deentà/dientà/dïentà2^ mia 
reàl/concrét/materiàlprf* 
[deventà/diventà mią 
reàl/coŋcrét/materjàl] 

1ṣmaterịaliẓẓàtoams/vppms (réso 
immaterịàle) | smaterialisàt°* (ita) 
[xmaterjalixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ mia 
reàl/concrét/materiàlprf* [fadį 
deventà/diventà mią 
reàl/coŋcrét/materjàl] 

2ṣmaterịaliẓẓàtoams/vppms (1rótto i 
legàmi col móndo materịàle) | 
smaterialisàt°* (ita) [xmaterjalixàd], 
(→1rótto) i ligàm col mónd 
reàl/concrét/materiàlprf* [(→1rótto) i 
ligàm col mónd 
reàl/coŋcrét/materjàl] 

3ṣmaterịaliẓẓàtoams/vppms (diventàto 
immaterịàle) | smaterialisàt°* (ita) 
[xmaterjalixàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ mia 
reàl/concrét/materiàlprf* 
[deventàd/diventàd mią 
reàl/coŋcrét/materjàl] 

ṣmaterịaliẓẓazịónesfs | 
smaterialisassiù°* (ita) 
[xmaterjalixasjú] 

ṣmattonàrevtr | prïà di quadrèiprf* 
[privà di cyadrèį] 

1ṣmattonàtovppms (privàto dei mattóni) 
| prïàt di quadrèiprf* [privàd di 
cyadrèį] 

2ṣmattonàtoams (sénza/sènza mattóni) | 
sènsa quadrèilcop* [sènsa di cyadrèį] 

3ṣmattonàtoams (con i mattóni rótti) | 
co i quadrèi (→2rótti)/spacàccprf* 
[coi cyadrèį (→2rótti)/spacàdį] 

1ṣmattonatùrasfs (lo ṣmattonàre) | → 
2ṣmattonatùrasfs (pàrte di 

mùro/paviménto sénza/sènza 
mattóni) | part(e) sènsai quadrèiprf* 
[part(e) sènsa cyadrèį] 

3ṣmattonatùrasfs (pàrte di 
mùro/paviménto con mattóni rótti) | 
part(e) co i quadrèi 
(→2rótti)/spacàccprf* [part(e) coi 
cyadrèį (→2rótti)/spacàdį] 

SMAUacrn /ṡmaų/ | ← /s̒maų/ 
1ṣmazzàrevtr (disfàre un màzzo di 

fògli) | desfà ü mass de fòiprf* [desfà 
ü’ mas de fòį] 

2ṣmazzàrevtr (distribuìre le càrte da 
gɨòco/gɨụòco) | dà fò/föra i carteprf* 
[dà fò/főra i carte] 

1ṣmazzàtasfs (cɨascùna fàṣe di una 
partìta di càrte contraddistìnta da 
una distribuzịóne di càrte) | 
gir(o)sms° [=], zöchsms°* [xőg], 
partida°* [=] 

2ṣmazzàtasfs (sfaticàta) | → 
1ṣmazzàtoams/vppms (disfàtto un màzzo 

di fògli) | desfàt ü mass de fòiprf* 
[desfàd ü’ mas de fòį] 

2ṣmazzàtoams/vppms (distribuìto le càrte 
da gɨòco/gɨụòco) | dacc fò/föra i 
carteprf* [dadį fò/főra i carte] 

SMEacrn /ṡmè/ | ← /s̒mè/ 
ṣmelàrevtr →(ṣmịelàre) 
ṣmelàtoams/vppms →(ṣmịelàto) 
ṣmelatóresms →(ṣmịelatóre) 
ṣmelatùrasfs →(ṣmịelatùra) 
ṣmelensìtoams →(instupidìto) 
ṣmelmàrsivpi (3levàrsi dalla mèlma) | 

(→3levàrsi) de la mèlma/bèlmaprf* 
[(→3levàrsi) de la mèlma/bèlma] 

ṣmelmàtoams/vppms (3levàto dalla 
mèlma) | (→3levàto) de la 
mèlma/bèlmaprf* [(→3levàto) de la 
mèlma/bèlma] 

1ṣmembraméntosms (lo ṣmembràre/si) 
| → 

2ṣmembraméntosms (sqụartaménto) | 
→ 

3ṣmembraméntosms (diviṣịóne, 
frazịonaménto, scompoṣizịóne) | → 

1ṣmembràrevtr (sqụartàre) | → 
BS: smembrà [xmembrà] 

2ṣmembràrevtr (divìdere) | → 
3ṣmembràrevtr (scompórre) | → 
4ṣmembràrevtr (diṣgregàre, diṣunìre) | 

→ 
ṣmembràrsivpi →(divìdersi), 

→(diṣgregàrsi), →(diṣunìrsi) 
BS: smembràs [xmembràs] 

1ṣmembràtoams/vppms (sqụartàto) | → 
BS: smembràt [xmembràd] 

2ṣmembràtoams/vppms (1divìṣo) | → 
3ṣmembràtoams/vppms (1scompósto) | → 
4ṣmembràtoams/vppms (diṣgregàto, 

diṣunìto) | → 
ṣmembratùrasfs →(ṣmembraménto) 
1ṣmemoràrsivpi (pèrdere la memòrịa) | 

pèrd/perdì la memòriaprf* 
[pèrd/perdí la memòrja] 

2ṣmemoràrsivpi (dimenticàrsi) | → 
ṣmemoratàgginesfs | smemoratàgine* 

[xmemoratàgine] 
ṣmemorataménteavb | de smemoràt* 

[de xmemoràd], per smemoratèssa* 
[per xmemoratèsa] 

ṣmemoratézzasfs | smemoratèssa* 
[xmemoratèsa] 

1ṣmemoràtovppms (perdùto/pèrso la 
memòrịa) | perdìt la memòriaprf* 
[perdíd la memòrja] 

2ṣmemoràtovppms (1dimenticàto) | → 
3ṣmemoràtoams/sms (che/chi ha pòca 

memòrịa, che/chi si diméntica 
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facilménte di qụalcòsa) | smemoràt 
[xmemoràd], (ü/chèl) che l’sa/se 
regórda mią di ròbeprf* [(ű’/chèl) 
che‘l sa/se regórda mią di ròbe] 
BS: smemoràt [xmemoràd] 
-aafs/sfs | smemorada [xmemorada], 
(öna/chèla/persuna) che la sa/se 
regórda mią di ròbeprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se 
regórda mią di ròbe] 
BS: smemoràda [xmemoradȧ] 

4ṣmemoràtoams/sms (che/chi ha 
perdùto/pèrso la memòrịa che/chi è 
colpìto da amneṣìa) | (ü/chèl) che l’à 
perdìt la memòriaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
và perdíd la memòrja], (ü/chèl) che 
l’gh’à öna (→amneṣìa)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à öna (→amneṣìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’à 
perdìt la memòriaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’à perdíd 
la memòrja], (öna/chèla/persuna) 
che la gh’à öna (→amneṣìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à öna 
(→amneṣìa)] 

ṣmemorịàtoams →(ṣmemoràto) 
1ṣmencìrevtr (1affloscɨàre) | → 
2ṣmencìrevintr (ṣmencìrsi) | → 
ṣmencìrsivpi →(3affloscɨàrsi) 
1ṣmencìtoams/vppms (1affloscɨàto) | → 
2ṣmencìtoams/vppms (5affloscɨàto) | → 
1ṣmentìrevtr (delùdere le aspettatìve) | 

delüdì/delüd i (a)spetatìeprf* 
[delüdí/delűd i (a)spetative] 

2ṣmentìrevtr (dimostràre la falsità; 
ṣbugɨardàre) | smentì (IIIa) [xmentí], 
dimostrà la falsitàprf* [=] 

3ṣmentìrevtr (1ritrattàre) | smentì (IIIa) 
[xmentí], → 

ṣmentìrsivpi | smentìs* [xmentís] 
ṣmentìtasfs | smentita* [xmentita] 
1ṣmentìtoams/vppms (delùṣo le 

aspettatìve) | delüdìt i (a)spetatìeprf* 
[delüdíd i (a)spetative] 

2ṣmentìtoams/vppms (dimostràto la 
falsità, ṣbugɨardàto) | smentìt 
[xmentíd], dimostràt la falsitàprf* 
[dimostràd al falsità] 

3ṣmentìtoams/vppms (1ritrattàto) | smentìt 
[xmentíd], → 

4ṣmentìtoams/vppms (comportàto in 
mòdo contradditòrịo) | → 

1ṣmeraldìnoams (di ṣmeràldo) | 
smeraldì* [xmeraldí], de 
smeràldlcge* /-t/ [de xmeràld] 

2ṣmeraldìnoams (di colóre vérde 
ṣmeràldo) | smeraldì* [xmeraldí], de 
colùr/culùr (v)érd (i)smeràldlcge* /-t/ 
[de colúr/culúr vérd xmeràld ‹› de 
colúr/culúr vérdixmeràld] 

1ṣmeràldosms (sos) | smeràld /-t/ 
[xmeràld] 
BS: smeràld /-t/ [xmeràld] 

2ṣmeràldoams (gɨoịèllo con tàle pịètra) 
| smeràld°* /-t/ [xmeràld] 

3ṣmeràldoagtv/smsi (colóre) | smeràld°* 
/-t/ [xmeràld] 

ṣmercɨàbileagtv | smerciàbel* 
[xmerčabel], che s’pöl smerciàprf* 
[che s’pől xmerčà], che l’pöl (v)èss 
(i)smerciàtprf* [che‘l pől ès xmerčàd 
‹› che‘l pőlvès xmerčàd‹› che‘l 
pőlvèsixmerčàd] 

1ṣmercɨabilitàsfsi (l’èssere 
ṣmercɨàbile) | → 

2ṣmercɨabilitàsfsi (vendibilità) | → 
ṣmercɨàrevtr | smercià [xmerčà] 
ṣmercɨàtoams/vppms | smerciàt [xmerčàd] 
ṣmèrcɨosms | smèrcio (ita) [xmèrčo], 

xmèrcc* [xmèrč] 
BS: spacio (ita) [spačo] 

1ṣmerdàrevtr (imbrattàre d’escreménti; 
insozzàre, sporcàre; ṣvegognàre 
clamorosaménte/pubblicaménte, 
diṣonoràre) | smerdà [xmerdà] 
BS: smerdà [xmerdà] 

2ṣmerdàrevtr (ripulìre dagli 
escreménti) | netà vià la mèrdaprf* 
[netà vja la mèrda] 

ṣmerdàrsivpi | smerdàs* [xmerdàs] 
BS: smerdàs [xmerdàs] 

ṣmerdàtasfs | smerdada* [xmerdada] 
1ṣmerdàtoams/vppms (imbrattàto 

d’escreménti; insozzàto, sporcàto; 
ṣvegognàto 
clamorosaménte/pubblicaménte, 
diṣonoràre) | smerdàt [xmerdàd] 
BS: smerdàt [xmerdàd] 

2ṣmerdàtoams/vppms (ripulìto dagli 
escreménti) | netàt vià la mèrdaprf* 
[netàd vja la mèrda ‹› netàvvjà la 
mèrda] 

ṣmèrgosms (nat) | ↓ 
BS: nèdra gaunéraprf [nèdrȧ 
gaųnérȧ], lagherù [lagherú], curnìs 
[cruníx], squaciù [scyačú], ràssegasfs 
[ràsegȧ] 

ṣmeriglɨàrevtr | smeriglià [xmeriǧla] 
BS: smergià [xmerǧà], smeriglià 
[xmeriǧla] 

1ṣmeriglɨàtovppms | smerigliàt 
[xmeriǧlad] 
BS: smergiàt [xmerǧàd], smerigliàt 
[xmeriǧlad] 

2ṣmeriglɨàtoams (trattàto a ṣmerìglɨo; 
ricopèrto di pólvere di ṣmerìglɨo) | 
smerigliàt* [xmeriǧlad] 

ṣmeriglɨatóresms | smerigliadùr* 
[xmeriǧladúr], 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
di laurassiù de smerigliadüraprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) di lavurasjú de xmeriǧladűra] 
-trìcesfs | smerigliadura* 
[xmeriǧladura], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) di laurassiù de smerigliadüraprf* 

[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) di lavurasjú de xmeriǧladűra] 

ṣmeriglɨatrìcesfs (tec) (attrézzo) | ↓ 
BS: pulissòia [pulisòjȧ] 

ṣmeriglɨatùrasfs | smerigliadüra* 
[xmeriǧladűṣa] 

1ṣmerìglɨosms (sos) | smerì [xmerí] 
BS: smergì [xmergí] 

2ṣmerìglɨosms (nat) (uccèllo) | ↓ 
BS: aètasfs [aètȧ], falchèt [=], 
pampognì [pampoǧní] 

3ṣmerìglɨosms (sparvịèro) | → 
4ṣmerìglɨosms (1palómbo) | → 
5ṣmerìglɨosms (verdésca) | → 
ṣmerlàrevtr | rifinì l’órl(o) a 

recàm/ricàmprf* [rifiní l’órl(o) a 
recàm/ricàm] 

1ṣmerlàtovppms (rifinìto l’órlo con 
ricàmo a ṣmèrlo) | rifinìt l’órl(o) a 
recàm/ricàmprf* [rifiníd l’órl(o) a 
recàm/ricàm] 

2ṣmerlàtovppms (rifinìto a ṣmèrlo) | 
rifinìt a recàm/ricàmprf* [rifiníd a 
recàm/ricàm] 

1ṣmerlatùrasfs (lo ṣmerlàre) | → 
2ṣmerlatùrasfs (rifinitùra a ṣmèrli) | 

rifinidüra a recàm/ricàmprf* 
[rifinidűra a recàm/ricàm] 

ṣmerlettàrevtr →(ṣmerlàre) 
ṣmerlettàtoams/vppms →(ṣmerlàto) 
1ṣmèrlosms (ricàmo) | → 

BS: dentèl [=] 
2ṣmèrlosms (2ṣmerìglɨo, 3ṣmerìglɨo) | → 
1ṣmèssoams/vppms | desmetìt [dexmetíd], 

decampàt [decampàd], 
piantàt/pientàt lé [pjantàd/pjentàd lé 
‹› pjantàllé ‹› pjentàllé] 
BS: desmitìt [dexmitít], dismitìt 
[dixmitít], piantàt lé [pjantàd lé] 
CE: desmès [dexmès], furnìt 
[furníd] 
CO: desmetìit [dexmetîd], piantàat 
lé [pjantǎd lé], mucàat [mucǎd] 

2ṣmèssoams (che non si ùṣa pịù: di 
àbito/induménto/vestìto) | che l’sa/se 
dórva/dóvra/üsa piöprf* [che‘l sa/se 
dórva/dóvra/űxa pjő] 

ṣmétterevintr/vtr | desmèt/desmetì 
[dexmèt/dexmetí], decampà [=], 
piantà/pientà lé [pjantà/pjentà lé] 
BS: desmèter [dexmèter], dismèter 
[dixmèter], piantà lé [pjantà lé] 
CE: desmèt [=], furnì [furní] 
CO: desméter [dexméter], piantàa lé 
[pjantǎ lé], mucàa [mucǎ] 

ṣmétterlavvb | desmètela [dexmètela], 
mocàla [mocala] 

ṣméttilavvb/intz | desmètela(!) 
[dexmètela(!)], tèela fò! [tèęla fò!], 
mócala! [=] 

ṣmeẓẓaméntosms →(dimeẓẓaménto) 
1ṣmeẓẓàrevtr (dimeẓẓàre) | → 
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2ṣmeẓẓàrevtr (consumàre a metà) | 
consömà a mità/meitàt/metàprf* 
[consömà a mità/meįtàt/metà] 

ṣmeẓẓàrsivpi →(dimeẓẓàrsi) 
1ṣmeẓẓàtoams/vppms (dimeẓẓàto) | → 
2ṣmeẓẓàtoams/vppms (consumàto a metà) 

| consömàt a mità/meitàt/metàprf* 
[consömàd a mità/meįtàt/metà] 

SMIacrn /ṡmi/ | ← /s̒mi/ 
ṣmiccɨàrevtr →(adocchịàre), 

→(osservàre), →(ṣbircɨàre) 
ṣmiccɨàtoams/vppms →(adocchịàto), 

→(osservàto), →(ṣbircɨàto) 
1ṣmidollàrevtr (fịaccàre, 2ṣvigorìre) | 

→ 
BS: smidolà [xmidolà], smiolà 
[xmjolà], strassà [strasà] 

2ṣmidollàrevtr (privàre del midóllo) | 
prïà de la miòla/mïòla2^prf* [privà 
dela miòla] 

ṣmidollàrsivpi (infịacchìrsi, ṣvigorìrsi) 
| → 
BS: smidolàs [xmidolàs], smiolàs 
[xmjolàs], strassàs [strasàs] 

1ṣmidollàtovppms (fịaccàto, 2ṣvigorìto) | 
→ 
BS: smidolàt [xmidolàd], smiolàt 
[xmjolàd], strassàt [strasàd] 

2ṣmidollàtovppms (privàto del midóllo) | 
prïàt de la miòla/mïòla2^prf* [privàd 
dela miòla] 

3ṣmidollàtovppms (infịacchìto, 
3ṣvigorìto) | → 

4ṣmidollàtoams/sms (6rammollìto) | → 
BS: smiolàt [xmjolàd], snervàt 
[xnervàd] 
-aafs/sfs | → 
BS: smiolàda [xmjoladȧ], snervàda 
[xnervadȧ] 

ṣmịelàrevtr | smelà [xmelà] 
BS: smelà [xmelà], caà la mélprf 
[cavà la mél] 

ṣmịelàtoams/vppms | smelàt [xmelàd] 
BS: smelàt [xmelàd], caàt la mélprf 
[cavàd la mél] 

ṣmịelatóresms (tec) | smeladùr 
[xmeladúr] 

ṣmịelatùrasfs | smeladüra* 
[xmeladűra] 

ṣmilitariẓẓàrevtr | desmilitarisà°* 
(ita)(lad) [dexmilitarixà], 
smilitarisà°* (ita) [xmilitarixà] 
BS: smilitarisà (ita) [xmilitarixà] 

ṣmilitariẓẓàrsivpi | desmilitarisàs°* 
(ita)(lad) [dexmilitarixàs], 
smilitarisàs°* (ita) [xmilitarixàs] 
BS: smilitarisàs (ita) [xmilitarixàs] 

ṣmilitariẓẓazịónesfs (diṣàrmo) | →, 
desmilitarisassiù°* (ita)(lad) 
[dexmilitarixasjú], smilitarisassiù°* 
(ita) [xmilitarixasjú] 

ṣmilitariẓẓàtoams/vppms | 
desmilitarisàt°* (ita)(lad) 

[dexmilitarixàd], smilitarisàt°* (ita) 
[xmilitarixàd] 
BS: smilitarisàt (ita) [xmilitarixàd] 

1ṣmìlzoams (che ha corporatùra 
ascɨùtta/ṣnèlla/màgra) | sméls 
[xméls], smìngol [xmiŋgol] 
BS: smils [xmils], smìngol 
[xmiŋgol] 

2ṣmìlzoams (brève, scàrno) | → 
ṣminaméntosms | (de)sminamét* 

[(de)xminamét] 
ṣminàrevtr | (de)sminà* [(de)xminà], 

(→liberàre) di mineprf* [(→liberàre) 
di mine] 
BS: sminà (ita) [xminà] 

ṣminàtoams/vppms | (de)sminàt* 
[(de)xminàd], (→liberàto) di 
mineprf* [(→liberàto) di mine] 
BS: sminàt (ita) [xminàd] 

ṣminatóreams/sms | (de)sminadùr* 
[(de)xminadúr], 
(ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto)/militàr/soldàt) che l’fà di 
òpere/övre de (de)sminamétprf* 
[(ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto)/militàr/soldàd) che‘l fa 
di òpere/ővre (de)xminamét] 
-trìceafs/sfs | (de)sminadura* 
[(de)xminadura], 
(öna/chèla/operàia/laorènta/lauradur
a/(→1addétta)/militàr/militara/solda
da/soldatèssa/persuna) che la fà di 
òpere/övre de (de)sminamétprf* 
[(őna/chèla/operaja/lavorènta/lavura
dura/(→1addétta)/militàr/militara/sol
dada/soldatèsa/persuna) che‘la fa di 
òpere/ővre (de)xminamét] 

ṣminatùrasfs →(ṣminaménto) 
1ṣmiṇchịonàrevtr (miṇchịonàre) | → 
2ṣmiṇchịonàrevintr (ṣmiṇchịonàrsi) | → 
1ṣmiṇchịonàrsivpi (cessàre/sméttere di 

èssere un miṇchịóne) | 
cessà/desmèt/desmetì de èss ü 
(→miṇchịóne)prf* 
[cesà/dexmèt/dexmetì de ès ü’ 
(→miṇchịóne)] 

2ṣmiṇchịonàrsivpi (scaltrìrsi) | → 
1ṣmiṇchịonàtoams/vppms (miṇchịonàto) | 

→ 
2ṣmiṇchịonàtoams/vppms 

(cessàto/smésso di èssere un 
miṇchịóne) | cessàt/desmetìt de èss ü 
(→miṇchịóne)prf* [cesàd/dexmetíd 
de ès ü’ (→miṇchịóne)] 

3ṣmiṇchịonàtoams/vppms (1scaltrìto) | → 
4ṣmiṇchịonàtoams (2scoccɨàto, 

1scoglɨonàto) | → 
1ṣmiṇchịonìrevtr (rèndere méno 

miṇchịóne) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
(→miṇchịóne)prf* [fà 
deventà/diventà méno 
(→miṇchịóne)] 

2ṣmiṇchịonìrevtr (1scaltrìre) | → 

3ṣmiṇchịonìrevintr (ṣmiṇchịonìrsi) | → 
1ṣmiṇchịonìrsivpi (diventàre méno 

miṇchịóne) | deentà/dientà/dïentà2^ 
méno (→miṇchịóne)prf* 
[deventà/diventà méno 
(→miṇchịóne)] 

2ṣmiṇchịonìrsivpi (scaltrìrsi) | → 
1ṣmiṇchịonìtoams/vppms (réso méno 

miṇchịóne) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
(→miṇchịóne)prf* [fadį 
deventà/diventà méno 
(→miṇchịóne)] 

2ṣmiṇchịonìtoams/vppms (1scaltrìto) | → 
3ṣmiṇchịonìtoams/vppms (diventàto méno 

miṇchịóne) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ méno 
(→miṇchịóne)prf* 
[deventàd/diventàd méno 
(→miṇchịóne)] 

ṣminuiméntosms →(lo ṣminuìre/si) 
1ṣminuìrevtr (diminuìre, 1ridùrre) | → 

BS: sminuì [xminuí], sminuésser 
[xminuéser] 

2ṣminuìrevtr (far apparìre méno 
importànte, far apparìre di minóre 
importànza/rilịèvo/valóre) | fà 
parì/(v)èd/(v)edì méno importàntprf* 
[fà parí/vèd/vedí méno importànt], 
fà parì/(v)èd/(v)edì/parì de minùr 
importansa/valùr/rilévprf* /-f/ [fà 
parí/vèd/vedí méno de minùr 
importansa/valúr/rilév] 

3ṣminuìrevintr (rimpiccolìrsi, 1ridùrsi) | 
→ 

ṣminuìrsivpi (apparìre méno 
importànte, apparìre di minóre 
importànza/rilịèvo/valóre) | fàs 
(v)èd/(v)edì/parì méno importàntprf* 
[fàs vèd/vedí/parí méno importànt], 
fàs (v)èd/(v)edì/parì de minùr 
importansa/valùr/rilévprf* /-f/ [fàs 
vèd/vedí/parí méno de minùr 
importansa/valúr/rilév] 
BS: sminuìs [xminuís] 

1ṣminuìtoams/vppms (diminuìto, 1ridótto) 
| → 
BS: sminuìt [xminuíd] 

2ṣminuìtoams/vppms (fàtto apparìre méno 
importànte, fàtto apparìre di minóre 
importànza/rilịèvo/valóre; 
apparìto/1appàrso méno importànte) 
| facc parì/(v)èd/(v)edì méno 
importàntprf* [fadį parí/vèd/vedí 
méno importànt], facc 
parì/(v)èd/(v)edì de minùr 
importansa/valùr/rilévprf* /-f/ [fadį 
parí/vèd/vedí méno de minùr 
importansa/valúr/rilév] 

3ṣminuìtoams/vppms (rimpiccolìto, 
9ridótto) | → 

ṣminuzzaméntosms | sminössamét* 
[xminösamét], smenüzamét* /-z̖-/ 
[xmenüzamét], sgandaiamét* 



S 
 

1911 

[xgandajamét], scandaiamét* 
[scandajamét] 

1ṣminuzzàrevtr (ridùrre in pìccoli 
pèzzi, frammentàre, 1ṣbricɨolàre, 
2spezzettàre) | sminössà [xminösà], 
smenüzà /-z̖-/ [xmenüzà], sgandaià 
[xgandajà], scandaià [scandajà], 
fracà [=] 
BS: sminussà [xminusà], sminüssà 
[xminüsà] 

2ṣminuzzàrevtr (1ṣminuzzolàre) | → 
ṣminuzzàrsivpi | sminössàs* 

[xminösàs], smenüzàs* /-z̖-/ 
[xmenüzàs], sgandaiàs* [xgandajàs], 
scandaiàs* [scandajàs], fracàs* [=] 
BS: sminussàs [xminusàs], 
sminüssàs [xminüsàs] 

1ṣminuzzàtoams/vppms (ridótto in pìccoli 
pèzzi, frammentàto, 1ṣbricɨolàto, 
2spezzettàto) | sminössàt 
[xminösàd], smenüzàt /-z̖-/ 
[xmenüzàd], sgandaiàt [xgandajàd], 
scandaiàt [scandajàd], fracàt* 
[fracàd] 
BS: sminussàt [xminusàd], 
sminüssàt [xminüsàd] 

2ṣminuzzàtoams/vppms (1ṣminuzzolàto) | 
→ 

ṣminuzzatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
sminüssatrice° (ita) [xminüsatrice], 
sminössatrìss* [xminösatrís], 
màchina per (→1ṣminuzzàre)* 
[màchina per (→1ṣminuzzàre)] 

ṣminuzzatùrasfs | sminössadüra* 
[xminösadűra] 

1ṣminuzzolàrevtr (3spezzettàre) | → 
2ṣminuzzolàrevtr (1ṣminuzzàre) | → 
1ṣminuzzolàrsivpi (ṣminuzzàrsi) | → 
2ṣminuzzolàrsivpi (turbàrsi) | → 
1ṣminuzzolàtoams/vppms (3spezzettàto) | 

→ 
2ṣminuzzolàtoams/vppms (1ṣminuzzàto) | 

→ 
3ṣminuzzolàtoams/vppms (turbàto) | → 
ṣmiracolàtoams (attònito, ṣbalordìto) | 

→ 
1ṣmistaméntosms (lo ṣmistàre) | → 
2ṣmistaméntosms (scélta e 

suddiviṣịóne) | sièlta/lècia e 
separassiù* [sjèlta/lèča e separasjú] 

ṣmistàrevtr (scéglɨere e separàre) | 
(→2scéglɨere) e (→separàre)prf* 
[(→2scéglɨere) e (→separàre)] 
BS: separà [=], catà föra [catà förȧ] 

ṣmistàtoams/vppms (scélto e separàto) | 
(→2scélto) e (→separàto)prf* 
[(→2scélto) e (→separàto)] 
BS: separàt [separàd], catàt föra 
[catàd förȧ] 

ṣmistatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
smistatrice° (ita) [xmistatrice], 
smistatrìss* [xmistatrís] 

1ṣmiṣurataménteavb (in mòdo 
ṣmiṣuràto, enormeménte) | 

spropositamét [xpropoxitamét], 
fò/föra de möd /-t/ [fò/főra de mőd] 

2ṣmiṣurataménteavb (eccessivaménte, 
eṣagerataménte) | → 

1ṣmiṣuratézzasfs (l’èssere ṣmiṣuràto) | 
→ 

2ṣmiṣuratézzasfs (enormità, 
immensità) | → 

3ṣmiṣuratézzasfs (eccèsso, 
eṣagerazịóne) | → 

ṣmiṣuràtoams | desmesüràt 
[dexmexüràd], desfurmàt 
[desfurmàd] 

ṣmitiẓẓàrevtr | prïà del caràter de 
mito/legèndaprf* [privà del carater 
de mito/legènda], fà pèrd/perdì ol 
caràter de mito/legèndaprf* [fà 
pèrd/perdí ol carater de 
mito/legènda] 

ṣmitiẓẓàtoams/vppms | prïàt del caràter de 
mito/legèndaprf* [privàd del carater 
de mito/legènda], facc pèrd/perdì ol 
caràter de mito/legèndaprf* [fadį 
pèrd/perdí ol carater de 
mito/legènda] 

ṣmitiẓẓazịónesfs →(lo ṣmitiẓẓàre) 
ṣmobilịàrevtr | (v)ödà/svödà di 

mòbeiprf* [(x)vödà di mòbei] 
1ṣmobilịàtoams/vppms (ṣvụotàto dai 

mòbili) | (v)ödàt/svödàt di mòbeiprf* 
[(x)vödàd di mòbei] 

2ṣmobilịàtoams (non 
ammobilịàto/arredàto) | mia 
mobiliàt/aredàtlcop* [mią 
mobiljàd/aredàd], sènsa mòbeilcop* 
[sènsa mòbei] 

1ṣmobilitàrevintr/vtr (far ritornàre a un 
assètto di pàce fòrze armàte 
precedenteménte mobilitàte; 
ritornàre al normàle assètto di pàce) 
| desmobilità°* (ita)(lad) 
[dexmobilità], smobilità°* (ita) 
[xmobilità] 
BS: smobilità [xmobilità] 

2ṣmobilitàrevtr (ricondùrre a una 
situazịóne di normalità) | fà turnà a 
öna sitöassiù/sitüassiù de 
normalitàprf* [fà turnà a öna 
sitq̈asjú/sitÿasjú de normalità] 

3ṣmobilitàrevtr (diṣinvestìre) | → 
4ṣmobilitàrevintr (cessàre, chịùdere) | 

→ 
5ṣmobilitàrevintr (desìstere, ṣméttere) | 

→ 
1ṣmobilitàtoams/vppms (fàtto ritornàre a 

un assètto di pàce fòrze armàte 
precedenteménte mobilitàte; 
ritornàto al normàle assètto di pàce) 
| desmobilitàt°* (ita)(lad) 
[dexmobilitàd], smobilitàt°* (ita) 
[xmobilitàd] 
BS: smobilitàt [xmobilitàd] 

2ṣmobilitàtoams/vppms (ricondótto a una 
situazịóne di normalità) | facc turnà 

a öna sitöassiù/sitüassiù de 
normalitàprf* [fadį turnà a öna 
sitq̈asjú/sitÿasjú de normalità] 

3ṣmobilitàtoams/vppms (diṣinvestìto) | → 
4ṣmobilitàtoams/vppms (cessàto, chịùso) | 

→ 
5ṣmobilitàtoams/vppms (desistìto, 

ṣmèsso) | → 
1ṣmobilitazịónesfs (lo 1ṣmobilitàre) | 

desmobilitassiù°* (ita)(lad) 
[dexmobilitasjú], smobilitassiù°* 
(ita) [xmobilitasjú] 

2ṣmobilitazịónesfs (ritórno a una 
situazịóne di normalità) 
→(riassestaménto) 

3ṣmobilitazịónesfs (cessịóne, 
sospensịóne, trasformazịóne) | → 

ṣmobiliẓẓàrevtr →(diṣinvestìre) 
ṣmobiliẓẓàtoams/vppms →(diṣinvestìto) 
ṣmobilìẓẓosms →(diṣinvestiménto) 
ṣmoccɨàrevtr | netà zó ‘l nasprf* [netà 

xó ‘l nax] 
ṣmoccɨàrsivpt | netàs zó ‘l nasprf* 

[netàs xó ‘l nax] 
ṣmoccɨàtoams/vppms | netàt zó ‘l nasprf* 

[netàd xó ‘l nax ‹› netàxxó ‘l nax] 
1ṣmoccicàrevtr (ṣmoccɨàre) | → 
2ṣmoccicàrevtr (sporcàre di móccɨo) | 

(→sporcàre) de (→2móccɨo)prf* 
[(→sporcàre) de (→2móccɨo)] 

3ṣmoccicàrevtr (1moccicàre) | → 
1ṣmoccicàtoams/vppms (ṣmoccɨàto) | → 
2ṣmoccicàtoams/vppms (sporcàto di 

móccɨo) | (→sporcàto) de 
(→2móccɨo)prf* [(→sporcàto) de 
(→2móccɨo)] 

3ṣmoccicàtoams/vppms (1moccicàto) | → 
1ṣmoccolàrevtr (asportàre la pàrte 

carboniẓẓàta dello stoppìno di una 
candéla) | (re)mocà [=] 

2ṣmoccolàrevtr (ṣmoccɨàre) | → 
ṣmoccolàrsivpi | (re)mocàs* [=] 
1ṣmoccolàtoams/vppms (asportàto la pàrte 

carboniẓẓàta dello stoppìno di una 
candéla) | (re)mocàt [(re)mocàd] 

2ṣmoccolàtoams/vppms (scɨòlto lascɨàndo 
cadére la céra: di candéla) | 
(re)mocàt* [(re)mocàd] 

ṣmoccolatóịosms | mochètasfs [=] 
ṣmoccolatùrasfs | (re)mocadüra* 

[(re)mocadűra] 
- di candélalcst (sos) | séra/scéra de 
candéla* [séra/šéra de candéla] 
TV: cerògensms [=], cirògensms [=] 

ṣmodataménteavb →(eccessivaménte), 
→(eṣagerataménte) 

ṣmodatézzasfs | èss (→ṣmodàto)vbprf* 
[ès (→ṣmodàto)], mancansa del sèns 
de la misüra/moderassiùlcop* 
[maŋcansa del sèns dela 
mixűra/moderasjú], desurdenàvbst 
[dexurdenà], disurdenàvbst 
[dixurdenà] 
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1ṣmodàtoams (eccessìvo, eṣageràto, 
sfrenàto) | → 

2ṣmodàtoams (che è prìvo del sènso 
della miṣùra) | che l’gh’à mia (ol 
sèns de la) misüra/moderassiùprf* 
[che‘l g’à mią (ol sèns dela) 
mixűra/moderasjú] 
BS: smoderàt [xmoderàd], sènsa 
ritègnprf [sènsȧ ritèǧn] 

ṣmoderataménteavb | sènsa 
moderassiù* [sènsa moderasjú], 
sènsa misüra* [sènsa mixűra] 

1ṣmoderatézzasfs (ṣmodatézza) | → 
2ṣmoderatézzasfs (àtto/comportaménto 

ṣmoderàto) | at/comportamét 
(→ṣmodàto)prf* [at/comportamét 
(→ṣmodàto)], assiù (→ṣmodàta)prf* 
[asjú (→ṣmodàta)] 

ṣmoderàtoams →(ṣmodàto) 
smogsmsi (ing) /smòg/ | ← /s̒mòg/ 
smokingsmsi (ing) /smóφchiŋ/ | ← 

/s̒mòchiŋg/ 
1ṣmollàrevtr (3affibbịàre, appịoppàre, 

3rifilàre) | → 
2ṣmollàrevtr (allentàre) | → 
3ṣmollàrevtr (3ammollàre) | → 
4ṣmollàrevtr (cèdere, mollàre) | → 
5ṣmollàrevtr (2sfrottolàre) | → 
1ṣmollàrsivpi (allentàrsi) | → 
2ṣmollàrsivpi (concèdersi) | → 
1ṣmollàtoams/vppms (3affibbịàto, 

appịoppàto, 3rifilàto) | → 
2ṣmollàtoams/vppms (allentàto) | → 
3ṣmollàtoams/vppms (3ammollàto) | → 
4ṣmollàtoams/vppms (cedùto, mollàto) | 

→ 
5ṣmollàtoams/vppms (2sfrottolàto) | → 
6ṣmollàtoams/vppms 

(concedùto/concèsso) | → 
1ṣmollicàrevtr (ridùrre in 

mòlliche/mollìche) | 
ridüs/ridüsì/redüsì in mòlprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí in mòl] 

2ṣmollicàrevtr (ṣbricɨolàre) | → 
1ṣmollicàrsivpi (ridùrsi in 

mòlliche/mollìche) | 
ridüses/ridüsìs/redüsìs in mòlprf* 
[ridűxes/ridüxís/redüxís in mòl] 

2ṣmollicàrsivpi (ṣbricɨolàrsi) | → 
1ṣmollicàtoams/vppms (1ridótto in 

mòlliche/mollìche) | ridüsìt/redüsìt 
in mòlprf* [ridüxíd/redüxíd in mòl] 

2ṣmollicàtoams/vppms (ṣbricɨolàto) | → 
ṣmonacàrevtr | fà caà fò/föra la èstaprf* 

[fà cavà fò/főra la vèsta], fà 
lagà/lassà zó la èstaprf* [fà lagà/lasà 
xó la vèsta], fà (a)bandunà la éta 
religiusaprf* [fà (a)bandunà la véta 
reliǧuxa], fà turnà làechprf* [fà turnà 
laęc] 

ṣmonacàrsivpi | caà fò/föra la èstaprf* 
[cavà fò/főra la vèsta], lagà/lassà zó 
la èstaprf* [lagà/lasà xó la vèsta], 
(a)bandunà la éta religiusaprf* 

[(a)bandunà la véta reliǧuxa], turnà 
làechprf* [turnà laęc] 

1ṣmonacàtovppms (privàto della 
condizịóne monacàle; riportàto allo 
stàto làico) | facc caà fò/föra la 
èstaprf* [fadį cavà fò/főra la vèsta], 
facc lagà/lassà zó la èstaprf* [fadį 
lagà/lasà xó la vèsta], facc 
(a)bandunà la éta religiusaprf* [fadį 
(a)bandunà la véta reliǧuxa], facc 
turnà làechprf* [fadį turnà laęc] 

2ṣmonacàtovppms (tornàto allo stàto 
làico) | caàt fò/föra la èstaprf* [cavàd 
fò/főra la vèsta ‹› cavàffò/cavàffőra 
la vèsta], lagàt/lassàt zó la èstaprf* 
[lagàd/lasàd xó la vèsta ‹› 
lagàxxó/lasàxxó la vèsta], 
(a)bandunàt la éta religiusaprf* 
[(a)bandunàd la véta reliǧuxa], 
turnàt làechprf* [turnàd laęc] 

3ṣmonacàtoams/sms (che/chi ha lascɨàto 
l’àbito e la condizịóne monacàle, 
che/chi è tornàto làico) | 
(ü/chèl/frà/mònech/religiùs) che l’à 
caàt fò/föra la èstaprf* 
[(ű’/chèl/fra’/mòneg/reliǧúx) che‘l 
và cavàd fò/főra la vèsta ‹› 
(ű’/chèl/fra’/mòneg/reliǧúx) che‘l và 
cavàffò/cavàffőra la vèsta], 
(ü/chèl/frà/mònech/religiùs) che l’à 
lagàt/lassàt zó la èstaprf* 
[(ű’/chèl/fra’/mòneg/reliǧúx) che‘l 
và lagàd/lasàd xó la vèsta ‹› 
(ű’/chèl/fra’/mòneg/reliǧúx) che‘l và 
lagàxxó/lasàxxó la vèsta], 
(ü/chèl/frà/mònech/religiùs) che l’à 
(a)bandunàt la éta religiusaprf* 
[(ű’/chèl/fra’/mòneg/reliǧúx) che‘l 
và (a)bandunàd la véta reliǧuxa], 
(ü/chèl/frà/mònech/religiùs) che l’è 
turnàt làechprf* 
[(ű’/chèl/fra’/mòneg/reliǧúx) che‘l è 
turnàd laęc] 
-aafs/sfs | 
(öna/chèla/mònega/suòra/söra/persu
na) che l’à caàt fò/föra la èstaprf* 
[(őna/chèla/mònega/syòra/sőra/pers
una) che‘l’à cavàd fò/főra la vèsta ‹› 
(őna/chèla/mònega/syòra/sőra/persu
na) che‘l’à cavàffò/cavàffőra la 
vèsta], 
(öna/chèla/mònega/suòra/söra/persu
na) che l’à lagàt/lassàt zó la èstaprf* 
[(őna/chèla/mònega/syòra/sőra/pers
una) che‘l’à lagàd/lasàd xó la vèsta 
‹› 
(őna/chèla/mònega/syòra/sőra/persu
na) che‘l’à lagàxxó/lasàxxó la 
vèsta], 
(öna/chèla/mònega/suòra/söra/persu
na) che l’à (a)bandunàt la éta 
religiusaprf* 
[(őna/chèla/mònega/syòra/sőra/pers
una) che‘l’à (a)bandunàd la véta 

reliǧuxa], 
(öna/chèla/mònega/suòra/söra/persu
na) che l’è turnada làecaprf* 
[(őna/chèla/mònega/syòra/sőra/pers
una) che‘l’è turnada laęca] 

ṣmontàbileagtv | smontàbel* 
[xmontabel], che s’pöl smontàprf* 
[che s’pől xmontà], che l’pöl (v)èss 
smontàtprf* [che‘l pől ès xmontàd ‹› 
che‘l pőlvès xmontàd] 

ṣmontàggɨosms | smontagio° (ita) 
[xmontaǧo], smontàs* [xmontàx], 
smontadürasfs [xmontadűra] 

1ṣmontàrevtr (scompórre nei 
componènti; effettuàre lo 
ṣmontàggɨo; far pèrdere di 
entuṣịàṣmo/fidùcɨa/sicurézza; far 
scéndere/scèndere da un veìcolo) | 
smontà [xmontà] 
BS: smontà [xmontà] 

2ṣmontàrevintr (pèrdere 
intensità/vivézza: di colóre/tìnta) | 
desmontà [dexmontà], smontà° 
[xmontà] 

3ṣmontàrevtr (analiẓẓàre criticaménte 
in mòdo da dimostràre 
fàlso/insostenìbile: di notìzịa/tèṣi; 
tòglɨere da montatùra/suppòrto; far 
tornàre allo stàto lìqụido una 
sostànza montàta; tòglɨere dalla 
programmazịóne) | smontà* 
[xmontà] 

4ṣmontàrevintr (terminàre il pròprịo 
tùrno di lavóro/servìzịo; pèrdere di 
consistènza, tornàre lìqụido: di 
sostànza montàta; calàre, diminuìre: 
di prèzzo) | smontà* [xmontà] 

ṣmontàrsivpi | smontàs* [xmontàs] 
BS: smontàs* [xmontàs] 

1ṣmontàtoams/vppms (scompósto nei 
componènti; effettuàto lo 
ṣmontàggɨo; fàtto pèrdere di 
entuṣịàṣmo/fidùcɨa/sicurézza; fàtto 
scéndere/scèndere da un veìcolo) | 
(de)smontàt [(de)xmontàd] 
BS: smontàt [xmontàd] 

2ṣmontàtoams/vppms (perdùto/pèrso 
intensità/vivézza: di colóre/tìnta) | 
desmontàt [dexmontàd], smontàt° 
[xmontàd] 

3ṣmontàtoams/vppms (analiẓẓàto 
criticaménte in mòdo da dimostràre 
fàlso/insostenìbile: di notìzịa/tèṣi; 
tòlto da montatùra/suppòrto; fàtto 
tornàre allo stàto lìqụido una 
sostànza montàta; tòlto dalla 
programmazịóne) | smontàt* 
[xmontàd] 

4ṣmontàtoams/vppms (terminàto il 
pròprịo tùrno di lavóro/servìzịo; 
perdùto/pèrso di consistènza, tornàto 
lìqụido: di sostànza montàta; calàto, 
diminuìto: di prèzzo) | smontàt* 
[xmontàd] 
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5ṣmontàtoams/vppms (perdùto/pèrso 
entuṣịàṣmo/fidùcɨa/sicurézza) | 
smontàt* [xmontàd] 

ṣmontatóreams/sms | smontadùr* 
[xmontadúr] 
-trìceafs/sfs | smontadura* 
[xmontadura] 

1ṣmontatùrasfs (ṣmontàggɨo) | → 
2ṣmontatùrasfs (deluṣịóne, 

scoraggɨaménto) | → 
ṣmonticatùrasfs →(ṣmonticazịóne) 
+ṣmonticàrevintr | descargà del mutprf* 

[=], (v)ègn/(v)egnì/turnà zó de 
l’alpprf* [vèǧn/vèįn/veǧní/turnà xó 
del alp], (v)ègn/(v)egnì/turnà zó del 
mutprf* [vèǧn/vèįn/veǧní/turnà xó 
del mut], turnà zó a la (v)alprf* 
[turnà xó ala val], turnà (zó) ‘n 
valprf* [turnà (xó) ‘n val] 

+ṣmonticàtovppms | descargàt del 
mutprf* [descargàd del mut], 
(v)egnìt/turnàt zó de l’alpprf* 
[veǧníd/turnàd xó del alp ‹› 
veǧníxxó del alp ‹› turnàxxó del 
alp], (v)egnìt/turnàt zó del mutprf* 
[veǧníd/turnàd xó del mut ‹› 
veǧníxxó del mut ‹› turnàxxó del 
mut], turnàt zó a la (v)alprf* [turnàd 
xó ala val], turnàt (zó) in valprf* 
[turnàd (xó) in val] 

ṣmonticazịónesfs | descargada del 
mutprf* [=], turnà zó a la (v)alvbprf* 
[turnà xó ala val], turnà (zó) ‘n 
valvbprf* [turnà (xó) ‘n val] 

ṣmorbàrevtr | desmorbà [dexmorbà] 
ṣmorbàtoams/vppms | desmorbàt 

[dexmorbàd] 
1ṣmòrfịasfs (contrazịóne involontàrịa 

del vìso che né àltera l’espressịóne; 
alterazịóne volontàrịa 
dell’espressịóne normàle del vìṣo 
per esprìmere 
diṣappùnto/indignazịóne/etc.; 
àtto/mòdo di fàre lezịóso e 
ṣvenévole, moìna) | smòrfia 
[xmòrfja], sguersègnsms [xgyersèǧn] 
BP: móca [=] 
BS: sbersignùsms [xbersiǧnú], 
sguersignùsms [xgyersiǧnú] 
VBs: règna [rèǧna] 

2ṣmòrfịasfs (lìbro dei sógni da cùi si 
ricàvano i nùmeri per 
gɨocàre/gɨụocàre al lòtto) | smòrfia°* 
[xmòrfja] 

ṣmorfịosaménteavb | de smorfiùs* [de 
xmorfjúx], con acc/comportamécc 
smorfiùs* [con atį/comportamétį 
xmorfjúx] 

ṣmorfịositàsfsi | manéra de fà de 
smorfiùsprf* [manéra de fà de 
xmorfjúx] 

1ṣmorfịósoams/sms (che/chi ha 
l’abitùdine di fàre moìne/ṣmòrfịe; 
che/chi si compòrta in mòdo 

lezịóso/ṣvenévole) | smorfiùs 
[xmorfjúx] 
BS: caghèt [=], sguerségn 
[xgyerséǧn] 
-aafs/sfs | smorfiusa [xmorfjuxa] 

2ṣmorfịósoams/sms (altezzóso, borịóso) | 
→ 
-aafs/sfs | → 

3ṣmorfịósoams/sms (schifiltóso, 
schizzinóso) | → 
-aafs/sfs | → 

4ṣmorfịósoams (lezịóso, ṣvenévole) | → 
1ṣmorìrevtr (impallidìre) | → 
2ṣmorìrevtr (attenuàrsi, ṣbịadìre, 

ṣmorzàrsi) | → 
ṣmorìrsivpi →(ṣmorìre) 
1ṣmortìccɨoams (lìvido, pàllido) | → 
2ṣmortìccɨoams (3ṣmòrto) | → 
1ṣmortìrevtr (rèndere pàllido/3ṣmòrto) | 

fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(→pàllido)/(→3ṣmòrto)prf [fà 
deventà/diventà 
(→pàllido)/(→3ṣmòrto)] 

2ṣmortìrevintr (diventàre 
pàllido/3ṣmòrto) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→pàllido)/(→3ṣmòrto)prf 
[deventà/diventà 
(→pàllido)/(→3ṣmòrto)] 

1ṣmortìtoams/vppms (réso 
pàllido/3ṣmòrto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→pàllido)/(→3ṣmòrto)prf [fadį 
deventà/diventà 
(→pàllido)/(→3ṣmòrto)] 

2ṣmortìtoams/vppms (diventàto 
pàllido/3ṣmòrto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→pàllido)/(→3ṣmòrto)prf 
[deventàd/diventàd 
(→pàllido)/(→3ṣmòrto)] 

1ṣmòrtoams/vppms (impallidìto) | → 
2ṣmòrtoams/vppms (2attenuàto, 1ṣbịadìto, 

1ṣmorzàto) | → 
3ṣmòrtoams (1pàllido, 5ṣbịadìto, 

1scɨàlbo) | → 
4ṣmòrtoams (inespressìvo) | → 
ṣmorzaméntosms | smorsamét 

[xmorsamét] 
ṣmorzàndoavb | smorsando° (ita) 

[xmorsando] 
1ṣmorzàrevtr (rèndere méno 

fòrte/intènso; attutìre, attenuàre, 
sfumàre; spégnere/spègnere) | 
smorsà [xmorsà] 

2ṣmorzàrevtr (calmàre, placàre, 
soffocàre) | → 

3ṣmorzàrevtr (2annacqụàre, 
3annacqụàre) | → 

4ṣmorzàrevtr (ridùrre la potènza di 
cólpo/tìro; colpìre effettuàndo una 
ṣmorzàta; diminuìre 
progressivamènte nel tèmpo 

l’intensità di un fenòmeno) | 
smorsà* [xmorsà] 

ṣmorzàrsivpi | smorsàs* [xmorsàs] 
ṣmorzàtasfs | smorsada* [xmorsada] 
1ṣmorzàtoams/vppms (réso méno 

fòrte/intènso; attutìto, attenuàto, 
sfumàto; 1spénto/spènto) | smorsàt 
[xmorsàd] 

2ṣmorzàtovppms (calmàto, placàto, 
soffocàto) | → 

3ṣmorzàtovppms (2annacqụàto, 
3annacqụàto) | → 

4ṣmorzàtovppms (ridótto la potènza di 
cólpo/tìro; colpìto effettuàndo una 
ṣmorzàta; diminuìto 
progressivamènte nel tèmpo 
l’intensità di un fenòmeno) | 
smorsàt* [xmorsàd] 

ṣmorzatóreams/sms | smorsadùr* 
[xmorsadúr] 
-trìceafs/sfs | smorsadura* 
[xmorsadura] 

ṣmorzatùrasfs (ṣmorzaménto) | → 
1ṣmoscɨàrevtr (rèndere móscɨo) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ flògn/flòssprf* 
[fà deventà/diventà flòǧn/flòs] 

2ṣmoscɨàrevtr (fịaccàre, 2ṣvigorìre) | → 
1ṣmoscɨàrsivpi (2ammoscɨàrsi) | → 
2ṣmoscɨàrsivpi (ṣvigorìrsi) | → 
1ṣmoscɨàtoams/vppms (réso móscɨo) | facc 

deentà/dientà/dïentà2^ flògn/flòssprf* 
[fadį deventà/diventà flòǧn/flòs] 

2ṣmoscɨàtoams/vppms (fịaccàto, 
2ṣvigorìto) | → 

3ṣmoscɨàtoams/vppms (4ammoscɨàto) | → 
4ṣmoscɨàtoams/vppms (3ṣvigorìto) | → 
1ṣmòssasfs (lo ṣmụòvere/si) | → 
2ṣmòssasfs (moviménto, mòssa) | → 
1ṣmòssoams/vppms (1distòlto da 

un’azịóne) | destöìt/distöìt d’öna 
assiùprf* [destöíd/distöíd d’öna asjú] 
BS: smöìt [xmövíd] 

2ṣmòssoams/vppms (fàtto cambịàre 
idèa/opinịóne/parére/poṣizịóne) | 
(→1rimutàto) 

3ṣmòssoams/vppms (fàtto recèdere da un 
propòṣito) | facc decampà d’ü 
propósetprf* [fadį decampà d’ü 
propóxet] 

4ṣmòssoams/vppms (mòsso, spostàto) | 
sgalziràt [xgalxiràd], moèstams 
[movèst] 

5ṣmòssoams/vppms (stimolàto all’azịóne) | 
(→1stimolàto) a l’assiùprf* 
[(→1stimolàto) al’asjú] 

6ṣmòssoams/vppms (sarchịàto, zappettàto) 
| → 

7ṣmòssoams/vppms (commòsso, turbàto) | 
→ 

8ṣmòssoams/vppms (cambịàto 
idèa/opinịóne/parére/poṣizịóne) 
(→3rimutàto) 

9ṣmòssoams/vppms (mésso all’azịóne, 
mésso in azịóne) | metìt a l’assiùprf* 
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[metíd al’asjú], metìt in assiùprf* 
[metíd in asjú] 

10ṣmòssoams/vppms (recedùto da un 
propòṣito) | decampàt d’ü propóset* 
[decampàd d’ü propóxet] 

11ṣmòssoams (malférmo) | → 
12ṣmòssoams (lavoràto di recènte: di 

terréno) | lauràt de póchprf* [lavuràd 
de póc] 

ṣmòttasfs →(ṣmottaménto) 
ṣmottaméntosms (fràna) | → 

BS: smotamènt [xmotamènt] 
ṣmottàrevintr (franàre lentaménte) | 

(→franàre) (→lentaménte)prf* 
[(→franàre) (→lentaménte)] 

ṣmottàtoams/vppms (franàto lentaménte) | 
(→franàto) (→lentaménte)prf* 
[(→franàto) (→lentaménte)] 

ṣmottatùrasfs (ṣmottaménto) | → 
ṣmòverevtr →(ṣmụòvere) 
ṣmozzàrevtr →(mozzàre), 

→(trancɨàre) 
ṣmozzàtoams/vppms →(mozzàto), 

→(trancɨàto) 
1ṣmozzatùrasfs (lo ṣmozzàre) | → 
2ṣmozzatùrasfs (mozzatùra, tàglɨo) | → 
ṣmozzicaméntosms →(lo ṣmozzicàre) 
1ṣmozzicàrevtr (bịascicàre, farfuglɨàre) 

| → 
2ṣmozzicàrevtr (ridùrre in pìccoli 

pèzzi, 2spezzettàre) | 
ridüs/ridüsì/redüsì in pìcoi/pissègn 
tòch/pèssprf* [ridűx/ridüxí/redüxí in 
picoį/pisèǧn/pisèįn tòc/pès], → 

1ṣmozzicàtoams/vppms (bịascicàto, 
farfuglɨàto) | → 

2ṣmozzicàtoams/vppms (1ridótto in pìccoli 
pèzzi, spezzettàto) | ridüsìt/redüsìt in 
pìcoi/pissègn tòch/pèssprf* 
[ridüxíd/redüxíd in 
picoį/pisèǧn/pisèįn tòc/pès], → 

1ṣmozzicatùrasfs (ṣmozzicaménto) | → 
2ṣmozzicatùrasfs (mozzicóne) | → 
SMS/smsacrn /essemmeèsse/ | ← 

/eşemeèşe/ 
1ṣmùngerevtr (mùngere 

completaménte/tùtto) | móls/muls 
(del) töt* [mólx/mulx (del)tőt] 

2ṣmùngerevtr (sfruttàre 
completaménte/tùtto) | sfrötà (del) 
töt* [sfrötà (del)tőt] 

3ṣmùngerevtr (2dissaṇgụàre, salassàre, 
ṣborsàre, 3spillàre) | → 

4ṣmùngerevtr (proscɨugàre, 1sprèmere) 
| → 

5ṣmùngerevtr (rèndere emacɨàto) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→4emacɨàto)prf* [fà 
deventà/diventà (→4emacɨàto)] 

ṣmùngersivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
(→4emacɨàto)prf* [deventà/diventà 
(→4emacɨàto)] 

1ṣmùntoams/vppms (mùnto 
completaménte/tùtto) | molzìt/mulzìt 
(del) töt* [molxíd/mulxíd (del)tőt] 

2ṣmùntoams/vppms (sfruttàto 
completaménte/tùtto) | sfrötàt (del) 
töt* [sfrötàd (del)tőt] 

3ṣmùntoams/vppms (2dissaṇgụàto, 
salassàto, ṣborsàto, 3spillàto) | → 

4ṣmùntoams/vppms (proscɨugàto, 
1spremùto) | → 

5ṣmùntoams/vppms (réso emacɨàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→4emacɨàto)prf* [fadį 
deventà/diventà (→4emacɨàto)] 

6ṣmùntoams/vppms (diventàto emacɨàto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→4emacɨàto)prf* 
[deventàd/diventàd (→4emacɨàto)] 

7ṣmùntoams (màgro e pàllido, 
emacɨàto, scàrno) | patìt [patíd], 
sbiadìt [xbjadíd], strigòss [strigòs], 
schéss [schés], màgher e smórtprf* 
[magher e xmórt], spolpàt* 
[spolpàd] 
BS: patìt [patíd], smarìt [xmaríd] 

8ṣmùntoams (1pàllido, 3ṣmòrto) | → 
1ṣmụòverevtr (1distòglɨere da 

un’azịóne) | destö/distö d’öna 
assiùprf* [destő/distő d’öna asjú] 
BS: smöer [xmőver] 

2ṣmụòverevtr (far cambịàre 
idèa/opinịóne/parére/poṣizịóne) 
(→1rimutàre) 

3ṣmụòverevtr (far recèdere da un 
propòṣito) | fà decampà d’ü 
propósetprf* [fà decampà d’ü 
propóxet] 

4ṣmụòverevtr (mụòvere, spostàre) | 
sgalzirà [xgalxirà] 

5ṣmụòverevtr (stimolàre all’azịóne) | 
(→1stimolàre) a l’assiùprf* 
[(→1stimolàre) al’asjú] 

6ṣmụòverevtr (sarchịàre, zappettàre) | 
→ 

7ṣmụòverevtr (commụòvere, turbàre) | 
→ 

1ṣmụòversivpi (cambịàre 
idèa/opinịóne/parére/poṣizịóne) 
(→1rimutàrsi) 

2ṣmụòversivpi (méttersi all’azịóne, 
méttersi in azịóne) | mètes/metìs a 
l’assiùprf* [mètes/metís al’asjú], 
mètes/metìs in assiùprf* [mètes/metís 
in asjú] 

3ṣmụòversivpi (recèdere da un 
propòṣito) | decampà d’ü propóset* 
[decampà d’ü propóxet] 

4ṣmụòversivpi (mụòversi, spostàrsi) | 
sgalziràs* [xgalxiràs] 

1ṣmuràrevtr (abbàttere, demolìre) | → 
BS: smürà [xmürà] 

2ṣmuràrevtr (3levàre/staccàre da un 
mùro) | (→3levàre)/destacà d’ü 

mürprf* [(→3levàre)/destacà d’ü’ 
műr] 

3ṣmuràrevtr (riaprìre) | → 
1ṣmuràtoams/vppms (1abbattùto, 

demolìto) | → 
BS: smüràt [xmüràd] 

2ṣmuràtoams/vppms (3levàto/staccàto da 
un mùro) | (→3levàto)/destacàt d’ü 
mürprf* [(→3levàto)/destacàd d’ü’ 
műr] 

3ṣmuràtoams/vppms (riapèrto) | → 
1ṣmuṣàrevtr (colpìre con 

ceffóne/pùgno sul vìṣo) | tiràga° 
[tiraga], picà söl müsprf* [picà söl 
műx] 

2ṣmuṣàrevintr (esprìmere/manifestàre 
con ṣmòrfịe) | mostrà/manifestà con 
di (→1ṣmòrfịe)prf* 
[mostrà/manifestà con di 
(→1ṣmòrfịe)], fà (v)èd/(v)edì con di 
(→1ṣmòrfịe)prf* [fà vèd/vedí con di 
(→1ṣmòrfịe)] 

ṣmuṣàrsivpi →(1scontràrsi) 
smuṣàtasfs →(1ṣmòrfịa) 
1ṣmuṣàtoams/vppms (colpìto con 

ceffóne/pùgno sul vìṣo) | tiràt° 
[tiràd], picàt söl müsprf* [picàd söl 
műx ‹› picàssöl műx] 

2ṣmuṣàtoams/vppms 
(esprèsso/manifestàto con ṣmòrfịe) | 
mostràt/manifestàt con di 
(→1ṣmòrfịe)prf* 
[mostràd/manifestàd con di 
(→1ṣmòrfịe)], facc (v)èd/(v)edì con 
di (→1ṣmòrfịe)prf* [fadį vèd/vedí 
con di (→1ṣmòrfịe)] 

3ṣmuṣàtoams/vppms (4scontràto) | → 
ṣmuṣicàrevintr | sunà tat per fàprf* [=] 
ṣmuṣicàtoams/vppms | sunàt tat per fàprf* 

[sunàd tat per fà] 
ṣmussaméntosms | smöss* [xmős], 

smössamét* [xmösamét], 
smössadürasfs* [xmösadűra] 

ṣmussàrevtr | smössà [xmösà] 
BS: smüssà [xmüsà] 

ṣmussàrsivpi | smössàs* [xmösàs] 
BS: smüssàs [xmüsàs] 

ṣmussàtoams/vppms | smössàt [xmösàd] 
BS: smüssàt [xmüsàd] 

ṣmussatùrasfs (ṣmussaménto) | → 
1ṣmùssosms (ṣmussaménto) | → 
2ṣmùssosms (spìgolo cùi sìa stàto 

asportàto il prìṣma d’estremità 
secóndo un’aṇgolazịóne di 45°) | 
smöss [xmős] 

snacksmsi (ing) /snȁc/ (ali) | ← /s̒nèc/ 
snack barlcst (ing) /snȁc bǎ(r)/ | ← 

/s̒nèc bar/ 
1ṣnasàrevtr (picchịàre sul nàso) | picà 

söl nasprf* [picà söl nax] 
2ṣnasàrevtr (privàre del nàso) | prïà del 

nasprf* [privà del nax], (→3levàre) ‘l 
nasprf* [(→3levàre) ‘l nax] 
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+ṣnasàtasfs (cólpo dàto con il nàso, 
cólpo ricevùto al nàso) | nasada 
[naxada], snasada° [xnaxada] 

1ṣnasàtoams/vppms (picchịàto sul nàso) | 
picàt söl nasprf* [picàd söl nax] 

2ṣnasàtoams/vppms (privàto del nàso) | 
prïàt del nasprf* [privàd del nax], 
(→3levàto) ol nasprf* [(→3levàto) ol 
nax] 

1ṣnaturaméntosms (lo ṣnaturàre/si) | → 
2ṣnaturaméntosms (allontanaménto 

dallo stàto di natùra) | 
alontanamènt/slontanamènt del 
stat(o) de natüraprf* 
[alontanamènt/xlontanamènt del 
stat(o) de natűra] 

1ṣnaturàrevtr (falsàre, 2traviṣàre) | → 
BS: snatürà [xnatürà] 

2ṣnaturàrevtr (far cambịàre il caràttere 
naturàle) | snatürà°* (ita)(lad) 
[xnatürà], fà cambià ol caràter 
natöràl/natüràlprf* [fà cambjà ol 
carater natöràl/natüràl] 

3ṣnaturàrevtr (diṣumaniẓẓàre) | → 
1ṣnaturàrsivpi (cambịàre la pròprịa 

natùra umàna) | cambià la 
pròpria/pròpia natüra ümanaprf* 
[cambjà la pròprja/pròpja natűra 
ümana] 
BS: snatüràs [xnatüràs] 

2ṣnaturàrsivpi (modificàrsi 
2profondaménte) | modificàs 
(→2profondaménte)prf* [modificàs 
(→2profondaménte)] 

1ṣnaturàtovppms (falsàto, 2traviṣàto) | 
→ 
BS: snatüràt [xnatüràd] 

2ṣnaturàtovppms (fàtto cambịàre il 
caràttere naturàle) | snatüràt°* 
(ita)(lad) [xnatüràd], facc cambià ol 
caràter natöràl/natüràlprf* [fadį 
cambjà ol carater natöràl/natüràl] 

3ṣnaturàtovppms (diṣümaniẓẓàto) | → 
4ṣnaturàtovppms (cambịàto la pròprịa 

natùra umàna) | cambiàt la 
pròpria/pròpia natüra ümanaprf* 
[cambjàd la pròprja/pròpja natűra 
ümana] 

5ṣnaturàtovppms (modificàto 
2profondaménte) | modificàt 
(→2profondaménte)prf* [modificàd 
(→2profondaménte)] 

6ṣnaturàtoams (che ha perdùto/pèrso 
del tùtto o in pàrte la pròprịa natùra; 
mutàto dei caràtteri intrìnseci) | 
snatüràt* [xnatüràd] 

7ṣnaturàtoams (inumàno, scelleràto) | 
snatüràt* [xnatüràd] 

8ṣnaturàtoams/sms (che/chi dimóstra di 
avér perdùto/pèrso 
coscịènza/coscɨènza dei sentiménti 
intrinsecaménte umàni) | snatüràt* 
[xnatüràd] 
-aafs/sfs | snatürada* [xnatürada] 

1ṣnazịonaliẓẓàrevtr (privàre dei 
caràtteri nazịonàli) | prïà di caràter 
nassionài/nassiunàiprf* [privà di 
carater nasjonàį/nasjunàį], fà 
pèrd/perdì i caràter 
nassionài/nassiunàiprf* [fà pèrd/perdí 
i carater nasjonàį/nasjunàį] 

2ṣnazịonaliẓẓàrevtr (privatiẓẓàre) | → 
1ṣnazịonaliẓẓàtoams/vppms (privàto dei 

caràtteri nazịonàli) | prïàt di caràter 
nassionài/nassiunàiprf* [privàd di 
carater nasjonàį/nasjunàį], facc 
pèrd/perdì i caràter 
nassionài/nassiunàiprf* [fadį 
pèrd/perdí i carater 
nasjonàį/nasjunàį] 

2ṣnazịonaliẓẓàtoams/vppms (privatiẓẓàto) 
| → 

1ṣnazịonaliẓẓazịónesfs (lo 
ṣnazịonaliẓẓàre) | → 

2ṣnazịonaliẓẓazịónesfs 
(privatiẓẓazịóne) | → 

S.n.c.abvz /esseennecì/ | ← /eşenenecí/, 
socetà in nóme coletivo° (ita) 
[socetà in nóme coletivo] 

SNCacrn (S.n.c.) | → 
1ṣnebbịàrevtr (liberàre/ṣgrombràre 

dalla nébbịa) | leàs la nèbiaprf [levàs 
la nèbja], (→liberàre) de la nèbiaprf 
[(→liberàre) dela nèbja] 
BS: snebià [xnebjà] 

2ṣnebbịàrevtr (liberàre da cɨò che 
impedìsce la comprensịóne) 
→(2chịarìre), →(schịarìre) 

ṣnebbịàrsivpi →(riacqụistàre la vìsta), 
→(riaqụistàre la lucidità) 

1ṣnebbịàtoams/vppms 
(liberàto/ṣgrombràto dalla nébbịa) | 
leat la nèbiaprf [levàd la nèbja], 
(→liberàto) de la nèbiaprf 
[(→liberàto) dela nèbja] 
BS: snebiàt [xnebjàd] 

2ṣnebbịàtoams/vppms (liberàto da cɨò che 
impedìsce la comprensịóne) 
→(2chịarìto), →(schịarìto) 

3ṣnebbịàtoams/vppms (riacqụistàto la 
vìsta, riaqụistàto la lucidità) | → 

ṣneghittìrevtr | desgagià fò/föra* 
[dexgaǧà fò/főra] 

ṣneghittìrsivpi | desgagiàs fò/föra 
[dexgaǧàs fò/főra], 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
indolènt/impiglét/züfprf* 
[deventà/diventà méno 
indolènt/impiglét/xűv] 

1ṣneghittìtoams/vppms (réso pịù attìvo e 
solèrte) | desgagiàt fò/föra* 
[dexgaǧàd fò/főra] 

2ṣneghittìtoams/vppms (diventàto méno 
indolènte) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
méno indolènt/impiglét/züfprf* 
[deventàd/diventàd méno 
indolènt/impiglét/xűv] 

1ṣnellézzasfs (l’èssere ṣnèllo) | 
snelèssa°* (ita)(lad) [xnelèsa] 

2ṣnellézzasfs (lìnea ṣnèlla) | snelèssa°* 
(ita)(lad) [xnelèsa], lìnea/lìnia 
(→ṣnèlla)prf* [lineą/linja (→ṣnèlla)] 

3ṣnellézzasfs (andaménto ṣlancɨàto e 
leggèro/leggịèro/leggɨèro di una 
struttùra; elegànte essenzịalità e 
semplicità) | snelèssa°* (ita)(lad) 
[xnelèsa] 

1ṣnelliméntosms (lo ṣnellìre/si) | → 
2ṣnelliméntosms (il rèndere 

procediménto/struttùra pịù 
semplificàta ed efficɨènte/efficɨènte) 
→(ṣveltiménto) 

1ṣnellìrevtr (far sembràre più ṣnèllo) | 
fà parì piö (→ṣnèllo)prf* [fà parí pjő 
(→ṣnèllo)] 

2ṣnellìrevtr (rèndere (più) ṣnèllo, 
2ṣveltìre) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(piö) (→ṣnèllo)prf* [fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (pjő) 
(→ṣnèllo)] 

3ṣnellìrevtr (2scarnificàre, 1sfrondàre) | 
→ 

4ṣnellìrevtr (1ṣveltìre) | → 
1ṣnellìrsivpi (diventàre (più) ṣnèllo) | 

deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
(→ṣnèllo)prf* 
[deentà/dientà/dïentà2^ (pjő) 
(→ṣnèllo)] 

2ṣnellìrsivpi (2ṣveltìrsi) | → 
1ṣnellìtoams/vppms (fàtto sembràre più 

ṣnèllo) | facc parì piö (→ṣnèllo)prf* 
[fadį parí pjő (→ṣnèllo)] 

2ṣnellìtoams/vppms (réso (più) ṣnèllo, 
2ṣveltìto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
(→ṣnèllo)prf* [fadį 
deentà/dientà/dïentà2^ (pjő) 
(→ṣnèllo)] 

3ṣnellìtoams/vppms (2scarnificàto, 
1sfrondàto) | → 

4ṣnellìtoams/vppms (1ṣveltìto) | → 
5ṣnellìtoams/vppms (diventàto (più) 

ṣnèllo) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(piö) (→ṣnèllo)prf* 
[deentàd/dientàd/dïentàd2^ (pjő) 
(→ṣnèllo)] 

6ṣnellìtoams/vppms (6ṣveltìto) | → 
1ṣnèlloams (essenzịàle, funzịonàle ed 

elegànte) | esensiàl, funsiunàl e 
elegàntprf* [exensjàl, funsjunàl e 
elegànt] 
BS: snèl [xnèl] 

2ṣnèlloams (sottìle e 1ṣlancɨàto) | 
sötìl/sötél/sütìl/sitìl e slansàtprf* 
[sötíl/sötél/sütíl/sitíl e xlansàd] 

3ṣnèlloams (semplificàto e pịù 
funzịonàle) | semplificàt e piö 
fuunsiunàlprf* [semplificàd e pjő 
fuunsjunàl] 

4ṣnèlloams (àgile, ṣvélto/ṣvèlto) | → 
5ṣnèlloams (ràpido, velóce/velòce) | → 
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ṣnervaméntosms | snervamèt* 
[xnervamét] 

ṣnervànteagtv | snervante° (ita) 
[xnervante], snervànt* [xnervànt] 
CA: snervànt [xnervànt] 

ṣnervanteménteavb | in manéra 
snervante* [in manéra xnervante] 

1ṣnervàrevtr (fịaccàre, 1indebolìre, 
logoràre, sfinìre: di energìa/vigóre 
intellettuàle/fìṣico/moràle) | snervà 
[xnervà] 
BS: snervà [xnervà], smiolà 
[xmjolà] 

2ṣnervàrevtr (tòglɨere i nèrvi) | snervà* 
[xnervà], (→3levàre) i nèrvprf* /-f/ 
[(→3levàre) i nèrv] 

ṣnervàrsivpi | snervàs* [xnervàs] 
BS: snervàs [xnervàs], smiolàs 
[xmjolàs] 

ṣnervataménteavb →(1fịaccaménte), 
→(3fịaccaménte) 

1ṣnervatézzasfs (fịacchézza) | → 
2ṣnervatézzasfs (rilassatézza) | → 
3ṣnervatézzasfs (3tiṣichézza) | → 
1ṣnervàtoams/vppms (fịaccàto, 

1indebolìto, logoràto, sfinìto: di 
energìa/vigóre 
intellettuàle/fìṣico/moràle) | snervàt 
[xnervàd] 
BS: snervàt [xnervàd], smiolàt 
[xmjolàd] 

2ṣnervàtoams/vppms (tòlto i nèrvi) | 
snervàt* [xnervàd], (→3levàto) i 
nèrvprf* /-f/ [(→3levàto) i nèrv] 

3ṣnervàtoams/vppms (essere stàto 
sottopósto a ṣnervaménto: di 
materịàle) | snervàt* [xnervàd] 

4ṣnervàtoams (2eṣàusto, 5estenuàto) | → 
5ṣnervàtoams (1fịàcco, 3tìṣico) | → 
ṣnervatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

snervatrice° (ita) [xnervatrice], 
snervatrìss* [xnervatrís], màchina 
per snervàprf* [màchina per xnervà] 

1ṣnidàbileagtv (che pụò èssere ṣnidàto) 
| che s’pöl (→ṣnidàre)prf* [che s’pől 
(→ṣnidàre)], che l’pöl (v)èss 
(→ṣnidàto)prf* [che‘l pől ès 
(→ṣnidàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ṣnidàto)] 

2ṣnidàbileagtv (che pụò èssere 
facilménte còlto e rivelàto) | che 
s’pöl facilmènt capì e 
manifestà/palesà/spiegàprf* [che 
s’pől facilmènt capí e 
manifestà/palexà/spjegà], che l’pöl 
(v)èss facilmènt capìt e 
manifestàt/palesàt/spiegàtprf* [che‘l 
pől ès facilmènt capíd e 
manifestàd/palexàd/spjegàd ‹› che‘l 
pőlvès facilmènt capíd e 
manifestàd/palexàd/spjegàd] 

1ṣnidàrevtr (far uscìre dal 
nìdo/scondìglɨo/tàna, far uscìre allo 
scopèrto; 1scovàre, stanàre) | fà ‘ndà 

fò/föra del nìprf* [fà ‘ndà fò/főra del 
ni], fà ‘ndà fò/föra de la 
scondagna/scosagna/tanaprf* [fà ‘ndà 
fò/főra dela 
scondaǧna/scoxaǧna/tana], → 
BS: snidà [xnidà], fà saltà föraprf [fà 
saltà főrȧ] 

2ṣnidàrevtr (far uscìre) | fà 
(v)ègn/(v)egnì fò/föraprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra] 

3ṣnidàrevintr (uscìre dal nìdo) | 
(v)ègn/(v)egnì fò/föra del nìprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra del ni] 

4ṣnidàrevintr (1evacuàre, 4sfrattàre) | → 
1ṣnidàtoams/vppms (fàtto uscìre dal 

nìdo/scondìglɨo, fàtto uscìre allo 
scopèrto; 1scovàto, stanàto) | facc 
indà/andà fò/föra del nìprf* [fadį 
indà/andà fò/főra del ni], facc 
indà/andà fò/föra de la 
scondagna/scosagna/tanaprf* [fadį 
indà/andà fò/főra dela 
scondaǧna/scoxaǧna/tana], → 
BS: snidàt [xnidàd], fat saltà föraprf 
[fad saltà főrȧ] 

2ṣnidàtoams/vppms (fàtto uscìre) | facc 
(v)ègn/(v)egnì fò/föraprf* [fadį 
vèǧn/vèįn/veǧní fò/főra] 

3ṣnidàtoams/vppms (uscìto dal nìdo) | 
(v)egnìt fò/föra del nìprf* [veǧníd 
fò/főra del ni] 

4ṣnidàtoams/vppms (1evacuàto, 4sfrattàto) 
| → 

1ṣniffàrevtr (annusàre, 1fịutàre) | → 
2ṣniffàrevtr (aspiràre sostànze 

stupefacènti) | snifà° (ita) [xnifà] 
3ṣniffàrevintr/vtr (ṣmuṣàre) | → 
ṣniffàtasfs | snifada° (ita) [xnifada] 
1ṣniffàtoams/vppms (annusàto, 1fịutàto) | 

→ 
2ṣniffàtoams/vppms (aspiràto sostànze 

stupefacènti) | snifàt° (ita) [xnifàd] 
3ṣniffàtoams/vppms (ṣmuṣàto) | → 
ṣnìffosms →(ṣniffàta) 
snipesmsi (ing) /snaįp/ | ← /s̒naįp/ 
snobagtv/sfsi/smsi (ing) /snòb/ | ← /s̒nòb/ 
ṣnobbàrevtr | snobà°* (ita)(lad) 

[xnobà], tratà (v)ergü con 
indiferènsa e (de)sprésseprf* [tratà 
vergű con indiferènsa e (de)sprése] 

ṣnobbàtoams/vppms | snobàt°* (ita)(lad) 
[xnobàd], tratàt (v)ergü con 
indiferènsa e (de)sprésseprf* [tratàd 
vergű con indiferènsa e (de)sprése] 

ṣnobìṣmosms | snobismo° (ita) 
[xnobixmo], snobésem* 
[xnobéxem] 

ṣnobìstaagtv/sttv | snobista° (ita) 
[xnobista], snobésta* [xnobésta] 

ṣnobisticaménteavb | in manéra snob* 
[=], con snobismo° (ita) [con 
xnobixmo] 

ṣnobìsticoams | snobìstico° (ita) 
[xnobístico], snobéstech* 

[xnobésteg], che 
l’denòta/móstra/manifèsta/palésa 
snobismoprf* [che‘l 
denòta/móstra/manifèsta/paléxa 
xnobixmo], che l’fà (v)èd/(v)edì 
snobismoprf* [che‘l fa vèd/vedí 
xnobixmo], de snob* [=] 

ṣnoccɨolaméntosms →(lo ṣnoccɨolàre) 
1ṣnoccɨolàrevtr (privàre del nòccɨolo) | 

sgandulà [xgandulà], prïà de 
l’armaprf* [privà del arma], prïà del 
gàndol/glàndolprf* [privà del 
gandol/glandol], (→3levàre) 
l’armaprf* [(→3levàre) ‘l arma], 
(→3levàre) ‘l gàndol/glàndolprf* 
[(→3levàre) ‘l gandol/glandol] 

2ṣnoccɨolàrevtr (raccontàre in frétta 
mólte còse) | cöntà/cüntà (sö) a la 
svèlta öna dòpo/pós/despò l’ótraprf* 
[cöntà/cüntà (ső) ala xvèlta öna 
dòpo/póx/despò l’ótra] 

3ṣnoccɨolàrevtr (spịattellàre, spifferàre) 
| → 

4ṣnoccɨolàrevtr (ṣborsàre, 4ṣgancɨàre) | 
→ 

1ṣnoccɨolàtoams/vppms (privàto del 
nòccɨolo) | sgandulàt [xgandulàd], 
prïàt de l’armaprf* [privàd del arma], 
prïàt del gàndol/glàndolprf* [privàd 
del gandol/glandol], (→3levàto) 
l’armaprf* [(→3levàto) ‘l arma], 
(→3levàto) ol gàndol/glàndolprf* 
[(→3levàto) ol gandol/glandol] 

2ṣnoccɨolàtoams/vppms (raccontàto in 
frétta mólte còse) | cöntàt/cüntàt (sö) 
a la svèlta öna dòpo/pós/despò 
l’ótraprf* [cöntàd/cüntàd (ső) ala 
xvèlta öna dòpo/póx/despò l’ótra] 

3ṣnoccɨolàtoams/vppms (spịattellàto, 
spifferàto) | → 

4ṣnoccɨolàtoams/vppms (ṣborsàto, 
4ṣgancɨàto) | → 

ṣnoccɨolatóịosms →(levanòccɨoli) 
ṣnoccɨolatùrasfs | (→3levàre) 

l’armavbprf* [(→3levàre) ‘l arma], 
(→3levàre) ‘l gàndol/glàndolvbprf* 
[(→3levàre) ‘l gandol/glandol] 

ṣnodabilitàsfsi (l’èssere ṣnodàbile) | → 
1ṣnodàrevtr (disfàre/scɨòglɨere un 

nòdo) →(11scɨòglɨere) 
BS: disgropà [dixgropà] 

2ṣnodàrevtr (liberàre, 1ṣlegàre) | → 
3ṣnodàrevtr (5scɨòglɨere) | → 
4ṣnodàrevtr (rèndere diṣinvòlto) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ disinvòltprf* 
[fà deventà/diventà dixinvòlt] 

5ṣnodàrevtr (rèndere 
oggètto/òrgano/sistèma mòbile, o le 
pàrti mòbili che lo compóṇgono, in 
gràdo di èssere articolàto e 
orịentàto) →(orịentàre), 
→(1pịegàre) 

1ṣnodàrsivpi (5disfàrsi, 6scɨòglɨersi) | 
→ 



S 
 

1917 

BS: disgropàs [dixgropàs] 
2ṣnodàrsivpi (1ṣvòlgersi) | → 
3ṣnodàrsivpi (2serpeggɨàre) | → 
4ṣnodàrsivpi (articolàrsi, orịentàrsi, 

pịegàrsi: di oggètto/òrgano/sistèma 
mòbile, o le pàrti mòbili che lo 
compóṇgono) | → 

1ṣnodàtoams/vppms (disfàtto/scɨòlto un 
nòdo) →(11scɨòlto) 
BS: disgropàt [dixgropàd] 

2ṣnodàtoams/vppms (liberàto, 1ṣlegàto) | 
→ 

3ṣnodàtoams/vppms (5scɨòlto) | → 
4ṣnodàtoams/vppms (réso diṣinvòlto) | 

facc deentà/dientà/dïentà2^ 
disinvòltprf* [fadį deventà/diventà 
dixinvòlt] 

5ṣnodàtoams/vppms (réso 
oggètto/òrgano/sistèma mòbile, o le 
pàrti mòbili che lo compóṇgono, in 
gràdo di èssere articolàto e 
orịentàto) →(orịentàto), 
→(1pịegàto) 

6ṣnodàtoams/vppms (11disfàtto, 11scɨòlto) | 
→ 

7ṣnodàtoams/vppms (4ṣvòlto) | → 
8ṣnodàtoams/vppms (2serpeggɨàto) | → 
9ṣnodàtoams (dotàto di uno o pịù nòdi) 

| snodàt° (ita) [xnodàd] 
10ṣnodàtoams (1àgile, 16scɨòlto) | 

snodàt° (ita) [xnodàd] 
ṣnodatùrasfs →(ṣnodaménto), 

→(ṣnòdo) 
1ṣnòdosms (1fùlcro, pèrno) | → 
2ṣnòdosms (1ṣvìṇcolo) | → 
3ṣnòdosms (8nòdo) | → 
snorkellingsmsi (ing) /snǒchǝliŋ/ (esi) | 

← /s̒nòrcheliŋg/ 
snowboardsmsi (ing) /snëφbōd/ (esi) | 

← /s̒nobórd/ 
snowboardìstasttv (ing)(ita) 

/ṡnobordísta/ | ← /s̒nobordísta/ 
1ṣnudàrevtr (1denudàre parzịalménte) | 

(→1denudàre) in part(e)prf* 
[(→1denudàre) in part(e)] 
BS: snüdà [xnüdà] 

2ṣnudàrevtr (1denudàre 
completaménte) | (→1denudàre) del 
tötprf* [(→1denudàre) deltőt] 

3ṣnudàrevtr (ṣgụainàre) | → 
ṣnudàrsivpi →(denudàrsi) 

BS: snüdàs [xnüdàs] 
1ṣnudàtoams/vppms (1denudàto 

parzịalménte) | (→1denudàto) in 
part(e)prf* [(→1denudàto) in part(e)] 
BS: snüdàt [xnüdàd] 

2ṣnudàrevtr (1denudàto 
completaménte) | (→1denudàto) del 
tötprf* [(→1denudàto) deltőt] 

3ṣnudàtoams/vppms (ṣgụainàto) | → 
4ṣnudàtoams/vppms (1denudàto) | → 
soapsfsi (ing) /sëφp/ (esi) | ← /şóp/ 
soap operalcst (ing) /sëφp åpǝrǝ/ (esi) | 

← /şóp òpera/ 

soàttosms →(sogàtto) 
1soàveams (delicàto, tènero: di 

sentiménto, di stàto d’ànimo; 
delizịóso, gradévole, pịacèvole: di 
gùsto/profùmo/sentóre; gradévole, 
melòdico, melodịóso, pịacèvole: di 
sụòno; càlmo, traṇqụìllo, mìte: di 
màre, di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | →, soàve° 
(ita) [soave] 

2soàvesms (ali) | soàve° (ita) [soave] 
1soaveménteavb (in mòdo soàve, con 

soavità) | in manéra soàve* [in 
manéra soave] 

2soaveménteavb (1delicataménte, 
1dolceménte) | in manéra soàve* [in 
manéra soave] 

soavézzasfs →(soavità) 
soavitàsfsi →(l’èssere soàve) 
1soaviẓẓàrevtr (rèndere soàve) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ (→1soàve)prf* 
[fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1soàve)] 

2soaviẓẓàrevtr (addolcìre) | → 
1soaviẓẓàrsivpi (diventàre soàve) | 

deentà/dientà/dïentà2^ (→1soàve)prf* 
[deventà/diventà (→1soàve)] 

1soaviẓẓàtoams/vppms (réso/diventàto 
soàve) | facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1soàve)prf* [fadį deventà/diventà 
(→1soàve)] 

2soaviẓẓàtoams/vppms (addolcìto) | → 
3soaviẓẓàtoams/vppms (diventàto soàve) | 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→soàve)prf* [deventàd/diventàd 
(→soàve)] 

1sobbalzàrevintr (fàre dei sobbàlzi) | fà 
di sbals/salccprf* [fà di xbals/saltį] 
BS: sobalsà [=] 

2sobbalzàrevintr (1sussultàre, trasalìre) | 
→ 

1sobbalzàtoams/vppms (fàtto dei 
1sobbàlzi) | facc di sbals/salccprf* 
[fadį di xbals/saltį] 
BS: sobalsàt [sobalsàd] 

2sobbalzàtoams/vppms (1sussultàto, 
trasalìto) | → 

1sobbàlzosms (bàlzo, 1ṣbàlzo, sàlto) | 
→ 
BS: trabàls [=] 

2sobbàlzosms (brùsca e improvvìṣa 
scòssa) | brösca e 
improisa/improìsa3^ (→scòssa)prf* 
[brösca e improvixa (→scòssa)] 

3sobbàlzosms (2sussùlto, trasaliménto) | 
→ 

sobbarcàrevtr | fà tacà/tecà sö de laà 
zóprf* [fà tacà/tecà ső de lavà xó] 

sobbarcàrsivpi/vpt | indà/andà a 
tacà/tecà sö de laà zóprf* [indà/andà 
a tacà/tecà ső de lavà xó] 
BS: sobarcàs [=] 

sobbarcàtoams/vppms | facc tacà/tecà sö 
de laà zóprf* [fadį tacà/tecà ső de 

lavà xó], indàcc/andàcc a tacà/tecà 
sö de laà zóprf* [indàdį/andàdį a 
tacà/tecà ső de lavà xó] 
BS: sobarcàt [sobarcàd] 

sobbillàrevtr →(sobillàre) 
sobbissàrevintr/vtr →(subissàre) 
sobbolliméntosms (il sobbollìre) | → 
sobbollìrevintr | sobói/soboì/subuì 

[sobóį/soboí/subuí] 
sobbollìtoams/vppms | soboìt [soboíd], 

subuìt [subuíd] 
1sobborghigɨànoams (che 

concèrne/rigụàrda il sobbórgo) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
borgadaprf* [che‘l rigyarda/revarda 
la borgada], de la borgadalcge* [dela 
borgada] 

2sobborghigɨànoams/sms (abitànte di un 
sobbórgo) | 
(ü/abitànt/abitadùr/paisà) d’öna 
borgadaprf* 
[(ű’/abitànt/abitadúr/paįxà) d’öna 
borgada] 
+-aafs/sfs | 
(öna/persuna/abitànt/abitadura/paisa
na) d’öna borgadaprf* 
[(őna/persuna/abitànt/abitadura/paįx
ana) d’öna borgada] 

3sobborghigɨànoams/sms | (natìvo di un 
bórgo) | (ü/chèl) natéol/originare 
d’öna borgadaprf* [(ű’/chèl) 
natévol/originare d’öna borgada] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) 
natéola/originària d’öna borgadaprf* 
[(őna/chèla/persuna) 
natévola/originarja d’öna borgada] 

sobbórgosms | borgadasfs* [=] 
BS: sobórg /-c/ [=] 

sobbùglɨovsms →(subbùglɨo) 
1sobillaméntosms (il sobillàre) | → 
2sobillaméntosms (istigazịóne) | → 
sobillàrevtr →(aizzàre), →(incitàre), 

→(istigàre), →(fomentàre) 
BS: sobilà [=] 

sobillàtoams/vppms →(istigàto), 
→(incitàto), →(aizzàto), 
→(fomentàto) 
BS: sobilàt [sobilàd] 

sobillatóreams/sms →(agitatóre), 
→(fomentatóre), →(istigatóre) 
-trìceafs/sfs → 

sobillazịónesfs (istigazịóne) | → 
sobissàrevintr/vtr →(subissàre) 
1sobrịaménteavb (in mòdo frugàle, con 

moderazịóne) | in manéra modèsta e 
sèmplesa* [in manéra modèsta e 
sèmplexa], in manéra moderada* 
[=], con moderassiù* [con 
moderasjú] 

2sobrịaménteavb (parcaménte) | → 
3sobrịaménteavb (limitàndosi 

all’essenzịale, in mòdo sémplice, 
con semplicità) | col limitàs a 
l’esensiàl* [col limitàs al exensjàl], 
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in manéra sèmplesa* [in manéra 
sèmplexa], con semplicità* [=] 

4sobrịaménteavb (in mòdo non 
appariscènte/vistóso) | in manéra 
mia vistusa* [in manéra mią 
vistuxa], in manéra che l’fà mia bèl 
vèd* /-t/ [in manéra che‘l fa mią bèl 
vèd] 

1sobrịetàsfsi (frugalità, moderazịóne) | 
→, sobrietà°* (ita)(lad) [sobrjetà] 

2sobrịetàsfsi (essenzịalità, semplicità) | 
→, sobrietà°* (ita)(lad) [sobrjetà] 

3sobrịetàsfsi (austerità, rigóre) | →, 
sobrietà°* (ita)(lad) [sobrjetà] 

4sobrịetàsfsi (conciṣịóne) | →, 
sobrietà°* (ita)(lad) [sobrjetà] 

1sòbrịoams (non inebrịàto) | mia 
(→ubriàco)lcop* [mią (→ubriàco)], 
sòbrio° (ita) [sòbrjo], sòbre* [=] 

2sòbrịoams (frugàle, moderàto) | →, 
sòbrio° (ita) [sòbrjo], sòbre* [=] 

3sòbrịoams (essenzịàle, sémplice) | →, 
sòbrio° (ita) [sòbrjo], sòbre* [=] 

4sòbrịoams (limitàto, miṣuràto) | →, 
sòbrio° (ita) [sòbrjo], sòbre* [=] 

socchịùderevtr | lagà/lassà in 
polarölaprf [lagà/lasà in polarőla], 
serà mia del tötprf* [serà mią deltőt], 
dèrv/dervì apèna* [dèrv/derví 
apéna] 

socchịùdersivpi | seràs mia del tötprf* 
[seràs mią deltőt], dèrves/dervìs 
apèna* [dèrves/dervís apéna] 

1socchịùsovppms (chịùso non 
completaménte, apèrto appéna) | 
lagàt/lassàt in polarölaprf 
[lagàd/lasàd in polarőla], seràt mia 
del tötprf [seràd mią deltőt], dervìt 
apèna* [dervíd apéna] 

2socchịùsoams (chịùso non 
completaménte lascɨàndo uno 
spiràglɨo) | in polaröla [in polarőla] 
BS: en schintùprf [en schintú], en 
sfissidüra [en sfisidűrȧ] 

sòccidasfs | sciòsssms [šòs], scéremsms 
[šérem] 
VB: sciòsssms [šòs], scèremsms 
[šèrem] 

1sòccɨosms (sòccida) | → 
2sòccɨosms (bestịàme che si dà o si 

prènde a sòccida) | ↓ 
VB: schérem [=] 

1soccombènteagtv/sttv (che/chi 
soccómbe, che/chi risùlta sconfìtto) | 
(ü/chèl) che l’è/vé batìt/(v)enzìtprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è/vé batíd/venxíd], 
(öna/chèla/persuna) che l’è 
batida/(v)enzidaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
batida/venxida], (öna/chèla/persuna) 
che la (v)é batida/(v)enzidaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la vé 
batida/venxida] 

2soccombènteagtv/sttv (che/chi ha 
perdùto/pèrso una càuṣa) | (ü/chèl) 
che l’à perdìt öna càösa/càüsaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l và perdíd öna 
caöxa/caüxa], (öna/chèla/persuna) 
che l’à perdìt öna càösa/càüsaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’à perdíd 
öna caöxa/caüxa] 

1soccombènzasfs (il soccómbere) | → 
2soccombènzasfs (pèrdita di una càuṣa) 

| pèrdita d’öna càösa/càüsaprf* 
[pèrdita d’öna caöxa/caüxa] 

1soccómberevintr (èssere/venìre 
sopraffàtto, cèdere, 1soggɨacére) | 
èss/(v)ègn/(v)egnì batìt/(v)enzìtprf* 
[ès/vèǧn/vèįn/veǧní batíd/venxíd], 
→ 
BS: socómber [=] 

2soccómberevintr (1morìre) | → 
3soccómberevintr (pèrdere una càuṣa) | 

pèrd/perdì öna càösa/càüsaprf* 
[pèrd/perdí öna caöxa/caüxa] 

1soccómbùtovppms (èssere stàto 
sopraffàtto, èssere stàto sopraffàtto, 
cedùto, 1soggɨacɨùto) | èss 
stacc/istàcc batìt/(v)enzìtprf* [ès 
stadį batíd/venxíd ‹› èsistàdį 
batíd/venxíd], (v)egnìt 
batìt/(v)enzìtprf* [veǧníd 
batíd/venxíd], → 
BS: socombìt [socombíd] 

2soccómbùtovppms (1mòrto) | → 
3soccómbùtovppms (perdùto/pèrso una 

càuṣa) | perdìt öna càösa/càüsaprf* 
[perdíd öna caöxa/caüxa] 

1soccórrerevintr (aịutàre, assìstere 
prontaménte, sostenére in una 
situazịóne di biṣógno/biṣògno, 
venìre in aịùto) | socór/socorì 
[socór/socorí] 
BS: socórer [=], dà ‘na màprf [dà ‘nȧ 
ma’] 
CE: sucór [=] 

2soccórrerevintr (dàre aịùto/assistènza) 
| socór/socorì* [socór/socorí], portà 
socórs/sucùrsprf* [portà 
socórs/sucúrs] 

soccorritóresms | socoridùr* 
[socoridúr] 
-trìcesfs | socoridura* [=] 

1soccórsoams/vppms (aịutàto, assistìto 
prontaménte, sostenùto in una 
situazịóne di biṣógno/biṣògno, 
venùto in aịùto) | socorìt [socoríd] 
BS: socorìt [socoríd], dat ‘na màprf 
[dad ‘nȧ ma’] 
CE: sucurìt [sucuríd] 

2soccórsoams/vppms (dàto 
aịùto/assistènza) | socorìt [socoríd], 
portàt socórs/sucùrsprf* [portàd 
socórs/sucúrs] 

3soccórsosms (il soccórrere; aịùto, 
assistènza; cɨò che si dà cóme aịùto, 

cɨò che si ricéve cóme aịùto) | socórs 
[=], sucùrs [sucúrs] 
- aèreolcst | socórs/sucùrs aèreo* 
[socórs/sucúrs aèreǫ] 
- alpìnolcst | socórs/sucùrs alpì* 
[socórs/sucúrs alpí] 
- stradàlelcst | socórs/sucùrs stradàl* 
[socórs/sucúrs stradàl] 

4soccórsosms (rinfòrzi, riforniménto) | 
socórs* [=], sucùrs* [sucúrs] 

soccutàneoams →(sottocutàneo) 
sòcerosms →(sụòcero) 

-asfs → 
1socɨàbileagtv (socịévole/socɨévole) | → 
2socɨàbileagtv (socɨàle) | → 
1socɨabilitàsfsi (l’èssere socɨàle) | → 
2socɨabilitàsfsi (socɨalità) | → 
socialagtv/smsi (ing) /sóφšǝl/ | ← /şòčal/ 
socɨalcomunìṣmosms | 

socialcomunismo° (ita) 
[sočalcomunixmo], 
sucialcumunismo° (ita) 
[sučalcumunixmo], 
socialcomunésem* 
[sočalcomunéxem], 
sucialcumunésem* 
[sučalcumunéxem] 

socɨalcomunìstaagtv/sttv | 
socialcomunista°* (ita) 
[sočalcomunista], sucialcumunista°* 
(ita) [sučalcumunista], 
socialcomunésta* [sočalcomunésta], 
sucialcumunésta* [sučalcumunésta] 

socɨaldemocràticoams/sms | 
socialdemocràtico° (ita) 
[sočaldemocràtico], 
socialdemocràtech* 
[sočaldemocrateg], 
sucialdemucràtech* 
[sučaldemucrateg] 
-aafs/sfs | socialdemocràtega* 
[sočaldemocràtega], 
sucialdemucràtega* 
[sučaldemucràtega] 

socɨaldemocrazìasfs | 
socialdemocrassìa° (ita) 
[sočaldemocrasíą], 
sucialdemucrassìa° (ita) 
[sučaldemucrasíą], 
socialdemocrasséa* 
[sočaldemocraséą], 
sucialdemucrasséa* 
[sučaldemucraséą] 

1socɨàleagtv (che vìve in 
socịetà/socɨetà; che 
concèrne/rigụàrda la socɨetà umàna; 
che nell’àmbito di una 
socịetà/socɨetà organiẓẓàta s’ispìra a 
idèe o a progràmmi di gɨustìzịa 
socɨàle nell’obịettìvo di un 
miglɨoraménto delle condizịóni di 
vìta; che si riferìsce o è pròprịo di 
un’assocɨazịóne e dei sụòi 
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mèmbri/sòci) | sociàl [sočàl], suciàl° 
[sučàl] 
BS: sociàl [sočàl] 

2socɨàleagtv/sms (per àltre accezịóni) | 
sociàl* [sočàl], suciàl°* [sučàl] 

socɨalìṣmosms | socialismo° (ita) 
[sočalixmo], sucialismo° (ita) 
[sučalixmo], socialésem* 
[sočaléxem], sucialésem* 
[sučaléxem] 
BS: socialìsm [sočalíxm] 

socɨalìstaagtv/sttv | socialista [sočalista], 
sucialista° [sučalista], socialésta* 
[sočalésta], sucialésta* [sučalésta] 
BS: socialìsta [sočalistȧ] 

socɨalìsticoams | socialìstico° (ita) 
[sočalístico], sucialìstico° (ita) 
[sučalístico], socialéstech* 
[sočalésteg], sucialéstech* 
[sučalésteg], del socialismolcge* [del 
sočalixmo], di socialistilcge* [di 
sočalisti] 

socɨalitàsfsi | socialità°* (ita)(lad) 
[sočalità] 

1socɨaliẓẓàbileagtv (che pụò èssere 
socɨaliẓẓàto) | socialisàbel* 
[sočalixabel], che s’pöl socialisàprf* 
[che s’pől sočalixà], che l’pöl (v)èss 
socialisàtprf* [che‘l pől ès sočalixàd 
‹› che‘l pőlvès sočalixàd] 

2socɨaliẓẓàbileagtv (integràbile) | → 
3socɨaliẓẓàbileagtv (condiviṣìbile, 

spartìbile) | → 
4socɨaliẓẓàbileagtv (trasferìbile) | → 
socɨaliẓẓàrevtr | socialisà°* (ita)(lad) 

[sočalixà] 
socɨaliẓẓàrsivpi | socialisàs°* (ita)(lad) 

[sočalixàs] 
socɨaliẓẓàtoams/vppms | socialisàt°* 

(ita)(lad) [sočalixàd] 
socɨaliẓẓazịónesfs | socialisassiù°* (ita) 

[sočalixasjú] 
socɨalménteavb | socialmènt°* (ita) 

[sočalmènt], sucialmènt°* (ita) 
[sučalmènt], dal punto de 
(v)ésta/vista sociàl* [dal punto de 
vésta/vista sočàl], per chèl che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
(v)éta/(v)ita sociàl* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda la véta/vita sočàl], 
in socetà* [=] 

social networkagtv/smsi (ing) /sóφšǝl 
nétyēc̣/ | ← /şòčal nèyorc/ 

socịetà/socɨetàsfsi | socetà [=] 
BS: socetà [=] 
- a responsabilità limitàtalcst | 
→(S.r.l.) 
- a responsabilità illimitàtalcst | 
socetà a responsabilità ilimitada* 
(ita) [socetà a responsabilità 
ilimitada] 
- consortìlelcst | socetà consortile° 
(ita) [=], socetà consorziàl* (ita) 
[socetà consorxjàl] 

- cooperatìvalcst | socetà 
coperativa/cooperativa/cooperatìa* 
(ita) [socetà coperativa/coǫperativa] 
- dei consùmilcst | socetà di 
consöm°* (ita) [socetà di consőm] 
- fiducɨàrịalcst | socetà fidüciària* 
[socetà fidüčarja] 
- finanzịàrịalcst | socetà finansiària* 
(ita) [socetà finansjarja] 
- immobilịàrelcst | socetà imobiliàr* 
(ita) [socetà imobiljàr] 
- in accomàndita sémplicelcst 
→(S.a.s.) 
- in nóme collettìvolcst →(S.n.c.) 
- internazịonàlelcst 
→(3multinazịonàle) 
- per azịónilcst →(S.p.A.) 
- segrétalcst | socetà 
secréta/segréta°* (ita) [=] 
> in socịetà/socɨetàlcav | in socetà* 
[=] 

socịetàrịo/socɨetàrịoams | socetare* [=] 
socịévole/socɨévoleagtv | socéol 

[socévol] 
socịevolézza/socɨevolézzasfs | 

soceolèssa* [socevolèsa] 
1socịevolménte/socɨevolménteavb (con 

socịevolézza/socɨevolézza) | con 
soceolèssa* [con socevolèsa] 

2socịevolménte/socɨevolménteavb 
(affabilménte) | → 

sòcɨosms | sòcio [sòčo] 
BS: sòcio [sòčo] 
- famlịàrelcst | sòcio famigliàr°* (ita) 
[sòčo famiǧlàr] 
- fondatórelcst | sòcio 
fondadùr/fondatùr°* (ita) [sòčo 
fondadúr/fondatúr] 
- ordinàrịolcst | sòcio ordinare°* 
(ita) [sòčo ordinare] 
-asfs | sòcia [sòča] 
BS: sòcia [sòčȧ] 

socɨoassistenzịàleagtv | 
socioassistensiàl°* (ita) 
[sočioasistensjàl] 

socɨoculturàleagtv | sociocültüràl°* 
(ita) [sočocültüràl] 

socɨoeconòmicoams | 
socioeconòmech°* (ita) 
[sočoeconòmeg] 

socɨolèttosms →(gèrgo) 
socɨoliṇgụìstasttv | sociolinguista° (ita) 

[sočoliŋgyista], sociolenguésta* 
[sočoleŋgyésta] 

socɨoliṇgụìsticasfs | sociolinguìstica° 
(ita) [sočoliŋgyística], 
sociolenguéstega* 
[sočoleŋgyéstega] 

socɨoliṇgụisticaménteavb | dal punto 
de (v)ésta/vista sociolinguìstico* 
[dal punto de vésta/vista 
sočoliŋgyístico] 

socɨoliṇgụìsticoams | sociolinguìstico° 
(ita) [sočoliŋgyístico], 

sociolenguéstech* [sočoleŋgyésteg], 
de la sociolinguìsticalcge* [dela 
sočoliŋgyística] 

socɨologìasfs | sociologìa° (ita) 
[sočologíą], siènsa/stöde de la 
socetàprf* [sjènsa/stőde dela socetà] 

socɨologicaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista sociològico* [dal punto 
de vésta/vista sočològico] 

socɨològicoams | sociològico° (ita) 
[sočològico], sociològech* 
[sočològeg], de la 
(→socɨologìa)lcge* [dela 
(→socɨologìa) 

socɨòlogosms | sociòlogo° (ita) 
[sočòlogo], sociòlegh* /-c/ 
[sočòleg], stödiùs/stüdiùs/professùr 
de (la) (→socɨologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/profesúr de(la) 
(→socɨologìa)], 
stödiùs/stüdiùs/professùr de la 
socetàprf* [stödjúx/stüdjúx/profesúr 
dela socetà] 
-asfs | sociòloga° (ita) [sočòloga], 
sociòlega* [sočòlega], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa de 
(la) (→socɨologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa 
de(la) (→socɨologìa)], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa de la 
socetàprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa dela 
socetà] 

socɨosanitàrịoams | sociosanitare°* 
(ita) [sočiosanitare] 

socraticaménteavb (con seréna 
fermézza) | con serèna fermèssa* 
[con seréna fermèsa] 

sòdasfs (sos) (ali) | sòda° (ita) [=] 
BS: sòda [sòdȧ] 
- calcinàtalcst →(sòda Solvay) 
- càusticalcst (sos) | sòda càustica°* 
(ita) [sòda caųstica] 
- Solvaylcst (sos) | sòda Solvay°* 
(ita) [=] 

sodàglɨasfs →(terréno iṇcólto) 
sodàlesttv (amìco, compàgno) | → 
1sodalitàsfsi (amicìzịa, cameratìṣmo) | 

→ 
2sodalitàsfsi (assocɨazịóne) | → 
sodalìzịosms (sodalità) | → 

BS: sodalìssio [sodalisjo] 
sodaménteavb →(profondaménte) 
1sodàrevtr (rassodàre, solidificàre) | → 
2sodàrevtr (compattàre) | → 
1sodàtoams/vppms (rassodàto, 

solidificàto) | → 
2sodàtoams/vppms (compattàto) | → 
3sodàtoams (miscelàto con àcqụa di 

sòda) | mes-ciàt co la sòdaprf* 
[mescjàd cola sòda] 

sodatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
sodatrice° [=], sodatrìss* [sodatrís] 
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soddisfacènteagtv | sodisfacènt(e)°* 
(ita) [=], sodisfacét* [=] 

soddisfacenteménteavb | in manéra 
sodisfacènt(e)* [=] 

soddisfacìbileagtv | che s’pöl sodisfàprf* 
[che s’pől sodisfà], che l’pöl (v)èss 
sodisfàtprf* [che‘l pől ès sodisfàd ‹› 
che‘l pőlvès sodisfàd] 

soddisfaciméntosms | sodisfacimét* 
[=] 

soddisfàrevintr/vtr | sodisfà [=] 
BS: sodisfà [=], contentà [=], caà le 
òieprf [cavà le vòje] 
CE: sudisfà [=] 

soddisfàrsivpi | sodisfàs* [=] 
BS: sodisfàs [=], contentàs [=], caàs 
le òieprf [cavàs le vòje] 
CE: sudisfàs [=] 

soddisfàttoams/vppms | sodisfàt 
[sodisfàd] 
BS: sodisfàt [sodisfàd], contentàt 
[contentàd], caàt le òieprf [cavàd le 
vòje] 
CE: sudisfàt [sudisfàd] 

soddisfattòrịoams | che l’sodisfaprf* 
[che‘l sodisfa] 

soddisfazịónesfs | sodisfassiù 
[sodisfasjú] 

1sodézzasfs (l’èssere sòdo) | → 
2sodézzasfs (compattézza) | → 
sòdicoams | del sòdiolcge* [del sòdjo], 

che l’conté/contègn° sòdioprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn sòdjo] 

sòdịosms (sos) | sòdio° (ita) [sòdjo] 
BS: sòdio [sòdjo] 

sodisfacènteagtv →(soddisfacènte) 
sodisfàrevintr/vtr →(soddisfàre) 
sodisfàttoams/vppms →(soddisfàtto) 
sodisfazịónesfs →(soddisfazịóne) 
1sòdoams (compàtto e dùro) | stagn 

[staǧn/staįn], sòdo° (ita) [=] 
BS: sódo [=], stagn [staǧn] 

2sòdoams (dènso e gónfịo) | sòdo° (ita) 
[=], spèss e sgiùf/s-giùf1^prf* [spès e 
xgjuf] 

3sòdosms (nùcleo/significàto 
sostanzịàle di fàtto/qụestịóne; cɨò 
che è consistènte/sicùro) | sòdo° (ita) 
[=] 

4sòdoams (fortìssimo, vịolentìssimo) | 
→ 

5sòdoams (compàtto, dùro, iṇcólto: di 
terréno) | → 

6sòdoams (4sàldo, vàlido) | → 
7sòdoams (1férmo, 3sàldo) | → 
8sòdoavb (2intensaménte) | → 
9sòdoavb (3pesanteménte, sodaménte) | 

→ 
10sòdoavb (5pesanteménte) | → 
11sòdosms (terréno compàtto/dùro) | → 
1sodomìasfs (rappòrto sessuàle tra dùe 

màschi) | sodomìa° (ita) [sodomíą], 
sodoméa* [sodoméą], rapòrt sessüàl 

tra du (→gay)prf* [rapòrt sesüàl tra 
du (→gay)] 

2sodomìasfs (omosessualità maschìle) | 
omosessüalità maschìlprf* 
[omosesÿalità maschíl] 

sodomìtaams/sms | sodomita° (ita) [=], 
(ü/chèl) che l’pràtica la 
(→sodomìa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
pràtica la (→sodomìa)], 
(ü/chèl/(→gay)) che l’gh’à di 
rapórcc sessüài con d’ü óter 
(→gay)prf* [(ű’/chèl/(→gay)) che‘l 
g’à di rapórtį sessüàį condü’ óter 
(→gay)] 

sodomìticoams | sodomìtico° (ita) 
[sodomítico], sodomìtech* 
[sodomiteg], di (→sodomìti)lcge* [di 
(→sodomìti)], de la 
(→sodomìa)lcge* [dela (→sodomìa)] 

1sodomiẓẓàrevtr (sottopórre a rappòrto 
sodomìtico) →(1iṇchịappettàre) 

2sodomiẓẓàrevtr (sconfìggere 
nettaménte) | → 

1sodomiẓẓàtoams/vppms (sottopósto a 
rappòrto sodomìtico) 
→(1iṇchịappettàto) 

2sodomiẓẓàtoams/vppms (sconfìtto 
nettaménte) | → 

sodomiẓẓatóreams/sms | 
(ü/chèl/(→gay)) che l’à mèt indel 
cöl/cül a i óterprf* [(ű’/chèl/(→gay)) 
che‘l và mèt indel cől/cűl ai óter] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
l’à mèt indel cöl/cül a i óterprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l và mèt 
indel cől/cűl ai óter] 

sodomiẓẓazịónesfs →(il sodomiẓẓàre), 
→(l’èssere sodomiẓẓàto) 

sofàsms | sofà [=] 
BS: sofà [=] 

sofferènteagtv/sttv | soferènt(e)* [=] 
BS: soferènt [=] 

sofferenteménteavb | con soferènsa* 
[=] 

sofferènzasfs (il soffrìre per dolóri 
fìṣici/moràli) | soferènsa [=] 
BS: strüssiosms [strűsjo], crüssiosms 
[crűsjo] 

sofferìrevintr/vtr →(soffrìre) 
1soffermàrevtr (arrestàre, fermàre) | → 
2soffermàrevtr (1fissàre, trattenére) | → 
1soffermàrsivpi (2fissàrsi, 1indugɨàre, 

trattenérsi) | → 
2soffermàrsivpi (arrestàrsi, fermàrsi) | 

→ 
1soffermàtoams/vppms (1arrestàto, 

fermàto) | → 
2soffermàtoams/vppms (1fissàto, 

trattenùto) | → 
3soffermàtoams/vppms (1indugɨàto) | → 
soffertaménteavb | in manéra sofèrta* 

[=] 
1soffèrtoams/vppms | sofrìt [sofríd], portàt 

sö i cópprf [portàd söi cóp] 

BS: penàt [penàd], paìt [paíd] 
- fòrti dolóri lamentàndosilcvb | 
sduluràt [xduluràd] 

2soffèrtoams (che manifèsta 
soferènza/torménto/travàglɨo) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
soferènsa/tormènt/traài/travàiprf* 
[che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
soferènsa/tormènt/travàį], che l’fà 
(v)èd/(v)edì 
soferènsa/tormènt/traài/travàiprf* 
[che‘l fa vèd/vedí 
soferènsa/tormènt/travàį] 

3soffèrtoams (che è stàto càuṣa di 
diṣàgɨo/sofferènza) | che l’è stacc 
càösa/càüsa de desase/soferènsaprf* 
[che‘l è stadį caöxa/caüxa de 
dexaxe/soferènsa] 

4soffèrtoams (che è stàto 
concepìto/raggɨùnto/realiẓẓàto con 
grànde sfòrzo/sofferènza/travàglɨo) | 
che l’è stacc pensàt/otegnìt/realisàt 
con grand (i)sfórs/traài/travàiprf* 
[che‘l è stadį 
pensàd/oteǧníd/reąlixàd con grand 
sfórs/travàį ‹› che‘l è stadį 
pensàd/oteǧníd/reąlixàd con 
grandisfórs], che l’è stacc 
pensàt/otegnìt/realisàt con granda 
soferènsaprf* [che‘l è stadį 
pensàd/oteǧníd/reąlixàd con granda 
soferènsa] 

5soffèrtoams (sopportàto, tolleràto) | → 
6soffèrtosms (cɨò che si è patìto) | chèl 

che l’s’è patìtprf* [chèl che‘l s’è 
patíd] 

soffịaméntosms →(il soffịàre), 
→(l’èssere soffịàto) 

soffịàntesfs (tec) (màcchina) | sofiante° 
(ita) [sofjante], sofiànt* [sofjànt] 

soffịàrevintr/vtr | sofià [sofjà], bofà [=] 
BS: sopià [sopjà] 

soffịàrsivpi | sofiàs [sofjàs] 
BS: sopiàs [sopjàs] 
- il nàsolcvb | sofiàs ol nas [sofjàs ol 
nax] 
BS: smossegnà [xmoseǧnà], 
smossignà [xmosiǧnà], smussignà 
[xmusiǧnà] 

soffịàtasfs | sofiada [sofjada] 
BS: sopiàda [sopjadȧ] 

1soffịàtoams/vppms | sofiàt [sofjàd], bofàt 
[bofàd] 
BS: sopiàt [sopjàd] 
- il nàsolcvb | sofiàt ol nas [sofjàd ol 
nax] 
BS: smossegnàt [xmoseǧnàd], 
smossignàt [xmosiǧnàd], smussignàt 
[xmusiǧnàd] 

2soffịàtoams (sottopósto al procèsso di 
soffịatùra) | → 

3soffịàtosms (soufflé) | → 
soffịatóịosms →(màntice), →(soffịétto) 
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1soffịatóresms (chi è addétto alla 
soffịatùra del vétro) | sofiadùr* 
[sofjadúr] 
-trìcesfs | sofiadura* [sofjadura] 

2soffịatóresms (aspiratóre) | → 
3soffịatóresms (delatóre, spìa) | → 

-trìcesfs | → 
soffịatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

sofiatrice° [sofjatrice], sofiatrìss* 
[sofjatrís] 

soffịatùrasfs | sofiadüra* [sofjadűra] 
1sóffice/sòfficeams (che cède 

morbidaménte alla pressịóne; che ha 
apparènza mòrbida/spumósa) | 
söspìs [söspíx], süspìs [süspíx] 

2sóffice/sòfficeams (confortévole, 
còmodo) | → 

3sóffice/sòfficeams (accomodànte, 
condiscendènte) | → 

4sóffice/sòfficeams (8sfumàto, soffùṣo: 
di lùce) | → 

5sóffice/sòfficeams (attutìto, 1ṣmorzàto: 
di sụòno) | → 

sofficeménteavb | in manéra 
söspisa/süspisa/(→mòrbida)* [in 
manéra 
söspixa/süspixa/(→mòrbida)] 

soffịcitàsfsi →(1morbidézza) 
soffịerìasfs (fàbbrica/laboratòrịo per la 

lavorazịóne del vétro) | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt per la laurassiù del 
véder/védreprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt per la lavurasjú del véder/védre] 

1soffịéttosms (pìccolo màntice a màno 
per ravvivàre il fụòco; dispoṣitìvo 
pịeghévole che servìva da càmera 
oscùra per le vècchịe màcchine 
fotogràfiche) | sofièt [sofjèt] 
BS: sofièt [sofjèt], bofèt [=], màntes 
[mantex] 
> a soffịéttolcag | a sofièt* [a sofjèt] 

2soffịéttosms (fomentatóre, spìa) | → 
+-asfs | → 

3soffịéttosms (per àltre accezịóni) | 
sofièt* [sofjèt] 

1sóffịosms (il soffịàre, fịàto emésso, 
àrịa spostàta nel soffịàre; lo spiràre 
di vènti, corrènte d’àrịa; rumóre 
tènue prodótto dall’emissịóne del 
fịàto o dallo spiràre del vènto) | 
sofiada [sofjada], bofada [=] 
BS: buf [=] 
- di vèntolcst | bóf [=] 
> in un sóffịolcav | in d’öna 
bofada/asofiada* [indöna 
bofada/sofjada] 
> per un sóffịolcav →(per un pélo), 
→(per pòco) 

2sóffịosms (ispirazịóne) | → 
3sóffịosms (rumóre di fóndo) | → 
1soffịónesms (dènte di leóne) | → 
2soffịónesms (delatóre, spìa) | → 

+-asfs | → 
soffìttasfs (2solàịo) | → 
soffittàrevtr | sofetà [=], fà öna sofétaprf 

[=], plafunà [=] 
soffittàtoams/vppms | sofetàt [sofetàd], 

facc öna sofétaprf [fadį öna soféta], 
plafunàt [plafunàd] 

soffittatùrasfs | sofetadüra* 
[sofetadűra], plafunadüra* 
[plafunadűra] 

soffìttosms (superfìcịe/superfìcɨe che 
delìmita superịorménte il vàno di un 
ambịènte chịùso) | sofét [=], plafù 
[plafú] 
BS: cél [=], vólt [=], plafù [plafú] 

soffocàbileagtv (che pụò èssere 
soffocàto) | sofegàbel* [sofegabel], 
che s’pöl sofegàprf* [che s’pől 
sofegà], che l’pöl (v)èss sofegàtprf* 
[che‘l pől ès sofegàd ‹› che‘l pőlvès 
sofegàd] 

1soffocaméntosms (il soffocàre; 
sensazịóne fìṣica di oppressịóne) | 
stofegamét [=] 
BS: séfoc [=], sefóc [=], sofocamènt 
[=] 

2soffocaméntosms (repressịóne, 
soppressịóne) | → 

1soffocànteagtv/vppre (che sòffoca, che 
pròvoca soffocaménto; che rènde 
diffìcile la respirazịóne, che pròvoca 
una sensazịóne di oppressịóne 
fìṣica) | stofeghét* [=], sofeghét* [=] 

2soffocànteagtv (oppressìvo, 
repressìvo) | → 

soffocanteménteavb | in manéra 
(→soffocànte)* [in manéra 
(→soffocànte)] 

1soffocàrevtr (impedìre la respirazịóne; 
rèndere diffìcile la respirazịóne, 
tòglɨere il respìro; 
spégnere/spègnere il fụòco o le 
fịàmme impedèndo che l’àrịa li 
aliménti) | sofegà [=], stofegà [=] 
BS: stofegà [=], sofecà [=], sefocà 
[=] 

2soffocàrevintr (avvertìre diffìcoltà di 
respirazịóne, avvertìre maṇcànza 
d’àrịa; morìre per soffocaménto) | 
sofegà [=], stofegà [=] 

3soffocàrevtr (impedìre la créscita di 
pịànta/vegetazịóne; impedìre che 
qụalcòsa si 
diffónda/manifèsti/ṣvilùppi, 
reprìmere; frenàre la manifestazịóne 
di emozịóne/sentiménto/istìnto/etc.) 
| sofegà* [=], stofegà* [=] 

4soffocàrevtr (3tacitàre) | → 
5soffocàrevintr (provàre oppressịóne, 

sentìrsi sopraffàtto da 
aṇgòscɨa/diṣàgɨo/oppressịóne fìṣica) 
| sofegà* [=], stofegà* [=] 

6soffocàrevintr (provocàre sensazịóne 
di aṇgòscɨa/diṣàgɨo/oppressịóne 
fìṣica) | sofegà* [=], stofegà* [=] 

soffocàrsivpi | sofegàs* [=], stofegàs* 
[=] 
BS: stofegàs [=], sofecàs [=], 
sefocàs [=] 

soffocataménteavb | in manéra 
sofegada/stofegada* [=] 

1soffocàtoams/vppms (impedìto la 
respirazịóne; réso diffìcile la 
respirazịóne, tòlto il respìro; 
spénto/spènto il fụòco o le fịàmme 
impedèndo che l’àrịa li aliménti) | 
sofegàt [sofegàd], stofegàt 
[stofegàd] 
BS: stofegàt [stofegàd], sofecàt 
[sofecàd], sefocàt [sefocàd] 

2soffocàtoams/vppms (avvertìto diffìcoltà 
di respirazịóne, avvertìto maṇcànza 
d’àrịa; mòrto per soffocaménto) | 
sofegà [=], stofegà [=] 

3soffocàtoams/vppms (impedìto la créscita 
di pịànta/vegetazịóne; impedìto che 
qụalcòsa si 
diffónda/manifèsti/ṣvilùppi, 
reprìmere; frenàto la manifestazịóne 
di emozịóne/sentiménto/istìnto/etc.) 
| sofegàt* [sofegàd], stofegàt* 
[stofegàd] 

4soffocàtoams/vppms (3tacitàto) | → 
5soffocàtoams/vppms (provàto 

oppressịóne, sentìto sopraffàtto da 
aṇgòscɨa/diṣàgɨo/oppressịóne fìṣica) 
| sofegàt* [sofegàd], stofegàt* 
[stofegàd] 

6soffocàtoams/vppms (provocàto 
sensazịóne di 
aṇgòscɨa/diṣàgɨo/oppressịóne fìṣica) 
| sofegàt* [sofegàd], stofegàt* 
[stofegàd] 

7soffocàtoams/vppms (mòrto/suicidàto per 
soffocaménto) | sofegàt* [sofegàd], 
stofegàt* [stofegàd] 

8soffocàtoams (6reprèsso, 2sedàto) | → 
9soffocàtoams (6contenùto, 2frenàto, 

5reprèsso, trattenùto) | → 
10soffocàtoams (1impedìto, ostacolàto) | 

→ 
soffocatóreams/sms | sofegadùr* 

[sofegadúr], stofegadùr* 
[stofegadúr] 
-trìceafs/sfs | sofegadura* [=], 
stofegadura* [=] 

soffocazịónesfs (asfissìa) | → 
1sòffocosms (àfa) | → 
2sòffocosms (soffocaménto) | → 
soffogàrevintr/vtr →(soffocàre) 
soffónderevtr (cospàrgere/1diffóndere 

leggerménte) | (→cospàrgere) 
(→leggerménte)prf* [(→cospàrgere) 
(→leggerménte)], (→1diffóndere) 
(→leggerménte)prf* [(→1diffóndere) 
(→leggerménte)] 
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1soffóndersivpi (1diffóndersi 
leggerménte) | (→1diffóndersi) 
(→leggerménte)prf* 
[(→1diffóndersi) (→leggerménte)] 

2soffóndersivpi (tìngersi 
1delicataménte) | tènses/tenzìs 
(→1delicataménte)prf* [tènxes/tenxís 
(→1delicataménte)] 

3soffóndersivpi (venìre pervàṣo) 
→(riempìrsi) 

1soffreddàrevtr (raffreddàre) | → 
2soffreddàrevtr (raffreddàrsi) | → 
soffreddàrsivpi →(2raffreddàre) 
soffreddàtoams/vppms →(raffreddàto) 
soffréddoams | parècc frèccprf* [parèč 

frèdį] 
soffregaméntosms →(sfregaménto) 
soffregàrevtr | sfregà/sgürà 

(→leggerménte)prf* [sfregà/xgürà 
(→leggerménte)] 

soffregàrsivpt | sfregàs/sgüràs 
(→leggerménte)prf* [sfregàs/xgüràs 
(→leggerménte)] 

soffregàtoams/vppms | sfregàt/sgüràt 
(→leggerménte)prf* [sfregàd/xgüràd 
(→leggerménte)] 

soffrènteagtv/sttv →(sofferènte) 
soffrìbileagtv (sopportàbile, tolleràbile) 

| → 
1soffrìggerevtr (far frìggere 

lentaménte) | fà fris 
(→lentaménte)prf* [fà frix 
(→lentaménte)] 

2soffrìggerevintr (frìggere) | → 
3soffrìggerevintr (2ròdersi) | → 
soffrìrevintr/vtr | sofrì (IIIb) [sofrí], 

sufrì° (IIIb) [sufrí], portà sö i cópprf 
[portà söi cóp] 
BS: penà [=], paì [paí] 
- fòrti dolóri lamentàndosilcvb | 
sdulurà [xdulurà] 

1soffrìttovppms (fàtto frìggere 
lentaménte) | facc fris 
(→lentaménte)prf* [fadį frix 
(→lentaménte)] 

2soffrìttoams/vppms (frìtto) | → 
BS: disfrìt [disfríd] 

3soffrìttosms (ali) | sofrìt° (ita) [sofrít] 
BS: disfrìt [disfrít] 

1soffùṣoams/vppms (cospàrso/1diffùṣo 
leggerménte) | (→cospàrso) 
(→leggerménte)prf* [(→cospàrso) 
(→leggerménte)], (→1diffùṣo) 
(→leggerménte)prf* [(→1diffùṣo) 
(→leggerménte)] 

2soffùṣovppms (1tìnto 1delicataménte) | 
tenzìt (→1delicataménte)prf* [tenxíd 
(→1delicataménte)] 

3soffùṣovppms (venùto pervàṣo) 
→(1riempìto/riempịùto) 

4soffùṣoams (attenuàto) | → 
5soffùṣoams (2pervàṣo) | → 
1sofìasfs (sapịènza, scịènza/scɨènza) | 

→ 

2sofìasfs (filoṣofìa) | → 
3sofìasfs (credènza eṣotèrica) | 

credènsa/credéssa/crèta 
(→eṣotèrica)prf* 
[credènsa/credéssa/crèta 
(→eṣotèrica)] 

sofìṣmasms | sofisma°* (ita)(lad) 
[sofixma] 

sofìstaagtv/sttv | sofista° (ita) [=], 
sofésta* [=] 

sofisterìasfs →(sofisticherìa) 
sofìsticasfs | sofistica°* (ita)(lad) [=] 
sofisticàbileagtv →(adulteràbile) 
sofisticàgginesfs →(sofisticherìa) 
sofisticaménteavb | in manéra 

(→sofìstica)* [in manéra 
(→sofìstica)] 

sofisticaméntosms | söfisticamét* [=] 
sofisticàrevtr | söfisticà [=] 

BS: lighignà [lighiǧnà] 
1sofisticataménteavb (in mòdo 

sofisticàto) | in manéra söfisticada* 
[=] 

2sofisticataménteavb (con ricercàta 
sofisticatézza) | con esagerada/tanta 
(→sofisticatézza)* [con 
exagerada/tanta (→sofisticatézza)] 

sofisticatézzasfs →(raffinatézza), 
→(ricercatézza) 

1sofisticàtovppms | söfisticàt [söfisticàd] 
BS: lighignàt [lighiǧnàd] 

2sofisticàtoams (adulteràto) | söfisticàt* 
[söfisticàd] 

3sofisticàtoams (che ha mòdi e gùsti 
raffinàti fìno a èssere 
artificɨosaménte ricercàto; che 
manifèsta un’estréma raffinatézza 
spésso artificɨósa e ricercàta) | 
söfisticàt* [söfisticàd] 

4sofisticàtoams (estremaménte 
elaboràto/tecnològico: di 
apparecchịatùra/congégno/sistèma/e
tc.) | söfisticàt* [söfisticàd] 

1sofisticatóreams/sms (sofìstico) | → 
-trìceafs/sfs | → 

2sofisticatóreams/sms (adulteratóre) | 
söfisticadùr* [söfisticadúr] 
-trìceafs/sfs | söfisticadura* [=] 

sofisticazịónesfs | söfisticassiù* 
[söfisticasjú] 

sofisticherìasfs | söfisticheréa* 
[söfisticheréą] 

sofìsticoams/sms | sofìstech [sofisteg], 
sufìstech [sufisteg] 
BS: sofìstic [sofistic], sitìl [sitíl] 
-aafs/sfs | sofìstica° (ita) [sofística], 
soféstega* [=] 

softagtv (ing) /såft/ | ← /şòft/ 
softballsmsi (ing) /såftbōl/ (esi) | ← 

/şòfbol/ 
soft rocklcst (ing) /såft råc/ (esi) | ← 

/sòft ròc/ 
softwaresmsi (ing) /såftyeǝ(r)/ | ← 

/şòftyer/ 

software houselcst (ing) /såftyeǝ(r) 
haφṡ/ | ← /şòftyer aųş/ 

sògasfs | andeghér/córda roböstaprf* 
[andeghér/córda robősta] 

sogàttosms | soàt [=] 
BS: soàt [=] 

soggettaménteavb | con sotomissiù* 
[con sotomisjú] 

soggettìstasttv | sogetista° (ita) [=], 
sogetésta* [=] 

soggettìvasfs | sogetiva/sogetìa* (ita) 
[sogetiva] 

1soggettivaménteavb (in mòdo 
soggettìvo) | in manéra 
(→soggettìva)* [in manéra 
(→soggettìva)] 

2soggettivaménteavb (in funzịóne di 
soggètto) | in funsiù de sogèt* [in 
funsjú de sogèt] 

1soggettivàrevtr 
(interpretàre/rappreṣentàre secóndo 
un critèrịo soggettìvo) | 
interpretà/rapresentà segónd ü 
critério (→2soggettìvo)prf* 
[interpretà/raprexentà segónd ü’ 
critérjo (→2soggettìvo)] 

2soggettivàrevtr (rèndere soggettìvo) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1soggettìvo)prf* [fà 
deventà/diventà (→1soggettìvo)] 

1soggettivàtoams/vppms 
(interpretàto/rappreṣentàto secóndo 
un critèrịo soggettìvo) | 
interpretàt/rapresentàt segónd ü 
critério (→2soggettìvo)prf* 
[interpretàd/raprexentàd segónd ü’ 
critérjo (→2soggettìvo)] 

2soggettivàtoams/vppms (réso soggettìvo) 
| facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1soggettìvo)prf* [fadį 
deventà/diventà (→1soggettìvo)] 

soggettivazịónesfs | sogetivassiù* (ita) 
[sogetivasjú] 

soggettivìṣmosms | sogetivismo* 
[sogetivixmo], sogetivésem* 
[sogetivéxem] 

soggettivìstaagtv/sttv | sogetivista° (ita) 
[=], sogetivésta° (ita) [=] 

soggettivìsticoams | sogetivìstico° (ita) 
[=], sogetivéstech* [sogetivésteg], 
del sogetivismolcge* [del 
sogetivixmo], di sogetivistilcge* [=] 

soggettivitàsfsi | sogetività° (ita) [=], 
sogeteetà* [sogetevetà] 

1soggettìvoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
soggètto) | sogetivo° (ita) [=], 
sogetìv* /-f/ [sogetív], del sogètlcge* 
[=], (→caratterìstico) del sogètprf* 
[(→caratterìstico) del sogèt] 

2soggettìvoams (personàle, individuàle) 
| sogetivo° (ita) [=], sogetìv* /-f/ 
[sogetív], → 
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1soggèttosms (argoménto su cùi vèrte 
conversazịóne/discussịóne/scrìtto/et
c.; persóna di cùi si scrìve o si 
nàrrano le vicènde; indivìduo che 
ispìra antipatìa/sospètto; 
còsa/persóna che fa/subìsce l’azịóne 
indicàta dal vèrbo: in grammàtica) | 
sogèt [=] 
BS: sogèt [=] 
> a soggèttolcag/lcav | a sogèt* [=] 

2soggèttosms (indivìduo sottopósto a 
cùre o a indàgine clìnica; progètto 
inizịàle di film/òpera) | sogèt* [=] 

3soggèttoams (sottomésso/sottopósto a 
autorità/contròllo/potére/etc.; 
interessàto da fenòmeni naturàli: di 
àre/regɨóne/territòrịo; predispósto a 
distùrbi/malattìe: di qụalcùno; 
suscettìbile di un’interpretazịóne 
controvèrsa/errònea) | sogèt* [=] 

4soggèttoams (1sottostànte) | → 
1soggezịónesfs (sènso di 

inferịorità/timidézza) | sögessiù 
[sögesjú], södissiù [södisjú], 
südissiù [südisjú] 
BS: südissiù [südisjú], sedüssiù 
[sedüsjú] 
CE: sudisiù [sudisjú], südisiù 
[südisjú] 
CO: südisiòon [südisjǒn], südüsiòon 
[südüsjǒn] 

2soggezịónesfs (sottomissịóne) | 
sögessiù [sögesjú] 
BS: sogessiù [sogesjú], sugessiù 
[sugesjú] 
CE: sugesiù [sugesjú], sügesiù 
[sügesjú] 
CO: sugesiòon [sugesjǒn] 

sogghignàrevintr | (→sorrìdere) con 
espressiù sarcàstega/malégnaprf* 
[(→sorrìdere) con espresjú 
sarcàstega/maléǧna] 
BS: soghignà [soghiǧnà] 

sogghignàtoams/vppms | (→1sorrìso) con 
espressiù sarcàstega/malégnaprf* 
[(→1sorrìso) con espresjú 
sarcàstega/maléǧna] 
BS: soghignàt [soghiǧnàd] 

sogghìgnosms | (→7sorrìso) 
sarcàstech/malégnprf* [(→7sorrìso) 
sarcàsteg/maléǧn/maléįn] 

soggɨacènteagtv (che costituìsce 
bàṣe/fondaménto di 
discórso/ragɨonaménto) | che 
l’costitüéss 
base/fondamènt/fondamét de 
discórs/resunamènt/ragiunamèntprf* 
[che‘l costitüés 
baxe/fondamènt/fondamét de 
discórs/rexunamènt/raǧunamènt] 

1soggɨacérevintr (èssere sottopósto, 
sottostàre; èssere sopraffàtto, 
1soccómbere) | ciodà [cjodà] 
BS: stà sóta [stà sótȧ] 

2soggɨacérevintr (costituìre 
bàṣe/fondaménto di 
discórso/ragɨonaménto) | costitüì 
base/fondamènt/fondamét de 
discórs/resunamènt/ragiunamèntprf* 
[costitüí baxe/fondamènt/fondamét 
de discórs/rexunamènt/raǧunamènt] 

3soggɨacérevintr (subìre una fòrte 
influènza) | èss ciapàt détprf* [ès 
cjapàd dét], èss dét de brötprf* [ès 
dét de brőt] 

1soggɨacɨùtoams/vppms (èssere stàto 
sottopósto, sottostàto; èssere stàto 
sopraffàtto, 1soccombùto) | ciodàt 
[cjodàd] 
BS: stat sóta [stad sótȧ] 

2soggɨacɨùtoams/vppms (costituìto 
bàṣe/fondaménto di 
discórso/ragɨonaménto) | costitüìt 
base/fondamènt/fondamét de 
discórs/resunamènt/ragiunamèntprf* 
[costitüíd baxe/fondamènt/fondamét 
de discórs/rexunamènt/raǧunamènt] 

3soggɨacɨùtoams/vppms (subìto una fòrte 
influènza) | èss stacc/istàcc ciapàt 
détprf* [ès stadį cjapàd dét ‹› èsistàdį 
cjapàd dét], èss stacc/istàcc dét de 
brötprf* [ès stadį dét de brőt ‹› 
èsistàdį dét de brőt] 

soggɨogàbileagtv | che s’pöl 
(→soggɨogàre)prf* [che s’pől 
(→soggɨogàre)], che l’pöl (v)èss 
(→soggɨogàto)prf* [che‘l pől ès 
(→soggɨogàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→soggɨogàto)] 

soggɨogaméntosms →(il soggɨogàre), 
→(l’èssere soggɨogàto) 

1soggɨogàrevtr (assoggettàre, 
6sottométtere) | → 
BS: cucunà [=] 

2soggɨogàrevtr (1contenére, reprìmere) | 
→ 

1soggɨogàtoams/vppms (assoggettàto, 
6sottomésso) | → 
BS: cucunàt [cucunàd] 

2soggɨogàtoams/vppms (1contenùto, 
1reprèsso) | → 

3soggɨogàtoams (1affascinàto, 
4sopraffàtto) | → 

1soggɨogatóreams/sms (assoggettatóre, 
dominatóre) | → 
+-trìceafs/sfs | → 

2soggɨogatóreams/sms (affascinatóre, 
2ammalịatóre, seduttóre) | → 
+-trìceafs/sfs | → 

1soggɨogazịónesfs (il soggɨogàre) | → 
2soggɨogazịónesfs (assoggettaménto, 

sottomissịóne) | → 
soggɨornàrevintr | stà per impó de 

dé/tépprf* [=], stà per ü/öna quàch 
déprf* [stà per ü’/öna cyac dé] 

soggɨornàtoams/vppms | stacc per impó 
de dé/tépprf* [stadį per impó de 

dé/tép], stacc per ü/öna quàch déprf* 
[stadį per ü’/öna cyac dé] 

1soggɨórnosms (il soggɨornàre) | 
sogiórno° (ita) [soǧórno], stà per 
impó de dé/tépvbprf* [=], stà per 
ü/öna quàch dévbprf* [stà per ü’/öna 
cyac dé] 

2soggɨórnosms (lụògo dóve si 
soggɨórna) | löch/pòst indóe l’sa/se 
stà per impó de dé/tépprf* [lőg/pòst 
indóve ‘l sa/se stà per impó de 
dé/tép], löch/pòst indóe l’sa/se stà 
per ü/öna quàch dévbprf* [lőg/pòst 
indóve ‘l sa/se stà per ü’/öna cyac 
dé] 

3soggɨórnosms (tinèllo) | → 
1soggɨùngerevtr (dìre in aggɨùnta) | dì 

de/per zónta/zuntaprf* [dí de/per 
xónta/xunta] 

2soggɨùngerevintr (sopraggɨùngere) | → 
soggɨungiméntosms →(il soggɨùngere) 
1soggɨùntoams/vppms (détto in aggɨùnta) | 

dicc de/per zónta/zuntaprf* [didį 
de/per xónta/xunta] 

2soggɨùntoams/vppms (sopraggɨùnto) | → 
1soggólosms (pàrte dell’àbito monacàle) 

| sotgóla [sotgóla ‹› soggóla] 
2soggólosms (sottogóla) | → 
soggụàrdàrevtr →(gụardàre di 

sottécchi) 
soggụàrdàtoams/vppms →(gụardàto di 

sottécchi) 
1sòglɨasfs (pàrte inferịóre del vàno di 

una pòrta comprésa tra là bàṣe degli 
stìpiti) | sòglia [sòǧla], sòlia° [sòlja], 
piana de la pórtaprf [pjana dela 
pórta], basa [baxa] 
- d’allàrmelcst | sòglia 
d’alarme/alàrm* (ita) [sòǧla 
d’alarme/alàrm] 
- dell’ùscɨolcst →(2limitàre) 
> alle sòglɨelcav →(al princìpịo) 

2sòglɨasfs (iṇgrèsso, pòrta) | → 
3sòglɨasfs (moménto che precède 

qụalcòsa) | sòglia* [sòǧla] 
4sòglɨasfs (per àltre accezịóni) | sòglia* 

[sòǧla] 
1sòglɨosms (autorìtà, dignità sovrana) | 

utorità [=], dignità 
söperiura/süperiuraprf* [diǧnità 
söperjura/süperjura] 

2sòglɨosms (tròno) | → 
sòglɨolasfs (nat) | sògliola° (ita) 

[sòǧlola] 
BS: sfòi [sfòį] 

sognàbileagtv | insognàbel* 
[insoǧnabel], insömiàbel* 
[insömjabel], che s’pöl 
insognà/insömiàprf* [che s’pől 
insoǧnà/insömjà], che l’pöl (v)èss 
insognàt/insömiàtprf* [che‘l pől ès 
insoǧnàd/insömjàd ‹› che‘l pőlvès 
xlargàd ‹› che‘l 
pőlvèsinsoǧnàd/pőlvèsinsömjàd] 
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1sognànteagtv (assòrto) | → 
2sognànteagtv (che ha le caratterìstiche 

di un sògno) | che l’gh’à i caràter 
d’ü sògnprf* [che‘l g’à i carater d’ü 
sòǧn/sòįn], che l’gh’à i caràter d’ün 
insògnprf* [che‘l g’à i carater d’ün 
insòǧn/insòįn] 

3sognànteagtv (che indùce a 
fantasticàre) | che l’indüs a 
almanacà/mölinàprf* [che‘l indűx a 
almanacà/mölinà] 

sognàrevintr/vtr | insognàs [insoǧnàs], 
insömiàs [insömjàs], insongàs 
[insoŋgàs] 
BS: ensomiàs [ensomjàs] 
- a òcchi apèrtilcvb →(fàrsi 
illuṣịóni), →(vagheggɨàre) 

sognàrsivpi | insognàs [insoǧnàs], 
insömiàs [insömjàs], insongàs 
[insoŋgàs] 
BS: ensomiàs [ensomjàs] 

1sognàtoams/vppms | insognàt [insoǧnàd], 
insömiàt [insömjàd], insongàt 
[insoŋgàd] 
BS: ensomiàt [ensomjàd] 
- a òcchi apèrtilcvb →(fàtto 
illuṣịóni), →(vagheggɨàto) 

2sognàtoams (1agognàto, 1bramàto, 
2desideràto) | → 

sognatóresms | sognadùr [soǧnadúr] 
-trìcesfs | sognadura* [soǧnadura] 

1sógnosms (cɨascùn insịème di 
immàgini, sensazịóni e percezịóni 
che si manifèstano nel sónno/sònno; 
attività psìchica che ha lụògo 
spontaneaménte nel sónno/sònno; 
immaginazịóne, stàto illuṣòrịo; 
fantasticherìa, utopìa; aspirazịóne 
ideàle, progètto utòpico; 
idealiẓẓazịóne di un’aspirazịóne) | 
(in)sògn [(in)sòǧn/(in)sòįn] 
BS: sògn [soǧn], ensòme [=] 
CE: (in)sògn [(in)sòǧn] 
CO: sógn [sóǧn] 
- aṇgoscɨósolcst →(ìṇcubo) 
- irrealiẓẓàbilelcst →(2fantasticherìa) 
- nel casséttolcst | (in)sògn 
[(in)sòǧn/(in)sòįn], progèt 
ambissiùs* [progèt ambisjúx], 
aspirassiù secréta/segréta* [aspirasjú 
secréta/segréta] 

2sógnosms (inarrivàbile: di 
qụalcòsa/qụalcùno) | (in)sògn* 
[(in)sòǧn/(in)sòįn] 

sòịasfs (nat) | sòia° (ita) [sòja] 
1soignéagtv (fra) /syaǧné/ (curàto, 

elegànte, 12ricercàto: di qụalcùno) | 
→ 

2soignéagtv (fra) /syaǧné/ (acuràto, 
minuzịóso: di lavóro) | → 

soirésfsi (fra) /syaȓé/ | ← /şyaré/ 
sòlsmsi (nòta) | sòl [=] 
1sòlasfs (sụòla) | → 

2sòlasfs (1fregatùra, 1imbròglɨo, 
1iṇgànno, raggìro, trùffa) | → 

1solàịosms (solétta) | → 
2solàịosms (vàno compréso tra il tétto e 

la copertùra dell’ùltimo pịàno di un 
edifìcɨo) | sofétasfs [=], solér [=], 
spassacà [spasacà], spassalà 
[spasalà] 
BS: solér [=], sulér [=], sotpàlc [=] 

1solaménteavb (4sólo, soltànto; 
unicaménte) | sulamét [=], (a)dóma 
[=], nóma [=], numa [=] 
BS: apéna [apénȧ], demösta 
[demőstȧ], domösta [domőstȧ], 
mösta [mőstȧ], dóma [dómȧ], nóma 
[nómȧ], nomadès [=], nomadès [=] 
CE: (a)dóma [=], andóma [=], 
sultànt [=], sulamént [=] 
CO: dùma [duma], nùma [numa], 
sóol [sôl] 

2solaméntecngz (1ma, 4sólo, tuttavìa) | 
→ 

1solàrevtr (sụolàre) | → 
2solàreagtv/sms (per àltre accezịóni) | 

solàr° (ita) [=], sulàr* [=] 
1solàrịosms (solariun) | → 
2solàrịosms (meridịàna, orològɨo 

solàre) | → 
1solaritàsfsi (l’èssere solàre) | → 
2solaritàsfsi (luminosità, radịosità) | → 
solariumsmsi (lat) /solàrjum/ | ← 

/şolàrjum/ 
solàtasfs →(cólpo di sóle), 

→(insolazịóne) 
1solatìoams (assolàto, soleggɨàto) | → 

BS: solìf [solív], sulìf [sulív] 
2solatìosms (lụògo soleggɨàto) | → 
solàtoams/vppms →(sụolàto) 
solatùrasfs →(sụolatùra) 
solcàbileagtv | che s’pöl (→2solcàre)prf* 

[che s’pől (→2solcàre)], che l’pöl 
(v)èss (→2solcàto)prf* [che‘l pől ès 
(→2solcàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→2solcàto)] 

1solcàrevtr (fàre sólchi) | solgà [=], fà i 
sólchprf [fà i sólc] 

2solcàrevtr (navigàre) | → 
3solcàrevtr (7rigàre) | → 
4solcàrevtr (segnàre) | → 
solcàtasfs →(solcatùra) 
1solcàtoams/vppms (fàtto i sólchi) | solgàt 

[solgàd], facc i sólchprf [fadį i sólc] 
2solcàtoams/vppms (navigàto) | → 
3solcàtoams/vppms (rigàto) | → 
4solcàtoams/vppms (7segnàto) | → 
5solcàtoams (apèrto in sólchi: di 

terréno) | dervìt/avrìt in sólchprf* 
[dervíd/avríd in sólc] 

6solcàtoams (percórso da imbarcazịóni) 
| percorìt de barche/imbarcassiùprf* 
[percoríd de barche/imbarcasjú] 

7solcàtoams (1incìṣo) | → 
1solcatùrasfs (il solcàre) | → 

2solcatùrasfs (avvallaménto, ìṇcavo) | 
sólchsms [sólc] 

3solcatùrasfs (rùga) | sólchsms [sólc] 
solchéttosms (sólco brève, sólco pòco 

profóndo) | solchèt* [=] 
1sólcosms (fenditùra scavàta nel 

terréno; 2solcatùra; inciṣịóne, 
1scanalatùra; 3solcatùra; 1ségno) | 
sólch [sólc] 
BS: sólc [=] 
- acqụàịolcst →(4acqụàịo) 
- diviṣòrịolcst | ↓ 
VSs: ril [=] 

2sólcosms (scìa) | → 
3sólcosms (5gòra) | → 
4sólcosms (impressịóne, suggestịóne) | 

→ 
5sólcosms (per àltre accezịóni) | sólch* 

[sólc] 
soldatàccɨosms | soldadàss [soldadàs] 

+-asfs | soldadassa* [soldadasa] 
soldatàglɨasfs | soldadàmsms [=] 
soldatéscasfs | complèss de soldàccprf* 

[complès de soldàdį] 
soldatéscoams | de soldàtlcge* [de 

soldàd] 
soldatéssasfs (carabinịèra, 

1marescɨàlla) | → 
soldatìnosms | soldadì [soldadí], 

soldadèl [=] 
-asfs | soldadina* [=], soldadèla* [=] 

soldàtosfs | soldàt [soldàd] 
BS: soldàt [soldàd] 
CE: suldàt [suldàd] 
CO: suldàat [suldǎd] 
- di pòco cóntolcst | soldàt del papa 
[soldàd del papa] 
- di trùppe d’assàltolcst | stradiòt 
[stradjòd] 
- di ventùralcst | soldàt de (v)entüra* 
[soldàd de ventűra] 
- mercenàrịolcst | michelèt [=] 
- sémplicelcst | soldàt sèmples* 
[soldàd sèmplex] 
-tàccɨosms | soldadàss [soldadàs] 
-éssasfs | soldada* [=], soldatèssa* 
[soldatèsa] 
BS: soldàda* [soldadȧ], soldatèssa* 
[soldatèsȧ] 
CE: suldàda* [suldada], suldatèsa* 
[=] 
CO: suldàada* [suldǎda], 
suldatéessa* [suldatêsa] 

soldìnosms | soldì°* [soldí], suldì°* 
[suldí], soldarèl [=] 

sòldosms | sòldo (ita) [=], sóld /-t/ [=], 
bóro [=], palanca [palaŋca] 
BS: sóld* /-t/ [=] 
- bucàtolcst →(nịènte), →(nùlla) 
> sòldismp | sòldi (ita) [=], sólcc 
[sóldį], bóri [=], franch [fraŋc], 
palanche [palaŋche] 
BS: sólcc [sóldį], (s)ghèi [(x)ghèį], 
palànche [palaŋche] 
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> al sóldolcag/lcav | al sóld* /-t/ [=] 
soldónesms (grànde/gròsso sòldo) | 

soldù°* [soldú], suldù°* [suldú] 
> in soldónilcav →(in brève), →(in 
paròle pòvere) 

1Sóle/sólesms (stélla del sistèma solàre) 
| Sul/sul [=] 
BS: Sùl/sùl [Sul/sul] 

2sólesms (per àltre accezịóni) | sul°* [=] 
> Sól Levàntelcst →(Gɨappóne) 

soleggɨaméntosms | esposissiù al sulprf* 
[espoxisjú al sul] 

soleggɨànteagtv | che 
l’(i)sberlüs/(i)stralüs cóme ‘l sullcco* 
[che‘l xberlűx/stralűx cóme ‘l sul ‹› 
che‘lixberlűx cóme ‘l sul ‹› 
che‘listralűx cóme ‘l sul], che 
l’(i)sberlüs/(i)stralüs compàgn del 
sullcco* [che‘l xberlűx/stralűx 
compàǧn/compàįn del sul ‹› 
che‘lixberlűx compàǧn/compàįn del 
sul ‹› che‘listralűx 
compàǧn/compàįn del sul] 

soleggɨàrevtr | esponì al sulprf* [esponí 
al sul], mèt/metì fò/föra al sulprf* 
[mèt/metí fò/főra al sul] 

soleggɨàtoams/vppms | esponìt al sulprf* 
[esponíd al sul], metìt fò/föra al 
sulprf* [metíd fò/főra al sul], solìvams 
/-f/ [solív], sulìvams°* /-f/ [sulív] 

soléggɨosms ↓ 
> al soléggɨolcav | a sügà* [=] 

soleilagtv/smsi (fra) /solèį/ | ← /şolèįl/ 
solènneagtv | solèn(e)* [=], 

monümentàl [=] 
BS: solèn(e) [=] 

solenneménteavb | in manéra solèn(e)* 
[=], con solenità* [=] 

solennitàsfsi | solenità (ita) [=], 
solenetà* [=] 

1solenniẓẓàrevtr (celebràre con 
solennità) | selebrà con solenitàprf* 
[=] 

2solenniẓẓàrevtr (rèndere 
solènne/memoràbile) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
solèn/(→memoràbile)prf [fà 
deventà/diventà 
solèn/(→memoràbile)] 

1solenniẓẓàtoams/vppms (celebràto con 
solennità) | selebràt con solenitàprf* 
[selebràd con solenità] 

2solenniẓẓàtoams/vppms (réso 
solènne/memoràbile) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
solèn/(→memoràbile)prf [fà 
deventà/diventà 
solèn/(→memoràbile)] 

solenòidesms (tec) | solenòide° (ita) 
[solenòįde] 

1solérevintr (avére per abitùdine) | 
(v)iga ‘l costömprf [viga ‘l costőm], 
(v)iga l’abitüdineprf* [viga 
l’abitűdine] 

2solérevintr (èssere sòlito) | èss sóletprf 
[ès sólet] 

1solèrteagtv (che fa il sùo dovére) | che 
l’fà ‘l sò doérprf* [che‘l fa ‘l sò 
dovér] 
BS: solèrte [=] 

2solèrteagtv (che è fàtto con cùra, 
1condótto con diligènza) | che l’è 
facc con cüraprf* [che‘l è fadį con 
cűra], condüsìt con diligènsaprf* 
[condüxíd con diligènsa] 

3solèrteagtv (premuróso, 1sollécito) | → 
solerteménteavb | con (→solèrzịa)* 

[con (→solèrzịa)], in manéra 
(→3solèrte)* [in manéra 
(→3solèrte)] 

solèrzịasfs | impègn, diligènsa e cüra 
premürusaprf* [impèǧn, diligènsa e 
cűra premüruxa], fogùrsms [fogúr], 
ardènsa [=] 

soléttasfs | sölèta [=], söletina [=] 
BS: solèta [solètȧ] 

1solettàrevtr (dotàre una calzatùra di 
solétta) | mèt/metì la solètaprf* 
[mèt/metí la solèta], förnì/münì de 
solètaprf* [förní/müní de solèta] 

2solettàrevtr (dotàre un balcóne/solàịo 
di solétta) | mèt/metì öna solètaprf* 
[mèt/metí öna solèta], förnì/münì de 
solètaprf* [förní/müní de solèta] 

1solettàtoams/vppms (dotàto una calzatùra 
di solétta) | metìt la solètaprf* [metíd 
la solèta], förnìt/münìt de solètaprf* 
[förníd/müníd de solèta] 

2solettàtoams/vppms (dotàto un 
balcóne/solàịo di solétta) | metìt öna 
solètaprf* [metíd öna solèta], 
förnìt/münìt de solètaprf* 
[förníd/müníd de solèta] 

solettatùrasfs | soletadüra* 
[soletadűra] 

solettifìcɨosms | ripàrt 
indüstriàl/indöstriàl per la prodüssiù 
di solèteprf* [ripàrt 
indüstrjàl/indöstrjàl per la prodüsjú 
di solète], soletefésse* [soletefése] 

soléttoams | solèt [=], sulèt* [=] 
> sólo soléttolcag/lcav | sul solèt/sulèt* 
[súl solèt/sulèt] 

1sòlfasfs (seqụèla di discórsi/paròle, 
ripetizịóne monòtona) | tran tranprf 
[=], barba [=] 

2sòlfasfs (sụòno insistènte e noịóso) | 
sólfa° (ita) [=] 

solfanèllosms →(ẓolfanèllo/zolfanèllo) 
solfàrasfs →(solfatàra) 
solfàrevtr | solferà [=], dà ‘l sólferprf [=] 
solfatàịosms | solfetér* [=] 

+-asfs | solfetéra* [=] 
solfatàrasfs | solfatara° (ita) [=] 
solfatàrosms →(solfatàịo) 

+-asfs → 
solfatazịónesfs | solfatassiù* 

[solfatasjú] 

solfàticoams | a base de solfatiprf* [=] 
1solfàtoams/vppms (solforàto) | solferàt 

[solferàd], dacc ol sólferprf [dadį ol 
sólfer] 

2solfàtosms (sos) | solfato° (ita) [=], 
solfàt* [=] 
BS: solfàt [=] 

solfatùrasfs →(solferatùra) 
solfeggɨaméntosms | solfegiamét* 

[solfeǧamét] 
solfeggɨàrevintr/vtr | solfegià [solfeǧà] 

BS: solfegià [solfeǧà] 
solfeggɨàtoams/vppms | solfegiàt 

[solfeǧàd] 
BS: solfegiàt [solfeǧàd] 

solfeggɨatóreams/sms | solfegiadùr* 
[solfaǧadúr] 
-trìceafs/sfs | solfegiadura* 
[solfaǧadura] 

solféggɨosms (esi) | solfègio (ita) 
[solfèǧo], solfès* [solfèx] 

solfịèroams | de sólferlcge* [=] 
1solfìferoams (che contịène ẓólfo/zólfo) 

| che l’conté/contègn° sólferprf* 
[che‘l conté/contèǧn/contèįn sólfer] 

2solfìferoams (rìcco di ẓólfo/zólfo) | 
pié/réch de sólferprf* [pjé/réc de 
sólfer] 

3solfìferoams (che estràe/prodùce 
ẓólfo/zólfo) | che l’tira/tö fò/föra ol 
sólferprf* [che‘l tira/tő fò/főra ol 
sólfer], che l’fà/prodüs ol sólferprf* 
[che‘l fa/prodűx ol sólfer] 

1solfìnoams (cóme lo ẓólfo/zólfo, sìmile 
allo ẓólfo/zólfo) | cóme ‘l sólferlcco* 
[cóme ‘l sólfer], compàgn del 
sólferlcco* [compàǧn/compàįn del 
sólfer], sìmel al sólferlcco* [simel al 
sólfer] 

2solfìnosms (ẓólfanèllo/zólfanèllo) | → 
sólfosms →(zólfo) 
solfonàrevtr | solfonà° (ita) [=], 

mèt/metì sóta solfonassiùprf* 
[mèt/metí sóta solfonasjú ‹› mèssóta 
solfonasjú] 

1solfonàtoams/vppms | solfonàt° (ita) 
[solfonàd], metìt sóta solfonassiùprf* 
[metíd sóta solfonasjú ‹› metíssóta 
solfonasjú] 

2solfonàtoams (relatìvo a 
compósto/compòsto chìmico) | 
solfonàd° (ita) [solfonàd] 

3solfonàtosms (sos) | solfonàt° (ita) [=] 
solfonazịónesfs | solfonassiù° (ita) 

[solfonasjú] 
solforàrevtr (solfàre) | → 
1solforàtoams/vppms (solfàto) | → 
2solforàtoams (1solfìfero) | → 
solforatùrasfs | solferadüra* 

[solferadűra] 
solforazịónesfs | solferassiù* 

[solferasjú] 
solfùreoams →(sulfùreo) 
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solicèllosms | sul (i)smórtprf* [sul xmórt 
‹› sulixmórt] 

solidàleagtv | solidale° (ita) [=], 
solidàl* [=], solidàre°* (ita) [=] 
BS: solidàl [=] 

solidalménteavb | con solidarietà* [con 
solidarjetà], in cümü decórde* [in 
cümű decórde] 

1solidaménteavb (con solidità, in mòdo 
sàldo e resistènte) | con solidità* [=], 
in manéra salda e resistènt(a)* [in 
manéra salda e rexistènt(a)] 

2solidaménteavb (in mòdo stàbile e 
sicùro) | in manéra stàbela e sigüra* 
[in manéra stàbela e sigűra] 

3solidaménteavb (in mòdo sicùro e 
costànte) | in manéra sigüra e 
costante* [in manéra sigűra e 
costante] 

4solidaménteavb (sénza/sènza 
incertézza né dùbbi) | sènsa 
incertèsse e gna/gné döbe* [sènsa 
incertèse e ǧna/ǧné döbe] 

solidarịetàsfsi | solidarietà° (ita) 
[solidarjetà] 

solidàrịoams →(solidàle) 
solidarìṣmosms | solidarismo° (ita) 

[solidarixmo], solidarésem* 
[solidaréxem] 

solidarìstasttv | solidarista° (ita) [=], 
solidarésta* [=] 

solidarìsticoams | solidarìstico° (ita) 
[solidarístico], solidaréstech* 
[solidarésteg], basàt/fondàt söl 
solidarismoprf* [baxàd/fondàd söl 
solidarixmo], basàt/fondàt sö la 
solidarietàprf* [baxàd/fondàd söla 
solidarjetà] 

solidariẓẓàrevtr | solidarisà°* (ita)(lad) 
[solidarixà], èss solidareprf* [ès 
solidare], mostràs solidareprf* [=], 
manifestà/mostrà solidarietàprf* 
[manifestà/mostrà solidarjetà], fà 
(v)èd/(v)edì solidarietàprf* [fà 
vèd/vedí solidarjetà] 

solidariẓẓàtoams/vppms | solidarisàt°* 
(ita)(lad) [solidarixàd], èss 
stacc/istàcc solidareprf* [ès stadį 
solidare ‹› èsistàdį solidare], mostràt 
solidareprf* [mostràd solidare], 
manifestàt/mostràt solidarietàprf* 
[manifestàd/mostràd solidarjetà], 
facc (v)èd/(v)edì solidarietàprf* [fadį 
vèd/vedí solidarjetà] 

solidézzasfs →(solidità) 
solidificàbileagtv | inumeràbel° (ita) 

[inumerabel], mia nömeràbellcop* 
[mią nömerabel], che s’pöl mia 
nömeràprf* [che s’pől mią nömerà], 
che l’pöl mia èss nömeràtprf* [che‘l 
pől mią ès nömeràd] 

1solidificàrevtr (rèndere sòlido, portàre 
dallo stàto lìqụido a qụéllo sòlido) | 
solidificà°* (ita)(lad) [=], fà 

deentà/dientà/dïentà2^ sòlidoprf* [fà 
deventà/diventà sòlido], portà del 
stat(o) lìqued a chèl sòlidoprf* [portà 
del stat(o) licyed a chèl sòlido] 

2solidificàrevtr (rèndere 
stàbile/resistènte, consolidàre, 
rinforzàre) | solidificà°* (ita)(lad) 
[=], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
stàbel/resistèntprf* [fà 
deventà/diventà stabel/rexistènt], → 

3solidificàrevintr (solidificàrsi) | → 
1solidificàrsivpi (diventàre sòlido, 

passàre dallo stàto lìqụido a qụéllo 
sòlido) | solidificàs°* (ita)(lad) [=], 
deentà/dientà/dïentà2^ sòlidoprf* 
[deventà/diventà sòlido] 

2solidificàrsivpi (3prèndere vigóre, 
acqụiṣìre fondaménto e certézza, 
consolidàrsi) | ciapà vigùr/vïùrprf* 
[cjapà vigúr/viúr], → 

1solidificàtoams/vppms (réso sòlido) | 
solidificàt°* (ita)(lad) [solidificàd], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ sòlidoprf* 
[fadį deventà/diventà sòlido], portàt 
del stat(o) lìqued a chèl sòlidoprf* 
[portàd del stat(o) licyed a chèl 
sòlido] 

2solidificàtoams/vppms (réso 
stàbile/resistènte, consolidàto, 
rinforzàto) | solidificàt°* (ita)(lad) 
[solidificàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
stàbel/resistèntprf* [fadį 
deventà/diventà stabel/rexistènt], → 

3solidificàtoams/vppms (diventàto sòlido, 
passàto dallo stàto lìqụido a qụéllo 
sòlido) | solidificàt°* (ita)(lad) 
[solidificàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ sòlidoprf* 
[deventàd/diventàd sòlido], passàt 
del stat(o) lìqued a chèl sòlidoprf* 
[pasàd del stat(o) licyed a chèl 
sòlido] 

4solidificàtoams/vppms (3préso vigóre, 
acqụiṣìto fondaménto e certézza, 
consolidàto) | ciapàt vigùr/vïùrprf* 
[cjapàd vigúr/viúr], → 

solidificazịónesfs | solidificassiù°* 
(ita)(lad) [solidificasjú] 

soliditàsfsi | solidità° (ita) [=] 
1sòlidoams (robùsto, stàbile, 3sàldo; 

dotàto di notévole fòrza fìṣica; 
durévole) | fórt°* [=], fòrt°* [=], 
masséss* [masés], roböst* [robőst], 
sald /-t/ [=], stagn* [staǧn/staįn] 
BP: èrtech [èrtec] 
BS: sòlid /-t/ [=] 

2sòlidoams (con fòrti legàmi di 
coeṣịóne tra le molècole: di còrpo 
fìṣico; dello spàzịo a trè dimensịóni: 
di figùra geomètrica) | sòlido° (ita) 
[=], sòled* /-t [=], fórt°* [=], fòrt°* 
[=], masséss* [masés], sald°* /-t/ [=] 

3sòlidoams (3sàldo, 10serràto, 1stàgno) | 
→ 

4sòlidoams (4sàldo, vàlido) | → 
5sòlidosms (còrpo fìṣico) | sòlido° (ita) 

[=], sòled* /-t [=] 
solilòqụịosms →(monòlogo) 

BS: solilòquio (ita) [solilòcyjo] 
soliṇgaménteavb | sènsa compagnéa* 

[sènsa compaǧnéą], in solitüdine* 
[in solitűdine] 

1solìṇgoams (solitàrịo) | → 
2solìṇgoams (2deṣèrto, lontàno: di 

lụògo) | → 
solìnosms (1collétto) | → 
sòlịosms →(sòglɨo) 
+solìssimoams | sul sulènt [súl sulènt], 

sól sulènt [=], (stra) de là de 
sul/sólprf* [(stra)delà de súl/sól], 
infina mai sul/sólprf* [infina maį 
súl/sól], strassùl° (ita) [strasúl], 
strassól° (ita) [strasól] 

solìstasttv | solista° (ita) [=], sòlésta* 
[=] 
BS: solìsta [solistȧ] 

solìsticoams | solìstico° (ita) [solístico], 
de solistalcge* [=] 

solitairesmsi (fra) /solitèȓ/ | ← /şolitèr/, 
solitèr [=] 

solitaménteavb →(di sòlito) 
solitàrịasfs | ↓ 

> in solitàrịalcag/lcav | in solitària* 
(ita) [in solitarja] 

1solitàrịoams (che àma stàre sólo, che 
preferìsce la solitùdine; che è 
appartàto/sólo, che è sénza/sènza 
compagnìa) | solitèr [=], solèngh /-c/ 
[solèŋg], solitare°* (ita) [=] 
BS: sul [súl], solitàre [solitare], al 
bandù [al bandú] 
CE: sùl [súl], sulitàre [sulitare] 
CO: sóol [sôl] 
> in solitàrịolcag/lcav | in solitària* 
(ita) [in solitarja] 

2solitàrịoams (compịùto/compìto da 
sóli) | solitèr* [=], solitare°* (ita) [=] 

3solitàrịoams (non freqụentàto, iṣolàto: 
di lụògo) | solitèr [=], solitare°* (ita) 
[=] 

4solitàrịosms (esi) | solitàrio° (ita) 
[solitarjo], solitare°* (ita) [=] 

5solitàrịosms (solitaire) | → 
sòlitoams/sms | sólet [=] 

BS: sòlit [=] 
CE: sòlit [=], sòlet [=] 
CO: sòlit [=] 
> al sòlitolcav | cóme sèmper* [=] 
> alle sòlitelcav | cóme sèmper* [=] 
> di sòlitolcav →(abitualménte), 
→(normalménte), 
→(1ordinarịaménte) 
> sòliti ignòtilcst | i sólecc ignòti* 
(ita) [i sóletį iǧnòti] 
> per il sòlitolcav →(di sòlito) 
> per sòlitolcav →(di sòlito) 
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solitùdinesfs | solitüdine [solitűdine] 
solìvagoams | che l’va/và atùren/intùren 

deperlü/desperlüprf* [che‘l va 
aturen/inturen deperlű/desperlű] 

solìvoams →(soleggɨàto) 
sollazzaméntosms →(sollàzzo) 
sollazzàrevtr →(far divertìre), 

→(1distràrre) 
sollazzàrsivpi →(divertìrsi), 

→(1distràrsi), →(spassàrsela) 
sollazzàtoams/vppms →(fàtto divertìre), 

→(1distràtto) 
1sollazzévoleams (che àma sollazzàrsi) | 

che l’ga/ghe piass (→sollazzàrsi)prf* 
[che‘l ga/ghe pjas (→sollazzàrsi)] 

2sollazzévoleams (che fa divertìre, 
spassóso) | che l’fà 
deertì/diertì/dïertì2^prf* [che‘l fa 
devertí/divertí], spassùs* [spasúx] 

sollazzevolménteavb 
→(1dilettevolménte) 

1sollàzzosms (divertiménto, spàsso, 
ṣvàgo) | →, solàz /-z̖/ [solàz] 
BS: solàs [=] 

2sollàzzosms (ẓimbèllo/zimbèllo) | → 
1solléccɨolasfs (acetósa) | → 
2solléccɨolasfs (calderùgɨa) | → 
sollecitàbileagtv | che s’pöl 

(→sollecitàre)prf* [che s’pől 
(→sollecitàre)], che l’pöl (v)èss 
(→sollecitàto)prf* [che‘l pől ès 
(→sollecitàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→sollecitàto)] 

1sollecitaménteavb (con diligènte 
premùra) | con diligènt premüra* 
[con dilgènt preműra] 

2sollecitaménteavb (con cùra 
premurósa) | con cüra premürusa* 
[con cűra premüruxa] 

3sollecitaménteavb (con 
preoccupazịóne) | con preocüpassiù* 
[con preǫcüpasjú] 

4sollecitaménteavb (prontaménte) | → 
sollecitaméntosms →(sollecitazịóne) 
1sollecitàrevtr (1incitàre, istigàre, 

2spronàre) | → 
BS: solecità [=], gressà [gresà], fà 
frèssaprf [fà frèsȧ] 

2sollecitàrevtr (far frétta, stimolàre; 
2affrettàre) | solecità° (ita) [=], fà 
premüraprf [fà preműra], fà frèssaprf 
[fà frèsa], mèt/metì ol soghèt a la 
gólaprf [mèt/metí ol soghèt ala góla] 

3sollecitàrevtr (1spronàre, 2stimolàre) | 
→ 

4sollecitàrevtr (sottopórre a 
sollecitazịóne) | solecità° (ita) [=], 
mèt/metì sóta solecitassiùprf* 
[mèt/metí sóta solecitasjú ‹› 
metíssóta solecitasjú] 

1sollecitàtoams/vppms (1incitàto, istigàto) 
| → 
BS: solecitàt [solecitàd], gressàt 
[gresàd], fat frèssaprf [fad frèsȧ] 

1sollecitàtoams/vppms (istigàto, incitàto, 
2spronàto) | → 

2sollecitàtoams/vppms (fàtto frétta, 
stimolàto; 2affrettàto) | solecitàt° 
(ita) [solecitàd], facc premüra [fadį 
preműra], facc frèssaprf [fadį frèsa], 
metìt ol soghèt a la gólaprf [metíd ol 
soghèt ala góla] 

3sollecitàtoams/vppms (1spronàto, 
2stimolàto) | → 

4sollecitàtoams/vppms (sottopósto a 
sollecitazịóne) | solecitàt° (ita) 
[solecitàd], metìt sóta 
solecitassiùprf* [metíd sóta 
solecitasjú ‹› metíssóta solecitasjú] 

1sollecitatóresms (chi sollécita, chi 
chịède con insistènza qụalcòsa) | 
ü/chèl che l’(→2sollécita)prf* 
[ű’/chèl che‘l (→2sollécita)], ü/chèl 
che l’domanda con insistènsa 
(v)ergót(a)prf* [ű’/chèl che‘l 
domanda con insistènsa vergót(a)] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
(→2sollécita)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘la (→2sollécita)], 
öna/chèla/persuna che la domanda 
con insistènsa (v)ergót(a)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la domanda 
con insistènsa vergót(a)] 

2sollecitatóresms (incitatóre, istigatóre) 
| → 
-trìcesfs | → 

sollecitatòrịasfs | lètera/lètra de 
solecitassiùprf* [lètera/lètra de 
solecitasjú], lètera/lètra de riciàmprf* 
[lètera/lètra de ricjàm] 

sollecitatòrịoams | solecitatòre* (ita) 
[=], che l’(→2sollécita)prf* [che‘l 
(→2sollécita)], che l’sèrv a 
(→2sollecitàre)prf* [che‘l sèrv a 
(→2sollecitàre)] 

1sollecitazịónesfs (invìto/richịèsta 
pressànte; azịóne fìṣica di un 
sistèma di fòrze) | solecitassiù°* 
(ita)(lad) [solecitasjú] 

2sollecitazịónesfs (incitaménto, 
stìmolo) | solecitassiù°* (ita)(lad) 
[solecitasjú] 

1sollécitoams (prónto e diligènte, 
premuróso, 3solèrte, ẓelànte) | prónt 
e diligèntprf* [=], → 

2sollécitoams (che è fàtto con prontézza 
e diligènza, 2solèrte) | che l’è facc 
con prontèssa e cüra/diligènzaprf* 
[che‘l è fadį con prontèssa e 
cűra/diligènza], condüsìt con 
prontèssa e cüra/diligènzaprf* 
[condüxíd con prontèssa e 
cűra/diligènza] 

3sollécitoams (che assòlve ai pròpri 
cómpiti: di ènte/uffìcɨo) | prónt e 
diligèntprf* [=], che l’fà ‘l sò doérprf* 
[che‘l fa ‘l sò dovér], che l’fà i 
pràticheprf* [che‘l fa i pràtiche], che 

l’pórta aànte/inante/inàcc i 
laùr/pràticheprf* [che‘l pórta 
avante/inante/innàtį i lavúr/pràtiche] 

4sollécitosms (richịèsta, sollecitatòrịa) | 
→ 

5sollécitosms (2sollecitazịóne) | → 
1sollecitùdinesfs (l’èssere 1sollécito) | 

prontèssa [prontèsa] 
2sollecitùdinesfs (cùra premurósa) | 

cüra premürusaprf* [cűra premüruxa] 
3sollecitùdinesfs (affànno, 

preoccupazịóne) | → 
solleónesms | sul in liù/lïù2^prf [sul in 

liú] 
solleticaméntosms →(il solleticàre), 

→(l’èssere solleticàto) 
1solleticàrevtr (1allettàre, 

1attràrre/attiràre) | → 
2solleticàrevtr (far sollètico) | fà 

gatìgol/gatìprf* [fà gatigol/gatí] 
3solleticàrevtr (stimolàre) | → 
1solleticàtoams/vppms (1allettàto, 

1attràtto/attiràto) | → 
2solleticàtoams/vppms (fàtto sollètico) | 

facc gatìgol/gatìprf* [fadį 
gatigol/gatí] 

3solleticàtoams/vppms (stimolàto) | → 
1sollèticosms (sensazịóne nervósa che 

pròvoca rìso/prurìto) | gatìgol 
[gatigol], gatì [gatí] 
BP: brisigulì [brixigulí] 
BS: gatìgol [gatigol], bizigolì 
[bixigolí], bizigulì [bixigulí], 
sinsigulì [sinsigulí], solètic (ita) [=] 
CA: titìgol [titigol] 
TV: gatìgol [gatigol], ghitìgol 
[ghitigol], titìgol [titigol] 

2sollèticosms (allettaménto, ṣmànịa, 
stìmolo) | → 

sollevàbileagtv | soleàbel* [solevabel], 
che s’pöl soleàprf* [che s’pől 
solevà], che l’pöl (v)èss soleàtprf* 
[che‘l pől ès solevàd ‹› che‘l pőlvès 
solevàd] 

sollevaméntosms | soleamét* 
[solevamét] 
- pésilcst | soleamét pis* [solevamét 
pix] 

1sollevàrevtr (alzàre da pịàno/tèrra, 
spostàre vèrso l’àlto; ridàre fòrza ed 
energìa; infóndere ànimo/coràggɨo, 
riṇcụoràre; allevịàre, mitigàre; far 
insórgere/ribellàre) | soleà [solevà], 
leà (sö) [levà (ső)] 
BS: soleà [solevà], leà sö [levà ső] 

2sollevàrevtr (vòlgere vèrso l’àlto 
òcchi/màni; portàre a una 
condizịóne miglɨóre, soccórrere nel 
biṣògno; pórre a una condizịóne di 
eminènza/potènza/prestìgɨo, 
3elevàre; alleggerìre/liberàre da 
impégno/ònere; rimụòvere, 
destituìre, licenzịàre; portàre 
all’attenzịóne 
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argoménto/càṣo/problèma/qụestịóne
, far sórgere, cauṣàre) | soleà* 
[solevà], leà (sö)* [levà (ső)] 

1sollevàrsivpi (alzàrsi, 1elevàrsi, 
1innalzàrsi) | soleàs [solevàs], leàs 
(sö) [levàs (ső)] 
BS: soleàs [solevàs], leàs sö [levàs 
ső] 

2sollevàrsivpi (4insórgere, ribellàrsi, 
2rivoltàrsi) | soleàs [solevàs], → 

3sollevàrsivpi (1riprèndersi) | → 
4sollevàrsivpi (2elevàrsi, 3elevàrsi) | → 
1sollevàtoams/vppms (alzàto da 

pịàno/tèrra, spostàto vèrso l’àlto; 
ridàto fòrza ed energìa; infùṣo 
ànimo/coràggɨo, riṇcụoràto; 
allevịàto, mitigàto; fàtto 
insórgere/ribellàre; 1elevàto, 
1innalzàto; 15ripréso) | soleàt 
[solevàd], leàt (sö) [levàd (ső)] 
BS: soleàt [solevàd], leàt sö [levàd 
ső] 

2sollevàtoams/vppms (vòlto vèrso l’àlto 
òcchi/màni; portàto a una 
condizịóne miglɨóre, soccórso nel 
biṣògno; pósto/pòsto a una 
condizịóne di 
eminènza/potènza/prestìgɨo, 
3elevàto; alleggerìto/liberàto da 
impégno/ònere; rimòsso, destituìto 
licenzịàto; portàto all’attenzịóne 
argoménto/càṣo/problèma/qụestịóne
, fàtto sórgere, cauṣàto) | soleàt* 
[solevàd], leàt (sö)* [levàd (ső)] 

3sollevàtoams/vppms (4insórto, ribellàto, 
6rivoltàto) | soleàt [solevàd], → 

4sollevàtoams/vppms (15ripréso) | → 
5sollevàtoams/vppms (2elevàto, 4elevàto) | 

→ 
6sollevàtoams (miglɨoràto nelle 

condizịóni fìṣiche/moràli; lìbero da 
ànsịa/timóre; insórto) | soleàt* 
[solevàd] 

sollevatóresms | soleadùr* [solevadúr] 
+-trìcesfs | soleadura* [solevadura] 

1sollevazịónesfs (confòrto, liberazịóne, 
sollịèvo) | → 

2sollevazịónesfs (1insurrezịóne, 2mòto, 
ribellịóne, 1rivòlta, sommòssa, 
1tumùlto) | → 

3sollevazịónesfs (agitazịóne, diṣórdine, 
scompìglɨo) | → 

4sollevazịónesfs (sollevaménto) | → 
sollịèvosms | soliéo (ita) [soljévo], 

soliév* /-f/ [soljév] 
BS: soliév /-f/ [soljév] 

sólloams →(1mòrbido), 
→(1sóffice/sòffice) 

solluccheràrevtr →(sollucheràre) 
solluccheràrsivpi →(sollucheràrsi) 
solluccheràtoams/vppms →(sollucheràto) 
sollùccherosms →(sollùchero) 

sollucheràrevtr | mandà in godimét de 
l’ànemprf* [mandà in godimét del 
anem] 

sollucheràrsivpi | indà/andà in godimét 
de l’ànemprf* [indà/andà in godimét 
del anem] 

1sollucheràtoams/vppms (mandàto in 
sollùchero) | mandàt in godimét de 
l’ànemprf* [mandàd in godimét del 
anem] 

2sollucheràtoams/vppms (andàto in 
sollùchero) | indàcc/andàcc in 
godimét de l’ànemprf* 
[indàdį/andàdį in godimét del anem] 

sollùcherosms (godiménto interịóre) | 
godimét de l’ànemprf* [godimét del 
anem] 

1sóloams/cngz (che si tròva sènza la 
preṣènza/vicinànza di àltre persóne: 
di qụalcùno; che sta in dispàrte, 
iṣolàto; sénza/sènza la preṣènza di 
estrànei; prìvo di 
aịùto/appòggɨo/sostégno/etc.; che 
agìsce sénza/sènza la collaborazịóne 
di àltri) | sul [súl], sól [=] 
BS: sul [súl] 
CE: sùl [súl] 
CO: sóol [sôl] 
-aafs | sula [=], sóla [=] 
BS: sula [sulȧ] 
CE: sùla [sula] 
CO: sóola [sôla] 
- chelccn | (a)dóma/nóma che* [=] 
- cóme un cànelcst | sul/sól cóme ü 
cà°* [súl/sól cóme ü’ ca], sul/sól 
compàgn d’ü cà°* [súl/sól 
compàǧn/compaįn d’ü’ ca] 
- pịùlccn →(aṇcóra), →(soltànto) 
- soléttolcag | sul/sól sulèt* [súl/sól 
solèt] 
BS: sul sulèt [=] 
> a sólolcag/lcav →(assólo) 
> da sólolcag/lcst (ìo m.) | depermé 
[=], despermé [=] 
BS: de per mé cönt [de per mé 
cőnt], depermé [=] 
> da sólalcag/lcav (ìo f.) | depermé [=], 
despermé [=] 
BS: de per mé cönt [de per mé 
cőnt], depermé [=] 
> da sólolcag/lcav (tu m.) | deperté [=], 
desperté [=] 
BS: de per tò cönt [de per tò cőnt], 
deperté [=] 
> da sólalcag/lcav (tu f.) | deperté [=], 
desperté [=] 
BS: de per tò cönt [de per tò cőnt], 
deperté [=] 
> da sólolcag/lcav (lùi) | deperlü 
[deperlű], deperlù [deperlú], 
desperlü [desperlű] 
BS: de per sò cönt [de per sò cőnt], 
deperlü [deperlű] 

> da sólalcag/lcav (lèi) | deperlé [=], 
desperlé [=] 
BS: de per sò cönt [de per sò cőnt], 
deperlé [=] 
> da sólilcag/lcav (nói m./n.) | 
depernóter [=] 
BS: de per nòst cönt [de per nòst 
cőnt], depernóter [=] 
> da sólelcag/lcav (nói f.) | depernótre 
[=] 
BS: de per nòst cönt [de per nòst 
cőnt], depernótre [=] 
> da sólilcag/lcav (vói m./n.) | 
depervóter [=] 
BS: de per vòst cönt [de per vòst 
cőnt], depervóter [=] 
> da sólelcag/lcav (vói f.) | depervótre 
[=] 
BS: de per vòst cönt [de per vòst 
cőnt], depervótre [=] 
> da sólilcag/lcav (lóro m./n.) | 
deperlùr [deperlúr] 
BS: de per sò cönt [de per sò cőnt], 
deperlùr [deperlúr] 
> da sólelcag/lcav (lóro f.) | deperlure 
[=] 
BS: de per sò cönt [de per sò cőnt], 
deperlùre [deperlure] 

2sóloams (2deṣèrto, 3solitàrịo) | → 
3sóloams/sms (solìsta) | → 
4sóloavb (solaménte) | → 
5sólosms (ùnico) | sul [súl], sól [=] 

-aafs | sula [=], sóla [=] 
6sólosms (assólo) | → 
7sólocngz (1ma, tuttavìa, 2solaménte) | 

→ 
1solónesms (legiṣlatóre, riformatóre) | 

→ 
+-asfs | → 

2solónesms (ụòmo gɨùsto e sàggɨo) | 
ü/chèl/òm giöst e sàeprf* [ű’/chèl/òm 
ǧőst e save] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
giösta e sàviaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
ǧősta e savja] 

solstizịàleagtv | del solstésselcge* [del 
solstése] 

solstìzịosms | solstésse°* (ita)(lad) 
[solstése] 
- d’estàtelcst | solstésse de stàt* 
[solstése de stàd], solstésse d’estàt* 
[solstése d’estàd] 
- d’invèrnolcst | solstésse 
d’invèren/invèrno* [solstése 
d’invèren/invèrno] 

soltàntoavb/cngz →(solaménte) 
- 1chelccn (tuttavìa) | → 
- 2chelccn (purché) | → 

1solùbileagtv (che si pụò 4scɨòglɨere) | 
che s’pöl despèrdprf* /-t/ [che s’pől 
despèrd] 

2solùbileagtv (risolvìbile) | → 



S 
 

1929 

1solubilitàsfsi (l’èssere solùbile) | → 
2solubilitàsfsi (l’èssere risolvìbile) | → 
solubiliẓẓàrevintr/vtr | solübilisà° (ita) 

[solübilixà] 
solubiliẓẓàtoams/vppms | solübilisàt° (ita) 

[solübilixàd] 
solubiliẓẓazịónesfs | solübilisassiù° 

(ita) [solübilixasjú] 
1solùtovppms (3chịarìto, 1risòlto) | → 
2solùtovppms (liberàto, 2scɨòlto, 3scɨòlto) 

| → 
3solùtovppms (soddisfàtto) | → 
solutóresms (chi risòlve 

enìgma/indovnèllo/problèma/etc.; 
chi tròva una soluzịóne) | ü/chèl che 
l’ressòlveprf* [ű’/chèl che‘l resòlve], 
ü/chèl che l’tróa öna solüssiùprf* 
[ű’/chèl che‘l tróva öna solüsjú] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
ressòlveprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la resòlve], öna/chèla/persuna 
che la tróa öna solüssiùprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la tróva öna 
solüsjú] 

soluzịónesfs | solüssiù [solüsjú], 
sulüssiù° [sulüsjú] 
BS: solussiù [solusjú] 
- banàlelcst | solüssiù banàl* [solüsjú 
banàl] 
- concentràtalcst | solüssiù 
concentrada* [solüsjú concentrada] 
- di continuitàlcst →(interruzịóne) 
- finàlelcst | solüssiù finàl* [solüsjú 
finàl] 
- ideàlelcst | solüssiù ideàl* [solüsjú 
ideàl] 
- sàturalcst | solüssiù sàtüra* (ita) 
[solüsjú sàtüra] 

solvènteagtv/sms (sos) | solvènt(e)° (ita) 
[=] 

solvènzasfs →(solvibilità) 
1sòlverevtr (3chịarìre, risòlvere) | → 
2sòlverevtr (liberàre, 2scɨòglɨere, 

3scɨòglɨere) | → 
3sòlverevtr (soddisfàre) | → 
sòlversivpi →(liberàrsi), 

→(1scɨòglɨersi), →(2scɨòglɨersi) 
1solvìbileagtv (che è in gràdo di far 

frónte ai pròpri débiti) | solvìbile° 
(ita) [solvíbile], che l’pöl 
pagà/sdebitàsprf* [che‘l pől 
pagà/xdebitàs] 

2solvìbileagtv (che pụò èssere pagàto) | 
solvìbile° (ita) [solvíbile], che s’pöl 
pagàprf* [che s’pől pagà], che l’pöl 
(v)èss pagàtprf* [che‘l pől ès pagàd 
‹› che‘l pőlvès pagàd] 

3solvìbileagtv (risolvìbile) | → 
solvibilitàsfsi →(l’èssere solvìbile) 
sòmasfs (7càrico) | sóma [=], sòma [=] 
somaràgginesfs | granda ignoransaprf* 

[granda iǧnoransa], 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de 

ignorànt/intréch/intrégh3^/intregòtprf
* [at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de iǧnorànt/intrég/intregòt] 

1somaràtasfs (somaràggine) | → 
2somaràtasfs (asinàta) | → 
+somarèllosms (nat) | somarì* 

[somarí], somarèl* [=] 
BS: ciüciarèl [čüčarèl] 

somàrosms (nat) | somàr [=], sumàr°* 
[=] 
BS: somèl [=] 

somaticaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista (→somàtico)* [dal 
punto de vésta/vista (→somàtico)] 

somàticoams (relatìvo al còrpo 
(umàno)) | somàtico° (ita) [=], 
somàtech* [somateg], del còrp 
(ümà)lcge* [=] 

somatiẓẓàrevintr/vtr | somatisà° (ita) 
[somatixà] 

somatiẓẓàrsivpi | somatisàs° (ita) 
[somatixàs] 

somatiẓẓàtoams/vppms | somatisàs° (ita) 
[somatixàd] 

somatiẓẓazịónesfs | somatisassiù° (ita) 
[somatixasjú] 

sombrèrosms | sombréro° (ita) [=], 
sombrér* [=] 

someggɨàbileagtv | che s’pöl 
(→someggɨàre)prf* [che s’pől 
(→someggɨàre)], che l’pöl (v)èss 
(→someggɨàto)prf* [che‘l pől ès 
(→someggɨàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→someggɨàto)] 

someggɨàrevtr | trasportà sö la 
gòba/schéna di 
àsegn/caài/möi/müi/etc.prf* 
[trasportà söla gòba/schéna di 
axeǧn/cavàį/mőį/műį/etc.], trasportà 
söl dòss di 
àsegn/caài/möi/müi/etc.prf* 
[trasportà söl dòs di 
axeǧn/cavàį/mőį/műį/etc.] 

someggɨàtoams/vppms | trasportàt sö la 
gòba/schéna di 
àsegn/caài/möi/müi/etc.prf* 
[trasportàd söla gòba/schéna di 
axeǧn/cavàį/mőį/műį/etc.], 
trasportàt söl dòss di 
àsegn/caài/möi/müi/etc.prf* 
[trasportàd söl dòs di 
axeǧn/cavàį/mőį/műį/etc.] 

somiglɨànteagtv | che l’sömèaprf* [che‘l 
sömèa], che l’ga/ghe sömèaprf* 
[che‘l ga/ghe sömèa] 

somiglɨanteménteavb | in manéra che 
l’sömèaprf* [in manéra che‘l sömèa], 
in manéra che l’ga/ghe sömèaprf* [in 
manéra che‘l ga/ghe sömèa] 

somiglɨànzasfs | sömeansa [=] 
somiglɨàrevintr/vtr →(assomiglɨàre) 
somiglɨàrsivpi →(assomiglɨàrsi) 
somiglɨàtovppms →(assomiglɨàto) 

1sómmasfs (operazịóne/risultàto 
dell’addizịóne; qụantità di denàro) | 
söma [sőma], sóma [=] 
BS: sóma [sómȧ] 
-mméttasfs | sömèta [=], somèta [=] 

2sómmasfs (insịème che risùlta 
dall’unịóne di pịù 
componènti/eleménti) | söma* 
[sőma], sóma* [=] 

3sómmasfs (coṇcluṣịóne, sostànza) | 
söma* [sőma], sóma* [=] 

1sommàbileagtv (che si pụò sommàre) | 
somàbel* [somabel], sömàbel* 
[sömabel], che s’pöl 
(→sommàre)prf* [che s’pől 
(→sommàre)], che l’pöl (v)èss 
(→sommàto)prf* [che‘l pől ès 
(→sommàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→sommàto)] 

2sommàbileagtv (integràbile) | → 
sommabilitàsfsi →(l’èssere 

sommàbile) 
sommàccosms (nat) | malìgen 

[maligen] 
sommaménteavb | piö d’ògne ótra 

cósa/cóssa/ròba* [pjő d’òǧne ótra 
cóxa/cósa/ròba], piö d’ògne óter 
laùrprf* [pjő d’òǧne óter lavúr], in 
sóma/söma misüra* [in sóma/sőma 
mixűra] 

sommàrevintr/vtr | sömà sö [sömà ső], 
somà sö* [somà ső], fà sö la 
sóma/sömaprf [fà ső la sóma/sőma] 

1sommarịaménteavb (1sinteticaménte) 
| → 

2sommarịaménteavb (a gràndi lìnee, 
per sómmi càpi) | in manéra 
(→concìṣa)/(→1sommàrịa)/(→succì
nta)* [in manéra 
(→concìṣa)/(→1sommàrịa)/(→succì
nta)] 

3sommarịaménteavb (ṣbrigativaménte) 
| → 

4sommarịaménteavb (in mòdo 
approssimàto) | in manéra 
aprossimada* [in manéra 
aprosimada] 

sommarịetàsfsi →(l’èssere sommàrịo) 
1sommàrịoams (riassuntìvo, 

schemàtico, sintètico) | → 
2sommàrịoams (ṣbrigatìvo, 

superficɨàle) | → 
3sommàrịosms (espoṣizịóne/trattazịóne 

fàtta per sómmi càpi; 4riassùnto 
brève, riepìlogo, sìnteṣi; espoṣizịóne 
schemàtica degli argoménti; pàrte di 
gɨornàle/radịogɨornàle/telegɨornàle 
in cùi si riassùmono le notìzịe in 
mòdo sintètico) | abregé [=], 
somare°* (ita)(lad) [=] 

sommàrsivpi | sömàs/somàs sö* 
[sömàs/somàs ső] 

sommataménteavb 
→(sommarịaménte) 
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sommativitàsfsi →(l’èssere 
sommatìvo) 

sommatìvoams | che l’sóma/söma söprf* 
[che‘l sóma/sőma ső], che l’fà sö la 
sóma/sömaprf* [che‘l fa ső la 
sóma/sőma], che l’sèrv a 
somà/sömàprf* [che‘l sèrv a 
somà/sömà] 

sommàtoams/vppms | sömàt sö [sömàd ső 
‹› sömàsső], somàt sö* [somàd ső ‹› 
somàsső], facc la sóma/sömaprf [fadį 
la sóma/sőma] 
> tùtto sommàtolcav →nel 
complèsso) 

sommazịónesfs (sómma) | → 
sommeliersfsi/smsi (fra) /somǝljé/ | ← 

/şomeljé/ 
1sommèrgerevtr (1avvòlgere, 

2circondàre) | → 
2sommèrgerevtr (far affondàre, far 

naufragàre) | → 
BS: fà nà sóta l’aquaprf [fà nà sótȧ 
l’acyȧ] 

3sommèrgerevtr (far dimenticàre, far 
scomparìre) | → 

4sommèrgerevtr (inondàre) | → 
5sommèrgerevtr (oberàre, soffocàre) | 

→ 
sommèrgersivpi →(3affondàre), 

→(1immèrgersi) 
BS: nà sóta l’aquaprf [nà sótȧ l’acyȧ] 

1sommergìbileagtv (che pụò 
sommèrgersi) | che l’pöl 
(→sommèrgersi)prf* [che‘l pől 
(→sommèrgersi)], che l’pöl (v)èss 
(→6sommèrso)prf* [che‘l pől ès 
(→6sommèrso) ‹› che‘l pőlvès 
(→6sommèrso)] 

2sommergìbilesms (tec) | somergìbile° 
(ita) [somergíbile], somergébel* [=] 

sommergiméntosms →(sommersịóne) 
sommersịónesfs →(l’èssere 

sommèrso) 
1sommèrsoams/vppms (1avvòlto, 

2circondàto) | → 
2sommèrsoams/vppms (fàtto affondàre, 

fàtto naufragàre) | → 
BS: fat nà sóta l’aquaprf [fad nà sótȧ 
l’acyȧ] 

3sommèrsoams/vppms (fàtto dimenticàre, 
fàtto scomparìre) | → 

4sommèrsoams/vppms (inondàto) | → 
5sommèrsoams/vppms (oberàto, 

soffocàto) | → 
6sommèrsoams/vppms (3affondàto, 

1immèrso) | → 
BS: nàt sóta l’aquaprf [nad sótȧ 
l’acyȧ] 

7sommèrsoams (che sfùgge al fìsco: di 
attività/settóre) | négher° [=], 
nìgher° [nigher] 

sommessaménteavb | a bassa (v)usprf* 
[a basa vux], sóta (v)usprf* [sóta 
vux] 

1somméssovppms (1sottomésso, 
2sottomésso, 6sottomésso) | → 

2somméssoams (bàsso, 
leggèro/leggịèro/leggɨèro) | → 

3somméssoams (ùmile) | → 
+somméttasfs (pìccola sómma) | 

sömèta [=], somèta [=] 
sommétterevtr →(1sottométtere), 

→(2sottométtere), →(6sottométtere) 
sommiersmsi (fra) /somjé/ | ← /şomjé/, 

otomanasfs (ita) [=] 
1somministràrevtr (3affibbịàre, 

appịoppàre, 3rifilàre) | → 
2somministràrevtr (dàre, distribuìre, 

fornìre, offrìre, pórgere/pòrgere) | → 
3somministràrevtr (1propinàre) | → 
1somministràtoams/vppms (3affibbịàto, 

appịoppàto, 3rifilàto) | → 
2somministràtoams/vppms (dàto, 

distribuìto, fornìto, offèrto, 
pórto/pòrto) | → 

3somministràtoams/vppms (1propinàto) | 
→ 

1somministrazịónesfs (il 
somministràre) | → 

2somministrazịónesfs (assegnazịóne, 
distribuzịóne) | → 

sommissịónesfs →(sottomissịóne) 
1sommitàsfsi (pùnto pịù alto) | cùlem 

[culem], pónt/punt piö óltprf* 
[pónt/punt pjő ólt] 

2sommitàsfsi (cìma, vétta) | → 
3sommitàsfsi (1àcme, apogèo, àuge, 

cùlmine) | → 
1sommitàleagtv (che è sulla sommità) | 

che l’è sö la 
(→1sommità)/(→2sommità)prf* 
[che‘l è söla 
(→1sommità)/(→2sommità)] 

2sommitàleagtv (che concèrne la 
sommità) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
(→sommità)prf* [che‘l 
rigyarda/revarda la (→1sommità)], 
de la (→sommità)lcge* [dela 
(→sommità)] 

3sommitàleagtv (che costituìsce la 
sommità) | che l’costitüéss la 
(→sommità)prf* [che‘l costitüés la 
(→sommità)] 

1sómmoams (altìssimo, grandìssimo, 
màssimo, 2eccellènte) | → 
- bènelcst →(Dìo) 
- pontéficelcst →(Pàpa/pàpa) 
- sacerdòtelcst | capo di caporiù di 
précc\ [capo di caporjú di prétį] 
> al sómmolcav →(sommaménte) 
> in sómmo gràdolcav | al màssimo 
[al màsimo] 
> per sómmi càpilcav 
(→2sommarịaménte) 

2sómmoams (che è al pùnto pịù àlto) | 
che l’è al cùlemprf* [che‘l è al 

culem], che l’è al pónt/punt piö 
óltprf* [che‘l è al pónt/punt pjő ólt] 

3sómmosms (2màssimo) | → 
4sómmosms (3sommità) | → 
sommòssasfs →(1insurrezịóne), 

→(2mòto), →(ribellịóne), 
→(1rivòlta), →(2sollevazịóne), 
→(1tumùlto) 
BS: cotobói [cotobóį] 

1sommòssoams/vppms (mòsso/1scòsso 
con ìmpeto, mòsso/1scòsso 
vịolenteménte) | 
(→mòsso)/(→1scòsso) con 
ìmpet/(→vịolenteménte)prf* 
[(→mòsso)/(→1scòsso) con 
impet(→vịolenteménte)] 

2sommòssoams/vppms (incitàto/istigàto 
alla rivòlta) | sbolzunàt/istigàt a la 
rïólta/ribeliùprf* [xbolxunàd/istigàd 
ala rivólta/ribeljú] 

3sommòssoams/vppms (turbàto, 
5sconvòlto) | → 

sommòverevtr →(sommụòvere) 
1sommoviméntosms (il sommụòvere, 

l’èssere sommòsso) | → 
2sommoviméntosms (moviménto, 

scụotiménto) | → 
3sommoviméntosms (tumùlto, 

sommòssa) | → 
sommovitóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’(i)sbolzuna/istiga a la 
rïólta/ribeliùprf* [(ű’/chèl) che‘l 
xbolxuna/istiga ala rivólta/ribeljú ‹› 
(ű’/chèl) che‘lixbolxúna ala 
rivólta/ribeljú] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la sbolzuna/istiga a la 
rïólta/ribeliùprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la xbolxuna/istiga ala 
rivólta/ribeljú] 

sommozzatóresms | somossadùr° (ita) 
[somosadúr] 
-trìcesfs | somossadura* 
[somosadura] 

1sommụòverevtr (mụòvere/scụòtere 
con ìmpeto, mụòvere/scụòtere 
vịolenteménte) | 
(→mụòvere)/(→scụòtere) con 
ìmpet/(→vịolenteménte)prf* 
[(→mụòvere)/(→scụòtere) con 
impet(→vịolenteménte)] 

2sommụòverevtr (incitàre/istigàre alla 
rivòlta) | sbolzunà/istigà a la 
rïólta/ribeliùprf* [xbolxunà/istigà ala 
rivólta/ribeljú] 

3sommụòverevtr (turbàre, 
5sconvòlgere) | → 

sonàbileagtv →(sụonàbile) 
sonacchịàrevtr →(ṣmuṣicàre), 

→(strimpellàre) 
sonacchịàtoams/vppms →(ṣmuṣicàto), 

→(strimpellàto) 
sonaglɨèrasfs | sunaléra [=], ciocaléra 

[čocaléra] 
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+sonaglìnosms (pìccolo sonàglɨo) | 
ciocalì [čocalí] 

sonàglɨosms (sferétta càva di metàllo 
munìta di pallìna che urtàndone le 
paréti intèrne gènera un sụòno 
sqụillànte) | sunài [sunàį], sunalì 
[sunalí] 
BS: sunài [sunàį] 

sonàglɨolosms →(sonàglɨo) 
1sonànteagtv (che sụòna) | che 

l’sunaprf* [che‘l suna] 
2sonànteagtv (sonòro, sqụillànte) | → 
3sonànteagtv (rimbombànte: di 

ambịènte/lụògo) | → 
4sonànteagtv (contànte, metàllico: di 

monéta) | → 
5sonànteagtv (2altisonànte) | → 
sonarsmsi (ing), (ita) /sònar/ (tec) | ← 

/şònar/ 
sonàrevintr/vtr →(sụonàre) 
sonàtasfs →(sụonàta) 
sonatìnasfs | sunadina° [=] 
sonatìstasttv | composidùr/compositùr 

de sunadeprf* 
[compoxidúr/compoxitúr de 
sunade], composidura/compositura 
de sunadeprf* 
[compoxidura/compoxitura de 
sunade] 

sonatìsticoams | de la sunadalcge* [dela 
sunada] 

sonàtoams/vppms →(sụonàto) 
sonatóreams/sms →(sụonatóre) 

-trìceafs/sfs → 
sonatùrasfs | sunadüra* [sunadűra] 
sóndasfs (tec) | sónda° (ita) [=] 

BS: sónda [sóndȧ], scandài 
[scandàį] 
-ndìnosms (tec) | sondino° (ita) 
[sondino], sondì* [sondí], sundì* 
[sundí] 
- spazịàlelcst | sónda spassiàl°* (ita) 
[sónda spasjàl] 

1sondàbileagtv (che si pụò 
esploràre/miṣuràre con una sónda) | 
sondàbel° (ita) [sondabel], che s’pöl 
esplorà/misürà con d’öna sóndaprf* 
[che s’pől esplorà/mixürà condöna 
sónda], che l’pöl (v)èss 
esploràt/misüràt con d’öna sóndaprf* 
[che‘l pől ès esploràd/mixüràd 
condöna sónda ‹› che‘l pőlvès 
esploràd/mixüràd condöna sónda] 

2sondàbileagtv (che si pụò indagàre, 
che si pụò cercàre di conóscere) 
→(indagàbile) 

3sondàbileagtv (che pụò èssere 
sottopósto a sondàggɨo) | che s’pöl 
fà ü sondagioprf* [che s’pől fà ü’ 
sondaǧo] 

sondàggɨosms | sondagio° (ita) 
[sondàǧo], sondàs* [sondàx] 

sondaggìstasttv | sondagista° (ita) [=], 
sondagésta* [=] 

1sondàrevtr (cercàre di conóscere, 
venìre a sapére/conoscènza) | sondà° 
(ita) [=], sircà de conòss/cognòssprf* 
[sircà de conòs/coǧnòs], 
(v)ègn/(v)egnì a saì/conossènsaprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní a saví/conosènsa] 

2sondàrevtr (eṣaminàre con una sónda) 
| sondà° (ita) [=], esaminà con d’öna 
sóndaprf* [examinà condöna sónda] 

3sondàrevtr (4ricercàre) | sondà° (ita) 
[=], → 

1sondàtoams/vppms (cercàto di 
conóscere, venùto a 
sapére/conoscènza) | sondàt° (ita) 
[sondàd], sircàt de 
conòss/cognòssprf* [sircàd de 
conòs/coǧnòs], (v)egnìt a 
saì/conossènsaprf* [veǧníd a 
saví/conosènsa] 

2sondàtoams/vppms (eṣaminàto con una 
sónda) | sondàt° (ita) [sondàd], 
esaminàt con d’öna sóndaprf* 
[examinàd condöna sónda] 

3sondàtoams/vppms (4ricercàto) | sondàt° 
(ita) [sondàd], → 

sondìnosms (tec) | sondino° (ita) 
[sondino], sondì* [sondí], sundì* 
[sundí] 

sonerìasfs →(sụonerìa) 
sonettịèresms | 

composidùr/compositùr/aütùr de 
sonècc (→1scadènti)prf* 
[composidùr/compositùr/aütúr de 
sonètį(→1scadènti)] 
+-asfs | 
composidura/compositura/aütura/aüt
rice de sonècc (→1scadènti)prf* 
[compoxidura/compoxitura/aütura/a
ütrice de sonètį (→1scadènti)] 

sonettìstasttv | 
composidùr/compositùr/aütùr de 
sonèccprf* 
[composidúr/compositúr/aütúr de 
sonètį], 
composidura/compositura/aütura/aüt
rice de sonèccprf* 
[compoxidura/compoxitura/aütura/a
ütrice de sonètį] 

sonéttosms (esi) | sonèt [=] 
BS: sonèt [=] 

sonicchịàrevtr →(sonacchịàre) 
sonicchịàtoams/vppms →(sonacchịàto) 
sònicoams | sònico° (ita) [=], sònech* 

[sòneg], del sónolcge* [=] 
sonìosms | sunà prolongàt e 

insistèntvbprf* [sunà proloŋgàd e 
insistènt], sunà piö fenìt/finìtvbprf* 
[sunà pjő feníd/finíd] 

sònitoams →(sụòno) 
sonnacchịosaménteavb | in manéra 

(→sonnacchịósa)* [in manéra 
(→sonnacchịósa)] 

1sonnacchịósoams (4assonnàto) | → 

2sonnacchịósoams (1apàtico, 1inattìvo, 
1indolènte) | → 

sonnambòlicoams | sonambòlico° (ita) 
[=], sonambòlech* [sonambòleg], 
sunambòlech* [sunambòleg], de 
sonàmbollcge* [de sonambol] 

sonnambolìṣmosms 
→(sonnambulìṣmo) 

sonnàmboloams/sms →(sonnàmbulo) 
-aafs/sfs → 

sonnàmbulasfs →(1veggènte) 
sonnambulìṣmosms | sonambolismo° 

(ita) [sonambolixmo], 
sunambulismo° (ita) 
[sunambulixmo], sonambolésem* 
[sonamboléxem], sunambulésem* 
[sunambuléxem] 

sonnàmbuloams/sms | sonàmbol 
[sonambol], sunàmbol°* [sunambol] 
-aafs/sfs | sonàmbola [=], sunàmbola° 
[=] 

1sonnecchịàrevintr (1dormicchịàre) | → 
2sonnecchịàrevintr (dimostràre 

apatìa/indolènza, 1dormìre) | 
denotà/manifestà/mostrà/palesà 
apatìa/indolènsaprf* 
[denotà/manifestà/mostrà/palexà 
apatíą/indolènsa], fà (v)èd/(v)edì 
apatìa/indolènsaprf* [fà vèd/vedí 
apatíą/indolènsa], → 

1sonnecchịàtovppms (1dormicchịàto) | 
→ 

2sonnecchịàtovppms (dimostràto 
apatìa/indolènza, 1dormìto) | 
denotàt/manifestàt/mostràt/palesàt 
apatìa/indolènsaprf* 
[denotàd/manifestàd/mostràd/palexà
d apatíą/indolènsa], facc 
(v)èd/(v)edì apatìa/indolènsaprf* 
[fadį vèd/vedí apatíą/indolènsa], → 

sonnellìnosms | pìsol [pixol], sognèt 
[soǧnèt], sognetì [soǧnetí], songhèt 
[soŋghèt], soghetì [soŋghetí] 
BS: pìsol [pixol], pisulì [pixulí], 
sonèt [=], sunilì [sunilí] 

sonniferàrevtr →(sonnecchịàre) 
sonniferàtoams/vppms →(sonnecchịàto) 
1sonnìferoams (1ipnògeno) | → 
2sonnìferosms (sos) | sdòrmiasfs 

[xdòrmja] 
BS: sdòrmiasfs [xdòrmjȧ], sonìfer 
(ita) [sonifer] 

1sonnilòqụịosms (discórso fàtto durànte 
il sónno/sònno) | parlà ‘n sògnprf 
[parlà ‘n sòǧn/sòįn] 

2sonnilòqụịosms (discórso 
scoṇcluṣịonàto, discórso 
sénza/sènza sènso) | discórs/parlà 
(→1scoṇcluṣịonàto)prf* 
[discórs/parlà (→1scoṇcluṣịonàto)] 

sonnìloqụosms | ü/chèl che l’parla ‘n 
sògnprf* [ű’/chèl che‘l parla ‘n 
sòǧn/sòįn] 
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+-asfs | öna/chèla/persuna che la 
parla ‘n sògnprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la parla ‘n sòǧn/sòįn] 

1sónno/sònnosms (stàto di ripòso fìṣico 
e psìchico; sensazịóne di staṇchézza 
e torpóre che indùce a dormìre) | 
sónch [sóŋg], sògn [sòǧn/sòįn] 
BS: sòn [=] 
CE: són [=], sógn [sóǧn] 
CO: són [=] 
-nnellìnosms | pìsol [pixol], sognèt 
[soǧnèt], sognetì [soǧnetí], songhèt 
[soŋghèt], soghetì [soŋghetí] 
BS: pìsol [pixol], pisulì [pixulí], 
sonèt [=], sunilì [sunilí] 
- etèrnolcst →(mòrte) 
- leggèro/leggịèro/leggɨèrolcst | ↓ 
BS: tìdol [tidol] 

2sónno/sònnosms (qụịète, silènzịo) | 
sónch* [sóŋg], sògn* [sòǧn/sòįn] 

3sónno/sònnosms (stàto di 
apatìa/indolènza) | stat(o) de 
apatìa/indolènsaprf* [stat(o) de 
apatíą/indolènsa] 

1sonnolèntoams (4assonnàto) | → 
2sonnolèntoams (5assonnàto) | → 
3sonnolèntoams (1narcòtico) | → 
1sonnolènzasfs (stàto di torpóre fìṣico e 

psìchico provocàto dal biṣògno di 
dormìre) | songhéra [soŋghéra], 
sonolènsa° (ita) [=] 
BS: sonéra [sonérȧ] 

2sonnolènzasfs (inèrzịa, pigrìzịa, 
torpóre) | → 

3sonnolènzasfs (immobilità, staticità) | 
→ 

sònosms →(sụòno) 
sonografìasms →(ecografìa) 
sonòmetrosms (fonòmetro) | → 
sonoraménteavb →(fragorosaménte) 
sonorìstasttv →(tècnico del sụòno) 
sonoritàsfsi | sonorità° (ita) [=], 

sonoretà* [=] 
sonoriẓẓàrevtr | sonorisà°* (ita)(lad) 

[sonorixà] 
BS: sonorizà [sonorixà] 

sonoriẓẓàrsivpi | sonorisàs°* (ita)(lad) 
[sonorixàs] 
BS: sonorizàs* [sonorixàs] 

sonoriẓẓàtoams/vppms | sonorisàt°* 
(ita)(lad) [sonorixàd] 
BS: sonorizàt [sonorixàd] 

sonoriẓẓatóresms | sonorisadùr° (ita) 
[sonorixadúr] 
-trìcesfs | sonorisadura* 
[sonorixadura] 

sonoriẓẓazịónesfs | sonorisassiù°* (ita) 
[sonorixasjú] 

1sonòroams (del sụòno) | del sónolcge* 
[=] 

2sonòroams (che prodùce risonànza; 
che risụòna con fòrza e deciṣịóne) | 
che l’fà/prodüs rissonansaprf* [che‘l 
fa/prodűx risonansa], che l’sa/se fà 

sènt/sentìprf* [che‘l sa/se fa 
sènt/sentì] 

3sonòroams (clamoróso) | → 
4sonòroams (2altisonànte, enfàtico, 

magniloqụènte) | → 
5sonòrosms (colónna/colònna sonòra) | 

→ 
sontuàrịoams →(suntuàrịo) 
sontuosaménteavb | con tat 

lüsso/(i)sfarso* [con tat lűso/sfarso 
‹› con tatisfarso], in manéra 
(→sontuósa)* [in (→sontuósa)], con 
sfarso e elegansa* [=] 

sontuositàsfsi →(l’èssere sontuóso), 
→(fastosità), →(magnificènza), 
→(1pomposità) 

sontuósoams | pié de 
pómpa/sfarso/lüssoprf* [pjé de 
pómpa/sfarso/lűso], sontüùs°* 
(ita)(lad) [sontüúx], suntüùs°* 
(ita)(lad) [suntüúx] 

soperchịànteagtv →(soverchịànte) 
soperchịàrevintr/vtr →(soverchịàre) 
soperchịàtoams/vppms →(soverchịàto) 
soperchịatóreams/sms →(soverchịatóre) 

+-trìceafs/sfs → 
soperchịerìasfs →(soverchịerìa) 
soperchịévoleagtv →(soverchịévole) 
sopiméntosms →(acqụịetaménto), 

→(1leniménto), →(placaménto) 
1sopìrevtr (addormentàre) | → 
2sopìrevtr (2allevịàre, lenìre, placàre) | 

→ 
sopìrsivpi →(1allevịàrsi), →(calmàrsi), 

→(lenìrsi), →(placàrsi) 
1sopìtoams/vppms (1addormentàto) | → 
2sopìtoams/vppms (3allevịàto, calmàto, 

2lenìto, placàto) | → 
sopitóreams/sms →(allevịatóre), 

→(confortatóre) 
+-trìceafs/sfs → 

1sopóresms (stàto di qụàṣi 
sónno/sònno) | stat(o) de 
quase/squas(e) sónch/sògnprf* 
[stat(o) de cyaxe/scyax(e) 
sóŋg/sòǧn/sòįn] 

2sopóresms (apatìa, indolènza) | → 
1soporìferoams (1narcòtico) | → 
2soporìferoams (estremaménte noịóso, 

mólto noịóso) | (→estremaménte) 
noiùs/nuiùsprf* [(→estremaménte) 
nojúx/nujúx], → 

soporósoams →(soporìfero) 
soppalcàrevtr | 

förnì/münì/proéd/proedì de 
(→soppàlco)prf* 
[förní/müní/provéd/provedí de 
(→soppàlco)], aplicà/mèt/metì ü 
(→soppàlco)prf* [aplicà/mèt/metí ü’ 
(→soppàlco)] 

soppalcàtoams/vppms | 
förnìt/münìt/proedìt de 
(→soppàlco)prf* 
[förníd/müníd/provedíd de 

(→soppàlco)], aplicàt/metìt ü 
(→soppàlco)prf* [aplicàd/metíd ü’ 
(→soppàlco)] 

1soppàlcosms (solétta) | → 
2soppàlcosms (sottotétto) | → 
soppanàrevtr (applicàre il soppànno) | 

aplicà/mèt/metì la födra pesantaprf* 
[aplicà/mèt/metí la fődra pexanta] 

soppanàtoams/vppms (applicàto il 
soppànno) | aplicàt/metìt la födra 
pesantaprf* [aplicà/metíd la fődra 
pexanta] 

soppànnosms (fòdera pesànte) | födrà 
pexantaprf* [fődra pexanta] 

soppàssoams | in part(e) pass(ìt)prf* [in 
part(e) pas(íd)] 

soppedàneosms →(suppedàneo) 
sopperìrevintr | proéd/proedì a ü 

bisògnprf* [provéd/provedí a ü’ 
bixòǧn/bixòįn], proéd/proedì a öna 
nessessitàprf* [provéd/provedí a öna 
nesesità], soegnì (IIIb) [soveǧní] 
BS: soperì [soperí], soperésser 
[soperéser] 

sopperìtovppms | proedìt a ü bisògnprf* 
[provedíd a ü’ bixòǧn/bixòįn], 
proedìt a öna nessessitàprf* 
[provedíd a öna nesesità], soegnìt 
[soveǧníd] 
BS: soperìt [soperíd] 

1soppesàrevtr (stimàre il péso con la 
màno) | sbalanzà [xbalanxà], stimà 
‘l pis co la màprf* [stimà ‘l pix cola 
ma’] 
BS: sopesà [sopexà] 

2soppesàrevtr 
(analiẓẓàre/eṣaminàre/valutàre 
attentaménte) | marüdà [=], 
esaminà/valütà con cüra/atensiùprf* 
[examinà/valütà con cűra/atensjú] 

1soppesàtoams/vppms (stimàto il péso con 
la màno) | sbalanzàt [xbalanxàd], 
stimàt ol pis co la màprf* [stimàd ol 
pix cola ma’] 
BS: sopesàt [sopexàd] 

2soppesàtoams/vppms 
(analiẓẓàto/eṣaminàto/valutàto 
attentaménte) | marüdàt [marüdàd], 
esaminàt/valütàt con cüra/atensiùprf* 
[examinàd/valütàd con cűra/atensjú] 

soppestàrevtr | (→pestàre) 
(→leggerménte)prf* [(→pestàre) 
(→leggerménte)] 

soppestàtoams/vppms | (→pestàto) 
(→leggerménte)prf* [(→pestàto) 
(→leggerménte)] 

soppịantaméntosms →(il soppịantàre) 
1soppịantàrevtr (subentràre in mòdo 

scorrètto/ṣleàle) | sübentrà in manéra 
scorètaprf* [=], sübentrà in manéra 
mia leàl/giöstaprf* [sübentrà in 
manéra mią leàl/ǧősta] 
BS: sopiantà [sopjantà] 
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2soppịantàrevtr (rimpịazzàre, 
subentràre) | → 

1soppịantàtoams/vppms (subentràto in 
mòdo scorrètto/ṣleàle) | sübentràt in 
manéra scorètaprf* [sübentràd in 
manéra scorèta], sübentràt in 
manéra mia leàl/giöstaprf* 
[sübentràd in manéra mią leàl/ǧősta] 
BS: sopiantàt [sopjantàd] 

2soppịantàtoams/vppms (rimpịazzàto, 
subentràto) | → 

soppịatterìasfs | contègn de chi che 
l’agéss (→di soppịàtto)prf* 
[contèǧn/contèįn de chi che‘l agés 
(→di soppịàtto)] 

soppịàttoams →(4dissimulàto), 
→(2nascósto) 
> di soppịàttolcav | de gatù [de gatú], 
gatù gatù [gatú gatú] 
BS: de niscùs [de niscúx], de scundù 
[de scundú], sotcòs [sotcòx] 

soppịattónesms | ü/chèl che l’agéss 
(→di soppịàtto)prf* [ű’/chèl che‘l 
agés (→di soppịàtto)] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la 
agéss (→di soppịàtto)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la agés (→di 
soppịàtto)] 

soppịattonerìasfs →(ipocriṣìa), 
→(ṣlealtà) 

sopportàbileagtv | soportàbel 
[soportabel], sostenìbel° (ita) 
[sostenibel], sostegnébel* 
[sosteǧnébel], che s’pöl 
soportà/sostègn/sostegnìprf* [che 
s’pől 
soportà/sostèǧn/sostèįn/sosteǧní], 
che s’pöl tègn/tegnì söprf* [che s’pől 
tèǧn/tèįn ső], che l’pöl (v)èss 
soportàt/sostegnìtprf* [che‘l pől ès 
soportàd/sosteǧníd ‹› che‘l pőlvès 
soportàd/sosteǧníd], che l’pöl (v)èss 
tegnìt söprf* [che‘l pől ès teǧníd ső ‹› 
che‘l pőlvès teǧnísső] 

sopportabilitàsfsi | soportabilità° (ita) 
[=], soportabeletà* [=] 

sopportabilménteavb | in manéra 
soportàbel(a)* [=] 

sopportàrevtr | soportà [=] 
BS: soportà [soportà] 

sopportàrsivpi | soportàs [=] 
BS: soportàs [soportàs] 

sopportàtoams/vppms | soportàt 
[soportàd] 
BS: soportàt [soportàd] 

sopportatóresms | soportadùr* 
[soportadúr], ü/chèl che l’sopórtaprf* 
[ű’/chèl che‘l sopórta] 
+-trìcefs | soportadura* [=], 
öna/chèla/persuna che la sopórtaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la sopórta] 

1sopportazịónesfs (capacità di 
sopportàre con pazịènza) | 
soportassiù [soportasjú] 

2sopportazịónesfs (insofferènza, 
sufficịènza/sufficɨènza) | → 

soppòrtosms →(suppòrto) 
sopprèssasfs →(soppressàta) 
soppressàrevtr | (so)pressà [(so)presà], 

mèt/metì in prèssaprf* [mèt/metí in 
prèsa] 

1soppressàtasfs (ali) (insaccàto di 
càrne di maịàle pressàta) | soprèssa 
[soprèsa] 

2soppressàtasfs (ali) (salùme spezịàto) 
| sopressada° (ita) [sopresada] 

soppressàtoams/vppms | (so)pressàt 
[(so)presàd], metìt in prèssaprf* 
[metíd in prèsa] 

1soppressịónesfs (abrogazịóne) | 
sopressiù°* (ita)(lad) [sopresjú] 

2soppressịónesfs (ucciṣịóne) | → 
soppressìvoams | che 

l’(→sopprìme)prf* [che‘l 
(→sopprìme)] 

1sopprèssoams/vppms (abrogàto, 
cancellàto, eliminàto, 2tòlto) | → 
BS: soprimìt [soprimíd] 

2sopprèssoams/vppms (1uccìṣo) | → 
soppressóresms (chi sopprìme) | ü/chèl 

che l’(→sopprìme)prf* [ű’/chèl che‘l 
(→sopprìme) 

-imitrìceafs/sfs | öna/chèla/persuna che 
la (→sopprìme)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
(→sopprìme) 

1sopprìmerevtr (abrogàre, cancellàre, 
eliminàre, 2tòglɨere) | → 
BS: soprìmer [soprimer] 

2sopprìmerevtr (uccìdere) | → 
sopprìmersivpi →(uccìdersi) 
sopprimìbileagtv | che s’pöl 

(→sopprìmere)prf* [che s’pől 
(→sopprìmere)], che l’pöl (v)èss 
(→sopprèsso)prf* [che‘l pől ès 
(→sopprèsso) ‹› che‘l pőlvès 
(→sopprèsso)] 

sopprimibilitàsfsi →(l’èssere 
sopprimìbile) 

soppùntosms | pónt a oradèlprf [=], pónt 
a prèssaprf [pónt a prèsa] 

sópraagtv/avb/prep/smsi | sura [=], suer* 
[suver] 
BS: sura [surȧ] 
CE: sùra [sura] 
CO: sùura [sûra] 
- copèrtalcst →(sopraccopèrta) 
- déttolcag/lcst →(sopraddétto) 
- le rìghelcag | esageràt° [exageràd] 
- mercàtolcav/lcst →(soprammercàto) 
- pensịèrolcag/lcav/lcst 
→(soprappensịèro) 
- riferìtolcag →(soprarriferìto) 
- vèntolcag/lcav/lcst →(sopravvènto) 
> al di sópralcav | al de sura* [=], piö 
in ólt* [pjő in ólt] 

> 1al di sópra dilcpr (pịù in su di) | al 
de sura de* [=], piö ‘n sö de* [pjő ‘n 
ső de] 
> 2al di sópra dilcpr (óltre, superịóre 
a) | al de sura de* [=] 
> di sópralcav | de sura [=], sö de 
sura [ső de sura] 
> sópra alcpr →(sópra) 
BS: de sùra [de surȧ], de sö [de ső] 

soprabbondànteagtv 
→(sovrabbondànte) 

soprabbondànzasfs 
→(sovrabbondànza) 
> in soprabbondànzalcav | a pisa de 
carbù [a pixa de carbú] 

soprabbondàrevintr →(sovrabbondàre) 
soprabbondàtoams/vppms 

→(sovrabbondàto) 
sopràbitosms | sopràbet [soprabet], 

suertù [suvertú], pelandèl [=] 
BS: sopràbit [soprabit], soertù 
[sovertú] 

sopraccàposms (grattacàpo) | → 
sopraccaricàrevtr →(sovraccaricàre) 
sopraccaricàtoams/vppms 

→(sovraccaricàto) 
1sopraccàricoams (1sovraccàrico, 

2sovraccàrico) | → 
2sopraccàricosms (3sovraccàrico, 

4sovraccàrico, 5sovraccàrico) | → 
sopraccennàtoams →(succitàto), 

→(suddétto) 
1sopraccịèlo/sopraccɨèlosms (soffìtto) | 

→ 
2sopraccịèlo/sopraccɨèlosms (pàrte 

superịónre) | part(e) 
söperiura/süperiuraprf* [part(e) 
söperjura/süperjura] 

sopracciglɨàreagtv →(sopraccilịàre) 
1sopraccìglɨosms (pàrte anatòmica di 

còrpo/òcchịo) | sopracìglio3^° (ita) 
[sopraciǧlo] 
BS: sopracìlio [sopraciljo] 
> sopraccìglɨasfp | sopracìglia3^° 
(ita) [sopraciǧla] 
BS: sopracìlie [sopracilje] 

2sopraccìglɨosms (cipìglɨo) | → 
sopraccilịàreagtv (del sopraccìglɨo) | 

del sopracìglio3^lcge* (ita) [del 
sopraciǧlo] 

sopraccɨòsttv →(supèrbo) 
sopraccitàtoams/sms →(2predétto), 

→(succitàto), →(suddétto) 
-aafs/sfs → 

1sopraccopèrtasfs (coprilètto) | → 
2sopraccopèrtasfs (copertìna) | → 
sopracilịàreagtv →(sopraccilịàre) 
sopracitàtoams/sms →(sopraccitàto) 

-aafs/sfs → 
sopràcqụeoams (pósto/pòsto sópra il 

livèllo dell’àcqụa) | sura ‘l lièl/lïèl2^ 
de l’aquaprf* [sura ‘l livèl del’acya] 

sopracùtoams | acüt féss/fiss* [acűt 
fés/fis] 
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sopraddàzịosms | adissionàl/adissiunàl 
d’ü dasseprf* [adisjonàl/adisjunàl 
d’ü’ dase] 

1sopraddéttoams/sms (2predétto, 
succitàto, suddétto) | → 
-aafs/sfs → 

2sopraddéttosms (cɨò che é stàto détto 
in precedènza) | chèl che l’è stacc 
(za/giamò/zamò/zemò) dicc in 
precedènsaprf* [chèl che‘l è stadį 
(xa/ǧamò/xamò/xemò) didį in 
precedènza] 

sopradéttoams/sms →(sopraddétto) 
sopraeccedènzasfs →(sopreccedènza) 
sopraeccèderevintr/vtr →(sopreccèdere) 
sopraeccedùtoams/vppms (sopreccedùto) 

| → 
sopraeccitàbileagtv →(sovreccitàbile) 
sopraeccitabilitàsfsi 

→(sovreccitabilità) 
sopraeccitàrevtr →(sovreccitàre) 
sopraeccitàtoams/vppms →(sovreccitàto) 
sopraeccitazịónesfs 

→(sovreccitazịóne) 
sopraedificàrevtr →(sopredificàre) 
sopraedificàtoams/vppms 

→(sopredificàto) 
sopraedificazịónesfs 

→(sopredificazịóne) 
1sopraeleṇcàtoams (eleṇcàto in 

precedènza) | elencàt 
prima/prömaprf* [eleŋcàd 
prima/prőma] 

2sopraeleṇcàtosms (cɨò che è stàto 
eleṇcàto in precedènza) | chèl che 
l’è stacc elencàt prima/prömaprf* 
[chèl che‘l è stadį eleŋcàd 
prima/prőma] 

1sopraelevaméntosms (il sopraelevàre) 
| → 

2sopraelevaméntosms 
(sopraelevazịóne) | → 

1sopraelevàrevtr (elevàre al di sópra di 
un livèllo) | (v)alsà/leà sö de sura ü 
lièl/lïèl2^prf* [(v)alsà/levà ső de sura 
ü’ livèl] 

2sopraelevàrevtr (rialzàre edifìci con i 
pịàni) | indà/andà sö co i piàprf* 
[indà/andà ső coi pja] 

sopraelevàrsivpi (elevàrsi al di sópra 
di un livèllo) | (v)alsàs/leàs sö de 
sura ü lièl/lïèl2^prf* [(v)alsàs/levàs ső 
de sura ü’ livèl] 

sopraelevàtasfs (sovrappàsso) | → 
1sopraelevàtoams/vppms (alzàto al di 

sópra di un livèllo) | (v)alsàt/leàt sö 
de sura ü lièl/lïèl2^prf* 
[(v)alsàd/levàd ső de sura ü’ livèl] 

2sopraelevàtoams/vppms (rialzàto edifìci 
con i pịàni) | indàcc/andàcc sö co i 
piàprf* [indàdį/andàdį ső coi pja] 

sopraelevazịónesfs (il sopraelevàre) | 
→ 

1sopraespóstoams (espósto/espòsto in 
precedènza) | esponìt/spiegàt 
prima/prömaprf* [esponíd/spjegàd 
prima/prőma] 

2sopraespóstosms (cɨò che è stàto 
espósto/espòsto in precedènza) | 
chèl che l’è stacc esponìt/spiegàt 
prima/prömaprf* [chèl che‘l è stadį 
esponíd/spjegàd prima/prőma] 

1sopraffàrevtr (assogettàre) | → 
2sopraffàrevtr 

(bàttere/sconfìggere/vìncere 
1nettaménte) | bat/(v)èns/(v)enzì de 
nètprf* [bat/vènx/venxí de nèt], 
sotrà* [=], dà öna rebatidaprf* [=], 
legnà°* [leǧnà], dà öna legnadaprf* 
[dà öna leǧnada], strassà° [strasà] 

3sopraffàrevtr (fàrsi prèndere da 
sconfòrto/tristézza/etc., pervàdere 
completaménte soggɨogàndo) | fàs 
ciapà del sconfórt/etc.prf* [fàs cjapà 
del sconfórt/etc.], fàs ciapà de la 
tristèssa/etc.prf* [fàs cjapà dela 
tristèsa/etc.] 

4sopraffàrevtr (1sovrastàre, superàre) | 
→ 

sopraffàscɨasfs | surafassa* [surafasa] 
1sopraffàttoams/vppms (assogettàto) | → 
2sopraffàttoams/vppms 

(battùto/sconfìtto/vìnto 1nettaménte) 
| batìt/(v)enzìt de nètprf* 
[batíd/venxíd de nèt], sotràt* 
[sotràd], dacc öna rebatidaprf* [dadį 
öna rebatida], legnàt°* [leǧnàd], 
dacc öna legnadaprf* [dadį öna 
leǧnada], ciapàt öna legnadaprf* 
[cjapàd öna leǧnada], strassàt° 
[strasàd] 

3sopraffàttoams/vppms (fàtto prèndere da 
sconfòrto/tristézza/etc.; pervàṣo 
completaménte soggɨogàndo) | facc 
ciapà del sconfórt/etc.prf* [fadį cjapà 
del sconfórt/etc.], facc ciapà de la 
tristèssa/etc.prf* [fadį cjapà dela 
tristèsa/etc.] 

4sopraffàttoams/vppms (1sovrastàto, 
superàto) | → 

5sopraffàttoams (imposessàto: da 
passịóne/sentiménto/etc.) | ciapàt* 
[cjapàd] 

1sopraffattóreams/sms (che/chi sopraffà) 
| (ü/chèl) che l’(→sopraffà)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→sopraffà)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→sopraffà)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→sopraffà)] 

2sopraffattóreams (che tènde a 
sopraffàre) | che l’tènd a 
(→sopraffàre)prf* [che‘l tènd a 
(→sopraffàre)] 

sopraffattòrịoams →(2sopraffattóre) 
sopraffazịónesfs | soprafassiù°* 

(ita)(lad) [soprafasjú] 

sopraffilàrevtr | fà l’órlprf* [fà ‘l órl] 
sopraffilàtoams/vppms | facc l’órlprf* 

[fadį ‘l órl] 
sopraffìlosms | órl° [=] 
sopraffinèstrasfs | surafinèstra* (ita) 

[=] 
sopraffìnoams | soprafì [soprafí] 

BS: surafì [surafí] 
sopraffollàtoams/vppms →(sovraffollàto) 
sopraggittàrevtr | fà 

l’(→sopraggìtto)prf* [fà ‘l 
(→sopraggìtto)] 

sopraggittàtoams/vppms | facc ol 
(→sopraggìtto)prf* [fà ol 
(→sopraggìtto)] 

sopraggìttosms (copripùnto) | → 
sopraggɨungènteagtv/sttv 

→(sopravvenịènte) 
1sopraggɨùngerevintr (arrivàre 

all’improvvìṣo: di qụalcùno; 
accadére/verificàrsi 
inaspettataménte: di qụalcòsa; 
venìre ad aggɨùngersi ad àltri; 
accadére/capitàre in aggɨùnta ad àltri 
avveniménti) | rià/rïà2^ adòss [rivà 
adòs], rià/rïà2^ 
(→improvviṣaménte)prf* [rivà 
(→improvviṣaménte)] 

2sopraggɨùngerevtr (6còglɨere) | → 
sopraggɨùntasfs | zónta/zunta che la 

(v)é dòpo/pós/despòprf* [xónta/xunta 
che‘la vé dòpo/póx/despò], 
zónta/zunta che la (v)é de sèguetprf* 
[xónta/xunta che‘la vé de sègyet] 
> per sopraggɨùntalcav →(per 
gɨùnta) 

1sopraggɨùntoams/vppms (arrivàto 
all’improvvìṣo: di qụalcùno; 
accadùto/verificàto 
inaspettataménte: di qụalcòsa; 
venùto ad aggɨùngersi ad àltri; 
accadùto/capitàto in aggɨùnta ad 
àltri avveniménti) | riàt/rïàt2^ adòss 
[rivàd adòs], riàt/rïàt2^ 
(→improvviṣaménte)prf* [rivàd 
(→improvviṣaménte)] 

2sopraggɨùntoams/vppms (6còlto) | → 
sopraggravàrevtr | agravà (amò) piö 

tatprf* [agravà (amò) de pjő], agravà 
(amò) de piöprf* [agravà (amò) de 
pjő] 

sopraggravàtoams/vppms | agravàt (amò) 
piö tatprf* [agravàd (amò) de pjő], 
agravàt (amò) de piöprf* [agravàd 
(amò) de pjő] 

sopraggràvịosms | ölteriùr 
agravamétprf* [ölterjúr agravamét] 

sopraimbòttesfs →(estradòsso) 
1sopraindicàtoams (anzidétto, 

2predétto, succitàto, suddétto) | → 
2sopraindicàtoams/sms (che/chi è stàto 

indicàto in precedènza) | (ü/chèl) 
che l’è stacc citàt/indicàt in 
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precedènsaprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
stadį citàd/indicàd in precedènsa] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
stacia citada/indicada in 
precedènsaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è stadįa citada/indicada in 
precedènsa] 

sopraintendènteagtv/sttv 
→(soprintendènte) 

sopraintendènzasfs 
→(soprintendènza) 

sopraintènderevintr →(soprintèndere) 
soprallegàtoams | alegàt 

prima/prömaprf* [alegàd 
prima/prőma] 

soprallodàtoams | lodàt 
prima/prömaprf* [lodàd 
prima/prőma] 

soprallụògosms (ispezịóne) | → 
sopralùcesmsi →(sopraffinèstra) 
sopralụògosms →(soprallụògo) 
1sopràlzosms (pịàno sopraelevàto) | pià 

giuntàt/zontàt al pià 
söperiùr/süperiùrprf* [pja 
ǧuntàd/xontàd al pja 
söperjúr/süperjúr], pià giuntàt/zontàt 
a l’öltem/ültem piàprf* [pja 
ǧuntàd/xontàd al őltem/űltem pja] 

2sopràlzosms (sopraelevazịóne) | → 
sopramànoams →(soprammàno) 
sopramentovàtoams →(2predétto), 

→(succitàto), →(suddétto) 
sopramenzịonàtoams →(2predétto), 

→(succitàto), →(suddétto) 
soprammànicasfs (mèẓẓa mànica) | → 
soprammànosms →(sopraffìlo) 
soprammattóneams/sms →(diviṣòrịo) 
soprammentovàtoams 

→(sopramentovàto) 
soprammenzịonàtoams 

→(sopramenzịonàto) 
1soprammercàtoavb (per 

prammercàto) | → 
> 1per soprammercàtolcav (in 
aggɨùnta gratùita) | (in piö) a gràti°* 
[(in pjő) a gratis] 
> 2per soprammercàtolcav (per 
gɨùnta, per di pịù, inóltre) | → 

2soprammercàtosms (aggɨùnta) | → 
sopramméssoams/vppms →(sovrappósto) 
soprammétterevtr →(sovrappórre) 
soprammiṣùraavb →(oltremòdo) 
soprammòbilesms | suramòbel° [=], 

suermòbel° [suvermòbel] 
BS: sopramòbil [soprȧmòbil] 

soprammóndosms →(sopramòndo) 
1sopramóndosms (aldilà) | → 
2sopramóndosms (elité) | → 
sopranazịonàleagtv →(sovranazịonàle) 
sopranazịonalitàsfsi 

→(sovranazịonalità) 
sopranìleagtv | de sopràlcge* [=] 
soprànimoams →(animataménte) 

soprannarràtoams | cöntàt/cüntàt (sö) 
prima/prömaprf* [cöntàd/cüntàd (ső) 
prima/prőma ‹› cöntàsső/cüntàsső 
prima/prőma] 

soprannaturàleagtv/sms | suranatöràl* 
[=], suranatüràl* [=] 
BS: sura ‘l naturàlprf [surȧ ‘l naturàl] 

soprannaturalitàsfsi →(l’èssere 
soprannaturàle) 

soprannaturalménteavb | in manéra 
suranatöràl/suranatüràl* [=] 

soprannazịonàleagtv 
→(sovranazịonàle) 

soprannazịonalitàsfsi 
→(sovranazịonalità) 

soprannómesms | suernòm [suvernòm], 
scotöm [scotőm], scalmagnasfs 
[scalmaǧna], scolmègnasfs 
[scolmèǧna] 
BP: scurmagnasfs [scurmaǧna] 
BS: suernòm [suvernòm], scotöm 
[scotőm], nomìgnol [nomiǧnol] 
TV: scurmagnasfs [scurmaǧna] 

soprannominàrevtr | ciamà con d’ü 
suernòm/scotömprf* [cjamà condü’ 
suvernòm/scotőm], ciamà con d’öna 
scalmagna/scolmègnaprf* [cjamà 
condöna scalmagna/scolmègna] 
BP: scurmagnà [scurmaǧnà] 

1soprannominàtovppms | ciamàt con 
d’ü suernòm/scotömprf* [cjamàd 
condü’ suvernòm/scotőm], ciamàt 
con d’öna scalmagna/scolmègnaprf* 
[cjamàd condöna 
scalmagna/scolmègna] 
BP: scurmagnàt [scurmaǧnàd] 

2soprannominàtoams/sms 
(sopranominàto) | → 
-aafs/sfs | → 

soprannotàtoams →(2predétto), 
→(succitàto), →(suddétto) 

soprannumeràrịoams (che eccède il 
nùmero prevìsto) | che l’va/và 
fò/föra di lìmiti del nömer preéstprf* 
[che‘l va fò/főra di lìmiti del nőmer 
prevést], che l’è in piö del preéstprf* 
[che‘l è in pjő del prevést] 

soprannùmeroams →(aggɨuntìvo), 
→(extra) 
> in soprannùmerolcav (in pịù) | in 
piö* [in pjő] 

soprànosttv (cantànte, vóce) | soprà 
[=], sopranasfs* [=] 
BS: soprà [=], soprànasfs* [sopranȧ] 
+-asfs | soprana* [=] 
> mèẓẓo soprànolcst 
→(meẓẓosopràno) 

1sopranominàtoams (anzidétto, 
nominàto precedenteménte) | 
nominàt prima/prömaprf* [nominàd 
prima/prőma] 

2sopranominàtoams/sms (che/chi è stàto 
nominàto precedenteménte) | 
(ü/chèl) che l’è stacc nominàt 

prima/prömaprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
stadį nominàd prima/prőma] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
stacia nominada prima/prömaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è stadįa 
nominada prima/prőma] 

sopranotàtoams →(soprannotàto) 
sopraordinàrịoams →(eccezịonàle) 
sopraòssosms →(sopròsso) 
soprapassàggɨosms 

→(sovrappassàggɨo) 
soprapórrevtr →(sovrappórre) 
soprapòrtasmsi →(soprappòrta) 
soprappàgasfs →(soprassòldo) 

> per soprappàgalcav →(2per 
soprammercàto) 

soprappagàrevtr | pagà de piöprf* 
[pagà de pjő] 

soprappagàtoams/vppms | pagàt de 
piöprf* [pagàd de pjő] 

soprappàrtoavb | söl momènt de 
partorì/parturìprf* [söl momènt de 
partorí/parturí], in del 
partorì/parturìvbprf* [indel 
partorì/parturí], in del traài/travài 
del partprf* [indel travàį del part] 

soprappassàggɨosms 
→(sovrappassàggɨo) 

soprappàssosms →(sovrappàsso) 
soprappensịèroams/avb/sms | sura pensér 

[surapensér], suerpensér* 
[suverpensér] 

soprappịènoams | pié fò/föra di 
lìmitiprf* [pjé fò/főra di límiti], pié 
fò/föra de mödprf* /-t/ [pjé fò/főra de 
mőd], strapié* [strapjé], strepié* 
[strepjé] 
BS: strapié [strapjé] 

soprappịùsmsi →(sovrappịù) 
soprappòrtasmsi | surapórta* (ita) [=] 
soprappoṣizịónesfs 

→(sovrappoṣizịóne) 
soprappóstoams →(sovrappósto) 
soprapprènderevtr 

→(2sopraggɨùngere) 
soprapprésoams/vppms 

→(2sopraggɨùnto) 
soprapprèzzosms →(sovrapprèzzo) 
sopraproduzịónesfs 

→(sovraproduzịóne) 
soprapprofìttosms →(sovraprofìtto) 
sopraprèzzosms →(sovrapprèzzo) 
sopraprofìttosms →(sovraprofìtto) 
soprariscaldaméntosms 

→(surriscaldaménto) 
soprarriferìtoams →(surriferìto) 
soprarriscaldaméntosms 

→(surriscaldaménto) 
soprarrivàrevintr →(sopraggɨùngere) 
1soprarrivàtovppms (sopraggɨùnto) | → 
2soprarrivàtoams/sms (che/chi è 

sopraggɨùnto) | (ü/chèl) che l’è 
(→1sopraggɨùnto)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l è (→1sopraggɨùnto)] 
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+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
(→1sopraggɨùnta)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
(→1sopraggɨùnta)] 

soprasaturazịónesfs 
→(soprassaturazịóne) 

soprasàturoams →(soprassàturo) | → 
soprascàrpasfs →(galòscɨa) 
1soprascrìttasfs (indirìzzo) | → 
2soprascrìttasfs (iscrizịóne) | → 
3soprascrìttasfs (epìgrafe, epitàffịo) | 

→ 
soprasensìbilesms (paranormàle) | → 
soprassàltosms | brösch e improìs 

möimènt/müimèntprf* [brősc e 
improvíx mövimènt/müvimènt] 
BS: sbòt [xbòt], scüdimènt [=] 
> di soprassàltolcav 
→(all’improvvìṣo) 

soprassapérevintr | fà (v)èd/(v)edì de 
saìla lóngaprf* [fà vèd/vedí de savila 
lónga] 

soprassapùtovppms | facc (v)èd/(v)edì 
de saìla lóngaprf* [fadį vèd/vedí de 
savila lónga] 

soprassàtasfs →(soppressàta) 
soprassaturazịónesfs | surassatürassiù° 

(ita) [surasatürasjú] 
soprassàturoams | suersàtüro* (ita) 

[suversàtüro] 
soprasséderevintr →(rinviàre) 
soprassedùtoams/vppms →(rinviàto) 
soprassegnàrevtr (contrassegnàre) | → 
soprassegnàtoams/vppms 

(contrassegnàto) | → 
soprassicurazịónesfs | 

surassigürassiù°* (ita) 
[surasigürasjú] 

soprassòldosms (compènso aggɨùnto, 
indennità) | compèns(o) 
giuntàt/zontàt a la pagaprf* 
[compèns(o) ǧuntàd/xontàd ala 
paga], indenità [=] 

soprassụòlasfs | surasöla* [surasőla] 
soprassụòlosms | suersöl* (ita) 

[suversől] 
soprastàmpasfs →(sovrastàmpa) 
soprastampàrevtr →(sovrastampàre) 
soprastampàtoams/vppms 

→(sovrastampàto) 
soprastànteagtv →(sovrastànte) 
soprastàrevtr (sovrastàre) | → 
soprastàtoams/vppms (sovrastàto) | → 
soprastruttùrasfs →(sovrastruttùra) 
soprasụòlosms →(soprassụòlo) 
sopratàccosms →(soprattàcco) 
sopratàssasfs →(soprattàssa) 
sopratassàrevtr →(soprattassàre) 
sopratemporàleagtv (sovratemporàle) | 

→ 
sopratèrraavb →(soprattèrra) 
sopraterrénoams →(ultraterréno) 
sopratestàtasfs | suratèsta°* (ita) [=], 

suratestada* (ita) [=] 

soprattàccosms | suertàch [suvertàc] 
BS: suertàc [suvertàc] 

1soprattàssasfs (3mòra) | → 
BS: suertàssa [suvertasȧ] 

2soprattàssasfs (tarìffa aggɨuntìva, 
maggɨorazịóne) | suratassa* (ita) 
[suratasa], tarifa/taréfa che la sa/se 
zóntaprf* [tarifa/taréfa che‘la sa/se 
xónta] 

soprattassàrevtr | graà/gravà con d’öna 
(→soprattàssa)prf* [gravà condöna 
(→soprattàssa)] 

soprattassàtoams/vppms | graàt/gravàt 
con d’öna (→soprattàssa)prf* 
[gravàd condöna (→soprattàssa)] 

soprattèrraavb | de sura la tèraprf* [=], 
suertèra* [suvertèra] 
BS: suertèra* [suvertèrȧ] 

1soprattéttoagtv (pósto/pòsto sópra il 
tétto) | 
colocàt/desponìt/disponìt/metìt/pond
ìt/pundìt sura ‘l tèccprf* 
[colocàd/desponíd/disponíd/metíd/p
ondíd/pundíd sura ‘l tètį] 

2soprattéttoavb (al di sópra del tétto) | 
sura ‘l tèccprf* [sura ‘l tètį] 

3soprattéttosms (télo impermeàbile) | 
→ 

soprattìtolosms | suertìtol* (ita) 
[suvertitol] 

soprattùttoavb | suertöt [suvertőt], piö 
che óterprf°* [pjő che óter], 
prima/piö de töt* [prima/pjő de tőt] 
BS: sura de tötprf [surȧ de tőt], inàcc 
de tötprf [inàtį de tőt] 

sopratùttoavb →(soprattùtto) 
sopraumànoams →(sovrumàno) 
sopravalutàrevtr →(sopravvalutàre) 
sopravalutazịónesfs 

→(sopravvalutazịóne) 
sopravanzàrevtr | simà sö [simà ső] 
sopravanzàtoams/vppms | simàt sö 

[simàd ső] 
1sopravànzosms (avànzo, eccedènza) | 

→ 
> di sopravànzolcav →(per di pịù) 

2sopravànzosms (pàrte che si 
eléva/èrge/spórge) | part(e) che la 
sa/se alsa/léa söprf* [part(e) che‘la 
sa/se alsa/léva ső], part(e) che la 
spórs/spórgeprf* [part(e) che‘la 
spórx/spórge] 

1sopravèntoagtv (che si tròva dalla 
pàrte da cùi sóffịa il vènto) | 
suraènt°* (ita) [suravènt], che l’sa/se 
tróa de la banda del vèntprf* [che‘l 
sa/se tróva dela banda del vènt], che 
l’sa/se tróa de la banda esponida al 
vèntprf* [che‘l sa/se tróva dela banda 
esponida al vènt] 

2sopravèntoavb (dalla pàrte da cùi 
sóffịa il vènto) | suraènt°* (ita) 
[suravènt], de la banda del vèntprf* 
[dela banda del vènt], de la banda 

esponida al vèntprf* [dela banda 
esponida al vènt] 

3sopravèntosms (làto/pàrte 
espósto/espòsto al vènto) | suraènt°* 
(ita) [suravènt], banda del vèntprf* 
[=], banda esponida al vèntprf* [=] 

sopravvalutàrevtr 
(consideràre/stimàre/valutàre di pịù 
del reàle valóre) | 
considerà/stimà/valütà de piö del 
valùr reàlprf* [considerà/stimà/valütà 
de pjő del valúr reàl] 
BS: suervalutà [suvervalutà] 

sopravvalutàrsivpi (avére un’àlta 
considerazịóne di sé stésso) | (v)iga 
ön’ólta considerassiù de sè stèssprf* 
[viga ön’ólta considerasjú de sè 
stès] 
BS: suervalutàs [suvervalutàs] 

1sopravvalutàtoams/vppms 
(consideràto/stimàto/valutàto di pịù 
del reàle valóre) | 
consideràt/stimàt/valütàt de piö del 
valùr reàlprf* 
[consideràd/stimàt/valütàd de pjő 
del valúr reàl] 
BS: suervalutàt [suvervalutàd] 

2sopravvalutàtoams/vppms (avùto un’àlta 
considerazịóne di sé stésso) | 
(v)ìt/(v)üt ön’ólta considerassiù de 
sè stèssprf* [vid/vűd ön’ólta 
considerasjú de sè stès] 

sopravvalutazịónesfs | valütassiù 
esageradaprf* [valütasjú exagerada] 

sopravvenịènteagtv/sttv | (ü/chèl) che 
l’rìaprf* [(ű’/chèl) che‘l riva], 
(ü/chèl) che l’è drè a rià/rïà2^prf* 
[(ű’/chèl) che‘l è dré a rivà], 
(öna/chèla/persuna) che la rìaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la riva], 
(öna/chèla/persuna) che l’è drè a 
rià/rïà2^prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è dré a rivà] 

sopravvenịènzasfs (accadiménto 
improvvìṣo e imprevìsto) | 
(→accadiménto) improìs e 
imprevistoprf* [(→accadiménto) 
improvíx e imprevisto] 

sopravveniméntosms →(il 
sopravvenìre) 

1sopravvenìrevintr (accadére, 
1avvenìre, capitàre, succèdere) | → 

2sopravvenìrevintr (1scatenàrsi 
all’improvvìṣo: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | 
(v)ègn/(v)egnì sö a 
l’improisa/improìsa3^prf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní ső al’improvixa] 

3sopravvenìrevintr (1sopraggɨùngere) | 
→ 

1sopravvèntoams/avb/sms (sopravènto) | 
→ 
BS: suraènt [surȧvènt] 
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2sopravvèntosms (predomìnịo, 
superịorità) | → 

1sopravvenùtovppms (1accadùto, 
1avvenùto, capitàto, 
1succedùto/succèsso) | → 

2sopravvenùtovppms (5scatenàto 
all’improvvìṣo: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | (v)egnìt sö 
a l’improisa/improìsa3^prf* [veǧníd 
ső al’improvixa ‹› veǧnísső 
al’improvixa] 

3sopravvenùtovppms (1sopraggɨùnto) | 
→ 

4sopravvenùtoams/sms (che/chi è 
sopraggɨùnto) | (ü/chèl) che l’è 
riàt/rïàt2^prf* [(ű’/chèl) che‘l è rivàd] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
riàda/rïàda2^prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è rivada] 

sopravvèstesfs | suraèsta* [suravèsta] 
sopravvìasfs →(sovrappàsso) 
1sopravvissùtoams/vppms (3continuàto a 

eṣìstere/vìvere) | suravivìt°* 
(ita)(lad) [suravivíd], suervivìt°* 
(ita)(lad) [suvervivíd], 
(→1continuàto) a 
esistì/viv/campàprf* /-f/ 
[(→1continuàto) a existí/viv/campà] 
BS: scampàt [scampàd] 

2sopravvissùtoams/vppms (mantenùto in 
vìta) | suravivìt°* (ita)(lad) 
[suravivíd], suervivìt°* (ita)(lad) 
[suvervivíd], mantegnìt in 
(v)éta/(v)itaprf* [manteǧníd in 
véta/vita] 

3sopravvissùtoams/vppms (perduràto) | 
suravivìt°* (ita)(lad) [suravivíd], 
suervivìt°* (ita)(lad) [suvervivíd], 
→ 

4sopravvissùtoams/vppms 
(restàto/rimàsto in vìta) | suravivìt°* 
(ita)(lad) [suravivíd], suervivìt°* 
(ita)(lad) [suvervivíd], restàt in 
(v)éta/(v)itaprf* [restàd in véta/vita] 

5sopravvissùtoams/sms (che/chi è 
rimàsto in vìta) | suravivìt°* 
(ita)(lad) [suravivíd], suervivìt°* 
(ita)(lad) [suvervivíd], (ü/chèl) che 
l’è restàt in (v)éta/(v)itaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è restàd in véta/vita] 
-aafs/sfs | suravivida* [=], suervivida* 
[suvervivida], (öna/chèla/persuna) 
che l’è restada in (v)éta/(v)itaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è restada 
in véta/vita] 

6sopravvissùtoams/sms (3fòssile) | → 
-aafs/sfs | → 

sopravvivènteagtv/sttv | (ü/chèl) che 
l’(→sopravvìve)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→sopravvìve)] 

sopravvivènzasfs | suravivènsa* [=] 
1sopravvìverevintr (1continuàre a 

eṣìstere/vìvere) | suravìv°* (ita)(lad) 
[suravív], suervìv°* (ita)(lad) 

[suvervív], (→1continuàre) a 
esistì/viv/campàprf* /-f/ 
[(→1continuàre) a existí/viv/campà] 
BS: scampà [=] 

2sopravvìverevintr (mantenérsi in vìta) | 
suravìv°* (ita)(lad) [suravív], 
suervìv°* (ita)(lad) [suvervív], 
mantègnes/mantegnìs in 
(v)éta/(v)itaprf* 
[mantèǧnes/manteǧnís in véta/vita], 
(s)campà [=] 

3sopravvìverevintr (perduràre) | 
suravìv°* (ita)(lad) [suravív], 
suervìv°* (ita)(lad) [suvervív], → 

4sopravvìverevintr (restàre/rimanére in 
vìta) | suravìv°* (ita)(lad) [suravív], 
suervìv°* (ita)(lad) [suvervív], restà 
‘n (v)éta/(v)itaprf* [restà ‘n véta/vita] 

sopreccedèntesms (cɨò che sopreccède) 
| chèl che l’(→sopreccède)prf* [chèl 
che‘l (→sopreccède)] 

1sopreccedènzasfs (il sopreccèdere) | 
→ 

2sopreccedènzasfs (sopreccedènte) | → 
1sopreccèderevtr (1eccèdere) | → 
2sopreccèderevintr (èssere in 

eccedènza) | èss in (→avànzo)prf* 
[ès in (→avànzo)] 

1sopreccedùtoams/vppms (1eccedùto) | → 
2sopreccedùtoams/vppms (èssere stàto in 

eccedènza) | èss stacc/istàcc in 
(→avànzo)prf* [ès stadį in 
(→avànzo) ‹› èsistàdį in 
(→avànzo)] 

sopreccitàbileagtv →(sovreccitàbile) 
sopreccitabilitàsfsi →(sovreccitabilità) 
sopreccitàrevtr →(sovreccitàre) 
sopreccitàtoams/vppms →(sovreccitàto) 
sopreccitazịónesfs →(sovreccitazịóne) 
sopredificàrevtr | fabricà sura* [=] 
sopredificàtoams/vppms | fabricàt sura* 

[fabricàd sura] 
sopredificazịónesfs →(il 

sopredificàre) 
sopreleṇcàtoams/sms →(sopraeleṇcàto) 
soprelevàrevtr →(sopraelevàre) 
soprelevàtasfs →(sopraelevàta) 
soprelevàtoams/vppms →(sopraelevàto) 
soprelevazịónesfs →(sopraelevazịóne) 
soprespóstoams/sms →(sopraespósto) 
sopressàtasfs →(soppressàta) 
soprimbòttesms →(sopraimbòtte) 
soprindicàtoams/sms →(sopraindicàto) 
soprintendènteagtv/sttv | suerintendènt* 

[suverintendènt] 
+-aafs/sfs | suerintendènta* 
[suverintendènta] 

soprintendènzasfs | suraintendènsa* 
[=] 

soprintènderevintr | suerintènd* /-t/ 
[suverintènd], dirigì (IIIb) [dirigí], 
diregì° (IIIb) [diregí] 

soprintésoams/vppms | suerintendìt* 
[suverintendíd], dirigìt [dirigíd], 
diregìt° [diregíd] 

soprordinàrịoams →(sopraordinàrịo) 
sopròssosms (escrescènza òssea) | 

göma [gőma] 
BS: góma de j-òsprf [gómȧ dei òs], 
sùer òsprf [suver òs] 

soprùṣosms (aṇgherìa, prepotènza, 
prevaricazịóne) | rifasfs [=], → 
BS: soprùso [sopruxo] 

soqqụàdrosms | granda cünfusiù e 
scompiglio/scompìglio3^prf* [granda 
cünfuxjú e scompiǧlo] 
> a soqqụàdrolcav →(in diṣórdine), 
→(sottosópra) 

sórsms →(2signóre) 
-asfs → 

sòrbasfs (cólpo, 1percòssa) | → 
sorbàrevtr →(1colpìre), →(percụòtere) 
sorbàtoams/vppms →(1colpìto), 

→(1percòsso) 
sorbettàrevtr (congelàre riducèndo a 

sorbétto) | congelà e fà 
deentà/dientà/dïentà2^ ü sorbètprf* 
[congelà e fà deventà/diventà ü’ 
sorbèt] 

sorbettàrsivpt (sopportàre, sorbìrsi) | 
→ 

1sorbettàtoams/vppms (congelàto 
riducèndo a sorbétto) | congelàt e fà 
deentà/dientà/dïentà2^ ü sorbètprf* 
[congelàd e fà deventà/diventà ü’ 
sorbèt] 

2sorbettàtoams/vppms (sopportàto, 
sorbìto) | → 

sorbetterìasfs →(gelaterìa) 
sorbettịèrasfs (tec) | sörbetéra [=] 
sorbéttosms (ali) | sörbèt [=] 
sorbìbileagtv | che s’pöl (→sorbìre)prf* 

[che s’pől (→sorbìre)], che l’pöl 
(v)èss (→sorbìto)prf* [che‘l pől ès 
(→sorbìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→sorbìto)] 

1sorbillàrevtr (1centellinàre) | → 
2sorbillàrevtr (assaporàre) | → 
1sorbillàtoams/vppms (1sorseggɨàto) | → 
2sorbillàtoams/vppms (assaporàto) | → 
sorbìrevtr | sörbì (IIIa) [sörbí] 

BS: sorbì [sorbí], sorbésser 
[sorbéser] 

sorbìrsivpt | sörbìs* [sörbís] 
BS: sorbìs [sorbís] 

sorbìtovppms | sörbìt [sörbíd] 
BS: sorbìt [sorbíd] 

sòrbosms (nat) | sórbo* (ita) [=] 
- domèsticolcst (nat) | ↓ 
BS: corbèl [=] 
- selvàticolcst →(sommàcco) 

sòrboleintz →(càpperi) 
1sórcasfs (1pantegàna) | → 
2sórcasfs (1fìca) | → 
sórcesms →(sórcɨo) 
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sorcìgnoams | de colùr/culùr gris cóme 
‘l sórech/sorèchlcco* [de colúr/culúr 
grix cóme ‘l sóreg/sorèg], de 
colùr/culùr gris compàgn del 
sórech/sorèchlcco* [de colúr/culúr 
grix copàǧn del sóreg/sorèg] 

sorcìnoams (del sórcɨo, del colóre del 
sórcɨo) | del sórech/sorèchlcge* [del 
sóreg/sorèg], del colùr/culùr del 
sórech/sorèchlcge* [del colúr/culúr 
del sóreg/sorèg] 

sórcɨosms (tòpo) | → 
sordàgginesfs →(sordità) 
1sordaménteavb (con sụòno 

attutìto/cùpo) | con sóno 
(→1attutìto)/(→2cùpo)* [con sóno 
(→1attutìto)/(→2cùpo)] 

2sordaménteavb (di nascósto, 
velataménte) | → 

sordàstroams | (→lịeveménte) surdprf* 
/-t/ [(→lịeveménte) surd] 

1sordidaménteavb (1miṣeraménte) | → 
2sordidaménteavb (3miṣeraménte, 

riprovevolménte) | → 
1sordidézzasfs (l’èssere 

sórdido/sòrdido) | → 
2sordidézzasfs (sporcìzịa, sudicɨùme) | 

→ 
3sordidézzasfs (grettézza, 1meschinità) 

| → 
1sórdido/sòrdidoams (1lùrido, sùdicɨo, 

spòrco) | → 
2sórdido/sòrdidoams (riprovévole) | → 
3sórdido/sòrdidoams (spilòrcɨo, 

tìrchịo) | → 
4sórdido/sòrdidoams (degradàto, 

traṣandàto) | → 
5sórdido/ sòrdidoams (abịètto, grétto, 

4meschìno, 1spregévole) | → 
sordìnasfs (esi) | sordina [=], surdina 

[=] 
BS: sordìna [sordinȧ], surdìna 
[surdinȧ] 
> in sordìnalcav | pian pianì [pjan 
pjaní] 

sordìnosms (sordìna) | → 
1sorditàsfsi (pèrdita/riduzịóne della 

capacità uditìva) | surdéra [=] 
2sorditàsfsi (insensibilità) | → 
3sorditàsfsi (l’èssere attutìto/ṣmorzàto) 

| → 
4sorditàsfsi (maṇcànza di risonànza) | 

assènsa/mancansa/insüficènsa de 
rissonansalcop* 
[asènsa/maŋcansa/insüficènsa de 
risonansa] 

1sórdoams/sms (che/chi ha perdùto/pèrso 
in tùtto o in pàrte la capacità uditìva 
o il sènso dell’udìto) | surd /-t/ [=] 
BS: surd /-t/ [=] 
-aafs/sfs | surda [=] 
BS: surda [surdȧ] 

2sórdoams (che non dà ascólto, che 
móstra diṣinterèsse; cùpo, ṣmorzàto: 

di rumóre/sụòno; prìvo di risonànza: 
di ambịènte) | surd /-t/ [=] 

3sórdoams (non manifèsto) | mia 
(→1manifèsto)prf* [mia 
(→1manifèsto)] 

sordomùtoams/sms | sordomuto° (ita) 
[=], surd e mötprf [surd e mőt] 
BS: sordomüt [sordoműt] 
-aafs/sfs | sordomuta° (ita) [=], surda e 
mötaprf [surda e mőta] 
BS: sordomüta [sordoműtȧ] 

1sordónesms (nat) | matelòt [=], matelù 
[matelú], materòt [=] 

2sordónesms (frullìno, pèppola) | → 
1sorèllasfs (fìglɨa degli stéssi genitóri 

del fratèllo) | sorèla [=], surèla° [=] 
BS: sorèla [sorèlȧ] 
TV: surèla [=] 

2sorèllasfs (per àltre accezịóni) | 
sorèla°* [=] 

sorellànzasfs | sorelansa°* (ita) [=] 
sorellàstrasfs | sorèla stórtaprf [sorèla 

stórta], sorelastra° (ita) [=] 
1sorgèntesfs (lụògo da cùi ṣgórga 

àcqụa sotterrànea, àcqụa che 
fụorièsce dal terréno) | àressms 
[arex], nàves/nàessms [navex], 
fontanìsms [fontaní], sortida [=] 
BS: sortìa [sortivȧ], surtìa [surtivȧ] 
VI: àres [arex] 
- di energìalcst | sorgènt(e) de 
energìa° (ita) [sorgènt(e) de energíą] 
- di vìtalcst | sorgènt(e) de 
(v)éta/(v)ita° (ita) [sorgènt(e) de 
véta/vita] 

2sorgèntesfs (pùnto da cùi fụorièscono 
sostànze flùide dal sottosụòlo; cɨò 
da cùi pòssono avér orìgine 
calóre/energìa/lùce/etc.; pùnto da 
cùi hànno orìgine fenòmeni fìṣici) | 
àressms* [arex], nàves/nàessms* 
[navex], sortida* [=] 

3sorgèntesfs (3fontàna, 5fónte) | → 
4sorgèntesfs (generatóre) | → 
sorgentìferoams →(sorgentìzịo) 
sorgentìzịoams →(1sorgìvo) 
1sórgerevintr (alzàrsi, 1assùrgere, 

1elevàrsi, 1èrgersi, 1innalzàrsi) | → 
2sórgerevintr (2sollevàrsi) | → 
3sórgerevintr (1apparìre, 1nàscere, 

1spuntàre) | → 
4sórgerevintr (echeggɨàre, fàrsi sentìre) 

| → 
5sórgerevintr (1scaturìre) | → 
6sórgerevintr (venìre in ménte) 

→(4affaccɨàrsi) 
7sórgerevintr (nàscere nell’ànimo) | → 
8sórgerevintr (determinàrsi, preṣentàrsi, 

prodùrsi, ṣviluppàrsi) | → 
9sórgerevintr (comincɨàre, inizịàre, 

1nàscere) | → 
10sórgerevintr (2assùrgere) | → 
11sórgeresms (1levàta, 8spuntàre) | → 

- della lùnalcst →(spuntàre della 
lùna) 
- del sólelcst →(spuntàre del sóle) 

1sorgìvasfs (1sorgènte) | → 
2sorgìvasfs (3sorgènte) | → 
1sorgìvoams (di sorgènte, che 

concèrne/rigụàrda le sorgènti) | de 
(→1sorgènte)lcge* [de (→1sorgènte)], 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
(→1sorgènti)prf* [che‘l 
rigyarda/revarda i (→1sorgènti)] 

2sorgìvoams (immedịàto, spontàneo) | 
→ 

sórgosms (saggìna) | → 
sorgozzónesms →(sergozzóne) 
sorịànosms →(gàtto sorịàno) 
sormontaméntosms →(il sormontàre) 
1sormontàrevtr (andàre óltre il 

possìbile) | fà cóse/cósse/ròbe/laùr 
de l’óter móndprf* /-t/ [fà 
cóxe/cóse/ròbe/lavúr del óter mónd] 

2sormontàrevtr (1oltrepassàre, passàre 
sópra, sorpassàre) | passà sura [pasà 
sura], passà fò d’suraprf [pasà fò 
d’sura ‹› pasà fòssùra] 

3sormontàrevtr (1sovrastàre) | → 
4sormontàrevtr (superàre, vìncere) | → 
1sormontàtoams/vppms (andàto óltre il 

possìbile) | facc cóse/cósse/ròbe/laùr 
de l’óter móndprf* /-t/ [fadį 
cóxe/cóse/ròbe/lavúr del óter mónd] 

2sormontàtoams/vppms (1oltrepassàto, 
passàto sópra, sorpassàto) | passàt 
sura [pasàd sura ‹› pasàssúra], passàt 
fò d’suraprf [pasàd fò d’sura ‹› pasàd 
fòssùra ‹› pasàffòssùra] 

3sormontàtoams/vppms (1sovrastàto) | → 
4sormontàtoams/vppms (superàto, vìnto) | 

→ 
sornacchịàrevintr →(russàre) 
sornacchịàtoams/vppms →(russàto) 
sornịonaménteavb | de (→sornịóne)* 

[de (→sornịóne)], in manéra 
(→sornịóna)* [in manéra 
(→sornịóna)] 

sornịóneams/sms | insorgnét [=], trögn 
[trőǧn/trőįn], trögnù [tröǧnú], 
mognó [moǧnó] 
BS: mutriù [mutrjú], surgù [surgú], 
polegànasfs [poleganȧ] 
-aafs/sfs | insorgnéta* [=], trögna* 
[trőǧna], trögnuna* [tröǧnuna], 
mognóna* [moǧnóna] 
BS: mutriùna* [mutrjunȧ], surgùna* 
[surgunȧ], polegànasfs [poleganȧ] 

sornịonerìasfs | manéra de fà de 
(→sornịóne)* [manéra de fà de 
(→sornịóne)], comportamét de 
(→sornịóne)* [comportamét de 
(→sornịóne)] 

sororàleagtv | de sorèlalcge* [=] 
sororicìdaagtv/sttv (ucciṣóre della 

pròprịa sorèlla) | (ü/chèl/òm) che l’à 
(→1uccìṣo) la/sò sorèlaprf* 
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[(ű’/chèl/òm) che‘l và (→1uccìṣo) 
la/sò sorèla], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
l’à (→1uccìṣo) la/sò sorèlaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘l’à (→1uccìṣo) la/sò sorèla], 
(as)sasì/massadùr de la (sò) 
sorèlaprf* [(a)sasí/masadúr dela (sò) 
sorèla], (as)sasina/massadura de la 
(sò) sorèlaprf* [(a)sasina/masadura 
dela (sò) sorèla] 

sororicìdịosms | 
copamét/massamét/sasìnio de sò 
sorèlaprf* [copamét/masamét/sasinjo 
de sò sorèla] 

+sorpassàbileagtv | sorpassàbel° (ita) 
[sorpasabel], che s’pöl sorpassàprf* 
[che s’pől sorpasà], che s’pöl passà 
fò d’suraprf* [che s’pől pasà fò 
d’sura ‹› che s’pől pasà fòssùra], che 
l’pöl (v)èss sorpassàtprf* [che‘l pől 
ès sorpasàd ‹› che‘l pőlvès 
sorpasàd], che l’pöl (v)èss passàt fò 
d’suraprf* [che‘l pől ès pasàd fò 
d’sura ‹› che‘l pőlvès pasàffò d’sura 
‹› che‘l pőlvès pasàd fòssùra ‹› che‘l 
pőlvès pasàffòssùra] 

sorpassàrevtr | sorpassà* (ita)(lad) 
[sorpasà], passà fò d’suraprf [pasà fò 
d’sura ‹› pasà fòssùra] 
BS: sorpassà [sorpasà] 

sorpassàrsivpi | sorpassàs/süperàs (l’ü 
con l’óter)prf* [sorpasàs/süperàs (‘l 
ű’ con ‘l óter)] 
BS: sorpassàs [sorpasàs] 

1sorpassàtoams/vppms | sorpassàt°* 
(ita)(lad) [sorpasàd], passàt fò 
d’suraprf [pasàd fò d’sura ‹› pasàd 
fòssùra ‹› pasàffòssùra] 
BS: sorpassàt [sorpasàd] 

2sorpassàtiamp/vppmp (l’ùno con l’àltro, 
a vicènda) | sorpassàcc/süperàcc (l’ü 
con l’óter)prf* [sorpasàdį/süperàdį (‘l 
ű’ con ‘l óter)] 

3sorpassàtoams (antiqụàto, cadùto in 
diṣùso, non pịù attuàle; che ha una 
mentalità antiqụàta) | (sor)passàt° 
(ita) [(sor)pasàd] 

sorpàssosms | sorpasso°* (ita)(lad) 
[sorpaso], sorpàss° (ita) [sorpàs], 
süperàvbst* [=] 

1sorprendènteagtv (che 
sorprènde/stupìsce) | 
sorprendènt(e)°* (ita)(lad) [=], che 
l’istüpéssprf* [che‘l stüpés ‹› 
che‘listüpés] 

2sorprendènteagtv (eccezịonàle, 
1straordinàrịo) | sorprendènt(e)°* 
(ita)(lad) [=], → 

sorprendenteménteavb 
→(inaspettataménte) 

1sorprènderevtr (sopraggɨùngere) | → 
2sorprènderevtr (meraviglɨàre) | → 

1sorprèndersivpi (meraviglɨàrsi, 
stupìrsi) | → 

2sorprèndersivpi (accòrgersi) | → 
sorprésasfs | sorprésa [sorpréxa] 

> 1a sorprésalcav (inaspettataménte) | 
→ 
> 2a sorprésalcag (non 
preparàto/prevìsto) | mia 
preparàt/preést* [mią 
preparàd/prevést] 
> di sorprésalcav | de sorprésa [de 
sorpréxa] 

1sorprésovppms (sopraggɨùnto) | → 
2sorprèsovppms (1meraviglɨàto) | → 
3sorprésovppms (2meraviglɨàto, stupìto) 

| → 
4sorprésoams (1esterrefàtto, 

3meraviglɨàto, stupìto) | → 
BS: slömàt [xlömàd] 

1sorràderevtr (raschịàre 
superficɨalménte) | ras-cià in 
söperfice/süperficeprf* [rasčà in 
söperfice/süperfice] 

2sorràderevtr (2sfịoràre) | → 
sorrèggerevtr →(sostenére) 
sorrèggersivpi →(sostenérsi) 
sorrèttoams/vppms →(sostenùto) 
1sorridènteagtv (che sta sorridèndo, che 

ha il sorrìso sulle làbbra, 1ridènte) | 
grignùs [griǧnúx], soridènt(e)°* 
(ita)(lad) [=], suridènt(e)°* (ita)(lad) 
[=], che l’fà ü (→7sorrìso)prf* [che‘l 
fa ü’ (→7sorrìso)], che 
l’(→1sorrìde)prf* [che‘l (→1sorrìde)] 
BS: soridènt (ita) [=] 

2sorridènteagtv (allégro, gɨoịóso, lịèto, 
1ridènte) | grignùs [griǧnúx], 
soridènt(e)°* (ita)(lad) [=], 
suridènt(e)°* (ita)(lad) [=], → 

3sorridènteagtv (2ridènte) | grignùs 
[griǧnúx], soridènt(e)°* (ita)(lad) 
[=], suridènt(e)°* (ita)(lad) [=] 

sorridenteménteavb | in manéra 
grignusa/soridènt(e)/suridènt(e)* [in 
manéra 
griǧnuxa/soridènt(e)/suridènt(e)], 
col (→7sorrìso)prf* [col (→7sorrìso)] 

1sorrìderevintr (rìdere lịevaménte) | 
mèt/metì la bóca in (→7sorrìso)prf 
[mèt/metí la bóca in (→7sorrìso)], fà 
ü (→7sorrìso)prf* [fà ü’ (→7sorrìso)] 
BS: (so)rìder [(so)rider], tirà la bóca 
‘n rìderprf [tirà la bócȧ ‘n rider] 

2sorrìderevintr (1arrìdere) | → 
3sorrìderevintr (attalentàre) | → 
4sorrìderevintr (luccicàre, rifùlgere, 

rilùcere, 1risplèndere, splèndere, 
1scintillàre) | → 

5sorrìderevtr (dìre/proferìre col 
sorrìso) | proferì col (→7sorrìso)prf* 
[proferí col (→7sorrìso)], dì sö col 
(→7sorrìso)prf* [dí ső col 
(→7sorrìso)] 

sorrìdersivpi | scambiàs di 
(→7sorrìsi)prf* [scambjàs di 
(→7sorrìsi)] 

sorriséttosms | sorisèt° (ita) [sorixèt], 
surisèt° (ita) [surixèt] 

sorrisìnosms →(sorrisétto) 
1sorrìsovppms (rìso lịevaménte) | metìt 

la bóca in (→7sorrìso)prf [metíd la 
bóca in (→7sorrìso)], facc ü 
(→7sorrìso)prf* [fadį ü’ (→7sorrìso)] 
BS: (so)ridìt [(so)ridíd], suridìt 
[suridíd], tiràt la bóca ‘n rìderprf 
[tiràd la bócȧ ‘n rider] 

2sorrìsovppms (1arrìso) | → 
3sorrìsovppms (attalentàto) | → 
4sorrìsovppms (brillàto, luccicàto, 

rifùlso, 1scintillàto) | → 
5sorrìsovppms (détto/proferìto col 

sorrìso) | proferìt col (→7sorrìso)prf* 
[proferíd col (→7sorrìso)], dicc sö 
col (→7sorrìso)prf* [didį ső col 
(→7sorrìso)] 

6sorrìsivpi (scambịàti sorrìsi) | 
scambiàcc di (→2sorrìsi)prf* 
[scambjàdį di (→2sorrìsi)] 

7sorrìsosms (lịève contrazịóne delle 
làbbra atteggɨàte a rìso) | grignadì 
[griǧnadí], grignarölasfs [griǧnarőla], 
sorìs° (ita) [soríx], surìs° (ita) 
[suríx] 
BS: sorìs [soríx] 

1sorsàrevtr (sorseggɨàre) | → 
2sorsàrevintr (tiràre su col nàso) | tirà sö 

col nasprf* [tirà ső col nax] 
sorsàtasfs | ciciada/ciciàda3^ [cičada], 

sgorgada [xgorgada], bocunada de 
aqua/ìprf [bocunada de acya/vi], 
fiàtsms [fjad] 

1sorsàtoams/vppms →(sorseggɨàto) | → 
2sorsàtoams/vppms (tiràto su col nàso) | 

tiràt sö col nasprf* [tiràd ső col nax ‹› 
tiràsső col nax] 

sorseggɨàrevtr | biv a góte a góteprf [=] 
sorseggɨàrsivpt →(sorseggɨàre) 
sorseggɨàtoams/vppms | biìt a góte a 

góteprf [bivíd a góte a góte] 
sorséttosms (pìccolo sórso) | gótasfs [=], 

góssasfs [gósa], gutì° [gutí] 
1sórsosms (sorsàta) | → 

BS: glòt [=], sórbol [=] 
2sórsosms (sorsétto) | → 

> a sórso a sórsolcav | a góte a góte 
[=] 
> in un sórsolcav | in d’ü fiàt [indü’ 
fjad] 

1sòrtasfs (gènere, qụalità, tìpo) | sórt(a) 
[=], sòrt [=], spéce [=], fata [=] 

2sòrtasfs (sòrte) | → 
sòrtesfs | sórt [=], bonörsms [bonőr] 

BS: sórt [=] 
> sòrtisfp | sórte* [=] 

sorteggɨàbileagtv | che s’pöl 
(→sorteggɨàre)prf* [che s’pől 
(→sorteggɨàre)], che l’pöl (v)èss 
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(→sorteggɨàto)prf* [che‘l pől ès 
(→sorteggɨàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→sorteggɨàto)] 

sorteggɨàrevtr | leà/tö/tirà fò/föra a 
sortègioprf* [levà/tő/tirà fò/főra a 
sortèǧo], fà/tirà böschètaprf* [=] 
BS: tirà a sórtprf [=] 
CA: surtegià [surteǧà] 

sorteggɨàtoams/vppms | leàt/tólt/tüìt/tiràt 
fò/föra a sortègioprf* 
[levàd/tóld/tüíd/tiràd fò/főra a 
sortèǧo], facc/tiràt böschètaprf* 
[fadį/tiràd böschèta] 
BS: tiràt a sórtprf [tiràd a sórt] 
CA: surtegiàt [surteǧàd] 

sortéggɨosms | sortègio° (ita) [sortèǧo], 
sortès* [sortèx], (e)strassiù 
[(e)strasjú] 
BS: zöc de la böschètaprf [xőg delȧ 
böschètȧ] 

sortilègɨosms (2fattùra, iṇcantéṣimo, 
2magìa) | → 

sortìlegosms (indovìno, màgo) | → 
+-asfs | → 

sortìrevintr/vtr | sortì (IIIa) [sortí] 
sortìtasfs | sortida [=] 
sortìtoams/vppms | sortìt [sortíd] 
1sórtoams/vppms (alzàto, 1assùrto, 

1elevàto, 1érto, 1innalzàto) | → 
2sórtoams/vppms (3sollevàto) | → 
3sórtoams/vppms (apparìto/1appàrso, 

1nàto, 1spuntàto) | → 
4sórtoams/vppms (echeggɨàto, fàtto 

sentìre) | → 
5sórtoams/vppms (1scaturìto) | → 
6sórtoams/vppms (venùto in ménte) 

→(7affaccɨàto) 
7sórtoams/vppms (nàto nell’ànimo) | → 
8sórtoams/vppms (determinàto, 

preṣentàto, prodótto, ṣviluppàto) | → 
9sórtoams/vppms (1comincɨàto, inizịàto, 

1nàto) | → 
10sórtoams/vppms (2assùrto) | → 
sorveglɨàntesttv (che/chi sorvéglɨa; 

che/chi è addétto alla sorveglɨànza, 
1gụàrdịa) | sorvegliànt [sorveǧlànt], 
sorvegliantasfs* [sorveǧlanta], → 

sorveglɨànzasfs | sorvegliansa°* 
[sorveǧlansa], contròlsms* [=] 
- specɨàlelcst | sorvegliansa/vigilansa 
speciàl°* (ita) 
[sorveǧlansa/vigilansa spečàl] 

sorveglɨàrevtr | sorveglià [sorveǧlà], 
sguaità [xgyaįtà], (v)ardà sura 
[vardà sura], tègn/tegnì d’öcc 
(v)ergüprf* [tèǧn/tèįn/teǧní d’őǧ 
vergű], tègn/tegnì sóta öcc/contròl 
(v)ergüprf* [tèǧn/tèįn/teǧní sóta 
őǧ/contròl vergű], tendì/tènd /-t/ 
[tendí/tènd] 
BS: tènder [=], ardà dré [vardà dré] 

sorveglɨataménteavb | in manéra 
controlada/sorvegliada/sguaitada/ten
dida/vigilada* [in manéra 

controlada/sorveǧlada/xgyaįtada/ten
dida/vigilada] 

1sorveglɨàtoams/vppms | sorvegliàt 
[sorveǧlàd], sguaitàt [xgyaįtàd], 
(v)ardàt sura [vardàd sura], tegnìt 
d’öcc (v)ergüprf* [teǧníd d’őǧ 
vergű], tegnìt sóta öcc/contròl 
(v)ergüprf* [teǧníd sóta őǧ/contròl 
vergű], tendìt* [tendíd] 
BS: tendìt [tendíd], ardàt dré 
[vardàd dré] 

3sorveglɨàtoams (controllàto, sòbrịo) | 
→ 

4sorveglɨàtoams/sms (che/chi è 
sottopósto a contròllo/vigilànza; 
che/chi è sorveglɨàto) | sorvegliàt* 
[sorveǧlàd], sguaitàt* [xgyaįtàd], 
(ü/chèl) che l’è sóta 
contròl/vigilansaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
è sóta contròl/vigilansa], (ü/chèl) 
che l’è controlàt/tendìt/vigilàtprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è 
controlàd/tendíd/vigilàd], (ü/chèl) 
che l’è tegnìt d’öccprf* [(ű’/chèl) 
che‘l è teǧníd d’őǧ], (ü/chèl) che l’è 
tegnìt sóta öcc/contròlprf* [(ű’/chèl) 
che‘l è teǧníd sóta őǧ/contròl] 
BS: tignìt sóta contròlprf [tiǧníd sótȧ 
contròl], vigilàt [vigilàd] 
- specɨàlelcst | sorvegliàt/vigilàt 
(i)speciàl°* (ita) [sorveǧlàd/vigilàd 
spečàl ‹› sorveǧlàtispečàl ‹› 
vigilàtispečàl] 
-aafs/sfs | sorvegliada* [sorveǧlada], 
sguaitada* [xgyaįtada], 
(öna/chèla/persuna) che l’è sóta 
contròl/vigilansaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è sóta 
contròl/vigilansa], 
(öna/chèla/persuna) che l’è 
controlada/tendida/vigiladaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l è 
controlada/tendida/vigilada], 
(öna/chèla/persuna) che l’è tegnida 
d’öccprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è teǧnida d’őǧ], 
(öna/chèla/persuna) che l’è tegnida 
sóta öcc/contròlprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è teǧnida 
sóta őǧ/contròl] 
BS: tignìda sóta contròlprf [tiǧnidȧ 
sótȧ contròl], vigilàda [vigiladȧ] 
- specɨàlelcst | sorvegliada/vigilada 
speciàl°* (ita) [sorveǧlada/vigilada 
spečàl] 

sorvenìrevintr →(sopraggɨùngere) 
sorvolaméntosms →(il sorvolàre) 
1sorvolàrevtr (oltrepassàre, tralascɨàre, 

1traṣvolàre) | → 
2sorvolàrevtr (volàre sópra) | 

(s)gulà/(v)ulà/volà sura* 
[(x)gulà/vulà/volà sura] 

1sorvolàtoams/vppms (oltrepassàto, 
tralascɨàto, 1traṣvolàto) | → 

2sorvolàtoams/vppms (volàto sópra) | 
(s)gulàt/(v)ulàt/volàt sura* 
[(x)gulàd/vulàd/volàd sura] 

sorvolatóresms | (ü/chèl) che 
l’(→sorvóla)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→sorvóla)] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
(→sorvóla)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→sorvóla)] 

sorvólosms | sorvólo° (ita) [=], suergùl* 
[suvergúl], suervul* [suvervúl], 
passà sura in gul/vul/vóloprf* [passà 
sura in gul/vul/vólo] 

SOSsmsi /esseǫèsse/ /esseǫès/ | ← 
/eşeǫèşe/ 

soscrittóresms →(sottoscrittóre) 
+-trìcesfs → 

sòṣịasms | sòsia°* (ita)(lad) [sòxja] 
1sospènderevtr (appèndere/attaccàre in 

àlto; interrómpere un’attività, 
ṣméttere temporaneaménte; privàre 
per un cèrto perìodo dell’eṣercìzịo 
di càriche/funzịóni/etc. cóme 
sanzịóne disciplinàre/penàle) | 
sospendì/sospènd /-t/ 
[sospendí/sospènd] 
BS: sospènder [=] 

2sospènderevtr (alzàre/sollevàre da 
tèrra il pịède per avviàrsi) | (v)alsà 
sö ‘l pé/pè per (→avviàrsi)prf* 
[(v)alsà sö ‘l pé/pè per (→avviàrsi)], 
soleà ‘l pé/pè per (→avviàrsi)prf* 
[solevà ‘l pé/pè per (→avviàrsi)] 

sospèndersivpi | sospèndes* [=], 
sospendìs* [sospendís] 
BS: sospendìs [sospendís] 

sospendìbileagtv | sospendébel* 
[sospendébel], che s’pöl 
sospendì/sospèndprf* /-t/ [che s’pől 
sospendí/sospènd], che l’pöl (v)èss 
sospendìtprf* [che‘l pől ès sospendíd 
‹› che‘l pőlvès sospendíd] 

sospendiméntosms →(sospensịóne) 
1sospensịónesfs (il sospèndere, l’èssere 

sospéso; collocazịóne/poṣizịóne di 
un oggètto che è appéso; 
cessazịóne/interruzịóne temporànea; 
provvediménto disciplinàre) | 
sospensiù [sospensjú] 
BS: sospensiù [sospensjú] 

2sospensịónesfs (il poṣizịóne del còrpo 
sollevàto da tèrra: nella ginnàstica; 
cɨascùno dei qụàttro arrèsti del 
gɨòco/gɨụòco della pallacanèstro; 
sanzịóne applicàta a chi ha vịolàto 
in una gàra le nòrme regolamentàri; 
interruzịóne momentànea di un 
discórso per 
emozịóne/incertézza/etc.; 
collegaménto elàstico tra il telàio e 
le rụòte di un veìcolo) | sospensiù* 
[sospensjú] 

3sospensịónesfs (stàto di 
ànsịa/incertézza) | stat(o) de 
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ànsia/incertèssaprf* [stat(o) de 
ansja/incertèsa] 

sospensìvasfs | ↓ 
BS: sospensìva [sospensivȧ] 

sospensìvoams | sospensìv* /-f/ 
[sospensív] 

sospensóresms (tec) | sospensùr* 
[sospensúr] 

sospensòrịoams (cìnto ernàrịo destinàto 
a sorrrèggere i testìcoli in alcùne 
attività/sport) | sospensòre [=] 

sospesaménteavb | in manéra 
incèrta/insèrta* [=], in de 
l’incertèssa* [indel’incertèsa], in de 
l’ànsia* [indel’ansja] 

1sospésoams/vppms (appéso/attaccàto in 
àlto; interrótto un’attività, ṣmèsso 
temporaneaménte; privàto per un 
cèrto perìodo dell’eṣercìzịo di 
càriche/funzịóni/etc. cóme sanzịóne 
disciplinàre/penàle) | sospendìt 
[sospendíd] 
BS: sospendìt [sospendíd] 

2sospésoams/vppms (alzàto/sollevàto da 
tèrra il pịède per avviàrsi) | (v)alsàt 
sö ‘l pé/pè per (→avviàrsi)prf* 
[(v)alsàd sö ‘l pé/pè per 
(→avviàrsi)], soleàt ol pé/pè per 
(→avviàrsi)prf* [solevàd ol pé/pè per 
(→avviàrsi)] 

3sospésoams (appéso in àlto; alzàto, 
sollevàto) | söspìs [söspíx] 

4sospésoams (interrótto 
provviṣorịaménte, rinviàto; colpìto 
da provvediménto di sospensịóne) | 
sospendìt* [sospendíd] 

5sospésoams (ansịóso, incèrto) | → 
6sospésosms (cónto da saldàre) | cönt de 

saldàprf* [cőnt de saldà] 
7sospésosms (pràtica da definìre) | 

pràtica de definìprf* [pràtica de 
definí] 
> in sospésolcag/lcav | in sospéso° (ita) 
[in sospéxo] 

sospettàbileagtv | sospetàbel* 
[sospetabel], che s’pöl sospetàprf* 
[che s’pől sospetà], che l’pöl (v)èss 
sospetàtprf* [che‘l pől ès sospetàd ‹› 
che‘l pőlvès sospetàd] 

sospettabilitàsfsi →(l’èssere 
sospettàbile) 

sospettàrevintr/vtr | sospetà [=] 
BS: sospetà [=], ìga ‘l sospètprf [viga 
‘l sospèt] 

sospettaménteavb | in manéra sospèta* 
[=] 

1sospettàtoams/vppms | sospetàt 
[sospetàd] 
BS: sospetàt [sospetàd], ìt el 
sospètprf [vid el sospèt] 

2sospettàtoams/sms (che/chi è indizịàto 
di avér commésso qụalcòsa) | 
sospetàt* [sospetàd] 
-aafs/sfs | sospetada* [=] 

1sospèttosms (dùbbịo/suppoṣizịóne 
rigụàrdo a qụalcòsa/qụalcùno; 
diffidènza, timóre) | sospèt [=] 
BS: sospèt [=] 

2sospèttosms (paùra, timóre) | → 
3sospèttosms (incertézza, eṣitazịóne) | 

→ 
4sospèttosms (qụantità mìnima) | → 
5sospèttoams (che dèsta/sùscita 

dùbbi/sospètti; che dèsta/sùscita 
diffidènza; di provenịènza illegàle, 
di contrabbàndo; di cùi si téme 
l’eṣistènza, che è indìzịo di una 
malattìa; incèrto, pericolóso; 
persóna sospettàta) | sospèt [=] 

sospettosaménteavb | con sospèt* [=], 
in manéra sospèta* [=] 

sospettositàsfsi →(l’èssere sospettóso) 
sospettósoams | sospetùs [sospetúx] 
sospigniméntosms →(sospingiménto) 
1sospìngerevtr (spìngere in avànti) | → 
2sospìngerevtr (spronàre, incitàre) | → 
3sospìngerevtr (far gɨùngere, 

1protèndere) | fà rià/rïà2^prf* [fà 
rivà], → 

sospìngersivpi (spìngersi in avànti) | → 
sospingiméntosms →(il sospìngere) 
sospìntasfs (impùlso, 2spìnta) | → 
1sospìntoams/vppms (spìnto in avànti) | → 
2sospìntoams/vppms (spronàto, incitàto) | 

→ 
3sospìntoams/vppms (fàtto gɨùngere, 

1protéso) | facc rià/rïà2^prf* [fadį 
rivà], → 

1sospiràrevintr (eméttere sospìri per 
maliṇconìa/péna; afflìggersi, 
strùggersi) | söspirà [=], süspirà [=] 

2sospiràrevintr (soffịàre/spiràre 
leggerménte) | bofà/sofià/spirà 
(→leggerménte)prf* [bofà/sofjà/spirà 
(→leggerménte)] 

3sospiràrevtr (desideràre 
ardenteménte) | söspirà [=], süspirà 
[=] 

4sospiràrevtr (lamentàre, pịàngere) | → 
1sospiràtoams/vppms (emésso sospìri per 

maliṇconìa/péna; afflìtto, strùtto) | 
söspiràt [söspiràd], süspiràt 
[süspiràd] 

2sospiràtoams/vppms (soffịàto/spiràto 
leggerménte) | bofàt/sofiàt/spiràt 
(→1leggerménte)prf* 
[bofàd/sofjàd/spiràd 
(→1leggerménte)] 

3sospiràtoams/vppms (1desideràto 
ardenteménte) | söspiràt [söspiràd], 
süspiràt [süspiràd] 

4sospiràtoams/vppms (lamentàto, 1pịànto) 
| → 

5sospiràtoams (2desideràto, 1attéso) | → 
1sospìrosms (inspirazịóne profónda 

segụìta da una bréve espirazịóne che 
esprìme 

emozịóne/maliṇconìa/turbaménto) | 
söspìr [söspír], süspìr [süspír] 
BS: sospìr [sospír] 
- di sollịèvolcst | süspìr/söspìr de 
soliéo* [süspír/söspír de soljévo] 

2sospìrosms (respìro) | → 
3sospìrosms (àlito, sóffịo) | → 
4sospìrosms (vènto) | → 
5sospìrosms (cɨò che fa sospiràre) | chèl 

che l’fà söspirà/süspiràprf* [chèl 
che‘l fa söspirà/süspirà] 

sospirosaménteavb | con söspìr/süspìr 
frequèncc* [con söspúr/süspír 
frecyèntį], con tance söspìr/süspìr* 
[con tance söspúr/süspír] 

sospirósoams | söspirùs* [söspirúx], 
süspirùs* [süspirúx] 

sòspiteams →(iṇcòlume), →(sàno e 
sàlvo) 

sossópraavb →(sottosópra) 
1sòstasfs (il fermàrsi in un lụògo; lụògo 

in cùi ci si ristòra durànte 
cammìno/màrcɨa/viàggɨo/vịàggɨo) | 
sòsta° (ita) [=], fermada [=], póssa 
[pósa], tapa [=] 
BS: sòsta [sòstȧ] 
- di emergènzalcst | sòsta/fermada de 
emergènsa* [=] 
- vịetàtalcst | sòsta vietata° (ita) 
[sòsta vjetada], sòsta/fermada 
proebida* [sòsta/fermada proębida] 

2sòstasfs (permanènza di un veìcolo 
férmo) | sòsta° (ita) [=], fermada [=] 

3sòstasfs (interruzịóne, intervàllo, 
pàuṣa, ripòso, 1sospensịóne, 
trégụa/trègụa) | sòsta° (ita) [=] 

sostantivàleagtv | de sostantìvlcge* /-f/ 
[de sostantív] 

sostantivaménteavb | in funsiù de 
sostantìv* /-f/ [in funsjú de 
sostantív] 

sostantìvosms (in grammàtica) | 
sostantìv° /-f/ (ita) [sostantív] 
BS: sostantìv /-f/ [sostantív] 

sostànzasfs (aspètto/eleménto 
fondamentàle, argoménto/contenùto 
essenzịàle; valóre nutritìvo; 
ricchézza, patrimònịo) | sostansa [=] 
BS: sostànsa [sostansȧ] 
> in sostànzalcav | in sostansa* [=] 

1sostanzịàleagtv (di fondamentàle 
importànza) | de fondamentàl 
importansa* [=] 

2sostanzịàlesms (cɨò che è 
essenzịàle/importàte) | chèl che l’è 
esensiàl/importàntprf* [chèl che‘l è 
exensjàl/importànt] 

1sostanzịalitàsfsi (l’èssere sostanzịàle) | 
→ 

2sostanzịalitàsfsi (l’èssere essenzịàle, 
l’èssere importànte) | → 

sostanzịalménteavb | per la sostansa* 
[=], in sostansa°* [=], in conclüsiù 
[in coŋclüxjú], per chèl che l’è 
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esensiàl/importànt* [per chèl che‘l è 
exensjàl/importànt], in di lìnee/lìnie 
esensiài* [in di lineę/linje exensjàį] 

sostanzịàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1sostanzịàle)prf* [fà 
deventà/diventà (→1sostanzịàle)], 
förnì/münì de sostansaprf* 
[förní/müní de sostansa], fà ciapà 
sostansaprf* [fà cjapà sostansa], dà 
sostansaprf* [=] 

1sostanzịàrsivpi (diventàre sostanzịàle, 
dotàrsi di sostànza) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1sostanzịàle)prf* [deventà/diventà 
(→1sostanzịàle)], förnìs/münìs de 
sostansaprf* [förnís/münís de 
sostansa], ciapà sostansaprf* [cjapà 
sostansa], dàs sostansaprf* [=] 

2sostanzịàrsivpi (tradùrsi in realtà, 
attuàrsi coṇcretaménte) | 
deentà/dientà/dïentà2^ realtàprf* 
[deventà/diventà reąltà)], trasfurmàs 
in realtàprf* [trasfurmàs in reąltà)], 
manifestàs in de la realtàprf* 
[manifestàs indela reąltà)], 
(→attuàrsi) in manéra concrétaprf* 
[(→attuàrsi) in manéra coŋcréta] 

1sostanzịàtoams/vppms (réso sostanzịàle) 
| facc deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1sostanzịàle)prf* [fadį 
deventà/diventà (→1sostanzịàle)], 
förnìt/münìt de sostansaprf* 
[förníd/müníd de sostansa], facc 
ciapà sostansaprf* [fadį cjapà 
sostansa], dacc sostansaprf* [dadį 
sostansa] 

2sostanzịàtoams/vppms (diventàto 
sostanzịàle, dotàto di sostànza) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→1sostanzịàle)prf* 
[deventàd/diventàd 
(→1sostanzịàle)], förnìt/münìt de 
sostansaprf* [förníd/müníd de 
sostansa], ciapàt sostansaprf* [cjapàd 
sostansa], dacc sostansaprf* [dadį 
sostansa] 

3sostanzịàtoams/vppms (tradótto in realtà, 
attuàto coṇcretaménte) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ realtàprf* 
[deventàd/diventà dreąltà)], 
trasfurmàt in realtàprf* [trasfurmàd 
in reąltà)], manifestàt in de la 
realtàprf* [manifestàd indela reąltà)], 
(→2attuàto) in manéra concrétaprf* 
[(→2attuàto) in manéra coŋcréta] 

4sostanzịàtoams (improntàto, 4pervàṣo) 
| → 

1sostanzịosaménteavb (in mòdo 
sostanzịóso) | in manéra 
sostansiusa* [in manéra 
sostansjuxa] 

2sostanzịosaménteavb 
(impetuosaménte, vigorosaménte) | 
→ 

sostanzịositàsfsi →(l’èssere 
sostanzịóso) 

1sostanzịósoams (abbondànte, 
nutriènte) | sostansiùs [sostansjúx] 
BS: sostansiùs [sostansjúx] 

2sostanzịósoams (2considerévole) | → 
3sostanzịósoams (interessànte, 

originàle, 2rìcco: di òpera letteràrịa) 
| → 

4sostanzịósoams (vigoróso ed efficàce: 
di discórso/stìle) | vigorùs e 
(→efficàce)prf* [vigorúx e 
(→efficàce)] 

1sostàrevintr (fermàrsi) | → 
2sostàrevintr (parcheggɨàre) | → 
3sostàrevintr (interrómpere, fàre una 

pàuṣa) | →, fà öna (→pàuṣa)prf* [fà 
öna (→pàuṣa)] 
BS: sostà [=], strigàs [=], polsà [=], 
tirà ‘l fiàtsfs [tirà ‘l fjad] 

3sostàrevintr (riflèttere, 1soffermàrsi) | 
→ 

4sostàrevtr (1sospèndere) | → 
1sostàtoams/vppms (fermàto) | → 
2sostàtoams/vppms (parcheggɨàto) | → 
3sostàtoams/vppms (interrótto, fàtto una 

pàuṣa) | →, facc öna (→pàuṣa)prf* 
[fadį öna (→pàuṣa)] 
BS: sostàt [sostàd], strigàt [strigàd], 
polsàt [polsàd], tiràt el fiàtsfs [tiràd el 
fjad] 

3sostàtoams/vppms (1riflèsso/riflettùto, 
1soffermàto) | → 

4sostàtoams/vppms (1sospéso) | → 
1sostégnosms (cɨò che sostịène, cɨò che 

sèrve a sorrèggere; cɨò che 
garantìsce/òffre 
aịùto/appòggɨo/assistènza/confòrto/e
tc.; 
aịùto/appòggɨo/assistènza/confòrto/e
tc.) | sostègn [sostèǧn/sostèįn] 
BS: sostègn [sostèǧn] 
CE: sustègn [sustèǧn] 
CO: sustègn [sustèǧn] 

2sostégnosms (2medịàno) | → 
1sostenérevtr (règgere sopportàndo il 

péso, rèndere stàbile, tenére 
sospéso, 1supportàre; aịutàre nelle 
difficoltà; appoggɨàre, 
favorìre,2supportàre; affermàre con 
deciṣịóne; assùmere/sopportàre 
impégno/ònere/etc.; affrontàre, 
fronteggɨàre; corroboràre, 
rinforzàre) | sostègn/sostegnì 
[sostèǧn/sostèįn/sosteǧní], 
tègn/tegnì sö [tèǧn/tèįn/teǧní ső] 
BS: sostignì [sostiǧní], sustignì 
[sustiǧní], sostègner [sostèǧner], fà 
pontèlprf [=], tègner sö [tèǧner ső] 
CE: sustègn [sustèǧn] 

2sostenérevtr (mantenére àlto, impedìre 
che diminuìsca: di prèzzo; 
eṣercitàre, ṣvòlgere: di 
attività/càrica/mansịóne) | 
sostègn/sostegnì* 
[sostèǧn/sostèįn/sosteǧní], → 

1sostenérsivpi (règgersi su qụalcòsa, 
tenérsi in pịèdi) | dermàs [=], 
sostègnes/sostegnìs* 
[sostèǧnes/sosteǧnís], tègnes/tegnìs 
sö [tèǧnes/teǧnís ső] 
BS: sostignìs [sostiǧnís], sustignìs 
[sustiǧnís], fà pontèlprf [=], tignìs sö 
[tiǧnís ső] 
CE: sustègnes [sustèǧnes] 

2sostenérsivpi (mantenérsi vigoróso, 
conservàrsi in fòrze; mantenérsi 
economicaménte) | 
sostègnes/sostegnìs* 
[sostèǧnes/sosteǧnís], tègnes/tegnìs 
sö* [tèǧnes/teǧnís ső] 

3sostenérsivpi (avére fondaménto) 
→(2poggɨàre), →(9règgersi) 

4sostenérsivpi (èssere convincènte) | 
èss (→1convincènte)prf* [ès 
(→1convincènte)] 

1sostenìbileagtv (affermàbile, 
difendìbile) | → 

2sostenìbileagtv (sopportàbile) | → 
1sostenibilitàsfsi (l’èssere sostenìbile) | 

→, sostenibilità° (ita) [=], 
sostegnebeletà* [sosteǧnebeletà] 
- ambịentàlelcst | sostenibilità 
ambientàl° (ita) [sostenibilità 
ambjentàl], sostegnebeletà 
ambientàl* (ita) [sosteǧnebeletà 
ambjentàl] 

2sostenibilitàsfsi (sopportabilità) | →, 
sostenibilità° (ita) [=], 
sostegnebeletà* [sosteǧnebeletà] 

1sosteniméntosms (appòggɨo, 
1sostégno) | → 

2sosteniméntosms (1sostentaménto) | → 
sostenitóresms | sostegnidùr 

[sosteǧnidúr], (ü/chèl) che l’té/tègn° 
per (v)ergót(a)/(v)ergüprf* [(ű’/chèl) 
che‘l té/tèǧn/tèįn per 
vergót(a)/vergű], (ü/chèl) che l’è per 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* [(ű’/chèl) 
che‘l è per vergót(a)/vergű] 
-trìcesfs | sostegnidura* 
[sosteǧnidura], (öna/chèla/persuna) 
che la té/tègn° per 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
té/tèǧn/tèįn per vergót(a)/vergű], 
(öna/chèla/persuna) che l’è per 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è per 
vergót(a)/vergű] 

1sostentaméntosms (manteniménto, 
nutriménto) | sostegnimét* 
[sosteǧnimét], → 

2sostentaméntosms (1sostégno) | → 
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1sostentàrevtr (fornìre a qụalcùno il 
necessàrịo per vìvere, nutrìre) | 
sostentà [=] 
BS: sostentà [=] 

2sostentàrevtr (accréscere, alimentàre) 
| → 

1sostentàrsivpi (mantenérsi in vìta, 
provvedére al pròprịo 
manteniménto) | sostentàs* [=] 
BS: sostentàs [=] 

2sostentàrsivpi (mantenérsi in 
eqụilìbrịo nell’àrịa) | sostentàs* [=], 
mantègnes/mantegnìs in eqüilìbrio 
‘n aria/ària3^prf* 
[mantèǧnes/manteǧnís in ecÿilibrjo 
in arja] 

sostentatìvoams | sostentatìv* /-f/ 
[sostentatív], che l’sèrv a 
sostentàprf* [che‘l sèrv a sostentà] 

1sostentàtoams/vppms (fornìto a qụalcùno 
il necessàrịo per vìvere, nutrìto) | 
sostentàt [sostentàd] 
BS: sostentàt [sostentàd] 

2sostentàtoams/vppms (accrescɨùto, 
alimentàto) | → 

3sostentàtoams/vppms (mantenùto in vìta, 
provvedùto al pròprịo 
manteniménto) | sostentàt* 
[sostentàd] 
BS: sostentàs [=] 

4sostentàtoams/vppms (mantenùto in 
eqụilìbrịo nell’àrịa) | sostentàt* 
[sostentàd], mantegnìt in eqüilìbrio 
‘n aria/ària3^prf* [manteǧníd in 
ecÿilibrjo in arja] 

sostentazịónesfs (sostentaménto) | → 
1sostenùtoams/vppms (rètto sopportàndo 

il péso, réso stàbile, tenùto sospéso, 
1supportàto; aịutàto nelle difficoltà; 
appoggɨàto, favorìto,2supportàto; 
affermàto con deciṣịóne; 
assùnto/sopportàto 
impégno/ònere/etc.; affrontàto, 
fronteggɨàto; corroboràto, 
rinforzàto) | sostegnìt [sosteǧníd], 
tegnìt sö [teǧníd ső ‹› teǧnísső] 
BS: sostignìt [sostiǧníd], sustignìt 
[sustiǧníd], fat pontèlprf [fad pontèl], 
tignìt sö [tiǧníd ső] 
CE: sustegnìt [susteǧníd] 

2sostenùtoams/vppms (mantenùto àlto, 
impedìto che diminuìsca: di prèzzo; 
eṣercitàto, ṣvòlto: di 
attività/càrica/mansịóne) | 
sostègn/sostegnì* 
[sostèǧn/sostèįn/sosteǧní], → 

3sostenùtoams/vppms (rètto su qụalcòsa, 
tenùto in pịèdi) | dermàt [dermàd], 
sostegnìt* [sosteǧníd], tegnìt sö* 
[teǧníd ső ‹› teǧnísső] 
BS: sustignìs [sustiǧnís], fà pontèlprf 
[=], tignìs sö [tiǧnís ső] 

4sostenùtoams/vppms (mantenérsi 
vigoróso, conservàrsi in fòrze; 

mantenérsi economicaménte) | 
sostègnes/sostegnìs* 
[sostèǧnes/sosteǧnís], tègnes/tegnìs 
sö [tèǧnes/teǧnís ső] 

5sostenùtoams/vppms (avùto fondaménto) 
→(2poggɨàto), →(7rètto) 

6sostenùtoams/vppms (èssere stàto 
convincènte) | èss stacc/istàcc 
(→1convincènte)prf* [ès stadį 
(→1convincènte) ‹› èsistàdį 
(→1convincènte)] 

7sostenùtoams/sms (che/chi si compòrta 
in mòdo distaccàto/riservàto; 
che/chi tràtta con 
distàcco/freddézza; che denòta 
compostézza/distàcco/freddézza/sob
rịetà, 5distaccàto, riservàto: di 
aspètto/atteggɨaménto/comportamén
to/etc.) | sostegnìt [sosteǧníd], 
sostenüt [sostenűd] 
-aafs/sfs | sostegnida [sosteǧnida], 
sostenüda [sostenűda] 

8sostenùtoams (elevàto, solènne; 
ràpido, velóce/velòce) | sostegnìt* 
[sosteǧníd], sostenüt* [sostenűd] 

9sostenùtoams (che ha tendènza al 
riàlzo: di mercàto econòmico; da 
eṣegụìre in mòdo intènso e con 
rìtmo pịuttòsto vivàce: di mùṣica) | 
sostegnìt [sosteǧníd], sostenüt 
[sostenűd] 

sostituìbileagtv | sostitüébel* [=], che 
s’pöl sostitüìprf* [che s’pől sostitüí], 
che l’pöl (v)èss sostitüìtprf* [che‘l 
pől ès sostitüíd ‹› che‘l pőlvès 
sostitüíd] 

sostituibilitàsfsi (l’èssere sostituìbile) | 
→ 

sostituìrevtr (cambịàre 
oggètto/eleménto con àltro 
anàlogo/adegụàto/sìmile/etc.; 
collocàre/pórre qụalcùno al 
pósto/pòsto di un àltro; supplìre 
temporaneaménte qụalcùno 
nell’eṣercìzịo delle sùe 
funzịóni/mansịóni/etc.) | sostitüì 
(IIIa) [sostitüí] 
BS: sostituì [sustituí] 

sostituìrsivpi | sostitüìs* [sostitüís] 
BS: sostituìs* [sustituís] 

1sostituìtoams/vppms (cambịàto 
oggètto/eleménto con àltro 
anàlogo/adegụàto/sìmile/etc.; 
collocàto/pósto/pòsto qụalcùno al 
pósto/pòsto di un àltro; supplìto 
temporaneaménte qụalcùno 
nell’eṣercìzịo delle sùe 
funzịóni/mansịóni/etc.) | sostitüìt 
[sostitüíd] 
BS: sostituìt [sustituíd] 

2sostituìtoams/vppms (préso il 
pósto/pòsto di àltra persóna, 
subentràto ad àltra persóna) | 
sostitüìt [sostitüíd] 

sostitutivaménteavb | con funsiù 
sostitütiva/sostitütìa* [con funsjú 
sostitütiva] 

sostitutìvoams | sostitütìv* /-f/ 
[sostitütív] 
BS: sostitutìv /-f/ [sustitutív] 

sostitùtosms | sostitüt [sostitűt] 
-asfs | sostitüta* [sostitűta] 

sostitutóresms | sostitütùr* [sostitütúr] 
-trìcesfs | sostitütura* [=] 

1sostituzịónesfs (il pórre qụalcòsa al 
pósto/pòsto di un’àltra; il far 
subentràre qụalcùno al pósto/pòsto o 
nelle funzịóni/mansịóni/etc. di un 
àltro; persóna che sostituìsce 
un’àltra) | sostitüssiù [sostitüsjú] 
> in sostituzịóne dilcpr →(al 
pósto/pòsto di) 

2sostituzịónesfs (per àltre accezịóni) | 
sostitüssiù* [sostitüsjú] 

sostràtosms (cɨò che costituìsce il 
fondaménto di qụalcòsa) | chèl che 
l’costitüéss ol fondamènt/fondamét 
de (v)ergót(a)prf* [chèl che‘l 
costitüés ol fondamènt/fondamét de 
vergót(a)] 

sottàbitosms →(1sottovèste), 
→(2sottovèste) 

sottacérevtr →(tacére) 
BS: sotàzer [sotaxer] 

sottacétoams/sms (ali) | sotasìt° [sotaxíd] 
BS: sotazét [sotȧxét] 
> sottacétismp | sotasìt° [sotaxíd] 

1sottacɨùtoams/vppms (tacɨùto) | → 
BS: sotazìt [sotaxíd] 

2sottacɨùtoams (4sottintéso) | → 
sottàcqụaagtv | sóta aquaprf* [sóta acya] 
sottacqụeoams →(1subàcqụeo) 
sottalimentàrevtr →(sottoalimentàre) 
sottalimentazịónesfs 

→(sottoalimentazịóne) 
1sottànasfs (sottovèste femminìle, 

sottogónna/sottogònna) | pedàgn (de 
la èsta)sms [pedàǧn (dela vèsta)], 
sotana [=], sotanì [sotaní], ghirùsms 
[ghirú], cotina [=] 
BS: sotàna [sotanȧ], treèrsa 
[trevèrsȧ], scossàlsms [scosàl], còtola 
[còtolȧ] 
- di pànnolcst | ↓ 
VS: girùsms [girú] 
VdS: girùsms [girú] 
> àmpịa e 
leggèra/leggịèra/leggɨèralcst | ↓ 
BS: crinolìna [crinolinȧ] 

2sottànasfs (gónna/gònna) | → 
3sottànasfs (dònna) | → 
4sottànasfs (àbito talàre) | → 
sottanịèresms →(donnaịòlo) 
sottànoams (1sottostànte) | → 
sottàrcosms →(intradòsso) 
sottascèllasfs →(sottoascèlla) 
sottéccheavb →(sottécchi) 
sottécchiavb | ↓ 
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> di sottécchilcav →(di nascósto) 
1sottènderevtr (2implicàre) | → 
2sottènderevtr (tèndere sótto) | 

tènd/tendì sóta* [tènd/tendí sóta] 
sottentraméntosms →(il sottentràre) 
1sottentràrevtr (avvicinàrsi, fàrsi sótto) 

| →, fàs sóta* [fàs sóta] 
2sottentràrevtr (entràre dal di sótto) | 

indà/andà dét del de sótaprf* [=] 
3sottentràrevtr (pórsi al di sótto) | 

colocàs/mètes/metìs/pondìs/pundìs/p
óndes (de) sótaprf* 
[colocàs/mètes/metís/pondìs/pundís/
póndes (de) sóta] 

4sottentràrevtr (fàrsi sótto) | → 
5sottentràrevtr (subentràre, sostituìrsi) 

| → 
1sottentràtoams/vppms (avvicinàto, fàtto 

sótto) | →, fàs sóta* [fàs sóta] 
2sottentràtoams/vppms (entràto dal di 

sótto) | indà/andà dét del de sótaprf* 
[=] 

3sottentràtoams/vppms (pósto/pòsto al di 
sótto) | metìt (de) sótaprf* [metíd (de) 
sóta] 

4sottentràtoams/vppms (fàtto sótto) | → 
5sottentràtoams/vppms (subentràto, 

2sostituìto) | → 
sotterfùgɨosms | sofignadasfs 

[sofiǧnada] 
BS: soterfùgio (ita) [soterfuǧo] 
> di sotterfùgɨolcav →(di nascósto) 

sottèrraavb →(sottotèrra) 
sotterràbileagtv | sotràbel* [sotrabel], 

che s’pöl sotràprf* [che s’pől sotrà], 
che l’pöl (v)èss sotràtprf* [che‘l pől 
ès sotràd ‹› che‘l pőlvès sotràd] 

1sotterraméntosms (il sotterràre, 
l’èssere sotterràto) | sotramét [=] 

2sotterraméntosms (dimenticànza) | → 
sotterràneasfs →(metrò), 

→(metropolitàna) 
1sotterraneaménteavb (sottotèrra) | → 
2sotterraneaménteavb (di nascósto) | 

→ 
1sotterràneoams (che si fa/tròva 

sottotèrra) | che l’sa/se fà/tróa 
sotatèraprf* [che‘l sa/se fa/tróva 
sotatèra] 
BS: soteràneo [soteraneǫ] 

2sotterràneoams (che avvịène 
sottotèrra) | che l’söcéd sotatèraprf* 
[che‘l söcéd sotatèra] 

3sotterràneoams (che si effèttua 
sottotèrra) | che l’sa/se 
fà/cömpéss/eségue/efètüa 
sotatèraprf* [che‘l sa/se 
fa/cömpés/exégye/efètüa sotatèra] 

4sotterràneoams (che provịène da 
sottotèrra) | che l’vé de sotatèraprf* 
[che‘l vé de sotatèra] 

5sotterràneosms (locàle) | soteràneo° 
(ita) [soteraneǫ] 

sotterrapersónesfsi/smsi →(dottóre 
iṇcapàce), →(medicàstro) 

sotterràrevtr | sotrà [=] 
BS: sotrà [=] 

sotterràrsivpi | sotràs [=] 
BS: sotràs [=] 

sotterràtoams/vppms | sotràt [sotràd] 
BS: sotràt [sotràd] 

sotterratóreams/sms | sotradùr [sotradúr] 
BS: sotradùr* [sotradúr] 
+-trìceafs/sfs | sotradura [=] 
BS: sotradùra* [sotradurȧ] 

1sottésoams/vppms (2implicàto) | → 
2sottésoams/vppms (téso sótto) | tendìt 

sóta* [tendíd sóta] 
1sottiglɨézzasfs (acutézza, finézza) | → 
2sottiglɨézzasfs (cavìllo) | → 
3sottiglɨézzasfs (spessóre ridótto) 

→(finézza) 
1sottiglɨùmesms (insịème di còse 

sottìli) | complèss de 
cóse/cósse/ròbe 
sötile/sötéle/sütile/sitileprf* [complès 
de cóxe/cóse/ròbe 
sötile/sötéle/sütile/sitile], complèss 
de laùr sötìi/sötéi/sütìi/sitìiprf* 
[complès de lavúr 
sötíį/sötéį/sütíį/sitíį] 

2sottiglɨùmesms (sofisticherìa, 
sottiglɨézza) | → 

1sottìleams (che ha grossézza/spessóre 
inferịóre; èṣile, màgro, ṣnèllo: di 
pàrte del còrpo; débole e acùto: di 
sụòno) | sötìl [sötíl], sütìl [sütíl], sitìl 
[sitíl], sötél [=] 
BS: sositìl [sitíl], lisimbrì [liximbrí] 

2sottìleams (acùto e fìne: dei sènsi; 
acùto e prónto: di facoltà 
intellettuàle; mordàce, pungènte; 
leggèro/leggịèro/leggɨèro e 
penetrànte: di àrịa/vènto) | sötìl* 
[sötíl], sütìl* [sütíl], sitìl* [sitíl], 
sötél* [=] 

3sottìleavb (con acutézza) | con finèssa* 
[con finèsa] 

4sottìlesms (pàrte sottìle di qụalcòsa) | 
part(e) sötila/sötéla/sütila/sitila de 
(v)ergót(a)prf* [part(e) 
sötila/sötéla/sütila/sitila de 
vergót(a)] 

sottiléttasfs (ali) | sotilèta° (ita) [=] 
+sottilìssimoams | gran 

sötìl/sötél/sütìl/sitìlprf* [gran’ 
sötíl/sötél/sütíl/sitíl], sötìl sötilènt* 
[sötíl sötilènt], sötél sötelènt* [=], 
sütìl sütilènt* [sütíl sütilènt], sitìl 
sötilènt* [sitíl sötilènt], (stra) de là 
de sötìl/sötél/sütìl/sitìlprf* [(stra)delà 
de sötíl/sötél/sütíl/sitíl], infina mai 
sötìl/sötél/sütìl/sitìlprf* [infina maį 
sötíl/sötél/sütíl/sitíl], strassötìl° (ita) 
[strasötíl], strassötél° (ita) 
[strasötél], strassütìl° (ita) [strasütíl], 
strassitìl° (ita) [strasitíl] 

> mólto sottìlelcag | 
sötìl/sötél/sütìl/sitìl féss/fissprf* 
[sötíl/sötél/sütíl/sitíl fés/fis] 
> davvéro/pròprịo sottìlelcag | 
delbù/debù/pròpe 
sötìl/sötél/sütìl/sitìlprf* 
[delbú/debú/pròpe 
sötíl/sötél/sütíl/sitíl], 
sötìl/sötél/sütìl/sitìl afàcc* 
[sötíl/sötél/sütíl/sitíl afàtį] 

sottilitàsfsi →(sottiglɨézza) 
sottiliẓẓaméntosms →(il sottiliẓẓàre) 
1sottiliẓẓàrevintr 

(argomentàre/eṣaminàre con 
sottiglɨézze) | argomentà/esaminà 
con di rampìprf* [argomentà/esaminà 
con di rampí] 

2sottiliẓẓàrevintr (cavillàre) | → 
1sottiliẓẓàtoams/vppms 

(argomentàto/eṣaminàto con 
sottiglɨézze) | argomentàt/esaminàt 
con di rampìprf* 
[argomentàd/esaminàd con di 
rampí] 

2sottiliẓẓàtoams/vppms (cavillàto) | → 
1sottiliẓẓazịónesfs (ragɨonaménto 

precìṣo e minuzịóso) | 
resunamènt/ragiunamènt precìs e 
scropolùsprf* 
[rexunamènt/raǧunamènt precíx e 
scropolúx] 

2sottiliẓẓazịónesfs (ragɨonaménto 
cavillóso e sofìstico) | 
resunamènt/ragiunamènt 
(→cavillóso)prf* 
[rexunamènt/raǧunamènt 
(→cavillóso)] 

1sottilménteavb (con sottiglɨézza, 
minuzịosità e acutézza) | con 
precisiù e finèssa* [con precixjú e 
finèsa], in manéra precisa e 
scropolusa* [in manéra precixa e 
scropoluxa] 

2sottilménteavb (con cavìlli) | con di 
rampì* [con di rampí] 

3sottilménteavb (con astùzịa e abilità) | 
con astössia/maciavèlica e abilità* 
[con astősja/mačavèlica e abilità] 

sottinsịèmesms →(sottoinsịème) 
sottinsùsmsi | ↓ 

> di sottinsùlcav (dal bàsso vèrso 
l’àlto) | del bass vèrs l’óltprf* [del 
bas vèrs ‘l ólt] 

1sottintènderevtr (comportàre, 
2implicàre) | → 

2sottintènderevtr (far/lascɨàre 
intèndere/trasparìre) | fà/lagà/lassà 
capì/intènd/trasparìprf* /-t/ 
[fà/lagà/lasà capí/intènd/trasparí] 

3sottintènderevtr (intèndere) | → 
1sottintésoams/vppms (comportàto, 

2implicàto) | → 
2sottintésoams/vppms (fàtto/lascɨàto 

intèndere/trasparìre) | 
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facc/lagàt/lassàt 
capì/intènd/trasparìprf* /-t/ 
[fadį/lagàd/lasàd 
capí/intènd/trasparí] 

3sottintésoams/vppms (1intéso) | → 
4sottintésoams (non détto 

esplicitaménte ma lascɨàto intèndere 
implicitaménte) | sotintìs* [sotintíx] 
BS: sotintès [sotintèx] 

5sottintésosms 
(concètto/intenzịóne/pensịèro non 
dichịaràto/esprèsso esplicitaménte 
ma intuìbile) | sotintìs* [sotintíx] 

sóttoagtv/avb/prep/smsi | sót(a) [=] 
BS: sót(a) [sót(ȧ)] 
CE: sót(a) [=] 
CO: sót(a) [=] 
- alcpr | sót(a) a* [=] 
- bàṇcolcav/lcst →(sottobàṇco) 
- bandịèralcav | sót(a) bandéra* [=] 
- bràccɨolcav/lcst →(sottobràccɨo) 
- càricolcag/lcav | sót(a) càrech* [sót(a) 
careg] 
- càsalcav | sót(a) cà* [sót(a) ca] 
- chịàvelcav →(sottochịàve) 
- condizịónelcav | sót(a) condissiù* 
[sót(a) condisjú], con rissèrva* [con 
risèrva] 
- copèrtalcag/lcav/lcst →(sottocopèrta) 
- còstolcag/lcav →(sottocòsto) 
- dilcpr | sót(a) de* [=] 
- fàscɨalcag/lcav/lcst →(sottofàscɨa) 
- fórma dilcpr | sót(a) furma de* [=] 
- gàmbalcav →(sottogàmba) 
- gli òcchilcav | sót(a) i öcc° [sót(a) i 
őǧ] 
- i fèrrilcav | sót(a) i fèr° [=] 
- il cịèlo/cɨèlolcav →(sótto il sóle) 
- il livèllo del màrelcag | sóta ‘l 
lièl/lïèl2^ del mar* [sóta ‘l livèl del 
mar] 
- il nàsolcav | sót(a) al nas° [sót(a) ‘l 
nax] 
- il profìlolcav →(dal pùnto di vìsta) 
- il sólelcav | sóta ‘l sul* [=] 
- in sulcst →(sottinsù) 
- la lùnalcav →(sótto il sóle) 
- le àrmilcag/lcav | vià militàr° [vja 
militàr] 
- le stéllelcav | sót(a) i stèle°* [=] 
- lo stésso téttolcav | in de la stèssa 
cà° ‹› in de l’istèssa cà° [indela stèsa 
ca ‹› indelistèsa ca] 
- mentìte spòglɨelcav | con d’öna 
falsa identità* [condöna falsa 
identità] 
- metàforalcav →(metaforicaménte) 
- miṣùralcav →(sottomiṣùra) 
- osservazịónelcav | sót(a) 
osservassiù°* [sót(a) oservasjú] 
- péna dilcpr | sót(a) péna de°* [=] 
- pésolcag/lcst →(sottopéso) 
- pressịónelcag | sót(a) pressiù°* 
[sót(a) presjú] 

- rételcag/lcav | sót(a) rét°* [sót(a) réd] 
- sàlelcag/lcav | sót(a) sal°* [=] 
- scàccolcag | sót(a) scach°* [sót(a) 
scac] 
- shocklcag | sóto shock° (ita) [=], 
sót(a) shock* (ita) [sót(a) shock] 
- sóttolcav | sót(a) sót(a)°* [=] 
- spècịe/spècɨe dilcpr →(sottofórma 
di) 
- tèrralcag/lcav/lcst →(sottotèrra) 
- tìrolcag/lcav | sót(a) tir°* [=] 
- tònolcav →(sottotòno) 
- tràccɨalcag/lcst →(sottotràccɨa) 
- vèntolcag/lcav/lcst →(sottovènto) 
- vétrolcag/lcav | sót(a) éder°* [sót(a) 
véder] 
- vụòtolcag/lcav →(sottovụòto) 
- vụòto spìntolcag →(sottovụòto 
spìnto) 
- ẓèrolcav →(sottoẓèro) 
> al di sóttolcav | de sót(a) [=], zó de 
sót(a) [xó de sót(a)] 
> al di sótto dilcpr | de sót(a) de [=], 
zó de sót(a) de [xó de sót(a) de] 
> di sóttolcag/lcav | de sót(a) [=], zó de 
sót(a) [xó de sót(a)] 
> sott’acétolcag/lcav →(sottacéto) 
> sott’àcqụalcav →(sottàcqụa) 
> sótto alcpr | sót(a) a [=], zó de 
sót(a) a [xó de sót(a) a] 
> sott’òcchịolcav →(sottòcchịo) 
> sott’òlịolcag/lcav →(sottòlịo) 
> sott’ufficɨàlelcst →(sottufficɨàle) 

1sottoalimentàrevtr (nutrìre 
insufficịenteménte/insufficɨentemént
e) | nütrì 
(→insufficịenteménte/insufficɨente
ménte)prf* [nütrí 
(→insufficịenteménte/insufficɨente
ménte)], nütrì méno del 
nessessareprf* [nütrí méno del 
nesesare] 

2sottoalimentàrevtr (in sènso tècnico-
motorìstico) | sotolimentà° (ita) [=], 
sotalimentà* [=] 

sottoalimentàrsivpi | nütrìs 
(→insufficịenteménte/insufficɨente
ménte)prf* [nütrís 
(→insufficịenteménte/insufficɨente
ménte)], nütrìs méno del 
nessessareprf* [nütrís méno del 
nesesare] 

1sottoalimentàtoams/vppms (nutrìto 
insufficịenteménte/insufficɨentemént
e) | nütrìt 
(→insufficịenteménte/insufficɨente
ménte)prf* [nütríd 
(→insufficịenteménte/insufficɨente
ménte)], nütrìt méno del 
nessessareprf* [nütríd méno del 
nesesare] 

2sottoalimentàtoams/vppms (in sènso 
tècnico-motorìstico) | sotoalimentàt° 

(ita) [sotoalimentàd], sotalimentàt* 
[sotalimentàd] 

sottoalimentazịónesfs | 
sotalimentassiù° (ita) 
[sotalimentasjú], alimentassiù 
(→2insufficịènte/insufficɨènte)prf* 
[=], [alimentasjú 
(→2insufficịènte/insufficɨènte)] 

sottoascèllasfs | sotsèaprf* [sotsèą ‹› 
sòssèą], sotassèaprf* [sotasèą] 
BS: sót sèaprf [sót sèȧ] 

sottoassicurazịónesfs | 
sotassigürassiù°* (ita) 
[sotasigürasjú] 

1sottobàṇcoavb (di nascósto) | 
sotabànch°* [sotabàŋc] 
BS: sotabànc [sotȧbàŋc] 

2sottobàṇcosmsi (bustarèlla) | → 
sottobicchịèresms | sotabicér°* [=] 

BS: sotabicér [sotȧbicér], sotocópa 
[sotocópȧ], piatì [pjatí] 

sottobòscosms | sotabósch* [sotabósc] 
BS: sotbósc [=], sotabósc [sotȧbósc] 

sottobottìglɨasfs →(pịattìno) 
1sottobràccɨoavb (a braccétto) | → 

BS: sotbràs [=], sotabràs [sotȧbràs] 
2sottobràccɨoavb (sótto il braccɨo) | 

sóta ‘l brassprf* [sóta ‘l bras] 
3sottobràccɨoavb (cartèlla 

portadocuménti) | cartèla 
portacarteprf* [=] 

sottocàposms | sotacapo°* (ita) [=] 
BS: sotcapo [=], vicàre [vicare] 
+-asfs | sotacapa°* (ita) [=] 
BS: sotcapa* [sotcapȧ], vicària* 
[vicarjȧ] 

sottòcchịoavb | sotaöcc°* [sotaőǧ], 
sotöcc* [sotőǧ] 
BS: sotöcc [sotőǧ] 

sottoccupàtoams/sms | sotocüpàt°* (ita) 
[sotocüpàd] 
-aafs/sfs | sotocüpada°* (ita) [=], 
sotaocüpada°* (ita) [sotaǫcüpada] 

sottoccupazịónesfs | sotocüpassiù°* 
(ita) [sotocüpasjú], sotaocüpassiù°* 
(ita) [sotaǫcüpasjú] 

sottochịàveavb | sotaciàv°* [sotacjàv] 
BS: sotciàv /-f/ [sotcjàv] 

sottocìprịasmis (sos) | sotacìpria* 
[sotaciprja], sotasìpria* [sotasiprja] 
BS: sotacìpria [sotȧciprjȧ] 

sottoclàssesfs | sotaclàss* (ita) 
[sotaclàs] 
BS: sotclàs [=] 

sottocódasmsi | sotacùa°* (ita)(lad) 
[sotacúą] 

sottocòdicesms | sotacòdes* (ita) 
[sotacòdex], sotcòdes* (ita) 
[sotcòdex ‹› soccòdex] 

sottocommissịónesfs | sotacomissiù°* 
(ita) [sotacomisjú] 

sottoconsùmosms | sotaconsöm* (ita) 
[sotaconsőm], sotconsöm* (ita) 
[sotconsőm ‹› socconsőm] 
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BS: sotaconsöm [sotȧconsőm] 
sottocopèrtaagtv/avb/sfs | sotocopèrta° 

(ita) [=], sotacoèrta°* (ita) 
[sotacovèrta] 
BS: sotcoèrta [sotcovèrtȧ] 

sottocòppasmsi (sottobicchịère) | → 
sottocostàleagtv | che l’è sót(a) i 

còste/splanghe/spàdoiprf* [che‘l è 
sót(a) i còste/splaŋghe/spadoį], che 
l’sa/se tróa sót(a) i 
còste/splanghe/spàdoiprf* [che‘l 
sa/se tróva sót(a) i 
còste/splaŋghe/spadoį] 

sottocòstoams/avb | sotocósto° (ita) [=], 
sotacóst* (ita) [=], sotcóst* (ita) 
[sotcóst ‹› soccóst], a bù 
présse/préseprf* [a bu prése/préxe] 
BS: sotcóst [=], sotprésse [sotprése] 

sottocrostàleagtv | che l’è sót(a) i la 
crösta/grösta terèstprf* [che‘l è sót(a) 
i crősta/grősta terèst], che l’sa/se 
tróa sót(a) la crösta/grösta terèstprf* 
[che‘l sa/se tróva sót(a) la 
crősta/grősta terèst] 

sottocultùrasfs | sotacültüra* 
[sotacültűra], süccültüra* /-cc-/ (ita) 
[süccültűra] 

sottocụòcosms | sotacógo* [=], sotcógo 
[sotcógo ‹› soccógo], aiötànt del 
cógoprf* [ajötànt del cógo] 
BS: sotcógo [=] 
-asfs | sotacóga* [=], sotcóga 
[sotcóga ‹› soccóga], aiötanta del 
cógoprf* [ajötanta del cógo] 
BS: sotcóga* [sotcógȧ] 

sottocutàneoams →(sottopèlle) 
sottocùteavb/smsi →(sottopèlle) 
sottodialèttosms | sotadialèt* (ita) 

[sotadjalèt], sotdialèt* (ita) 
[sotdjalèt ‹› soddjalèt], dialèt 
locàlprf* [djalèt locàl] 

sottodimensịonaméntosms | 
sotadimensionamét°* (ita) 
[sotadimensjonamét], 
sotadimensiunamét°* (ita) 
[sotadimensjunamét] 

sottodimensịonàrevtr | 
sotadimensionà°* (ita) 
[sotadimensjonà], sotadimensiunà°* 
(ita) [sotadimensjunà] 

sottodimensịonàtoams/vppms | 
sotadimensionàt°* (ita) 
[sotadimensjonàd], 
sotadimensiunàt°* (ita) 
[sotadimensjunàd] 

sottodivìderevtr →(suddivìdere) 
sottodivìdersivpi →(suddivìdersi) 
sottodiviṣịónesfs (suddiviṣịóne) | → 
sottoeleṇcàtoams | elencàt de sèguetprf* 

[eleŋcàd de sègyet] 
sottoespórrevtr | sotaesponì* (ita) 

[sotaęsponí] 
sottoespóstoams | ↓ 

BS: sotespòst [=] 

sottoespoṣizịónesfs | sotesposissiù* 
[sotespoxisjú] 

sottofàldasfs | sotafalda°* (ita) [=] 
sottofamìglɨasfs | sotafamèa°* (ita) 

[sotafamèą] 
sottofàscɨaagtv/avb/sfsi/smsi | sotafassa°* 

[sotafasa] 
sottofatturàrevtr | sotafatürà°* (ita) 

[=] 
sottofatturàtoams/vppms | sotafatüràt°* 

(ita) [sotafatüràd] 
sottofondazịónesfs | sotafondassiù°* 

(ita) [sotafondasjú] 
sottofóndosms | sotofóndo° (ita) [=], 

sotfónd* /-t/ [sotfónd ‹› soffónd] 
BS: sotfónd /-t/ [=] 

sottogàmbaavb | sotagamba°* (ita) [=] 
BS: sotgàmba [sotgambȧ] 

sottogèneresms | sotagèner* (ita) [=], 
sotgènere* (ita) [sotgèner ‹› 
soggèner] 

1sottogólasfsi/smsi (strìscɨa fissàta ai làti 
di copricàpi che si fa passàre sótto il 
ménto per tenérli férmi) | sotgóla 
[sotgóla ‹› soggóla] 
BS: sotgóla [sotgólȧ] 

2sottogólasfsi/smsi (pàrte dei finiménti 
del cavàllo costituìta da una strìscɨa 
che pàssa sótto la góla; pàrte del 
còllo di animàle/persóna che sta 
sótto la góla) | sotgóla [sotgóla ‹› 
soggóla] 

sottogónna/sottogònnasfs →(1sottàna) 
sottogovèrnosms | sotagoèrno* (ita) 

[sotagovèrno], sotgoèrno* (ita) 
[sotgovèrno ‹› soggovèrno] 
BS: sotgoèrno [sotgovèrno] 

sottogrùpposms | sotagröp* (ita) 
[sotagrőp], sotgröp* (ita) [sotgrőp ‹› 
söggrőp] 

sottoinsịèmesms | sotainsèm(a)* (ita) 
[sotaįnsèm(a)], sotinsèm(a)* (ita) 
[=] 

1sottolineàrevtr (evidenzịàre 
paròle/fràṣi con una lìnea 
sottostànte) | sotolineà [=] 
BS: sotlineà [=], sotolineà [=] 

2sottolineàrevtr (accentuàre, dàre 
rilịèvo; méttere in risàlto) | notà [=], 
sotolineà [=] 

3sottolineàrevtr (2accentuàre) | → 
1sottolineàtoams/vppms (evidenzịàto 

paròle/fràṣi con una lìnea 
sottostànte) | sotolineàt [sotolineàd] 
BS: sotlineàt [sotlineàd], sotolineàt 
[sotolineàd] 

2sottolineàtoams/vppms (accentuàto, dàto 
rilịèvo; mésso in risàlto) | notàt 
[notàd], sotolineàt [sotolineàd] 

3sottolineàtoams/vppms (2accentuàto) | → 
4sottolineàtoams (segnàto da una o pịù 

sottolineatùre) | sotolineàt* 
[sotolineàd] 

5sottolineàtosms (paròla/fràṣe che è 
sottolineàta) | sotolineàt* 
[sotolineàd] 

sottolineatùrasfs | sotolineadüra°* 
[sotolineądűra] 

sottoliṇgụàleagtv (che è situàto sótto la 
lìṇgụa) | che l’è sót(a) la lènguaprf* 
[che‘l è sót(a) la lèŋgya], che l’sa/se 
tróa sót(a) la lènguaprf* [che‘l sa/se 
tróva sót(a) la lèŋgya] 

sottolivèllosms | sotalïèl°* (ita) 
[sotalivèl] 

sottòlịoagtv/avb | sotaöle°* [sotaőle], 
sotöle* [sotőle] 

1sottomànoavb (a portàta di màno) | a 
portada de màprf* [a portada de ma’] 
BS: amanìt [amaníd] 

2sottomànoavb (a dispoṣizịóne) | → 
3sottomànoavb (di nascósto) | → 
4sottomànosms (bustarèlla) | → 
sottomàrcasfs | sotamarca°* (ita) [=] 
1sottomarìnoams (che si tròva sótto il 

livèllo delmàre) | che l’è sóta ‘l 
lièl/lïèl2^ del marprf* [che‘l è sóta ‘l 
livèl del mar] 

2sottomarìnosms (tec) (mèẓẓo nàutico) 
| sotomarì° (ita) [sotomarí] 
BS: sotomarì [sotomarí] 

sottomatrìcesfs | sotomatrice° (ita) [=], 
sotamatrìs/sotamatrìss3^ [sotamatrís] 

sottoméntosms →(dóppịo ménto) 
sottomercàtoavb →(a bụòn prèzzo), 

→(sottocòsto) 
1sottoméssovppms (mésso sótto) | metìt 

sóta* [metíd sóta] 
BS: sotomitìt [sotomitíd] 

2sottoméssovppms (1costrétto a 
sottostàre, 1sottopósto) | sotometìt 
[sotometíd], costrenzìt a 
sotistà/ciodàprf* [costrenxíd a 
sotistà/cjodà], metìt sóta* [metíd 
sóta ‹› metíssóta], facc (sübì)prf* 
[fadį (sübí)] 

3sottoméssovppms (dominàto) | 
sotometìt [sotometíd], tegnìt sóta 
[teǧníd sóta ‹› teǧníssóta], → 

4sottoméssovppms (mésso in secóndo 
pịàno, 1pospórre) | 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt 
dòpo/pós/despòprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd 
dòpo/póx/despò] 

5sottoméssovppms (a gɨudìzịo, a eṣàme) 
| sotometìt [sotometíd], facc 
giüdicàprf* [fadį ǧüdicà], facc 
esaminàprf* [fadį examinà] 

6sottoméssovppms (ridótto a pròprịo 
domìnịo, ridótto in servitù, ridótto 
all’obbedịènza, assoggettàto) | 
sotometìt [sotometíd], → 

7sottoméssovppms (accettàto (la résa), 
arréso, assoggettàto, 6pịegàto) | →, 
sotometìt [sotometíd] 
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8sottoméssoams (prìvo di 
indipendènza/libertà, 1soggɨogàto) | 
sotometìt* [sotometíd], sènsa 
indipendènsa/libertàlcop* [=] 
BS: sotomès [=], sotmès [=] 

9sottoméssoams (che è soggètto 
all’autorità di qụalcùno) | sotometìt* 
[sotometíd] 

1sottométterevtr (méttere sótto) | 
mèt/metì sóta* [mèt/metí sóta] 
BS: sotomèter [=] 

2sottométterevtr (1costrìngere a 
sottostàre, 1sottopórre) | sotomèt 
(IIa) [=], costrèns/costrenzì a 
sotistà/ciodàprf* [costrènx/costrenxí 
a sotistà/cjodà], mèt/metì sóta* 
[mèt/metí sóta ‹› mèssóta], fà 
(sübì)prf* [fà (sübí)] 

3sottométterevtr (dominàre) | sotomèt 
(IIa) [=], tègn/tegnì sóta 
[tèǧn/tèįn/teǧní sóta], → 

4sottométterevtr (méttere in secóndo 
pịàno, 1pospórre) | 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd 
dòpo/pós/despòprf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd 
dòpo/póx/despò] 

5sottométterevtr (a gɨudìzịo, a eṣàme) | 
sotomèt (IIa) [=], fà giüdicàprf* [fà 
ǧüdicà], fà esaminàprf* [fà examinà] 

6sottométterevtr (ridùrre a pròprịo 
domìnịo, ridùrre in servitù, ridùrre 
all’obbedịènza, assoggettàre) | 
sotomèt (IIa) [=], → 

sottométtersivpi (accettàre (la résa), 
arrèndersi, assoggettàrsi, 2pịegàrsi) | 
→, sotomètes* [=] 
BS: sotomitìs [sotomitís] 

sottomissịónesfs | sotomissiù°* (ita) 
[sotomisjú], sögessiù [sögesjú] 

1sottomiṣùrasfs (in qụantità inferịóre 
rispètto al gɨùsto/normàle) | 
sotamisüra°* (ita) [sotamixűra], in 
quantità inferiura rispèt al 
giöst/normàlprf* [in cyantità 
inferjura rispèt al ǧőst/normàl] 

2sottomiṣùrasfs (vicìno alla pòrta: nel 
càlcɨo) | sotamisüra°* (ita) 
[sotamixűra], (v)isì/vesì a la 
pórtaprf* [vixí/vexí ala pórta] 

sottomùltiploams/sms | sotomùltiplo° 
(ita) [sotomúltiplo] 

sottonotàtoams | marcàt (zó) in del 
sèguetprf* [marcàd (xó) indel 
sègyet], notàt in del sèguetprf* 
[notàd indel sègyet], facc regordà in 
del sèguetprf* [fadį regordà indel 
sègyet] 

sottooccupàtoams/sms →(sottoccupàto) 
-aafs/sfs → 

sottooccupazịónesfs 
→(sottoccupazịóne) 

sottopagàrevtr | sotapagà°* (ita) [=], 
pagà de ménoprf* [pagà de méno] 

sottopagàtoams/vppms | sotapagàt°* (ita) 
[sotapagàd], pagàt de ménoprf* 
[pagàd de méno] 

sottopàlcosms | sotapalco°* (ita) [=], 
sotpalco* [sotpalco ‹› soppalco] 
BS: sotpàlco [sotpalco] 

1sottopàncɨasmsi (pàrte dei finiménti 
del cavàllo costituìta da una strìscɨa 
che pàssa sótto la pàncɨa per tenére 
férma bàsto/sèlla) | sotpansa [=] 
BS: sotpànsa [sotpansȧ] 

2sottopàncɨasttv (portabórse, tirapịèdi) | 
→ 

sottopassàggɨosms | sotopassagio° (ita) 
[sotopasaǧo], sotopàss° (ita) 
[sotopàs], sotpàss* (ita) [sotpàs ‹› 
soppàs], sotapassàs* (ita) 
[sotapasàx] 

1sottopassàrevtr (attraversàre passàndo 
sótto) | traersà/treersà col passà 
sótaprf* [traversà/treversà col pasà 
sóta] 

2sottopassàrevintr (procèdere in un 
sottopassàggɨo) | procéd/procedì in 
d’ü (→sottopassàggɨo)prf* 
[procéd/procedí indü’ 
(→sottopassàggɨo)] 

1sottopassàtoams/vppms (attraversàto 
passàndo sótto) | traersàt/treersàt col 
passà sótaprf* [traversàd/treversàd 
col pasà sóta] 

2sottopassàtoams/vppms (proctedùto in 
un sottopassàggɨo) | procedìt in d’ü 
(→sottopassàggɨo)prf* [procedíd 
indü’ (→sottopassàggɨo)] 

sottopàssosms →(sottopassàggɨo) 
sottopèlleagtv/avb | sotapèl* [=] 

BS: sotpèl [=] 
sottopèntolasmsi | 

sota(→péntola/pèntola)* 
[sota(→péntola/pèntola)] 

sottopésoams/smsi | sotapìs°* (ita) 
[sotapíx], sotpìs* (ita) [sotpíx ‹› 
soppíx] 

sottopịàttosms | sotapiàt* [sotapjàt] 
sottopịèdesms (solétta) | → 

BS: sotpè [=], solèta [solètȧ] 
1sottopórrevtr (2sottométtere) | → 

BS: sotopóner [=] 
2sottopórrevtr (fàre (subìre); obbligàre 

ad affrontàre) | fà (sübì) [fà (sübí)], 
fà fàprf* [=], mèt/metì sóta [mèt/metí 
sóta ‹› mèssóta] 

3sottopórrevtr (propórre alla 
considerazịóne; preṣentàre 
propósta/richịèsta/etc.) | proponì a la 
considerassiùprf* [proponí ala 
considerasjú], presentà 
propòste/richièsteprf* [prexentà 
propòste/richjèste] 

1sottopórsivpi (sottométtersi) | → 
BS: sotoponìs [sotoponís] 

2sottopórsivpi (adattàrsi ad affrontàre) | 
adatàs a frontà/fruntàprf* [=] 

sottopòrticosms | sotapórtech* 
[sotapórteg], sotpórtech* [sotpórteg 
‹› soppórteg] 
BS: sotpórtec [=] 

1sottopóstoams/vppms (2sottomésso) | → 
BS: sotoponìt [sotoponíd] 

2sottopóstoams/vppms (fàtto (subìre); 
obbligàto ad affrontàre) | facc (sübì) 
[fadį (sübí)], facc fàprf* [fadį fà], 
metìt sóta [metíd sóta ‹› metíssóta] 

3sottopóstoams/vppms (propósto alla 
considerazịóne; preṣentàto 
propósta/richịèsta/etc.) | proponìt a 
la considerassiùprf* [proponíd ala 
considerasjú], presentàt 
propòste/richièsteprf* [prexentàd 
propòste/richjèste] 

4sottopóstoams/vppms (7sottomésso) | → 
5sottopóstoams/vppms (adattàto ad 

affrontàre) | adatàt a frontà/fruntàprf* 
[adatàd a frontà/fruntà] 

6sottopóstosms (dipendènte, 
subaltèrno) | → 
-asfs | → 

sottopotéresms | sotapotére* (ita) [=], 
sotpotére* (ita) [sotpotére ‹› 
soppotére] 

sottoprefèttosms | sotoprefèto° (ita) 
[=], sotaprefèt* (ita) [=], sotprefèt* 
(ita) [sotprefèt ‹› sopprefèt] 
+-asfs | sotoprefèto° (ita) [=], 
sotaprefèt* (ita) [=], sotprefèt* (ita) 
[sotprefèt ‹› sopprefèt], sotaprefèta* 
(ita) [=] 

sottoprefettùrasfs | sotaprefetüra* 
[sotaprefetűra] 

sottoprèzzoavb | sotaprésse°* (ita) 
[sotaprése], sotaprése°* (ita) 
[sotapréxe], a présse/prése 
ribassàcc* [a prése/préxe ribasàtį] 

sottoprodóttosms (di lavorazịóne) | 
sotoprodótto° /-tt-/ (ita) [=], 
sotoprodót° (ita) [=], sotaprodòt* 
[=], sotprodòt* [sotprodòt ‹› 
sopprodòt], prodòt secondareprf* [=] 

sottoproduzịónesfs | sotaprodüssiù°* 
(ita) [sotaprodüsjú] 

sottoprogràmmasms →(subroutine) 
sottoproletarịàtoams (clàsse/i socɨàle) | 

sotaproletariàt°* (ita) 
[sotaproletarjàd], sotproletariàt* 
(ita) [sotproletarjàt ‹› sopproletarjàt] 

1sottoproletàrịoams (che 
concèrne/rigụàrda il 
sottoproletarịàto, relatìvo al 
sottoproletarịàto, relatìvo al 
sottoproletarịàto) | sotaproletare* 
(ita) [=], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
sotaproletariàtprf* [che‘l 
rigyarda/revarda ol sotaproletarjàt], 
del sotaproletariàtlcge* [del 
sotaproletarjàt] 
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2sottoproletàrịoams/sms (che/chi 
appartịène al sottoproletarịàto) | 
sotaproletare* [=] 
-aafs/sfs | sotaproletària* 
[sotaproletarja] 

sottopùntosms →(soppùnto) 
sottoràzzasfs | sotarassa°* (ita) 

[sotarasa] 
sottórdinesms | sotaùrden°* (ita) 

[sotaurden], sotùrden* (ita) 
[soturden] 
BS: sotùrden [soturden] 
> 1in sottórdinelcag (che òccupa una 
poṣizịóne di subaltèrna) | che 
l’òcüpa öna posissiù de segónd pià* 
[che‘l òcüpa öna poxisjú de segónd 
pja] 
> 2in sottórdinelcag (che gòde di 
scàrsa considerazịóne) | che l’gód de 
scarsa considerassiù* [che‘l gód del 
scarsa considerasjú] 
> 3in sottórdinelcav (su un pịàno di 
minóre importànza) | sö ‘n d’ü pia 
de minura importansa* [söndü’ pja 
de minura importansa] 
> 4in sottórdinelcav (in secóndo 
pịàno) | in segónd pia* [in segónd 
pja] 
> 5in sottórdinelcav (alle dipendènze 
di àltri) | a i dipendènse de óter* [ai 
dipendènse de óter] 

sottorégnosms | sotarègn* (ita) 
[sotarèǧn ‹› sotarèįn], sotrègn* (ita) 
[sotrèǧn ‹› sotrèįn] 

sottoscàlasms | sotiscala [=] 
BS: sotscàla [sotscalȧ] 
CE: sotascàla [sotascala] 
CO: sotscàala [sotscǎla] 

1sottoscrìttoams/vppms (aderìto) | → 
BS: sotoscrìt [sotoscríd] 

2sottoscrìttoams/vppms (approvàto, 
ratificàto) | → 

3sottoscrìttoams/vppms (contribuìto) | → 
4sottoscrìttoams/vppms (firmàto) | → 
5sottoscrìttoams/vppms (condivìṣo, 

sostenùto) | → 
6sottoscrìttosms (chi redìge e fìrma 

àtto/documénto/etc.) | sotoscrìtto° /-
tt-/ (ita) [=], sotoscrìt* [sotoscrít] 
BS: sotoscrìt [sotoscrít] 
-asfs | sotoscrìtta° /-tt-/ (ita) [=], 
sotoscrita* [=] 
BS: sotoscrìta [sotoscritȧ] 

7sottoscrìttoams (che è provvìsto di 
fìrma di approvazịóne/ratìfica) | 
sotoscrìtto° /-tt-/ (ita) [=], sotoscrìt* 
[sotoscrít] 
BS: sotoscrìt [sotoscrít] 

sottoscrittóresms →(firmatàrịo) 
-trìcesfs → 

1sottoscrìverevintr (aderìre) | → 
BS: sotoscrìer [sotoscriver] 

2sottoscrìverevtr (approvàre, ratificàre) 
| → 

3sottoscrìverevtr (contribuìre) | → 
4sottoscrìverevtr (firmàre) | → 
5sottoscrìverevintr (condivìdere, 

sostenére) | → 
1sottoscrivìbileagtv (accettàbile, 

condiviṣìbile) | → 
2sottoscrivìbileagtv (che pụò èssere 

sottoscrìtto) | che s’pöl 
(→sottoscrìvere)prf* [che s’pől 
(→sottoscrìvere)], che l’pöl (v)èss 
(→sottoscrìtto)prf* [che‘l pől ès 
(→sottoscrìtto) ‹› che‘l pőlvès 
(→sottoscrìtto)] 

sottoscrizịónesfs | sotoscrissiù°* 
(ita)(lad) [sotoscrisjú] 
BS: sotoscrissiù [sotoscrisjú] 

sottosegnàtoams →(sottolineàto) 
1sottosegretarịàtosms (càrica/uffìcɨo di 

sottosegretàrịo) | sotassegretariàt°* 
(ita) [sotasegretarjàt], càrica/öfésse 
de sotosegretareprf* [càrica/öfése de 
sotosegretare] 

2sottosegretarịàtosms (personàle/uffìci 
del sottosegretàrịo) | 
sotassegretariàt°* (ita) 
[sotasegretarjàt], 
funsiunare/personàl/öfésse/börò del 
sotosegretareprf* 
[funsjunare/personàl/öfése/börò del 
sotosegretare] 

3sottosegretarịàtosms (sède del 
sottosegretàrịo) | sotassegretariàt°* 
(ita) [sotasegretarjàt], 
séde/öfésse/börò de(l) 
sotosegretareprf* [séde/öfése/börò 
de(l) sotosegretare] 

sottosegretàrịosms | sotossegretàrio° 
(ita) [=], sotasegretare°* (ita) [=] 
BS: sotosegretàre [sotosegretare] 
-asfs | sotossegretària° (ita) 
[sotosegretarja], sotassegretària* 
[sotasegretarja] 
BS: sotosegretària [sotosegretarjȧ] 

sottosèllasfsi | sotassèla°* (ita) 
[sotasèla] 

sottosezịónesfs | sotassessiù°* (ita) 
[sotasesjú] 

sottosistèmasfs | sotasistéma°* (ita) 
[=], sotsistéma* (ita) [sotsistéma ‹› 
sossistéma] 

1sottosópraagtv/avb (capovòlto, alla 
rovèscɨa; in grànde 
confuṣịóne/diṣórdine/scompìglɨo; in 
uno stàto di profónda agitazịóne o 
turbaménto) | sotsura [sotsura ‹› 
sossura], a redòss [a redòs], a 
redüblù [a redüblú], col cöl/cül in sö 
[col cől/cűl in ső], co i pé/pè in sö 
[coi pé/pè in ső], a landòm [=] 
BS: sotsùra [sotsurȧ], en cül büsùprf 
[en cűl büxú] 

2sottosóprasmsi (confuṣịóne, diṣórdine, 
scompìglɨo) | → 

sottospècịe/sottospècɨesfsi | 
sotaspéce°* (ita) [=] 
BS: sotospéce [=] 

1sottostànteagtv (che si tròva sótto, che 
si tròva pịù in bàsso) | che l’sa/se 
tróa (de) sótaprf* [che‘l sa/se tróva 
(de) sóta], che l’(i)stà (de) sótaprf* 
[che‘l sta (de) sóta ‹› che‘listà (de) 
sóta], che l’è 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt (de) 
sótaprf* [che‘l è 
colocàd/metíd/pondíd/pundíd sóta], 
che l’sa/se tróa piö ‘n bassprf* [che‘l 
sa/se tróva pjő ‘n bas], che l’(i)stà 
piö ‘n bassprf* [che‘l sta (de) pjő ‘n 
bas ‹› che‘listà pjő ‘n bas], che l’è 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt piö ‘n 
bassprf* [che‘l è 
colocàd/metíd/pondíd/pundíd pjő ‘n 
bas] 
BS: sotostànt [=] 

2sottostànteagtv (dipendènte, 
subaltèrno) | → 

sottostàrevintr | sotistà [=], ciodà 
[cjodà] 

sottostàtoams/vppms | sotistàt [sotistàd], 
ciodàt [cjodàd] 

sottostazịónesfs | sotastassiù°* (ita) 
[sotastasjú] 

sottosterzànteagtv | sotastersànt°* (ita) 
[=], sotstersànt°* (ita) [=] 

sottosterzàrevintr | sotastersà°* (ita) 
[=], sotstersà°* (ita) [=] 

sottosterzàtasfs | sotastersada°* (ita) 
[=] 

sottosterzàtovppms | sotastersàt°* (ita) 
[sotastersàd], sotstersàt°* (ita) 
[sotstersàd] 

sottostèrzoagtv/avb/sms | sotastèrs°* (ita) 
[=], sotistèrs°* (ita) [=] 

sottostìmasfs | sotastima°* (ita) [=], 
sotastém(a)°* (ita) [=] 

sottostimàrevtr | sotastimà°* (ita) [=], 
sotstimà* (ita) [=], 
considerà/stimà/valütà de méno (del 
valùr reàl)prf* 
[considerà/stimà/valütà de méno 
(del valúr reàl)] 

1sottostimàrsivpi (stimàrsi pòco) | 
sotastimàs°* (ita) [=], sotstimàs* 
(ita) [=], stimàs póch* [stimàs póc] 

2sottostimàrsivpi (sottovalutàrsi) | → 
1sottostimàtoams/vppms 

(consideràto/stimàto/valutàto méno) 
| sotastimàt°* (ita) [sotastimàd], 
sotstimàt* (ita) [sotstimàd], 
consideràt/stimàt/valütàt de méno 
(del valùr reàl)prf* 
[consideràd/stimàd/valütàd de méno 
(del valúr reàl)] 

2sottostimàtoams/vppms (stimàto pòco) | 
sotastimàt°* (ita) [sotastimàd], 
sotstimàt* (ita) [sotstimàd], stimàt 
póch* [stimàd póc ‹› stimàppóc] 
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3sottostimàtoams/vppms (2sottovalutàto) | 
→ 

sottostruttùrasfs | sotastrütüra°* (ita) 
[sotastrütűra], sotainteleradüra* 
[sotaįnteleradűra] 

sottosụòlosms | sotatèra°* [=], sotasöl* 
(ita) [sotasől], sotsöl* (ita) [sotsől ‹› 
sossől] 

sottoṣviluppàtoams/sms | 
sotasvilüpàt°*(ita) [sotaxvilüpàd], 
sotsvilüpàt* (ita) [sotxvilüpàd ‹› 
soxvilüpàd] 
BS: sotosvelöpàt [sotoxvelöpàd] 
-aafs/sfs | sotasvilüpada°*(ita) 
[sotaxvilüpada] 
BS: sotosvelöpàda [sotoxvelöpadȧ] 

sottoṣvilùpposms | sotosvilüpo° (ita) 
[sotoxvilűpo], sotasvilüpo* (ita) 
[sotaxvilűpo], sotsvilüpo* 
[sotxvilűpo ‹› soxvilűp] 
BS: sotosvelöp [sotoxvelőp] 

sottotenèntesttv | sottenènt /-tt-/ 
[sottenènt], sotatenèntasfs* [=] 
BS: sòt tenènt [=], sòt tenèntasfs* 
[sòt tenèntȧ] 

sottotèrraagtv/avb/smsi | sotatèra°* [=] 
BS: sót tèra [sót tèrȧ] 

sottotèṣisfsi | sotatési°* (ita) [sotatéxi] 
sottotéttosms | solér° [=], sotatècc* 

(ita) [sotatètį] 
BS: sototèt [=] 

sottotitolàrevtr | sototitolà° (ita) [=], 
sotatitolà°* (ita) [=], mèt/metì ü 
(→sottotìtolo)prf* [mèt/metì ü 
(→sottotìtolo)], mèt/metì di 
(→sottotìtoli)prf* [mèt/metì di 
(→sottotìtoli)] 

1sottotitolàtovppms (appósto/mésso uno 
o pịù sottotìtoli) | sototitolàt° (ita) 
[sototitolàd], sotatitolàt°* (ita) 
[sotatitolàd], metìt ü 
(→sottotìtolo)prf* [metìd ü 
(→sottotìtolo)], metìt di 
(→sottotìtoli)prf* [metìd di 
(→sottotìtoli)] 

2sottotitolàtovppms (fornìto di 
sottotìtoli) | sototitolàt° (ita) 
[sototitolàd], sotatitolàt°* (ita) 
[sotatitolàd], förnìt/münìt/proést de 
(→sottotìtoli)prf* 
[förníd/müníd/provést de 
(→sottotìtoli)], co i 
(→sottotìtoli)prf* [coi (→sottotìtoli)] 

sottotìtolosms | sototìtol° (ita) 
[sototitol], sotatìtol°* (ita) 
[sotatitol], sottìtol* /-tt-/ (ita) 
[sottitol] 

sottotònoavb | sotatóno°* (ita) [=], 
sottóno* /-tt-/ [=] 

sotto-ufficɨàlesttv →(sottufficɨàle) 
sottovalutàrevtr (sottostimàre) | 

sotovalütà°* (ita) [=], sotavalütà°* 
(ita) [=], → 

sottovalutàrsivpi (attribuìrsi qụalità 
inferịóri a qụélli reàli) | atribüìs 
qualità inferiure a chèle reàiprf* 
[atribüís cyalità inferjure a chèle 
reàį] 

1sottovalutàtoams/vppms (1sottostimàto) | 
sotovalütàt°* (ita) [sotovalütàd], 
sotavalütà°* (ita) [sotavalütàd], → 

2sottovalutàtoams/vppms (attribuìto 
qụalità inferịóri a qụélli reàli) | 
atribüìt qualità inferiure a chèle 
reàiprf* [atribüíd cyalità inferjure a 
chèle reàį], ciapàt sóta gambaprf* 
[cjapàd sóta gamba] 

sottovalutazịónesfs | sotavalütassiù°* 
(ita) [sotavalütasjú] 

sottovàṣosms | sotavàs°* [sotavàx], 
sotvàs* [sotvàx ‹› sotvàx] 

sottovélaavb →(a véle spịegàte) 
1sottovèntoagtv (che si tròva dalla pàrte 

oppósta da cùi sóffịa il vènto) | 
sotaènt°* (ita) [sotavènt], che l’sa/se 
tróa de la banda cuntra ‘l vèntprf* 
[che‘l sa/se tróva dela banda cuntra 
‘l vènt], che l’sa/se tróa de la banda 
mia esponida al vèntprf* [che‘l sa/se 
tróva dela banda mią esponida al 
vènt] 
BS: sotvènt [=], sotovènt [=] 

2sottovèntoavb (dalla pàrte oppósta da 
cùi sóffịa il vènto) | sotaènt°* (ita) 
[sotavènt], de la banda 
contrària/cuntrària del vèntprf* [dela 
banda contrarja/cuntrarja del vènt], 
de la banda mia esponida al vèntprf* 
[dela banda mią esponida al vènt] 

3sottovèntosms (làto/pàrte non 
espósto/espòsto al vènto) | sotaènt°* 
(ita) [sotavènt], banda 
contrària/cuntrària del vèntprf* 
[banda contrarja/cuntrarja del vènt], 
banda mia esponida al vèntprf* 
[banda mią esponida al vènt] 

1sottovèstesfs (femminìle) →(sottàna) 
BS: sotovèste [=], sotaèsta 
[sotȧèstȧ], lìmito [límito] 

2sottovèstesfs (maschìle) →(gilé), 
→(pancɨòtto) 

sottovìasfsi/smsi →(sottopassàggɨo), 
→(sottopàsso) 

sottovóceavb (a vóce bàssa) | sóta (v)us 
[sóta vux ‹› sotavúx] 

sottovụòtoams/avb | sotovuòto° (ita) 
[sotovyòto], sotaöt* (ita) [sotavőd], 
sotvöt* (ita) [sotvőd ‹› sovvőd] 
- spìntolcst | sotovuòto spinto° (ita) 
[sotovyòto spinto] 

sottoẓèroavb | sotaséro°* (ita) 
[sotaxéro], sotséro* (ita) [sotxéro ‹› 
soxxéro] 

sottraèndosms | sotraèndo° (ita) [=] 
sottràggerevtr →(sottràrre) 

1sottràrrevtr (portàre vìa, tòglɨere 
indebitaménte) | restà [=], portà vià* 
[portà vja] 
BS: sotràer [sotraęr] 

2sottràrrevtr (negàre, 1tòglɨere) | → 
3sottràrrevtr (celàre) | → 
4sottràrrevtr (preservàre, salvàre) | → 
5sottràrrevtr (far pèrdere tèmpo) | fà 

pèrd/perdì ol tépprf* [fà pèrd/perdí ol 
tép] 

6sottràrrevtr (fàre la differènza: in 
matemàtica) | fà la diferènsaprf [=] 

1sottràrsivpi (salvagụardàrsi) | → 
BS: sotraìs [sotraís] 

2sottràrsivpi (liberàrsi) | → 
3sottràrsivpi (eṣìmersi) | → 
4sottràrsivpi (3ṣdossàrsi, 1sfuggìre) | → 
1sottrattìvoams (che sottràe) | che 

l’(→sottràe)prf* [che‘l (→sottràe)] 
1sottrattìvoams (che sèrve a sottràrre) | 

che l’sèrv a (→sottràrre)prf* [che‘l 
sèrv a (→sottràrre)] 

1sottrattìvoams (che si avvàle di una 
sottrazịóne) | che l’sa/se (v)al d’öna 
sotrassiùprf* [che‘l sa/se val d’öna 
sotrasjú] 

1sottràttoams/vppms (portàto vìa, tòlto 
indebitaménte) | restàt [restàd], 
portàt vià* [portàd vjac ‹› portàvvjà] 
BS: sotraìt [sotraíd] 

2sottràttoams/vppms (negàto, 1tòlto) | → 
3sottràttoams/vppms (celàto) | → 
4sottràttoams/vppms (preservàto, salvàto) 

| → 
5sottràttoams/vppms (fàtto pèrdere 

tèmpo) | facc pèrd/perdì ol tépprf* 
[fadį pèrd/perdí ol tép] 

6sottràttoams/vppms (fàtto la differènza: 
in matemàtica) | facc la diferènsaprf 
[fadį la diferènsa] 

7sottràttoams/vppms (salvagụardàto) | → 
8sottràttoams/vppms (liberàto) | → 
9sottràttoams/vppms (3ṣdossàto, 

1sfuggìto) | → 
sottrattóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’(→sottràe)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→sottràe)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→sottràe)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→sottràe)] 

1sottrazịónesfs (il sottràrre/si) | → 
BS: sotrassiù [sotrasjú] 

2sottrazịónesfs (operazịóne 
matemàtica) | sotrassiù [sotrasjú] 

sottufficɨàlesttv | sotüficiàl [sotüfičàl], 
sotüfissiàl* [sotüfisjàl], 
sotüficialasfs* [sotüfičala], 
sotüfissialasfs* [sotüfisjala] 

soubrettesfsi (fra) /subȓèt/ | ← /şubrèt/ 
soufflésmsi (fra) /suflé/ (ali) | ← /şuflé/ 
soulsfsi/smsi (ing) /sëφl/ (esi) | ← /şóųl/ 
soul jazzlcst (ing) /sëφl ǧȁṡ/ (esi) | ← 

/şóųl gès̒/ /şóųl gèş/ 
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soul musiclcst (ing) /sëφl mjûṡic/ (esi) | 
← /şóųl mjús̒ic/ 

soundsmsi (ing) /saφnd/ | ← /şaųnd/ 
sound checklcst (ing) /saφnd céc/ | ← 

/şaųnd cèc/ 
souplessesfsi (fra) /suplès/ | ← /şuplèş/ 

> in souplesselcav | in souplesse* [=] 
souvenirsmsi (fra) /suvníȓ/ | ← 

/şuvenír/ /şυvenír/ 
souvlakismsi (gre) /suvlàchi/ (ali) | ←, 

/şuvlàchi/ 
sovàttosms →(sogàtto) 
sovchoz (rus) /safĉòs/ | ← /şòfcoş/ 
sòvcos/sovcòssmsi →(sovchoz) 
sovenìrevintr/vtr →(sovvenìre) 
sovènteavb →(7spésso) 
soventeménteavb →(sovènte) 
soverchịaménteavb 

→(eṣagerataménte), →(oltremiṣùra) 
1soverchịànteagtv (di gran lùṇga 

superịóre) | tròp fórt/fòrtprf* [tròp 
fórt/fòrt ‹› tòffórt ‹› tròffòrt], 
söperiùr/süperiùr de brötprf* 
[söperjúr/süperjúr de brőt] 

2soverchịànteagtv (di gran lùṇga pịù 
grànde) | tat piö grandprf* /-t/ [tat pjő 
grand] 

3soverchịànteagtv/sms (2prepotènte) | → 
soverchịanteménteavb | con 

söperiurità* [con söperjurità], in 
manéra esagerada* [in manéra 
exagerada] 

1soverchịàrevtr (2eccèdere, eṣorbitàre, 
oltrepassàre, superàre) | → 
BS: soverchià [soverchjà] 

2soverchịàrevtr (opprìmere, 
prevaricàre) | → 

3soverchịàrevintr (sovrabbondàre) | → 
4soverchịàrevtr (superàre, vìncere) | → 
soverchịàrsivpi | süperàs (l’ü con 

l’óter)prf* [süperàs (l’ü’ con l’óter)] 
BS: soverchiàs [soverchjàs] 

1soverchịàtoams/vppms (2eccedùto, 
eṣorbitàto, oltrepassàto, superàto) | 
→ 
BS: soverchiàt [soverchjàd] 

2soverchịàtoams/vppms (opprèsso, 
prevaricàto) | → 

3soverchịàtoams/vppms (sovrabbondàto) | 
→ 

4soverchịàtoams/vppms (superàto, vìnto) | 
→ 

5soverchịàtiamp/vppmp (superàti l’ùno 
con l’àltro, superàti a vicènda) | 
süperàcc (l’ü con l’óter)prf* 
[süperàdį (l’ü’ con l’óter)] 

1soverchịatóreams/sms (che/chi 
cómpịe/compìsce soprùṣi) | (ü/chèl) 
che l’fà/cömpéss/comèt 
(→soprùṣi)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
fa/cömpéss/comèt (→soprùṣi)] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
fà/cömpéss/comèt (→soprùṣi)prf* 

[(őna/chèla/persuna) che‘la 
fa/cömpés/comèt (→soprùṣi)] 

2soverchịatóreams/sms (prepotènte, 
sopraffattóre) | → 
-trìcesfs | → 

soverchịerìasfs →(aṇgherìa), 
→(prepotènza), →(prevaricazịóne), 
→(soprùṣo) 

1sovèrchịoams (eccessìvo) | → 
2sovèrchịoams (inùtile, supèrfluo) | → 
3sovèrchịoams (tròppo abbondànte) | 

tròp (a)bondàntprf* [tròp (a)bondànt] 
4sovèrchịoams (tròppo pesànte) | tròp 

pesàntprf* [tròp pexànt] 
5sovèrchịoavb (eccessivaménte) | → 
6sovèrchịosms (avànzo, 2sovrappịù, 

supèrfluo) | → 
sóverosms →(sùghero) 
sovietsmsi (rus) /sòvjet/ /sovjèt/ | ← 

/şòvjet/ /şovjèt/ 
sovịèticoams/sms | soviético° (ita) 

[sovjético], soviétech* [sovjéteg] 
BS: soviétic [sovjétic] 

sóvraagtv/avb/prep/smsi →(sópra) 
sovrabbondànteagtv/sms | surabondànt* 

[=], surabundànt* [=], suerbondànt 
[suverbondànt], suerbundànt* 
[suverbundànt] 

1sovrabbondanteménteavb (in 
grandìssima qụantità) | in 
granda/(→grandìssima) quantità* 
[in granda/(→grandìssima) cyantità] 

2sovrabbondanteménteavb (in 
eccedènza/sovrabbondànza) | in 
(→2eccedènza)/(→1sovrabbondànza
)* [in 
(→2eccedènza)/(→1sovrabbondànza
)] 

1sovrabbondànzasfs (grànde 
abbondànza; 1eṣuberànza) | 
surabondansa* [=], surabondéssia* 
[surabondésja], granda 
bondansa/bondéssiaprf* [granda 
bondansa/bondésja], 
bondansa/bondéssia esageradaprf* 
[bondansa/bondésja exagerada] 
> in sovrabbondànzalcav | a pisa de 
carbù [a pixa de carbú], in 
surabondansa* [=], in 
surabondéssia* [in surabondésja], in 
granda bondansa/bondéssiaprf* [in 
granda bondansa/bondésja] 

2sovrabbondànzasfs (prolissità e 
ridondànza) | esagerassiù 
inötela/inütela/ignötelaprf* 
[exagerasjú inőtela/inűtela/iǧnőtela] 

1sovrabbondàrevintr (èssere in grànde 
abbondànza) | èss in granda 
bondansa/bondéssiaprf* [ès in granda 
bondansa/bondésja], suerabondà* 
(ita) [suverabondà], suerbondà* (ita) 
[suverbondà], suerabundà* (ita) 
[suverabundà], suerbundà* (ita) 
[suverbundà] 

BS: sovrabondà [=] 
2sovrabbondàrevintr (avére/possedére 

in grànde abbondànza) | (v)iga in 
granda bondansa/bondéssiaprf* [viga 
in granda bondansa/bondésja], 
suerabondà* (ita) [suverabondà], 
suerbondà* (ita) [suverbondà], 
suerabundà* (ita) [suverabundà], 
suerbundà* (ita) [suverbundà] 

3sovrabbondàrevintr (eccèdere, 
eṣageràre) | →, suerabondà* (ita) 
[suverabondà], suerbondà* (ita) 
[suverbondà], suerabundà* (ita) 
[suverabundà], suerbundà* (ita) 
[suverbundà] 

1sovrabbondàtovppms (èssere stàto in 
grànde abbondànza) | èss 
stacc/istàcc in granda 
bondansa/bondéssiaprf* [ès stadį in 
granda bondansa/bondésja ‹› 
èsistàdį in granda 
bondansa/bondésja], suerabondàt* 
(ita) [suverabondàd], suerbondàt* 
(ita) [suverbondàd], suerabundàt* 
(ita) [suverabundàd], suerbundàt* 
(ita) [suverbundàd] 
BS: sovrabondàt [sovrabondàd] 

2sovrabbondàtovppms (avùto/possedùto 
in grànde abbondànza) | (v)ìt/(v)üt 
in granda bondansa/bondéssiaprf* 
[vid/vűd in granda 
bondansa/bondésja], suerabondàt* 
(ita) [suverabondàd], suerbondàt* 
(ita) [suverbondàd], suerabundàt* 
(ita) [suverabundàd], suerbundàt* 
(ita) [suverbundàd] 

3sovrabbondàtovppms (eccedùto, 
eṣageràto) | →, suerabondà* (ita) 
[suverabondà], suerabondàt* (ita) 
[suverabondàd], suerbondàt* (ita) 
[suverbondàd], suerabundàt* (ita) 
[suverabundàd], suerbundàt* (ita) 
[suverbundàd] 

1sovraccaricàrevtr (caricàre/gravàre in 
mòdo eccessìvo) | suracargà* (ita) 
[=], suercargà* (ita) [suvercargà], 
cargà in manéra esageradaprf* [cargà 
in manéra exagerada], 
cargà/graà/gravà tròpprf* 
[cargà/gravà tròp] 

2sovraccaricàrevtr (preṣentàre un 
eccèsso di corrènte/potènza: di 
impịànto elèttrico) | suracargà* (ita) 
[=], suercargà* (ita) [suvercargà] 

sovraccaricàrsivpi | suracargàs* (ita) 
[=], suercargàs* (ita) [suvercargàs], 
ciapà 
impègn/incàrech/incombènse/respon
sabilità tròp pesànccprf* [cjapà 
impèǧn/iŋcarec/iŋcombènse/respons
abilità tròp pesàntį] 

1sovraccaricàtoams/vppms 
(caricàto/gravàto in mòdo 
eccessìvo) | suracargàt* (ita) 



S 
 

1951 

[suracargàd], suercargàt* (ita) 
[suvercargàd], cargàt in manéra 
esageradaprf* [cargàd in manéra 
exagerada], cargàt/graàt/gravàt 
tròpprf* [cargàd/gravàd tròp] 

2sovraccaricàtoams/vppms (preṣentàto un 
eccèsso di 
corrènte/tensịóne/potènza: di 
impịànto elèttrico) | suracargàt* (ita) 
[suracargàd], suercargàt* (ita) 
[suvercargàd] 

3sovraccaricàtoams/vppms (4assùnto 
impégni/iṇcàrichi/iṇcombènze/respo
nsabilità tròppo pesànti) | 
suracargàt* (ita) [suracargàd], 
suercargàt* (ita) [suvercargàd], 
ciapàt 
impègn/incàrech/incombènse/respon
sabilità tròp pesànccprf* [cjapàd 
impèǧn/iŋcareg/iŋcombènse/respons
abilità tròp pesàntį] 

4sovraccaricàtoams (eccessivaménte 
càrico) | suracàrech* (ita) 
[suracareg], suercàrech* (ita) 
[suvercareg], tròp càrechprf* [che‘l è 
tròp careg], càrech in manéra 
esageradaprf* [careg in manéra 
exagerada] 
BS: sovracàric [sovracaric], tròp 
cargàtprf [tròp cargàd] 

5sovraccaricàtoams (percórso da un 
eccèsso di 
corrènte/tensịóne/potènza: di 
impịànto elèttrico) | suracargàt* (ita) 
[suracargàd], suercargàt* (ita) 
[suvercargàd] 

1sovraccàricoams (4sovraccaricàto) | → 
2sovraccàricoams (3oberàto di 

lavóro/iṇcombènze/responsabilità/et
c.) | suracàrech* (ita) [suracareg], 
suercàrech* (ita) [suvercareg], tròp 
càrech de 
laurà/incàrech/incombènse/responsa
bilità/etc.prf* [tròp careg de 
lavurà/iŋcareg/iŋcombènse/responsa
bilità/etc.], càrech in manéra 
esagerada de 
laurà/incàrech/incombènse/responsa
bilità/etc.prf* [careg in manéra 
exagerada de 
lavurà/iŋcareg/iŋcombènse/responsa
bilità/etc.] 

3sovraccàricosms (7càrico in eccèsso) | 
suracàrech* (ita) [suracareg], 
suercàrech* (ita) [suvercareg], 
càrech in ecèssprf* [careg in ecès] 

4sovraccàricosms 
(lavóro/impégno/iṇcàrico/iṇcombèn
za/responsabilità eccessìva/gravósa) 
| suracàrech* (ita) [suracareg], 
suercàrech* (ita) [suvercareg], 
laurà/impègn/incàrech gravùsprf* 
[lavurà/impèǧn/iŋcareg gravúx], 
incombènsa/responsabilità 

gravusaprf* 
[iŋcombènsa/responsabilità 
gravuxa] 

5sovraccàricosms (per àltre accezịóni) | 
suracàrech* (ita) [suracareg], 
suercàrech* (ita) [suvercareg] 

sovraccopèrtasfs →(sopraccopèrta) 
sovracompressịónesfs | 

suracompressiù°* (ita) 
[suracompresjú] 

sovracomprèssoams | suercomprèss°* 
(ita) [suvercomprès] 

sovracopèrtasfs →(sopraccopèrta) 
sovracorrèntesfs | suracorènt(e)°* (ita) 

[=] 
sovraddàzịosms →(sopraddàzịo) 
sovradéttoams/sms →(sopraddétto) 
sovradimensịonaméntosms | 

suerdimensionamét°* (ita) 
[suverdimensjonamét], 
suerdimensiunamét°* (ita) 
[suverdimensjunamét] 

sovradimensịonàrevtr | 
suradimensionà°* (ita) 
[suradimensjonà], suradimensiunà°* 
(ita) [suradimensjunà] 

sovradimensịonàtoams/vppms | 
suradimensionàt°* (ita) 
[suradimensjonàd], 
suradimensiunàt°* (ita) 
[suradimensjunàd] 

sovraespórrevtr | suraesponì°* (ita) 
[suraęsponí], sueresponì°* (ita) 
[suveresponí] 

sovraespoṣizịónesfs | suraesposissiù* 
[suraęspoxisjú] 

1sovraespóstoams/vppms | suraesponìt°* 
(ita) [suraęsponíd], sueresponìt°* 
(ita) [suveresponíd] 

2sovraespóstoams (1sopraespósto) | → 
3sovraespóstosms (2sopraespósto) | → 
sovrafatturàrevtr | surafatürà°* (ita) 

[=] 
sovrafatturàtoams/vppms | surafatüràt°* 

(ita) [surafatüràd] 
sovraffaticaméntosms →(surmenage) 
sovraffaticàrevtr | (s)fadigà/stöfà 

(→eccessivaménte)prf* 
[(s)fadigà/stöfà (→eccessivaménte)] 

sovraffaticàrsivpi | (s)fadigàs/stöfàs 
(→eccessivaménte)prf* 
[(s)fadigàs/stöfàs 
(→eccessivaménte)] 

sovraffaticàtoams/vppms | 
(s)fadigàt/stöfàt 
(→eccessivaménte)prf* 
[(s)fadigàd/stöfàd 
(→eccessivaménte)] 

+sovrallenaméntosms →(surmenage) 
sovraffollaméntosms | suratrössa* 

[suratrősa] 
sovraffollàrevtr | 

(→riempìre/riémpịere) de zét 
fò/föra de mödprf* /-t/ 

[(→riempìre/riémpịere) de xét 
fò/főra de mőd] 

1sovraffollàtovppms | 
(→riempìto/riempịùto) de zét 
fò/föra de mödprf* /-t/ 
[(→riempìto/riempịùto) de xét 
fò/főra de mőd] 
BS: strapié [strapjé] 

2sovraffollàtoams (pịenìssimo) | → 
sovraggɨùngerevintr/vtr 

→(sopraggɨùngere) 
sovraimpórrevtr →(sovrimpórre) 
sovraimpòstasfs 

→(sovrimpósta/sovrimpòsta) 
sovraimpressịónesfs 

→(sovrimpressịóne) 
sovraintendènteagtv/sttv 

→(soprintendènte) 
sovraintendènzasfs 

→(soprintendènza) 
sovraintènderevintr →(soprintèndere) 
1sovralimentàrevtr (nutrìre 

eccessivaménte) | nütrì 
(→eccessivaménte)prf* [nütrí 
(→eccessivaménte)], nütrì piö del 
nessessareprf* [nütrí pjő del 
nesesare] 

2sovralimentàrevtr (in sènso tècnico-
motorìstico) | sovralimentà° (ita) 
[=], suralimentà* [=], sueralimentà* 
[suveralimentà] 

sovralimentàrsivpi | nütrìs 
(→eccessivaménte)prf* [nütrís 
(→eccessivaménte)], nütrìs piö del 
nessessareprf* [nütrís pjő del 
nesesare] 

1sovralimentàtoams/vppms (nutrìto 
eccessivaménte) | nütrìt 
(→eccessivaménte)* [nütríd 
(→eccessivaménte)], nütrìt piö del 
nessessareprf* [nütríd pjő del 
nesesare] 

2sovralimentàtoams/vppms (in sènso 
tècnico-motorìstico) | sovralimentàt° 
(ita) [sovralimentàd], suralimentàt* 
(ita) [suralimentàd], sueralimentàt* 
(ita) [suveralimentàd] 

sovralimentazịónesfs | 
suralimentassiù°* (ita) 
[suralimentasjú] 

sovrallenaméntosms →(surmenage) 
sovràlzosms →(sopràlzo) 
sovrànasfs (antìca monéta d’òro) | 

sovrana [=] 
1sovranaménteavb (da sovràno, con 

sovranità, con pịèni potèri) | de 
sovrà* [=], con sovranità* [=], con 
pié potéri* [con pjé potéri] 

2sovranaménteavb (soprattùtto, 
specɨalménte) | → 

sovranazịonàleagtv | suranassionàl* 
[suranasjonàl], suranassiunàl* 
[suranasjunàl], suernassionàl* 
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[suvernasjonàl], suernassiunàl* 
[suveranasjunàl] 

sovranazịonalitàsfsi | suranassionalità° 
(ita) [suranasjonalità], 
suranassiunalità° (ita) 
[suranasjunalità], suranassionaletà* 
[suranasjonaletà], suranassiunaletà* 
[suranasjunaletà], sueranassionalità° 
(ita) [suvernasjonalità], 
suernassiunalità° (ita) 
[suveranasjunalità], 
suernassionaletà* 
[suvernasjonaletà], 
suernassiunaletà* [suvernasjunaletà] 

1sovraneggɨàrevintr (avére autorità e 
potestà di signóre) | (v)iga utorità e 
potére de scioréaprf* [viga utorità e 
potére de šoréą] 

2sovraneggɨàrevintr (dominàre, 
2signoreggɨàre) | → 

3sovraneggɨàrevintr (1sovrastàre, 
4signoreggɨàre) | → 

4sovraneggɨàrevintr (superàre) | → 
5sovraneggɨàrevintr (occupàre) | → 
1sovraneggɨàtovppms (avùto autorità e 

potestà di signóre) | (v)ìt/(v)üt 
utorità e potére de scioréaprf* 
[vid/vűd utorità e potére de šoréą] 

2sovraneggɨàtovppms (dominàto, 
2signoreggɨàto) | → 

3sovraneggɨàtovppms (1sovrastàto, 
4signoreggɨàto) | → 

4sovraneggɨàtovppms (superàto) | → 
5sovraneggɨàtovppms (occupàto) | → 
sovranitàsfsi | sovranità° (ita) [=], 

sovranetà* [=] 
BS: sovranità [=] 

sovrannaturàleagtv/sms 
→(soprannaturàle) 

1sovrànoams (che è superịóre; che si 
manifèsta al màssimo gràdo: di 
sentiménto/virtù/etc.) | sovrano (ita) 
[=], sovrà* [=] 

2sovrànoams (assolùto) | → 
3sovrànoams (che non derìva da 

un’àltra autorità e non dipèndeda un 
àltro potére; che è pròprịo di un 
monàrca/rè, che si riferìsce a un 
monàrca/rè) | sovrano* (ita) [=], 
sovrà* [=] 

4sovrànosms (monàrca, rè) | sovrano 
(ita) [=], sovrà* [=] 
BS: sovrà [=] 
-asfs | sovrana* [=] 
BS: sovràna [sovranȧ] 

sovraoccupazịónesfs | suraocüpassiù* 
(ita) [suraǫcüpasjú] 

sovraordinàtoams (che è in una 
poṣizịóne di superịorità) | che l’è in 
d’öna posissiù de söperiuritàprf* 
[che‘l è indöna poxisjú de 
söperjurità] 

sovraòssosms →(sopròsso) 
sovrappassàggɨosms →(sovrappàsso) 

sovrappàssosms (cavalcavìa, vịadótto) 
| →, suerpàss* [suverpàs], 
suerpassagio* (ita) [suverpasaǧo], 
suerpassàs* (ita) [suverpasàx] 
BS: suerpassàgio [suverpasaǧo] 

sovrappensịèroams/avb/sms 
→(soprappensịèro) 

sovrappésoagtv/smsi | surapìs* [surapíx], 
suerpìs* [suverpíx] 

sovrappịènoams →(soprappịèno) 
1sovrappịùsmsi (cɨò che è in pịù) | chèl 

che l’è in piöprf* [chèl che‘l è in pjő] 
BS: surapö [surȧpő], surapiö 
[surȧpjő], zónta [xóntȧ] 
> 1in sovrappịùlcav (in aggɨùnta, 
inóltre) | → 
> 2in sovrappịùlcav (in miṣùra 
superịóre al necessàrịo, di tròppo) | 
in misüra söperiura/süperiura del 
nessessare* [in mixűra 
söperjura/süperjura del nesesare], de 
tròp [=] 

2sovrappịùsmsi (qụantità eccessìva, 
2eccedènza, eccèsso, 
1sovrabbondànza) | → 

3sovrappịùsmsi (aggɨùnta, 
suppleménto) | → 

sovrapponìbileagtv (he si pụò 
sovrappórre) | che s’pöl 
(→sovrappórre)prf* [che s’pől 
(→sovrappórre)], che l’pöl (v)èss 
(→sovrappósto)prf* [che‘l pől ès 
(→sovrappósto) ‹› che‘l pőlvès 
(→sovrappósto)] 

sovrapponibilitàsfsi (l’èssere 
sovrapponìbile) | → 

sovrappopolàrevtr | surapopolà°* (ita) 
[=], suerpopolà°* (ita) 
[suverpopolà] 

sovrappopolàrsivpi | surapopolàs°* 
(ita) [=], suerpopolàs°* (ita) 
[suverpopolàs] 

sovrappopolàtoams/vppms | 
surapopolàt°* (ita) [surapopolàd], 
suerpopolàt°* (ita) [suverpopolàd] 

sovrappopolazịónesfs | 
surapopolassiù°* (ita) 
[surapopolasjú] 

1sovrappórrevtr (méttere una còsa 
sópra l’àltra) | mèt/metì öna 
cósa/cóssa/ròba sura l’ótraprf* 
[mèt/metí öna cóxa/cósa/ròba sura 
l’ótra], mèt/metì ü laùr sura l’óterprf* 
[mèt/metí ü’ lavúr sura ‘l óter] 
BS: sovrapóner [=], sovraponésser 
[sovraponéser] 

2sovrappórrevtr (reputàre miglɨóre, 
reputàre pịù importànte/vàlido) | 
ritegnì migliùr/mïùrprf* [riteǧní 
miǧlúr/miúr], ritegnì piö 
importàntprf* [riteǧní pjő importànt] 

3sovrappórrevtr (rimpịazzàre, 
sostituìre) | → 

1sovrappórsivpi (pórsi sópra) | 
póndes/pondìs/pundìs suraprf* 
[póndes/pondís/pundís sura] 

2sovrappórsivpi (aggɨùngersi, 
prevalére, sostituìrsi) | → 

sovrappòrtasmsi →(soprappòrta) 
sovrappoṣizịónesfs | sovraposissiù° 

(ita) [sovrapoxisjú], suraposissiù* 
(ita) [surapoxisjú] 

1sovrappóstovppms (mésso una còsa 
sópra l’àltra) | metìt öna 
cósa/cóssa/ròba sura l’ótraprf* [metíd 
öna cóxa/cósa/ròba sura l’ótra], 
metìt ü laùr sura l’óterprf* [metíd ü’ 
lavúr sura ‘l óter] 

2sovrappóstovppms (reputàto miglɨóre, 
reputàto pịù importànte/vàlido) | 
ritegnìt/retegnìt migliùr/mïùrprf* 
[riteǧníd/reteǧníd miǧlúr/miúr], 
ritegnìt/retegnìt piö importàntprf* 
[riteǧníd/reteǧníd pjő importànt] 

3sovrappóstovppms (rimpịazzàto, 
sostituìto) | → 

4sovrappóstovppms (1pósto/pòsto sópra) 
| pondìt/pundìt suraprf* 
[pondíd/pundíd sura] 

5sovrappóstovppms (aggɨùnto, prevàlso, 
sostituìto) | → 

6sovrappóstoams (che è pósto/pòsto 
sópra) | che l’è metìt suraprf* [che‘l è 
metíd sura], ch’i è ü sura l’óterprf* 
[ch’į è ű’ sura ‘l óter] 
BS: sovraponìt [sovraponíd] 

sovrapprèmịosms | suerprémio°* (ita) 
[suverprémjo] 

sovrappressịónesfs | surapressiù°* 
(ita) [surapresjú] 

sovrapprèzzosms | suerprésse* (ita) 
[suverprése], suerprése* (ita) 
[suverpréxe], aümènt/crèssita del 
présse/préseprf* [aümènt/crèsita del 
prése/préxe] 
BS: suerprésse [suverprése] 

sovrapproduzịónesfs | 
suraprodüssiù°* (ita) [suraprodüsjú] 

sovrapprofìttosms →(sovraprofìtto) 
sovraprèzzosms →(sovrapprèzzo) 
sovraprofìttosms →(extraprofìtto) 
sovrasensìbilesms →(soprasensìbile) 
sopraspessóresms | suerspessùr* (ita) 

[suverspesúr] 
sovrastàmpasfs | surastampa* (ita) [=] 
sovrastampàggɨosms →(sovrastàmpa) 
sovrastampàrevtr | surastampà* (ita) 

[=], suerstampà* (ita) [suverstampà] 
sovrastampàggɨosms →(sovrastàmpa) 
sovrastampàtoams/vppms | surastampàt* 

(ita) [surastampàd], suerstampàt* 
(ita) [suverstampàd] 

1sovrastànteagtv (che sta sópra, che 
dòmina da sópra) | che l’(i)stà 
suraprf* [che‘l sta sura ‹› che‘listà 
sura], che l’dòmina de suraprf* [che‘l 
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dòmina de sura], che l’è (de) suraprf* 
[che‘l è (de) sura] 

2sovrastànteagtv (iṇcombènte, 
2imminènte) | → 

3sovrastàntesttv (sovrintendènte, 
responsàbile) | → 

1sovrastàrevtr (dominàre, primeggɨàre, 
superàre) | → 
BS: soprastà [=] 

2sovrastàrevtr (iṇcómbere) | → 
3sovrastàrevintr (presịèdere, 

soprintèndere) | → 
4sovrastàrevintr (trattenérsi, 1indugɨàre) 

| → 
1sovrastàtovppms (dominàto, 

primeggɨàto, superàto) | → 
BS: soprastàt [soprastàd] 

2sovrastàtovppms (iṇcombùto) | → 
3sovrastàtovppms (presịedùto) | → 
4sovrastàtovppms (1indugɨàto, 

trattenùto) | → 
sovrasterzànteagtv | surastersànt°* (ita) 

[=], suerstersànt°* (ita) 
[suverstersànt] 

sovrasterzàrevintr | surastersà°* (ita) 
[=], suerstersà* (ita) [suverstersà] 

sovrasterzàtasfs | surastersada°* (ita) 
[=] 

sovrasterzàtovppms | surastersàt°* (ita) 
[surastersàd], suerstersàt* (ita) 
[suverstersàd] 

sovrastèrzoagtv/avb/sms | surastèrs°* (ita) 
[=], suerstèrs* (ita) [suverstèrs] 

sovrastìmasfs | surastima/surastém(a)* 
[=], suerstima/suerastém(a)* 
[suverstima/suverastém(a)] 

sovrastimàrevtr 
(consideràre/stimàre/valutàre di pịù) 
| surastimà°* (ita) [=], 
considerà/stimà/valütà de piöprf* 
[considerà/stimà/valütà de pjő] 

sovrastimàrsivpi →(sopravvalutàrsi) 
1sovrastimàtoams/vppms 

(consideràto/stimàto/valutàto di pịù) 
| surastimàt°* (ita) [surastimàd], 
consideràt/stimàt/valütàt de piöprf* 
[consideràd/stimàd/valütàd de pjő] 

2sovrastimàtoams/vppms 
(2sopravvalutàto) | → 

sovrastruttùrasfs | surastrütüra°* 
(ita)(lad) [surastrütűra], 
surainteleradüra* [suraįnteleradűra] 

1sovrastrutturàleagtv (che 
concèrne/rigụàrda una 
sovrastruttùra) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ öna 
surastrütüraprf* [che‘l 
rigyarda/revarda öna surastrütűra] 

2sovrastrutturàleagtv (che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico di una 
sovrastruttùra) | de la 
surastrütüralcge* [dela strütűra], 
(→caratterìstico) de la 

surastrütüraprf* [(→caratterìstico) 
dela surastrütűra] 

3sovrastrutturàleagtv (che ha i 
caràtteri di una sovrastruttùra) | che 
l’gh’à i caràter d’öna surastrütüraprf* 
[che‘l g’à i carater d’öna 
surastrütűra] 

sovratemporàleagtv | che l’söcéd fò del 
tépprf* [che‘l söcéd fò del tép], che 
l’sa/se consìdera söcedìt fò del 
tépprf* [che‘l sa/se consídera söcedíd 
fò del tép] 

sovratensịónesfs | suratensiù°* (ita) 
[suratensjú*] 

sovrattàssasfs →(soprattàssa) 
sovraumànoams →(sovrumàno) 
sovreccedènzasfs →(sopreccedènza) 
sovreccèderevintr/vtr →(sopreccèdere) 
1sovreccitàbileagtv (mólto eccitàbile) | 

che l’sa/se (→èccita) tat 
facilmèntprf* [che‘l sa/se (→èccita) 
tat facilmènt], che l’pöl (v)èss tat 
facilmènt (→eccitàto)prf* [che‘l pől 
ès tat facilmènt (→eccitàto) ‹› che‘l 
pőlvès taffacilmènt (→eccitàto)] 

2sovreccitàbileagtv (nervóso) | → 
sovreccitabilitàsfsi →(l’èssere 

sovreccitàbile) 
sovreccitaméntosms 

→(sovreccitazịóne) 
1sovreccitàrevtr (méttere in stàto di 

fòrte eccitazịóne) | mèt/metì in 
stat(o) de fórta/fòrta 
ecitassiù/esaltassiùprf* [mèt/metí in 
stat(o) de fórta/fòrta 
ecitasjú/exaltasjú] 

2sovreccitàrevtr (stimolàre con fòrza, 
1sollecitàre) | (→1stimolàre) con 
fórsaprf* [(→1stimolàre) con fórsa], 
→ 

sovreccitàrsivpi | mètes/metìs in stat(o) 
de fórta/fòrta ecitassiù/esaltassiùprf* 
[mètes/metís in stat(o) de fórta/fòrta 
ecitasjú/exaltasjú] 

1sovreccitàtovppms (mésso in stàto di 
fòrte eccitazịóne) | metìt in stat(o) 
de fórta/fòrta ecitassiù/esaltassiúprf* 
[metíd in stat(o) de fórta/fòrta 
ecitasjú/exaltasjú] 

2sovreccitàtovppms (stimolàto con 
fòrza, 1sollecitàto) | (→1stimolàto) 
con fórsaprf* [(→1stimolàto) con 
fórsa], → 

3sovreccitàtovppms (mésso in stàto di 
fòrte eccitazịóne) | metìt in stat(o) 
de fórta/fòrta ecitassiù/esaltassiùprf* 
[metíd in stat(o) de fórta/fòrta 
ecitasjú/exaltasjú] 

4sovreccitàtoams (che è in stàto di fòrte 
eccitazịóne) | che l’è in stat(o) de 
fórta/fòrta ecitassiù/esaltassiùprf* 
[che‘l è in stat(o) de fórta/fòrta 
ecitasjú/exaltasjú] 

5sovreccitàtoams (che denòta fòrte 
eccitazịóne) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
fórta/fòrta ecitassiù/esaltassiùprf* 
[che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
fórta/fòrta ecitasjú/exaltasjú], che 
l’fà (v)èd/(v)edì fórta/fòrta 
ecitassiù/esaltassiùprf* [che‘l fa 
vèd/vedí fórta/fòrta 
ecitasjú/exaltasjú] 

6sovreccitàtoams (che denòta fòrte 
fòrte/grànde nervoṣìṣmo) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
fórt/fòrt nervùsprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
fórt/fòrt nervúx], che l’fà 
(v)èd/(v)edì fórt/fòrt nervùsprf* 
[che‘l fa vèd/vedí fórt/fòrt nervúx] 

1sovreccitazịónesfs (il sovreccitàre/si) | 
→ 

2sovreccitazịónesfs (ipereccitazịóne) | 
→ 

sovrespórrevtr →(sovraespórre) 
sovrespoṣizịónesfs 

→(sovraespóṣizịóne) 
1sovrimpórrevtr (1sovrappórre) | → 
2sovrimpórrevtr (3sovrappórre) | → 
3sovrimpórrevtr (aggɨùngere) | → 
sovrespórrevtr →(sovraespórre) 
sovraespoṣizịónesfs 

→(sovraespoṣizịóne) 
sovrimpósta/sovrimpòstasfs 

→(addizịonàle) 
1sovrimpóstovppms (1sovrappósto) | → 
2sovrimpóstovppms (3sovrappósto) | → 
3sovrimpóstovppms (aggɨùnto) | → 
sovrimpressịónesfs | suraimpressiù°* 

(ita) [suraimpresjú] 
sovrimprèssoams (sovrastampàto) | → 
sovrintendènteagtv/sttv (soprintendènte) 

| → 
sovrintendènzasfs →(soprintendènza) 
sovrintènderevintr →(soprintèndere) 
sovròssosms →(sopròsso) 
1sovrumanaménteavb (in mòdo 

sovrumàno) | in manéra 
suraümana/suerümana* [in manéra 
suraümana/suverümana] 

2sovrumanaménteavb (che 
trascénde/trascènde i lìmiti 
dell’umàno) | che 
l’(→trascénde/trascènde) i lìmiti de 
l’ümà* [che‘l 
(→trascénde/trascènde) i límiti del 
ümà] 

3sovrumanaménteavb 
(eccezịonalménte, 
straordinarịaménte) | → 

sovrumanitàsfsi | caràter de chèl che 
l’è suraümà/suerümàprf* [carater de 
chèl che‘l è suraümà/suverümà] 

sovrumànoams | suraümà* [=], 
suerümà* [suverümà] 
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1sovvenìrevintr/vtr (soccórrere, venìre in 
aịùto) | → 

2sovvenìrevintr (tornàre alla memòrịa, 
venìre in ménte) | soegnì (IIIb) 
[soveǧní] 

3sovvenìresms (memòrịa, ricòrdo) | → 
sovvenìrsivpi →(ricordàrsi) 
sovvenitóreams/sms →(soccorritóre) 

-trìceafs/sfs → 
sovventóreams/sms →(sovvenzịonatóre) 

-trìceafs/sfs | → 
1sovvenùtoams/vppms (soccórso, venùto 

in aịùto) | → 
2sovvenùtoams/vppms (tornàto alla 

memòrịa, venùto in ménte) | soegnìt 
[soveǧníd] 

3sovvenùtoams/vppms (ricordàto) | → 
1sovvenzịonaméntosms (il 

sovvenzịonàre) | → 
2sovvenzịonaméntosms (sovvenzịóne) | 

→ 
sovvenzịonàrevtr | 

finansià/sostègn/sostegnì con 
d’ü/öna (→sovvenzịóne)prf* 
[finansjà/sostèǧn/sostèįn/sosteǧní 
condü’/condöna (→sovvenzịóne)] 

sovvenzịonàtoams/vppms | 
finansiàt/sostegnìt con d’ü/öna 
(→sovvenzịóne)prf* 
[finansjàd/sosteǧníd 
condü’/condöna (→sovvenzịóne)] 

sovvenzịonatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→sovvenzịóna)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l (→sovvenzịóna)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→sovvenzịóna)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→sovvenzịóna)] 

1sovvenzịónesfs (agevolazịóne fiscàle, 
contribùto, sussìdịo) | soensiù 
[sovensjú] 

2sovvenzịónesfs (operazịóne di 
prèstito) | soensiù [sovensjú] 

1sovversịónesfs (il sovvertìre) | 
soversiù* [soversjú] 
BS: soversiù [soversjú] 

2sovversịónesfs (vịolènto 
sconvolgiménto) | soversiù* 
[soversjú], (→6sconvolgiménto) 
violèntprf* [(→6sconvolgiménto) 
vjolènt] 

sovversivaménteavb | in manéra 
sovversiva/soversìa* [in manéra 
soversiva] 

sovversivìṣmosms | soversivismo° (ita) 
[soversivixmo], 
soversivésem/soversiésem* 
[soversivéxem] 

1sovversìvoams/sms (5insórto, rivoltóso) | 
soversìv* /-f/ [soversív], → 
BS: soversìv /-f/ [soversív] 
-aafs/sfs | soversiva/soversìa* 
[soversiva], → 
BS: soversìva [soversivȧ] 

2sovversìvoams (che ha 
contenùto/natùra favorévole alla 
sovversịóne, che tènde a 
innovàre/sconvòlgere 
profondaménte una tradizịóne) | 
soversìv* /-f/ [soversív] 

sovvertìbileagtv | che s’pöl 
(→sovvertìre)prf* [che s’pől 
(→sovvertìre)], che l’pöl (v)èss 
(→sovvertìto)prf* [che‘l pől ès 
(→sovvertìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→sovvertìto)] 

sovvertiméntosms →(sovversịóne) 
1sovvertìrevtr (3corrómpere, 

1pervertìre) | → 
2sovvertìrevtr (1annịentàre, abbàttere, 

demolìre, disfàre) | → 
3sovvertìrevtr (5sconvolgere, 

1stravòlgere, 3stravòlgere) | → 
1sovvertìtoams/vppms (3corrótto, 

1pervertìto) | → 
2sovvertìtoams/vppms (1annịentàto, 

1abbattùto, demolìto, disfàtto) | → 
3sovvertìtoams/vppms (5sconvòlto, 

1stravòlto, 3stravòlto) | → 
sovvertitóreams/sms →(1sovversìvo) 

-trìceafs/sfs → 
sòzịosms →(sòcɨo) 

-asfs → 
1sozzaménteavb (lercɨaménte) | → 
2sozzaménteavb (1laidaménte) | → 
3sozzaménteavb (1diṣonestaménte, 

immoralménte) | → 
sozzàrevtr →(sporcàre), 

→(1insudicɨàre) 
sozzàrsivpi →(sporcàrsi), 

→(1insudicɨàrsi) 
sozzàtoams/vppms →(sporcàto), 

→(1insudicɨàto) 
1sozzerìasfs (l’èssere sózzo/spòrco) | 

→ 
2sozzerìasfs (l’èssere abịètto, l’èssere 

immoràle, l’èssere tùrpe) | → 
3sozzerìasfs (òpera/11prodótto di 

livèllo/qụalità scadènte) 
→(3birbonàta) 

4sozzerìasfs (sporcìzịa, sudicɨùme) | → 
5sozzerìasfs 

(azịóne/espressịóne/situazịóne 
oscèna/volgàre/diṣgustósa/repugnànt
e/ripugnànte) | 
assiù/espressiù/sitöassiù/sitüassiù 
(→oscèna)/volgàr/desgöstusaprf* 
[asjú/espresjú/sitq̈asjú/sitÿasjú 
(→oscèna)/volgàr/dexgöstuxa], 
assiù/espressiù/sitöassiù/sitüassiù 
che la dèsda/fà 
repögnansa/ripögnansa e ribrèssprf* 
[asjú/espresjú/sitq̈asjú/sitÿasjú 
che‘la dèxda/fa 
repöǧnansa/ripöǧnansa e ribrès] 

sozzézzasfs →(sozzerìa) 
1sózzoams (immoràle, peccaminóso, 

riprovévole, tùrpe) | → 

2sózzoams (1lùrido, 1sùdicɨo, spòrco) | 
→ 

3sózzoams (trivịàle, volgàre) | → 
4sózzoams (repugnànte/ripugnànte, 

schifóso) | → 
sozzónesms →(sporcaccɨóne) 

-asfs → 
1sozzùmesms (abịezịóne, nefandézza) | 

→ 
2sozzùmesms (porcherìa, sporcìzịa, 

sudicɨùme) | → 
3sozzùmesms (insịème di persóne 

diṣonèste/immoràli) | complèss de 
persune disonèste/(→immoràle)prf* 
[complès de persune 
dixonèste/(→immoràli)] 

1sozzùrasfs (l’èssere sózzo/spòrco) | → 
2sozzùrasfs (2sozzùme) | → 
3sozzùrasfs (abịezịóne, corruzịóne, 

depravazịóne) | → 
4sozzùrasfs (azịóne riprovévole) 

→(1magàgna), →(2schìfo) 
5sozzùrasfs (comportaménto 

riprovévole) →(3partàccɨa) 
→(2schìfo) 

1S.P.abvz /èse pi/ (Sànto Pàdre) | ← /eşe 
pi/, Santo Padre° (ita) [=], Papa [=] 

2S.P.abvz /èse pi/ (Stràda Provincɨàle) | 
← /eşe pi/, Strada 
Proinsàl/Pruinsàl/Proinciàl°* 
[Strada 
Provinsàl/Pruvinsàl/Provinčàl] 

S.p.A.abvz /essepià/ | ← /eşepià/, socetà 
per assiù°* (ita) [socetà per asjú] 

SPAacrn →(S.p.A.) 
spaccalégnasmsi (boscaịòlo) | s-

cepalègna/s-cepa-lègna3^ 
[scepalèǧna], s-cepadùrsms 
[scepadúr], s-cepadurasfs* 
[scepadura] 
BS: s.cèpa sòc [scèpȧ sòc] 

1spaccaméntosms (lo spaccàre/si) | → 
2spaccaméntosms (fenditùra, 

spaccatùra) | → 
spaccamontàgnesfsi/smsi →(gradàsso), 

→(ṣmargɨàsso), →(spaccóne) 
BS: spacamóncc [spacȧmóntį] 

spaccamóntisfsi/smsi 
→(spaccamontàgne) 

spaccapịètresfsi/smsi | picapréda [=], 
picapréde [=], s-cèpa-préde 
[scepapréde], pichìsms [pichí], 
predìsms [predí], pichinasfs* [=], 
predinasfs* [=] 
BS: spacapréde [spacȧpréde] 

1spaccàrevtr (spezzàre, rómpere, 
taglɨàre; infràngere; schịantàre; 
fratturàre; gụastàre, méttere fụòri 
ùṣo; provocàre una diviṣịóne 
intèrna) | spacà [=], s-cepà [scepà], 
sbogià [xboǧà], sbugià [xbuǧà] 
BS: spacà [=], s.cepà [scepà], 
schincà [schiŋcà] 
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- il capéllo in qụàttrolcvb | èss 
pignöl féss/fiss* [ès piǧnől fés/fis] 
- il centèṣimolcvb | èss (→avàro) 
féss/fiss* [ès (→avàro) fés/fis] 
- il grùgnolcvb →(spaccàre la tèsta) 
- 1il minùtolcvb (arrivàre in perfètto 
oràrịo, èssere puntuàle) | spacà ‘l 
menüt/minüt* [spacà ‘l 
menűt/minűt], rià/rïà2^ in perfèt 
orare/urare* [rivà in perfèt 
orare/urare], èss pontüàl* [ès 
pontüàl] 
- 2il minùtolcvb (segnalàre l’óra con 
estréma preciṣịóne) | spacà ‘l 
menüt/minüt* [spacà ‘l 
menűt/minűt], èss precìs féss/fiss* 
[ès precíx fés/fis] 
- il mùṣolcvb →(spaccàre la tèsta) 
- il secóndolcvb →(spaccàre il 
minùto) 
- i tìmpanilcvb →(rómpere i tìmpani) 
- la fàccɨalcvb →(spaccàre la tèsta) 
- la schịènalcvb →(rómpere la 
schịèna) 
- la tèstalcvb →(rómpere la tèsta) 
- le orécchịelcvb →(spaccàre i 
tìmpani) 
- le òssalcvb →(spaccàre la tèsta) 
- le pịètrelcvb | èss 
(→1cocènte)/(→mólto càldo)* [ès 
(→1cocènte)/(→mólto càldo)] 
- lo ẓèrolcvb | èss pignöl/precìs 
féss/fiss* [ès piǧnől/precíx fés/fis] 

2spaccàrevtr (tòglɨere da un pàcco, 
liberàre da un invòlucro) | 
(→1spaccàre) fò/föraprf* 
[(→1spaccàre) fò/főra] 

spaccàrsivpi/vpt | spacàs [=], s-cepàs 
[scepàs], sbogiàs [xboǧàs], sbugiàs 
[xbuǧàs], s-ciopà [sčopà], crepàs 
[=], crapàs [=] 
BS: spacàs [=], s.cepàs [scepàs], 
schincàs [schiŋcàs] 
- di ràmilcvb | slancàs [xlancàs], 
slacàs [xlacàs] 
- la tèstalcvb →(rómpersi la tèsta) 
- le òssalcvb →(spaccàrsi la tèsta) 

1spaccàtasfs (lo spaccàre in mòdo 
frettolóso e sommàrịo) | spacada° 
[=] 

2spaccàtasfs (fùrto da una vetrìna 
precedenteménte infrànta) | spacada° 
(ita) [=] 

3spaccàtasfs (in ginnàstica, nella 
dànza, nel pattinàggɨo, nella 
schérma, nell’alpinìṣmo) | spacada° 
(ita) [=] 

1spaccataménteavb (in mòdo marcàto) 
| in manéra marcada* [=] 

2spaccataménteavb (tipicaménte) | → 
spaccatìmpaniagtv →(assordànte) 
1spaccàtovppms (spezzàto, 1rótto, 

taglɨàto; infrànto; schịantàto; 
fratturàto; gụastàto, mésso fụòri ùṣo; 

provocàto una diviṣịóne intèrna) | 
spacàt [spacàd], s-cepàt [scepàd], 
sbogiàt [xboǧàd], sbugiàt [xbuǧàd], 
s-ciopàt [sčopàd], crepàt [crepàd], 
crapàt [crapàd] 
BS: spacàt [spacàd], s.cepàt 
[scepàd], schincàt [schiŋcàd] 
- di ràmilcvb | slancàt [xlancàd], 
slacàt [xlacàd] 
- il capéllo in qụàttrolcvb | èss 
stacc/istàcc pignöl féss/fiss* [ès 
stadį piǧnől fés/fis ‹› èsistàdį piǧnől 
fés/fis] 
- il centèṣimolcvb | èss stacc/istàcc 
(→avàro) féss/fiss* [ès stadį 
(→avàro) fés/fis ‹› èsistàdį 
(→avàro) fés/fis] 
- il grùgnolcvb →(spaccàto la tèsta) 
- 1il minùtolcvb (arrivàto in perfètto 
oràrịo, èssere puntuàle) | spacàt ol 
menüt/minüt* [spacàd ol 
menűt/minűt], riàt/rïàt2^ in perfèt 
orare/urare* [rivàd in perfèt 
orare/urare], èss stacc/istàcc 
pontüàl* [ès stadį pontüàl ‹› èsistàdį 
pontüàl] 
- 2il minùtolcvb (segnalàre l’óra con 
estréma preciṣịóne) | spacàt ol 
menüt/minüt* [spacàd ol 
menűt/minűt], èss stacc/istàcc precìs 
féss/fiss* [ès stadį precíx fés/fis ‹› 
èsistàdį precíx fés/fis] 
- il mùṣolcvb →(spaccàto la tèsta) 
- il secóndolcvb →(spaccàto il 
minùto) 
- i tìmpanilcvb →(rótto i tìmpani) 
- la fàccɨalcvb →(spaccàto la tèsta) 
- la schịènalcvb →(rótto la schịèna) 
- la tèstalcvb →(rótto la tèsta) 
- le orécchịelcvb →(spaccàto i 
tìmpani) 
- le òssalcvb →(spaccàto la tèsta) 
- le pịètrelcvb | èss stacc/istàcc 
(→1cocènte)/(→mólto càldo)* [ès 
stadį (→1cocènte)/(→mólto càldo) 
‹› èsistàdį (→1cocènte)/(→mólto 
càldo)] 
- lo ẓèrolcvb | èss stacc/istàcc 
pignöl/precìs féss/fiss* [ès stadį 
piǧnől/precíx fés/fis ‹› èsistàdį 
piǧnől/precíx fés/fis] 

2spaccàtoams/vppms (tòlto da un pàcco, 
liberàto da un invòlucro) | 
(→1spaccàto) fò/föraprf* 
[(→1spaccàto) fò/főra] 

3spaccàtoams (frantumàto, 8rótto, 
9spezzàto; fratturàto; gụàsto; divìṣo 
al sùo intèrno da 
controvèrsịe/divergènze; idèntico, 
tàle e qụàle; evidènte, manifèsto, 
véro e pròprịo; mólto marcàto: di 
accènto/inflessịóne; divìṣo in dùe 
pàrti ugụàli da una lìnea oriẓẓontàle: 
di scùdo in aràldica) | spacàt [=] 

BS: spacàt [spacàd], s.cepàt 
[scepàd], schincàt [schiŋcàd], 
sberpàtams [xberpàd] 

4spaccàtosms (diségno/modellìno in 
scàla che rappreṣènta in sezịóne la 
struttùra intèrna di qụalcòsa; 
descrizịóne/rappreṣentazịóne della 
realtà tìpica di un determinàto 
ambịènte) | spacàt°* (ita) [=], 
spècc°* [spèč] 

1spaccatùrasfs (lo spaccàre/si, pùnto in 
cùi una còsa è spaccàta, 
apertùra/frattùra che rimàne tra le 
pàrti di una còsa spaccàta) | 
spacadüra [spacadűra], crapada [=], 
crepada [=], sbogiada [xboǧada], 
sbögiada° [xböǧada], sbugiada 
[xbuǧada], sbügiada° [xbüǧada], 
sbugiamétsms [xbuǧamét], 
sbügiamétsms° [xbüǧamét] 

2spaccatùrasfs (rottùra di rappòrti) | 
rotüra°* [rotűra], spacadüra°* 
[spacadűra] 

spaccatùttoagtv/sfsi/smsi →(distruttóre) 
spacchettàrevtr | desimpachetà 

[deximpachetà] 
spacchettàtoams/vppms | desimpachetàt 

[deximpachetàd] 
spacchéttosms | pìcol/pissèn spachprf* 

[picol/pisèn spac] 
spaccɨàbileagtv | spaciàbel [spačabel], 

che s’pöl spaciàprf* [che s’pől 
spačà], che l’pöl (v)èss (i)spaciàtprf* 
[che‘l pől ès spačàd ‹› che‘l pőlvès 
spačàd ‹› che‘l pőlvèsispačàd] 

1spaccɨàrevtr (véndere/ṣmercɨàre in 
grànde qụantità e in brève tèmpo; 
méttere in circolazịóne, ṣmercɨàre 
prodótti/sostànze la cùi 
commercɨaliẓẓazịóne è vịetàta dalla 
légge; diffóndere/divulgàre notìzịe 
fàlse; far passàre qụalcòsa per 
qụéllo che non è; consideràre un 
malàto sénsa/sènza sperànza di 
gụarigɨóne) | spacià [spačà] 

2spaccɨàrevtr (ṣbrigàre in frétta) | → 
3spaccɨàrevtr (1ṣbrigàrsi) | → 
1spaccɨàrsivpi (far crédere di èssere 

qụéllo che non si è; dìre di èssere 
qụéllo che non si è) | spaciàs 
[spačàs] 

2spaccɨàrsivpi (diṣimpegnàrsi, 
1ṣbrigàrsi) | → 

3spaccɨàrsivpi (2ṣbrigàrsi) | → 
spaccɨataménteavb | in manéra concisa 

e sintétega* [in manéra concixa e 
sintétega] 

1spaccɨàtoams/vppms (vendùto/ṣmercɨàto 
in grànde qụantità e in brève tèmpo; 
mésso in circolazịóne, ṣmercɨàto 
prodótti/sostànze la cùi 
commercɨaliẓẓazịóne è vịetàta dalla 
légge; diffùṣo/divulgàto notìzịe 
fàlse; fàtto passàre qụalcòsa per 
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qụéllo che non è; consideràto un 
malàto sénsa/sènza sperànza di 
gụarigɨóne) | spaciàt [spačàd] 

2spaccɨàtoams/vppms (ṣbrigàto in frétta) | 
→ 

3spaccɨàtoams/vppms (5ṣbrigàto) | → 
4spaccɨàtoams/vppms (fàtto crédere di 

èssere qụéllo che non si è; détto di 
èssere qụéllo che non si è) | spaciàt 
[spačàd] 

5spaccɨàtoams/vppms (diṣimpegnàto, 
4ṣbrigàto) | → 

6spaccɨàtoams (prìvo di sperànze di 
gụarìre/sopravvìvere) | spaciàt 
[spačàd], indacc [indàdį], andàcc 
[andàdį] 

7spaccɨàtoams (finìto, perdùto/pèrso, 
2rovinàto) | →, indacc [indàdį], 
andàcc [andàdį] 

spaccɨatóresms | spaciadùr°* (ita) 
[spačadúr] 
BS: spaciadùr [spačadúr] 
-trìcesfs | spaciadura* [spačadura] 
BS: spaciadùra [spačadurȧ] 

spàccɨosms | spacio (ita) [spačo], 
spàcc* [spač] 
TV: spacio [spačo] 

1spàccosms (fenditùra, spaccatùra) | 
spach [spac] 
BS: s.cèp [scèp], spaco [=] 

2spàccosms (lacerazịóne, stràppo) | →, 
spach* [spac] 

3spàccosms (apertùra in àbito/vestìto) | 
spach°* [spac], spacco° /-cc-/ (ita) 
[=] 

spacconàtasfs | spacunada [=], sfiandra 
[sfjandra], trombunada [=] 
BS: spacunàda [spacunadȧ] 

spaccónesms | spacù [spacú], massa-sèt 
[masasèt] 
BS: spacù [spacú], balér [=] 
TV: spacù [spacú] 
-asfs | spacuna* [=], massa-sèt* 
[masasèt] 
BS: spacùna [spacunȧ], baléra 
[balérȧ] 
TV: spacuna [=] 

spacelablcst (ing) /spéįslæb/ (tec) | ← 
/şpeįs̒làb/, laboratòre spassiàl* (ita) 
[laboratòre spasjàl] 

space shuttlelcst (ing) /spéįs šatl/ (tec) | 
← /şpéįş šàttol/ 

1spàdasfs (àrma bịàṇca con làma 
dirìtta, pịàtta e appuntìta) | spada 
[=], dörlindana [=] 
BS: spada [spadȧ] 
-dìnasfs | spadina [=], sablètsms [=], 
spadìsms [spadí] 
BS: spadìsms [spadí] 
-dìnosms →(spadìna) 
-dónasfs →(spadóne) 
-dónesms | spadù [spadú], 
pestüissunasfs [pestüįsuna] 
BS: spadù [spadú] 

- di Dàmoclelcst | spada di Dàmocle° 
(ita) [=] 

2spàdasfs (una delle tré àrmi della 
schérma, disciplìna delle gàre di 
schérma; fòrza, impịègo delle àrmi, 
gụèrra; cɨò che sèrve a 
difèndere/sostenére 
càuṣa/ideàle/etc.) | spada* [=] 

spadaccìnosms | spadacì [spadací] 
-asfs | spadacina [=] 

spadaccɨòlasfs →(gladìolo delle mèssi) 
spadàịosms | armaröl de spadeprf* 

[armaről de spade], spadér [=] 
-asfs | armaröla de spadeprf* 
[armarőla de spade], spadéra* [=] 

spadàrasfs | spadara° (ita) [=] 
spadàrosms →(spadàịo) 

+-asfs → 
spadàtasfs | spadada°* (ita) [=] 
spàdesfp (esi) | spade [=] 
1spadellàrevintr (cucinàre) | spadelà° 

(ita) [=] 
2spadellàrevtr (tòglɨere dalla padèlla) | 

(→3levàre) de la padèlaprf* 
[(→3levàre) dela padèla] 

3spadellàrevintr (maṇcàre 
clamorosaménte il bersàglɨo) | 
mancà de bröt ol bersàiprf* [maŋcà 
de brőt ol bersàį] 

1spadellàtoams/vppms (cucinàto) | 
spadelàt° (ita) [spadelàd] 

2spadellàtoams/vppms (tòlto dalla 
padèlla) | (→3levàto) de la padèlaprf* 
[(→3levàto) dela padèla] 

3spadellàtoams/vppms (maṇcàto 
clamorosaménte il bersàglɨo) | 
mancàt de bröt ol bersàiprf* [maŋcàd 
de brőt ol bersàį] 

spadellatóresms | catìv tiradùrprf* [catív 
tiradúr] 
-trìcesfs | catìa tiraduraprf* [cativa 
tiradura] 

spadèrnasfs | spadèrna° (ita) [=] 
spadifórmeagtv (che ha fórma di 

spàda) | a furma de spadaprf* [=], 
facc a spadaprf* [fadį a spada], che 
l’gh’à la furma d’öna spadaprf* 
[che‘l g’à la furma d’öna spada] 

1spadìnasfs (pìccola spàda) | spadina 
[=], sablètsms [=], spadìsms [spadí] 
BS: spadìsms [spadí] 

2spadìnasfs (spillóne a fórma di 
pìccolo pugnàle) | spadina [=], 
spadìsms [spadí] 

spadìnosms (1spadìna) | → 
BS: spadì [spadí] 

spadìstasttv | spadista° (ita) [=], 
spadésta* [=] 

spadónasfs (2spadóne) | → 
spadonàtasfs | spadunada°* (ita) [=] 
1spadónesms (eunùco) | → 
2spadónesms (grànde spàda) | 

pestüissunasfs [pestüįsuna] 
BS: spadù [spadú] 

spadroneggɨàrevintr | spadrunegià 
[spadruneǧà] 
BS: spadrunà [=] 
CO: fàala da padròonprf [fǎla da 
padrǒn] 

spadroneggɨàtovppms | spadrunegiàt 
[spadruneǧàd] 
BS: spadrunàt [spadrunàd] 
CO: fàta da padròonprf [fata da 
padrǒn] 

1spaeṣaméntosms (l’èssere spaeṣàto) | 
→ 

2spaeṣaméntosms (il sentìrsi spaeṣàto) | 
sentìs spaesàtvbprf* [sentís spaęxàd] 

spaeṣàtoams | spaesàt°* (ita) [spaęxàd] 
BS: spaesàt [spaęxàd] 

spagherìasfs | fàbrica de spaghprf* /-c/ 
[fàbrica de spag], spagheréa* 
[spagheréą] 

spaghettàtasfs | spaghetada°* (ita) [=] 
spaghetterìasfs | spagheteréa* 

[spagheteréą] 
spaghettịèrasfs | spaghetéra* [=] 
1spaghéttosms (ali) (pàsta) | spaghèt [=] 

> spaghéttismp (ali) (pàsta) | 
spaghècc [spaghètį] 

2spaghéttosms (fìfa, paùra) | spaghèt 
[=] 

3spaghéttosms (pìccolo spàgo) | 
spaghèt [=] 

spaginàrevtr | spaginà* [=] 
1spaginàtoams/vppms | spaginàt* 

[spaginàd] 
2spaginàtoams (privàto di alcùne 

pàgine, con dei fògli staccàti) | 
spaginàt* [spaginàd] 

spaginatùrasfs | spaginadüra* 
[spaginadűra] 

spaglɨaméntosms →(lo spaglɨàre/si) 
1spaglɨàrevintr (3levàre l’impaglɨatùra) | 

(→3levàre) l’impaiadüraprf* 
[(→3levàre) l’impajadűra] 
BS: (de)spaià [(de)spajà] 

2spaglɨàrevtr (liberàre dalla pàglɨa) | 
(→liberàre) de la pàiaprf* 
[(→liberàre) dela paja] 

3spaglɨàrevtr (separàre dalla pàglɨa 
nella trebbịatùra) | (→separàre) de la 
pàiaprf* [(→separàre) dela paja] 

4spaglɨàrevintr (nutrìrsi di pàglɨa) | 
nüdrìs de pàiaprf* [nüdrís de paja] 

5spaglɨàrevtr (agitàrsi spargèndo la 
pàglɨa) | agitàs col (→1spàrgere) la 
pàiaprf* [agitàs col (→1spàrgere) la 
paja] 

6spaglɨàrevtr (scroccàre) | → 
7spaglɨàrevintr (allagàre, 1straripàre, 

traboccàre) | → 
spaglɨàrsivpi | pèrd/perdì 

l’impaiadüraprf* [pèrd/perdí 
l’impajadűra] 

1spaglɨàtoams/vppms (3levàto 
l’impaglɨatùra) | (→3levàto) 
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l’impaiadüraprf* [(→3levàto) 
l’impajadűra] 
BS: (de)spaiàt [(de)spajàd] 

2spaglɨàtoams/vppms (liberàto dalla 
pàglɨa) | (→liberàto) de la pàiaprf* 
[(→liberàto) dela paja] 

3spaglɨàtoams/vppms (separàto dalla 
pàglɨa nella trebbịatùra) | 
(de)separàt/desmès-ciàt la pàiaprf* 
[(de)separàd/dexmèscjàd la paja] 

4spaglɨàtoams/vppms (nutrìto di pàglɨa) | 
nüdrìt de pàiaprf* [nüdríd de paja] 

5spaglɨàtoams/vppms (agitàto spargèndo 
la pàglɨa) | agitàt col (→1spàrgere) 
la pàiaprf* [agitàd col (→1spàrgere) 
la paja] 

6spaglɨàtoams/vppms (scroccàto) | → 
7spaglɨàtoams/vppms (allagàto, 

1straripàto, traboccàto) | → 
8spaglɨàtoams/vppms (perdùto/pèrso 

l’impaglɨatùra) | perdìt 
l’impaiadüraprf* [perdíd 
l’impajadűra] 

spaglɨatùrasfs (spaglɨaménto) | → 
spàglɨosms (tracimazịóne) | → 

> 1a spàglɨolcav (in tùtte le direzịóni) 
| in töte i diressiù [in tőte i diresjú] 
> 2a spàglɨolcav (spargèndo a màno 
sul terréno a mancɨàte) | col 
(→1spàrgere) a mà brache* [col 
(→1spàrgere) a ma’ a brache] 

1Spàgnasfs (geo) | Spagna* [Spaǧna] 
2spàgnasfs (èrba mèdica) | → 
spagnàịosms →(medicàịo) 
spagnòlasfs | spagnòla° (ita) [=] 
spagnolàgginesfs | comportamét 

boriùs/buriùs e rogàntprf* 
[comportamét borjúx/burjúx e 
rogànt] 

spagnolàtasfs →(bravàta), 
→(spacconàta) 

1spagnoleggɨàrevintr (adottàre 
abitùdini/atteggiaménti/comportamé
nti/uṣànze spagnòle/i) | spagnölisà°* 
(ita) [spaǧnölixà], ciapà di 
abitüdini/üsanse spagnöleprf* [cjapà 
di abitűdini/üxanse spaǧnőle], ciapà 
di manère de fà spagnöleprf* [cjapà 
di manére de fà spaǧnőle], ciapà di 
comportamécc spagnöiprf* [cjapà di 
comportamétį spaǧnőį] 

2spagnoleggɨàrevintr (avére un 
atteggɨaménto altezzóso e borịóso, 
dàrsi delle àrịe) | spagnölisà°* (ita) 
[spaǧnölixà], (v)iga öna manéra de 
fà altessusa e boriusaprf* [viga öna 
manéra de fà altesuxa e borjuxa], → 

1spagnoleggɨàtovppms (adottàto 
abitùdini/atteggiaménti/comportamé
nti/uṣànze spagnòle/i) | 
spagnölisàt°* (ita) [spaǧnölixàd], 
ciapàt di abitüdini/üsanse 
spagnöleprf* [cjapàd di 
abitűdini/üxanse spaǧnőle], ciapàt di 

manère de fà spagnöleprf* [cjapàd di 
manére de fà spaǧnőle], ciapàt di 
comportamécc spagnöiprf* [cjapàd di 
comportamétį spaǧnőį] 

2spagnoleggɨàtovppms (avùto un 
atteggɨaménto altezzóso e borịóso, 
dàto delle àrịe) | spagnölisàt°* (ita) 
[spaǧnölixàd], (v)ìt/(v)üt öna 
manéra de fà altessusa e boriusaprf* 
[vid/vűd öna manéra de fà altesuxa e 
borjuxa], → 

spagnolescaménteavb | segónd manére 
e üsanse altessuse e boriuse di 
spagnöi* [segónd manére e üxanse 
altesuxe e borjuxe di spaǧnőį] 

spagnoléscoams | confurma a i manére 
altessuse e boriuse di spagnöiprf* 
[confurma ai manére altesuxe e 
borjuxe di spaǧnőį] 

1spagnoléttasfs (chịusùra per impòste 
costituìta da un’àsta metàllica 
verticàle azịonàta da manìglɨa) | 
spagnölèta [spaǧnölèta], spagnolèta 
[spaǧnolèta] 

2spagnoléttasfs (pìccolo suppòrto 
cilìndrico attórno al qụàle si 
avvòlgono i filàti per cucìre; il filàto 
stésso) | spagnölèta [spaǧnölèta], 
spagnolèta [spaǧnolèta] 

3spagnoléttasfs (aràchide, noccɨolìna 
americàna) | → 

4spagnoléttasfs (sigarétta) | → 
spagnolìṣmosms | spagnolismo° (ita) 

[spaǧnolixmo], spagnölésem* 
[spaǧnöléxem], paròla spagnölaprf* 
[paròla spaǧnőla] 

spagnoliẓẓàrevtr | spagnölisà°* (ita) 
[spaǧnölixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ spagnölprf* 
[fà deventà/diventà spaǧnől] 

spagnoliẓẓàrsivpi | spagnölisàs°* (ita) 
[spaǧnölixàs], deentà/dientà/dïentà2^ 
spagnölprf* [deventà/diventà 
spaǧnől] 

spagnoliẓẓàtoams/vppms | spagnölisàt°* 
(ita) [spaǧnölixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ spagnölprf* 
[fadį deventà/diventà spaǧnől], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ spagnölprf* 
[deventàd/diventàd spaǧnől] 

spagnoliẓẓazịónesfs | spagnölisassiù°* 
(ita) [spaǧnölixasjú] 

1spagnòloams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | spagnöl 
[spaǧnől] 
-aafs/sfs | spagnöla° [spaǧnőla] 

2spagnòloams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
spagnöl [spaǧnől], lèngua 
spagnölaprf* [lèŋgya spaǧnőla] 

3spagnòloams 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | spagnöl 
[spaǧnől] 

spagnụòloams/sms →(spagnòlo) 

1spàgosms (cordicèlla formàt da càpi 
ritòrti di fìlo) | spagh /-c/ [spag], 
filagnasfs [filaǧna] 
BS: spac [spag], spag /-c/ [=], riforsì 
[riforsí], rifursì [rifursí] 
-ghéttosms | spaghèt [=] 
- gròssolcst | spagh gròss°* [spag 
gròs] 
BS: lòssasfs [lòsȧ] 
- sottìlelcst | spagh fì°* [spag fí] 
BS: spaghitì [spaghití] 

2spàgosms (2spaghétto) | → 
spaịaméntosms →(lo spaịàre) 
spaịàrevtr →(dispaịàre) 
spaịàrsivpi →(dispaịàrsi) 
1spaiàtovppms (1dispaịàto) | → 
2spaiàtoams (2scompagnàto) | → 
SPALacrn | ← 
spalaṇcaméntosms →(lo spalaṇcàre/si) 
spalaṇcàrevtr | spalancà [spalaŋcà], 

sberpà [xberpà], dervì (IIIa/IIIb) 
[derví], sbratà fò/föra [xbratà 
fò/főra] 
BS: sbalancà [xbalaŋcà], dèrver föra 
[dèrver főrȧ] 
VG: sbarlà [xbarlà] 

spalaṇcàrsivpi | spalancàs [spalaŋcàs], 
sberpàs [xberpàs], dèrves/dervìs 
[dèrves/dervís], sbratàs fò/föra 
[xbratàs fò/főra] 
BS: sbalancàs [xbalaŋcàs], dirvìs 
föra [dirvís főrȧ] 
VG: sbarlàs [xbarlàs] 

spalaṇcàtoams/vppms | spalancàt 
[spalaŋcàd], sberpàt [xberpàd], 
dervìt [dervíd], sbratàt fò/föra 
[xbratàd fò/főra] 
BS: sbalancàt [xbalaŋcàd], dirvìt 
föra [dirvíd főrȧ] 
VG: sbarlàt [xbarlàd] 

spalanévesms | calasfs° [=] 
spalàrevtr (rimụòvere con la pàla) | 

spalà° (ita) [=], fà vià (co la pala)prf 
[fà vja (cola pala)], (→1rimụòvere) 
co la palaprf* [(→1rimụòvere) cola 
pala] 
BS: spalà [=], sbadilà [xbadilà] 
- la névelcvb | fà vià la nivprf /-f/ [fà 
vja la niv], fà la calaprf [=] 

spalàtasfs | spalada°* (ita) [=] 
spalàtoams/vppms (rimòsso con la pàla) | 

spalàt° (ita) [spalàd], facc vià (co la 
pala)prf [fadį vja (cola pala)], 
(→1rimòsso) co la palaprf* 
[(→1rimòsso) cola pala] 
BS: spalàt [xpalàd], sbadilàt 
[xbadilàd] 
- la névelcvb | facc vià la nivprf /-f/ 
[fadį vja la niv], facc la calaprf [fadį 
la cala] 

spalatóresms | spaladùr° (ita) 
[spaladúr] 
BS: spaladùr [spaladúr], spalatùr 
[spalatúr] 
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-trìcesfs | spaladura* [=] 
BS: spaladùra* [spaladurȧ], 
spalatùra* [spalaturȧ] 

spalatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
spalatrice° (ita) [=], spalatrìss* 
[spalatrís], màchina per spalàprf* [=] 

spalatùrasfs | spaladüra* [spaladűra] 
1spalcàrevtr (tòglɨere l’impalcatùra) | 

(→3levàre) l’impalcadüraprf* 
[(→3levàre) l’impalcadűra] 

2spalcàrevtr (ṣmontàre un pàlco) | 
(→ṣmontàre) üpalcoprf* 
[(→ṣmontàre) ü’ palco] 

1spalcàtoams/vppms (tòlto l’impalcatùra) | 
(→3levàto) l’impalcadüraprf* 
[(→3levàto) l’impalcadűra] 

2spalcàtoams/vppms (ṣmontàto un pàlco) | 
(→ṣmontàto) ü palcoprf* 
[(→ṣmontàto) ü’ palco] 

spàldosms →(spàlto) 
1spàllasfs (pàrte anatòmica di còrpo; 

tàglɨo di càrne; proscɨùtto di spàlla; 
fịàṇco, pàrte superịóre di qụalcòsa; 
fàlda/fịàṇco di collìna/montàgna; 
attóre che sostịène il còmico 
principàle; persóna che rappreṣènta 
un vàlido aịùto; 
appòggɨo/rinfòrzo/sostégno 
architettònico/strutturàle) | spala [=] 
BS: spala [spalȧ] 
-llìnasfs | spalina* [=], spala 
pìcola/pissènaprf* [spala 
pícola/pisèna] 
-llùccɨasfs →(spallìna) 
> alle spàllelcav | a i spale [ai spale] 
> alle spàlle dilcpr | a i spale de [ai 
spale de] 
> a spàllalcav | a spala [=] 
> a spàllelcav | a spale [=] 
> con le spàlle al mùrolcav | co i 
spale al mür* (ita) [coi spale al műr] 
> di spàllalcav | de spala [=] 
> di spàllelcav | de spale [=] 
> spàllesfp | spale [=] 
> sulle spàllelcav | sö i spale [söi 
spale] 

2spàllasfs (pàrte di 
àbito/induménto/vestìto che ricòpre 
la spàlla; artìcolo di spàlla) | spala°* 
[=] 

spallàccɨosms (2bretèlla) | → 
1spallàrevtr (accostàre il fucìle alla 

spàlla per prèndere la mìra) | 
mèt/metì/sistemà ol fösél/füsìl/s-
ciòp sóta la spala per ciapà la 
miraprf* [mèt/metí/sistemà ol 
föxél/füsíl/scjòp sóta la spala per 
cjapà la mira] 

2spallàrevtr (3stuccàre) | → 
3spallàrevtr (fàre in mòdo che la pàlla 

dell’avversàrịo sìa in poṣizịóne tàle 
che pòssa èssere colpìta sénza/sènza 
biṣògno di toccàre il pallìno o di 

rovescɨàre i birìlli: nel bilịàrdo) | 
(de)spalà* [=] 

4spallàrevintr (1spallàrsi) | → 
spallàrmintz/smsi | spallàrm(!)° (ita) [=] 
spall’armintz/smsi →(spallàrm) 
1spallàrsivpi (lascɨàre la pròprịa pàlla 

in poṣizịóne tàle che pòssa èssere 
colpìta dagli avversàri sénza/sènza 
biṣògno di toccàre il pallìno o di 
rovescɨàre i birìlli: nel bilịàrdo) | 
(de)spalàs [=] 

2spallàrsivpi (1rómpersi le pàlle, 
2scassàrsi) | → 

3spallàrsivpi (fịaccàrsi/rómpersi le 
spàlle) | sfiacàs/rómpes/rompìs i 
spaleprf* [sfjacàs/rómpes/rompís i 
spale] 

1spallàtasfs (cólpo/spìnta dàta con la 
spàlla) | spalada [=] 

2spallàtasfs (alzàta di spàlla) | → 
1spallàtoams/vppms (accostàto il fucìle 

alla spàlla per prèndere la mìra) | 
metìt/sistemàt ol fösél/füsìl/s-ciòp 
sóta la spala per ciapà la miraprf* 
[metíd/sistemàd ol föxél/füsíl/scjòp 
sóta la spala per cjapà la mira] 

2spallàtoams/vppms (3stuccàto) | → 
3spallàtoams/vppms (fàtto in mòdo che la 

pàlla dell’avversàrịo sìa in poṣizịóne 
tàle che pòssa èssere colpìta 
sénza/sènza biṣògno di toccàre il 
pallìno o di rovescɨàre i birìlli: nel 
bilịàrdo) | (de)spalàt* [(de)spalàd] 

4spallàtoams/vppms (lascɨàto la pròprịa 
pàlla in poṣizịóne tàle che pòssa 
èssere colpìta dagli avversàri 
sénza/sènza biṣògno di toccàre il 
pallìno o di rovescɨàre i birìlli: nel 
bilịàrdo) | (de)spalàt [(de)spalàd] 

5spallàtoams/vppms (6rótto le spàlle, 
6scassàto) | → 

6spallàtoams/vppms (fịaccàto/rótto le 
pàlle) | sfiacàt/rompìt i spaleprf* 
[sfjacàd/rompíd i spale] 

7spallàtoams (14ṣballàto) | → 
8spallàtoams (3insignificànte) | → 
9spallàtoams (prìvo di consistènza e di 

fondaménto) | sènsa consistènsa e 
fondamènt/fondamétprf* [=] 

1spalleggɨaméntosms (lo 
spalleggɨàre/si) | → 

2spalleggɨaméntosms (rinfòrzo) | → 
1spalleggɨàrevtr (appoggɨàre, 

1sostenére) | → 
BS: spalezà [spalexà] 

2spalleggɨàrevtr (portà sulle spàlle) | 
portà sö i spaleprf* [portà söi spale] 

spalleggɨàrsivpi (difèndersi/2sostenérsi 
l’ùno con l’àltro, 
difèndersi/2sostenérsi a vicènda) | 
difèndes/difendìs/sostegnìs (l’ü con 
l’óter)prf* 
[difèndes/difendís/sosteǧnís (‘l ű’ 
con ‘l óter)] 

BS: spalezàs [spalexàs] 
1spalleggɨàtoams/vppms (appoggɨàto, 

1sostenùto) | → 
BS: spalezàt [spalexàd] 

2spalleggɨàtoams/vppms (portàto sulle 
spàlle) | portàt sö i spaleprf* [portàd 
söi spale] 

3spalleggɨàtiamp/vppmp (difési/4sostenùti 
l’ùno con l’àltro, difési/4sostenùti a 
vicènda) | difendìcc/sostegnìcc (l’ü 
con l’óter)prf* [difendídį/sosteǧnídį 
(‘l ű’ con ‘l óter)] 

1spalléttasfs (pìccola spàlla) | spalèta* 
[=] 

2spalléttasfs (parapètto, 6spónda) | → 
3spalléttasfs (àrgine) | → 
1spallịèrasfs (pàrte verticàle di un 

sedìle che sèrve per appoggɨàre la 
schịèna) | spaléra [=], schenàlsms [=], 
dèrma [=] 
BS: spaléra [spalérȧ] 

2spallịèrasfs (intelaịatùra addossàta a 
un mùro o sostenùta da pàli uṣàta 
nella coltivazịóne di pịànte da 
fịóre/frùtto, sistèma di coltivazịóne 
con tàle intelaịatùra) | spaléra [=] 

3spallịèrasfs (1spallétta, 2spallétta) | → 
4spallịèrasfs (pedịèra, testịèra) | → 
1spallìnasfs (ornaménto coloràto 

applicàto alle estremità delle spàlle 
delle divìṣe militàri; gràdo militàre) | 
spalarìsms [spalarí] 
BS: spalìsms [spalí] 

2spallìnasfs (strìscɨa di tessùto 
pósta/pòsta sulle spàlle di 
àbito/induménto/vestìto; cɨascùna 
delle dùe imbottitùre applicàte 
all’intèrno delle spàlle di 
àbito/induménto/vestìto per 
rialzàrle; bretellìna) | spalina [=] 

3spallìnasfs (pìccola spàlla) | spalina* 
[=], spala pìcola/pissènaprf* [spala 
pícola/pisèna] 

1spallìnosms (1spallìna) | → 
2spallìnosms (cɨascùna delle dùe 

imbottitùre applicàte all’intèrno 
delle spàlle di 
àbito/induménto/vestìto per 
rialzàrle) | spalinasfs [=] 

3spallìnosms (1spallóne) | → 
1spallónesms (chi pòrta càrichi a spàlle) 

| spalù* [spalú], spalì* [spalí], 
(ü/chèl) che l’pórta di càrech a 
spalaprf* [(ű’/chèl) che‘l pórta di 
careg a spala] 
BS: spalù [spalú] 
+-asfs | spaluna* [=], spalina* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la pórta di 
càrech a spalaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la pórta di 
careg a spala] 
BS: spalùna* [spalunȧ] 
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2spallónesms (contrabbandịère che 
pòrta a spàlla il càrico illegàle) | 
spalù [spalú] 
+-asfs | spaluna* [=] 

3spallónesms (lùṇgo artìcolo di spàlla 
nella tèrza pàgina) | spalù* (ita) 
[spalú] 

1spallùccɨasfs (3spallìna) | → 
2spallùccɨasfs (2spallìno) | → 
spalluccɨàtasfs | sgürlìs/strenzìs in di 

spalevbprf [xgürlís/strenxís indi 
spale], sgürlida de spaleprf [xgürlida 
de spale] 
BS: sgorlésser le spalevbprf 
[xgorléser le spale] 

spallùtoams | largh de spaleprf [larg de 
spale] 

1spalmàrevtr (distèndere sostànze su 
una superfìcịe/superfìcɨe) | spalmà 
[=], mèt/metì sö° [mèt/metí ső] 
BS: spalmà [=] 
- di uṇgụèntolcvb | ontà [=], untà [=] 

2spalmàrevtr (distribuìre investiménti) 
| spalmà°* [=] 

3spalmàrevtr (aprìre una màno 
allargàndo le dìta) | dèrv/dervì bé la 
màprf* [dèrv/derví bé la ma’] 

spalmàrsivpi/vpt | spalmàs [=], mèt/metì 
sö° [mèt/metí ső] 
BS: spalmàs [=] 
- di uṇgụèntolcvb | ontàs [=], untàs 
[=] 

1spalmàtasfs (lo spalmàre) | 
spalmada°* [=] 

2spalmàtasfs (2manàta) | → 
3spalmàtasfs (ceffóne, schịàffo) | → 
1spalmàtoams/vppms (distéso sostànze su 

una superfìcịe/superfìcɨe) | spalmàt 
[spalmàd], metìt sö° [metíd ső ‹› 
metísső] 
BS: spalmàt [spalmàd] 
- di uṇgụèntolcvb | ontàt [ontàd], 
untàt [untàd] 

2spalmàtoams/vppms (distribuìto 
investiménti) | spalmàt°* [spalmàd] 

3spalmàtoams/vppms (apèrto una màno 
allargàndo le dìta) | dervìt bé la 
màprf* [dervíd bé la ma’ ‹› dervíbbé 
la ma’] 

4spalmàtoams/vppms (ùnto una pàrte del 
pròprịo còrpo con crème/òli/etc.; 
distèndere crème/òli/etc su una pàrte 
del pròprịo còrpo) | spalmàt 
[spalmàd], metìt sö° [metíd ső ‹› 
metísső] 

spalmatóreams/sms | spalmadùr* 
[spalmadúr] 
-trìceafs/sfs | spalmadura* [=] 

spalmatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
spalmatrice° (ita) [=], spalmatrìss* 
[spalmatrís], màchina per spalmà* 
[=] 

spalmatùrasfs | spalmadüra* 
[spalmadűra] 

BS: spalmadüra [spalmadűrȧ] 
spàlmosms →(spalmatùra) 
1spàltosms (gradinàta) | → 
2spàltosms (mùro di fortificazịóne) | 

spalt* [=] 
spampanaméntosms →(spampanatùra) 
1spampanàrevtr (privàre dei pàmpini) | 

desfroscà la ìtprf [desfroscà la vit] 
2spampanàrevtr (spịattellàre, vantàre) | 

→ 
3spampanàrevtr (allargàre, 2stèndere) | 

→ 
4spampanàrevtr (dàrsi delle àrịe, 

vantàrsi) | → 
1spampanàrsivpi (allargàrsi e 

abbassàrsi dei pétali) | slargàs e 
(s)bassàs di pétaiprf* [xlargàs e 
(x)basàs di pétaį] 

2spampanàrsivpi (pèrdere i pàmpini) | 
desfroscàs la ìtprf [desfroscàs la vit] 

3spampanàrsivpi (pèrdere la bellézza) | 
pèrd/perdì la belèssaprf* [pèrd/perdí 
la belèsa] 

4spampanàrsivpi (allargàrsi, 
1appịattìrsi) | → 

1spampanàtasfs (lo spampanàre) | → 
2spampanàtasfs (asportazịóne dei 

pàmpini dalla vìte) | asportassiù di 
(→1pàmpini) de la ìtprf* [asportasjú 
di (→1pàmpini) de la ìt], desfroscà 
la ìtvbprf [desfroscà la vit] 

1spampanàtoams/vppms (privàto dei 
pàmpini, perdùto/pèrso i pàmpini) | 
desfroscàt la ìtprf [desfroscàd la vit] 

2spampanàtoams/vppms (spịattellàto, 
vantàto) | → 

3spampanàtoams/vppms (allargàto, 
2stéso) | → 

4spampanàtoams/vppms (dàto delle àrịe, 
vantàto) | → 

5spampanàtoams/vppms (allargàto e 
abbassàto dei pétali) | slargàt e 
(s)bassàt di pétaiprf* [xlargàd e 
(x)basàd di pétaį] 

6spampanàtoams/vppms (perdùto/pèrso i 
pàmpini) | desfroscàs la ìtprf 
[desfroscàs la vit] 

7spampanàtoams/vppms (perdùto/pèrso la 
bellézza) | perdìt la belèssaprf* 
[perdíd la belèsa] 

8spampanàtoams/vppms (allargàto, 
3appịattìto) | → 

spampanatùrasfs →(lo 
spampanàre/si) 

spampinàrevtr →(spampanàre) 
spampinàrsivpi →(spampanàrsi) 
spampinàtoams/vppms →(spampanàto) 
spanàrevtr | spanà [=], fà pèrd/perdì ol 

filètprf* [fà pèrd/perdí ol filèt] 
spanàrsivpi | spanàs [=], pèrd/perdì ol 

filètprf* [pèrd/perdí ol filèt] 
spanàtoams/vppms | spanàt [spanàd], facc 

pèrd ol filètprf* [fadį pèrd ol filèt], 
perdìt ol filètprf* [perdíd ol filèt] 

1spancɨàrevintr (preṣentàre un 
rigonfịaménto) | spancià° (ita) 
[spančà], spansà [=], presentà ü 
sgiunfamét/s-giunfamét1^prf* 
[prexentà ü’ xgjunfamét] 

2spancɨàrevtr (ṣventràre) | → 
3spancɨàrevintr (2tuffàrsi di pàncɨa) | 

spancià° (ita) [spančà], bötàs dét (in 
de l’aqua) de pansaprf* [bötàs dét 
(indel’acya) de pansa], fà ü tuffo de 
pansa* /-ff-/ [fà ü’ tuffo de pansa] 

4spancɨàrevintr (pèrdere 
improvviṣaménte qụòta cadèndo in 
verticàle: di velìvolo; urtàre il sụòlo 
durànte l’atterràggɨo: di velìvolo; far 
cabràre fìno allo stàllo: di velìvolo) | 
spancià° (ita) [spančà] 

1spancɨàrsivpi (allargàrsi, estèndersi) | 
→ 

2spancɨàrsivpi (ṣbellicàrsi) | → 
3spancɨàrsivpi (preṣentàre un 

rigonfịaménto) | spanciàs° (ita) 
[spančàs], spansàs [=], presentà ü 
sgiunfamét/s-giunfamét1^prf* 
[prexentà ü’ xgjunfamét] 

4spancɨàrsivpi (iṇgozzàrsi) | → 
1spancɨàtasfs (cólpo dàto con la 

pàncɨa) | spansada [=], cólp/culp 
dacc co la pansprf* [cólp/culp dadį 
cola pansa] 

2spancɨàtasfs (scorpaccɨàta) | → 
3spancɨàtasfs (pèrdita di qụòta durànte 

una cabràta) | spanciada°* (ita) 
[spančada] 

1spancɨàtoams/vppms (preṣentàto un 
rigonfịaménto) | spanciàt° (ita) 
[spančàd], spansàt [spansàd], 
presentàt ü sgiunfamét/s-
giunfamét1^prf* [prexentàd ü’ 
xgjunfamét] 

2spancɨàtoams/vppms (ṣventràto) | → 
3spancɨàtoams/vppms (2tuffàto di pàncɨa) 

| spanciàt° (ita) [spančàd], bötàt dét 
(in de l’aqua) de pansaprf* [bötàd dét 
(indel’acya) de pansa], facc ü tuffo 
de pansa* /-ff-/ [fadį ü’ tuffo de 
pansa] 

4spancɨàtoams/vppms (perdùto/pèrso 
improvviṣaménte qụòta cadèndo in 
verticàle: di velìvolo; urtàto il sụòlo 
durànte l’atterràggɨo: di velìvolo; 
fàtto cabràre fìno allo stàllo: di 
velìvolo) | spanciàt° (ita) [spančàd] 

5spancɨàtoams/vppms (allargàto, estéso) | 
→ 

6spancɨàtoams/vppms (ṣbellicàto) | → 
7spancɨàtoams/vppms (preṣentàto un 

rigonfịaménto) | spanciàt° (ita) 
[spančàd], spansàt [spansàd], 
presentàt ü sgiunfamét/s-
giunfamét1^prf* [prexentàd ü’ 
xgjunfamét] 

8spancɨàtoams/vppms (iṇgozzàto) | → 
spàncɨosms →(rigonfiaménto) 
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1spànderevtr (spàrgere/stèndere in 
mòdo unifórme su una 
superfìcịe/superfìcɨe; spàrgere, 
versàre) | spandì/spand /-t/ 
[spandí/spand] 
BS: spander [=] 
CE: spant [spand] 
CO: straminàa [straminǎ] 

2spànderevtr (diffóndere, emanàre, 
effóndere; dàre in abbondànza; 
scɨalacqụàre, sperperàre; allargàre, 
distèndere) | spandì/spand°* /-t/ 
[spandí/spand] 

3spànderevtr (1divulgàre) | → 
1spàndersivpi (allargàrsi, estèndersi; 

spàrgersi, versàrsi; diffóndersi, 
propagàrsi; riversàrsi, sparpaglɨàrsi) 
| spandìs/spàndes* 
[spandís/spandes] 
BS: spandìs [spandís] 
CE: spàndes [spanded] 
CO: straminàase [straminǎse] 

2spàndersivpi (divulgàrsi) | → 
spandiconcìmesmsi →(spandiletàme) 
spandifịènosmsi (tec) | spandifé* (ita) 

[=] 
spandighịàịasmsi (tec) | spandigèra* 

(ita) [=] 
spandiletàmesmsi (tec) | spandiledàm* 

(ita) [=], spandiletàm* (ita) [=] 
spandiliqụàmesmsi | ↓ 

BS: brónsa [brónsȧ] 
spandiméntosms | spandimét* [=] 
spandisàbbịasfsi/smsi (tec) | 

spandisàbia* (ita) [spandisabja] 
spandilsàlesfsi/smsi (tec) | spandisàl* 

(ita) [=] 
spanditóreams/sms | spandidùr* 

[spandidúr] 
-trìceafs/sfs | spandidura* [=] 

spanditùrasfs →(spandiménto) 
spanịàrsivpi (tràrsi d’impàccɨo) | → 
spanịàtoams/vppms (tràtto d’impàccɨo) | 

→ 
spanịelsmsi (ing) /spȁnjǝl/ (nat) | ← 

/şpànjel/ 
spànnasfs/sttvum (miṣùra corrispondènte 

all’incìrca alla distànza tra la pùnta 
del mìgnolo e qụélla del pòllice 
della màno completaménte apèrta) | 
spana [=] 
BS: spana [spanȧ] 

1spannàrevtr (privàre della pànna) | 
spanà [=] 

2spannàrevtr (diṣappannàre) | → 
spannaròlasfs (tec) | spanaröla 

[spanarőla] 
1spannàtoams/vppms (privàto della 

pànna) | spanàt [spanàd] 
2spannàtoams/vppms (diṣappannàto) | → 
spannatóịasfs →(pannaròla) 
spannatùrasfs | spanadüra* 

[spanadűra] 
spannòcchịasfs (pannòcchịa) | → 

1spannocchịàrevtr (tòglɨere le 
pannòcchịe dallo stèlo della lóro 
pịànta) | catà la mèlgaprf [=] 
BP: desfroscà° [=] 
BS: spanocià [spanočà], scarfoià 
[scarfojà] 

2spannocchịàrevtr (liberàre le 
pannòcchịe dai càrtòcci che le 
avvòlgono) →(sfoglɨàre 
pannòcchịe) 

1spannocchịàtoams/vppms (tòlto le 
pannòcchịe dallo stèlo della lóro 
pịànta) | catàt la mèlgaprf [catàd la 
mèlga] 
BP: desfroscàt° [desfroscàd] 
BS: spanociàt [spanočàd], scarfoiàt 
[scarfojàd] 

2spannocchịàtoams/vppms (liberàto le 
pannòcchịe dai càrtòcci che le 
avvòlgono) →(sfoglɨàto 
pannòcchịe) 

spannocchịatùrasfs | (de)scartossada* 
[(de)scartosada] 

1spantanàrevtr (tiràre fụòri dal 
pantàno) | tirà fò/föra del 
paltà/pantàprf* [tirà fò/főra del 
paltà/pantà], tirà fò/föra de la 
paltaprf* [tirà fò/főra dela palta] 

2spantanàrevtr (diṣimpaccɨàre, 
districàre, liberàre da un 
impàccɨo/gụaịo) | →, (→liberàre) 
d’ün impàssprf* [(→liberàre) d’ün 
impàs], (→liberàre) d’ü guàiprf* 
[(→liberàre) d’ü’ gyaį] 

spantanàrsivpi →(diṣimpaccɨàrsi), 
→(superàre una difficoltà) 

1spantanàtoams/vppms (tiràto fụòri dal 
pantàno) | tiràt fò/föra del 
paltà/pantàprf* [tiràd fò/főra del 
paltà/pantà], tiràt fò/föra de la 
paltaprf* [tiràd fò/főra dela palta] 

2spantanàtoams/vppms (1diṣimpaccɨàto, 
districàto, liberàto da un 
impàccɨo/gụaịo) | →, (→liberàto) 
d’ün impàssprf* [(→liberàto) d’ün 
impàs], (→liberàto) d’ü guàiprf* 
[(→liberàto) d’ü’ gyaį] 

3spantanàtoams/vppms (2diṣimpaccɨàto, 
superàto una difficoltà) | → 

1spàntoams/vppms (spàrso/stéso in mòdo 
unifórme su una 
superfìcịe/superfìcɨe; spàrso, 
versàto) | spandìt [spandíd] 
BS: spandìt [spandíd] 
CE: spandìt [spandíd] 
CO: straminàat [straminǎd] 

2spàntoams/vppms (diffùṣo, emanàto, 
effùṣo; dàto in abbondànza; 
scɨalacqụàto, sperperàto; allargàto, 
distéso) | spandìt°* [spandíd] 

3spàntoams/vppms (1divulgàto) | → 
4spàntoams/vppms (allargàto, estéso; 

spàrso, versàto; diffùṣo, propagàto; 

riversàto, sparpaglɨàto) | spandìt* 
[spandíd] 

spaparacchịàrsivpi →(spaparanzàrsi) 
spaparacchịàtoams/vppms 

→(spaparanzàto) 
spaparanzàrsivpi | 

(→sedérsi)/(→ṣdraịàrsi) 
(→2comodaménte)/(→scompostamé
nte)prf* [(→sedérsi)/(→ṣdraịàrsi) 
(→2comodaménte)/(→scompostamé
nte)] 

spaparanzàtoams/vppms | 
(→sedùto)/(→ṣdraịàto) 
(→comodaménte)/(→scompostamé
nte)prf* [(→sedùto)/(→ṣdraịàto) 
(→comodaménte)/(→scompostamé
nte)] 

1spappagallàrevtr (ripètere cóme un 
pappagàllo) | ripét/ripetì cóme ü 
papagàlprf* [ripét/ripetì cóme ü’ 
papagàl], ripét/ripetì compàgn d’ü 
papagàlprf* [ripét/ripetì 
compàǧn/compàįn d’ü’ papagàl] 

2spappagallàrevintr (chịacchịeràre in 
continụazịóne) | (→chịacchịeràre) 
de contìnüo/contönioprf* 
[(→chịacchịeràre) de 
continÿo/contőnjo] 

1spappagallàtovppms (ripetùto cóme un 
pappagàllo) | ripetìt cóme ü 
papagàlprf* [ripetìt cóme ü’ 
papagàl], ripetìt compàgn d’ü 
papagàlprf* [ripetíd 
compàǧn/compàįn d’ü’ papagàl] 

2spappagallàtovppms (chịacchịeràto in 
continụazịóne) | (→chịacchịeràto) 
de contìnüo/contönioprf* 
[(→chịacchịeràto) de 
continÿo/contőnjo] 

spappolàbileagtv | spetassàbel* 
[spetasabel], squataràbel* 
[scyatarabel], che s’pöl 
spetassà/squataràprf* [che s’pől 
spetasà/scyatarà], che l’pöl (v)èss 
spetassàt/squataràtprf* [che‘l pől ès 
spetassàd/scyataràd ‹› che‘l pőlvès 
spetasàd/scyataràd] 

spappolaméntosms (lo spappolàre/si) | 
squataradasfs [scyatarada], 
spetassadasfs [spetasada] 

1spappolàrevtr (ridùrre a 
pàppa/poltìglɨa) | spetassà [spetasà], 
squatarà* [scyatarà] 
BS: spetassà [spetasà], spetacià 
[spetačà] 

2spappolàrevtr (lèdere cauṣàndo 
spappolaménto) | spetassà* 
[spetasà], squatarà* [scyatarà] 

1spappolàrsivpi (pèrdere fórma e 
consistènza, ridùrsi a màssa infórme 
e sfàtta) | spetassàs* [spetasàs], 
squataràs [scyataràs] 
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BS: spetassàs [spetasàs], spetaciàs 
[spetačàs], spapulàs (ita) [=], nà ‘n 
papaprf [nà ‘n papȧ] 

2spappolàrsivpi (subìre 
spappolaménto) | spetassàs* 
[spetasàs], squataràs* [scyataràs] 

+spappolàtasfs →(spappolaménto) 
1spappolàtoams/vppms (ridótto a 

pàppa/poltìglɨa; perdùto/pèrso fórma 
e consistènza, ridótto a màssa 
infórme e sfàtta) | spetassàt 
[spetasàd], squataràt [scyataràd] 
BS: spetassàt [spetasàd], spetaciàt 
[spetačàd], spapulàt (ita) [spapulàd], 
nàt en papaprf [nad en papȧ] 

2spappolàtoams/vppms (léṣo/lèṣo 
cauṣàndo spappolaménto; subìto 
spappolaménto) | spetassàt* 
[spetasàd], squataràt* [scyataràd] 

sparacchịàrevintr/vtr | sbarà/trà 
(→occaṣịonalménte)prf* [xbarà/trà 
(→occaṣịonalménte)] 

sparacchịàtovppms | sbaràt/tracc 
(→occaṣịonalménte)prf* 
[xbaràd/tradį (→occaṣịonalménte)] 

sparachịòdisfsi/smsi (tec) | sparaciócc°* 
(ita) [xparacjódį], sbaraciócc* (ita) 
[xbaracjódį] 

sparagèllasfs →(aspàrago selvàtico) 
sparaghèllasfs →(aspàrago selvàtico) 
sparagɨàịasfs →(asparagɨàịa) 
spàragɨosms →(aspàrago) 
sparagnàrevtr →(risparmịàre) 
sparagnàtoams/vppms →(risparmịàto) 
sparagnìnoams/sms | sparagnì°* (ita) 

[sparaǧní], (ü/chèl) parsimoniùsprf* 
[(ű’/chèl) parsimonjúx], (ü/chèl) che 
l’té/tègn° a màprf* [(ű’/chèl) che‘l 
té/tèǧn/tèįn a ma’], (ü/chèl) che 
l’gh’à moderassiùprf* [(ű’/chèl) che‘l 
g’à moderasjú], (ü/chèl) che l’fà 
economéaprf* [(ű’/chèl) che‘l fa 
economéą] 
-aafs/sfs | sparagnina* [sparaǧnina], 
(öna/chèla/persuna) parsimoniusaprf* 
[(őna/chèla/persuna) parsimonjuxa], 
(öna/chèla/persuna) che la té/tègn° a 
màprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
té/tèǧn/tèįn a ma’], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à 
moderassiùprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à moderasjú], 
(öna/chèla/persuna) che la fà 
economéaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa economéą] 

1sparàgnosms (rispàrmịo) | → 
2sparàgnoams/sms (sparagnìno) | → 

+-aafs/sfs | → 
spàragosms →(aspàrago) 
sparanéveagtv ↓ 

> cannóne sparanévelcst | canù 
sparanìv* /-f/ (ita) [canú sparanív], 
canù sparanév* /-f/ (ita) [canú 
sparanév] 

sparapùntisfsi/smsi (tec) | sparapóncc°* 
(ita) [xparapóntį], sparapùncc°* (ita) 
[xparapúntį], sbarapóncc* (ita) 
[xbarapóntį], sbarapùncc* (ita) 
[xbarapúntį] 

spararàzzismsi →(lancɨaràzzi) 
1sparàrevintr/vtr (azịonàre un’àrma da 

fụòco, far partìre cólpo/proịèttile; 
scaglɨàre lontàno qụalcòsa con 
attrézzo/congégno/struménto; tiàre 
vịolenteménte; dìre con grànde 
sicurézza còse eṣageràte/inventàte, 
raccontàre fròttole) | sbarà [xbarà], 
sparà° (ita) [=] 
BS: sbarà [xbarà], trà [=], s.ciopetà 
[scjopetà] 
- l’ùltima cartùccɨalcvb | fà 
l’öltem/ültem tentatìv* /-f/ [fà ‘l 
őltem/űltem tentatív] 
- nel mùcchịolcvb | sbarà/sparà a 
cas(o) [xbarà/sparà a cax(o)] 
- tùtte le cartùccelcvb | proà in töte i 
manére 
possìbele/possébele/possébole/possì
bole* [provà in tőte i manére 
posíbele/posébele/posébole/posíbole
] 

2sparàrevtr (2assestàre, sferràre, tiràre) 
| → 

3sparàrevtr (sventràre) | → 
4sparàrevtr (privàre dei paraménti) | 

(→3levàre) i 
paramèncc/paraméccprf* [(→3levàre) 
i paramèntį/paramétį], prïà di 
paramèncc/paraméccprf* [privà di 
paramèntį/paramétį] 

1sparàrsivpt (concèdersi, perméttersi) | 
fàs [fas] 
BS: sbaràs [xbaràs], tràs [=], 
s.ciopetàs [scjopetàs] 

2sparàrsivpi (sparàre a sé stéssi) | 
sbaràs [xbaràs], sparàs° (ita) [=] 

3sparàrsivpi (tòglɨersi i paraménti) | 
(→3levàrsi) i 
paramèncc/paraméccprf* 
[(→3levàrsi) i paramèntį/paramétį] 

1sparàtasfs (scàrica di un’àrma da 
füòco; ṣbruffonàta, ṣmargɨassàta, 
vanterìa) | sbarada [xbarada], 
sparada° (ita) [=] 
BS: sbaràda [xbaradȧ], s.ciopetàda 
[scjopetadȧ] 

2sparàtasfs (scenàta) | → 
1sparàtoams/vppms (azịonàto un’àrma da 

fụòco, fàtto partìre cólpo/proịèttile; 
scaglɨàto lontàno qụalcòsa con 
attrézzo/congégno/struménto; tiàto 
vịolenteménte; détto con grànde 
sicurézza còse eṣageràte/inventàte, 
raccontàto fròttole) | sbaràt [xbaràd], 
sparàt° (ita) [sparàd] 
BS: sbaràt [xbaràd], tràt [trad], 
s.ciopetàt [scjopetàd] 

2sparàtoams/vppms (2assestàto, sferràto, 
tiràto) | → 

3sparàtoams/vppms (sventràto) | → 
4sparàtoams/vppms (privàto dei 

paraménti; tòlto i paraménti) | 
(→3levàto) i 
paramèncc/paraméccprf* [(→3levàto) 
i paramèntį/paramétį], prïàt di 
paramèncc/paraméccprf* [privàd di 
paramèntį/paramétį] 

5sparàtoams/vppms (concedùto/concèsso, 
1permésso) | facc [fadį] 

6sparàtoams/vppms (sparàto a sé stésso) | 
sbaràt [xbaràd], sparàt° (ita) 
[sparàd] 

7sparàtoams (velocìssimo) | → 
8sparàtosms (apertùra sul davànti di 

àbito/induménto/vestìto) | (s)fènda 
[=] 
BS: s.cèp de la camìzaprf [scèp delȧ 
camixȧ] 

sparatóresms | sbaradùr* [xbaradúr], 
ü/chèl che l’(i)sbara/(i)sparaprf* 
[ű’/chèl che‘l xbara/spara ‹› ű’/chèl 
che‘lixbara ‹› ű’/chèl che‘lispara], 
ü/chèl che l’à sbaràt/sparàtprf* 
[ű’/chèl che‘l va xbaràd/sparàd] 
-trìcesfs | sbaradura* [xbaradura], 
öna/chèla/persuna che la 
sbara/sparaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la xbara/spara], 
öna/chèla/persuna che l’à 
sbaràt/sparàtprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’à xbaràd/sparàd] 

sparatòrịasfs | sparatòria° (ita) 
[sparatòrja] 

sparecchịaméntosms | 
(de)sparegiamét* [(de)spareǧamét] 

1sparecchịàrevtr (tòglɨere dalla tàvola 
stovìglɨe/posàte/tovàglɨa) | 
(de)sparegià [(de)spareǧà] 
BS: desparecià [desparečà], spreparà 
[=] 

2sparecchịàrevtr (mangɨàre 
avidaménte) | → 

1sparecchịàtoams/vppms (tòlto dalla 
tàvola stovìglɨe/posàte/tovàglɨa) | 
(de)sparegiàt [(de)spareǧàd] 
BS: despareciàt [desparečàd], 
spreparàt [spreparàd] 

2sparecchịàtoams/vppms (mangɨàto 
avidaménte) | → 

1sparéggɨosms (diṣavànzo) | → 
2sparéggɨosms (1disparità) | → 
3sparéggɨosms (esi) | sparègio° (ita) 

[sparèǧo], sparès* [sparèx] 
1spàrgerevtr (cospàrgere, sparpaglɨàre) 

| → 
- letàmelcvb | sternì (IIIa) [sterní] 

2spàrgerevtr (1spàndere, 5versàre) | → 
3spàrgerevtr (2spàndere) | → 
4spàrgerevtr (3spàndere) | → 
5spàrgerevtr (suscitàre) | → 
6spàrgerevtr (dàre, elargìre) | → 
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1spàrgersivpi (sparpaglɨàrsi) | → 
2spàrgersivpi (1spàndersi, 2versàrsi) | 

→ 
3spàrgersivpi (2spàndersi) | → 
spargiméntosms | spantegamét [=], 

spapaiamét [sparpajamét] 
- di sàṇgụelcst | spantegamét de 
sangh* /-c/ [spantegamét de saŋg] 

1spargipépesmsi (pepịèra) | → 
2spargipépesmsi (tàppo della pepịèra) | 

stopàcc/stopacì/stópol del salì del 
pìer/péerprf* [stopàč/stopací/stópol 
del salí del piver/péver] 

1spargisàlesmsi (salịèra) | → 
2spargisàlesmsi (tàppo della salịèra) | 

stopàcc/stopacì/stópol del salìprf* 
[stopàč/stopací/stópol del salí], 
stopàcc/stopacì/stópol de la 
salarölaprf* [stopàč/stopací/stópol 
dela salarőla] 

3spargisàlesmsi (spandisàle) | → 
1spargitàlcosmsi (baràttolo del 

borotàlco) | scatolòt del borotalcoprf* 
[=] 

2spargitàlcosmsi (tàppo del baràttolo 
del borotàlco) | 
stopàcc/stopacì/stópol del scatolòt 
del borotalcoprf* 
[stopàč/stopací/stópol del scatolòt 
del borotalco] 

spargitóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→spàrge)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→spàrge)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→spàrge)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→spàrge)] 

spàrgoloams | con grà/gré rarprf* [con 
gra/gré] 

spariglɨàrevtr (disfàre, scompagnàre, 
spaịàre) | → 

spariglɨàtoams/vppms (disfàtto, 
scompagnàto, spaịàto) | → 

spariméntosms →(sparizịóne) 
sparìrevintr | sparì (IIIa) [sparí], sfantà 

vià [sfantà vja] 
BS: sparésser [sparéser] 
- dalla circolazịónelcvb | sparì de la 
(→circolazịóne)* (ita) [sparí de la 
(→circolazịóne)] 

sparìtoams/vppms | sparìt [sparíd], sfantàt 
vià [sfantàd vja] 
BS: sparìt [sparíd] 
- dalla circolazịónelcvb | sparìt de la 
(→circolazịóne)* (ita) [sparíd de la 
(→circolazịóne)] 

1sparizịónesfs (il sottràrsi, l’èssere 
sottràtto) | → 

2sparizịónesfs (1scompàrsa) | → 
1sparlàrevintr (parlàre di qụalcùno con 

malignità e maldicènza, malignàre; 
parlàre a spropòṣito) | slenguassà 
[xleŋgyasa], smaldì (IIIa) [xmaldí], 
dì plàgas de (v)ergüprf [dí plagax de 

vergű], dì/parlà mal de (v)ergüprf* 
[dí/parlà mal de vergű], trà zó de 
(v)ergüprf* [trà xó de vergű] 
BS: slenguatà [xleŋgyatà] 
VdS: smaldì (IIIa) [xmaldí] 

2sparlàrevintr (parlàre in mòdo 
volgàre) | parlà in manéra 
volgàr/grossolana/materiala/zacuna* 
[parlà in manéra 
volgàr/grosolana/materjala/xacuna] 

1sparlàtovppms (parlàto di qụalcùno con 
malignità e maldicènza, malignàre; 
parlàto a spropòṣito) | slenguassàt 
[xleŋgyasad], smaldìt [xmaldíd], 
dicc plàgas de (v)ergüprf [didį plagax 
de vergű], dicc/parlàt mal de 
(v)ergüprf* [didį/parlàd mal de vergű 
‹› parlàmmàl de vergű], tracc zó de 
(v)ergüprf* [tradį xó de vergű] 
BS: slenguatàt [xleŋgyatàd] 
VdS: smaldìt [xmaldíd] 

2sparlàtovppms (parlàto in mòdo 
volgàre) | parlàt in manéra 
volgàr/grossolana/materiala/zacuna* 
[parlàd in manéra 
volgàr/grosolana/materjala/xacuna] 

sparlatóresms →(maldicènte) 
-trìcesfs → 

sparnazzàrevtr →(1spàrgere) 
sparnazzàtovppms →(1spàrso) 
spàrosms (lo sparàre di 

àrma/attrézzo/congégno/struménto, 
cólpo sparàto) | sbaro (ita) [xbaro], 
sbar* [xbar], s-ciopetadasfs° 
[scjopetada] 
BS: cólp [=], s.ciopetàdasfs 
[scjopetadȧ] 

sparpaglɨaméntosms (lo 
sparpaglɨàre/si) | spantegamét [=], 
sparpaiamét [sparpajamét] 

sparpaglɨàrevtr | sparpaià [sparpajà], 
(i)spernigà [=], spantegà [=], 
sbernegà [xbernegà], sbernigà 
[xbernigà], sternì (IIIa/IIIb) [sterní] 
BS: sparnegà [=], spantegà [=], 
sparpaià [sparpajà] 
CO: spantegàa [spantegǎ] 
VCi: spampanà [=] 

sparpaglɨàrsivpi | sparpaiàs 
[sparpajàs], (i)spernigàs [=], 
spantegàs [=], sbernegàs 
[xbernegàs], sbernigàs [xbernigàs], 
sternìs [sternís] 
BS: sparnegàs [=], spantegàs [=], 
sparpaiàs [sparpajàs] 
CO: spantegàase [spantegǎse] 
VCi: spampanàs [=] 

sparpaglɨataménteavb | in manéra 
(→sparpaglɨàta)* [in manéra 
(→sparpaglɨàta)] 

1sparpaglɨàtoams/vppms | sparpaiàt 
[sparpajàd], (i)spernigàt 
[(i)spernigàd], spantegàt 
[spantegàd], sbernegàt [xbernegàd], 

sbernigàt [xbernigàd], sternìt 
[sterníd] 
BS: sparnegàt [sparnegàd], 
spantegàt [spantegàd], sparpaiàt 
[sparpajàd] 
CO: spantegàat [spantegǎd] 
VCi: spampanàt [spampanàd] 

2sparpaglɨàtoams (prìvo di 
coeṣịóne/órdine) | sparpaiàt* 
[sparpajàd], (i)spernigàt* 
[(i)spernigàd], spantegàt* 
[spantegàd], sbernegàt* 
[xbernegàd], sbernigàt* [xbernigàd], 
sternìt* [sterníd] 

1sparpaglɨosms (sparpaglɨaménto) | → 
2sparpaglɨosms (sparpaglɨaménto 

contìnuo/ripetùto) | 
spantegamét/sparpaiamét 
contìnüo/contönio/ripetìtprf* 
[spantegamét/sparpajamét 
continÿo/contőnjo/ripetíd], 
spantegamét/sparpaiamét piö 
fenìt/finìtvbprf* 
[spantegamét/sparpajamét pjő 
feníd/finíd] 

3sparpaglɨosms (insịème di còse 
sparpaglɨàte) | complèss de 
cóse/cósse/ròbe (→sparpaglɨàte)prf* 
[complès de cóxe/cóse/ròbe 
(→sparpaglɨàte)], complès de laùr 
(→sparpaglɨàti)prf* [complès de 
lavúr (→sparpaglɨàti)] 

sparring partnerlcst (ing) /spǎriŋ 
pǎtnǝ(r)/ | ← /şpàrriŋg pàrner/ 

sparsaménteavb | in manéra sparsa [=] 
1spàrsoams/vppms (cospàrso, 

1sparpaglɨàto) | → 
- letàmelcvb | sternìt [sterníd] 

2spàrsoams/vppms (1spànto, 5versàto) | → 
3spàrsoams/vppms (2spànto) | → 
4spàrsoams/vppms (3spànto) | → 
5spàrsoams/vppms (suscitàto) | → 
6spàrsoams/vppms (dàto, elargìto) | → 
7spàrsoams/vppms (4spànto) | → 
8spàrsoams (5disseminàto qụa e là, 

2cospàrso) | spars [=] 
9spàrsoams (non ordinàto/riunìto) | 

spars [=] 
1spartanaménteavb (in mòdo spartàno) 

| in manéra spartana* [=] 
2spartanaménteavb (con durézza e 

austerità) | con dürèssa e 
(→1austerità)* [con dürèsa e 
(→1austerità)] 

3spartanaménteavb (severaménte) | → 
spartànoams (austèro, rìgido, sevèro; 

sémplice, essenzịàle) | →, spartano° 
(ita) [=], spartà° (ita) [=] 
> alla spartànalcav 
→(2spartanaménte) 

1spartiàcqụesmsi (lìnea separatrìce di 
un bacìno idrogràfico) | spartiaque° 
(ita) [spartiącye], lìnea/lìnia de 
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spartissiù di aqueprf* [lineą/linja de 
spartisjú di acye] 

2spartiàcqụesmsi (divergènza, 
diviṣịóne) | → 

spartìbileagtv | spartìbel* [spartibel], 
che s’pöl spartìprf* [che s’pől spartí], 
che l’pöl (v)èss spartìtprf* [che‘l pől 
ès spartíd ‹› che‘l pőlvès spartíd] 

spartifụòcosmsi →(taglɨafụòco) 
spartiméntosmsi | spartimét* [=] 
spartinévesmsi (spazzanéve) | → 
1spartìrevtr (scompórre un’unità in 

pàrti; frazịonàre una qụantità di 
denàro/oggètti in pịù qụòte) | spartì 
(IIIa) [spartí] 
BS: spàrter [sparter], spartì [spartí] 
CE: spartì [spartí] 
CO: spartìi [spartî], spàarter 
[spǎrter] 

2spartìrevtr (allontanàre, separàre) | 
spartì* (IIIa) [spartí] 

3spartìrevtr (scambịàre 
confidènze/discórsi) | scambià 
confidènse/discórsprf* [scambjà 
confidènse/discórs] 

spartìrsivpt | spartìs [spartís] 
BS: spartìs [spartís] 
CE: spartìs [spartís] 
CO: spartìise [spartîse] 

1spartìtoams/vppms | spartìt [spartíd] 
BS: spartìt [spartíd] 
CE: spartìt [spartíd] 
CO: spartìit [spartîd] 

2spartìtoams/vppms (allontanàto, 
separàto) | spartìt* (IIIa) [spartíd] 

3spartìtoams/vppms (scambịàto 
confidènze/discórsi) | scambiàt 
confidènse/discórsprf* [scambjàd 
confidènse/discórs] 

4spartìtosms (trascrizịóne muṣicàle; 
tèsto scrìtto di una compoṣizịóne 
muṣicàle) | spartìt [=] 
BS: spartìt [spartít] 

spartitóreams/sms | spartidùr* 
[spartidúr] 
-trìceafs/sfs | spartidura* [=] 

spartitràfficosms | spartitràfech°* (ita) 
[spartitrafeg] 
BS: spartitràfic [spartitrafic] 

1spartitùrasfs (spartizịóne) | → 
2spartitùrasfs (scriminazịóne) | → 
spartizịónesfs | spartissiù [spartisjú] 

BS: spartissiù [spartisjú] 
1sparutézzasfs (l’èssere sparùto) | → 
2sparutézzasfs (estréma magrézza) | 

estréma magrèssaprf* [estréma 
magrèsa] 

3sparutézzasfs (aspètto macilènto) | 
aspèt (→macilènto)prf* [aspèt 
(→macilènto)] 

1sparùtoams (débole) | → 
2sparùtoams (eṣìguo) | → 
3sparùtoams (ràdo) | → 

4sparùtoams (4emacɨàto, 2scàrno, 
7ṣmùnto) | → 
BS: sparüt [sparűd] 

sparvịèresms (nat) | sparavér [=], 
falchèt [=], franguelér [fraŋgyelér] 
BS: falchèt [=], sparaér [sparavér], 
moscardì [moscardí] 

1sparvịèrosms (sparvịère) | → 
2sparvịèrosms (gɨàcchịo) | → 
3sparvịèroams (1grifàgno) | → 
spaṣimàntesttv (chi è innamoràto di 

qụalcùno e lo cortéggɨa, 
corteggɨatóre, romèo) | spasimànt 
[spaximànt], roméosms°* (ita) 
[roméǫ], cortegiadùr°* (ita) 
[corteǧadúr], curtegiadùr°* (ita) 
[curteǧadúr], pretendènt* [=], 
ü/chèl/òm/(→1ragàzzo)/zùen 
inamuràtprf* 
[ű’/chèl/òm/(→1ragàzzo)/xuven 
inamuràd], spasimantasfs* 
[spaximanta], cortegiadura* 
[corteǧadura], curtegiadura* 
[curteǧadura], pretendènta* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/(→1ragàzza)/
zùena inamuradaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/(→1ragàzza)
/xúvena inamurada] 
BS: spasimànt [spaximànt], 
spasimàntaafs/sfs* [spaximantȧ] 

spaṣimàrevintr | spasmà [spaxmà], 
spasimà [spaximà] 

spaṣimàtovppms | spasmàt [spaxmàd], 
spasimàt [spaximàd] 

spàṣimosms | spàsem [spaxem] 
BS: spàsem [spaxem] 

spaṣimósoams | spasmùs* [spaxmúx], 
spasimùs* [spaximúx] 

1spaṣmàrevintr (spaṣimàre, strùggersi, 
tormentàre) | → 

2spaṣmàrevintr (ṣmanịàre) | → 
1spaṣmàtovppms (spaṣimàto, strùtto, 

tormentàto) | → 
2spaṣmàtovppms (ṣmanịàto) | → 
spàṣmosms | spasmo° (ita) [spaxmo] 
spaṣmodicaménteavb | in manéra 

(→spaṣmòdica)* [in manéra 
(→spaṣmòdica)] 

1spaṣmòdicoams (affannóso, 
aṇgoscɨóso) | → 

2spaṣmòdicoams (doloróso, lancinànte) 
| → 

1spàṣoams (pịàtto e làrgo: di recipịènte) 
| largh e piàtprf* [larg e pjat] 

2spàṣoams (allargàto e distéso) | xlargàt 
e destendìt/destìsprf* [xlargàd e 
destendíd/destíx] 

3spàṣoams (apèrto, spịegàto) | → 
spassàrevtr (allịetàre, divertìre) | → 
spassàrselavvb | spassàsla /-ş-/ 

[spasasla] 
spassàrsivpi (sollazzàrsi) | → 
spassàtoams/vppms (allịetàto, divertìto, 

sollazzàto) | → 

spasseggɨaméntosms →(passéggɨo) 
1spasseggɨàrevintr (1passeggɨàre, 

4spazịàrsi) | → 
2spasseggɨàrevtr (4passeggɨàre) | → 
spasseggɨàtasfs →(passaggɨàta) 
1spasseggɨàtoams/vppms (1passeggɨàto, 

9spazịàto) | → 
2spasseggɨàtoams/vppms (4passeggɨàto) | 

→ 
spasséggɨosms →(passéggɨo) 
spassịonàrsivpi | despassiunàs 

[despasjunàs] 
spassịonataménteavb | in manéra 

despassiunada* [in manéra 
despasjunada], sènsa pregiödésse* 
[sènsa preǧödése], con imparsialità* 
[con imparsjalità] 

spassịonatézzasfs | disposissiù d’ànem 
lìbera de interèss e 
condissiunaméccprf* [dispoxisjú 
d’anem líbera de interès e 
condisjunamétį], imparsialità* 
[imparsjalità] 

spassịonàtoams/vppms | despassiunàt 
[despasjunàd] 

1spàssosms (divertiménto, passatèmpo 
pịacévole; ṣvàgo) | spass [spas] 
> a spàssolcav | a spass°* [a spas] 
> per spàssolcav →(per 
divertiménto) 

2spàssosms (còsa/persóna 
divertènte/spassósa) | spass°* [spas] 

spassosaménteavb | in manéra 
spassusa* [in manéra spasuxa], in 
manéra diertènta/dïertènta2^ 
féss/fiss* [in manéra divertènta 
fés/fis] 

spassósoams | spassùs* [spasúx] 
spastàrevtr →(dissodàre) 
spastàtoams/vppms →(dissodàto) 
1spàsticoams/sms (che/chi è stàto colpìto 

da paràliṣi spàstica; iṇcapàce, 
imbranàto, impaccɨàto) | spàstico° 
(ita) [=], spàstech* [spasteg] 
BS: spàstic [spastic] 
-aafs/sfs | spàstica° (ita) [=], spàstega* 
[=] 
BS: spàstica* [spàsticȧ] 

2spàsticoams (di spàṣmo, caratteriẓẓàto 
da spàṣmo) | (caraterisàt) de 
spasmolcge* [(caraterixàd) de 
spaxmo] 

1spastoịàrevtr (liberàre dalle pastóịe) | 
(→liberàre) di pastòieprf* 
[(→liberàre) di pastòje] 

2spastoịàrevtr (diṣimpaccɨàre, 
2diṣimpegnàre) | → 

1spastoịàrsivpi (liberàrsi dalle pastóịe) 
| (→liberàrsi) di pastòieprf* 
[(→liberàrsi) di pastòje] 

2spastoịàrevtr (diṣimpaccɨàrsi, 
3sferràrsi) | → 



S 
 

1964 

1spastoịàtoams/vppms (liberàto dalle 
pastóịe) | (→liberàto) di pastòieprf* 
[(→liberàto) di pastòje] 

2spastoịàtoams/vppms (diṣimpaccɨàto, 
2diṣimpegnàto) | → 

1spàtolasfs (tec) (attrézzo) | spàtola [=] 
BS: spàtola [spàtolȧ], spàdola 
[spàdolȧ] 

2spàtolasfs (spàzzola del tergicristàllo) 
| → 

spatolàrevtr | laurà co la spàtolaprf* 
[lavurà cola spàtola] 

spatolàtoams/vppms (lavoràto con la 
spàtola) | lauràt co la spàtolaprf* 
[lavuràd cola spàtola] 

spatrịaméntosms →(espàtrịo) 
1spatrịàrevtr (mandàre vìa dalla pàtrịa) 

| mandà vià de la pàtriaprf* [mandà 
vja dela patrja] 
BS: despatrià [=] 

2spatrịàrevintr (espatrịàre) | → 
spatrịàrsivpi →(2espatrịàre) 
1spatrịàtoams/vppms (mandàto vìa dalla 

pàtrịa) | mandàt vià de la pàtriaprf* 
[mandàd vja dela patrja] 
BS: despatriàt [despatriàd] 

2spatrịàtoams/vppms (2espatrịàto) | → 
1spauràcchịosms (spaventapàsseri) | → 

BS: scorbàcc [scorbàč], 
spaentapàser [spaventȧpaser] 

2spauràcchịosms 
(arnése/struménto/sistèma uṣàto per 
spaventàre gli uccèlli e spìngerli 
nelle réti) | sboradùr [xboradúr] 

3spauràcchịosms (còsa/persóna che 
sùscita paùra/timóre) | sboradùr* 
[xboradúr], (ü/chèl) che l’dèsda/fà 
pura/timùr/tèmaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
dèxda/fa pura/timúr/tèma], 
(öna/chèla/persuna) che la dèsda/fà 
pura/timùr/tèmaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la dèxda/fa 
pura/timúr/tèma] 

spauràrevtr →(1impaurìre), 
→(iṇcùtere paùra), →(spaventàre) 

1spauràrsivpi (spaventàrsi) | → 
2spauràrsivpi (restàre/rimanére 

ṣgoménto per la paùra) | restà 
(→3ṣgoménto) per la puraprf* [restà 
(→3ṣgoménto) per la pura] 

1spauràtoams/vppms (1impaurìto, iṇcùsso 
paùra, 1spaventàto) | → 

2spauràtoams/vppms (restàto/rimàsto 
ṣgoménto per la paùra) | restàt 
(→3ṣgoménto) per la puraprf* [restàd 
(→3ṣgoménto) per la pura] 

spaurévoleagtv →(pauróso), 
→(spaventóso) 

spauriméntosms →(lo spaurìre/si) 
1spaurìrevtr (spauràre) | → 
2spaurìrevintr (spaurìrsi) | → 
1spaurìrsivpi (1spauràrsi) | → 
2spaurìrsivpi (avére paùra) | → 
1spaurìtovppms (1spauràto) | → 

BS: spaurìtams [spaųríd], spaürìtams 
[spaüríd] 

2spaurìtovppms (avùto paùra) | → 
3spaurìtoams (2impaurìto) | → 
4spaurìtoams (che denòta 

spavènto/timóre) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
spaènt/timùr/tèmaprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
spavènt/timúr/tèma], che l’fà 
(v)èd/(v)edì spaènt/timùr/tèmaprf* 
[che‘l fa vèd/vedí 
spavènt/timúr/tèma], che l’mèt in 
móstra spaènt/timùr/tèmaprf* [che‘l 
mèt in móstra spavènt/timúr/tèma] 

spavaldaménteavb | in manéra 
spavalda* [=], in manéra sigüra, 
sènsa pura ma ‘mpó (→sfrontàta)* 
[in manéra sigűra, sènsa pura ma 
‘mpó (→sfrontàta)] 

1spavalderìasfs (eccessìva sicurézza di 
sé, preṣuntuósa/presuntuósa e 
arrogànte fidùcɨa nelle pròprịe 
capacità/fòrze) | spavalderìa° (ita) 
spavalderíą], spavalderéa* 
[spavalderéą], baldansa* [=], 
esagerada sigürèssa de sè stèssprf* 
[exagerada sigürèsa de sè stès], 
presüntüùsa e roganta fidücia in di 
pròprie/pròpie capassità/fórseprf* 
[prexüntüuxa e roganta fidűča indi 
pròprje/pròpje capasità/fórse] 

2spavalderìasfs (àtto/contégno da 
spavàldo) | spavalderìa° (ita) 
spavalderíą], spavalderéa* 
[spavalderéą], baldansa* [=], 
at/contègn/comportamét de 
(→spavàldo)prf* 
[at/contèǧn/contèįn/comportamét de 
(→spavàldo)] 

spavàldoams/sms | spavaldo° (ita) [=], 
spavàld* /-t/ [=], (ü/chèl) che l’è 
sènsa pura, sigür ma ‘mpó 
(→sfrontàto)* [(ű’/chèl) che‘l è 
sènsa pura, sigűr ma ìmpó 
(→sfrontàto)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
sènsa pura, sigüra ma ‘mpó 
(→sfrontàta)* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è sènsa pura, sigűra ma ìmpó 
(→sfrontàta)] 

1spaventàbileagtv (che si spavénta, 
1pauróso) | spaentàbel* 
[spaventabel], che l’sa/se spaèntaprf* 
[che‘l sa/se spavènta], → 

2spaventàbileagtv (che pụò èssere 
spaventàto) | spaentàbel* 
[spaventabel], che s’pöl spaentàprf* 
[che s’pől spaventà], che l’pöl (v)èss 
spaentàtprf* [che‘l pől ès spaventàd 
‹› che‘l pőlvès spaventàd] 

spaventàcchịosms →(spauràcchịo) 
1spaventapàsserismsi (spauràcchịo a 

fórma di pupàzzo umàno malvestìto 

uṣàto nei càmpi per spaventàre gli 
uccèlli) | spaentapàssere 
[spaventapàsere] 

2spaventapàsserismsi (persóna brùtta e 
allampàta) | spaentapàssere* 
[spaventapàsere], ü bröt e 
spirlingù/spirlüngùprf* [ű’ brőt e 
spirliŋgú/spirlüŋgú], öna/persuna 
bröta e spirlinguna/spirlüngunaprf* 
[őna/persuna brőta e 
spirliŋguna/spirlüŋguna] 

3spaventapàsserismsi (persóna vestìta 
màle) | spaentapàssere* 
[spaventapàsere], ü estìt malprf* [ű’ 
vestíd mal], öna/persuna estida 
malprf* [őna/persuna vestida mal] 

spaventàrevtr | spaentà [spaventà], fà 
(ciapà) puraprf [fà (cjapà) pura], (fà) 
stremìprf (IIIa) [(fà) stremí], segrì 
(IIIa) [segrí], spörentì (IIIa) 
[spörentí], spaürì (IIIa) [spaürí] 
BS: spaürì [spaürí], fà póraprf [fà 
pórȧ], strümì [strümí], strömésser 
[ströméser] 

spaventàrsivpi | spaentàs [spaventàs], 
stremìs [stremís], ciapà puraprf 
[cjapà pura], segrìs [segrís], 
spörentìs [spörentís], spaürìs 
[spaürís] 
BS: spaürìs [spaürís], strümìs 
[strümís] 

1spaventàtoams/vppms | spaentàt 
[spaventàd], facc (ciapà) puraprf 
[fadį (cjapà) pura], facc (i)stremìprf 
[fadį stremí ‹› facistremí], stremìt 
[stremíd], ciapàt puraprf [cjapàd 
pura], segrìt [segríd], spörentìt 
[spörentíd], spaürìt [spaüríd] 
BS: spaürìt [spavüríd], fat póraprf 
[fad pórȧ], strümìt [strümíd] 

2spaventàtoams (còlto da spavènto, 
pịèno di paùra) | spaentàt 
[spaventàd], stremìt [stremíd], pié 
de puraprf [pjé de pura] 
BS: spaentàt [spaventàd], strümìt 
[strümíd] 

spaventatóreams/sms | spaentadùr* 
[spaventadúr], (ü/chèl) che 
l’ispaèntaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
spavènta ‹› (ű’/chèl) che‘lispavènta], 
(ü/chèl) che l’fà pura/stremìprf* 
[(ű’/chèl) che‘l fa pura/stremí] 
-trìceafs/sfs | spaentadura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la 
spaèntaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la spavènta], 
(öna/chèla/persuna) che la fà 
pura/stremìprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa pura/stremí] 

spaventévoleagtv →(spaventóso) 
spaventevolézzasfs →(l’èssere 

spaventévole) 
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spaventevolménteavb | in manéra 
(→1spaventévole)* [in manéra 
(→1spaventévole)] 

1spavèntosms (paùra intènsa e 
improvvìṣa; repugnànza/ripugnànza; 
esperịènza/situazịóne che pròvoca 
motìvo di timóre; apprensịóne, 
preoccupazịóne; impressịóne 
negatìva) | spaènt [spavènt], 
chigarölazasfs /-z̖-/ [=], stremésse 
[stremése] 
BS: strömésse [strömése] 

2spavèntosms (còsa tànto brùtta da 
destàre/iṇcùtere/méttere/suscitàre 
paùra) | spaènt°* [spavènt], 
chigarölazasfs°* /-z̖-/ [=], 
stremésse°* [stremése], 
cósa/cóssa/ròba (isé/coxé/cosé) 
bröta de desdà/fà/mèt/metì puraprf* 
[cóxa/cósa/ròba (isé/coxé/cosé) 
brőta de dexdà/fà/mèt/metí pura], 
laùr (issé/cosé/cossé) bröt de 
desdà/fà/mèt/metì puraprf* [lavúr 
(issé/cosé/cossé) brőt de 
dexdà/fà/mèt/metí pura] 

3spavèntosms (persóna tànto brùtta da 
destàre/iṇcùtere/méttere/suscitàre 
paùra) | spaènt°* [spavènt], 
chigarölazasfs°* /-z̖-/ [=], 
stremésse°* [stremése], òrco [=], ü 
(issé/cosé/cossé) bröt de 
desdà/fà/mèt/metì puraprf* [ű’ 
(issé/cosé/cossé) brőt de 
dexdà/fà/mèt/metí pura], 
öna/persuna (isé/coxé/cosé) bröta de 
desdà/fà/mèt/metì puraprf* 
[őna/persuna (isé/coxé/cosé) brőta 
de dexdà/fà/mèt/metí pura] 

1spaventosaménteavb (in mòdo 
spaventóso) | in manéra spaentusa* 
[in manéra spaventuxa] 

2spaventosaménteavb (paurosaménte) | 
→ 

3spaventosaménteavb (enormeménte, 
iṇcredibilménte, straordinarịaménte) 
| → 

spaventositàsfsi | spaventosità° (ita) 
[spaventoxità], spaentosetà* 
[spaventoxetà] 

1spaventósoams (che 
désta/sùscita/iṇcùte spavènto; che 
désta profónda impressịóne) | 
spaentùs [spaventúx], che l’dèsda/fà 
pura/spaènt/stremésseprf* [che‘l 
dèxda/fa pura/spavènt/stremése] 
BS: spaentùs [spaventúx] 

2spaventósoams (grandìssimo, 
enórme/enòrme, eṣageràto) | → 

1spazịàleagtv (iṇcredìbile, straordinàr 
o) | → 

2spazịàleagtv (relatìvo allo spàzịo) | 
spassiàl°* (ita)(lad) [spasjàl], del 
spàssio/tràmetlcge* [del 
spasjo/tramet] 

3spazịàleagtv (che si riferìsce allo 
spàzịo) | spassiàl°* (ita)(lad) 
[spasjàl], che l’sa/se riferéss al 
spàssio/tràmetprf* [che‘l sa/se riferés 
al spasjo/tramet] 

1spazịalitàsfsi (l’èssere collocàto nello 
spàzịo) | spassialità° [spasjalità], 
spassialetà* [spasjaletà], èss 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt in del 
spàssio/tràmetprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd in 
indel spasjo/tramet] 

2spazịalitàsfsi (percezịóne dello spàzịo) 
| spassialità° [spasjalità], 
spassialetà* [spasjaletà], percessiù 
del spàssio/tràmetprf* [percesjú del 
spasjo/tramet] 

1spazịaliẓẓàrevtr (conferìre un 
caràttere spazịàle) | conferì ü caràter 
spassiàlprf* [conferí ü’ carater 
spasjàl] 

2spazịaliẓẓàrevtr (rappreṣentàre oggètti 
in uno spàzịo) | rapresentà ogècc in 
d’ü spàssio/tràmetprf* [raprexentà 
ogètį indü’ spasjo/tramet] 

3spazịaliẓẓàrevtr (rappreṣentàre col 
pensịèro oggètti collocàti nello 
spàzịo) | rapresentà col pensér ogècc 
colocàcc/metìcc/pondìcc/pundìcc in 
del spàssio/tràmetprf* [raprexentà col 
pensér ogètį 
colocàdį/metídį/pondídį/pundídį 
indel spasjo/tramet] 

1spazịaliẓẓàtoams/vppms (conferìto un 
caràttere spazịàle) | conferìt ü 
caràter spassiàlprf* [conferíd ü’ 
carater spasjàl] 

2spazịaliẓẓàtoams/vppms (rappreṣentàto 
oggètti in uno spàzịo) | rapresentàt 
ogècc in d’ü spàssio/tràmetprf* 
[raprexentàd ogètį indü’ 
spasjo/tramet] 

3spazịaliẓẓàtoams/vppms (rappreṣentàto 
col pensịèro oggètti collocàti nello 
spàzịo) | rapresentàt col pensér 
ogècc 
colocàcc/metìcc/pondìcc/pundìcc in 
del spàssio/tràmetprf* [raprexentàd 
col pensér ogètį 
colocàdį/metídį/pondídį/pundídį 
indel spasjo/tramet] 

spazịaliẓẓazịónesfs →(lo 
spazịaliẓẓàre), →(l’èssere 
spazịaliẓẓàto) 

1spazịaméntosms (lo spazịàre) | → 
2spazịaméntosms (il distanzịàre nello 

spàzịo) | (→1distanzịàre) in del 
spàssio/tràmetvbprf [(→1distanzịàre) 
indel spasjo/tramet] 

1spazịàrevtr (1dispórre a una 
determinàta distànza) | spassià* 
[spasjà], desponì/disponì a öna 
determinada/cèrta/sèrta distansaprf* 

[desponí/disponí a öna 
determinada/cèrta/sèrta distansa] 
BS: spassià [spasjà] 

2spazịàrevintr (estèndersi per un grànde 
spàzịo) | slargàs in d’ü gran’ 
spàssio/tràmetprf* [xlargàs in’ü' 
gran’ spasjo/tramet] 

3spazịàrevintr (estèndere i pròpri 
interèssi in un àmpịo oriẓẓónte di 
idèe) | slargà i pròpri/pròpi interèss 
in tante diressiùprf* [xlargà i 
pròpri/pròpi interès in tante diresjú] 

4spazịàrevintr (mụòversi 1liberaménte) | 
möes/möìs (→1liberaménte)prf* 
[mőves/mövís (→1liberaménte)] 

5spazịàrevtr (1distanzịàre rìghe/paròle) 
| spassià [spasjà] 

1spazịàrsivpi (volàre liberaménte) | 
(s)gulà/(v)ulà/volà 
(→1liberaménte)prf* 
[(x)gulà/vulà/volà (→1liberaménte)] 

2spazịàrsivpi (viaggɨàre/vịaggɨàre in 
lùṇgo e in làrgo) | → 

3spazịàrsivpi (estèndersi/mụòversi 
attravèrso uno spàzịo) | 
slargàs/möes/möìs a traèrs/treèrs ü 
spàssio/tràmetprf* 
[xlargàs/mőves/mövís 
atravèrs/atrevèrs ü’ spasjo/tramet] 

4spazịàrsivpi (passeggɨàre sénza/sènza 
una mèta precìṣa) | spassesà sènsa 
öna méta precisaprf* [spasexà sènsa 
öna méta precixa] 

1spazịàtoams/vppms (1dispósto a una 
determinàta distànza) | spassiàt* 
[spasjàd], desponìt/disponìt a öna 
determinada/cèrta/sèrta distansaprf* 
[desponíd/disponíd a öna 
determinada/cèrta/sèrta distansa] 
BS: spassiàt [spasjàd] 

2spazịàtoams/vppms (estéso per un grànde 
spàzịo) | slargàt in d’ü gran’ 
spàssio/tràmetprf* [xlargàd in’ü' 
gran’ spasjo/tramet] 

3spazịàtoams/vppms (estéso i pròpri 
interèssi in un àmpịo oriẓẓónte di 
idèe) | slargàt i pròpri/pròpi interèss 
in tante diressiùprf* [xlargàd i 
pròpri/pròpi interès in tante diresjú] 

4spazịàtoams/vppms (mòsso 1liberaménte) 
| möìt (→1liberaménte)prf* [mövíd 
(→1liberaménte)] 

5spazịàtoams/vppms (1distanzịàto 
rìghe/paròle) | spassiàt [spasjàd] 

6spazịàtoams/vppms (volàto liberaménte) 
| (s)gulàt/(v)ulàt/volàt 
(→1liberaménte)prf* 
[(x)gulàd/vulàd/volàd 
(→1liberaménte)] 

7spazịàtoams/vppms (viaggɨàto/vịaggɨàto 
in lùṇgo e in làrgo) | → 

8spazịàtoams/vppms (estéso/mòsso 
attravèrso uno spàzịo) | slargàt/möìt 
a traèrs/treèrs ü spàssio/tràmetprf* 
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[xlargàd/mövíd atravèrs/atrevèrs ü’ 
spasjo/tramet] 

9spazịàtoams/vppms (passeggɨàto 
sénza/sènza una mèta precìṣa) | 
spassesàt sènsa öna méta precisaprf* 
[spasexàd sènsa öna méta precixa] 

spazịatóreams | che l’sèrv a spassiàprf* 
[che‘l sèrv a spasjà] 

spazịatùrasfs | spassiadüra* 
[spasjadűra] 

1spazịeggɨàrevtr (1spazịàre) | → 
2spazịeggɨàrevtr (5spazịàre) | → 
1spazịeggɨàtoams/vppms (1spazịàto) | → 
2spazịeggɨàtoams/vppms (5spazịàto) | → 
spazịeggɨatùrasfs | spassiadüra 

[spasjadűra] 
spazịentìrevtr | fà pèrd/perdì la 

passiènsaprf* [fà pèrd/perdí la 
pasjènsa] 

spazịentìrsivpi | pèrd/perdì la 
passiènsaprf* [pèrd/perdí la pasjènsa] 

spazịentitaménteavb | in manéra 
(→2spazịentìta)prf* [in manéra 
(→2spazịentìta)] 

1spazịentìtoams/vppms | facc pèrd/perdì 
la passiènsaprf* [fadį pèrd/perdí la 
pasjènsa], perdìt la passiènsaprf* 
[perdíd la pasjènsa] 

2spazịentìtoams (che denòta irritazịóne) 
| sènsa piö passiènsaprf* [sènsa pjő 
pasjènsa], che 
l’denòta/móstra/manifèsta/palésa 
(→3giraménto)/(→2irritazịóne)prf* 
[che‘l 
denòta/móstra/manifèsta/paléxa 
(→3giraménto)/(→2irritazịóne)], che 
l’fà (v)èd/(v)edì 
(→3giraménto)/(→2irritazịóne)prf* 
[che‘l fa vèd/vedí 
(→3giraménto)/(→2irritazịóne)] 

1spàzịosms (lụògo illimitàto e 
indefinìto) | spàssio° (ita) [spasjo], 
tràmet [tramet] 
BS: spassio [spasjo] 
- aèreolcst | spàssio aèreo* (ita) 
[spasjo aèreǫ], tràmet aèreo* [tramet 
aèreǫ] 
- apèrtolcst | (v)èrt* [vèrt], aèrt* 
[avèrt], deèrt* [devèrt] 
- atmosfèricolcst →(spàzịo aèreo) 
- da percórrerelcst | spàssio de 
percór° (ita) [spasjo de percór], 
tràmet de percór* [tramet de percór] 
- di frenàtalcst | spàssio de frenada° 
(ita) [spasjo de frenada], tràmet de 
frenada* [tramet de frenada] 
- immènsolcst | spàssio imènso° (ita) 
[spasjo imènso], spàssio sènsa 
lìmiti* [spasjo sènsa límiti], tràmet 
sènsa lìmiti* [tramet sènsa límiti] 
- interstellàrelcst | spàssio 
(→interstellàre)° (ita) [spasjo 
(→interstellàre)], tràmet 

(→interstellàre)* [tramet 
(→interstellàre)] 
- liṇgụìsticolcst | spàssio 
(→liṇgụìstico)° (ita) [spasjo 
(→liṇgụìstico)], tràmet 
(→liṇgụìstico)* [tramet 
(→liṇgụìstico)] 
- planetàrịolcst | spàssio 
(→1planetàrịo)° (ita) [spasjo 
(→1planetàrịo)], tràmet 
(→1planetàrịo)* [tramet 
(→1planetàrịo)] 
- pubblicitàrịolcst | spàssio 
(→1pubblicitàrịo)° (ita) [spasjo 
(→1pubblicitàrịo)], tràmet 
(→1pubblicitàrịo)* [tramet 
(→1pubblicitàrịo)] 
- pùbblicolcst | spàssio pöblech°* 
(ita) [spasjo pőbleg], tràmet 
pöblech* [tramet pőbleg] 
- vettorịàlelcst | spàssio 
(→vettorịàle)° (ita) [spasjo 
(→vettorịàle)], tràmet 
(→vettorịàle)* [tramet 
(→vettorịàle)] 
- vitàlelcst | spàssio vitàl°* (ita) 
[spasjo vitàl], tràmet vitàl* [tramet 
vitàl], spàssio/tròmet de 
(v)éta/(v)ita* [spasjo/tramet de 
véta/vita] 
- vụòtolcst | spàssio vuòto° (ita) 
[spasjo vyòto], tràmet vöd* /-t/ 
[tramet vőd] 

2spàzịosms (per àltre accezịóni) | 
spàssio° (ita) [spasjo], tràmet* 
[tramet] 

spazịonàvesfs →(astronàve), 
→(veìcolo spazịàle) 

1spazịopòrtosms (bàṣe di làncɨo) | → 
2spazịopòrtosms (bàṣe aerospazịàle) | 

→ 
1spazịosaménteavb (per un grànde 

spàzịo) | per ü grand (i)spàssio* [per 
ü’ grand spasjo ‹› per ü’ 
grandispasjo], per ü grand tràmet* 
[per ü’ grand tramet] 

2spazịosaménteavb (estesaménte) | → 
spazịositàsfsi | spassiosità° (ita) 

[spasjoxità], spassiosetà* 
[spasjoxetà], spassiusetà* 
[spasjuxetà] 

spazịósoams | spassiùs°* (ita) [spasjúx] 
BS: spassiùs [spasjúx] 

spazịotèmposmsi | spassiotèmpo° (ita) 
[spasjtèmpo], spassiotép* (ita) 
[spasjtép], tramettép* /-tt-/ [=] 

spazịo-tèmposmsi →(spazịotèmpo) 
spazịotemporàleagtv | 

spassiotemporàl° (ita) 
[spasjotemporàl], tramettemporàl* /-
tt-/ [=] 

spazịo-temporàleagtv 
→(spazịotemporàle) 

spazzacamìnosttv | spassacamì 
[spasacamí] 
BS: spassacamì [spasacamí] 

spazzafórnosmsi (tec) | scùas [scuas], 
spass [spas] 

spazzamàresmsi (tec) | spassamàr°* 
(ita) [spasamàr] 

spazzaméntosms | spassamét* 
[spasamét] 

spazzanévesmsi (tec) (spartinéve) | 
calasfs° [=] 
BP: calasfs [=] 
BS: calasfs [calȧ], spartinév /-f/ 
[spartinév] 

1spazzàrevtr (pulìre con 
attrézzo/scópa/etc., tòglɨere, portàre 
vìa; liberàre, ripulìre; eliminàre 
completaménte, tòglɨere di 
mèẓẓo/tórno) | spassà [spasà], fà vià 
[fà vja] 
BS: spassà [spasà] 

2spazzàrevtr (mangɨàre avidaménte) | 
→ 

spazzàtasfs | spassada°* [spasada] 
1spazzàtoams/vppms (pulìto con 

attrézzo/scópa/etc., tòlto, portàto 
vìa; liberàto, ripulìto; eliminàto 
completaménte, tòlto di 
mèẓẓo/tórno) | spassàt [spasàd], facc 
vià [fadį vja] 
BS: spassàt [spasàd] 

2spazzàtoams/vppms (mangɨàto 
avidaménte) | → 

spazzatóịosmsi →(spazzafórno) 
spazzatóreams/sms | spassadùr* 

[spasadúr], (ü/chèl/òm) che 
l’ispassaprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l 
spasa ‹› (ű’/chèl/òm) che‘lispasa] 
-trìceafs/sfs | spassadura* [spasadura], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la spassaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la spasa] 

spazzatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
spassatrice° (ita) [spasatrice], 
spassatrìss* [spasatrís], màchina 
nèta stradeprf* [=] 

1spazzatùrasfs (lo spazzàre) | 
spassadüra* [spasadűra] 

2spazzatùrasfs (1immondìzịa) | röméta 
[=], scuadüra [scuvadűra], scoàssesfp 
[scovase], spassadura [spasadura], 
spassadüra [spasadűra], patösssms 
[patős] 
BS: spassadüra [spasadűrȧ], 
scuadüra [scuvadűrȧ] 

3spazzatùrasfs (cɨarpàme, 3mèrda, 
1mìscea) | → 

4spazzatùrasfs (2mèrda) | → 
5spazzatùraagtv (di bàsso/ìnfimo 

ràṇgo, di cattìvo/pèssimo gùsto) 
→(doẓẓinàle), →(2innominàbile) 

spazzaturàịosms →(spazzìno) 
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spazzìnosms (netturbìno) | römentì 
[römentí], scuì [scuví], spassì 
[spasí], scoassì° [scovasí], scuassì° 
[scuvasí], ü/chèl/òm/(→1addétto) de 
la (→2spazzatùra)prf* 
[ű’/chèl/òm/(→1addétto) dela 
(→2spazzatùra)] 
BS: scuassì [scuvasí], sboassì 
[xbovasí] 
-asfs | römentina* [=], scuìna* 
[scuvina], spassina* [spasina], 
scoassina° [scovasina], scuassina° 
[scuvasina], 
öna/chèla/dòna/fómna/(→1addétta)/
persuna de la (→2spazzatùra)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/(→1addétta)/
persuna dela (→2spazzatùra)] 
BS: scuassìna* [scuvasinȧ], 
sboassìna* [xbovasinȧ] 

spàzzosms →(ṣlàrgo), →(1spịàzzo) 
1spàzzolasfs (arnése domèstico uṣàto 

per spazzolàre) | brös-cia [brősča], 
spassèta [spasèta], spàssola° (ita) 
[spàsola] 
BS: brössia [brősjȧ], brös.cia 
[brősčȧ], spassèta [spasètȧ], spàssola 
[spàsolȧ] 
-zzolìnosms | brös-cìsms [bröscí] 
BS: brös.cìsms [bröscí], brüssìna 
[brüsinȧ] 
-zzolónesms | spassolù° (ita) 
[spasolú], spassulù° (ita) [spasulú], 
brös-ciù* [brösčú] 
- del tergicristàllolcst 
→(tergicristàllo) 
- del tergilunòttolcst →(tergilunòtto) 
- per i cavàllilcst →(brùsca) 
> a spàzzolalcag | a spàssola°* (ita) 
[a spàsola] 

2spàzzolasfs (tec) (contàtto elèttrico 
per motóri) | spàssola°* (ita) 
[spàsola] 

3spàzzolasfs (tec) (tergicristàllo, 
tergilunòtto) →(tergicristàllo), 
→(tergilunòtto) 

4spàzzolasfs (grànde appetìto/fàme) | 
granda famprf* [=], grand (a)petétprf* 
[=] 

1spazzolàrevtr 
(lucidàre/pulìre/ravvivàre con la 
spàzzola) | brös-cià [brösčà], 
spassetà [spasetà] 
BS: brös.cià [brösčà], brössià 
[brösjà], spassolà (ita) [spasolà] 

2spazzolàrevtr (mangɨàre con 
avidità/iṇgordìgɨa) | → 

spazzolàrsivpi | brös-ciàs* [brösčàs], 
spassetàs* [spasetàs] 
BS: brös.ciàs [brösčàs], brössiàs 
[brösjàs], spassolàs (ita) [spasolàs] 

spazzolàtasfs | brös-ciada [brösčada], 
spassetada [spasetada] 

1spazzolàtoams/vppms 
(lucidàto/pulìto/ravvivàto con la 

spàzzola) | brös-ciàt [brösčàd], 
spassetàt [spasetàd] 
BS: brös.ciàt [brösčàd], brössiàt 
[brösjàd], spassolàt (ita) [spasolàd] 

2spazzolàtoams/vppms (mangɨàto con 
avidità/iṇgordìgɨa) | → 

spazzolatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
spassolatrice° (ita) [spasolatrice], 
spassolatrìss* [spasolatrís], màchina 
per brös-cià/spassetàprf* [màchina 
per brösčà/spasetà] 

spazzolatùrasfs | spassoladüra° (ita) 
[spasoladűra], brös-ciadüra* 
[brösčadűra], spassetadüra* 
[spasetadűra] 

spazzolifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di brös-ce/spassèteprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di brősce/spasète], brös-cefésse* 
[bröscefése], spassetefésse* 
[spasetefése] 

spazzolìnosms (pìccola spàzzola) | 
brös-cìsms [bröscí] 
BS: brös.cìsms [bröscí], brüssìna 
[brüsinȧ] 
- da dèntilcst | spassolì/spassulì di 
décc°* (ita) [spasolí/spasulí di détį], 
brös-cì di décc* [bröscí di détį] 

spazzolónesms | spassetù [spasetú], 
spassolù° (ita) [spasolú], spassulù° 
(ita) [spasulú], brös-ciù* [brösčú] 
BS: spassetù [spasetú] 

speakersfsi/smsi (ing) /spîchǝ(r)/ | ← 
/şpícher/ 

speakeràggɨosms /spicheràǧǧo/ | 
spicheragio° (ita) [spicheraǧo], 
spicheràs* [spicheràx] 

specchịàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
spèccprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső i 
spèč], ü/chèl/òm che l’vènd i 
spèccprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
spèč], (v)endidùr de spèccprf* 
[vendidúr de spèč] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i spèccprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che’a fa ső i spèč], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i spèccprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i spèč], (v)endidura de 
spèccprf* [vendidura de spèč] 

specchịaméntosms (lo specchịàre/si) | 
speciamét* [spečamét], miramét* 
[=] 

1specchịàrevtr (riflèttere, rispecchịàre) 
| specià [spečà], mirà [=] 

2specchịàrevtr (rappreṣentàre 
fedelménte) | specià* [spečà], mirà* 
[=] 

1specchịàrsivpi (gụardàrsi in uno 
spècchịo; riflèttersi, rispecchịàrsi) | 
speciàs [spečàs], miràs [=] 
BS: speciàs [spečàs] 

2specchịàrsivpi (trovàrsi in una 
poṣizịóne particolarménte 
suggestìva in prossimità di 
làgo/màre: di località; gụardàre 
qụalcòsa/qụalcùno cóme a un 
eṣèmpịo/modèllo da segụìre) | 
speciàs* [spečàs], miràs* [=] 

1specchịàtoams/vppms 
(1riflèsso/riflettùto, rispecchịàto) | 
speciàt [spečàd], miràt [miràd] 
BS: speciàt [spečàd] 

2specchịàtoams/vppms (rappreṣentàto 
fedelménte) | speciàt* [spečàd], 
miràt* [miràd] 

3specchịàtoams/vppms (gụardàto in uno 
spècchịo; 1riflèsso/riflettùto, 
rispecchịàto) | speciàt [spečàd], 
miràt [miràd] 

4specchịàtoams/vppms (trovàto in una 
poṣizịóne particolarménte 
suggestìva in prossimità di 
làgo/màre: di località; gụardàto 
qụalcòsa/qụalcùno cóme a un 
eṣèmpịo/modèllo da segụìre) | 
speciàt* [spečàd], miràt* [miràd] 

5specchịàtoams (integèrrimo, 
irreprensìbile) | → 

6specchịàtoams (dotàto di spècchi) | 
förnìt/münìt/proést de spèccprf* 
[förníd/müníd/provést de spèč], co i 
spèccprf* [coi spèč] 

7specchịàtoams (che riflètte 
nitidaménte) | che l’riflèt 
(→1nitidaménte)prf* [che‘l riflèt 
(→1nitidaménte)] 

specchịatùrasfs | speciadüra* 
[spečadűra] 

specchịèrasfs | specéra [=] 
BS: specéra [specérȧ] 

1specchịéttosms (pìccolo spècchịo) | 
specì [specí] 
BS: specèt [=], spicì [spicí] 
CA: specì [specí] 
- retroviṣìvolcst →(specchịétto 
retroviṣóre) 
- retroviṣórelcst | specèt° [=], specì° 
[specí], specèt/specì retrovisìv* /-f/ 
(ita) [specèt/specí retrovixív] 
BS: retrovisùr (ita) [retrovixúr], 
specèt/spicì retrovisìv /-f/ (ita) 
[specèt/spicí retrovixív] 

2specchịéttosms (specchịétto 
retroviṣóre) | → 

3specchịéttosms (prospètto/schèma 
riassuntìvo) | → 

1spècchịosms (làstra di vétro pịàna 
riflettènte) | spècc [spèč] 
BS: spècc [spèč] 
CA: spècc [spèc] 
- d’àcqụalcst →(làgo), →(màre) 
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- della pòrtalcst | pórta° [=] 
> allo spècchịolcag | al spècc°* (ita) 
[al spèč] 

2spècchịosms (cɨò che ìmita/riprodùce 
una determinàta realtà; cɨò che è 
indìzịo del caràttere/gùsto di 
qụalcùno, 4spaccàto; distésa d’àcqụa 
calmìssima; ambịènte pulitìssimo) | 
spècc* [spèč] 

3spècchịosms (chi costituìsce un 
modèllo eṣemplàre in una dàta 
qụalità/virtù) →(eṣèmpịo), 
→(3modèllo) 

4spècchịosms (qụàdro, prospètto, 
schèma) | → 

5spècchịosms (lùce, vàno) | → 
6spècchịosms (spècchịo della pòrta: nel 

càlcɨo) | → 
7spècchịosms (per àltre accezịóni) | 

spècc* [spèč] 
specialsmsi (ing) /spéšl/ | ← /şpéčal/ 
specɨàleagtv/sttv | speciàl [spečàl] 

BS: speciàl [spečàl] 
> in specɨàl mòdolcav 
→(particolarménte), 
→(specɨalménte) 

specɨalìṣmosms (indàgine/stùdịo 
specɨalìstico) | → 

specɨalìstasttv | specialista (ita) 
[spečalista], specialésta* 
[spečalésta] 
BS: specialìsta [spečalistȧ] 

specɨalisticaménteavb | in manéra 
(→specɨalìstica)/speciàl* [in manéra 
(→specɨalìstica)/spečàl] 

specɨalìsticoams | specialìstico° (ita) 
[spečalístico], specialéstech* 
[spečalésteg], d’ü specialistalcge* 
[d’ü’ spečalista] 

specɨalitàsfsi | specialità (ita) 
[spečalità], specialéta* [spečaletà] 

specɨaliẓẓàndoams/sms | specialisando° 
(ita) [spečalixando], (ü/chèl) che l’è 
dré a specialisàs in (v)ergót(a)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l è dré a spečalixàs in 
vergót(a)] 
-aafs/sfs | specialisanda° (ita) 
[spečalixanda], (öna/chèla/persuna) 
che l’è dré a specialisàs in 
(v)ergót(a)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è dré a spečalixàs in vergót(a)] 

specɨaliẓẓàrevintr/vtr | specialisà°* 
(ita)(lad) [spečalixà] 

specɨaliẓẓàrsivpi | specialisàs°* 
(ita)(lad) [spečalixàs] 

specɨaliẓẓàtoams/sms/vppms | specialisàt°* 
(ita)(lad) [spečalixàd] 
-aafs/sfs/vppfs | specialisada°* (ita)(lad) 
[spečalixada] 

specɨaliẓẓazịónesfs | specialisassiù°* 
(ita)(lad) [spečalixasjú] 

specɨalménteavb | specialmènt (ita) 
[spečalmènt], spessialmènt (ita) 
[spesjalmènt], specialmét* 

[spečalmét], in manéra 
particolàr/specìfega* [in manéra 
particolàr/specífega] 

specɨazịónesfs | speciassiù°* (ita) 
[spečaasjú] 

1spècịe/spècɨesfsi (insịème di 
còse/persóne con caratterìstiche 
sìmili che le distìṇgụono dalle àltre 
dello stésso gènere; gènere, qụalità, 
sòrta, tìpo) | spéce [=], sòrt [=], 
sórt(a) [=], fata [=] 
BS: spéci [=] 
TV: spéce [=] 
- biològicalcst | spéce bïològica° (ita) 
[spéce biǫlògica], spéce bïològega* 
(ita) [spéce biǫlògega] 
- chìmicalcst | spéce chìmica° (ita) 
[spéce chímica], spéce chémega* 
(ita) [spéce chémega] 
- umànalcst | spéce ümana°* (ita) 
[spéce ümana] 
> in spècịe/spècɨelcav 
→(particolarménte), 
→(specɨalménte) 

2spècịe/spècɨesfsi (apparènza, aspètto 
esterịóre, 2sembịànza) | → 

3spècịe/spècɨesfsi (per àltre accezịóni) | 
spéce* [=] 

4spècịe/spècɨeavb (particolarménte, 
principalménte) | → 

specìficasfs | specìfica [specífica], 
specificassiù [specificasjú] 

1specificàbileagtv (che pụò èssere 
specificàto) | specificàbel* 
[specificabel], che s’pöl specificàprf* 
[che s’pől specificà], che l’pöl 
(v)èss specificàtprf* [che‘l pől ès 
specificàd ‹› che‘l pőlvès specificàd] 

2specificàbileagtv (preciṣàbile) | → 
specificaménteavb | in manéra 

specìfega/(→3dettaglɨàta)* [in 
manéra specífega/(→3dettaglɨàta)], 
al/con detài* [al/con detàį] 

1specificàrevtr (espórre 
dettaglɨataménte, preciṣàre) | 
specificà [=] 

2specificàrevtr (scandìre) | → 
specificàrsivpi | specificàs* [=] 
specificataménteavb | in manéra 

particolàr e precisa* [in manéra 
particolàr e precixa] 

specificatìvoams | specificatìv* /-f/ 
[specificatív] 

1specificàtovppms (espósto/espòsto 
dettaglɨataménte, preciṣàto) | 
specificàt [specificàd] 

2specificàtovppms (scandìto) | → 
3specificàtovppms (caratteriẓẓàto in 

mòdo definìto/specìfico) | 
specificàt* [specificàd] 

4specificàtoams (indicàto 
espressaménte; chịarìto sénza/sènza 
possibilità di dùbbịo; dettaglɨàto, 

particolareggɨàto) | specificàt* 
[specificàd] 

specificazịónesfs (lo specificàre/si; 
descrizịóne/indicazịóne 
particolareggɨàta; chịariménto, 
preciṣazịóne, spịegazịóne) | 
specificassiù* [specificasjú] 

1specificitàsfsi (l’èssere specìfico) | → 
2specificitàsfsi (caràttere specìfico, 

peculịarità) | → 
specìficoams/sms | specìfech* [specifeg] 

BS: specìfic [specific] 
CE: specìfich [specific] 

spècimesms →(specimen) 
specimensmsi (lat) /spècimen/ | ← 

/şpècimen/ 
speciosaménteavb | in manéra 

(→specɨósa)* [in manéra 
(→specɨósa)] 

specɨositàsfsi →(l’èssere specɨóso) 
1speciósoams (1fàlso, iṇgannévole) | → 
2speciósoams (3insòlito, particolàre, 

siṇgolàre) | → 
specksms (ted) /špèc/ (ali) | ← /şpèc/ 
spècosms (1cavèrna) | → 
1spècolasfs (osservatòrịo astronòmico) 

| → 
2spècolasfs (lụògo da cùi si gòde 

un’àmpịa vedùta) | löch/pòst de 
‘ndóe à’s’gód d’öna granda/larga 
vedütaprf* [lőg/pòst de ‘ndóve 
à’s’gód d’öna granda/larga vedűta], 
löch/pòst indóe à’s’pöl (v)iga öna 
granda/larga vedütaprf* [lőg/pòst 
indóve à’s’pől viga öna granda/larga 
vedűta] 

3spècolasfs (2spècula) | → 
specolàrevintr/vtr →(1speculàre), 

→(2speculàre), →(3speculàre) 
1spècolosms (1spècchịo) | → 
2spècolosms (ànima) | → 
3spècolosms (speculum) | → 
+4specolosfs (pìccolo osservatòrịo 

astronòmico) | pìcol/pissèn 
osservatòre (a)stronòmechprf* 
[picol/pisèn oservatòre 
(a)stronòmeg] 
BS: sbadàcc [xbadàč] 

1spèculasfs (1spècola, 2spècola) | → 
2spèculasfs (speculazịóne intellettuàle, 

indàgine filoṣòfica; anàliṣi/stùdị 
approfondìta) | spècula° (ita) [=] 

1speculàbileagtv (che pụò èssere 
oggètto di indàgine e speculazịóne 
filoṣòfia) | che l’pöl (v)èss ogèt de 
indàgine e specölassiù filosòficaprf* 
[che‘l pől ès ogèt de indàgine e 
specölasjú filoxòfica ‹› che‘l pőlvès 
ogèt de indàgine e specölasjú 
filoxòfica] 

2speculàbileagtv (viṣìbile) | → 
1speculàrevintr (effettuàre speculazịóni 

commercɨàli/finanzịàrịe; ottenére 
profìtti/vantàggi personàli sfruttàndo 
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fàtti/situazịóni a scàpito di àltri) | 
specölà [=], specülà* [=] 

2speculàrevintr (meditàre) | specölà* 
[=], specülà* [=] 

3speculàrevtr (indagàre, studịàre; 
osservàre, 1scrutàre) | specölà* [=], 
specülà* [=] 

4speculàreagtv (relatìvo a uno spècchịo, 
che ha le proprịetà di uno spècchịo) | 
d’ü spècclcge* [d’ü’ spèč], che l’gh’à 
i proprietà/propietà d’ü spècclcge* 
[che‘l g’à i proprjetà/propjetà d’ü’ 
spèč] 

5speculàreagtv (simmètrico) | → 
6speculàreagtv (recìproca) | → 
1specularitàsfsi (l’èssere speculàre) | 

→ 
2specularitàsfsi (perfètta simmetrìa) | 

perfèta simetréaprf* [perfèta 
simetréą] 

3specularitàsfsi (reciprocità) | → 
1specularménteavb (in mòdo 

speculàre) | in manéra 
(→5speculàre)/(→6speculàre)* [in 
manéra 
(→5speculàre)/(→6speculàre)] 

2specularménteavb (simmetricaménte) 
| → 

1speculativaménteavb (in mòdo 
speculatìvo) | in manéra 
specölativa/specölatìa/specülativa/sp
ecülatìa* [in manéra 
specölativa/specülativa] 

2speculativaménteavb (medịànte la 
meditazịóne filoṣòfica) | mediante la 
meditassiù filosòfica* [medjante la 
meditasjú filoxòfica], per mès(o) de 
la meditassiù filosòfica* [per 
mèx(o) dela meditasjú filoxòfica], 
co la meditassiù filosòfica* [cola 
meditasjú filoxòfica], a traèrs/treèrs 
la meditassiù filosòfica* 
[atravèrs/atrevèrs la meditasjú 
filoxòfica] 

3speculativaménteavb (teoricaménte) | 
→ 

speculatìvoams | specölatìv*/-f/ 
[specölatív], specülatìv* /-f/ 
[specülatív] 

1speculàtoams/vppms (effettuàto 
speculazịóni 
commercɨàli/finanzịàrịe; ottenùto 
profìtti/vantàggi personàli sfruttàndo 
fàtti/situazịóni a scàpito di àltri) | 
specölàt [specölàd], specülàt* 
[specülàd] 

2speculàtoams/vppms (meditàto) | 
specölàt* [specölàd], specülàt* 
[specülàd] 

3speculàtoams/vppms (indagàto, studịàto; 
osservàto, 1scrutàto) | specölàt* 
[specölàd], specülàt* [specülàd] 

1speculatóreams/sms (che/chi 
cómpịe/compìsce speculazịóni 

commercɨàli/finanzịàrịe; che/chi 
mìra a consegụìre profìtto/vantàggɨo 
personàle sfruttàndo fàtti/situazịóni 
a scàpito di àltri) | specöladùr 
[specöladúr], specüladùr* 
[specüladúr] 
-trìcesfs | specöladura* [=], 
specüladura* [=] 

2speculatóreams/sms (che/chi 
indàga/stùdịa con la meditazịóne 
filoṣòfica o l’indàgine 
scịentìfica/scɨentìfica) | specöladùr* 
[specöladúr], specüladùr* 
[specüladúr] 
-trìcesfs | specöladura* [=], 
specüladura* [=] 

speculatòrịoams →(speculatìvo) 
1speculazịónesfs 

(commercɨàle/finanzịàrịa; 
attività/azịóne tésa a consegụìre 
profìtti/vantàggi personàli sfruttàndo 
fàtti/situazịóni a scàpito di àltri) | 
specölassiù [specölasjú], specülassiù 
[specülasjú] 
BS: speculassiù [speculasjú] 

2speculazịónesfs (ricérca, pràssi) | 
specölassiù* [specölasjú], 
specülassiù* [specülasjú] 

spèculosms →(spècolo) 
speculumsmsi (lat) /spèculum/ | ← 

/şpèculum/ 
spedàlesms →(ospedàle) 
spedalitàsfsi →(ospedalità) 
spedaliẓẓàrevtr →(ospedaliẓẓàre) 
spedaliẓẓàtoams/vppms →(ospedaliẓẓàto) 
spedaliẓẓazịónesfs 

→(ospedaliẓẓazịóne) 
spedantìrevtr | (→liberàre) de la 

(→pedanterìa)prf* [(→liberàre) dela 
(→pedanterìa)], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ méno sério, 
presüntüùs e pignölprf* [fà 
deventà/diventà méno sérjo, 
presüntüúx e piǧnől] 

spedantìtoams/vppms | (→liberàto) de la 
(→pedanterìa)prf* [(→liberàto) dela 
(→pedanterìa)], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ méno sério, 
presüntüùs e pignölprf* [fadį 
deventà/diventà méno sérjo, 
presüntüúx e piǧnől] 

spedàrevtr (staṇcàre i pịèdi 
camminàndo mólto) | (v)iga ‘l mal 
de pé/pè per ol tròp caminàprf* [viga 
‘l mal de pé/pè per ol tròp caminà] 

spedàrsivpi | (v)iga ‘l mal de pé/pè per 
ol tròp caminàprf* [viga ‘l mal de 
pé/pè per ol tròp caminà] 

spedàtoams/vppms (staṇcàto i pịèdi 
camminàndo mólto) | (v)ìt/(v)üt ol 
mal de pé/pè per ol tròp caminàprf* 
[vid/vűd ol mal de pé/pè per ol tròp 
caminà] 

spedịèntesms →(espedịènte) 

spedìrevtr (inviàre qụalcòsa a 
qụalcùno; inviàre qụalcùno per 
qụalcòsa) | spedì (IIIa) [spedí] 
BS: spedésser [spedéser] 
CE: spedì [spedí] 
CO: spedìi [spedî] 
- al Creatórelcvb →(mandàre al 
Creatóre) 
- all’àltro móndolcvb →(mandàre al 
Creatóre) 

1speditaménteavb (alla ṣvèlta, 
celerménte, rapidaménte, in mòdo 
spedìto) | →, a la spicia [ala spiča] 

2speditaménteavb (agevolménte, 
scɨoltaménte) | → 

1speditézzasfs (l’èssere spedìto, 
rapidità, ṣveltézza) | → 

2speditézzasfs (agevolézza, scɨoltézza) 
| → 

1speditìvoams (che pụò èssere 
compịùto/compìto rapidaménte e 
sénza/sènza difficoltà) | che s’pöl 
fà/cömpì/eseguì/efetüà 
(→rapidaménte) sènsa dificoltàprf* 
[che s’pől fà/cömpí/esegyí/efetüà 
(→rapidaménte) sènsa dificoltà], 
che l’pöl (v)èss 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt 
(→rapidaménte) sènsa dificoltàprf* 
[che‘l pől ès 
fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd 
(→rapidaménte) sènsa dificoltà ‹› 
che‘l pőlvès 
fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd 
(→rapidaménte) sènsa dificoltà] 

2speditìvoams (ṣbrigatìvo, 2spìccɨo) | → 
3speditìvoams (che agìsce con rapidità 

e deciṣịóne) | che l’agéss con 
(→rapidità) e decisiùprf* [che‘l agés 
con (→rapidità) e decixjú] 

4speditìvoams (risolùto) | → 
1spedìtoams/vppms (inviàto qụalcòsa a 

qụalcùno; inviàto qụalcùno per 
qụalcòsa) | spedìt [spedíd] 
BS: spedìt [spedíd], spidìt [spidíd] 
CE: spedìt [spedíd] 
CO: spedìit [spedîd] 
- al Creatórelcvb →(mandàto al 
Creatóre) 
- all’àltro móndolcvb →(mandàto al 
Creatóre) 

2spedìtoams (lìbero da 
impediménti/òbblighi/restrizịóni) | 
sènsa 
impedimét/impedésse/òblighi/restris
siùprf* [sènsa 
impedimét/impedése/òblighi/restrisj
ú] 

3spedìtoams (che si mụòve con 
agilità/scɨoltézza, ràpido, 
ṣvélto/ṣvèlto) | che l’sa/se möv con 
agilità e (→1scɨoltézza)prf* [che‘l 
agés con agilità e (→1scɨoltézza)], 
→ 
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4spedìtoams (che denòta scɨoltézza di 
moviménto) →(ṣvélto/ṣvèlto) 

5spedìtoams (solèrte/risolùto/sollécito 
nell’agìre) →(ṣbrigatìvo), 
→(risolùto), →(1sollécito), 
→(ṣvélto/ṣvèlto) 

6spedìtoams (che denòta scɨoltézza di 
liṇgụàggɨo) →(3fluènte), 
→(16scɨòlto) 

7spedìtoams (6spaccɨàto) | → 
speditóresms | spedidùr* [spedidúr] 

-trìcesfs | spedidura* [=] 
1spedizịónesfs (lo spedìre; cɨò che 

vịène spedìto; viàggɨo/vịàggɨo di 
esplorazịóne 
geogràfica/scịentìfica/scɨentìfica; 
viàggɨo/vịàggɨo di 
coṇqụìsta/esplorazịóne alpinìstica; 
viàggɨo/vịàggɨo di coṇqụìsta 
militàre; l’insịème dei mèẓẓi e degli 
ụòmini coinvòlti nel 
viàggɨo/vịàggɨo) | spedissiù 
[spedisjú] 
CE: spedisiù [spedisjú] 
CO: spedisiòon [spedisjǒn] 

2spedizịónesfs (per àltre accezịóni) | 
spedissiù* [spedisjú] 

spedizịonịèresms (chi eṣégụe 
spedizịóni di mèrci per cónto tèrzi) | 
spedissiunér [spedisjunér] 
BS: spedissionér [spedisjonér] 
-asfs | spedissiunéra* [spedisjunéra] 
BS: spedissionéra [spedisjonérȧ] 

1speedòmetrosmsi (tachìmetro) | → 
2speedòmetrosmsi /spidòmetro/ (tec) | 

← /şpidòmetro/ 
speedwaysmsi (ing) /spîdyeį/ | ← 

/şpíyyeį/ 
spèglɨosms →(spècchịo) 
spegnàrevtr →(4diṣimpegnàre) 
spegnàtoams/vppms →(4diṣimpegnàto) 
1spégnere/spègnerevtr (ammorzàre, 

attutìre, smorzàre, rèndere méno 
intènso/vivàce; far cessàre di 
àrdere/brucɨàre/funzịonàre/illuminàr
e) | smorsà [xmorsà] 
BS: smorsà [xmorsà], spègner (ita) 
[spèǧner], fà mörerprf [fà mőrer] 

2spégnere/spègnerevtr (annullàre, 
cancellàre) | → 

3spégnere/spègnerevtr (far cessàre, far 
venìre méno) | smorsà* [xmorsà], fà 
cessàprf* [fà cesà], fà (v)ègn/(v)egnì 
a mancàprf* [fà vèǧn/vèįn/veǧní a 
maŋcà], fà (→affịevolìre)prf* [fà 
(→affịevolìre)] 

4spégnere/spègnerevtr (uccìdere) | → 
1spégnersi/spègnersivpi (ammorzàrsi, 

attutìrsi, smorzàrsi; cessàre di 
àrdere/brucɨàre/funzịonàre/illuminàr
e) | smorsàs [xmorsàs], mör (vià) 
[mőr (vja)] 

BS: smorsàs [xmorsàs], spegnìs (ita) 
[speǧnís], spignìs (ita) [spiǧnís], 
mörer [mőrer] 

2spégnersi/spègnersivpi (1ṣbịadìrsi) | 
→ 

3spégnersi/spègnersivpi (1venìre 
méno) | → 

4spégnersi/spègnersivpi (cessàre, 
finìre) | smorsàs* [xmorsàs], mör 
(vià)* [mőr (vja)] 

5spégnersi/spègnersivpi (venìre 
abbandonàto/dimenticàto, 
3offuscàrsi) | → 

6spégnersi/spègnersivpi (1morìre) | → 
spegnìbileagtv | smorsàbel* 

[xmorsabel], che s’pöl smorsàprf* 
[che s’pől xmorsà], che l’pöl (v)èss 
(i)smorsàtprf* [che‘l pől ès xmorsàd 
‹› che‘l pőlvès xmorsàd ‹› che‘l 
pőlvèsixmorsàd] 

spegnifịàmmasmsi →(parafịàmma) 
1spegniméntosms (lo 

spégnere/spègnere/ lo 
spégnersi/spègnersi) | smorsamét* 
[xmorsamét] 

2spegniméntosms (1affịevoliménto, 
cessazịóne) | smorsamét* 
[xmorsamét] 

spegnitóịosms | smorsaröl [xmorsaről] 
BS: smorsaröl [xmorsaről] 

1spegnitóreams/sms (che/chi 
spégne/spègne) | smorsadùr* 
[xmorsadúr] 
-trìceafs/sfs | smorsadura* 
[xmorsadura] 

2spegnitóreams/sms (salvatóre) | → 
-trìceafs/sfs | → 

spegnitùrasfs →(spegniménto) 
spelacchịaméntosms (lo spelacchịàre, 

lo spelàre) | → 
1spelacchịàrevtr (privàre del pélo, 

strappàre il pélo, tòglɨere il pélo, 
1spelàre) | prïà del pélprf* [privà del 
pél], strepà ‘l pélprf* [=], (→3levàre) 
‘l pélprf* [(→3levàre) ‘l pél], spelà 
[=] 

2spelacchịàrevtr (rovinàre 
2economicaménte) | rüinà 
(→economicaménte)prf* [rüvinà 
(→economicaménte)] 

spelacchịàrsivpi | pèrd/perdì ol pélprf* 
[pèrd/perdí ol pél] 

1spelacchịàtovppms (privàto del pélo, 
strappàto il pélo, tòlto il pélo, 
1spelàto) | prïàt del pélprf* [privàd 
del pél], strepàt ol pélprf* [strepàd ol 
pél], (→3levàto) ol pélprf* 
[(→3levàto) ol pél], spelàt [spelàd] 

2spelacchịàtovppms (1rovinàto 
2economicaménte) | rüinàt 
(→economicaménte)prf* [rüvinàd 
(→economicaménte)] 

3spelacchịàtovppms (perdùto/pèrso il 
pélo) | perdìt ol pélprf* [perdíd ol 
pél] 

4spelacchịàtoams (che ha 
pélo/pịumàggɨo ràdo) →(8pelàto) 

5spelacchịàtoams (8pelàto) | → 
spelafìlisfs (tec) | spelafili° (ita) [=] 
spelàịasfs | spelàia [spelaja] 

BS: baèla [bavèlȧ] 
spelaịatùrasfs | spelaiadüra* 

[spelajadűra] 
1spelàrevtr (1spelacchịàre) | → 

BS: spelà [=] 
2spelàrevtr (spennàre, spịumàre) | → 
3spelàrevtr (ṣbuccɨàre) | → 
4spelàrevtr (privàre della gụàina/gụaìna 

protettìva) | spelà°* [=] 
5spelàrevintr (pèrdere il pélo) 

→(spelàrsi) 
spelàrsivpi | spelàs* [=] 

BS: spelàs [=] 
1spelàtoams/vppms (1spelacchịàre) | → 

BS: spelàt [spelàd] 
2spelàtoams/vppms (spennàto, spịumàto) | 

→ 
3spelàtoams/vppms (ṣbuccɨàto) | → 
4spelàtoams/vppms (privàto della 

gụàina/gụaìna protettìva) | spelàt°* 
[spelàd] 

5spelàtoams/vppms (perdùto/pèrso il pélo) 
| spelàt°* [spelàd] 

1spelatùrasfs (lo spelàre/si, 
superfìcịe/superfìcɨe spelàta, chịàzza 
prìva di péli) | speladüra* 
[speladűra] 

2spelatùrasfs (cascàme) | → 
spelèoams | che 

l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
caèrnaprf* [che‘l rigyarda/revarda la 
cavèrna], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
büsàchprf* [che‘l rigyarda/revarda ol 
büxàc] 

speleologìasfs | speleologìa° (ita) 
[speleǫlogíą], speleologéa* 
[speleǫlogéą], siènsa/stöde di 
büsàch/caèrne/cròte/gròteprf* 
[sjènsa/stőde di 
büxàc/cavèrne/cràte/gròte] 

speleològicoams | speleològico° (ita) 
[speleǫlògico], speleològech* 
[speleǫlògeg], de la 
(→speleologìa)lcge* [dela 
(→speleologìa)] 

speleòlogosms | speleòlogo° (ita) [=], 
speleòlegh* /-c/ [speleòleg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de (la) 
(→speleologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de(la) 
(→speleologìa)], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
büsàch/caèrne/cròte/gròteprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
büxàc/cavèrne/cràte/gròte] 
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BS: speleòlog /-c/ [speleòlog] 
-asfs | speleòloga° (ita) [=], 
speleòlega* [=], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de (la) 
(→speleologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de(la) 
(→speleologìa)], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
büsàch/caèrne/cròte/gròteprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
büxàc/cavèrne/cràte/gròte] 
BS: speleòloga [speleòlogȧ] 

spellàịasfs →(spelàịa) 
spellaméntosms →(spellatùra) 
1spellàrevtr (levàre/strappàre la pèlle) | 

spelà [=] 
2spellàrevtr (1ṣbuccɨàre, 2ṣbuccɨàre, 

3ṣbuccɨàre, 1scorticàre) | → 
3spellàrevtr (salassàre, 2scorticàre) | → 
1spellàrsivpt (1ṣbuccɨàrsi, scorticàrsi) | 

→ 
2spellàrsivpi/vpt (2ṣbuccɨàrsi) | → 
1spellàtoams/vppms (levàto/strappàto la 

pèlle) | spelàt [spelàd] 
2spellàtoams/vppms (1ṣbuccɨàto, 

2ṣbuccɨàto, 3ṣbuccɨàto, 1scorticàto) | 
→ 

3spellàtoams/vppms (salassàto, 
2scorticàto) | → 

4spellàtoams/vppms (5ṣbuccɨàto) | → 
spellatùrasfs | speladüra [speladűra] 
spelliccɨàrevtr | rüinà/(→strappàre) la 

peléssa/pelissaprf* 
[rüvinà/(→strappàre) la 
pelésa/pelisa] 

1spelliccɨàrsivpi (azzuffàrsi 
strappàndosi pellìccɨa/pélo/pèlle) | 
(→azzuffàrsi) col 
rüinàs/(→strappàrsi) la 
peléssa/pelissa/pèlprf* 
[(→azzuffàrsi) col 
rüvinàs/(→strappàrsi) la 
pelésa/pelisa/pèl], (→azzuffàrsi) col 
rüinàs/(→strappàrsi) ol pél/pilprf* 
[(→azzuffàrsi) col 
rüvinàs/(→strappàrsi) ol pél/pil] 

2spelliccɨàrsivpi (azzuffàrsi, 
1picchịàrsi) | → 

1spelliccɨàtoams/vppms 
(rovinàto/strappàto la pellìccɨa) | 
rüinàt/(→strappàto) la 
peléssa/pelissaprf* 
[rüvinàd/(→strappàto) la 
pelésa/pelisa] 

2spelliccɨàtoams/vppms (azzuffàti 
strappàndosi pellìccɨa/pélo/pèlle) | 
(→azzuffàti) col 
rüinàs/(→strappàrsi) la 
peléssa/pelissa/pèlprf* [(→azzuffàti) 
col rüvinàs/(→strappàrsi) la 
pelésa/pelisa/pèl], (→azzuffàti) col 
rüinàs/(→strappàrsi) ol pél/pilprf* 
[(→azzuffàti) col 
rüvinàs/(→strappàrsi) ol pél/pil] 

3spelliccɨàtiamp/vppmp (azzuffàti, 
4picchịàti) | → 

spelliccɨatùrasfs →(lo spelliccɨàre) 
spellingsmsi (ing) /spéliŋ/ | ← /şpèlliŋg/ 
spelluzzicàrevtr →(spilluzzicàre) 
1spelóṇcasfs (àntro naturàle, 1cavèrna) | 

spelónca [spelóŋca] 
BS: spelónca [spelóŋcȧ] 

2spelóṇcasfs (abitazịóne bùịa e 
malsàna, 2cavèrna) | spelónca 
[spelóŋca], tamba [=] 

3spelóṇcasfs (rifùgɨo/ritròvo di 
bandìti/deliṇqụènti) | spelónca* 
[spelóŋca], tamba* [=] 

spèmesfs →(sperànza) 
spencersmsi (ing) /spénsǝ(r)/ | ← 

/şpènşer/ 
spendaccɨóneams/sms | spendaciù 

[spendačú] 
BS: (giü/ü/èn/chèl) co le mà büze 
[(ǧű’/ű’/èn/chèl) cole ma’ bűxe] 
-aafs/sfs | spendaciuna* [spendačuna] 
BS: (giöna/öna/èna/chèla/persùna) 
co le mà büze 
[(ǧőnȧ/őnȧ/ènȧ/chèlȧ/persunȧ) cole 
ma’ bűxe] 

1spènderevtr (cèdere/dàre 
danàro/denàro ad àltri per l’acqụìsto 
di bèni/servìzi; consumàre le pròprịe 
sostànze o qụélle degli àltri in spése 
inùtili/voluttàrịe; impịegàre il tèmpo 
in una determinàta attività; 
prodigàre 
capacità/fatìche/fòrze/risórse per 
raggɨùngere uno scòpo) | 
spendì/spènd /-t/ [spendí/spènd] 
BS: spènder [=] 
- con/in abbondànzalcvb 
(profóndere) | spènd/spendì con 
bondansa/bondéssia* [spènd/spendí 
con bondansa/bondésja], 
spènd/spendì a balòch* 
[spènd/spendí a balòc], spènd/spendì 
sènsa 
economéa/moderassiù/parsimònia/b
uonsènso/có/critério/giödésseprf* 
[spènd/spendí sènsa 
economéą/moderasjú/parsimònja/by
onsènso/có/critérjo/ǧödése] 
- con eccessìva abbondànzalcvb 
→(scɨalacqụàre) 
- con parsimònịalcvb | tègn/tegnì a 
mà* [tèǧn/tèįn/teǧní a ma’], 
spènd/spendì con 
economéa/moderassiù/parsimònia* 
[spènd/spendí con 
economéą/moderasjú/parsimònja] 
- con eccessìva parsimònịalcvb | 
tègn/tegnì a mà de bröt* 
[tèǧn/tèįn/teǧní a ma’ de brőt], 
spènd/spendì con esagerada 
economéa/moderassiù/parsimònia* 
[spènd/spendí con exagerada 
economéą/moderasjú/parsimònja] 

- sénza/sènza critèrịolcvb | 
spènd/spendì sènsa 
buonsènso/có/critério/giödésse* 
[spènd/spendí sènsa 
byonsènso/có/critérjo/ǧödése] 
- ṣmodataméntelcvb →(spèndere 
con eccessìva abbondànza) 

2spènderevtr (affermàre/dìre qụalcòsa 
allo scòpo di consegụìre un risultàto 
o di aịutàre qụalcùno) | 
spendì/spènd* /-t/ [spendí/spènd] 

1spenderéccɨoams (spendaccɨóne) | → 
2spenderéccɨoams (costóso, 

dispendịóso) | → 
spèndersivpi | spendìs* [spendís] 

BS: spindìs* [spindís] 
spendìbileagtv (che si pụò spèndere) | 

spendìbel° (ita) [spendibel], 
spendébel* [=], che s’pöl 
spendì/spèndprf* /-t/ [che s’pől 
spendí/spènd], che l’pöl (v)èss 
spendìtprf* [che‘l pől ès spendíd‹› 
che‘l pőlvès spendíd] 

1spendibilitàsfsi (l’èssere spendìbile) | 
→ 

2spendibilitàsfsi (possibilità di èssere 
uṣàto cóme pagaménto) | possibilità 
de èss dorvàt/dovràt/üsàt cóme 
pagamétprf* [posibilità de ès 
dorvàd/dovràd/üxàd cóme pagamét] 

1spendicchịàrevtr (spèndere 
pòco/moderataménte) | spènd 
póch/(→moderataménte)prf* [spènd 
póc/(→moderataménte)] 

2spendicchịàrevtr (spèndere con 
eccessìva abbondànza) | → 

1spendicchịàtoams/vppms (spéso 
pòco/moderataménte) | spendìt 
póch/(→moderataménte)prf* 
[spendíd póc/(→moderataménte)] 

2spendicchịàtoams/vppms (spéso con 
eccessìva abbondànza) | → 

+spending reviewlcst (ing) /spèndiŋ 
rivjû/ | ← /şpèndiŋg revjú/ 

1spènditasfs (lo spèndere) | → 
2spènditasfs (eṣbórso, spésa) | → 
1spenditóreams/sms (che/chi spènde) | 

spendidùr [spendidúr] 
-trìceafs/sfs | spendidura* [=] 

2spenditóreams/sms (scɨalacqụatóre, 
spendaccɨóne) | → 
-trìceafs/sfs | → 

spenducchịàrevtr →(spendicchịàre) 
spènesfs →(spème) 
spéngere/spèngerevtr →(spèndere) 
spéngersi/spèngersivpi →(spèndersi) 
spengitóịosms →(spegnitóịo) 
spengitóreams/sms →(spegnitóre) 

-trìceafs/sfs → 
1spennacchịàrevtr (privàre delle 

pénne) | spenacià [spenača], 
spenassà [spenasà] 
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2spennacchịàrevtr (privàre degli avéri, 
impoverìre) | spenacià* [spenača], 
spenassà* [spenasà] 

spennacchịàrsivpi (pèrdere le pénne) | 
spenaciàs* [spenačas], spenassàs* 
[spenasàs] 

1spennacchịàtovppms (privàto delle 
pénne) | spenaciàt [spenačad], 
spenassàt [spenasàd] 

2spennacchịàtovppms (privàto degli 
avéri, impoverìto) | spenacià* 
[spenača], spenassà* [spenasà] 

3spennacchịàtovppms (perdùto/pèrso le 
pénne) | spenaciàt* [spenačad], 
spenassàt* [spenasàd] 

4spennacchịàtoams (che ha pòchi 
capélli, che è prìvo di capélli) 
→(pelàto) 

5spennacchịàtoams (prìvo di pénne e 
scompiglɨàto) | spenacét* [=], 
spenassét [spenasét] 

6spennacchịàtoams (avvilìto, 
contrarịàto, delùṣo, mortificàto) | → 

spennàcchịosms →(pennàcchịo) 
1spennàrevtr (privàre delle pénne) | 

spenà°* (ita) [=], tirà/strepà fò/föra i 
pèneprf [tirà/strepà fò/főra i pène], 
prïà di pèneprf* [privà di pène], 
(→3levàre) i pèneprf* [(→3levàre) i 
pène] 
BS: spelömà [=] 

2spennàrevtr (costrìngere un cliènte a 
un eṣbórso eccessìvo praticàndo 
prèzzi eccessìvi, estòrcere, 3spillàre) 
| spenà°* (ita) [=] 

spennàrsivpi | spenàs°* (ita) [=], 
pèrd/perdì/lagà/lassà la pènaprf 
[pèrd/perdí/lagà/lasà la pèna] 
BS: spelömàs [=] 

spennàtasfs | spenada°* [=] 
1spennàtovppms (privàto delle pénne) | 

spenàt°* (ita) [spenàd], tiràt/strepàt 
fò/föra i pèneprf [tiràd/strepàd fò/főra 
i pène], perdìt/lagàt/lassàt la pènaprf 
[perdíd/lagàd/lasàd la pèna], prïàt di 
pèneprf* [privàd di pène], (→3levàto) 
i pèneprf* [(→3levàto) i pène] 
BS: spelömàt [spelömàd] 

2spennàtovppms (costrétto un cliènte a 
un eṣbórso eccessìvo praticàndo 
prèzzi eccessìvi, estòrto, 3spillàto) | 
spenàt°* (ita) [spenàd] 

3spennàtovppms (perdùto/pèrso le 
pénne) | spenàt°* (ita) [spenàd], 
perdìt/lagàt/lassàt la pènaprf 
[perdíd/lagàd/lasàd la pèna] 

4spennàtoams (prìvo di pénne) | sènsa 
pènelcop [=] 

spennatùrasfs | spenada°* [=], 
spenadüra* [spenadűra] 

spennellàrevtr →(pennellàre) 
spennellàtasfs →(pennellàta) 
spennellàtoams/vppms →(pennellàto) 
1spennellatùrasfs (lo spennellàre) | → 

2spennellatùrasfs (pennellatùra) | → 
1spensịeratàgginesfs (maṇcànza di 

sènso di responsabilità; 
superficɨalità, leggerézza) | 
mancansa de sèns(o) de 
responsabilitàlcop* [maŋcansa de 
sèns(o) de responsabilità], → 

2spensịeratàgginesfs 
(atteggɨaménto/manifestazịóne di 
spensịeratézza) | manéra de fà 
spensieradaprf* [=], manéra de fà de 
spensieràtprf* [manéra de fà de 
spensieràd] 

spensịerataménteavb | a pansa èrta [a 
pansa vèrta], in manéra 
spensierada* [in manéra 
spensjerada] 

1spensịeratézzasfs (allegrìa, felicità) | 
spensieratèssa° (ita) [spensjeratèsa] 

2spensịeratézzasfs (frivolézza, 
neġligènza, 3noṇcurànza) | 
spensieratèssa° (ita) [spensjeratèsa] 

spensịeràtoams | spensieràt° (ita) 
[spensjeràd], sènsa pensérlcop* [=] 

spensịerìtoams →(spensịeràto) 
spentaménteavb | sènsa èss viv* /-f/ 

[sènsa ès viv], sènsa (→1vivacità)* 
[sènsa (→1vivacità)] 

1spénto/spèntovppms (ammorzàto, 
attutìto, smorzàto, réso méno 
intènso/vivàce; fàtto cessàre di 
àrdere/brucɨàre/funzịonàre/illuminàr
e) | smorsàt [xmorsàd], mórt (vià) 
[mórt (vja)] 
BS: smorsàt [xmorsàd], spegnìt (ita) 
[speǧníd], spignìt (ita) [spiǧníd], fat 
mörerprf [fad mőrer], mórt [=] 

2spénto/spèntovppms (annullàto, 
cancellàto) | → 

3spénto/spèntovppms (fàtto cessàre, 
fàtto venìre méno) | smorsàt* 
[xmorsàd], facc cessàprf* [fadį cesà], 
facc (v)ègn/(v)egnì a mancàprf* [fadį 
vèǧn/vèįn/veǧní a maŋcà], facc 
(→affịevolìre)prf* [fadį 
(→affịevolìre)] 

4spénto/spèntovppms (1uccìṣo) | → 
5spénto/spèntovppms (5ṣbịadìto) | → 
6spénto/spèntovppms (1venùto méno) | 

→ 
7spénto/spèntovppms (cessàto, finìto) | 

smorsàt* [xmorsàd], mórt (vià)* 
[mórt (vja)] 

8spénto/spèntovppms (venùto 
abbandonàto/dimenticàto, 
5offuscàto) | → 

9spénto/spèntovppms (1mòrto) | → 
10spénto/spèntoams (che ha cessàto di 

àrdere/brucɨàre/funzịonàre/illuminàr
e) | smórs [xmórs] 
BS: smorsàt [xmorsàd] 

11spénto/spèntoams (5ṣbịadìto) | → 
12spénto/spèntoams (attutìto, 1fịòco) | 

→ 

13spénto/spèntoams (1scemàto, 
2scemàto) | → 

14spénto/spèntoams (6estìnto, 7mòrto) | 
→ 

1spenẓolàrevtr (far penẓolàre, tenére 
sospéso) | fà (→penẓolàre)prf* [fà 
(→penẓolàre)], tègn söspìsprf* 
[tèǧn/tèįn söspíx] 

2spenẓolàrevintr (penẓolàre) | → 
spenẓolàrsivpi (spòrgersi in avànti) | 

spórzes/sporzìs/sporgìs in 
aànte/inante/inàccprf* 
[spórxes/sporxís/sporgís in 
avante/inante/innàtį] 

1spenẓolàtoams/vppms (fàtto penẓolàre, 
tenùto sospéso) | facc 
(→penẓolàre)prf* [fadį 
(→penẓolàre)], tegnìt söspìsprf* 
[teǧníd söspíx] 

2spenẓolàtoams/vppms (penẓolàto) | → 
3spenẓolàtoams/vppms (spòrto in avànti) | 

sporzìt/sporgìt in 
aànte/inante/inàccprf* 
[sporxíd/sporgíd in 
avante/inante/innàtį] 

spenẓolòneavb →(penẓolóni) 
spenẓolòniavb →(penẓolóni) 
spépasfs →(spépera) 
1spéperasfs (ragazzìna saccènte) | 

(→ragazzìna) 
(→3saccènte)/(→5sapùta)prf* 
[(→ragazzìna) 
(→3saccènte)/(→5sapùta)] 

2spéperasfs (ragazzìna petulànte) | 
(→ragazzìna) (→1petulànte)prf* 
[(→ragazzìna) (→1petulànte)] 

spèrasfs (1specchịétto) | → 
speràbileagtv | speràbel* [sperabel], 

che s’pöl speràprf* [che s’pől sperà], 
che l’pöl (v)èss isperàtprf* [che‘l pől 
ès speràt ‹› che‘l pőlvèsisperàd] 

sperabilménteavb | in manéra 
(→auguràbile)/(→speràbile)* [in 
manéra 
(→auguràbile)/(→speràbile)] 

sperànzasfs | speransa [=] 
BS: sperànsa [speransȧ] 
- di vìtalcst | speransa de 
(v)éta/(v)ita* (ita) [speransa de 
véta/vita] 
- matemàticalcst | speransa 
matemàtica* (ita) [=] 
> non c’è sperànzalcav | no gh’è 
redènsio/speransa [no gh’è 
redènsjo/speransa] 
BS: no gh’è redènsio [no gh’è 
redènsjo] 

speranzosaménteavb | in manéra 
speransusa* [in manéra speransuxa], 
in manéra piéna de speransa* [in 
manéra pjéna de speransa] 

speranzósoams | speransùs* 
[speransúx], pié de speransaprf* [pjé 
de speransa] 
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speràrevintr/vtr (attèndere con fidùcɨa 
l’attuazịóne di un evènto; auguràrsi; 
nutrìre fidùcɨa/ottimìṣmo/sperànza 
nei confrónti di evènti futùri; avére 
fidùcɨa in qụalcùno) | sperà [=] 
BS: sperà [=] 
VS: sverlà [xverlà] 

speràtasfs ← 
- di sólelcst | comparida e sparida del 
sul* [=], aparissiù/comparida del sul 
per póch tép* [aparisjú/comparida 
del sul per póc tép ‹› 
aparisjú/comparida del sul per 
póttép] 

speràtoams/vppms (attéso con fidùcɨa 
l’attuazịóne di un evènto; auguràto; 
nutrìto fidùcɨa/ottimìṣmo/sperànza 
nei confrónti di evènti futùri; avùto 
fidùcɨa in qụalcùno) | speràt [speràd] 
BS: speràt [speràd] 
VS: sverlàt [xverlàd] 

1spèrderevtr (dispèrdere) | → 
BS: spèrder [=] 

2spèrderevtr (pèrdere, 1ṣmarrìre) | → 
3spèrderevtr (sprecàre il tèmpo) | → 
1spèrdersivpi (dispèrdersi, 

sparpaglɨàrsi) | → 
2spèrdersivpi (pèrdersi, ṣmarrìrsi) | → 
sperdiméntosms →(lo spèrdere/si) 
1sperdùtovppms (1dispérso/dispèrso) | 

→ 
BS: spirdìt [spirdíd] 

2sperdùtovppms (perdùto/pèrso, 
1ṣmarrìto) | → 

3sperdùtovppms (sprecàto il tèmpo) | → 
4sperdùtovppms (sparpaglɨàto) | → 
5sperdùtoams (iṣolàto, solitàrịo) | → 
6sperdùtoams (che è a diṣàgɨo, 

5diṣorịentàto, spaeṣàto) | che l’è a 
desaseprf* [che‘l è a dexaxe], → 

spergɨuràbileagtv | che s’pöl 
(→spergɨuràre)prf* [che s’pől 
(→spergɨuràre)], che l’pöl (v)èss 
(→spergɨuràto)prf* [che‘l pől ès 
(→spergɨuràto) ‹› che‘l pőlvès 
(→spergɨuràto)] 

spergɨuraméntosms →(lo spergɨuràre) 
1spergɨuràrevintr (gɨuràre il fàlso) | 

giürà/zürà ol/’l falsprf* [ǧürà/xürà 
ol/’l fals] 
BS: sperzürà [sperxürà] 

2spergɨuràrevtr (contravvenìre al 
gɨuraménto) | mancà al 
giüramét/züramét/sacramétprf* 
[maŋcà al 
ǧüramét/xüramét/sacramét], 
mantègn/mantegnì mia al 
giüramét/züramét/sacramétprf* 
[mantèǧn/mantèįn/manteǧní mia al 
ǧüramét/xüramét/sacramét] 

3spergɨuràrevtr (invocàre 
divinità/sànto a spropòṣito) | invocà 
öna divinità/diinità a 
spropóset/sprepósetprf* [invocà öna 

divinità/diinità a 
spropóxet/sprepóxet], invocà ü sant 
a spropóset/sprepósetprf* [invocà ü’ 
sant a spropóxet/sprepóxet] 

4spergɨuràrevtr (far gɨuràre 
solenneménte) | fà giürà/zürà 
(→solenneménte)prf* [fà ǧürà/xürà 
(→solenneménte)] 

1spergɨuràtoams/vppms (gɨuràto il fàlso) | 
giüràt/züràt ol falsprf* [ǧüràd/xüràd 
ol fals] 
BS: sperzüràt [sperxüràd] 

2spergɨuràtoams/vppms (contravvenùto al 
gɨuraménto) | mancàt al 
giüramét/züramét/sacramétprf* 
[maŋcàd al 
ǧüramét/xüramét/sacramét], 
mantegnìt mia al 
giüramét/züramét/sacramétprf* 
[manteǧníd mia al 
ǧüramét/xüramét/sacramét] 

3spergɨuràtoams/vppms (invocàto 
divinità/sànto a spropòṣito) | invocàt 
öna divinità/diinità a 
spropóset/sprepósetprf* [invocàd öna 
divinità/diinità a 
spropóxet/sprepóxet], invocàt ü sant 
a spropóset/sprepósetprf* [invocàd ü’ 
sant a spropóxet/sprepóxet] 

4spergɨuràtoams/vppms (fàtto gɨuràre 
solenneménte) | facc giürà/zürà 
(→solenneménte)prf* [fadį ǧürà/xürà 
(→solenneménte)] 

spergɨuratòreams/sms →(1spergɨùro) 
+-trìceafs/sfs → 

1spergɨùroams/sms (che/chi gɨùra il 
fàlso) | (ü/chèl) che l’giüra/züra ol/’l 
falsprf* [(ű’/chèl) che‘l ǧűra/xűra 
ol/’l fals], (ü/chèl) che l’à 
giüràt/züràt ol falsprf* [(ű’/chèl) 
che‘l và ǧüràd/xüràd ol fals] 
BS: sperzür [sperxűr] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
giüra/züra ol/’l falsprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
ǧűra/xűra ol/’l fals], 
(öna/chèla/persuna) che la 
giüràt/züràt ol falsprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
ǧüràd/xüràd ol fals] 
BS: sperzüra [sperxűrȧ] 

2spergɨùrosms (che/chi non mantịène il 
gɨuraménto) | (ü/chèl) che l’manca 
al giüramét/züramét/sacramétprf* 
[(ű’/chèl) che‘l maŋca al 
ǧüramét/xüramét/sacramét], (ü/chèl) 
che l’manté/mantègn° mia al 
giüramét/züramét/sacramétprf* 
[(ű’/chèl) che‘l 
manté/mantèǧn/mantèįn mią al 
ǧüramét/xüramét/sacramét] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
l’manca al 
giüramét/züramét/sacramétprf* 

[(őna/chèla/persuna) che‘la maŋca 
al ǧüramét/xüramét/sacramét], 
(öna/chèla/persuna) che la 
l’manté/mantègn° mia al 
giüramét/züramét/sacramétprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
manté/mantèǧn/mantèįn mią al 
ǧüramét/xüramét/sacramét] 

spèricoams →(sfèrico) 
1spericolàrsivpi (espórsi 

sconsiderataménte a un perìcolo) | 
esponìs (→sconsiderataménte) a ü 
perìcolprf* [esponís 
(→sconsiderataménte) a ü’ pericol] 

2spericolàrsivpi (affrontàre con 
diṣinvoltùra qụalcòsa di àrduo) | 
frontà/fruntà con disinvoltüra 
(v)ergót(a) de difìcel/diffìsel/dürprf* 
[frontà/fruntà con dixinvoltűra 
vergót(a) de dificel/difisel/dűr] 

3spericolàrsivpi (ṣgomentàrsi, 
spaventàrsi, pèrdersi d’ànimo) | → 

spericolataménteavb | in manéra 
spericolada* [=] 

spericolatézzasfs | spericolatèssa* 
[spericolatèsa] 

1spericolàtovppms (espósto/espòsto 
sconsiderataménte a un perìcolo) | 
esponìt (→sconsiderataménte) a ü 
perìcolprf* [esponíd 
(→sconsiderataménte) a ü’ pericol] 

2spericolàtovppms (affrontàto con 
diṣinvoltùra qụalcòsa di àrduo) | 
frontàt/fruntàt con disinvoltüra 
(v)ergót(a) de difìcel/diffìsel/dürprf* 
[frontàd/fruntàd con dixinvoltűra 
vergót(a) de dificel/difisel/dűr] 

3spericolàtovppms (3ṣgomentàto, 
1spaventàto, perdùto/pèrso d’ànimo) 
| → 

4spericolàtoams/sms (che/chi 
disprèzza/sfìda il perìcolo, che/chi si 
espóne al perìcolo) | spericolàt° (ita) 
[spericolàd] 

 aafs/sfs | spericolada* (ita) [=] 
5spericolàtoams (2impaurìto, 

4ṣgomentàto, 2spaventàto) | → 
sperịènzasfs →(esperịènza) 
sperịènzịasfs →(esperịènza) 
sperimentàbileagtv | sperimentàbel* 

[sperimentabel], che s’pöl 
sperimentàprf* [che s’pől 
sperimentà], che l’pöl (v)èss 
sperimentàtprf* [che‘l pől ès 
sperimentàd ‹› che‘l pőlvès 
sperimentàd] 

sperimentabilitàsfsi | possibilità de èss 
sperimentàtprf* [posibilità de ès 
sperimentàd] 

sperimentàleagtv | sperimentàl°* 
(ita)(lad) [=] 

sperimentalìṣmosms | 
sperimentalismo° (ita) 
[sperimentalixmo], 
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sperimentalésem* 
[sperimentaléxem] 

sperimentalìstaagtv/sttv | 
sperimentalista° (ita) [=], 
sperimentalésta* [=] 

1sperimentalitàsfsi (natùra di cɨò che è 
sperimentàle) | natüra de chèl che l’è 
sperimentàlprf* [natűra de chèl che‘l 
è sperimentàl] 

2sperimentalitàsfsi (atteggɨaménto 
sperimentàle) | manéra de fà 
sperimentàlprf* [=] 

sperimentalménteavb | segónd ol 
mètodo sperimentàl* [=], in vìa/véa 
sperimentàl* [in vią/véą 
sperimentàl], per próa* [per próva], 
cóme sperimentassiù* [cóme 
sperimentasjú] 

sperimentàrevtr | sperimentà [=] 
sperimentàrsivpi →(3addottoràrsi) 
1sperimentàtoams/vppms (conoscɨùto 

direttaménte per esperịènza 
personàle; tentàto; mésso in àtto per 
la prìma vòlta 
congégno/meccanìṣmo/prodótto/etc.
, verificàto funzịonaménto di 
congégno/meccanìṣmo/prodótto/etc.
; verificàto sperimentalménte ipòteṣi 
scịentìfica/scɨentìfica, provàto 
attravèrso mètodo sperimentàle; 
mésso alla pròva qụalcùno) | 
sperimentàt [sperimentàd] 

2sperimentàtoams/vppms (4addottoràto) | 
→ 

3sperimentàtoams (che ha esperịènza, 
affidàbile, espèrto, preparàto) | che 
l’gh’à (e)speriènsaprf* [che‘l g’à 
(e)sperjènsa], → 

4sperimentàtoams (collaudàto, 
2provàto, sicùro, vàlido) | → 

sperimentatóresms | sperimentadùr* 
[sperimentadúr] 
-trìcesfs | sperimentadura* [=] 

sperimentazịónesfs | sperimentassiù°* 
[sperimentasjú] 
- scịentìfica/scɨentìficalcst | 
sperimentassiù scentìfica/sientìfica* 
[sperimentasjú šentífica/sjentífica] 

speriméntosms →(esperiménto) 
spèrmasms | sboradurasfs [xboradura], 

sboradürasfs [xboradűra] 
spermàticoams (dello spèrma, relatìvo 

allo spèrma) | de la 
sboradura/sboradüralcge* [dela 
xboradura/xboradűra], relatìv a la 
sboradura/sboradüraprf* [relatív ala 
xboradura/xboradűra] 

spermatoẓòosms | spermatosòo° (ita) 
[spermatoxòǫ] 

spermentàrevtr →(sperimentàre) 
spèrmicoams →(spermàtico) 
spèrmosms →(spèrma) 

1spernacchịàrevintr (fàre pernàcchịe) | 
fà di pernàcchieprf* /-cc-/ [fà di 
pernacchje] 

2spernacchịàrevintr (derìdere, 
ṣbeffeggɨàre) | → 

1spernacchịàtoams/vppms (fàtto 
pernàcchịe) | facc di pernàcchieprf* 
/-cc-/ [fadį di pernacchje] 

2spernacchịàtoams/vppms (derìṣo, 
ṣbeffeggɨàto) | → 

speronaméntosms | sperunamét* [=] 
speronàrevtr | sperunà [=] 
speronàtasfs | sperunada* [=] 
1speronàtovppms | sperunàt [sperunàd] 
2speronàtoams (che indòssa stivàli 

munìti di speróni) | sperunàt* 
[sperunàd], förnìt/münìt/proést de 
sperùprf* [förníd/müníd/provést de 
sperú], co i sperùprf* [coi sperú] 

sperónesms (arnése di metàllo 
applicàto al tàcco degli stivàli di 
cavalịère; robùsta prominènza della 
prùa di una nàve; ispessiménto di 
fórma cònica che spòrge in 
corrispondènza dei tàrsi del gàllo e 
di àltri uccèlli; contraffòrte spésso a 
scarpàta di mùri di sostégno; 
7cornétto) | sperù [sperú] 
BS: sperù [sperú] 

speronèllasfs (rotellìna dello speróne) | 
rödèla/rödelì/rödelina del sperùprf* 
[rödèla/rödelí/rödelina del sperú] 
BS: speronèla [speronèlȧ] 

sperperaméntosms →(spèrpero) 
1sperperàrevtr (consumàre 

inutilménte, impịegàre màle) | 
consömà (→inutilménte)prf* 
[consömà (→inutilménte)], impiegà 
malprf* [impjegà mal] 
BS: spendacià [spendačà], maià föra 
(töt)prf [majà főrȧ (tőt)] 

2sperperàrevtr (spèndere 
smodataménte) | → 

3sperperàrevtr (spèndere sénza/sènza 
critèrịo) | → 

1sperperàtoams/vppms (consumàto 
inutilménte, impịegàto màle) | 
consömàt (→inutilménte)prf* 
[consömàd (→inutilménte)], 
impiegàt malprf* [impjegàd mal] 
BS: spendaciàt [spendačàd], maiàt 
föra (töt)prf [majàd főrȧ (tőt)] 

2sperperàtoams/vppms (spéso 
smodataménte) | → 

3sperperàtoams/vppms (spéso 
sénza/sènza critèrịo) | → 

sperperatóreams/sms →(2dissipatóre), 
→(scɨalacqụatóre) 
-trìceafs/sfs → 

sperperìosms | contìnüo/contönio 
(→sperperàre)vbprf* 
[continÿo/contőnjo (→sperperàre)], 
(→sperperàre) piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→sperperàre) pjő feníd/finíd] 

1spèrperosms (dispèndịo, sprèco) | → 
BS: borlàndasfs [borlandȧ] 

2spèrperosms (consùmo eccessìvo e 
sconsideràto) | consöm esageràt e 
(→1sconsideràto)prf* [consőm 
exageràd e (→1sconsideràto)] 

1sperpètuasfs (diṣgràzịa, sfortùna) | → 
2sperpètuasfs (laménto noịóso e di 

attìvo augùrịo) | lamènt noiùs/nuiùs 
e de catìv aügürioprf* [lamènt 
nojúx/nujúx e de catív aügűrjo] 

1spèrsovppms (1sperdùto, 2sperdùto, 
3sperdùto, 4sperdùto) | → 

2spèrsoams (2ṣmarrìto) | → 
3spèrsoams (6sperdùto) | → 
1spersonaliẓẓàrevtr (privàre di 

personalità) | prïà de personalitàprf* 
[privà de personalità] 

2spersonaliẓẓàrevtr (rèndere anònimo) 
| fà deentà/dientà/dïentà2^ 
anònemprf* [fà deventà/diventà 
anònem] 

3spersonaliẓẓàrevtr (banaliẓẓàre) | → 
4spersonaliẓẓàrevtr (privàre di 

eleménti/idèe personàli) | prïà de 
elemèncc/idée personàiprf* [privà de 
elemèntį/idéę personàį] 

1spersonaliẓẓàrsivpi (avvertìre la 
pèrdita della pròpịa personalità) | 
aertì/sènt/sentì la pèrdita de la 
pròpria/pròpia personalitàprf* 
[avertí/sènt/sentí la pèrdita dela 
pròprja/pròpja personalità] 

2spersonaliẓẓàrsivpi 
(rinuncɨàre/rinunzịàre/renunzɨàre a 
esprìmere idèe personàli) | 
rinunsià/renönsià/decampà a mostrà 
idée personàiprf* 
[rinunsjà/renönsjà/decampà a mostrà 
idéę personàį] 

3spersonaliẓẓàrsivpi (pèrdere ògni 
riferiménto personàle) | pèrd/perdì 
ògne riferimènt/riferimét 
personàlprf* [pèrd/perdí òǧne 
riferimènt/riferimét personàl] 

1spersonaliẓẓàtoams/vppms (privàto di 
personalità) | prïàt de personalitàprf* 
[privàd de personalità] 

2spersonaliẓẓàtoams/vppms (réso 
anònimo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ anònemprf* 
[fadį deventà/diventà anònem] 

3spersonaliẓẓàtoams/vppms (banaliẓẓàto) 
| → 

4spersonaliẓẓàtoams/vppms (privàto di 
eleménti/idèe personàli) | prïàt de 
elemèncc/idée personàiprf* [privàd 
de elemèntį/idéę personàį] 

5spersonaliẓẓàtoams/vppms (avvertìto la 
pèrdita della pròpịa personalità) | 
aertìt/sentìt la pèrdita de la 
pròpria/pròpia personalitàprf* 
[avertíd/sentíd la pèrdita dela 
pròprja/pròpja personalità] 
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6spersonaliẓẓàtoams/vppms 
(rinuncɨàto/rinunzịàto/renunzịàto a 
esprìmere idèe personàli) | 
rinunsiàt/renönsiàt/decampàt a 
mostrà idée personàiprf* 
[rinunsjàd/renönsjàd/decampàd a 
mostrà idéę personàį] 

7spersonaliẓẓàtoams/vppms 
(perdùto/pèrso ògni riferiménto 
personàle) | perdìt ògne 
riferimènt/riferimét personàlprf* 
[perdíd òǧne riferimènt/riferimét 
personàl] 

spersonaliẓẓazịónesfs →(lo 
spersonaliẓẓàre/si) 

sperticàrsivpi | lagàs/lassàs indà/andà 
in acc/espressiù/paròle de 
amirassiùprf* [lagàs/lasàs indà/andà 
in atį/espresjú/paròle de amirasjú], 
lagàs/lassàs indà/andà in lódi 
esageradeprf* [lagàs/lasàs indà/andà 
in lódi exagerade] 

1sperticàtovppms (profùṣo in 
àtti/espressịóni/paròle 
d’ammirazịóne) | lagàt/lassàt 
indà/andà in acc/espressiù/paròle de 
amirassiùprf* [lagàd/lasàd indà/andà 
in atį/espresjú/paròle de amirasjú], 
lagàt/lassàt indà/andà in lódi 
esageradeprf* [lagàd/lasàd indà/andà 
in lódi exagerade] 

2sperticàtoams (eṣageràto) | → 
3sperticàtoams (eṣagerataménte lùṇgo, 

2sproporzịonàto) | lóngh in manéra 
esageradaprf* [lóŋg in manéra 
exagerada], sproporsiunàt 
[sproporsjunàd], spropursiunàt° 
[spropursjunàd], sprupursiunàt 
[sprupursjunàd] 

1spertìrevtr (1istruìre) | → 
2spertìrevtr (rèndere espèrto, rèndere 

pịù sicùro) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (e)spèrtprf* 
[fà deventà/diventà (e)spèrt], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö sigürprf* 
[fà deventà/diventà pjő sigűr] 

spertìrsivpi →(3addottoràrsi) 
1spertìtoams/vppms (1istruìto) | → 
2spertìtoams/vppms (réso espèrto, rèndere 

pịù sicùro) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (e)spèrtprf* 
[fadį deventà/diventà (e)spèrt], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö sigürprf* 
[fadį deventà/diventà pjő sigűr] 

3spertìtoams/vppms (4addottoràto) | → 
spésasfs | spésa [spéxa] 

BS: spésa [spéxȧ] 
+-séttasfs | spesèta [spexèta] 
+-sónasfs | spesuna [spexuna], spésa 
gròssaprf [spéxa gròsa] 

+sùccɨasfs →(spesétta) 
- corrèntelcst | spésa corènt(e)* (ita) 
[spéxa corènt(e)] 

- di eṣercìzịolcst | spésa d’esersésse* 
(ita) [spéxa d’exersése] 
- fìssalcst | spésa fissa° (ita) [spéxa 
fisa] 
- ordinàrịalcst | spésa ordinària* (ita) 
[spéxa ordinarja] 
- straordinàrịalcst | spésa 
straordinària/strasordenària* (ita) 
[spéxa straǫrdinarja/straxordenarja] 
> a pròprịe spéselcav | a 
pròprie/pròpie spése* (ita) [a 
pròprje/pròpje spéxe] 
> 1a spése dilcpr (a càrico di) | → 
> 2a spése dilcpr (a scàpito di) | → 
> spése generàlilcst | spése generài°* 
(ita) [spéxe generàį] 

1spesàrevtr (mantenére qụalcùno a 
pròprịe spése) | spesà [spexà] 

2spesàrevtr (rimborsàre) | spesà* 
[spexà] 

1spesàtovppms (mantenùto qụalcùno a 
pròprịe spése) | spesàt [spexàd] 

2spesàtovppms (rimborsàto) | spesàt* 
[spexàd] 

3spesàtoams (rimborsàto delle spése di 
manteniménto e di viàggɨo/vịàggɨo) 
| spesàt* [spexàd] 

+speséttasfs (pìccola spésa) | spesèta 
[spexèta] 

1spésoams/vppms (cedùto/dàto 
danàro/denàro ad àltri per l’acqụìsto 
di bèni/servìzi; consumàto le pròprịe 
sostànze o qụélle degli àltri in spése 
inùtili/voluttàrịe; impịegàto il tèmpo 
in una determinàta attività; 
prodigàto 
capacità/fatìche/fòrze/risórse per 
raggɨùngere uno scòpo) | spendìt 
[spendíd] 
BS: spindìt [spindíd], spés [spéx] 
- con/in abbondànzalcvb (profùṣo) | 
spendìt con bondansa/bondéssia* 
[spendíd con bondansa/bondésja], 
spendìt a balòch* [spendíd a balòc] 
- con eccessìva abbondànzalcvb 
→(scɨalacqụàto) 
- con parsimònịalcvb | tegnìt a mà* 
[teǧníd a ma’], spendìt con 
economéa/moderassiù/parsimònia* 
[spendíd con 
economéą/moderasjú/parsimònja] 
- con eccessìva parsimònịalcvb | 
tegnìt a mà de bröt* [teǧníd a ma’ 
de brőt], spendìt con esagerada 
economéa/moderassiù/parsimònia* 
[spendíd con exagerada 
economéą/moderasjú/parsimònja] 
- sénza/sènza critèrịolcvb | spendìt 
sènsa 
buonsènso/có/critério/giödésse* 
[spendíd sènsa 
byonsènso/có/critérjo/ǧödése] 
- ṣmodataméntelcvb →(spéso con 
eccessìva abbondànza) 

2spésoams/vppms (affermàto/détto 
qụalcòsa allo scòpo di consegụìre un 
risultàto o di aịutàre qụalcùno) | 
spendìt* [spendíd] 

3spésoams/vppms 
(impegnàto/prodigàto/profùso allo 
scòpo di consegụìre un risultàto o di 
aịutàre qụalcùno) | spendìt* 
[spendíd] 

+spesónasfs (gròssa spésa) | spesuna 
[spexuna], spésa gròssaprf [spéxa 
gròsa] 

spesseggɨaméntosms →(lo 
spesseggɨàre) 

1spesseggɨàrevintr (èssere freqụènte, 
ripètersi spésso) | èss frequèntprf* [ès 
frecyènt], ripètes/ripetìs de spèssprf* 
[ripètes/ripetìs despès], 
ripètes/ripetìs 
tante/divèrse/dièrse/dïèrse2^ ólteprf* 
[ripètes/ripetìs tante/divèrse vólte] 

2spesseggɨàrevintr (1affollàrsi) | → 
1spesseggɨàtovppms (èssere stàto 

freqụènte, ripetùto spésso) | èss 
stacc/istàcc frequèntprf* [ès stadį 
frecyènt ‹› èsistàdį frecyènt], ripetìt 
de spèssprf* [ripetíd despès], ripetìt 
tante/divèrse/dièrse/dïèrse2^ ólteprf* 
[ripetíd tante/divèrse vólte] 

2spesseggɨàtivppmp (4affollàti) | → 
spessézzasfs →(spessóre) 
spessìmetrosms (tec) | spessìmetro° 

(ita) [spesímetro], spessémeter* 
[spesémeter] 

1spéssoams (4addensàto, 1dènso, 7fìtto, 
1fólto) | → 
BS: spès [=] 
CE: spès [=] 
CO: spès [=] 

2spéssoams (corpóso: di vìno) | → 
3spéssoams (divèrso, freqụènte, 

numeróso) | → 
4spéssoams (di pìccolo/gròsso spessóre) 

| de pìcol/pissèn/gròss spessùrlcge* 
[de picol/pisèn/gròs spessúr] 

5spéssoams (8fìtto, impenetràbile, 
7intricàto) | → 

6spéssoams (ripetùto) | → 
7spéssoavb (mólte/divèrse vòlte, 

freqụenteménte) | de spèss [despès], 
tante/divèrse/dièrse/dïèrse2^ ólte* 
[tante/divèrse vólte] 
BS: de spès [despès], tate ólteprf [tate 
vólte] 
CE: da spès [daspès] 
CO: de spès [despès] 
VdS: sgrus [xgrux] 
- e volentịèrilcav | de spèss e 
(v)ontéra* [despès e vontéra] 

1spessóresms (distànza tra dùe superfìci 
oppóste di un còrpo; cɨascùn 
eleménto dotàto di una determinàta 
grossézza) | spessùr [spesúr] 
BS: spessùr [spesúr], sochèt [=] 
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2spessóresms (consistènza/rilịèvo di 
qụalcòsa) | spessùr* [spesúr] 

+spesùccɨasfs →(spesétta) 
speteẓẓaménto/spetezzaméntosms 

→(lo speteẓẓàre/spetezzàre) 
1speteẓẓàre/spetezzàrevintr 

→(scoreggɨàre) 
2speteẓẓàre/spetezzàrevintr (eméttere 

fùmo/gas) | fà/rilassà föm/gasprf* 
[fà/rilasà főm/gax] 

3speteẓẓàre/spetezzàrevintr (parlàre 
con petulànza) | parlà con 
(→petulànza)prf* [parlà con 
(→petulànza)] 

1speteẓẓàto/spetezzàtovppms 
→(scoreggɨàto) 

2speteẓẓàto/spetezzàtovppms (emésso 
fùmo/gas) | facc/rilassàt föm/gasprf* 
[fadį/rilasàd főm/gax] 

3speteẓẓàto/spetezzàtovppms (parlàto 
con petulànza) | parlàt con 
(→petulànza)prf* [parlàd con 
(→petulànza)] 

1spetràrevintr (rèndere capàce di affètti 
e sentiménti) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ ümanìprf* [fà 
deventà/diventà ümaní] 

2spetràrevintr (indùrre al 
pentiménto/ravvediménto) | indüs al 
pentimènt/pentimétprf* [indűx al 
pentimènt/pentimét] 

1spetràrsivpi (commụòversi, 
impịetosìrsi, intenerìrsi) | → 

2spetràrsivpi (liberàrsi di un 
sentiménto aṇgoscɨóso) | 
(→liberàrsi) d’ü sentimènt/sentimét 
angossùs/angosciùsprf* [(→liberàrsi) 
d’ü sentimènt/sentimét 
aŋgosúx/aŋgošúx] 

1spetràtoams/vppms (réso capàce di 
affètti e sentiménti) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ ümanìprf* 
[fadį deventà/diventà ümaní] 

2spetràtoams/vppms (indótto al 
pentiménto/ravvediménto) | indüsìt 
al pentimènt/pentimétprf* [indüxíd al 
pentimènt/pentimét] 

1spetràtoams/vppms (commòsso, 
impịetosìto, intenerìto) | → 

2spetràtoams/vppms (liberàto di un 
sentiménto aṇgoscɨóso) | 
(→liberàto) d’ü sentimènt/sentimét 
angossùs/angosciùsprf* [(→liberàto) 
d’ü sentimènt/sentimét 
aŋgosúx/aŋgošúx] 

1spettàbileagtv (fórmula/fòrmula di 
corteṣìa) | spetàbile° (ita) [=] 
BS: spetàbil [spetabil] 

2spettàbileagtv (raggụardévole, 
rispettàbile) | → 

spettabilitàsfsi →(l’èssere 2spettàbile) 
spettacolàreagtv | spetacolàr° (ita) [=], 

spetaculàr° (ita) [=], teatràl [teątràl] 
BS: spetacolàr [spetacolàr] 

spettacolaritàsfsi →(l’èssere 
spettacolàre), →(l’èssere 
spettacolóso) 

spettacolariẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
spetacolàr/spetaculàrprf* [fà 
deventà/diventà (pjő) 
spetacolàr/spetaculàr] 

spettacolariẓẓàrsivpi | 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
spetacolàr/spetaculàrprf* 
[deventà/diventà (pjő) 
spetacolàr/spetaculàr] 

1spettacolariẓẓàtoams/vppms (réso (pịù) 
spettacolàre) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
spetacolàr/spetaculàrprf* [fadį 
deventà/diventà (pjő) 
spetacolàr/spetaculàr] 

2spettacolariẓẓàtoams/vppms (diventàto 
(pịù) spettacolàre) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ (piö) 
spetacolàr/spetaculàrprf* 
[deventàd/diventàd (pjő) 
spetacolàr/spetaculàr] 

spettacolariẓẓazịónesfs →(lo 
spettacolariẓẓàre/si) 

spettacolarménteavb | in manéra 
spetacolàr/spetaculàr* [=] 

spettacolazịónesfs | (→allestiménto) 
d’ü spetàcol teatràlprf* 
[(→allestiménto) d’ü’ spetacol 
teątràl] 

spettàcolosms | spetàcol [spetacol] 
BS: spetàcol [spetacol] 
- pùbblicolcst | spetàcol pöblech 
[spetacol pőbleg] 

+spettacolónesms (grànde spettàcol) | 
spetacolù [spetacolú], spetaculù°* 
[spetaculú] 

spettacolosaménteavb | in manéra 
spetacolusa* [in manéra 
spetacoluxa] 

spettacolósoams | spetacolùs 
[spetacolúx], spetaculùs* 
[spetaculúx] 

1spettànteagtv (che gli tócca di dirìtto, 
che gli spètta) | che l’ga/ghe 
spèta/tóca (de derito/dirito)prf* [che‘l 
ga/ghe spèta/tóca (de derito/dirito)] 

2spettànteagtv (compréso nelle 
competènze) | che l’ga/ghe 
spèta/tócaprf* [che‘l ga/ghe 
spèta/tóca], comprendìt/dét in di 
competènsaprf* [comprendíd/dét indi 
competènse] 

spettànzasfs | spetansa [=] 
spettàrevintr | tocà°* [=], pertocà [=], 

pertucà [=] 
spettàtovppms | tocàt°* [tocàd], pertocàt 

[pertocàd], pertucàt [pertucàd] 
spettatóresms | spetadùr°* (ita)(lad) 

[spetadúr] 

BS: spetadùr [spetadúr], spetatùr 
[spetatúr] 
-trìcesfs | spetatrice° (ita) [=], 
spetatrìss* [spetatrís], spetadura* 
[=] 
BS: spetadùra [spetadurȧ], spetatùra 
[spetaturȧ] 

1spettegolàrevintr (malignàre, 
pettegolàre, 1sparlàre) | → 
BS: spetagolà [=], ciacolà [čacolà] 

2spettegolàrevintr (èssere petulànte e 
assillànte) | èss 
(→1petulànte)/(→1assillànte)prf* [ès 
(→1petulànte)/(→1assillànte)] 

1spettegolàtovppms (malignàto, 
pettegolàto, 1sparlàto) | → 
BS: spetagolàt [spetegolàd], ciacolàt 
[čacolàd] 

2spettegolàtovppms (èssere stàto 
petulànte e assillànte) | èss 
stacc/istàcc 
(→1petulànte)/(→1assillànte)prf* [ès 
stadį (→1petulànte)/(→1assillànte) ‹› 
èsistàdį 
(→1petulànte)/(→1assillànte)] 

spettinàrevtr | despetenà [=] 
BS: despetenà [=] 

spettinàrsivpi | despetenàs [=] 
BS: despetenàs [=] 

spettinàtoams/vppms | despetenàt 
[despetenàd] 
BS: despetenàt [despetenàd] 

1spettràleagtv (che preṣènta le 
caratterìstiche attribuìte agli spèttri) 
| che l’presènta i caràter atribüìcc a i 
(→1spèttri)prf* [che‘l prexènta i 
carater atribüìdį ai (→1spèttri)] 

2spettràleagtv (débole, 1fịòco: di 
chịaróre/lùce) | → 

3spettràleagtv (4deṣolàto, lùgubre) | → 
spettralménteavb (cóme uno spèttro, a 

somiglɨànza di uno spèttro) | cóme ü 
(→1spèttro)* [cóme ü’ (→1spèttro)], 
compàgn d’ü (→1spèttro)* 
[compàǧn/compàįn d’ü’ 
(→1spèttro)], sìmel a ü (→1spèttro)* 
[simel a ü’ (→1spèttro)], a sömeansa 
d’ü (→1spèttro)* [a sömeansa d’ü’ 
(→1spèttro)] 

1spèttrosms (apparizịóne, 1fantàṣma, 
3spìrito) | →, böbassasfs [böbasa], 
bobó [=] 
BS: spétro (ita) [=] 

2spèttrosms (persóna emacɨàta/ṣmùnta) 
| mórt (→in pịèdi)prf* [mórt (→in 
pịèdi) ‹› mórt impé/impè], ü/chèl 
che l’sömèa/somèa/par ü zombieprf* 
[ű’/chèl che‘l sömèą/somèą/par ü’ 
zombie], mórta ‘n pé/pèprf* [mórta 
‘n pé/pè ‹› mórta ‘mpé/‘mpè], 
öna/chèla/persuna che la 
sömèa/somèa/par öna zombieprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
sömèą/somèą/par öna zombie] 



S 
 

1977 

3spèttrosms (rappreṣentazịóne di 
minàccɨa/perìcolo) | pura [=] 

4spèttrosms (per àltre accezịóni) | 
spétro° (ita) [=] 

spettrofotometrìasfs | 
spetrofotometrìa° (ita) 
[spetrofotometríą], 
spetrofotometréa* 
[spetrofotometréą] 

spettrofotomètricoams | 
spetrofotométrico° (ita) [=], 
spetrofotométrech* 
[spetrofotométreg], de la 
spetrofotometrìalcge* [dela 
spetrofotometríą], del 
spetrofotòmetrolcge* [=] 

spettrofotòmetrosms (tec) | 
spetrofotòmetro° (ita) [=], 
spetrofotòmeter* [=] 

spettrometrìasfs | spetrometrìa° (ita) 
[spetrometríą], spetrometréa* 
[spetrometréą] 

spettromètricoams | spetrométrico° 
(ita) [=], spetrométrech* 
[spetrofotométreg], de la 
spetrometrìalcge* [dela spetrometríą], 
del spetròmetrolcge* [=] 

spettròmetrosms (tec) | spetròmetro° 
(ita) [=], spetrómeter* [=] 

spèzịasfs (sos) (ali) | spéssia [spésja] 
BS: spéssia [spésjȧ] 
> spèzịesfp (sos) (ali) | spéssie 
[spésje] 

1spezịàlesttv (farmacìsta) | → 
2spezịàlesttv (droghịère) | → 
3spezịàleagtv (spezịàto) | → 
4spezịàleagtv (specɨàle) | → 
spezịalménteavb →(specɨalménte) 
1spezịàrevtr (aromatiẓẓàre con spèzịe: 

di cìbo) | romatisà co i spéssieprf* 
[romatixà coi spésje], mèt/metì i 
spéssieprf* [mèt/metí i spésje] 

2spezịàrevtr (2insaporìre) | → 
1spezịàtovppms (aromatiẓẓàto con 

spèzịe: di cìbo) | romatisàt co i 
spéssieprf* [romatixàd coi spésje], 
metìt i spéssieprf* [metíd i spésje] 

2spezịàtovppms (2insaporìto) | → 
3spezịàtoams (2insaporìto con spèzịe) | 

spessiàt°* (ita) [spesjàd], 
savrìt/saurìt co i spéssieprf* 
[savríd/sauríd coi spésje], che l’gh’à 
i spéssieprf* [che‘l g’à i spésje] 

4spezịàtoams (rìcco di interèsse, 
2sàpido) | pié/réch de interèssprf* 
[pjé/réc de interès], → 

spezịerìasfs (assortiménto di spèzịe) | 
(as)sortimènt/sortimét de spéssieprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de spésje] 

spezzàbileagtv | fracàbel* [fracabel], 
che s’pöl fracà/(→1rómpere)prf* [che 
s’pől fracà/(→1rómpere)], che l’pöl 
(v)èss fracàt/(→1rótto)prf* [che‘l pől 

ès fracàd/(→1rótto) ‹› che‘l pőlvès 
fracàd/(→1rótto)] 

spezzaméntosms (lo spezzàre/si) | 
fracamét* [=] 

1spezzàrevtr 
(divìdere/1rómpere/1spaccàre in 
pèzzi) | fracà [=] 
BS: scaessà [scavesà], scheessà 
[schevesà] 
- il cụòrelcvb →(fàre soffrìre) 
- le caténelcvb →(liberàrsi) 
- una làncɨalcvb →(difèndere) 

2spezzàrevtr (divìdere) | → 
3spezzàrevtr (interrómpere, 

intervallàre) | → 
4spezzàrevtr (3distrùggere, ostacolàre) | 

→ 
1spezzàrsivpi/vpt 

(divìdersi/1rómpersi/spaccàrsi in 
pèzzi; fratturàrsi) | fracàs* [=], 
sfracassàs [sfracasàs], indà/andà ‘n 
frasèle/pèss/tòchprf [indà/andà ‘n 
fraxèle/pès/tòc] 
BS: scaessàs [scavesàs], scheessàs 
[schevesàs] 

2spezzàrsivpi (adoperàrsi, 
affaccendàrsi, dàrsi da fàre, 
1prestàrsi, 2prodigàrsi) | → 

3spezzàrsivpt (dolére intensaménte, 
dolère in mòdo insopportàbile) | 
döl/dölì fórt/fòrt/tat* [dől/dölí 
fórt/fòrt/tat], döl/dölì in manéra 
insoportàbel(a)prf* [dől/dölí in 
manéra insoportabel(a)] 

spezzàtasfs →(lìnea spezzàta) 
spezzataménteavb →(a intervàlli) 
spezzatìnosms (ali) | spessatì°* 

[spesatí] 
BS: spessatì [spesatí], stüàt [stüvàd] 

1spezzàtovppms (divìṣo/1rótto/1spaccàto 
in pèzzi) | fracàt [fracàd] 
BS: scaessàt [scavesàd], scheessàt 
[schevesàd] 
- il cụòrelcvb →(fàtto soffrìre) 
- le caténelcvb →(liberàto) 
- una làncɨalcvb →(diféso) 

2spezzàtovppms (divìṣo) | → 
3spezzàtovppms (interrótto, intervallàto) 

| → 
4spezzàtovppms (3distrùtto, ostacolàto) | 

→ 
5spezzàtovppms (divìṣo/6rótto/1spaccàto 

in pèzzi; fratturàto) | fracàt* 
[fracàd], sfracassàt [sfracasàd], 
indàcc/andàcc in frasèleprf 
[indàdį/andàdį in fraxèle] 

6spezzàtovppms (adoperàto, 
affaccendàto, dàto da fàre, 2prestàto, 
5prodigàto) | → 

7spezzàtovppms (dolùto intensaménte, 
dolùto in mòdo insopportàbile) | 
dölìt fórt/fòrt/tat* [dölíd 
fórt/fòrt/tat], dölìt in manéra 

insoportàbel(a)prf* [dölíd in manéra 
insoportabel(a)] 

8spezzàtoams (ridótto in pèzzi) | fracàt 
[fracàd], sfracassàt [sfracasàd], 
indàcc/andàcc in frasèle/pèss/tòchprf 
[indàdį/andàdį in fraxèle/pès/tòc] 
BS: scaessàt [scavesàd], scheessàt 
[schevesàd], scheès [schevès] 

9spezzàtoams (8rótto, 3spaccàto) | → 
10spezzàtoams (affrànto) | → 
11spezzàtoams 

(pronuncɨàto/pronunzịàto a stènto) | 
→ 

12spezzàtoams 
(pronuncɨàto/pronunzịàto in mòdo 
iṇcomplèto) | pronünciàt in manéra 
incomplétaprf* [pronünčàd in manéra 
iŋcompléta], pronünciàt sènsa 
rià/rïà2^ a fenì/finìprf* [pronünčàd 
sènsa rivà a fení/finí] 

13spezzàtoams (7commòsso, 
emozịonàto) | → 

14spezzàtoams/sms (in dùe pèzzi distìnti: 
di àbito/vestìto maschìle) | spessàto° 
/-şş-/ (ita) [=], in du pèss/tòch 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [in du pès/tòc 
divèrs] 

15spezzàtosms (spezzatìno) | → 
16spezzàtismp (spìccɨoli) | → 
spezzatóreams/sms (che/chi spèzza) | 

fracadùr* [fracadúr], sfracassadùr* 
[sfracasadúr] 
-trìceafs/sfs | fracadura* [=], 
sfracassadura* [sfracasadura] 

spezzatrìcesfs (tec) | spessatrice° (ita) 
[spesatrice], spessatrìss* [spesatrís] 

1spezzatùrasfs (lo spezzàre, l’èssere 
spezzàto) | → 

2spezzatùrasfs (pàrte spezzàta) 
→(2moṇcóne), →(spezzóne), 
→(1troṇcóne) 

3spezzatùrasfs (pùnto in cùi l’oggètto è 
spezzàto) →(1frattùra) 

1spezzettaméntosms (lo spezzettàre/si) 
| → 

2spezzettaméntosms (ripartizịóne) | → 
1spezzettàrevtr (divìdere in tànte pàrti) 

| divìd/diìd/dividì/diidì in tante 
parccprf* [divíd/dividí in tante partį] 

2spezzettàrevtr (1ṣminuzzàre) | → 
3spezzettàrevtr (rèndere discontìnuo e 

frammentàrịo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
descontìnüo/descontönio e 
incomplétprf* [fà deventà/diventà 
descontinÿo/descontőnjo e 
iŋcomplét] 

1spezzettàrsivpi (divìdersi in tànte 
pàrti, rómpersi in tànte pàrti) | 
dividìs/diidìs in tante parccprf* 
[dividís in tante partį], 
(→1rómpersi) in tante parccprf* 
[(→1rómpersi) in tante partį] 
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2spezzettàrsivpi (dedicàrsi a tànte 
attività) | dedicàs a tante ativitàprf* 
[=] 

1spezzettàtoams/vppms (divìṣo in tànte 
pàrti) | dividìt/diidìt in tante 
parccprf* [dividíd in tante partį] 

2spezzettàtovppms (1ṣminuzzàto) | → 
3spezzettàtovppms (réso frammentàrịo) | 

facc deentà/dientà/dïentà2^ 
descontìnüo/descontönio e 
incomplétprf* [fadį deventà/diventà 
descontinÿo/descontőnjo e 
iŋcomplét] 

4spezzettàtovppms (1rótto in tànte pàrti) 
| (→6rótto) in tante parccprf* 
[(→6rótto) in tante partį] 

5spezzettàtovppms (dedicàto a tànte 
attività) | dedicàt a tante ativitàprf* 
[dedicàd a tante atività] 

6spezzettàtoams (8spezzàto, 
1ṣminuzzàto) | → 

7spezzettàtoams (3interrótto) | → 
1spezzettatùrasfs (lo spezzettàre) | → 
2spezzettatùrasfs (ṣmozzicatùra) | → 
1spezzónesms (gròsso pèzzo/framménto 

di materịàle/oggètto) →(pezzóne) 
BS: spessù [spesú] 

2spezzónesms (brève filmàto, pèzzo di 
pellìcola) →(1pèzzo) 

1spìasfs (chi spìa per uno scòpo, chi 
eṣèrcita lo spionàggɨo; delatóre, 
informatóre) | spéa [spéą], dò e 
sinquantaprf [dò e siŋcyanta], 
spiù/spïù2^sms [spiú], 
spiuna/spïuna2^sfs [spiuna] 
-ónesms | spiù/spïù2^ [spiú] 
BS: spïù [spiú] 

2spìasfs (indìzịo, segnàle) | spìa° (ita) 
[spią], spéa* [spéą] 

3spìasfs (tec) (dispoṣitìvo che emétte 
un segnàle acùstico/luminóso) | 
spìa° (ita) [spią], spéa* [spéą] 

4spìasfs (spioncìno) | → 
spịaccicàrevtr | (→schịaccɨàre) e 

(→1spappolàre)prf* [(→schịaccɨàre) 
e (→1spappolàre)] 

spịaccicàrsivpi | (→schịaccɨàrsi) e 
(→1spappolàrsi)prf* [(→schịaccɨàrsi) 
e (→1spappolàrsi)] 

spịaccicàtoams/vppms | (→schịaccɨàto) e 
(→1spappolàto)prf* [(→schịaccɨàto) 
e (→1spappolàto)] 

spịacènteagtv (che pròva 
dispịacére/rammàrico) | che 
l’próa/sènt dispiassér e ramàrechprf* 
[che‘l próva/sènt dispjasér e 
ramarec] 

spịacenteménteavb | con ramàrech* 
[con ramarec] 

spịacérevintr →(1dispịacére), 
→(rincréscere) 

spịacérsivpi →(dispịacérsi), 
→(dolérsi), →(rammaricàrsi) 

1spịacévoleagtv (antipàtico, fastidịóso, 
odịóso, ṣgradìto) | → 
BS: spiacévol [spjacévol] 

2spịacévoleagtv (ṣgradévole) | → 
1spịacevolézzasfs (l’èssere spịacévole) 

| → 
2spịacevolézzasfs (cɨò che è 

spịacévole/ṣgradìto) | chèl che l’è 
(→spịacévole)prf* [chèl che‘l è 
(→spịacévole)], chèl che l’è mia 
gradìtprf* [chèl che‘l è mią gradíd] 

spịacevolménteavb | in manéra 
(→spịacévole)* [in manéra 
(→spịacévole)], in manéra mia 
gradida* [in manéra mią gradida] 

1spịaciméntosms (il provàre dispịacére) 
| proà dispiassérvbprf* [provà 
dispjasér] 

2spịaciméntosms (2dispịacére) | → 
1spịacɨùtovppms (1dispịacɨùto, 1dolùto, 

rammaricàto, rincrescɨùto) | → 
2spịacɨùtoams (contrarịàto, 

2dispịacɨùto) | → 
spịàggɨasfs (àrea pịaneggɨànte che 

costéggɨa il màre) | spiagia [spjaǧa] 
BS: spiagia [spjaǧȧ] 

spịaggɨaméntosms | indà/andà a 
fenì/finì a mör sö la spiagiavbprf* 
[indà/andà a fení/finí a mőr söla 
spjaǧa] 

spịaggɨàrevintr | indà/andà a fenì/finì a 
mör sö la spiagiaprf* [indà/andà 
fení/finí a mőr söla spjaǧa] 

spịaggɨàtoams/vppms | indàcc/andàcc a 
fenì/finì a mör sö la spiagiaprf* 
[indàdį/andàdį a fení/finí a mőr söla 
spjaǧa] 

spịaméntosms | speamét [speąmét] 
spịanàbileagtv | spianàbel* [spjanabel], 

che s’pöl spianàprf* [che s’pől 
spjanà], che l’pöl (v)èss spianàtprf* 
[che‘l pől ès spjanàd ‹› che‘l pőlvès 
spjanàd] 

spịanaméntosms (lo spịanàre/si) | 
spianamét* [spjanamét] 

1spịanàrevtr (rèndere 
pịàno/pịaneggɨànte, pareggɨàre; 
abbàttere, ràdere al sụòlo) | spianà 
[spjanà] 
BS: spianà [spjanà] 
CE: spianà [spjanà] 
CO: spianàa [spjanǎ] 
- la stràdalcvb | spianà la strada* (ita) 
[spjanà la strada] 
- la vìalcvb →(spịanàre la stràda) 

2spịanàrevtr (stèndere su un pịàno; 
lavoràre una matèrịa malleàbile) | 
spianà* [spjanà] 

3spịanàrevtr (1rimụòvere, tòglɨere di 
mèẓẓo/tórno) | → 

4spịanàrevtr (méttere un’àrma in 
poṣizịóne oriẓẓontàle puntàndola 
cóntro un bersàglɨo) →(1puntàre) 

1spịanàrsivpi (èssere pịàno, diventàre 
pịàno) | spianàs* [spjanàs] 
BS: spianàs [spjanàs] 
CE: spianàs [spjanàs] 
CO: spianàase [spjanǎse] 

2spịanàrsivpi (5distèndersi, 
rasserenàrsi) | → 

1spịanàtasfs (àmpịa àrea pịaneggɨànte) 
| piana°* [pjana] 
BS: spianàda [spjanadȧ] 

2spịanàtasfs (ristrétta àrea 
pịaneggɨànte) →(radùra), 
→(1spịàzzo) 

3spịanàtasfs (lo spịanàre) 
→(spịanatùra) 

1spịanàtovppms (réso 
pịàno/pịaneggɨànte, pareggɨàto; 
abbattùto, ràso/ràṣo al sụòlo) | 
spianàt [spjanàd] 
BS: spianàt [spjanàd] 
CE: spianàt [spjanàd] 
CO: spianàat [spjanǎd] 
- la stràdalcvb | spianàt la strada* 
(ita) [spjanàd la strada] 
- la vìalcvb →(spịanàto la stràda) 

2spịanàtovppms (stéso su un pịàno; 
lavoràto una matèrịa malleàbile) | 
spianàt* [spjanàd] 

3spịanàtovppms (1rimòsso, tòlto di 
mèẓẓo/tórno) | → 

4spịanàtovppms (mésso un’àrma in 
poṣizịóne oriẓẓontàle puntàndola 
cóntro un bersàglɨo) →(1puntàto) 

5spịanàtovppms (èssere stàto pịàno, 
diventàto pịàno) | spianàt* [spjanàd] 

6spịanàtovppms (7distéso, rasserenàto) | 
→ 

7spịanàtoams (1pịàtto) | → 
8spịanàtosms (1spịanàta, 2spịanàta) | → 
spịanatóịasfs | spianatura [spjanatura], 

spianadura [spjanadura], ass de 
‘mpastàprf* [as de ‘mpastà] 

spịanatóịosms (matterèllo) | → 
spịanatóresms | spianadùr* [spjanadúr] 

-trìcesfs | spianadura* [spjanadura] 
spịanatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

spianatrice° (ita) [spjanatrice], 
spianatrìss* [spjanatrís], màchina 
per spianàprf* [màchina per spjanà] 

spịanatùrasfs | spianadüra* 
[spjanadűra] 

spịànosms (spịanatùra) | → 
spịantaméntosms →(lo spịantàre), 

→(l’èssere spịantàto) 
1spịantàrevtr (abbàttere, demolìre) | → 

BS: spiantà [spjantà] 
2spịantàrevtr (mandàre in rovìna, 

ridùrre in miṣèrịa/rovìna) | → 
3spịantàrevtr (4divèllere, 3estirpàre, 

3ṣradicàre, 1ṣvèllere) | → 
4spịantàrevtr (sconficcàre) | → 
5spịantàrevtr (annịentàre) | → 
spịantàrsivpi →(ridùrsi in 

miṣèrịa/rovìna) 
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1spịantàtovppms (1abbattùto, demolìto) | 
→ 
BS: spiantàt [spjantàd] 

2spịantàtovppms (mandàto in rovìna, 
ridótto in miṣèrịa/rovìna) | → 

3spịantàtovppms (4divèlto/divùlso, 
3estirpàto, 3ṣradicàto, 1ṣvèlto) | → 

4spịantàtovppms (sconficcàto) | → 
5spịantàtovppms (annịentàto) | → 
6spịantàtoams/sms (che/chi è ridótto in 

miṣèrịa, che/chi è ridótto in cattìve 
condizịóni econòmiche) | bissàt 
[bisàd], sbigoràt [sbigoràd], 
strepelàt [strepelàd], despiantàt 
[despjantàd], sbris [xbrix], sbiòch 
[xbjòc] 
BS: spiantàt [spjantàd], en bolèta 
[en bolètȧ] 
VdS: sbris [xbrix] 
VdS: bissàt [bisàd] 
-aafs/sfs | bissada [bisada], sbigorada 
[sbigorada], strepelada [=], 
despiantada [despjantada], sbrisa 
[xbrixa], sbiòca [xbjòca] 
BS: spiantàda [spjantadȧ], en bolèta 
[en bolètȧ] 
VdS: sbrisa [xbrixa] 
VdS: bissada [bisada] 

spịantatóresms (chi spịànta) | ü/chèl 
che l’(→spịànta)prf* [ű’/chèl che‘l 
(→spịànta)] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
(→spịànta)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘la (→spịànta)] 

spịàntosms →(falliménto), →(rovìna) 
1spiàrevtr (gụardàre/osservàre 

attentaménte e di nascósto 
qụalcòsa/qụalcùno; cercàre di 
conóscere e di valutàre studịàndo 
con attenzịóne qụalcòsa/qụalcùno) | 
spià/spïà2^ [spià], spïunà [spiunà], 
squaià [scyajà], fà la guàita [fà la 
gyaįta] 
BS: simunà [=] 
VG: trasmesgià /-ž-/ [traxmežà] 

2spiàrevtr (segụìre attentaménte) | → 
3spiàrevtr (esploràre studịàndo) 

→(eṣaminàre attentaménte) 
spiàrsivpi | 

spiàs/spïàs2^/spiünàs/squaiàs (l’ü 
con l’óter)prf* [spiàs/spiunàs/scyajàs 
(‘l ű’ con ‘l óter)] 

spiàtasfs | spiada* [=] 
BS: spïada [spiadȧ], söpiàda 
[söpjadȧ] 

1spiàtoams/vppms (gụardàto/osservàto 
attentaménte e di nascósto 
qụalcòsa/qụalcùno; cercàto di 
conóscere e di valutàre studịàndo 
con attenzịóne qụalcòsa/qụalcùno) | 
spiàt/spïàt2^ [spiàd], spïunàt 
[spiunàd], squaiàt [scyajàd], facc la 
guàita [fadį la gyaįta] 
BS: simunàt [simunàd] 

VG: trasmesgiàt /-ž-/ [traxmežàd] 
2spiàtoams/vppms (segụìto attentaménte) | 

→ 
3spiàtoams/vppms (esploràto studịàndo) 

→(eṣaminàto attentaménte) 
4spiàtiamp/vppmp (gụardàti/osservàti 

attentaménte e di nascósto l’ùno con 
l’àltro, gụardàti/osservàti 
attentaménte e di nascósto a 
vicènda) | 
spiàcc/spïàcc2^/spiünàcc/squaiàcc 
(l’ü con l’óter)prf* 
[spiàdį/spiunàdį/scyajàdį (‘l ű’ con 
‘l óter)] 

spiatóresms | spïadùr* [spiadúr] 
+-trìcesfs | spïadura* [spiadura] 

spịattellaméntosms →(lo spịattellàre) 
spịattellàrevtr | cagàla zó ciara e nètaprf 

[cagala xó cjara e nèta], tiràla ‘n 
monédaprf [tirala ‘n monéda], 
spacàla fò/föra [spacala fò/főra], 
spiferà [=] 
BS: schicerà [=] 

spịattellàtoams/vppms | cagada zó ciara e 
nètaprf [cagada xó cjara e nèta], 
tirada ‘n monédaprf [tirada ‘n 
monéda], spacada fò/föra [spacada 
fò/főra], spiferàt [spiferàd] 
BS: schiceràt [schicheràd] 

spịazzaméntosms | spiassamét* 
[spajsamét] 

spịazzàrevtr | spiassà° (ita) [spjasà] 
BS: spiassà [spjasà] 

spịazzàtasfs →(spịàzzo) 
1spịazzàtoams/vppms | spiassàt° (ita) 

[spjasàd] 
BS: spiassàt [spjasàd] 

2spịazzàtosms (spịàzzo) | → 
1spịàzzosms (àrea pịaneggɨànte, 

spịanàta) | spiàss [spjas] 
BS: spiàs [spjas], spianàdasfs 
[spjanadȧ] 
> lụògo diṣboscàtolcst | ↓ 
VB: fratasfs [=] 
VSs: scotér [=] 

2spịàzzosms (spàzịo prìvo di capélli sul 
càpo, pịàzza) | piassa [pjasa] 

spìcasfs →(1lavànda) 
spicanàrdismsi →(spigonàrdo) 
spicanàrdosmsi →(spigonàrdo) 
spiccàceagtv | che l’gh’à la pólpa 

(→staccàbile) facilmènt del 
gàndol/glàndolprf* [che‘l g’à la 
pólpa (→staccàbile) facilmènt del 
gandol/glandol], che l’gh’à la pólpa 
(→staccàbile) facilmènt de 
l’armaprf* [che‘l g’à la pólpa 
(→staccàbile) facilmènt del arma] 

spiccàgnoloams →(spiccàce) 
spịccaméntosms →(lo spịccàre/si) 
1spiccàrevtr (divìdere, separàre, 

1staccàre) | → 

2spiccàrevtr (2accentuàre, 
pronuncɨàre/pronunzịàre 
distintaménte, scandìre) | → 

3spiccàrevtr (1cómpịere/compìre un 
moviménto brùsco staccàndosi da 
tèrra) | spicà [=] 
- 1il vólolcvb (levàrsi in vólo) 
→(4levàrsi) 
- 2il vólolcvb (1evàdere, fuggìre) | → 

4spiccàrevtr (emanàre, eméttere) | → 
5spiccàrevintr (apparìre in mòdo 

evidènte, distìṇgụersi, 2risaltàre) | 
spicà [=], fà spicoprf [=] 

spiccàrsivpi | 
dividìs/diidìs/destacàs/destecàs 
facilmèntprf* 
[dividís/destacàs/destecàs facilmènt] 

1spiccataménteavb (con fòrte spìcco) | 
con fórt/fòrt spico* [=] 

2spiccataménteavb (2chịaraménte, 
1distintaménte) | → 

3spiccataménteavb (1evidenteménte) | 
→ 

4spiccataménteavb (1tipicaménte) | → 
1spiccàtovppms (divìṣo, separàto, 

staccàto) | → 
2spiccàtovppms (2accentuàto, 

pronuncɨàto/pronunzịàto 
distintaménte, scandìto) | → 

3spiccàtovppms (1compịùto/1compìto un 
moviménto brùsco staccàndosi da 
tèrra) | spicàt [spicàd] 
- 1il vólolcvb (levàto in vólo) 
→(9levàto) 
- 2il vólolcvb (1evàṣo, fuggìto) | → 

4spiccàtovppms (emanàto, emésso) | → 
5spiccàtovppms (apparìto/1appàrso in 

mòdo evidènte, distìnto, 2risaltàto) | 
spicàt [spicàd], facc spicoprf [fadį 
spico] 

6spiccàtovppms (divìṣo/staccàto 
facilménte) | 
dividìt/diidìt/destacàt/destecàt 
facilmèntprf* 
[dividíd/destacàd/destecàd 
facilmènt] 

7spiccàtoams (che si distìṇgụe bène, 
che risàlta) | che l’fà spico/rissàltprf* 
[che‘l fa spico/risàlt], che l’sa/se 
distèngue/distenguéss/distingue/disti
nguéss béprf* [che‘l sa/se 
distèŋgye/disteŋgyés/distiŋgye/disti
ŋgyés bé], che l’rissaltaprf* [che‘l 
risalta] 

8spiccàtoams (evidènte, 4marcàto) | → 
9spiccàtoams (eccezịonàle, non 

comùne, notévole, straordinàrịo) | 
mia cümülcop* [mią cümű], → 

spiccatóịoams →(spiccàce) 
spicchịàrevtr | divìd/diìd/dividì/diidì in 

córegnprf* [divíd/dividí in 
córeǧn/córeįn] 

spicchịàtoams/vppms | dividìt/diidìt in 
córegnprf* [dividíd in córeǧn/córeįn] 
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+spicchịéttosms (pìccolo spìcchịo) | 
chignölì [chiǧnölí] 

spìcchịosms (cɨascùna delle pàrti di 
àglɨo/agrùme rivestìte da una sottìle 
pellìcola; cɨascùna delle pàrti di 
fórma sìmile in cùi si pòssono 
taglɨàre àltri frùtti; pàrte di qụalcòsa 
la cùi fórma ricòrda tale oggètto) | 
córen [=] 
BS: spic [=] 
- d’àglɨolcst | spiga d’ài [spiga d’aį] 
BS: spiga/bìgol d’ài [spigȧ/bigol 
d’aį] 
- del gherìglɨo di nócelcst | galù de 
nus [galú de nux], téga [=], tépa [=] 
- di aràncɨalcst | còsta de 
(n)aràns/portogàl/purtugàl [=] 
- di formàggɨolcst | chignöl de 
formài/furmài [chiǧnől de 
formàį/furmàį] 
> a spìcchilcag/lcav | a córegn* [a 
córeǧn/córeįn] 
> spìcchismp | córegn [córeǧn/córeįn] 

+spicchịónesms (gròsso spìcchịo) | 
chignölù [chiǧnölú] 

1spiccɨàrevtr (portàre a tèrmine, 
1ṣbrigàre) | → 

2spiccɨàrevtr (2rassettàre, 1riméttere in 
órdine) | → 

3spiccɨàrevtr (accontentàre, servìre) | 
→ 

4spiccɨàrevintr (ṣgorgàre, zampillàre) | 
→ 

5spiccɨàrevtr (cambịàre in spìccɨoli) | 
cambià in spessàccprf* [cambjà in 
spesàč] 

spiccɨàrsivpi →(affrettàrsi), 
→(ṣbrigàrsi) 

+spìccɨativvb →(ṣbrìgati) 
1spiccɨativaménteavb (sénza/sènza 

indùgɨo) | → 
2spiccɨativaménteavb (in mòdo ràpido 

e ṣbrigatìvo) | in manéra (→ràpida) 
e (→ṣbrigatìva)* [in manéra 
(→ràpida) e (→ṣbrigatìva)] 

spiccɨatìvoams →(ṣbrigatìvo), 
→(ṣvélto/ṣvèlto) 

1spiccɨàtoams/vppms (portàto a tèrmine, 
1ṣbrigàto) | → 

2spiccɨàtoams/vppms (2rassettàto, 
1rimésso in órdine) | → 

2spiccɨàtoams/vppms (accontentàto, 
servìto) | → 

3spiccɨàtoams/vppms (ṣgorgàto, 
zampillàto) | → 

5spiccɨàtoams/vppms (cambịàto in 
spìccɨoli) | cambiàt in spessàccprf* 
[cambjàd in spesàč] 

6spiccɨàtoams/vppms (affrettàto, 
4ṣbrigàto) | → 

1spiccicàrevtr (2spiccàre) | → 
2spiccicàrevtr (separàre, staccàre) | → 
3spiccicàrevtr (parlàre) | → 

1spiccicàrsivpi (separàrsi, staccàrsi) | 
→ 

2spiccicàrsivpi (allontanàrsi, andàre 
vìa) | → 

3spiccicàrsivpi (liberàrsi da una 
situazịóne diffìcile, 1ṣbarazzàrsi, 
1ṣbrigàrsi, 3sferràrsi, 4ṣgancɨàrsi, 
ṣviṇcolàrsi) | → 

1spiccicàtoams/vppms (2spiccàto) | → 
2spiccicàtoams/vppms (separàto, staccàto) 

| → 
3spiccicàtoams/vppms (parlàto) | → 
4spiccicàtoams/vppms (separàrsi, 

staccàrsi) | → 
5spiccicàtoams/vppms (allontanàrsi, 

andàre vìa) | → 
6spiccicàtoams/vppms (liberàto da una 

situazịóne diffìcile, 1ṣbarazzàto, 
4ṣbrigàto, 7sferràto, 6ṣgancɨàto, 
ṣviṇcolàto) | → 

7spiccicàtoams (idèntico, 3precìṣo, 
somiglɨànte) | → 

1spìccɨoams (4brùsco) | → 
2spìccɨoams (ṣbrigatìvo) | → 
3spìccɨosms (spìccɨolo) | → 
spiccɨolàmesms →(spìccɨoli) 
1spiccɨolàrevtr (staccàre dal piccɨòlo) | 

destacà/destecà del 
picanèl/pecanèl/picio/pìciol/mànech
prf* [destacà/destecà del 
picanèl/pecanèl/pičo/pičol/maneg], 
destacà/destecà de la picàiaprf* 
[destacà/destecà dela picaja] 

2spiccɨolàrevtr (5spiccɨàre) | → 
3spiccɨolàrevtr (suddivìdere) | → 
1spiccɨolàtovppms (staccàto dal 

piccɨòlo) | destacàt/destecàt del 
picanèl/pecanèl/picio/pìciol/mànech
prf* [destacàd/destecàd del 
picanèl/pecanèl/pičo/pičol/maneg], 
destacàt/destecàt de la picàiaprf* 
[destacàd/destecàd dela picaja] 

2spiccɨolàtoams/vppms (5spiccɨàto) | → 
3spiccɨolàtoams/vppms (suddivìṣo) | → 
4spiccɨolàtoams (iṣolàto, separàto) | → 

> alla spiccɨolàtalcav | a 
pìcoi/pissègn gröp* [a 
picoį/pisèǧn/pisèįn grőp], impó a la 
ólta [impó ala vólta] 

1spìccɨolosms (danàro/denàro di pìccolo 
tàglɨo, monéta) | spessàccsmp 
[spesàč] 
BS: spìciol [spičol] 
> spìccɨolismp | spessàcc [spesàč] 

2spìccɨoloams (costituìto da 
danàro/denàro di pìccolo tàglɨo) | de 
spessàcclcge [de spesàč] 

3spìccɨoloams (ordinàrịo, uṣuàle) | → 
4spìccɨoloams (comprensìbile, 

sémplice) | → 
1spìccovppms (spiccàto) | → 
2spìccoams (spiccàce) | → 
3spìccosms (il distìṇgụersi; risàlto, 

rilịèvo) | spico [=] 

1spicconàrevtr (abbàttere/demolìre col 
piccóne) | abàt/abatì/demolì col 
picù/péchprf* [abàt/abatí/demolí col 
picú/péc], tirà/bötà zó picù/péchprf* 
[tirà/bötà xó col picú/péc] 

2spicconàrevintr (lavoràre col piccóne) | 
laurà col picù/péchprf* [lavurà col 
picú/péc] 

1spicconàtoams/vppms 
(1abbattùto/demolìto col piccóne) | 
abatìt/demolìt col picù/péchprf* 
[abatíd/demolíd col picú/péc], 
tiràt/bötàt zó picù/péchprf* 
[tiràd/bötàd xó col picú/péc ‹› 
tiràxxó/bötàxxó col picú/péc] 

2spicconàtoams/vppms (lavoràto col 
piccóne) | lauràt col picù/péchprf* 
[lavuràd col picú/péc] 

spicilègɨosms →(antologìa), 
→(1florilègɨo) 

1spicinàrevtr (frammentàre, 
1ṣbricɨolàre, 1ṣminuzzàre) | → 

2spicinàrevtr (fracassàre, stritolàre) | 
→ 

1spicinàtoams/vppms (1frammentàto, 
1ṣbricɨolàto, 1ṣminuzzàto) | → 

2spicinàtoams/vppms (1fracassàto, 
stritolàto) | → 

1spicinìosms (lo spicinàre) | → 
2spicinìosms (spèrpero) | → 
spìculosms | pónta/punta del 

giavellòttoprf* /-ll-/ /-tt-/ 
[pónta/punta del ǧavellòtto] 

spidersfsi/smsi (ing) /spàįdǝ(r)/ (tec) | ← 
/şpàįder/ 

spidocchịàrevtr | (→liberàre) di 
piöcc/pïöcc2^prf* [(→liberàre) di 
piőǧ] 
BS: spiögià [spjöǧà], spidocià 
[spidočà] 

spidocchịàrsivpi/vpt | (→liberàrsi) di 
piöcc/pïöcc2^prf* [(→liberàrsi) di 
piőǧ] 
BS: spiögiàs [spjöǧàs], spidociàs 
[spidočàs] 

spidocchịàtoams/vppms | (→liberàto) di 
piöcc/pïöcc2^prf* [(→liberàto) di 
piőǧ] 
BS: spiögiàt [spjöǧàd], spidociàt 
[spidočàd] 

spịedàtasfs →(schidịonàta) 
spịèdesms →(spịèdo) 
1spịedìnosms (pìccolo spịèdo) | 

spiedino° (ita) [spjedino], spiedì° 
(ita) [spjedí], spidì* [spidí], spedì* 
[spedí] 

2spịedìnosms (1spịèdo) | → 
3spịedìnosms (ali) | spiedino° (ita) 

[spjedino], spiedì° (ita) [spjedí], 
spidì* [spidí], spedì* [spedí] 

1spịèdosms (àsta di fèrro su cùi si 
infìlano càrni da arrostìre) | spid /-t/ 
[=], spéd /-t/ [=], spit [spid], spét 
[spéd] 
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BS: segagnöl [segaǧnől], seghegnöl 
[segheǧnől], spéd /-t/ [=] 
> allo spịèdolcag | al 
spéd/spid/spét/spit [al spéd/spid] 

2spịèdosms (1làncɨa) | → 
1spịegàbileagtv (che pụò èssere 

spịegàto) | spiegàbel* [spjegabel], 
che s’pöl spiegàprf* [che s’pől 
spjegà], che l’pöl (v)èss 
(i)spiegàtprf* [che‘l pől ès spjegàd ‹› 
che‘l pőlvès spjegàd ‹› che‘l 
pőlvèsispjegàd] 

2spịegàbileagtv (comprensìbile, 
gɨustificàbile) | → 

spịegaccɨaméntosms 
→(spịegazzaménto) 

spịegaccɨàrevtr →(spịegazzàre) 
1spịegaméntosms (lo spịegàre) | 

spiegamét* [spjegamét] 
2spịegaméntosms (1schịeraménto) | → 
3spịegaméntosms (2schịeraménto) | → 
spiganàrdosmsi →(spigonàrdo) 
1spịegàrevtr (rèndere 

chịàro/comprensìbile, far 
comprèndere; espórre e commentàre 
argoménto/tèma/etc., insegnàre; far 
conóscere, indicàre in mòdo 
specìfico; allargàre/ṣvòlgere 
distendèndo) | spiegà [spjegà] 
BS: spiegà [spjegà] 
- 1il vólolcvb (levàrsi in vólo) 
→(4levàrsi) 
- 2il vólolcvb (intraprèndere una 
bụòna carrịèra) | (→intraprèndere) 
öna buna cariéra* [(→intraprèndere) 
öna buna cariéra] 
- le àlilcvb →(spịegàre il vólo) 

2spịegàrevtr (dispórre in formazịóne di 
battàglɨa, schịeràre) →(schịeràre) 

3spịegàrevtr (eméttere) | → 
1spịegàrsivpi/vpt (esprìmere/manifestàre 

chịaraménte il pròprịo 
parére/pensịèro; intèndersi, venìre a 
un chịariménto; aprìrsi, distèndersi; 
divenìre chịàro/comprensìbile; 
capìre) | spiegàs* [spjegàs] 
BS: spiegàs [spjegàs] 

2spịegàrsivpi (manifestàrsi, paleṣàrsi) | 
→ 

3spịegàrsivpi (liberàrsi da una 
situazịóne diffìcile, ṣviṇcolàrsi) | → 

1spịegataménteavb (ampịaménte) | → 
2spịegataménteavb (interaménte) | → 
1spịegàtovppms (réso 

chịàro/comprensìbile, fàtto 
comprèndere; espósto/espòsto e 
commentàre argoménto/tèma/etc., 
insegnàto; fàtto conóscere, indicàto 
in mòdo specìfico; allargàto/ṣvòlto 
distendèndo) | spiegàt [spjegàd] 
BS: spiegàt [spjegàd] 
- 1il vólolcvb (levàto in vólo) 
→(9levàto) 

- 2il vólolcvb (intrapréso una bụòna 
carrịèra) | (→intrapréso) öna buna 
cariéra* [(→intrapréso) öna buna 
cariéra] 
- le àlilcvb →(spịegàto il vólo) 

2spịegàtovppms (dispósto in formazịóne 
di battàglɨa, schịeràto) →(schịeràto) 

3spịegàtovppms (emésso) | → 
4spịegàtovppms (esprèsso/manifestàto 

chịaraménte il pròprịo 
parére/pensịèro; intési, venùti a un 
chịariménto; aprìrsi, distèndersi; 
divenìre chịàro/comprensìbile; 
capìre) | spiegàs* [spjegàs] 
BS: spiegàs [spjegàs] 

5spịegàtovppms (manifestàto, paleṣàto) | 
→ 

6spịegàtovppms (liberàto da una 
situazịóne diffìcile, ṣviṇcolàto) | → 

7spịegàtoams (4distéso, 8distéso, 
1ṣvòlto) | spiegàt°* [spjegàd] 

8spịegàtoams (réso 
chịàro/comprensìbile) | spiegàt°* 
[spjegàd] 

spịegatóresms | spiegadùr* [spjegadúr] 
-trìcesfs | spiegadura* [spjegadura] 

1spịegatùrasfs (lo ṣvòlgere cɨò che è 
ripịegàto) | spiegadüra°* (ita) 
[spjegadűra] 

2spịegatùrasfs (spịegazịóne) | → 
spịegazịónesfs | spiegassiù°* (ita)(lad) 

[spjegasjú] 
spịegazzaméntosms →(lo 

spịegazzàre/si) 
spịegazzàrevtr →(ṣgụalcìre) 
spịegazzàrsivpi/vpt →(ṣgụalcìrsi) 
spịegazzàtoams/vppms →(ṣgụalcìto) 
spịegazzatùrasfs →(1pịèga), 

→(ṣgụalcitùra), →(stazzonatùra) 
spịeggɨàrevtr →(spiàre) 
spịeggɨàtoams/vppms →(spiàto) 
spịetataménteavb →(crudelménte) 
1spịetatézzasfs (l’èssere spịetàto) | → 
2spịetatézzasfs (crudeltà, efferatézza) | 

→ 
3spịetatézzasfs (diṣumanità) | → 
1spịetàtoams (1crudèle, diṣumàno) | →, 

inesoràbel [inexorabel] 
2spịetàtoams (3accanìto, 1ostinàto) | → 
3spịetàtoams (1insistènte) | → 
spịetràrevtr | (→liberàre) di prédeprf* 

[(→liberàre) di préde] 
BP: spredinà [=] 

spịetràtovppms | (→liberàto) di 
prédeprf* [(→liberàto) di préde] 
BP: spredinàt [spredinàd] 

spịetratùrasfs →(lo spịetràre) 
spifferaméntosms | spiferamét* [=] 
spifferàrevintr/vtr | spiferà [=] 
spifferàtasfs | spiferada* [=] 
spifferàtoams/vppms | spiferàt [spiferàd] 
spìfferosms | spìfer* [spifer] 

BS: spìfer [spifer] 
spifferónesms | spiferù* [spiferú] 

+-asfs | spiferuna* [=] 
1spìgasfs (nat) (infịorescènza) | spiga 

[=] 
-ghéttasfs | spighèta* [=] 

1spìgasfs (consegụènza, efètto, èṣito) | 
→ 

spigàmesms | complèss de spigheprf* 
[complès de spighe] 

spiganàrdosms →(spigonardo) 
spigàrevintr (méttere la spìga: di 

cereàli; invecchịàre sulla pịànta: di 
ortàggi) | spigà [=], fà la spiga [=] 

1spigàtovppms (mésso la spìga: di 
cereàli; invecchịàto sulla pịànta: di 
ortàggi) | spigàt [spigàd], facc la 
spiga [fadį la spiga] 

2spigàtoams (lavoràto a intréccɨo 
similménte a una spìga: di 
stòffa/tessùto; confezịonàto con tàle 
stòffa: di àbito/induménto/vestìto) | 
spigàt* [spigàd] 

3spigàtosms (stòffa/tessùto lavoràto a 
intréccɨo similménte a una spìga; 
àbito/induménto/vestìto 
confezịonàto con tàle stòffa) | 
spigàt* [spigàd] 

spigatùrasfs | spigadüra* [spigadűra] 
1spighéttasfs (pìccola spìga) | 

spighèta* [=] 
2spighéttasfs (cordoncìno decoratìvo) | 

spighèta [=] 
spigɨonaméntosms →(lo spigɨonàrsi) 
spigɨonàrsivpi | èss/restà mia 

ficiàt/fitàtprf [ès/restà mią 
fičàd/fitàd], èss piö ficiàt/fitàtprf* [ès 
pjő fičàd/fitàd] 

spigɨonàtoams/vppms | èss stacc/istàcc 
mia ficiàt/fitàtlcop [ès stadį mią 
fičàd/fitàd ‹› èsistàdį mią 
fičàd/fitàd], restàt mia ficiàt/fitàtprf 
[restàd mią fičàd/fitàd], èss 
stacc/istàcc piö ficiàt/fitàtprf* [ès 
stadį pjő fičàd/fitàd ‹› èsistàdį pjő 
fičàd/fitàd] 

spiglɨàrevtr | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
piö disinvòlt e sigür de sè (stèss)prf* 
[fà deventà/diventà pjő dixinvòlt e 
sigűr de sè (stès)] 

1spiglɨàrsivpi (acqụiṣìre maggɨór 
sicurézza e diṣinvoltùra, scafàrsi) | 
deentà/dientà/dïentà2^ piö disinvòlt 
e sigür de sè (stèss)prf* 
[deventà/diventà pjő dixinvòlt e 
sigűr de sè (stès)] 

2spiglɨàrsivpi (avventàrsi, 1ṣlancɨàrsi) | 
→ 

1spiglɨataménteavb (diṣinvoltaménte) | 
→ 

2spiglɨataménteavb (in mòdo spiglɨàto) 
| in manéra piö disinvòlta* [in 
manéra pjő dixinvòlt], in manéra piö 
sigüra* [in manéra pjő sigűra] 

1spiglɨatézzasfs (l’èssere spiglɨàto) | → 
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2spiglɨatézzasfs (diṣinvoltùra, sicurézza 
di sé) | → 

3spiglɨatézzasfs (agilità, scɨoltézza, 
scorrevolézza: di 
discórso/scrìtto/tèsto) | → 

1spiglɨàtoams/vppms (réso pịù diṣinvòlto, 
e sicùro di sé) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö disinvòlt 
e sigür de sè (stèss)prf* [fadį 
deventà/diventà pjő dixinvòlt e sigűr 
de sè (stès)] 

2spiglɨàtoams/vppms (acqụiṣìto maggɨór 
sicurézza e diṣinvoltùra, scafàto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
disinvòlt e sigür de sè (stèss)prf* 
[deventàd/diventàd pjő dixinvòlt e 
sigűr de sè (stès)] 

3spiglɨàtoams/vppms (2avventàto, 
3avventàto, 2ṣlancɨàto) | → 

4spiglɨàtoams (diṣinvòlto) | → 
5spiglɨàtoams (àgile, scɨòlto, 

scorrévole: di discórso/scrìtto/tèsto) 
| → 

spignattàrevtr →(sfornellàre), 
→(1spadellàre) 

spignattàtovppms →(sfornellàto), 
→(1spadellàto) 

spìgnerevintr/vtr →(spìngere) 
spignoraméntosms →(lo spignoràre) 
spignoràrevtr | (de)spignorà°* 

(ita)(lad) [(de)spiǧnorà] 
spignoràtoams/vppms | (de)spignoràt°* 

(ita)(lad) [(de)spiǧnoràd] 
spìgolasfs (nat) | spìgola [spígola] 

BS: spìgola [spígolȧ] 
spigolàmesms (spigàme) | → 
1spigolàrevtr (raccòglɨere le spìghe 

rimàste sul terréno dòpo la 
mịetitùra; raccòglɨere qụa e là 
informazịóni/notìzịe/etc.) | spiglà 
[=], spigulà [=] 
BS: spigulà [=] 

2spigolàrevintr (aṇgolàre gli sci rispètto 
al pendìo di discésa) | spigolà° (ita) 
[=] 

1spigolàtoams/vppms (raccòlto le spìghe 
rimàste sul terréno dòpo la 
mịetitùra; raccòlto qụa e là 
informazịóni/notìzịe/etc.) | spiglàt 
[spiglàd], spigulàt [spigulàd] 
BS: spigulàt [spigulàd] 

2spigolàtoams/vppms (aṇgolàto gli sci 
rispètto al pendìo di discésa) | 
spigolàt° (ita) [spigolàd] 

spigolatóresms | spigladùr [spigladúr], 
spiguladùr* [spiguladúr] 
BS: spigoladùr [spigoladúr] 
-trìcesfs | spiglusa [spigluxa], 
spiguladura* [spiguladura] 
BS: spigolónsa [spigolónsȧ], 
spigoladùra* [spigoladurȧ] 

spigolatùrasfs | spigladüra* 
[spigladűra], spiguladüra* 
[spiguladűra], spiglössms [spiglőx] 

BS: spigoladüra [spigoladűrȧ] 
1spìgolosms (rètta lùṇgo la qụàle si 

iṇcóntrano dùe pịàni; lìnea/pùnto di 
intersezịóne di dùe o pịù superfìci di 
un oggètto) | spìgol [spigol], còstasfs 
[=], splangasfs [splaŋga], spàdol 
[spadol] 
BS: spìgol [spigol], cantù [cantú] 
TV: spìgol [spigol] 

2spìgolosms (asprézza di caràttere) 
→(caràttere) 

spigolosaménteavb | in manéra 
spigolusa/spigulusa* [in manéra 
spigoluxa/spiguluxa] 

1spigolositàsfsi (l’èssere spigolóso) | → 
2spigolositàsfsi (asprézza, durézza, 

scontrosità: di 
caràttere/comportaménto/lineaménti
) | → 

3spigolositàsfsi (aggressività, durézza: 
di azịóne/intervènto nello sport) | → 

spigolósoams | spigolùs* [spigolúx], 
spigulùs* [spigulúx] 
BS: spigolùs [spigolúx] 

spigonàrdosms (nat) | spigonardo° (ita) 
[=] 

spigósoams | con tante spighe [=], che 
la fà/prodüs tante spigheprf* [che‘la 
fa/prodűx tante spighe] 

1spigrìrevtr (rèndere méno pìgro) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
pìgherprf* [fà deventà/diventà méno 
pigher] 

2spigrìrevintr (spigrìrsi) | → 
spigrìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 

méno pìgherprf* [deventà/diventà 
méno pigher] 

1spigrìtoams/vppms (réso méno pìgro) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ méno 
pìgherprf* [fadį deventà/diventà 
méno pigher] 

2spigrìtoams/vppms (diventàto méno 
pìgro) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
méno pìgherprf* [deventàd/diventàd 
méno pigher] 

spikeràggɨosms →(speakeràggɨo) 
1spìllasfs (fermàglɨo ornamentàle) | 

spila [=] 
BS: spila [spilȧ] 
-llónesms | spilù [spilú] 

2spìllasfs (spìllo) | → 
spilaccheràrevtr | (→1pulìre) i 

smage/mace de (→fàṇgo)prf* 
[(→1pulìre) i 
xmage/xmagje/mace/macje de 
(→fàṇgo)] 

spilaccheràtoams/vppms | (→1pulìto) i 
smage/mace de (→fàṇgo)prf* 
[(→1pulìto) i 
xmage/xmagje/mace/macje de 
(→fàṇgo)] 

spillàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
gogìprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső i 
gogí], ü/chèl/òm che l’vènd i 

gogìprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
gogí], (v)endidùr de gogìprf* 
[vendidúr de gogí] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà sö i gogìprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i gogí], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la vènd i gogìprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i gogí], (v)endidura de 
gogìprf* [vendidura de gogí] 

1spillàrevtr (2aggraffàre) | → 
2spillàrevtr (lìqụidi) | spinà [=], fà 

fò/föra* [fà fò/főra] 
BS: spinà [=] 

3spillàrevtr (danàro/denàro/sòldi) 
→(estòrcere), →(4pelàre), 
→(2spennàre), →(succhịàre sàṇgụe) 

4spillàrevtr (lascɨàre uscìre, 4versàre: di 
lìqụido) | → 

5spillàrevintr (stillàre) | → 
6spillàrevtr (scoprìre lentaménte le 

càrte) | (de)scuvrì (→lentaménte) i 
carteprf* [(de)scuvrí (→lentaménte) i 
carte] 

1spillàtoams/vppms (2aggraffàto) | → 
2spillàtoams/vppms (lìqụidi) | spinàt 

[spinàd], facc fò/föra* [fadį fò/főra] 
BS: spinàt [spinàd] 

3spillàtoams/vppms (danàro/denàro/sòldi) 
→(estòrto), →(4pelàto), 
→(2spennàto), →(succhịàto sàṇgụe) 

4spillàtoams/vppms (lascɨàto uscìre, 
4versàto: di lìqụido) | → 

5spillàtoams/vppms (stillàto) | → 
6spillàtoams/vppms (scopèrto lentaménte 

le càrte) | (de)scuvrìt (→lentaménte) 
i carteprf* [(de)scuvríd 
(→lentaménte) i carte] 

spillatrìcesfs →(pinzatrìce) 
1spillatùrasfs (2l’aggraffàre) | → 
2spillatùrasfs (2spinatùra) | → 
1spìllosms (sottìle asticèlla di metàllo 

appuntìta a una estremità e munìta 
di capòcchịa all’àltra) | gogì [gogí], 
gugì* [gugí] 
BS: puntàl [=], puntalì [puntalí], 
(g)ucì [(g)ucí] 

2spìllosms (spìlla) | → 
3spìllosms (còsa piccolìssima) | 

cósa/cóssa/ròba (→piccolìssima)prf* 
[cóxa/cósa/ròba (→piccolìssima)], 
laùr (→piccolìssimo)prf* [lavúr 
(→piccolìssimo)] 

4spìllosms (pìccola qụantità) | → 
5spìllosms (2spillatùra) | → 
6spìllosms (zampìllo) | → 
7spìllosms (apertùra da cùi ṣgórga uno 

zampìllo) | bóca* [=] 
spillónesms | spilù [spilú] 

BS: (g)uciù [(g)učú], fór [=] 
- per capéllilcst | gogiù [goǧú] 
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spilluzzicaméntosms →(lo 
spilluzzicàre) 

1spilluzzicàrevtr (mangɨàre pìccole 
qụantità di cìbo; ṣmangɨucchịàre) | 
spelöcà [=], spissigà vià [spisigà 
vja] 

2spilluzzicàrevtr (spiluccàre) | → 
3spilluzzicàrevtr 

(approprịàrsi/impadronìrsi/imposses
sàrsi a pòco a pòco) | 
impadronìs/impossessàs (→a pòco a 
pòco)prf* [impadronís/imposesàs 
(→a pòco a pòco)] 

1spilluzzicàtoams/vppms (mangɨàto 
pìccole qụantità di cìbo; 
ṣmangɨucchịàto) | spelöcàt 
[spelöcàd], spissigàt vià [spisigàd 
vja] 

2spilluzzicàtoams/vppms (spiluccàto) | → 
3spilluzzicàtoams/vppms 

(approprịàto/impadronìto/impossess
àto a pòco a pòco) | 
impadronìt/impossessàt (→a pòco a 
pòco)prf* [impadroníd/imposesàd 
(→a pòco a pòco)] 

spillùzzicosms ↓ 
> a spillùzzicolcav →(a pòco a 
pòco), →(in pìccole qụantità) 

spilóṇcasfs →(spelóṇca) 
spilorcerìasfs | spilorseréa 

[spilorseréą], spilorsada [=], esusità 
[exuxità] 

spilòrcɨoams/sms (che/chi è 
avàro/taccàgno) | spilòrs [=], spelòrs 
[=], spilorsù [spilorú], esùs [exúx], 
variziùs /-z̖-/ [varizjúx], piögiù 
[pjöǧú], piàtola [pjàtola] 
BS: petécia [petéčȧ], piögia [pjőǧȧ] 
-aafs/sfs | spilòrsa [=], spelòrsa [=], 
spilorsuna [=], esusa [exuxa], 
variziusa /-z̖-/ [varizjuxa], piögiuna 
[pjöǧuna], piàtola [pjàtola] 
BS: petécia [petéčȧ], piögia [pjőǧȧ] 

spiluccàrevtr →(piluccàre) 
spiluccàtoams/vppms →(piluccàto) 
spiluṇgónesms | pèrtegasfs [=], pèrgasfs 

[=], sgamberlù [xgamberlú], sgarlù 
[xgarlú], pèrtega [=], perlingù 
[perliŋgú], spirlingù [spirliŋgú], 
spirlüngù [spirlüŋgú], sgambérlo 
[xgambèrlo], stangasfs [staŋga], 
stangù°* [staŋgú], ü ólt e màgherprf* 
[ű’ ólt e magher] 
BS: dirlindù [dirlindú], giandù 
[ǧandú], pèrtega [pèrtegȧ], gambìrlo 
[gambirlo] 
-asfs | pèrtega [=], pèrga [=], 
sgamberluna [xgamberluna], 
sgarluna [xgarluna], pèrtega [=], 
perlinguna [perliŋguna], spirlinguna 
[spirliŋguna], spirlünguna 
[spirlüŋguna], sgambérla* 
[xgambèrla], stanga [staŋga], 
stanguna°* [staŋguna], öna/persuna 

ólta e magraprf* [őna/persuna ólta e 
magra] 
BS: dirlindùna [dirlindunȧ], 
giandùna [ǧandunȧ], pèrtega 
[pèrtegȧ], gambìrla* [gambirlȧ] 

spiluzzicaméntosms 
→(spilluzzicaménto) 

spiluzzicàrevtr →(spilluzzicàre) 
spinsmsi (ing) /spin/ | ← /şpin/ 
1spìnasfs (1spìno) | → 

- di péscelcst | spisms [=] 
BS: rèsca de pès [rèscȧ de pès] 
- dorsàlelcst →(ràchide) 
BS: canèta [canètȧ] 
- elèttricalcst | spina (elètrega) [=] 
> alla spìnalcag | a la spina°* (ita) 
[ala spina] 
> a spìnalcag →(a spìna di pésce) 
> a spìna di péscelcag →(a 
spinapésce) 
> sulla spìnelcag/lcav | in pensér° [=] 

2spìnasfs (elèttrica) | spina [=], 
masccsms° [mascj] 
BS: mas.ccsms [mascj] 

3spìnasfs (1fìtta) | → 
4spìnasfs (amarézza, crùccɨo, torménto) 

| → 
5spìnasfs (2cannèlla) | → 
6spìnasfs (meccànica) | spina [=] 
7spìnasfs (rècluta) | → 
spinàcesms (spinàcɨo) | → 
spinàcɨosms (nat) (ali) | spinassesfp 

[spinase] 
BS: spinàssesfp [spinase] 

spinacrìstisfsi (spìno di Gɨùda) | → 
1spinàịosms (rovéto) | →, löch/pòst pié 

de boscài spinùsprf* [lőg/pòst pjé de 
boscàį spinúx] 

2spinàịosms (2garẓàịa, 2intrìgo, 
3pantàno, 2pastìccɨo, 3prunàịo, 
4prunàịo) | → 

spinàleagtv | relatìv a la (→spìna 
dorsàle)prf* [relatív ala (→spìna 
dorsàle)], de la (→spìna dorsàle)lcge* 
[dela (→spìna dorsàle)] 

spinapéscesmsi | ↓ 
> a spinapéscelcag | abissabóa [a 
bisabóą], abessabóga [a besabóga] 

spinàrevtr | spinà [=] 
spinarèllosms (nat) | spinarèllo° (ita) /-

ll-/ [=], spinarèl* [=] 
+spinàtasfs (puntùra di spìna/e) | 

spinada [=] 
1spinàtovppms | spinàt [spinàd] 
2spinàtoams (privàto della lìsca: di 

pésce) | spinàt°* [spinàd] 
3spinàtoams (fornìto di spìne) | spinàt°* 

[spinàd], förnìt/münìt de spiprf* 
[förníd/müníd de spi], co i spiprf* 
[coi spi] 

4spinàtoams (che ha fórma di spìna) | a 
furma de spiprf* [=], facc a spiprf* 
[fadį a spi], che l’gh’à la furma d’ü 
spiprf* [che‘l g’à la furma d’ü’ spi] 

1spinatùrasfs (lo spinàre il pésce) | 
spinadüra* [spinadűra] 

2spinatùrasfs (2spillatùra, travàṣo da 
bótte) | spinadüra* [spinadűra] 

1spincɨonàrevintr (cantàre, ciṇgụettàre: 
del friṇgụèllo) | → 

2spincɨonàrevintr (imitàre il vèrso del 
friṇgụèllo) | fà/imità ‘l vèrs del 
(→friṇgụèllo)prf* [fà/imità ‘l vèrs 
del (→friṇgụèllo)] 

3spincɨonàrevintr (chịacchịeràre) | → 
1spincɨonàtoams/vppms (cantàto, 

ciṇgụettàto: del friṇgụèllo) | → 
2spincɨonàtoams/vppms (imitàto il vèrso 

del friṇgụèllo) | facc/imitàt ol vèrs 
del (→friṇgụèllo)prf* [fadį/imitàd ol 
vèrs del (→friṇgụèllo)] 

3spincɨonàtoams/vppms (chịacchịeràto) | 
→ 

spincɨónesms (nat) | (→friṇgụèllo) de 
riciàmprf* [(→friṇgụèllo) de ricjàm] 

spinellàrevtr | fömà i spinèiprf* [fömà i 
spinèį] 

spinellàrsivpi | fàs i spinèiprf* [fàsi 
spinèį] 

spinellàtasfs | spinelada* [=], fömada 
de spinèiprf* [fömada de spinèį] 

1spinellàtoams (fumàto spinèlli) | fömàt 
i spinèiprf* [fömàd i spinèį] 

2spinellàtoams (fàtto spinèlli) | facc i 
spinèiprf* [fadį i spinèį] 

3spinellàtoams/sms (che/chi fùma 
spinèlli) | spinelàt°* (ita) [spinelàd], 
(ü/chèl) che l’föma i spinèiprf* 
[(ű’/chèl) che‘l főma i spinèį] 
-aafs/sfs | spinelada°* (ita) [=], 
(öna/chèla/persuna) che la föma i 
spinèiprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la főma i spinèį] 

spinèllosms (sigarétta confezịonàta con 
hashish/marijuana) | spinèl° (ita) [=] 
BS: spinèl [=] 

spinétosms →(spinàịo) 
1spinéttasfs (esi) | spinèta [=] 

BS: spinèta [spinètȧ] 
2spinéttasfs (2spighétta) | → 
spiṇgàrdasfs (tec) | spingarda° (ita) 

[spiṇgarda] 
spiṇgàrevtr →(1ṣgambettàre), 

→(3ṣgambettàre) 
spiṇgàtoams/vppms →(1ṣgambettàto), 

→(3ṣgambettàto) 
1spìngerevintr/vtr (sottopórre 

qụalcòsa/qụalcùno a fòrza/pressịóne 
per spostàrla/o in una determinàta 
direzịóne; trascinàre in una 
determinàta direzịóne: di 
corrènte/vènto; eṣercitàre 
fòrza/pressịóne cóntro qụalcòsa) | 
rösà [röxà], rüsà [rüxà], sbötà 
[xbötà], sbörlà [xbörlà], sponcià 
[spončà], spuncià [spunčà], bogià 
[boǧà], sducià [xdučà] 
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BS: goià [gojà], pucià [pučà], rözà 
(sö) [röxà (ső)] 
- con fòrzalcvb | (→1spìngere) con 
fórsa* [(→1spìngere) con fórsa], dà 
ü sbötù/rösùprf* [dà ü’ xbötú/röxú], 
dà öna (→1spìnta)* [dà öna 
(→1spìnta)] 
- in avànti (con fòrza)lcvb | 
(→1spìngere) in aànte/inante/inàcc 
(con fórsa)* [(→1spìngere) in 
avante/inante/innàtį (con fórsa)] 
- indịètrolcvb | (→1spìngere) indré* 
[(→1spìngere) indré] 

2spìngerevtr (mụòvere) | → 
3spìngerevtr (direzịonàre) | → 
4spìngerevtr (1distèndere, 1ritràrre) | → 
5spìngerevtr (indùrre, sollecitàre) | → 
6spìngerevtr (far procèdere) 

→(1governàre) 
7spìngerevtr (portàre óltre, far 

eccèdere) | portà de là deprf* [=], fà 
(→2eccèdere)prf* [fà (→2eccèdere)] 

8spìngerevintr (4ṣbraccɨàrsi) | → 
1spìngersivpi (andàre óltre, 2eccèdere) | 

indà/andà de là deprf* [=], → 
- in avàntilcvb | (→1spìngersi) in 
aànte/inante/inàcc* [(→1spìngersi) 
in avante/inante/innàtį] 

2spìngersivpi (dàrsi spìnte, spintonàrsi) 
| rösàs [röxàs], rüsàs [rüxàs], sbötàs 
[xbötàs], sbörlàs [xbörlàs], sponciàs 
[spončàs], spunciàs [spunčàs], 
bogiàs [boǧàs], sduciàs [xdučàs] 
BS: goiàs [gojàs], puciàs [pučàs], 
rözàs (sö) [röxàs (ső)] 

3spìngersivpi (andàre, dirìgersi, 
procèdere) | → 

1spingiméntosms (lo spìngere) | → 
2spingiméntosms (pressịóne, spìnta) | 

→ 
spinificàrevtr | trasfurmàs in spiprf* [=] 
spinificàtoams/vppms | trasfurmàt in 

spiprf* [trasfurmàd in spi] 
spinifórmeagtv →(4spinàto) 
spinnakersmsi (ing) /spínǝchǝ(r)/ | ← 

/şpínacher/ /şpinàcher/ 
1spìnosms (nat) (spìna, sporgènza 

legnósa appuntìta; insịème di 
pịànte/ràmi spinósi; acùleo di 
animàle; pàrte appuntìta della lìsca 
dei pésci) | spì [spi] 
- di Gɨùdalcst (nat) | spinacristi [=], 
galadés [galadéx] 

2spìnosms (spinèllo) | → 
3spìnosms (prùgno selvàtico) | → 
4spìnoams (3spinàto) | → 
spìnolasfs →(spìgola) 
1spinositàsfsi (l’èssere spinóso) | → 
2spinositàsfsi (complessità, difficoltà) | 

→ 
3spinositàsfsi (2spigolosità) | → 
1spinósoams (copèrto di spìne, 4ìrto) | 

spinùs [spinúx], quarciàt de spìprf* 

[cyarčàd de spi], pié de spìprf [pjé de 
spi] 

2spinósoams (pịèno di difficoltà, àrduo, 
1astrùṣo, diffìcile, 6ìrto) | pié de 
dificoltàprf* [pjé de dificoltà], spinùs 
[spinúx] 

3spinósoams (intrattàbile, 7ìrto, róẓẓo, 
rùvido, scontróso, scostànte: di 
qụalcùno) | spinùs [spinúx], 
spigolùs* [spigolúx], spigulùs* 
[spigulúx] 

4spinósoams (acuminàto, 3ìrto, 
3pungènte, rùvido: di qụalcòsa) | 
spinùs [spinúx] 

spinòttosms | spinòtto° /-tt-/ (ita) [=], 
spinòt* [=] 

1spìntasfs (pressịóne eṣercitàta con le 
màni su qụalcòsa/qụalcùno al fìne di 
spostàrla/o) | sbötada [xbötada], 
sbörlada [xbörlada], sdöcia [xdőča], 
rösada° [röxada], rüsada° [rüxada], 
sponciada* [spončada], spunciada° 
[spunčada], spinta (ita) [=] 
CA: sbütù [xbütú] 
-ntónesms | sbötù [xbötú], rösù 
[röxú], rüsù° [rüxú] 

2spìntasfs (per àltre accezịóni) | spinta 
(ita) [=] 
- aerostàticalcst →(spìnta di 
Archimède) 
- di Archimédelcst | spinta de 
Archiméde [=] 
- idrostàticalcst →(spìnta di 
Archimède) 
> a spìntelcav | a sbötù [a xbötú] 

1spintarèllasfs (pìccola spìnta) | 
spintarèla°* (ita) [=], pìcola/pissèna 
spintaprf* [pícola/pisèna spinta] 

2spintarèllasfs (raccomandazịóne) | →, 
buna paròlaprf* [=], spintarèla°* (ita) 
[=] 

spìnteavb ↓ 
> spìnte o spòntelcav →(in un mòdo 
o nell’altro) 

spinterògenosms (tec) | spinterògeno° 
(ita) [=] 

spinteròmetrosms (tec) | 
spinteròmetro° (ita) [=] 

1spìntoams/vppms (sottopósto 
qụalcòsa/qụalcùno a fòrza/pressịóne 
per spostàrla/o in una determinàta 
direzịóne; trascinàto in una 
determinàta direzịóne: di 
corrènte/vènto; eṣercitàto 
fòrza/pressịóne cóntro qụalcòsa) | 
rösàt [röxàds], rüsàt [rüxàd], sbötàt 
[xbötàd], sbörlàt [xbörlàd], sponciàt 
[spončàd], spunciàt [spunčàd], 
bogiàt [boǧàd], sduciàt [xdučàd] 
BS: goiàt [gojàd], puciàt [pučàd], 
rözàt (sö) [röxàd (ső)] 
- con fòrzalcvb | (→1spìnto) con 
fórsa* [(→1spìnto) con fórsa], dacc 
ü sbötù/rösù* [dadį ü’ xbötú/röxú], 

dacc öna (→1spìnta)* [dadį öna 
(→1spìnta)] 
- in avànti (con fòrza)lcvb | 
(→1spìnto) in aànte/inante/inàcc 
(con fórsa)* [(→1spìnto) in 
avante/inante/innàtį (con fórsa)] 
- indịètrolcvb | (→1spìnto) indré* 
[(→1spìnto) indré] 

2spìntoams/vppms (mòsso) | → 
3spìntoams/vppms (direzịonàto) | → 
4spìntoams/vppms (1distéso, 1ritràtto) | → 
5spìntoams/vppms (indótto, sollecitàto) | 

→ 
6spìntoams/vppms (fàtto procèdere) 

→(1governàto) 
7spìntoams/vppms (portàto óltre, fàtto 

eccèdere) | portàt de là deprf* [portàd 
de là de], facc (→2eccèdere)prf* 
[fadį (→2eccèdere)] 

8spìntoams/vppms (4ṣbraccɨàto) | → 
9spìntoams/vppms (andàto óltre, 

2eccedùto) | indàcc/andàcc de là 
deprf* [indàdį/andàdį de là de] 
- in avàntilcvb | (→9spìnto) in 
aànte/inante/inàcc* [(→9spìnto) in 
avante/inante/innàtį] 

10spìntiamp/vppmp (dàti spìnte, 
spintonàti) | rösàcc [röxàdį], rüsàcc 
[rüxàdį], sbötàcc [xbötàdį], sbörlàcc 
[xbörlàdį], sponciàcc [spončàdį], 
spunciàcc [spunčàdį], bogiàcc 
[boǧàdį], sduciàcc [xdučàdį] 

11spìntoams/vppms (andàto, 1dirètto, 
procedùto) | → 

12spìntoams (indótto ad agìre) | spinto° 
(ita) [=], indüsìt a 
agì/comportàs/fàprf* [indüxíd a 
agí/comportàs/fà] 

13spìntoams (7dispósto, iṇclìne) | → 
14spìntoams (oscèno, scabróso) | spinto° 

(ita) [=] 
15spìntoams (d’avaṇgụàrdịa, 

estremìstico) | spinto° (ita) [=] 
spintonàrevtr | dà di sbötù/rösùprf* [dà 

di xbötú/röxú] 
spintonàrsivpi | dàs di sbötù/rösùprf* 

[dàs di xbötú/röxú] 
1spintonàtoams/vppms | dacc di 

sbötù/rösùprf* [dadį di xbötú/röxú] 
2spintonàtiamp/vppmp | dacc di 

sbötù/rösùprf* [dadį di xbötú/röxú] 
1spintónesms (spìnta vịolènta) | sbötù 

[xbötú], sbütù [xbütú], rösù [röxú], 
rüsù° [rüxú] 
BS: goiù [gojú], pociù [počú], puciù 
[pučú], rözù [röxú], sbötù [xbötú], 
sbütù [xbütú] 

2spintónesms (gròssa 
raccomandazịóne) | gròssa 
racomandassiùprf* [gròsa 
racomandasjú] 

1spịombàrevtr (3levàre il sigìllo di 
pịómbo) | (→3levàre) ol sigìl/sigél 
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de piómbprf* /-p/ [(→3levàre) ol 
sigìl/sigél de pjómb] 

2spịombàrevtr (3levàre l’otturazịóne di 
pịómbo) | (→3levàre) la pasta de 
piómbprf* /-p/ [(→3levàre) la pasta 
de pjómb] 

3spịombàrevtr (2scrollàre) | → 
4spịombàrevtr (fịaccàre a càuṣa del 

péso) | sfiacà/snervà a càösa/càüsa 
del pisprf* [sfjacà/xnervà a 
caöxa/caüxa del pix] 

5spịombàrevintr (èssere mólto pesànte) 
| èss (→mólto pesànte)prf* [ès 
(→mólto pesànte)] 

6spịombàrevintr (non èssere a pịómbo) 
| èss mia a piómbprf* /-p/ [ès mią a 
pjómb] 

1spịombàtoams/vppms (3levàto il sigìllo 
di pịómbo) | (→3levàto) ol sigìl/sigél 
de piómbprf* /-p/ [(→3levàto) ol 
sigìl/sigél de pjómb] 

2spịombàtoams/vppms (3levàto 
l’otturazịóne di pịómbo) | 
(→3levàto) la pasta de piómbprf* /-p/ 
[(→3levàto) la pasta de pjómb] 

3spịombàtoams/vppms (2scrollàto) | → 
4spịombàtoams/vppms (fịaccàto a càuṣa 

del péso) | sfiacàt/snervàt a 
càösa/càüsa del pisprf* 
[sfjacàd/xnervàd a caöxa/caüxa del 
pix] 

5spịombàtoams/vppms (èssere stàto mólto 
pesànte) | èss stacc/istàcc (→mólto 
pesànte)prf* [ès stadį (→mólto 
pesànte) ‹› èsistàdį (→mólto 
pesànte)] 

6spịombàtoams/vppms (non èssere stàto a 
pịómbo) | èss mia stacc a piómbprf* 
/-p/ [ès mią stadį a pjómb] 

spionàggɨosms | spionagio (ita) 
[spjonaǧo], spionàs* [spjonàx] 

spionàrevtr | spïunà°* [spiunà] 
spionàtoams/vppms | spïunàt°* [spiunàd] 
spioncèllosms (nat) | sguissetù 

[xgyisetú] 
BS: cip cip del mutprf [=], sguissitù 
[xgyisitú] 

spioncìnosms | spïarölasfs [spiarőlȧ] 
BS: bócol [=], spïarölasfs [spiarőlȧ], 
spïunsì [spiunsí], büsarölasfs 
[büxarőlȧ] 

spiónesms | spiù/spïù2^ [spiú] 
BS: spïù [spiú] 
-asfs | spiuna/spïuna2^ [spiuna] 
BS: spïùna [spiunȧ] 

spionìsticoams | del spionagiolcge* [del 
spjonaǧo] 

1spịovènteagtv (forteménte inclinàto) | 
inclinàt (→2forteménte)prf* [iŋclinàd 
(→2forteménte)] 

2spịovènteagtv (5cadènte, 6cadènte, 
ricadènte) | → 

3spịovènteagtv (lùṇgo e adùṇco: di 
nàso) | lóngh e a rampìprf* [lóŋg e a 
rampí] 

4spịovèntesms (3fàlda) | → 
5spịovèntesms (versànte) | → 
6spịovèntesms (tìro a paràbola mólto 

àlta e strétta) →(1campanìle) 
1spịòverevintr (ṣméttere di pịòvere) | 

desmèt/desmetì de piövprf /-f/ 
[dexmèt/dexmetí de pjőv], balcà 
l’aquaprf [balcà l’acya] 
BS: spiöer [spjőver] 

2spịòverevintr (scolàre/scórrere vèrso il 
bàsso) | indà/andà/sculà/strecór zóprf 
[indà/andà/sculà/strecór xó] 

3spịòverevintr (ricadére, 
1scéndere/scèndere) | → 

4spịoverevintr (1scéndere/scèndere 
dall’àlto qụàṣi verticalménte: di 
pàlla/pallóne) | (v)egn/(v)egnì zó a 
campanél/campanìlprf* [veǧn/veǧní 
xó a campanél/campanìl] 

1spịovùtoams/vppms (ṣmèsso di pịòvere) | 
desmetìt de piövprf /-f/ [dexmetíd de 
pjőv], balcàt l’aquaprf [balcàd l’acya] 
BS: spiöìt [spjövíd] 

2spịovùtoams/vppms (scolàto/scórso vèrso 
il bàsso) | indà/andà/sculà/strecór 
zóprf [indà/andà/sculà/strecór xó] 

3spịovùtoams/vppms (ricadùto, 1scéso) | 
→ 

4spịovùtoams/vppms (1scéso dall’àlto 
qụàṣi verticalménte: di 
pàlla/pallóne) | (v)egnìt zó a 
campanél/campanìlprf* [veǧníd xó a 
campanél/campanìl ‹› veǧníxxó a 
campanél/campanìl] 

spìpolasfs →(pìspola) 
spìppolasfs →(pìspola) 
1spippolàrevtr (ṣgranàre pannòcchịe) | 

→ 
2spippolàrevtr (1piluccàre) | → 
3spippolàrevtr 

(lèggere/compórre/compónere/recità
re/sụonàre con diṣinvoltùra) | 
lès/lesì/componì/recità/sunà con 
granda disinvoltüraprf* 
[lèx/lexí/componí/recità/sunà con 
granda dixinvoltűra] 

1spippolàtoams/vppms (ṣgranàto 
pannòcchịe) | → 

2spippolàtoams/vppms (1piluccàto) | → 
3spippolàtoams/vppms 

(lètto/compósto/compòsto/recitàto/s
ụonàto con granda diṣinvoltùra) | 
lesìt/componìt/recitàt/sunàt con 
disinvoltüraprf* 
[lexíd/componíd/recitàd/sunàd con 
granda dixinvoltűra] 

spìrasfs | spira°* (ita) [=] 
BS: torciù [torčú] 

spiràbileagtv →(respiràbile) 
spiràglɨosms (pìccola apertùra; tènue 

possibilità) | ↓ 

BS: spirài [spiràį] 
1spiralàtoams (a fórma di spiràle) | a 

furma de spiràlprf* [=], facc a 
spiràlprf* [fadį a spiràl], che l’gh’à la 
furma d’öna spiràlprf* [che‘l g’à la 
furma d’öna spiràl] 

2spiralàtoams (dispósto a fórma di 
spiràle) | desponìt/disponìt/metìt a 
furma de spiràlprf* 
[desponìd/disponìd/metíd a furma 
de spiràl] 

spiràlesfs | spiràl°* (ita)(lad) [=] 
BS: spiràl [=], tòrciolsms [tòrčol], 
réssolsms [résol] 

spiralifórmesfs →(1spiralàto) 
spirànteagtv (in agonìa) | → 
1spiràrevintr (soffịàre: di 

bréẓẓa/brézza/vènto) | spirà [=] 
2spiràrevintr (èsserci: di 

condizịóne/situazịóne) | → 
3spiràrevintr (1diffóndersi, eṣalàre) | → 
4spiràrevintr (1pervenìre, èssere 

emanàto/irradịàto) | →, èss 
emanàt/(→1irradịàto)prf* [ès 
emanàd/(→1irradịàto)] 

5spiràrevintr (trasparìre, èssere 
avvertìbile, èssere percepìbile) | →, 
èss 
(→avvertìbile)/(→percepìbile)prf* 
[ès (→avvertìbile)/(→percepìbile)] 

6spiràrevintr (respiràre, èssere in vìta) | 
→, èss in (v)éta/(v)itaprf* [ès in 
véta/vita] 

7spiràrevtr (1diffóndere) | → 
8spiràrevtr (lascɨàre esprìmere, lascɨàre 

trasparìre) | → 
9spiràrevtr (ispiràre, stimolàre) | → 
10spiràrevtr (1infóndere, suscitàre) | → 
11spiràrevtr (1eméttere il fịàto) | rilassà 

‘l fiàtprf* [rilasà ‘l fjad], 
bötà/cassà/mandà fò/föra ‘l fiàtprf* 
[bötà/casà/mandà fò/főra ‘l fjad] 

12spiràrevtr (dìre) | → 
13spiràrevintr (eméttere l’ùltimo 

respìro, morìre) | spirà [=], tirà sö 
l’öltem/ültemprf [tirà ső 
l’őltem/űltem] 

14spiràrevintr (finìre, scadére, 
terminàre) | → 

1spiràtoams/vppms (soffịàto: di 
bréẓẓa/brézza/vènto) | spiràt [spiràd] 

2spiràtoams/vppms (1stàto: di 
condizịóne/situazịóne) | → 

3spiràtoams/vppms (1diffùṣo, eṣalàto) | → 
4spiràtoams/vppms (1pervenùto, èssere 

stàto emanàto/irradịàto) | →, èss 
stacc/istàcc emanàt/(→1irradịàto)prf* 
[ès stadį emanàd/(→1irradịàto) ‹› 
èsistàdį (→emanàto)/(→1irradịàto)] 

5spiràtoams/vppms (trasparìto, èssere 
stàto avvertìbile, èssere stàto 
percepìbile) | →, èss stacc/istàcc 
(→avvertìbile)/(→percepìbile)prf* 
[ès stadį 
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(→avvertìbile)/(→percepìbile) ‹› 
èsistàdį 
(→avvertìbile)/(→percepìbile)] 

6spiràtoams/vppms (respiràto, èssere stàto 
in vìta) | →, èss stacc/istàcc in 
(v)éta/(v)itaprf* [ès stadį in véta/vita 
‹› èsistàdį in véta/vita] 

7spiràtoams/vppms (1diffùṣo) | → 
8spiràtoams/vppms (lascɨàto esprìmere, 

lascɨàto trasparìre) | → 
9spiràtoams/vppms (ispiràto, stimolàto) | 

→ 
10spiràtoams/vppms (1infùṣo, suscitàto) | 

→ 
11spiràtoams/vppms (1emésso il fịàto) | 

rilassàt ol fiàtprf* [rilasàs ol fjad], 
bötàt/cassàt/mandàt fò/föra ‘l fiàtprf* 
[bötàd/casàd/mandàd fò/főra ‘l fjad] 

12spiràtoams/vppms (détto) | → 
13spiràtoams/vppms (emésso l’ùltimo 

respìro, mòrto) | spiràt [spiràd], tiràt 
sö l’öltem/ültemprf [tiràd ső 
l’őltem/űltem] 

14spiràtoams/vppms (finìto, scadùto, 
terminàto) | → 

spirifórmeagtv | a furma de spiraprf* 
[=], facc a spiraprf* [fadį a spira], 
che l’gh’à la furma d’öna spiraprf* 
[che‘l g’à la furma d’öna spira], che 
l’sa/se svilüpa a spireprf* [che‘l sa/se 
xvilűpa a spire] 

1spiritàccɨosms (ìndole vivàce, argùta, 
biẓẓàrra e irriverènte) | 
caràter/ìndole de 
striù/strïù2^/streùprf* [carater/índole 
de striú/streú] 

2spiritàccɨosms (persóna caratteriẓẓàta 
da ìndole vivàce, argùta, biẓẓàrra e 
irriverènte) | striù/strïù2^°* [striú], 
streù°* [streú] 

spiritàleagtv →(spirituàle) 
spiritalménteavb →(spiritualménte) 
1spiritàrevtr (èssere préso da 

agitazịóne e iṇqụịetùdine) | èss (töt) 
in agitassiù e inquietüdineprf* [ès 
(tőt) in agitasjú e iŋcyjetűdine], èss 
töt in d’öna agitassiù e 
inquietüdineprf* [ès tőt indöna 
agitasjú e iŋcyjetűdine], (v)iga töta 
ön’agitassiù e öna inquietüdine 
adòssprf* [viga tőta ön’agitasjú e öna 
iŋcyjetűdine adòs] 

2spiritàrevtr (èssere préso da grànde 
paùra e spavènto) | èss ciapàt de la 
pura e del spaènt/stremésseprf* [ès 
cjapàd dela pura e del 
spavènt/stremése] 

spiritàrsivpi →(2agitàrsi), 
→(spaventàrsi), →(trasalìre) 

spiritataménteavb | de spiritàtlcge* [de 
spiritàd], a la manéra d’ü spiritàtlcco* 
[ala manéra d’ü’ spiritàd] 

1spiritàtoams/vppms (èssere stàto préso 
da agitazịóne e iṇqụịetùdine) | èss 

stacc/istàcc (töt) in agitassiù e 
inquietüdineprf* [ès stadį (tőt) in 
agitasjú e iŋcyjetűdine ‹› èsistàdį 
(tőt) in agitasjú e iŋcyjetűdine], èss 
stacc/istàcc töt in d’öna agitassiù e 
inquietüdineprf* [ès stadį tőt indöna 
agitasjú e iŋcyjetűdine ‹› èsistàdį tőt 
indöna agitasjú e iŋcyjetűdine], 
(v)ìt/(v)üt töta ön’agitassiù e öna 
inquietüdine adòssprf* [vid/vűd tőta 
ön’agitasjú e öna iŋcyjetűdine adòs] 

2spiritàtoams/vppms (èssere stàto préso 
da grànde paùra e spavènto) | èss 
stacc/istàcc ciapàt de la pura e del 
spaènt/stremésseprf* [ès stadį cjapàd 
dela pura e del spavènt/stremése ‹› 
èsistàdį cjapàd dela pura e del 
spavènt/stremése] 

3spiritàtoams/vppms (2agitàto, 
1spaventàto, trasalìto) | → 

4spiritàtoams/sms (che/chi è possedùto 
dal demònịo, che/chi è possedùto da 
uno spìrito malìgno; che/chi è 
profondaménte 
eccitàto/sconvòlto/spaventàto/turbàt
o) | spiritàt [spiritàd] 
-aafs/sfs | spiritada* [=] 

5spiritàtoams/sms (che/chi è pịèno di 
energìa/vìta) | spiritàt* [spiritàd] 
-aafs/sfs | spiritada* [=] 

1spiritèllosms (2dịavolétto, 2diavolìno, 
1follétto) | → 

2spiritèllosms (2follétto) | → 
spirìticoams | spirìtico° (ita) [spirítico], 

spirìtech* [spiriteg], del 
spiritismolcge* [del spiritixmo] 
-aafs | spirìtica° (ita) [spirítica], 
spirìtega* [spirítega] 

spiritìṣmosms | spiritismo° (ita) 
[spiritixmo], spiritésem* 
[spiritéxem] 

spiritìstasttv | spiritista° (ita) [=], 
spiritésta* [=], mago [=], medium 
[=] 

spiritìsticoams | spiritìstico° (ita) 
[spritístico], spiritìstech* 
[spiritisteg], del spiritismolcge* [del 
spiritixmo], di spiritistilcge* [=] 

1spìritosms (èntità/princìpịo 
immaterịàle contrappósto alla 
matèrịa; dispoṣizịóne/stàto d’ànimo, 
condizịóne emotìva; insịème di 
qụalità intellettuàli/moràli; àlito, 
fịàto, respìro, sóffịo) | spéret [=], 
spìret [spiret] 
BS: spìrit [spirit] 
CE: spéret [=], spìrit [spirit] 
CO: spìrit [spirit] 
- assolùtolcst | spéret/spìret assolüt* 
(ita) [spéret/spiret asolűt] 
- di contraddizịónelcst | spéret/spìret 
de contradissiù* [spéret/spiret de 
contradisjú] 

- di còrpolcst | spéret/spìret de còrp* 
[spéret/spiret de còrp] 
- d’inizịatìvalcst | spéret/spìret 
d’inissiativa/inissiatìa* [spéret/spiret 
d’inisjativa] 
- di patàtalcst | (→umorismo) forsàt 
e (→scɨòcco)* [(→umorismo) de 
còrp] 
- di ràpalcst →(spìrito di patàta) 
- di vìnolcst →(7spìrito) 
- ecumènicolcst | spéret/spìret 
ecuménico* [spéret/spiret 
maléǧn/maléįn], concìlio 
ecüménech* (ita) [conciljo 
ecüméneg] 
- fòrtelcst →(spìrito lìbero) 
- lìberolcst | spéret/spìret lìber* 
[spéret/spiret liber], lìber pensadùr* 
(ita) [liber pensadúr], lìbera 
pensadura* (ita) [líbera pensadura], 
ü spregiödicàt* [ű’ spreǧödicàd], 
öna/persuna spregiüdicada* 
[őna/persuna spreǧüdicada] 
- malìgnolcst | spéret/spìret malégn* 
[spéret/spiret maléǧn/maléįn] 
- oggettìvolcst | spéret/spìret ogetìv* 
/-f/ (ita) [spéret/spiret ogetív] 
- soggettìvolcst | spéret/spìret 
sogetìv* /-f/ (ita) [spéret/spiret 
sogetív] 
> con spìritolcav | col 
(i)spéret/(i)spìret* [col spéret/spiret 
‹› colispéret ‹› colispiret] 
> di spìritolcag | de spéret/spìret* [de 
spéret/spiret] 
> in spìritolcav | in 
(i)spéret/(i)spìret* [in spéret/spiret ‹› 
inispéret ‹› inispiret] 
> Spìrito Sàntolcst | Sant Ispéret 
[Sant Spéret ‹› SantiSpéret], Spìrito 
Sant [Spírito Sant] 
BS: Spìrito Sant [Spírito Sant] 

2spìritosms (persóna dotàta di qụalità 
intellettuàli/moràli) | ü che l’gh’à di 
qualità inteletüài/moràiprf* [ű’ che‘l 
g’à di cyalità inteletüàį/moràį], 
öna/persuna che la gh’à di qualità 
inteletüài/moràiprf* [őna/persuna 
che‘la g’à di cyalità 
inteletüàį/moràį] 

3spìritosms (ànima individuàle; 
fantàṣma, 1spèttro; èssere 
soprannaturàle; ingégno 
prónto/vivàce; sènso dell’umorìṣmo, 
ironìa; complèsso dei caràtteri e 
delle tendènze di època o di perìodo 
stòrico; iṇclinazịóne, tendènza, 
talènto; impùlso derivànte 
dall’istìnto) | spéret* [=], spìret* 
[spiret] 

4spìritosms (idèa, razịonalità) | → 
5spìritosms (autèntico e profóndo 

significàto di discórso/tèsto) 
→(4nòccɨolo), →(sostànsa) 
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6spìritosms (spiritèllo) | → 
7spìritosms (àlcol etìlico) | → 
1spiritosàgginesfs (l’èssere spiritóso) | 

→ 
2spiritosàgginesfs (comicità, 

umorìṣmo) | → 
3spiritosàgginesfs (battùta scherzósa) | 

→ 
spiritosaménteavb | in manéra 

spiritusa* [in manéra spirituxa], con 
bù spéret/spìret e* [con bu 
spéret/spiret] 

1spiritositàsfsi (spiritosàggine) | → 
2spiritositàsfsi (2acutézza) | → 
3spiritositàsfsi (vivacità) | → 
spiritósoams | spiritùs [spiritúx] 
spiritualsmsi (ing) /spíričφǝl/ (esi) | ← 

/şpírityal/ 
1spirituàleagtv (che cònsta unicaménte 

di spìrito e non di matèrịa, 
immaterịàle; che concèrne/rigụàrda 
l’ànima o lo spìrito; che pròprịo 
dell’ànima o dello spìrito) | spiritüàl 
[=] 
BS: spirituàl [=] 

2spirituàleagtv (per àltre accezịóni) | 
spiritüàl°* [=] 

spiritualìṣmosms | spiritüalismo° (ita) 
[spiritÿalixmo], spiritüalésem* 
[spiritÿaléxem] 

spiritualìstaagtv/sttv | spiritüalista° (ita) 
[spiritÿalista], spiritüalésta* 
[spiritÿalésta] 

spiritualisticaménteavb | segónd i 
prensépe del spiritüalismo* [segónd 
i prensépe del spiritÿalixmo] 

spiritualìstaagtv/sttv | spiritüalìstico° 
(ita) [spiritÿalístico], 
spiritüaléstech* [spiritÿalésteg], del 
spiritüalismolcge* [del 
spiritÿalixmo], di spiritüalistilcge* [di 
spiritÿalisti] 

1spiritualitàsfsi (l’èssere spirituàle) | 
→, spiritüalità° (ita) [spiritÿalità], 
speretüaletà* [speretÿaletà] 

2spiritualitàsfsi (caràttere spirituàle) | 
caràter spiritüàlprf* [carater 
spiritüàl], spiritüalità° (ita) 
[spiritÿalità], speretüaletà* 
[speretÿaletà] 

3spiritualitàsfsi (essènza spirituàle) | 
essènsa spiritüàlprf* [esènsa 
spiritüàl], spiritüalità° (ita) 
[spiritÿalità], speretüaletà* 
[speretÿaletà] 

4spiritualitàsfsi (natùra spirituàle) | 
natüra spiritüàlprf* [natűra spiritüàl], 
spiritüalità° (ita) [spiritÿalità], 
speretüaletà* [speretÿaletà] 

5spiritualitàsfsi (particolàre/profónda 
sensibilità) | particolàr/profónda 
sensibilitàprf* [particolàr/profónda 
sensibilità], spiritüalità° (ita) 

[spiritÿalità], speretüaletà* 
[speretÿaletà] 

6spiritualitàsfsi (insịème dei valóri 
spirituàli) | complèss di valùr 
spiritüàiprf* [complès di valúr 
spiritüàį], spiritüalità° (ita) 
[spiritÿalità], speretüaletà* 
[speretÿaletà] 

spiritualiẓẓaméntosms 
→(spiritualiẓẓazịóne) 

1spiritualiẓẓàrevtr (rèndere spirituàle) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ spiritüàlprf* 
[fà deventà/diventà spiritüàl] 

2spiritualiẓẓàrevtr (conferìre caràttere 
spirituàle) | conferì caràter 
spiritüàlprf* [conferí carater 
spiritüàl] 

3spiritualiẓẓàrevtr (attribuìre una 
natùra spirituàle) | atribüì öna natüra 
spiritüàlprf* [atribuí öna natűra 
spiritüàl] 

4spiritualiẓẓàrevtr (idealiẓẓàre) | → 
1spiritualiẓẓàrsivpi (divenìre 

spirituàle) | deentà/dientà/dïentà2^ 
spiritüàlprf* [deventà/diventà 
spiritüàl] 

2spiritualiẓẓàrsivpi (elevàrsi 
spiritualménte) | (v)alsàs (sö) 
(→spiritualménte)prf* [(v)alsàs (ső) 
(→spiritualménte)], leàs (sö) 
(→spiritualménte)prf* [levàs (ső) 
(→spiritualménte)] 

3spiritualiẓẓàrsivpi (assùmere caràttere 
spirituàle) | ciapà ü caràter 
spiritüàlprf* [cjapà ü’ carater 
spiritüàl] 

1spiritualiẓẓàtoams/vppms (réso 
spirituàle) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ spiritüàlprf* 
[fadį deventà/diventà spiritüàl] 

2spiritualiẓẓàtoams/vppms (conferìto 
caràttere spirituàle) | conferìt caràter 
spiritüàlprf* [conferíd carater 
spiritüàl] 

3spiritualiẓẓàtoams/vppms (attribuìto una 
natùra spirituàle) | atribüìt öna 
natüra spiritüàlprf* [atribuíd öna 
natűra spiritüàl] 

4spiritualiẓẓàtoams/vppms (idealiẓẓàto) | 
→ 

5spiritualiẓẓàtoams/vppms (divenùto 
spirituàle) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
spiritüàlprf* [deventàd/diventàd 
spiritüàl] 

6spiritualiẓẓàtoams/vppms (elevàto 
spiritualménte) | (v)alsàt (sö) 
(→spiritualménte)prf* [(v)alsàd (ső) 
(→spiritualménte)], leàt (sö) 
(→spiritualménte)prf* [levàd (ső) 
(→spiritualménte)] 

7spiritualiẓẓàtoams/vppms (assùnto 
caràttere spirituàle) | ciapàt ü caràter 
spiritüàlprf* [cjapàd ü’ carater 
spiritüàl] 

spiritualiẓẓazịónesfs →(lo 
spiritualiẓẓàre/si) 

1spiritualménteavb (per qụéllo che 
concèrne/rigụàrda lo spìrito) | per 
chèl che l’riguarda/reàrda/rearda3^ ‘l 
spéret/spìretprf* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda ‘l spéret/spiret] 
BS: spiritualmènt [spirityalmènt] 

2spiritualménteavb (da un pùnto di 
vìsta spirituàle) | d’ü punto de 
(v)ésta/vista spiritüàl* [d’ü’ punto 
de vésta/vista spiritüàl] 

3spiritualménteavb (con lo spìrito, con 
il pensịèro) | col (i)spéret/(i)spìrit* 
[col spéret/spirit ‹› colispéret ‹› 
colispirit], col pensér [=] 

1spìrosms (àlito/sóffịo di vènto) | 
bóf/sofiada/bofada de (v)èntprf* 
[bóf/sofjada/bofada de vènt] 

2spìrosms (ànima, 1spìrito, 3spìrito) | → 
3Spìrosms (Spìrito Sànto) | → 
spiroidàleagtv →(spiralifórme) 
spiròideagtv →(spiralifórme) 
spirometrìasfs | spirometrìa° (ita) 

[spiromteríą], spirometréa* 
[spirometréą] 

spiromètricoams | spirométrico° (ita) 
[=], spirométrech* [spirométreg] 

spiròmetrosms (tec) | spiròmetro° (ita) 
[=], spiròmeter* [=] 

spìrtosms →(spìrito) 
spittinàrevtr →(ciṇgụettàre) 
spittinàtovppms →(ciṇgụettàto) 
spittinìosms →(ciṇgụettìo) 
spịumaccɨàrevtr →(sprimaccɨàre) 
spịumaccɨàtasfs →(sprimaccɨàta) 
spịumaccɨàtoams/vppms 

→(sprimaccɨàto) 
1spịumàrevtr (privàre delle pịùme) | 

spiömà* [spjömà], prïà di piömeprf* 
[privà di pjőme], (→3levàre) i 
piömeprf* [(→3levàre) i pjőme] 
BS: spelömà [=] 

2spịumàrevtr (2spennàre, 3spillàre) | → 
3spịumàrevintr (spịumàrsi) | → 
1spịumàrsivpi (pèrdere le pịùme) | 

spiömàs* [spjömàs], 
pèrd/perdì/lagà/lassà i piömeprf* 
[pèrd/perdí/lagà/lasà i pjőme] 
BS: spelömàs [=] 

2spịumàrsivpi (2dissaṇgụàrsi, ṣvenàrsi) 
| → 

1spịumàtoams/vppms (privàre delle 
pịùme) | spiömàt* [spjömàd], prïàt 
di piömeprf* [privàd di pjőme], 
(→3levàto) i piömeprf* [(→3levàto) i 
pjőme] 
BS: spelömàt [spelömàd] 

2spịumàtoams/vppms (2spennàto, 
3spillàto) | → 

3spịumàtoams/vppms (perdùto/pèrso le 
pịùme) | spiömàt* [spjömàd], 
perdìt/lagàt/lassàt i piömeprf* 
[perdíd/lagàd/lassàd i pjőme] 
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4spịumàtoams/vppms (4dissaṇgụàto, 
ṣvenàto) | → 

spizzicàrevtr →(1piluccàre), 
→(1ṣbocconcellàre), 
→(ṣmangɨucchịàre) 

spizzicàtoams/vppms →(1piluccàto), 
→(1ṣbocconcellàto), 
→(ṣmangɨucchịàto) 

spizzicatùrasfs →(lo spizzicàre) 
spìzzicosms (minùzzolo, un pochìno) | 

→ 
> a spìzzichilcav | a pochì a pochì [a 
pochí a pochí], a spissèch [a spisèc], 
impó a la ólta [impó ala vólta] 
> a spìzzichi e boccónilcav | a 
spìssico magnìfico° [a spísico 
maǧnífico] 
> a spìzzicolcav →(a spìzzichi) 

splashfnsm/smsi (ing) /splȁš/ | ← /şplaš/ 
/şplèš/ 

splashdownsmsi (ing) /splȁšdǝφn/ | ← 
/şplašdàųn/ /şplešdàųn/ 

splattersmsi (ing) /splȁtǝ(r)/ | ← 
/şplàter/ 

splendènteagtv (che splènde, che 
emàna vìva lùce; accéso, ṣgargɨànte, 
vivàce; che esprìme 
contentézza/gɨòịa/serenità: di 
ṣgụàrdo/vólto) | sberlüsét* 
[xberlüxét], stralüsét* [stralüxét], 
sberlènt* [xberlènt], che l’emana/fà 
lüce/lüsprf* [che‘l emana/fa lűce/lűx] 
BS: (ri)splendènt [=], splèndid /-t/ 
[=], sbrél [xbrél], sbardelènt 
[xbardelènt], sterlüzènt [sterlüxènt] 
CE: sbelüsént [xberlüsént], 
splendént [=] 

1splendenteménteavb (luminosaménte) 
| → 

2splendenteménteavb (pomposaménte, 
solenneménte) | → 

splènderevintr →(brillàre), 
→(rifùlgere), →(rilùcere), 
→(1risplèndere), →(1sfavillàre) 

1splendidaméntelcav (alla grànde, 
fastosaménte, 
sfarzosaménte/sfarẓosaménte) | → 

2splendidaméntelcav (ottimaménte) | 
→ 

1splendidézzasfs (fastosità, 
magnificènza, sfarzosità/sfarẓosità) | 
→ 

2splendidézzasfs (liberalità, 
munificènza) | → 

1splèndidoams (fùlgido, lucènte, 
luminóso, risplendènte) | → 
BS: splèndid /-t/ [=], sbrél [xbrél] 

2splèndidoams (1eccellènte, sqụiṣìto: di 
bevànda/cìbo) | → 

3splèndidoams (eccezịonàle, miràbile, 
òttimo) | → 

4splèndidoams (munìfico) | → 
5splèndidoams (lussuóso, 

sfarzóso/sfarẓóso, sontuóso) | → 

splendóresms | splendùr [splendúr], 
spiandùr [spjandúr] 
CE: splendùr [splendúr] 
CO: lüzùur [lüxûr] 

splènesms →(mìlza) 
splenectomìasfs | (intervènt/operassiù 

de) asportassiù de la mélsa/milsaprf* 
[(intervènt/operasjú de) asportasjú 
dela mélsa/milsa] 

1splenèticoams (1splènico) | → 
2splenèticoams/sms (2splènico) | → 

+-aafs/sfs | → 
3splenèticoams/sms (che/chi tènde per 

temperaménto alla maliṇconìa) | 
(ü/chèl) che l’tènd (per 
caràter/temperamènt) a la 
(→maliṇconìa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
tènd (per carater/temperamènt) ala 
(→maliṇconìa)] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
tènd (per caràter/temperamènt) a la 
(→maliṇconìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la tènd 
(per carater/temperamènt) ala 
(→maliṇconìa)] 

1splènicoams (della mìlza, relatìvo alla 
mìlza) | de la mélsa/milsalcge* [dela 
mélsa/milsa] 

2splènicoams/sms (che/chi è affètto da 
una malattìa della mìlza) | (ü/chèl) 
che l’è malàt d’öna malatéa a/de la 
mélsa/milsaprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
malàd d’öna malatéa ala/dela 
mélsa/milsa], malàt a la 
mélsa/milsaprf* [malàd ala 
mélsa/milsa] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada d’öna malatéa a/de la 
mélsa/milsaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è malada d’öna malatéa 
ala/dela mélsa/milsa], malada a la 
mélsa/milsaprf* [malada ala 
mélsa/milsa] 

splenìtesfs | splenite° (ita) [=], 
mòrbesms [=], infiamassiù de/a la 
mélsa/milsaprf* [infjamasjú dela/ala 
mélsa/milsa] 

splitagtv/smsi (ing) /split/ (tec) | ← /şplit/ 
spòcchịasfs →(altezzosità), →(bòrịa), 

→(preṣunzịóne/presunzịóne), 
→(supèrbịa) 

spocchịónesms | (ü/chèl) che l’è pié de 
(→bòrịa) e presünsiùprf* [(ű’/chèl) 
che‘l è pié de (→bòrịa) e prexünsjú] 
-asfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
piéna de (→bòrịa) e presünsiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è piéna 
de (→bòrịa) e prexünsjú] 

spocchịóṣoams/sms →(altezzóso), 
→(borịóso), 
→(preṣuntuóso/presuntuóso), 
→(spocchịóne), →(supèrbo), 
→(supponènte) 
-aafs/sfs → 

1spoderàrevintr (abbandonàre/lascɨàre 
un podére) | 
(→abbandonàre)/lagà/lassà ü 
(→podére)prf* 
[(→abbandonàre)/lagà/lasà ü’ 
(→podére)] 

2spoderàrevtr (sfrattàre da un podére) | 
cassà/mandà vià d’ü (→podére)prf* 
[casà/mandà vja d’ü’ (→podére)], 
descassà d’ü (→podére)prf* [descasà 
d’ü (→podére)] 

1spoderàtoams/vppms 
(1abbandonàto/lascɨàto un podére) | 
(→1abbandonàto)/lagàt/lassàt ü 
(→podére)prf* 
[(→1abbandonàto)/lagàd/lasàd ü’ 
(→podére)] 

2spoderàtoams/vppms (sfrattàto da un 
podére) | cassàt/mandàt vià d’ü 
(→podére)prf* [casàd/mandàd vja 
d’ü’ (→podére)], descassàt d’ü 
(→podére)prf* [descasàd d’ü 
(→podére)] 

1spodestaméntosms (lo spodestàre/si) | 
→ 

2spodestaméntosms (depoṣizịóne, 
destituzịóne, detroniẓẓazịóne) | → 

1spodestàrevtr (privàre del potére, 
privàre dell’autorità) | prïà del 
potéreprf* [privà del potére], prïà de 
la utoritàprf* [privà dela utorità], fà 
pèrd/perdì ‘l potéreprf* [fà pèrd/perdí 
‘l potére], fà pèrd/perdì l’utoritàprf* 
[fà pèrd/perdí l’utorità], (→3levàre) 
‘l potéreprf* [(→3levàre) ‘l potére], 
(→3levàre) l’utoritàprf* [(→3levàre) 
l’utorità] 

2spodestàrevtr (privàre dei bèni, 
privàre delle ricchézze) | prïà di 
béni/richèsseprf* [privà di 
béni/richèse], fà pèrd/perdì i 
béni/richèsseprf* [fà pèrd/perdí i 
béni/richèse], (→3levàre) i 
béni/richèsseprf* [(→3levàre) i 
béni/richèse] 

3spodestàrevtr (2rimụòvere dalla 
càrica) | (→1epuràre) de la càricaprf* 
[(→1epuràre) dela càrica] 

1spodestàrsivpi (privàrsi del potére, 
privàrsi dell’autorità) | prïàs del 
potéreprf* [privàs del potére], prïàs 
de la utoritàprf* [privàs dela utorità], 
pèrd/perdì ‘l potéreprf* [pèrd/perdí ‘l 
potére], pèrd/perdì l’utoritàprf* 
[pèrd/perdí l’utorità] 

2spodestàrsivpi (privàrsi dei bèni, 
privàrsi delle ricchézze) | prïà sdi 
béni/richèsseprf* [privàs di 
béni/richèse], pèrd/perdì i 
béni/richèsseprf* [pèrd/perdí i 
béni/richèse] 

3spodestàrsivpi (2rimụòversi dalla 
càrica) | decampà de la càricaprf* 
[decampà dela càrica] 
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1spodestàtoams/vppms (privàto del 
potére, privàto dell’autorità) | prïàt 
del potéreprf* [privàd del potére], 
prïàt de la utoritàprf* [privàd dela 
utorità], facc pèrd/perdì ol potéreprf* 
[fadį pèrd/perdí ol potére], facc 
pèrd/perdì l’utoritàprf* [fadį 
pèrd/perdí l’utorità], (→3levàto) ol 
potéreprf* [(→3levàto) ol potére], 
(→3levàto) l’utoritàprf* [(→3levàto) 
l’utorità], perdìt ol potéreprf* [perdíd 
ol potére], perdìt l’utoritàprf* [perdíd 
l’utorità] 

2spodestàtoams/vppms (privàto dei bèni, 
privàto delle ricchézze) | prïàt di 
béni/richèsseprf* [privàd di 
béni/richèse], facc pèrd/perdì i 
béni/richèsseprf* [fadį pèrd/perdí i 
béni/richèse], (→3levàto) i 
béni/richèsseprf* [(→3levàto) i 
béni/richèse], perdìt i 
béni/richèsseprf* [perdíd i 
béni/richèse] 

3spodestàtoams/vppms (2rimòsso dalla 
càrica) | (→1epuràto) de la càricaprf* 
[(→1epuràto) dela càrica], decampàt 
de la càricaprf* [decampàd dela 
càrica] 

1spoetàrevtr (1compórre/compónere 
vèrsi con superficɨalità) | componì di 
vèrs tat per fàprf* [componí di vèrs 
tat per fà] 

2spoetàrevtr (privàre della qụalìfica di 
poèta, non consideràre pịù poèta) | 
prïà de la qualìfica de poétaprf* 
[privà dela cyalífica de poéta], fà 
pèrd/perdì la qualìfica de poétaprf* 
[fà pèrd/perdí la cyalífica de poéta], 
(→3levàre) la qualìfica de poétaprf* 
[(→3levàre) la cyalífica de poéta], 
considerà piö ü poétaprf* [considerà 
pjő ü’ poéta] 

3spoetàrevtr (1spoetiẓẓàre) | → 
spoetàrsivpi | (→abbandonàre) l’atività 

de poétaprf* [(→abbandonàre) 
l’atività de poéta], desmèt/desmetì 
de fà/scriv/scriì di vèrsprf* 
[dexmèt/dexmetí de fà/scriv/scriví 
di vèrs], desmèt/desmetì de 
spoetàprf* [dexmèt/dexmetí de 
spoętà], desmèt/desmetì de componì 
vèrsprf* [dexmèt/dexmetí de 
componì vèrs] 

1spoetàtoams/vppms 
(1compósto/compòsto vèrsi con 
superficɨalità) | componìt di vèrs tat 
per fàprf* [componíd di vèrs tat per 
fà] 

2spoetàtoams/vppms (privàto della 
qụalìfica di poèta, non consideràto 
pịù poèta) | prïàt de la qualìfica de 
poétaprf* [privàd dela cyalífica de 
poéta], facc pèrd/perdì la qualìfica 
de poétaprf* [fadį pèrd/perdí la 

cyalífica de poéta], (→3levàto) la 
qualìfica de poétaprf* [(→3levàto) la 
cyalífica de poéta], consideràt piö ü 
poétaprf* [consideràd pjő ü’ poéta] 

3spoetàtoams/vppms (1spoetiẓẓàto) | → 
4spoetàtoams/vppms (1abbandonàto 

l’attività di poèta, non 
1compósto/compòsto pịù, smésso di 
poetàre/verseggɨàre) | 
(→1abbandonàto) l’atività de 
poétaprf* [(→1abbandonàto) l’atività 
de poéta], desmetìt de fà/scricc/scriìt 
di vèrsprf* [dexmetíd de 
fà/scritį/scrivíd di vèrs], desmetìt de 
spoetàprf* [dexmetíd de spoętà], 
desmetìt de componì vèrsprf* 
[dexmetíd de componì vèrs] 

1spoetiẓẓàrevtr (diṣillùdere, 
diṣiṇcantàre) | → 

2spoetiẓẓàrevtr (rèndere méno poètico) 
| fà deentà/dientà/dïentà2^ méno 
poétechprf* [fà deventà/diventà 
méno poéteg] 

spoetiẓẓàrsivpi →(diṣillùdersi), 
→(diṣiṇcantàrsi) 

1spoetiẓẓàtoams/vppms (1diṣillùṣo, 
diṣiṇcantàto) | → 

2spoetiẓẓàtoams/vppms (réso méno 
poètico) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ méno 
poétechprf* [fadį deventà/diventà 
méno poéteg] 

1spòglɨasfs (còrpo umàno) | → 
> 1spòglɨesfp →(cadàvere), 
→(sàlma) 
BS: spòglie (ita) [spòǧle] 

2spòglɨasfs (fòglɨa) | → 
> 2spòglɨesfp →(fòglɨe) 

3spòglɨasfs (àbito, induménto, véste, 
vestìto) | → 

4spòglɨasfs (4bottìno) | → 
1spoglɨàrevtr (1denudàre, liberàre) | → 

BS: caà fò/föra [cavà fò/főrȧ] 
- con gli òcchilcvb | fissà/(v)ardà con 
desidére* [fisà/vardà con dexidére] 

2spoglɨàrevtr (2denudàre) | → 
3spoglɨàrevtr (depredàre, saccheggɨàre, 

ṣvaligɨàre) | → 
4spoglɨàrevtr (2levàre) | → 
5spoglɨàrevtr (3levàre/1tòglɨere un 

àbito/induménto/vestìto) | caà 
fò/föra [cavà fò/főra] 

6spoglɨàrevtr (2ṣbuccɨàre, 1sfrondàre) | 
→ 

7spoglɨàrevtr (1scartàre) | → 
8spoglɨàrevtr (lèggere con mólta cùra 

ed eṣaminàre attentaménte) | → 
9spoglɨàrevtr (1plagɨàre) | → 
spoglɨarellìstasttv | spogliarelista° (ita) 

[spoǧlarelista], spogliarelésta* 
[spoǧlarelésta] 

spoglɨarèllosms →(strip-tease) 

1spoglɨàrsivpi (3levàrsi/tòglɨersi un 
àbito/induménto/vestìto) | caàs 
fò/föra [cavàs fò/főra] 
BS: caàs fò/föra [cavàs fò/főrȧ] 

2spoglɨàrsivpi (denudàrsi) | → 
3spoglɨàrsivpi (liberàrsi, privàrsi) | → 
1spoglɨàtoams/vppms (1denudàto, liberàto) 

| → 
BS: caàt fò/föra [cavàd fò/főrȧ] 
- con gli òcchilcvb | fissàt/(v)ardàt 
con desidére* [fisàd/vardàd con 
dexidére] 

2spoglɨàtoams/vppms (2denudàto) | → 
3spoglɨàtoams/vppms (depredàto, 

saccheggɨàto, ṣvaligɨàto) | → 
4spoglɨàtoams/vppms (2levàto) | → 
5spoglɨàtoams/vppms (3levàto/1tòlto un 

àbito/induménto/vestìto) | caàt 
fò/föra [cavàd fò/főra] 

6spoglɨàtoams/vppms (2ṣbuccɨàto, 
1sfrondàto) | → 

7spoglɨàtoams/vppms (1scartàto) | → 
8spoglɨàtoams/vppms (lètto con mólta 

cùra ed eṣaminàto attentaménte) | → 
9spoglɨàtoams/vppms (1plagɨàto) | → 
spoglɨatóịosms | spogliatòi° (ita) 

[spoǧlatòį], spogliatòre* 
[spoǧlatòre] 

spoglɨatóresms (chi 
deprèda/spòglɨa/rùba) | làder° [lader] 
-trìcesfs | ladra° [=] 

spoglɨazịónesfs →(spolịazịóne) 
1spòglɨoams (1brùllo, prìvo di 

fòglɨe/vegetazịóne) | sènsa 
fòe/vegetassiùlcop* [sènsa 
fòę/vegetasjú], biót [bjót], pelàt 
[pelàd] 

2spòglɨoams (prìvo di 
fịóri/fòglɨe/frùtti/etc.) | sènsa 
fiùr/fòe/fröcc/etc.lcop* [sènsa 
fjur/fòę/frőtį/etc.], biót* [bjót], pelàt 
[pelàd] 

3spòglɨoams (diṣadórno, prìvo di 
arrédi/ornaménti) | →, sènsa 
(→arrèdi)/ornamèncc/ornamécclcop* 
[sènsa 
(→arrèdi)/ornamèntį/ornamétį] 

4spòglɨoams (6dimésso, scàrno) | → 
5spòglɨoams (1maṇcànte, prìvo) | → 
6spòglɨosms (apertùra ed eṣàme delle 

schède preṣènti nelle ùrne di un 
séggɨo elettoràle; contéggɨo) | →, 
spòi°* (ita)(lad) [spòį] 
BS: spòlio (ita) [spòljo] 

7spòglɨosms (approprịazịóne illécita) | 
→ 

8spòglɨosms (vestịàrịo smèsso) | 
vestiare che l’sa/se dórva/dóvra/üsa 
piöprf* [vestjare che‘l sa/se 
dórva/dóvra/űxa pjő], (v)estìcc ch’i 
sa/se dórva/dóvra/üsa piöprf* [vestítį 
ch’į sa/se dórva/dóvra/űxa pjő] 

spoilersmsi (ing) /spòįlǝ(r)/ (tec) | ← 
/şpòįler/ 
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1spòlasfs (tec) (bobìna di fìlo che 
s’introdùce nella navétta per la 
tessitùra) | spöla [spőla], naisèla 
[navixèla], naèta [navèta] 
BS: naezèla [navexèlȧ], spöla 
[spőlȧ], spölèta [=] 

2spòlasfs (tec) (rocchétto inserìto nella 
navicèlla delle màcchine da cucìre 
intórno a cùi si avvòlge il fìlo) | 
spöla [spőla], naisèla [navixèla], 
naèta [navèta] 

3spòlasfs (gɨocatóre/gɨụocatóre che si 
mụòve in vàri settóri del càmpo) | 
spöla [spőla], coridùrsms° [coridúr], 
curidùrsms° [curidúr] 

4spòlasfs (fórma alluṇgàta di pàne, 
pàne francéṣe) | furma slongada de 
pàprf* [furma xloŋgada de pa], → 
-léttasfs | spölèta [=] 

spolatrìcesfs →(iṇcannatóịo) 
spolatùrasfs | spöladüra* [spöladűra] 
1spoléttasfs (congégno che pròvoca 

l’esploṣịóne di 
bómbe/mìssili/proịèttili/etc.) | 
spolèta° (ita) [=] 
BS: spölèta [spölètȧ] 

2spoléttasfs (2spòla) | → 
3spoléttasfs (4spòla) | → 
4spoléttasfs (pìccola spòla) | spölèta [=] 
spolettàrevtr | förnì/münì de spolètaprf* 

[förní/müní de spolèta], 
aplicà/mèt/metì öna spolètaprf* 
[aplicà/mèt/metí öna spolèta] 

spolettàtoams/vppms | förnìt/münìt de 
spolètaprf* [förníd/müníd de 
spolèta], aplicàt/metìd öna 
spolètaprf* [aplicàd/metíd öna 
spolèta] 

spolettifìcɨosms | fàbrica de spolèteprf 
[fàbrica di spolète], spoletefésse* 
[spoletefése] 

spoléttosfs (tec) | bachèt de la spölaprf 
[bachèt dela spőla] 

spolịazịónesfs →(approprịazịóne), 
→(esproprịazịóne), →(sottrazịóne) 

spolịèrasfs →(iṇcannatóịo) 
spoliticàrevintr | parlà de polìtica tat 

per parlàprf* [parlà de política tat per 
parlà], parlà de polìtica in manéra 
süperficiàl/söperficiàlprf* [parlà de 
política in manéra 
süperfičàl/söperfičàl] 

spoliticàtovppms | parlàt de polìtica tat 
per parlàprf* [parlàd de política tat 
per parlà], parlàt de polìtica in 
manéra süperficiàl/söperficiàlprf* 
[parlàd de política in manéra 
süperfičàl/söperfičàl] 

spoliticiẓẓàrevtr | prïà de 
l’aspèt/caràter polìtechprf* [privà del 
aspèt/carater politeg], eliminà i 
condissiunamécc polìtechprf* 
[eliminà i condisjunamétį politeg] 

spoliticiẓẓàrsivpi | pèrd/perdì ògne 
aspèt/caràter polìtechprf* [pèrd/perdí 
òǧne aspèt/carater politeg] 

spoliticiẓẓàtoams/vppms | prïàt de 
l’aspèt/caràter polìtechprf* [privàd 
del aspèt/carater politeg], eliminàt i 
condissiunamécc polìtechprf* 
[eliminàd i condisjunamétį politeg], 
perdìt ògne aspèt/caràter polìtechprf* 
[perdíd òǧne aspèt/carater politeg] 

spoliticiẓẓazịónesfs →(lo 
spoliticiẓẓàre/si) 

1spollaịàrevtr (1distòglɨere) | → 
2spollaịàrevtr (1espèllere) | → 
1spollaịàrsivpi (distòglɨersi) | → 
2spollaịàrsivpi (dàrsi da fàre per fàrsi 

notàre, méttersi in móstra) | dàs de 
fà per fàs notàprf* [=], mètes/metìs in 
móstraprf* [mètes/metís in móstra] 

1spollaịàtoams/vppms (1distòlto) | → 
2spollaịàtoams/vppms (1espùlso) | → 
3spollaịàtoams/vppms (dàto da fàre per 

fàrsi notàre, mésso in móstra) | dacc 
de fà per fàs notàprf* [dadį de fà per 
fàs notà], metìt in móstraprf* [metíd 
in móstra] 

spollonàrevtr | smiolà/smïolà2^ 
[xmiolà] 

spollonàtoams/vppms | smiolàt/smïolàt2^ 
[xmiolàd] 

spollonatùrasfs | smïoladüra* 
[xmioladűra] 

spolmonàrsivpi | spolmunàs [=], 
spulmunàs* [=] 
BS: spulmunàs [=] 

spolmonàtovppms | spolmunàt 
[spolmunàd], spulmunàt* 
[spulmunàd] 
BS: spulmunàt [spulmunàd] 

spolpaméntosms | spolpamét* [=] 
spolpàrevtr | spolpà [=] 

BS: spolpà [=], caà la pólpaprf [cavà 
la pólpa] 

spolpàrsivpi | spolpàs [=] 
BS: spolpàs [=] 

1spolpàtoams/vppms | spolpàt [spolpàd] 
BS: spolpàt [spolpàd], caàt la 
pólpaprf [cavàd la pólpa] 

2spolpàtoams (mólto màgro, 7ṣmùnto) | 
spolpàt* [spolpàd] 

1spólpoams (spolpàto) | → 
2spólpoams (spolpaménto) | → 
spoltrìrevtr →(spoltronìre) 
spoltrìtovppms →(spoltronìto) 
spoltronìrevtr | fàgla fenì/finì fò/föra 

de fà ‘l (→poltróne)prf* [fàgla 
fenila/finila fò/főra de fà ‘l 
(→poltróne)], fàgla desmèt/desmetì 
de fà ‘l (→poltróne)prf* [fàga 
dexmèt/dexmetí de fà ‘l 
(→poltróne)], fàga desmèt/desmetì 
de èss pìgherprf* [fàgla 
dexmèt/dexmetí de ès pigher] 

spoltronìrsivpi | fenìla/finìla fò/föra de 
fà ‘l (→poltróne)prf* [fenila/finila 
fò/főra de fà ‘l (→poltróne)], 
desmèt/desmetì de fà ‘l 
(→poltróne)prf* [dexmèt/dexmetí de 
fà ‘l (→poltróne)], desmèt/desmetì 
de èss pìgherprf* [dexmèt/dexmetí de 
ès pigher] 

1spoltronìtovppms (fàtto scụòtere 
qụalcùno dalla pigrìzịa) | facia 
fenì/finì fò/föra de fà ‘l 
(→poltróne)prf* [fadįa fení/finí 
fò/főra de fà ‘l (→poltróne)], facc 
desmèt/desmetì de fà ‘l 
(→poltróne)prf* [fadį 
dexmèt/dexmetí de fà ‘l 
(→poltróne)], facc desmèt/desmetì 
de èss pìgherprf* [fadį 
dexmèt/dexmetí de ès pigher] 

2spoltronìtovppms (scòsso dalla 
pigrìzịa) | fenida/finida fò/föra de fà 
‘l (→poltróne)prf* [fenida/finida 
fò/főra de fà ‘l (→poltróne)], 
desmetìt de fà ‘l (→poltróne)prf* 
[dexmetíd de fà ‘l (→poltróne)], 
desmetìt de èss pìgherprf* [dexmetíd 
de ès pigher] 

1spolveràrevtr (ripulìre dalla pólvere) | 
fà/sbat zó la pólverprf [fà/xbat xó la 
pólver] 

2spolveràrevtr (mangɨàre voraceménte) 
| → 

3spolveràrevtr (spèndere con eccessìva 
abbondànza, scɨalacqụàre, 
2sperperàre) | → 

4spolveràrevtr (depredàre, ṣvaligɨàre) | 
→ 

5spolveràrevtr (cospàrgere, 
1spolveriẓẓàre) | → 

6spolveràrevtr (sorpassàre/superàre 
nettaménte) | 
(→sorpassàre)/(→superàre) 
(→1nettaménte)prf* 
[(→sorpassàre)/(→superàre) 
(→1nettaménte)] 

1spolveràrsivpi (ripulìrsi dalla pólvere) 
| fàs/sbàtes/sbatìs zó la pólverprf 
[fàs/xbates/xbatíd xó la pólver] 

2spolveràrsivpt (2spolveràre) | → 
3spolveràrsivpt (3spolveràre) | → 
1spolveràtasfs (levàta/ripulitùra di 

pólvere; aspersịóne/spargiménto di 
sostànze polveróse) | spolverada°* 
[=] 

2spolveràtasfs (ripassàta) | → 
3spolveràtasfs (brève cadùta di néve; il 

mànto che vịène lascɨàto sul terréno) 
| spolverada°* [=] 

4spolveràtasfs (bastonatùra) | → 
1spolveràtoams/vppms (ripulìto dalla 

pólvere) | facc/sbatìt zó la pólverprf 
[fadį/xbatíd xó la pólver] 

2spolveràtoams/vppms (mangɨàto 
voraceménte) | → 
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3spolveràtoams/vppms (spéso con 
eccessìva abbondànza, scɨalacqụàto, 
2sperperàto) | → 

4spolveràtoams/vppms (depredàto, 
ṣvaligɨàto) | → 

5spolveràtoams/vppms (cospàrso, 
1spolveriẓẓàto) | → 

6spolveràtoams/vppms 
(sorpassàto/superàto nettaménte) | 
(→sorpassàto)/(→superàto) 
(→1nettaménte)prf* 
[(→sorpassàto)/(→superàto) 
(→1nettaménte)] 

spolveratóresms (chi spólvera) | ü/chèl 
che l’fà/(i)sbat zó la pólverprf* 
[ű’/chèl che‘l fa/xbat xó la pólver ‹› 
ű’/chèl che‘lixbàt xó la pólver] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
fà/sbat zó la pólverprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa/xbat xó 
la pólver] 

spolveratùrasfs (lo spolveràre, 
1spolveràta, 2spolveràta) | → 

spolverìnasfs | spolverìsms [spolverí] 
1spolverìnosms (pìccola spàzzola uṣàta 

dai barbịèri; pịumìno per spolveràre 
mòbili; pólvere mólto fìne; sàbbịa 
mólto fìne; recipịènte con copèrchịo 
bucherellàto uṣàto per spàrgere sui 
dólci cacào/zùcchero/etc.) | spolverì 
[spolverí] 
- da cìprịalcst | ↓ 
BS: pumpù [pumpú] 

2spolverìnosms (càmice da lavóro) | → 
1spolverìosms (tùrbine di pólvere/néve) 

| straènt/(v)issinèl de 
pólver/név/nivprf* /-f/ 
[stravènt/visinèl de pólver/név/niv] 

2spolverìosms (lo 2spolveràre, lo 
3spolveràre) | → 

spolveriẓẓaméntosms →(lo 
spolveriẓẓàre/si) 

1spolveriẓẓàrevtr (1polveriẓẓàre) | → 
2spolveriẓẓàrevtr (riprodùrre un 

diségno con la tècnica dello 
spólvero) | spolverisà [spolverixà] 

spolveriẓẓàrsivpi →(1polveriẓẓàrsi) 
1spolveriẓẓàtoams/vppms (1polveriẓẓàto) | 

→ 
2spolveriẓẓàtoams/vppms (riprodótto un 

diségno con la tècnica dello 
spólvero) | spolverisàt [spolverixàd] 

1spólverosms (lo 1spolveràre, lo 
5spolveràre) | → 

3spólverosms (friscèllo, volànda) | → 
4spólverosms (infarinatùra) | → 
5spólverosms (1ostentazịóne) | → 
spompàrevtr | spompà°* (ita) [=] 
spompàrsivpi | spompàs°* (ita) [=] 
spompàtoams/vppms | spompàt°* (ita) 

[spompàd] 
1spóndasfs (ẓòna di tèrra che delìmita 

córso/distésa d’àcqụa, rìva) | spónda 
[=], rìa [riva] 

BS: spónda [spóndȧ] 
- del càrrolcst | ↓ 
BS: bàrecsms [barec], baròssa 
[baròsȧ], spundìsms [spundí] 
- del lèttolcst | spónda [=], 
órl(o)/oradèl/rìa del lècc 
[órl(o)/oradèl/riva del lètį], stànga° 
[staŋga] 
BS: rìa del lèt [rivȧ del lèt] 

2spóndasfs (cɨascùno dei qụàttro làti 
intèrni del tàvolo da bilịàrdo) | 
spónda [=] 

3spóndasfs (còsta, litoràle) | → 
4spóndasfs (paéṣe/paése, 1plàga, 

regɨóne) | → 
5spóndasfs (estremità, bórdo, lìmite) | 

→ 
6spóndasfs (parapètto, 2spallétta) | → 
7spóndasfs (cɨascùno dei tré làti del 

càmpo di bòcce) | spónda* [=] 
8spóndasfs (aịùto, appòggɨo, 

protezịóne, 3puntèllo, sostégno) | → 
sponderụòlasfs (tec) (tìpo di pịàlla) | 

spondaröla [spondarőla] 
spondilìtesfs | infiamassiù di 

còste/vèrtebreprf* [infiamasjú di 
còste/vèrtebre] 

spondiloartrìtesfs | artrite de la 
(→colónna/colònna vertebràle)prf* 
[artrite de la (→colónna/colònna 
vertebràle)] 

spondiloartròṣisfsi | artrósi de la 
(→colónna/colònna vertebràle)prf* 
[artróxi de la (→colónna/colònna 
vertebràle)] 

spondilòṣisfsi | procèss degeneratìv 
d’öna zontüraprf* [procès 
degeneratív d’öna xontűra] 

spoṇgàtasfs (ali) | spongada* [=] 
spongifórmeagtv (che ha l’aspètto di 

una spùgna) | che l’gh’à l’aspèt 
d’öna spóngaprf* [che‘l g’à ‘l aspèt 
d’öna spóŋga], che 
l’sömèa/somèa/par öna spóngaprf* 
[che‘l sömèą/somèą/par öna spóŋga] 

1sponsàleagtv (conịugàle, nuzịàle) | → 
2sponsàlesms (proméssa di 

matrimònịo) | promèssa de 
matrimòneprf* [promèsa de 
matrimòne], promèssa de spusàsprf* 
[promèsa de spuxàs] 

3sponsàlesms (matrimònịo) | → 
sponsalìzịosms →(spoṣalìzịo) 
sponsorsmsi (ing)/(lat) /spònsor/ | ← 

/şpònşor/, spònsor [=] 
sponsoriẓẓàrevtr | sponsorisà° (ita) 

[sponsorixà] 
sponsoriẓẓàtoams/vppms | sponsorisàt° 

(ita) [sponsorixàd] 
sponsoriẓẓatóreams/sms | 

sponsorisadùr° (ita) [sponsorixadúr], 
(ü/chèl/sogèt) che l’fà de 
sponsor/spònsorprf* [(ű’/chèl/sogèt) 
che‘l fa de sponsor/spònsor] 

-trìcesfs | sponsorisadura° (ita) 
[sponsorixadura], 
(öna/chèla/asiènda/dita) che la fà de 
sponsor/spònsorprf* 
[(őna/chèla/axjènda/dita) che‘la fà 
de sponsor/spònsor] 

sponsoriẓẓazịónesfs | sponsorisassiù° 
(ita) [sponsorixasjú] 

1spontaneaménteavb (di pròprịa 
inizịatìva, 2elettivaménte) | de sò 
ànem [de sò anem], de 
sò/pròpria/pròpia 
inissiativa/inissiatìa* [de 
sò/pròprja/pròpja inisjativa], de sò 
lìbera (v)olontà* [de sò líbera 
volontà], per lìbera 
sièlta/lècia/(v)olontà* [per líbera 
sjèlta/lèča/volontà] 

2spontaneaménteavb (con spontaneità) 
| con spontaneità* [con spontaneįtà] 

3spontaneaménteavb (diṣinvoltaménte, 
naturalménte) | → 

1spontaneitàsfsi (l’èssere spontàneo, 
naturalézza) | →, freschèssa 
[freschèsa], spontaneità° (ita) 
[spontaneįtà], spontaneetà* (ita) 
[spontaneętà] 

2spontaneitàsfsi (l’èssere lìbero, 
volontàrịo) | → 

spontàneoams | spontàneo (ita) 
[spontaneǫ] 
BS: spontàneo (ita) [spontaneǫ] 

spònteavb →(spontaneaménte) 
spopolaméntosms | spopolamét* [=] 
spopolàrevintr/vtr | spopolà [=] 
spopolàrsivpi | spopolàs* [=] 
spopolàtoams/vppms | spopolàt 

[spopolàd] 
spoppaméntosms →(ṣvezzaménto) 
spoppàrevtr →(ṣvezzàre) 
spoppàtovppms →(ṣvezzàto) 
spoppatùrasfs →(ṣvezzaménto) 
spòrasfs | spòra° (ita) [=] 

BS: spóra [spórȧ] 
sporadicaménteavb 

→(occaṣịonalménte), 
→(saltuarịaménte) 

sporadicitàsfsi →(l’èssere sporàdico), 
→(l’èssere saltuàrịo) 

1sporàdicoams (che si manifèsta 
occaṣịonalménte) | che l’sa/se 
manifèsta/verìfica 
(→occaṣịonalménte)prf* [che‘l sa/se 
manifèsta/verífica 
(→occaṣịonalménte)], che l’söcéd 
(→occaṣịonalménte)prf* [che‘l söcéd 
(→occaṣịonalménte)] 
BS: sporàdic [sporadic] 

2sporàdicoams (epiṣòdico, occaṣịonàle, 
ràro, saltuàrịo) | → 

1sporcaccɨónesms (sudicɨóne) | 
sporcaciù [sporcačú], sporchissù 
[sporchisú], porsèl [=], sunì [suní], 
boassù [boasú] 
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BS: sporcaciù [sporcačú] 
CA: fessèt [fesèt], fessù [fesú] 
-asfs | sporcaciuna° [sporcačuna], 
sporchissuna° [sporchisuna], 
porsèla° [=], boassuna° [boasuna] 
BS: sporcaciùna [sporcačunȧ] 
CA: fessèta* [fesèta], fessuna* 
[fesuna] 

2sporcaccɨónesms (2porcaccɨóne) | → 
-asfs | → 

sporcaménteavb →(scorrettaménte), 
→(ṣlealménte) 

1sporcàrevtr (rèndere spòrco, 
insudicɨàre, insozzàre; 
comprométtersi, macchịàrsi l’onóre) 
| sporcà [=], bordegà [=], brodgà /-t-
/ [=], slössà [xlösà], slussà [xlusà] 
BS: sporcà [=], snegrà [xnegrà] 
- di fulìgginelcvb | (→sporcàre) de 
(→fulìggine)* [(→sporcàre) de 
(→fulìggine)] 
BS: strözésser [ströxéser] 

2sporcàrevtr (colpìre màle 
pàlla/pallóne) | sporcà°* (ita) [=] 

sporcàrsivpi/vpt | sporcàs [=], bordegàs 
[=], brodgàs /-t-/ [=], slössàs 
[xlösàs], slussàs [xlusàs] 
BS: sporcàs [=], snegràs [xnegràs] 

1sporcàtoams/vppms (réso spòrco, 
insudicɨàto, insozzàto; 
compromésso, macchịàto l’onóre) | 
sporcàt [sporcàd], bordegàt 
[bordegàd], brodgàt /-t-/ [brodgàd], 
slössàt [xlösàd], slussàt [xlusàd] 
BS: sporcàt [sporcàd], snegràt 
[xnegràd] 
- di fulìgginelcvb | (→sporcàto) de 
(→fulìggine)* [(→sporcàto) de 
(→fulìggine)] 
BS: strözìt [ströxíd] 

2sporcàtovppms (colpìto màle 
pàlla/pallóne) | sporcàt°* (ita) 
[sporcàd] 

sporcatóresms | sporcadùr* 
[sporcadúr], bordegadùr* 
[bordegadúr], brodgadùr /-t-/ 
[brodgadúr], slössadùr* [xlösadúr], 
slussadùr* [xlusadúr] 
-trìcesfs | sporcadura* [=], 
bordegadura* [=], brodgadura* /-t-/ 
[=], slössadura* [xlösadura], 
slussadura* [xlusadura] 

sporcherìasfs →(porcherìa) 
sporchévoleagtv | sporchéol* [=], che 

l’pöl sporcà(s)prf* [che‘l pől 
sporcà(s)], che l’pöl (v)èss 
(i)sporcàtprf* [che‘l pől ès sporcàd ‹› 
che‘l pőlvès sporcàd ‹› che‘l 
pőlvèsisporcàd], che l’sa/se pöl 
sporcà facimèntprf* [che‘l sa/se pől 
sporcà facilmènt] 

sporchézzasfs →(sporcìzịa) 
+sporchìssimoams | gran 

spórch/stóssprf* [gran’ spórc/stós], 

grand ispórch/istóssprf* 
[grantispórc/grantistós], tat 
(i)spórch/(i)stóssprf* [tat spórc/stós 
‹› tatispórc/tatistós], spórch 
(i)sporchènt* [spórc sporchènt ‹› 
spórchisporchènt], stóss (i)stossènt* 
[stós stosènt ‹› stósistosènt], (stra) 
de là de spórch/stóssprf* [(stra)delà 
de spórc/stós], infina mai 
spórch/stóssprf* [infina maį 
spórc/stós], straspórch° (ita) 
[straspórc], strastóss° (ita) [strastós], 
ucc e bisùccprf [utį e bixútį] 
> mólto spòrcolcag | spórch/stóss 
féss/fissprf* [spórc/stós fés/fis] 
> davvéro/pròprịo spòrcolcag | 
delbù/debù/pròpe spórch/stóssprf* 
[delbú/debú/pròpe spórc/stós], 
spórch/stóss afàcc* [spórc/stós afàtį] 

sporchìzịasfs →(sporcìzịa) 
sporcìzịasfs | sporchìsia [sporchixja], 

sporcaréa [sporcaréą], spórchsms° 
[spórc] 
BS: sporchèssms [=], sporchèssa 
[sporchèsȧ], spórcsms [=], rücsms 
[rűc], bórdecsms [=], bordèc [=], 
sàcola [=] 

1spòrcoams (non pulìto, lércɨo/lèrcɨo, 
lùrido, sózzo, sùdicɨo; che trascùra 
l’igịène/igɨène) | spórch [spórc], 
stóss [stós], brodèch [brodèg], 
patössù [patösú], ströt [strőt], invólt 
[=] 
BP: fesù [fexú] 
BS: spórc [=] 

2spòrcoams (impùro, mescolàto: di 
colóre) | spórch° [spórc] 

3spòrcoams (3corrótto, diṣonèsto, 
ṣleàle) | → 

4spòrcoams (7corrótto, 2depravàto, 
2traviàto) | → 

5spòrcoams (indecènte, 1oscèno, 
1scóncɨo, volgàre) | → 

6spòrcoams (iṇqụinànte, non vérde) | 
→, mia érd* /-t/ [mią vérd] 

7spòrcoams (che preṣènta una ricezịóne 
difettósa: di segnàle àudịo/vìdeo) | 
che l’sa/se sènt malprf* [che‘l sa/se 
sènt mal] 

8spòrcoams (non vèrgine: di nàstro 
magnètico) | mia vèrgenlcop* [mią 
vèrgen] 

8spòrcosms (sporcìzịa) | → 
sporgènteagtv (che spòrge in 

avànti/fụòri; prominènte) | 
sporgènt(e)° (ita) [=], che l’(i)spórs 
(aànte/inante/inàcc/fò/föra)prf* [che‘l 
spórx (avante/inante/inàcc/fò/főra) 
‹› che‘lispórx 
(avante/inante/inàtį/fò/főra)] 

sporgènzasfs | sporgènsa° (ita) [=], 
gnòca* [ǧnòca], rissàltsms [risàlt] 

spòrgerevintr | spórs/sporzì* 
[spórx/sporzí], sporgì* (IIIb) 
[sporgí] 
BS: ansà föra [ansà főrȧ] 

spòrgersivpi | spórzes/sporzìs/sporgìs* 
[spórxes/sporxís/sporgís] 
BS: ansàs föra [ansàs főrȧ] 

sporgiméntosms | sporzimét* 
[sporximét], sporgimét* [=] 

spòricoams | di spòrelcge* [=] 
sporìferoams | che l’gènera spòrelcge* 

[che‘l gènera spòre] 
1sporìgenoams (sporìfero) | → 
2sporìgenoams (che è generàto da 

spòre) | che l’è generàt de spòreprf* 
[che‘l è generàd de spòre] 

sporogèneṣisfsi (procèsso che gènera 
spòre) | procèss che l’gènera 
spòrelcge* [procès che‘l gènera 
spòre] 

sporògenoams →(sporìgeno) 
sporologìasfs | sporologìa° (ita) 

[sporologíą], sporologéa° (ita) 
[sporologéą], ram/setùr de la 
botànica che l’(i)stödia i spòreprf* 
[ram/setúr dela botànica che‘l stődja 
i spòre ‹› ram/setúr dela botànica 
che‘listődja i spòre] 

sporòlogosms | stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de (→sporologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
(→sporologìa)] 
-asfs | stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
(→sporologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
(→sporologìa)] 

sportagtv/smsi (ing), (ita) /spòrt/ | ← 
/şpòrt/, spòrt [=] 
BS: spòrt [=] 
- estrèmolcst | sport/spòrt estrémo* 
(ita) [=] 
> per sportlcst | per sport/spòrt [=] 

1spòrtasfs (bórsa a dùe mànici in 
vìmini/pàglɨa/plàstica/téla uṣàta 
specɨalménte per la spésa; la 
qụantità che pụò contenére) | spórta 
[=], bonèta [=], bórsa de la spésaprf* 
[bórsa dela spéxa] 
BS: spórta [spórtȧ], spurtina 
[spurtinȧ], möciàssa [möčasȧ] 
+-rtìnasfs | sportina [=] 

2spòrtasfs (grànde qụantità) | → 
sportellàrevtr | dèrv/dervì öna 

antèlaprf* [dèrv/derví öna antèla], 
dèrv/dervì ün antèl/antì/(s)portèl/ös-
ciölprf* [dèrv/derví ün 
antèl/antí/(s)portèl/ösčől] 

1sportellàtoams/vppms | dervìt öna 
antèlaprf* [dervíd öna antèla], dervìt 
ün antèl/antì/(s)portèl/ös-ciölprf* 
[dervíd ün antèl/antí/(s)portèl/ösčől] 

2sportellàtoams (fornìto di sportèlli) | 
förnìt/münìt/proést de antèleprf* 
[förníd/müníd/provést de antèle], co 
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i antèleprf* [coi antèle], 
förnìt/münìt/proést de 
antèi/antì/(s)portèi/ös-ciöiprf* 
[förníd/müníd/provést ün 
antèį/antí/(s)portèį/ösčőį], co i 
antèi/antì/(s)portèi/ös-ciöiprf* [coi 
antèį/antí/(s)portèį/ösčőį] 

sportellìstasttv | sportelista° (ita) [=], 
sportelésta* [=], ü/chèl/òm/impiegàt 
al portèl/(i)sportèlprf* 
[ű’/chèl/òm/impjegàd al 
portèl/sportèl ‹› 
ű’/chèl/òm/impjegàd alisportèl], 
öna/chèla/dòna/fómna/impiegada/pe
rsuna al (s)portèlprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/impjegada/p
ersuna al (s)portèl ‹› 
őna/chèla/dòna/fómna/impjegada/pe
rsuna alisportèl] 

1sportèllosms (pìccola ànta, sportèllo di 
mòbile) | antèlasfs [=], antèl [=], antì 
[antí], (s)portèl [=], ös-ciöl [ösčől], 
ös-ciölì [ösčölí] 
BS: antèl [=] 
- della carròzzalcst | portèlasfs [=] 
- della gàbbịalcst | ↓ 
BS: spurcilì [spurcilí], össöl [osől], 
üssöl [üsől], usöl [usől], östiöl 
[ostjől] 
- del pollàịolcst | polarölasfs 
[polarőla] 

2sportèllosms (baṇcàrịo, d’uffìcɨo, 
d’agenzìa) | (s)portèl [=], cassa 
[casa] 

+sportellónesms (grànde sportèllo) | 
(s)portelù* [(s)portelú], antù* 
[antú], antelù* [antelú], antelunasfs* 
[=] 
BS: antù [antú] 

+sportìnasfs (pìccola spòrta) | sportina 
[=] 

1sportivaménteavb (in mòdo sportìvo) | 
in manéra sportiva* [=] 

2sportivaménteavb (1lealménte) | → 
1sportivitàsfsi (l’èssere sportìvo) | 

sportività° (ita) [=] 
2sportivitàsfsi (il praticàre una/pịù 

disciplìne sportìve) | sportività° (ita) 
[=], praticà öna/piö 
discipline/dissipline 
sportive/sportìeprf* [praticà öna/pjő 
dišipline/disipline sportive] 

3sportivitàsfsi (interessàrsi di sport) | 
sportività° (ita) [=], interessàs de 
sport/spòrtprf* [interesàs de 
sport/spòrt] 

4sportivitàsfsi (spìrito sportìvo) | 
sportività° (ita) [=], spéret/spìrit 
sportìvprf* /-f/ [spéret/spirit sportív] 

5sportivitàsfsi (correttézza, lealtà) | 
sportività° (ita) [=] 

sportìvoams/sms | sportìv /-f/ [sportív] 
BS: sportìv /-f/ [sportív] 
-aafs/sfs | sportiva/sportìa* [sportiva] 

BS: sportìva [sportivȧ] 
1spòrtoams/vppms | sporzìt [sporxíd], 

sporgìt [sporgíd] 
BS: ansàt föra [ansàd főrȧ] 

2spòrtosms (aggètto) | → 
sportsmansmsi (ing) /spǒtsmǝn/ | ← 

→(sportìvo) 
sportswearagtv/smsi (ing) /spǒtyeǝ(r)/ | 

← /şpòrs̒vyèr/ 
1spòrtulasfs (3compènso) | → 
2spòrtulasfs (dóno) | → 
3spòrtulasfs (castìgo, punizịóne) | → 
sport utilitylcst (ing) /spǒt jūtílǝti/ | ← 

/şpòrt (j)utíliti/ 
sporulazịónesfs (produzịóne di spòre) | 

prodüssiù de spòreprf* [prodüsjú de 
spòre] 

spòṣa/spósasfs | spusa [spuxa] 
BS: spusa [spuxȧ] 
-ṣìnasfs | spusina°* [spuxina] 
- dell’Altìssimolcst →(1Madònna), 
→(Marìa) 
- di Crìstolcst →(mònaca), →(sụòra) 
- di Dìolcst →(Chịèṣa Cattòlica) 
- di Geṣùlcst →(spòṣa/spósa di 
Crìsto) 

spoṣalìzịosms (cerimònịa di 
matrimònịo) | spusalésse [spuxalése] 
- del màrelcst | spusalésse del mar* 
(ita)(ven) [spuxalése del mar] 

spoṣaméntosms →(matrimònịo), 
→(spoṣalìzịo) 

1spoṣàrevtr (dàre/prèndere/unìre in 
matrimònio; abbraccɨàre/sostenére 
un’idèa, fàre pròprịo una càuṣa) | 
spusà [spuxà] 
BS: spusà [spuxà], tö marìt/moérprf* 
[tő maríd/moér] 

2spoṣàrevtr (accoppịàre, mescolàre, 
unìre) | → 

3spoṣàrevtr (aderìre, combacɨàre) | → 
4spoṣàrevintr (1spoṣàrsi) | → 
5spoṣàrevintr (2spoṣàrsi) | → 
1spoṣàrsivpi (unìrsi in matrimònịo: per 

una dònna) | spusàs [spuxàs], 
maridàs [=], ünìs in matrimòneprf* 
[ünís in matrimòne] 
BS: spusàs [spuxàs], tö 
marìt/moérprf* [tő maríd/moér], nidà 
[=], maridàs [=] 

2spoṣàrsivpi (ammoglɨàrsi, unìrsi in 
matrimònịo: per un ụòmo) | spusàs 
[spuxàs], moeràs* [moęrà], ünìs in 
matrimòneprf* [ünís in matrimòne], 
ciapà/tö dòna/fómna/moérprf 
[cjapà/tő dòna/fómna/moér] 

3spoṣàrsivpi (armoniẓẓàrsi) | → 
1spoṣàtoams/vppms (dàto/préso/unìto in 

matrimònio; abbraccɨàto/sostenùto 
un’idèa, fàtto pròprịo una càuṣa) | 
spusàt [spuxàd], ünìt in 
matrimòneprf* [üníd in matrimòne] 

BS: spusàt [spuxàd], tölt 
marìt/moérprf* [tőld maríd/moér], 
nidàt [nidàd], maridàt [maridàd] 

2spoṣàtoams/vppms (accoppịàre, 
mescolàre, unìre) | → 

3spoṣàtoams/vppms (aderìre, combacɨàre) 
| → 

4spoṣàtaafs/vppfs (unìta in matrimònịo: 
per una dònna) | spusada [spuxada], 
maridada [=], ünida in 
matrimòneprf* [ünida in matrimòne] 

5spoṣàtoams/vppms (ammoglɨàto, unìto in 
matrimònịo: per un ụòmo) | spusàt 
[spuxàd], moeràt* [moęràd], ünìt in 
matrimòneprf* [üníd in matrimòne], 
ciapàt/tólt/tüìt dòna/fómna/moérprf 
[cjapàd/tóld/tüíd dòna/fómna/moér] 

6spoṣàtoams/vppms (armoniẓẓàto) | → 
7spoṣàtoams/sms (che/chi ha contràtto un 

matrimònịo) | spusàt [spuxàd] 
BS: spusàt [spuxàd], 
(giü/ü/ön/èn/chèl) che l’à tölt 
moérprf* [(ǧű’/ű’/őn/èn/chèl) che‘l 
và tőld moér], nidàt [nidàd] 

 aafs/sfs | spusada [spuxada] 
BS: spusàda [spuxadȧ], 
(giöna/öna/èna/chèla/persùna) che 
l’à tölt marìtprf* 
[(ǧőnȧ/őnȧ/ènȧ/chèlȧ/persunȧ) che là 
tőld maríd], nidàtda [nidadȧ] 

spoṣìnosms | spusì°* [spuxí] 
-asfs | spusina°* [spuxina] 
-ismp | spusì°* [spuxí] 

spòṣo/spósosms | spus [spux] 
BS: spus [spux] 
-asfs | spusa [spuxa] 
BS: spusa [spuxȧ] 
- celèstelcst →(Geṣù Crìsto) 
- della Chịèṣalcst →(Geṣù Crìsto) 
> promésso spòṣo/spósolcst | noéss 
[novés], promèss spùs [promès 
spux] 
> proméssa spòṣa/spósalcst | noéssa 
[novésa], promèssa spusa [promèsa 
spuxa] 

spossaméntosms →(spossatézza) 
spossànteagtv (1faticóso, sfibrànte) | → 
spossanteménteavb | in manéra 

(→spossànte)* [in manéra 
(→spossànte)] 

spossàrevtr (ridùrre in uno stàto di 
estrèma prostrazịóne) | sloià(s) 
[xlojà(s)] 

spossàrsivpi | sloiàs [xlojàs] 
1spossataménteavb (manifestàndo 

spossatézza/staṇchézza) | col 
manifestà sloiatèssa/strachèssa* [col 
manifestà slojatèsa/strachèsa], col fà 
(v)èd/(v)edì sloiatèssa/strachèssa* 
[col fà vèd/vedí slojatèsa/strachèsa] 

2spossataménteavb (con grànde fatìca) 
| con granda fadiga* [=] 

spossatézzasfs | sloiatèssa [xlojatèsa] 
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1spossàtovppms (ridótto in uno stàto di 
estrèma prostrazịóne) | sloiàt 
[xlojàd] 
BS: spossàtams [sposàd] 

2spossàtoams/vppms (2eṣàusto, 4sfịaṇcàto, 
5sfịaṇcàto, 2sfinìto, mólto stàṇco, 
staṇchìssimo, 6stravòlto, 3stremàto) | 
sloiàt* [xlojàd] 

spossessaméntosms →(lo 
spossessàre/si) 

spossessàrevtr (privàre del possèsso, 
privàre del potére, privàre della 
càrica) | prïà del possèssprf* [privà 
del posès], prïà del potéreprf* [privà 
del potére], prïà de la càricaprf* 
[privà dela càrica], fà pèrd/perdì ol 
possèssprf* [fà pèrd/perdí ol posès], 
fà pèrd/perdì ol potéreprf* [fà 
pèrd/perdí ol potére], fà pèrd/perdì 
la càricaprf* [fà pèrd/perdí la càrica], 
(→3levàre) ol possèssprf* 
[(→3levàre) ol posès], (→3levàre) ol 
potéreprf* [(→3levàre) ol potére], 
(→3levàre) la càricaprf* [(→3levàre) 
la càrica] 

spossessàrsivpi | prïàs del possèssprf* 
[privàs del posès], pèrd/perdì ol 
possèssprf* [pèrd/perdí ol posès], 
rinunsià/renönsià/decampà al 
possèssprf* 
[rinunsjà/renönsjà/decampà al 
posès] 

1spossessàtoams/vppms (privàto del 
possèsso, privàto del potére, privàto 
della càrica) | prïàt del possèssprf* 
[privàd del posès], prïàt del 
potéreprf* [privàd del potére], prïàt 
de la càricaprf* [privàd dela càrica], 
facc pèrd/perdì ol possèssprf* [fadį 
pèrd/perdí ol posès], facc pèrd/perdì 
ol potéreprf* [fadį pèrd/perdí ol 
potére], facc pèrd/perdì la càricaprf* 
[fadį pèrd/perdí la càrica], 
(→3levàto) ol possèssprf* 
[(→3levàto) ol posès], (→3levàto) ol 
potéreprf* [(→3levàto) ol potére], 
(→3levàto) la càricaprf* [(→3levàto) 
la càrica] 

2spossessàtoams/vppms (perdùto/pèrso il 
possèsso, 
rinuncɨàto/rinunzịàto/renunzịàto al 
possèsso) | perdìt ol possèssprf* 
[perdíd ol posès], 
rinunsiàt/renönsiàt/decampàt al 
possèssprf* 
[rinunsjàd/renönsjàd/decampàd al 
posès] 

spostàbileagtv | spostàbel* [spostabel], 
che s’pöl (i)spostàprf* [che s’pől 
spostà ‹› che s’pőlispostà], che l’pöl 
(v)èss (i)spostàtprf* [che‘l pől ès 
spostàd ‹› che‘l pőlvès spostàd ‹› 
che‘l pőlvèsispostàd] 

spostaméntosms | spostamét* [=] 

spostàrevtr | spostà [=], tirà in banda/là 
[=], desmoestà [dexmoestà] 
BS: spostà [=], cambià pòstprf 
[cambjà pòst], tirà en bandaprf [tirà 
en bandȧ] 
CE: spustà [=] 
CO: spustàa* [spustǎ] 

spostàrsivpi | spostàs [=], tiràs in 
banda/là [=], desmoestàs 
[dexmoestàs] 
BS: spostàs [=], cambià pòstprf 
[cambjà pòst], tiràs en bandaprf [tiràs 
en bandȧ] 
CE: spustàs [=] 
CO: spustàase* [spustǎse] 

spòstàtivvb/intz | spòstet! [=] 
BS: spòstet! [=] 

1spostàtoams/vppms | spostàt [spostàd], 
tiràt in banda/là [tiràd in banda/là], 
desmoestàt [dexmoestàd] 
BS: spostàt [spostàd], cambiàt 
pòstprf [cambjàd pòst], tiràt en 
bandaprf [tiràd en bandȧ] 
CE: spustàt [spustàd] 
CO: spustàat* [spustǎd] 

2spostàtoams/sms (che/chi vìve in una 
condizịóne di estrèmo diṣàgɨo 
psìchico non riuscèndo a inserìrsi 
nella socịetà/socɨetà, diṣadattàto, 
emarginàto) →(2diṣadattàto), 
→(3emarginàto) 

spostatùrasfs →(scorteṣìa), →(ṣgàrbo) 
spotsmsi (ing) /spåt/ (esi) | ← /şpòt/ 

- pubblicitàrịolcst | spot de la 
(→pubblicità)/(→reclame)* [spot de 
la (→pubblicità)/(→reclame)] 

1spràṇgasfs (bàrra, ṣbàrra, travèrsa; 
àsta, bastóne) | spranga [spraŋga] 
BS: cambra [cambrȧ] 
- di fèrrolcst | spranga de fèr* 
[spraŋga de fèr] 

2spràṇgasfs (fìlo di fèrro) | → 
1spraṇgàrevtr (chịùdere/ṣbarràre con 

spràṇghe) | sprangà [spraŋgà], 
incambrà [iŋcambrà] 
BS: sprangà [spraŋgà] 

2spraṇgàrevtr (colpìre con una 
spràṇga) | dà öna sprangadaprf* [dà 
öna spraŋgada] 

spraṇgàtasfs | sprangada°* 
[spraŋgada] 

1spraṇgàtoams/vppms (chịùso/ṣbarràto 
con spràṇghe) | sprangàt [spraŋgàd], 
incambràt [iŋcambràd] 
BS: sprangàt [spraŋgàd] 

2spraṇgàtoams/vppms (colpìto con una 
spràṇga) | dacc öna sprangadaprf* 
[dadį öna spraŋgada] 

spraṇgatùrasfs →(lo spraṇgàre) 
spràttosms (ali) | sardù [sardú], saràch 

[saràc], saracasfs [=] 
sprayagtv/smsi (ing) /spréį/ (sos) | ← 

/şpraį/ 

1sprazzàrevtr (emanàre, irradịàre: del 
sóle) | → 

2sprazzàrevintr (sprigɨonàrsi: di 
fụòco/scintìlle) | → 

3sprazzàrevtr (sprùzzare, 2schizzàre, 
1spàrgere) | → 

4sprazzàrevintr (1schizzàre, 1spàndersi, 
zampillàre) | → 

5sprazzàrevintr (irradịàrsi: di lùce) | → 
1sprazzàtoams/vppms (emanàto, irradịàto: 

del sóle) | → 
2sprazzàtoams/vppms (sprigɨonàto: di 

fụòco/scintìlle) | → 
3sprazzàtoams/vppms (sprùzzato, 

2schizzàto, 1spàrso) | → 
4sprazzàtoams/vppms (1schizzàto, 

4spànto, zampillàto) | → 
1spràzzosms 

(baglɨòre/làmpo/ràggɨo/riflèsso 
intènso e improvvìṣo) | 
(→baglɨóre)/lamp/riflèss fórt/fòrt e 
improìsprf* [(→baglɨóre)/lamp/riflès 
fórt/fòrt e improvíx], spéra 
fórta/fòrta e improisa/improìsa3^prf* 
[spéra fórta/fòrta e improvixa] 
> a spràzzilcav →(ògni tànto), →(2a 
stràppi) 

2spràzzosms (intuizịóne/sensazịóne 
improvvìṣa) | intüissiù 
improisa/improìsa3^/sensassiùprf* 
[intüįsjú/sensasjú improvixa] 

3spràzzosms (2schìzzo, sprùzzo, 
zampìllo) | → 

4spràzzosms (3fịòtto di saṇgụe) | → 
5spràzzosms (manifestazịóne 

sporàdica) | manifestassiù 
(→sporàdica)prf* [manifestasjú 
(→sporàdica)] 

spreadsmsi (ing) /spréd/ | ← /şprèd/ 
spreadsheetsmsi (ing) /sprédšīt/ | ← 

/şprèššit/ →(fòglɨo elettrònico) 
sprecaméntosms →(sprèco) 
sprecàrevtr | (s)trasà [(s)traxà], tirà vià 

[tirà vja] 
BS: sprecà [=] 
- il fịàtolcvb →(parlàre al mùro), 
→(parlàre al vènto) 
- il tèmpolcvb | (s)trasà ‘l tépprf* 
[(s)traxà ‘l tép] 
- le paròlelcvb →(sprecàre il fịàto) 
- l’iṇchịòstrolcvb →(scrìvere 
inutilménte) 

sprecàrsivpi | (s)trasàs* [(s)traxàs] 
sprecàtoams/vppms | (s)trasàt [(s)traxàd], 

tiràt vià [tiràd vja ‹› tiràvvjà] 
BS: sprecàt [sprecàd] 
- il fịàtolcvb →(parlàto al mùro), 
→(parlàto al vènto) 
- il tèmpolcvb | (s)trasàt ol tépprf* 
[(s)traxàd ol tép] 
- le paròlelcvb →(sprecàto il fịàto) 
- l’iṇchịòstrolcvb →(scrìtto 
inutilménte) 
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sprecatóresms →(1sprecóne), 
→(2sprecóne) 
+-trìcesfs → 

sprecìṣoams →(imprecìṣo), 
→(4trascuràto) 

sprècosms | (s)trasada* [(s)traxada] 
BS: borlànda [borlandȧ] 

1sprecóneams/sms (scɨupóne) | → 
-aafs/sfs | → 

2sprecóneams/sms (spendaccɨóne) | → 
-aafs/sfs | → 

1spregévoleagtv (2ignòbile, 1infàme, 
miṣeràbile, 4vìle) | →, schifùs°* 
[schifúx], marsù°* [marsú], 
miseràbel [mixerabel] 
BS: spregévol [=] 

2spregévoleagtv (riprovévole) | → 
spregevolézzasfs →(l’èssere 

spregévole) 
spregevolménteavb | in manéra 

(→1spregévole)* [in manéra 
(→1spregévole)] 

spregɨàrevtr →(disprezzàre) 
1spregɨataménteavb (con disprèzzo) | 

con (de)sprésse* [con (de)sprése] 
2spregɨataménteavb (trascurataménte) | 

→ 
spregɨativaménteavb | con tóno 

(→1spregɨatìvo)* [con tóno 
(→1spregɨatìvo)], in manéra 
(→1spregɨatìva)* [=], in manéra 
(→1spregɨatìva)] 

1spregɨatìvoams (dispregɨatìvo) | → 
2spregɨatìvoams (uṣàto per disprezzàre) 

| dorvàt/dovràt/üsàt per 
(→disprezzàre)prf* 
[dorvàd/dovràd/üxàd per 
(→disprezzàre)] 

spregɨàtoams/vppms →(disprezzàto) 
1spregɨatóresms (sprezzatóre) | → 

-trìceafs/sfs | → 
2spregɨatóresms (dileggɨatóre, 

schernitóre) | → 
-trìceafs/sfs | → 

1sprègɨosms (disprègɨo) | → 
2sprègɨosms (àtto/discórso sprezzànte) | 

at/discórs (→sprezzànte)prf* 
[at/discórs (→sprezzànte)] 

spregɨudicàrevtr | (→liberàre) di 
pregiödésseprf* [(→liberàre) di 
preǧödése] 

spregɨudicàrsivpi | (→liberàrsi) di 
pregiödésse/scròpoiprf* [(→liberàrsi) 
di preǧödése/scròpoį] 

spregɨudicataménteavb | in manéra 
spregiüdicada* [in manéra 
spreǧüdicada] 

spregɨudicatézzasfs | 
spregiüdicatèssa* [spreǧüdicatèsa], 
spregiödicatèssa* [spreǧödicatèsa] 

1spregɨudicàtovppms | (→liberàto) di 
pregiödésse/scròpoiprf* [(→liberàto) 
di preǧödése/scròpoį] 

2spregɨudicàtoams/sms (che/chi è prìvo 
di scrùpoli moràli/religɨósi; che/chi 
rivéla sfrontatézza/spregɨudicatézza) 
| spregiüdicàt* [spreǧüdicàd], 
spregiödicàt* [spreǧödicàd], 
(ü/chèl) sènsa scròpoiprf* [(ű’/chèl) 
sènsa scròpoį] 
-aafs/sfs | spregiüdicada* 
[spreǧüdicada], spregiödicada* 
[spreǧödicada], (öna/chèla/persuna) 
sènsa scròpoiprf* 
[(őna/chèla/persuna) sènsa scròpoį] 

3spregɨudicàtoams (che gɨùdica con 
assolùta libertà da pregɨudìzi, che è 
un lìbero pensatóre, che è uno 
spìrito fòrte/lìbero) | spregiüdicàt 
[spreǧüdicàd], spregiödicàt* 
[spreǧödicàd] 

1spregnàrevintr (abortìre) | → 
2spregnàrevintr (figlɨàre) | → 
1spregnàtoams/vppms (abortìto) | → 
2spregnàtoams/vppms (figlɨàto) | → 
3spregnàtoams/vppms (1partorìto) | → 
1sprèmerevtr (comprìmere/schịàccɨàre 

con fòrza qụalcòsa per fàre uscìre il 
lìqụido contenùto; estràrre un 
lìqụido per spremitùra) | 
sprèm/spremì [sprèm/spremí], ströcà 
[=], schissà [schisà] 
BS: stricà [=], strücà [=], torcià 
[torcjà] 
- le làcrimelcvb →(fàr pịàngere) 

2sprèmerevtr (2dissaṇgụàre, salassàre, 
ṣborsàre, 3spillàre, spolpàre) | → 

3sprèmerevtr (sfruttàre 
eccessivaménte) | sfrötà in manéra 
esageradaprf* [sfrötà in manéra 
exagerada], sfrötà tròpprf* [=] 

4sprèmerevtr (esprìmere, manifestàre) | 
→ 

1sprèmersivpi (impegnàrsi a fóndo) | 
impegnàs a fóndprf* /-t/ [impeǧnàs a 
fónd] 
BS: stricàs [=] 
- il cervèllolcvb →(scervellàrsi) 
- le menìngilcvb →(scervellàrsi) 

2sprèmersivpi (sforzàrsi fìno 
all’eṣauriménto) | sforsàs infina a la 
mórtprf* [sforsàs infina ala mórt] 

spremiagrùmismsi (tec) 
(elettrodomèstico) | schissalimù 
[schisalimú], ströcalimù 
[ströcalimú] 
BS: schissalimù [schisȧlimú], 
ströcalimù [ströcȧlimú] 

1spremìbileagtv (che pụò èssere 
spremùto per estràrne il lìqụido 
contenùto) | spremìbel° (ita) 
[spremibel], spremébel* [=], 
ströcàbel* [ströcabel], schissàbel 
[schisabel], che s’pöl 
(→1sprèmere)prf* [che s’pől 
(→1sprèmere)], che l’pöl (v)èss 
(→1spremùto)prf* [che‘l pől ès 

(→1spremùto)‹› che‘l pőlvès 
(→1spremùto)] 

2spremìbileagtv (sfruttàbile) | → 
spremifrùttasmsi →(spremiagrùmi) 
spremilimónismsi →(spremiagrùmi) 
spremitóịosms →(spremiagrùmi) 
1spremitóreams/sms (che/chi sprème) | 

spremidùr* [spremidúr], ströcadùr* 
[ströcadúr], schissadùr* [schisadúr] 
+-trìceafs/sfs | spremidura* [=], 
ströcadura* [=], schissadura* 
[schisadura] 

2spremitóreams/sms (tec) (màcchina) | 
spremitóre° (ita) [=], spremidùr* 
[spremidúr] 

spremitùrasfs (lo sprèmere qụalcòsa 
per estràrne il lìqụido contenùto) | 
ströcada [=], fuladüra [fuladűra], 
spremidüra* [spremidűra] 
BS: ströcadüra [ströcadűrȧ], 
torciadüra [torcjadűrȧ] 

1spremùtasfs (spremitùra ràpida) | 
spremüda°* (ita) [spreműda], 
ströcada* [=] 
BS: süc [sűc] 

2spremùtasfs (ali) | spremuta° (ita) [=], 
spremüda°* (ita) [spreműda] 
- di limónelcst (ali) | limunada [=] 

1spremùtoams/vppms | spremìt [spremíd], 
ströcàt [ströcàd], schissàt [schisàd] 
BS: stricàt [stricàd], strücàt 
[strücàd], torciàt [torcjàd] 
- le làcrimelcvb →(fàtto pịàngere) 
- il cervèllolcvb →(1scervellàto) 
- le menìngilcvb →(1scervellàto) 

2spremùtoams/vppms (2dissaṇgụàto, 
salassàto, ṣborsàto, 3spillàto, 
spolpàto) | → 

3spremùtoams/vppms (sfruttàto 
eccessivaménte) | sfrötàt in manéra 
esageradaprf* [sfrötàd in manéra 
exagerada], sfrötàt tròpprf* [sfrötàd 
tròp ‹› sfrötàttròp], tròp (i)sfrötàtprf* 
[tròp sfrötàd ‹› tròpisfrötàd] 

4spremùtoams/vppms (1esprèsso, 
manifestàto) | → 

5spremùtoams/vppms (impegnàto a 
fóndo) | impegnàt a fóndprf* /-t/ 
[impeǧnàd a fónd] 
BS: stricàs [=] 

6spremùtoams/vppms (sforzàto fìno 
all’eṣauriménto) | sforsàt infina a la 
mórtprf* [sforsàd infina ala mórt] 

spretàrsivpi | spretàs [=], caà fò/föra la 
èstaprf* [cavà fò/főra la vèsta], 
lagà/lassà zó la èstaprf* [lagà/lasà xó 
la vèsta], (a)bandunà la éta 
religiusaprf* [(a)bandunà la véta 
reliǧuxa] 
BS: spretàs [=] 

1spretàtoams/vppms | spretàt [spretàd], 
caàt fò/föra la èstaprf* [cavàd fò/főra 
la vèsta], lagàt/lassàt zó la èstaprf* 
[lagàd/lasàd xó la vèsta], 
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(a)bandunàt la éta religiusaprf* 
[(a)bandunàd la véta reliǧuxa] 
BS: spretàt [spretàd] 

2spretàtoams/sms (prète che ha depósto 
la tònaca; religɨóso che ha 
abbandonàto lo stàto sacerdotàle) | 
spretàt* [spretàd], 
ü/chèl/prét/sacerdòte/religiùs che 
l’sa/se spretàtprf* 
[ű’/chèl/prét/sacerdòte/reliǧúx che‘l 
sa/se spretàd], 
ü/chèl/prét/sacerdòte/religiùs che l’à 
(→1spretàto)prf* 
[ű’/chèl/prét/sacerdòte/reliǧúx che‘l 
và (→1spretàto)] 

sprètosms →(disprèzzo) 
> a sprètolcpr | sènsa cüràs de* [=] 

1sprezzàbileagtv (1disprezzàbile) | → 
2sprezzàbileagtv (spregévole) | → 
1sprezzaméntosms (lo sprezzàre) | → 
2sprezzaméntosms (disprèzzo) | → 
1sprezzànteagtv (che manifèsta/nùtre 

profóndo disprèzzo) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa/nü
tre/nütréss profónd (de)sprésseprf* 
[che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa/nűtr
e/nütrés profónd (de)sprése], che 
l’fà (v)èd/(v)edì profónd 
(de)sprésseprf* [che‘l fa vèd/vedí 
profónd (de)sprése] 

2sprezzànteagtv (che manifèsta 
alterìgɨa/disprèzzo/supèrbịa) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→alterìgɨa)/(de)sprésse/söpèrbiaprf* 
[che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→alterìgɨa)/(de)sprése/söpèrbja], 
che l’fà (v)èd/(v)edì 
(→alterìgɨa)/(de)sprésse/söpèrbiaprf* 
[che‘l fa vèd/vedí 
(→alterìgɨa)/(de)sprése/söpèrbja] 

3sprezzànteagtv (che manifèsta/nùtre 
scàrsa considerazịóne) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa/nü
tre/nütréss scarsa considerassiùprf* 
[che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa/nűtr
e/nütrés scarsa considerasjú], che 
l’fà (v)èd/(v)edì scarsa 
considerassiùprf* [che‘l fa vèd/vedí 
scarsa considerasjú] 

1sprezzàrevtr (disprezzàre, diṣdegnàre) 
| → 

2sprezzàrevtr (privàre del segnaprèzzo) 
| prïà del (→segnaprèzzo)prf* [privà 
del (→segnaprèzzo)], (→3levàre) ol 
(→segnaprèzzo)prf* [(→3levàre) ol 
(→segnaprèzzo)] 

3sprezzàrevtr (non accòglɨere, 
rifịutàre) | mia risseì/rissévprf* /-f/ 
[mią riseví/risév], → 

1sprezzàtoams/vppms (disprezzàto, 
diṣdegnàto) | → 

2sprezzàtoams/vppms (privàto del 
segnaprèzzo) | prïàt del 
(→segnaprèzzo)prf* [privàd del 
(→segnaprèzzo)], (→3levàto) ol 
(→segnaprèzzo)prf* [(→3levàto) ol 
(→segnaprèzzo)] 

3sprezzàtoams/vppms (non accòlto, 
rifịutàto) | mia risseìtprf* [mią 
risevíd], → 

sprezzatóresms →(disprezzatóre) 
-trìceafs/sfs → 

1sprezzatùrasfs (l’èssere sprezzànte) | 
→ 

2sprezzatùrasfs 
(sufficịènza/sufficɨènza) | → 

1sprèzzosms (noṇcurànza, scàrsa 
considerazịóne) | →, scarsa 
considerassiùprf* [scarsa 
considerasjú] 

2sprèzzosms (alterìgɨa, arrogànza, 
disprèzzo) | → 

sprigɨonaméntosms →(lo 
sprigɨonàre/si) 

1sprigɨonàrevtr (eméttere, emanàre, 
1diffóndere) | → 

2sprigɨonàrevtr (scarceràre) | → 
3sprigɨonàrevtr (sviṇcolàre) | → 
4sprigɨonàrevtr (comunicàre) | → 
1sprigɨonàrsivpi (liberàrsi, viṇcolàrsi) | 

→ 
2sprigɨonàrsivpi (2scaturìre, 2erómpere) 

| → 
1sprigɨonàtoams/vppms (emésso, 

emanàto, 1diffùṣo) | → 
2sprigɨonàtoams/vppms (scarceràto) | → 
3sprigɨonàtoams/vppms (liberàto, 

sviṇcolàto) | → 
4sprigɨonàtoams/vppms (comunicàto) | → 
5sprigɨonàtoams/vppms (2scaturìto, 

2erótto) | → 
1sprillàrevintr (schizzàre, zampillàre) | 

→ 
2sprillàrevtr (2spillàre vìno) | spinà ‘l 

vìprf* [spinà ‘l vi], fà fò/föra ‘l vìprf* 
[fà fò/főra ‘l vi] 

1sprillàtoams/vppms (schizzàto, 
zampillàto) | → 

2sprillàtoams/vppms (2spillàto vìno) | 
spinàt ol vìprf* [spinàd ol vi], facc 
fò/föra ‘l vìprf* [fadį fò/főra ‘l vi] 

sprimaccɨàrevtr | 
sbat/sbatì/(→scụòtere) ü 
cüssì/stramàss/stremàssprf* 
[xbat/xbatí/(→scụòtere) ü’ 
cüsí/stramàs/stremàs] 

sprimaccɨàtasfs | sbatida/(→scòssa) 
d’ü cüssì/stramàss/stremàssprf* 
[xbatida/(→scòssa) d’ü’ 
cüsí/stramàs/stremàs] 

sprimaccɨàtoams/vppms | 
sbatìt/(→1scòsso) ü 
cüssì/stramàss/stremàssprf* 
[xbatíd/(→1scòsso) ü’ 
cüsí/stramàs/stremàs] 

spriṇgàrevintr →(spiṇgàre) 
sprinklersmsi (ing) /spriŋclǝ(r)/ (tec) | 

← /şpríŋcler/ 
sprintsfsi/smsi (ing) /sprint/ | ← /şprint/ 
sprintàrevtr | sprintà° (ita) [=] 
sprintàtovppms | sprintàt° (ita) 

[sprintàd] 
sprintersfsi/smsi (ing) /spríntǝ(r)/ | ← 

/şprínter/ 
1sprizzàrevintr/vtr (schizzàre, scaturìre, 

2sprigɨonàrsi, zampillàre) | → 
BS: sprissà (ita) [sprisà], sbilsà 
[xbilsà] 

2sprizzàrevtr (esprìmere/manifestàre 
con eṣuberànza/vivacità, 3sfavillàre) 
| denotà/manifestà/mostrà/palesà 
con (→1vivacità)prf* 
[denotà/manifestà/mostrà/palexà 
con (→1vivacità)], fà (v)èd/(v)edì 
con (→1vivacità)prf* [fà vèd/vedí 
con (→1vivacità)] 

1sprizzàtoams/vppms (schizzàto, 
scaturìto, 2sprigɨonàto, zampillàto) | 
→ 
BS: sprissàt (ita) [sprisàd], sbilsàt 
[xbilsàd] 

2sprizzàtoams/vppms 
(esprèsso/manifestàto con 
eṣuberànza/vivacità, 3sfavillàto) | 
denotàt/manifestàt/mostràt/palesàt 
con (→1vivacità)prf* 
[denotàd/manifestàd/mostràd/palexà
d con (→1vivacità)], facc 
(v)èd/(v)edì con (→1vivacità)prf* 
[fadį vèd/vedí con (→1vivacità)] 

1sprìzzosms (sprùzzo) | → 
2sprìzzosms (manifestazịóne brève e 

improvvìṣa di sentiménto o di stàto 
d’ànimo) | manifestassiù 
improisa/improìsa3^ d’ü 
sentimènt/sentimétprf* [manifestasjú 
improvixa d’ü’ sentimènt/sentimét], 
manifestassiù improisa/improìsa3^ 
d’ü stato d’ànimoprf* [manifestasjú 
improvixa d’ü’ stato d’ànimo] 

1spròccosms (pollóne) | → 
2spròccosms (stérpo/stèrpo) | → 
3spròccosms (protuberànza, sporgènza) 

| → 
1sprofondaméntosms (lo 

sprofondàre/si; affondaménto, 
inabissaménto) | sprofondamét* [=] 

2sprofondaméntosms (avvallaménto, 
voràgine) | → 

1sprofondàrevintr (abbassàrsi nel 
sottosụòlo; 5affondàre, 1inabissàrsi) | 
sprofondà [=] 

2sprofondàrevintr (lascɨàrsi assorbìre 
da qụalcòsa, lascɨàrsi sopraffàre da 
qụalcòsa) | sprofondà* [=] 

3sprofondàrevtr (far cadére, 
scaglɨàre/scaraventàre 
qụalcòsa/qụalcùno vèrso il bàsso) | 
sprofondà* [=] 
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1sprofondàrsivpi (buttàrsi, gettàrsi) | 
→ 

2sprofondàrsivpi (1scomparìre, 
nascóndersi) | → 

3sprofondàrsivpi (lascɨàrsi cadére, 
abbandonàrsi pesanteménte) | 
sprofondàs* [=] 

1sprofondàtoams/vppms (abbassàto nel 
sottosụòlo; 5affondàto, 3inabissàto) | 
sprofondàt [sprofondàd] 

2sprofondàtoams/vppms (lascɨàto 
assorbìre da qụalcòsa, lascɨàto 
sopraffàre da qụalcòsa) | 
sprofondàt* [sprofondàd] 

3sprofondàtoams/vppms (fàtto cadére, 
scaglɨàto/scaraventàto 
qụalcòsa/qụalcùno vèrso il bàsso) | 
sprofondàt* [sprofondàd] 

4sprofondàtoams/vppms (buttàto, gettàto) 
| → 

5sprofondàtoams/vppms 
(1scomparìto/scompàrso, 1nascósto) | 
→ 

6sprofondàtoams/vppms (lascɨàto cadére, 
abbandonàto pesanteménte) | 
sprofondàt* [sprofondàd] 

1sprofóndosms (2sprofondaménto) | → 
2sprofóndosms (lụògo mólto distànte e 

iṣolàto) | löch/pòst lontà/luntà 
féss/fiss e isolàtprf* [lög/pòst 
lontà/luntà fés/fis e ixolàd] 

sproloqụịàrevintr | fà ü 
(→sprolòqụịo)prf* [fà ü’ 
(→sprolòqụịo)] 
BP: sbarlücà [xbarlücà] 

sproloqụịàtovppms | facc ü 
(→sprolòqụịo)prf* [fadį ü’ 
(→sprolòqụịo)] 
BP: sbarlücàt [xbarlücàd] 

sprolòqụịosms | pirlunadasfs [=], discórs 
(→prolìsso) e (→iṇcoṇcludènte)prf* 
[discórs (→prolìsso) e 
(→iṇcoṇcludènte)], discórs lóngh e 
sènsa sügoprf* [discórs lóŋg e sènsa 
sűgo] 

sprométterevtr | 
ritratà/besdì/(→2diṣdìre) i promèsse 
faceprf* [ritratà/bexdí/(→2diṣdìre) i 
promèse fadįe] 

1spronàrevtr (stimolàre con gli 
speróni) | (→1stimolàre) co i 
sperùprf* [(→1stimolàre) coi sperú] 
BS: spronà [=], goià [gojà] 

2spronàrevtr (1incitàre, iṇcoraggɨàre, 
1stimolàre) | → 

1spronàtasfs (cólpo di speróni) | 
cólp/culp de sperùprf* [cólp/culp de 
sperú] 

2spronàtasfs (incitaménto, 
iṇcoraggɨaménto) | → 

1spronàtoams/vppms (stimolàto con gli 
speróni) | (→1stimolàto) co i 
sperùprf* [(→1stimolàto) coi sperú] 
BS: spronàt [spronàd], goiàt [gojàd] 

2spronàtoams/vppms (1incitàto, 
iṇcoraggɨàto, 1stimolàto) | → 

spronatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→spróna)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→spróna)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→spróna)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→spróna)] 

1sprónesms (speróne) | → 
2sprónesms (incitaménto) | sprón [=] 

> a sprón battùtolcav | a spròn batüt 
[a spròn batűd], cóme ‘l vènt [=], 
compàgn del vènt* 
[compàǧn/compàįn del vènt], de töta 
scapada [de tőta scapada], in töta 
frèssa* [in tőta frèsa], de svèlta* [de 
xvèlta] 

3sprónesms (carré) | → 
spronèllasfs →(speronèlla) 
sproporzịonàleagtv | sènsa 

proporsiùlcop* [sènsa proporsjú], mia 
proporsionàllcop* [mią proporsjonàl] 

sproporzịonalitàsfsi →(l’èssere 
sproporzịonàle) 

sproporzịonalménteavb | sènsa 
proporsiù* [sènsa proporsjú] 

sproporzịonàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
sproporsiunàtprf* [fà deventà/diventà 
sproporsiunàd], prïà de la 
proporsiùprf* [privà dela proporsjú], 
fà pèrd/perdì la proporsiùprf* [fà 
pèrd/perdí la proporsjú] 

1sproporzịonataménteavb 
(eccessivaménte, spropoṣitaménte) | 
→ 

2sproporzịonataménteavb (in mòdo 
sproporzịonàto) | in manéra 
sproporsiunada* [in manéra 
sproporsjunada] 

1sproporzịonàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
sproporsiunàtprf* [fadį 
deventà/diventà sproporsiunàd], 
prïàt de la proporsiùprf* [privàd dela 
proporsjú], facc pèrd/perdì la 
proporsiùprf* [fadį pèrd/perdí la 
proporsjú] 

2sproporzịonàtoams (che non è in 
proporzịóne, che màṇca di 
proporzịóne) | sproporsiunàt 
[sproporsjunàd], spropursiunàt° 
[spropursjunàd], sprupursiunàt° 
[sprupursjunàd] 

3sproporzịonàtoams (eccessìvo, 
eṣageràto) | → 

sproporzịónesfs | sproporsiù 
[sproporsjú], spropursiù° 
[spropursjú], sprupursiù° 
[sprupursjú] 

1spropoṣitaménteavb (in mòdo 
eccessìvo/sproporzịonàto) | 
spropositamét [spropoxitamét], in 

manéra esagerada/sproporsiunada* 
[in manéra 
exagerada/sproporsjunada] 

2spropoṣitaménteavb (dicèndo uno 
spropòṣito) | col dì öna/ü 
(→spropòṣito)* [col dí öna/ü’ 
(→spropòṣito)] 

1spropoṣitàrevintr (comméttere degli 
spropòṣiti) | comèt/cometì/fà di 
(→spropòṣiti)prf* [comèt/cometí/fà 
di (→spropòṣiti)] 

2spropoṣitàrevintr (comméttere gràvi 
erróri nel parlàre o nello scrìvere) | 
comèt/cometì/fà di 
(→strafalcɨóni)prf* [comèt/cometí/fà 
di (→strafalcɨóni)] 

1spropoṣitàtovppms (commésso degli 
spropòṣiti) | cometìt/facc di 
(→spropòṣiti)prf* [cometíd/fadį di 
(→spropòṣiti)] 

2spropoṣitàtovppms (commésso gràvi 
erróri nel parlàre o nello scrìvere) | 
cometìt/facc di (→strafalcɨóni)prf* 
[cometíd/fadį di (→strafalcɨóni)] 

3spropoṣitàtoams (3sproporzịonàto) | 
→ 

4spropoṣitàtoams (enórme/enòrme, 
tròppo grànde) | →, tròp grandprf* /-
t/ [=] 

5spropoṣitàtoams (eṣorbitànte, 
4irragɨonévole) | → 

6spropoṣitàtoams (pịèno di 
erróri/strafalcɨóni) | spropositàt 
[spropoxitàd], pié de 
(→1erróri)/(→strafalcɨóni)prf* 
[cometíd/fadį de 
(→1erróri)/(→strafalcɨóni)] 

7spropoṣitàtoams (portàto all’eccèsso: 
di atteggɨaménto, di stàto d’ànimo) | 
spropositàt* [spropoxitàd], infina 
mai tròpprf* [infina maį tròp], tròp 
esageràtprf* [tròp exageràd] 

spropòṣitosms | spropóset [spropóxet], 
sprepóset [sprepóxet], boradasfs [=], 
bùsera [búxera], bùzzera/bùƶƶera3^ 
/-źź-/ [búƶƶera] 
BS: büzérasfs [büxérȧ], spropòsit 
[spropòxit], sprepòsit [sprepòxit] 
> a spropòṣitolcag/lcav | a 
spropóset/sprepóset [a 
spropóxet/sprepóxet] 

1spropoṣitónesms (che/chi commétte 
sèmpre strafalcɨóni) | ü/chèl che 
l’comèt/dis/fà sèmper di 
(→spropòṣiti)/(→strafalcɨóni)prf* 
[ű’/chèl che‘l comèt/dix/fà sèmper 
di (→spropòṣiti)/(→strafalcɨóni)] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la 
comèt/dis/fà sèmper di 
(→spropòṣiti)/(→strafalcɨóni)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
comèt/dix/fà sèmper di 
(→spropòṣiti)/(→strafalcɨóni)] 
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2spropoṣitónesms (grànde/gròsso 
spropòṣito) | spropositù 
[spropoxitú], spropóset/sprepóset de 
caàlprf [spropóxet/sprepóxet de 
cavàl] 

sproprịàrevtr →(esproprịàre) 
sproprịàrsivpi →(esproprịàrsi) 
sproprịàtoams/vppms →(esproprịàto) 
sprovincɨaliẓẓàrevtr | prïà di caràter 

proinsài/proinciàiprf* [privà di 
carater provinsàį/provinčàį], fà 
pèrd/perdì i caràter 
proinsài/proinciàiprf* [fà pèrd/perdí i 
carater provinsàį/provinčàį] 

sprovincɨaliẓẓàrsivpi | pèrd/perdì i 
caràter proinsài/proinciàiprf* 
[pèrd/perdí i carater 
provinsàį/provinčàį] 

sprovincɨaliẓẓàtoams/vppms | prïàt di 
caràter proinsài/proinciàiprf* [privàd 
di carater provinsàį/provinčàį], facc 
pèrd/perdì i caràter 
proinsài/proinciàiprf* [fadį 
pèrd/perdí i carater 
provinsàį/provinčàį] 

sprovincɨaliẓẓazịónesfs | 
priassiù/prïassiù2^ di caràter 
proinsài/proinciàiprf* [privasjú di 
carater provinsàį/provinčàį] 

1sprovvedérevtr (privàre qụalcùno o 
qụalcòsa di cɨò che è 
necessàrịo/ùtile) | prïà 
(v)ergü/(v)ergót(a) de chèl che l’è 
nessessare/ötel/ütelprf* [privà 
vergű/vergót(a) de chèl che‘l è 
nesesare/őtel/űtel], (→3levàre) a 
(v)ergü/(v)ergót(a) chèl che l’è 
nessessare/ötel/ütelprf* [(→3levàre) a 
vergű/vergót(a) chèl che‘l è 
nesesare/őtel/űtel] 

2sprovvedérevtr (3scoprìre, 1ṣgụarnìre) 
| → 

sprovvedérsivpi (privàrsi di cɨò che è 
necessàrịo/ùtile, privàrsi di cɨò che 
si èra provvìsti) | prïàs de chèl che 
l’è nessessare/ötel/ütelprf* [privàs de 
chèl che‘l è nesesare/őtel/űtel], prïàs 
de chèl che m’s’éra (→provvìsti)prf* 
[privàs de chèl che’m s’éra 
(→provvìsti)] 

sprovvedutaménteavb | sènsa 
(in)dritüra [sènsa (in)dritűra], in 
manéra inespèrta* [=], de 
(→inespèrto)* [de (→inespèrto)] 

sprovvedutézzasfs (l’èssere 
4sprovvedùto) | → 

1sprovvedùtoams/vppms (privàto 
qụalcùno o qụalcòsa di cɨò che è 
necessàrịo/ùtile, privàti di cɨò di cùi 
si èra provvìsti) | prïàt 
(v)ergü/(v)ergót(a) de chèl che l’è 
nessessare/ötel/ütelprf* [privàd 
vergű/vergót(a) de chèl che‘l è 
nesesare/őtel/űtel], (→3levàto) a 

(v)ergü/(v)ergót(a) chèl che l’è 
nessessare/ötel/ütelprf* [(→3levàto) a 
vergű/vergót(a) chèl che‘l è 
nesesare/őtel/űtel] 

2sprovvedùtoams/vppms (3scopèrto, 
1ṣgụarnìto) | → 

3sprovvedùtiamp/vppmp (privàti di cɨò 
che è necessàrịo/ùtile, privàti di cɨò 
che si èra provvìsti) | prïàcc de chèl 
che l’è nessessare/ötel/ütelprf* 
[privàdį de chèl che‘l è 
nesesare/őtel/űtel], prïàcc de chèl 
che m’s’éra (→provvìsti)prf* 
[privàdį de chèl che’m s’éra 
(→provvìsti)] 

4sprovvedùtoams/sms (1impreparàto, 
inespèrto) | → 
BS: sambügòt [=] 
-aafs/sfs | → 
BS: sambügòta [sambügòtȧ] 

5sprovvedùtoams/sms (ingènuo) | → 
-aafs/sfs | → 

1sprovvìstovppms (1sprovvedùto, 
2sprovvedùto) | → 

2sprovvìstivppmp (3sprovvedùti) | → 
3sprovvìstoams (maṇcànte, sfornìto) | 

sproést [sprovést] 
> alla sprovvìstalcav →(di sorprésa), 
→(inaspettataménte) 

1spruzzàglɨasfs (insịème di pìccoli 
sprùzzi) | complèss de 
pìcole/pissène sbrofadeprf* [complès 
de pícole/pisène xbrofade] 

2spruzzàglɨasfs (pịòggɨa fìne e di brève 
duràta) | → 

spruzzaméntosfs | sbrofamét* 
[xbrofamét], sbrofadasfs* [xbrofada] 

1spruzzàrevtr (gettàre un lìqụido a 
gètti/schìzzi/sprùzzi; bagnàre 
leggerménte, irroràre) | sbrofà 
[xbrofà] 
BS: sbrofà [xbrofà] 

2spruzzàrevtr (1aspèrgere, cospàrgere) 
| → 

spruzzàrsivpi/vpt | sbrofàs [xbrofàs] 
BS: sbrofàs [xbrofàs] 

spruzzàtasfs | sbrofada [xbrofada] 
+spruzzatìnasfs →(pɨoggerèlla), 

→(pɨòggɨa fìne e di brève duràta) 
1spruzzàtoams/vppms (gettàto un lìqụido 

a gètti/schìzzi/sprùzzi; bagnàto 
leggerménte, irroràto) | sbrofàt 
[xbrofàd] 
BS: sbrofàt [xbrofàd] 

2spruzzàtoams/vppms (1aspèrso, 
cospàrso) | → 

spruzzatóresms | sbrofadùr* 
[xbrofadúr] 

spruzzatùrasfs | sbrofadüra* 
[xbrofadűra] 

1sprùzzosms (gètto, schìzzo; màcchịa 
formàtasi per effètto di un 
gètto/schìzzo) | sbrofadasfs 
[xbrofada] 

BS: sbròf [xbròf] 
2sprùzzosms (1spolveràta) | → 
1spruzzolàrevtr (spruzzàre 

leggerménte) | sbrofà 
(→leggerménte)prf* [xbrofà 
(→leggerménte)] 

2spruzzolàrevtr (pịovigginàre) | → 
spruzzolàtasfs →(lo spruzzolàre) 
1spruzzolàtoams/vppms (spruzzàto 

leggerménte) | sbrofàt 
(→leggerménte)prf* [xbrofàd 
(→leggerménte)] 

2spruzzolàtoams/vppms (pịovigginàto) | 
→ 

spruzzolìosms | (→spruzzolàre) 
contìnüo/contönio e insistèntprf* 
[(→spruzzolàre) continÿo/contőnjo 
e insistènt], (→spruzzolàre) piö 
fenìt/finìtprf* [(→spruzzolàre) pjő 
feníd/finíd] 

sprùzzolosms | pìcola/pissèna e ligéra 
sbrofadaprf* [pícola/pisèna e ligéra 
xbrofada] 

spudorataménteavb | in manéra 
(→spudoràta)* [in manéra 
(→spudoràta)] 

1spudoratézzasfs (l’èssere sénza/sènsa 
pudóre, l’èssere spudoràto, l’èssere 
impudìco) | → 

2spudoratézzasfs (l’èssere sénza/sènsa 
ritégno, l’èssere impudènte, l’èssere 
sfrontàto) | → 

3spudoratézzasfs (impudènza, 
impudicìzịa) | → 

1spudoràtoams (1impudènte, impudìco, 
1inverecóndo, 3inverecóndo, 
ṣvergognàto) | → 
BS: spudoràt [spudoràd] 

2spudoràtoams/sms (2impudènte, 
insolènte, 2sfaccɨàto, sfrontàto) | → 
-aafs/sfs | → 

1spùgnasfs (nat) | spónga [spóŋga] 
BS: spónga [spóŋgȧ], spugna (ita) 
[spuǧnȧ] 
CE: spùnga [spuŋga] 
CO: spóonga [spôŋga], spùunga 
[spûŋga] 
TV: spunza [spunxa] 
-gnéttasfs | sponghèta* [spoŋghèta] 

2spùgnasfs (materịàle/oggètto poróso e 
assorbènte artificɨàle/naturàle) | 
spónga [spóŋga] 

3spùgnasfs (beóne) | → 
4spùgnasfs (tessùto) | spugna° (ita) 

[spuǧna] 
spugnàrevtr | laà/(→1pulìre)/sügà con 

d’öna spóngaprf* 
[lavà/(→1pulìre)/sügà condöna 
spóŋga] 

1spugnàtasfs (il detèrgere con una 
spùgna) | laà/(→1pulìre)/sügà con 
d’öna spóngavbprf* 
[lavà/(→1pulìre)/sügà condöna 
spóŋga] 
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2spugnàtasfs (cólpo dàto con una 
spùgna imbevùta d’àcqụa) | 
cólp/culp dacc con d’öna spónga 
piéna d’aquavbprf* [cólp/culp dadį 
condöna spóŋga pjéna d’acya] 

spugnàtoams/vppms | 
laàt/(→1pulìto)/sügàt con d’öna 
spóngaprf* [lavàd/(→1pulìto)/sügàd 
condöna spóŋga] 

spugnéttasfs | sponghèta* [spoŋghèta] 
spugnòlasfs (nat) | spongiöla 

[sponǧőla], sponzignöla 
[sponxiǧnőla], spongignöla 
[spongiǧnőla], spongaröi 
[spongarőį], spongiaröi [sponǧarőį], 
sponzöi [sponxőį] 
BS: spongiöla [sponǧőlȧ] 
TV: spunzignöl [spunxiǧnőla] 

spugnòlosms →(spugnòla) 
1spugnositàsfsi (qụalità di cɨò che è 

spugnóso) | qualità de chèl che l’è 
sponghétprf* [cyalità de chèl che‘l è 
spoŋghét] 

2spugnositàsfsi (còsa/pàrte spugnósa) | 
cósa/cóssa/ròba/part(e) 
sponghétaprf* 
[cóxa/cósa/ròba/part(e) spoŋghéta], 
laùr sponghétprf* [lavúr spoŋghét] 

spugnósoams | sponghét [=] 
spulàrevtr | vandì fò/föra [vandí 

fò/főra], oregià [oreǧà] 
- il grànolcvb | palà [=], sbampulà 
[xbampulà] 

spulàtoams/vppms | vandìt fò/föra [vandíd 
fò/főra], oregiàt [oreǧàd] 
- il grànolcvb | palàt [palàd], 
sbampulàt [xbampulàd] 

spulatùrasfs | vandidüra* [vandidűra] 
- del grànolcvb | paladüra* 
[paladűra], sbampuladüra* 
[xbampuladűra] 

1spulcɨàrevtr (liberàre dalle pùlci) | 
(→liberàre) di pölech/pölesprf* 
[(→liberàre) di pőlec/pőlex] 
BS: spölezà [spölexà] 

2spulcɨàrevtr (eṣaminàre 
accurataménte) | → 

spulcɨàrsivpi | (→3levàrsi) i 
pölech/pölesprf* [(→3levàrsi) di 
pőlec/pőlex] 
BS: spölezàs [spölexàs] 

1spulcɨàtoams/vppms (liberàto dalle pùlci) 
| (→3liberàto) di pölech/pölesprf* 
[(→3liberàto) di pőlec/pőlex] 
BS: spölezàt [spölexàd] 

2spulcɨàtoams/vppms (eṣaminàto 
accurataménte) | → 

3spulcɨàtoams/vppms (tòlto le pùlci) | 
(→3levàto) i pölech/pölesprf* 
[(→3levàto) di pőlec/pőlex] 

1spulcɨatùrasfs (lo spulcɨàre) | → 
1spulcɨatùrasfs (eṣàme minuzịóso e 

approfondìto) | → 
spuleggɨàrevintr →(spulezzàre) 

spulezzàrevintr | 
(→scappare)/(→fuggìre) (→di/in 
gran frétta)/(→precipitosaménte)prf* 
[(→scappare)/(→fuggìre) (→di/in 
gran frétta)/(→precipitosaménte)] 

spulezzàtovppms | 
(→scappato)/(→fuggìto) (→di/in 
gran frétta)/(→precipitosaménte)prf* 
[(→scappato)/(→fuggìto) (→di/in 
gran frétta)/(→precipitosaménte)] 

spulizzìrevtr →(pulìre) 
spulizzìtoams/vppms →(pulìto) 
1spùmasfs (schịùma) | → 
2spùmasfs (mousse) | → 
3spùmasfs (ali) (bevànda) | spuma [=] 
1spumànteagtv (che prodùce schịùma) | 

che l’fà s-ciömaprf* [che‘l fa sčőma] 
2spumàntesms (ali) | spömànt [=] 

BS: spumànt [=] 
spumantiẓẓàrevtr | spömantisà°* (ita) 

[spömantixà] 
spumantiẓẓàtoams/vppms | spömantisàt°* 

(ita) [spömantixàd] 
spumantiẓẓazịónesfs | 

spömantisassiù* [spömantixasjú] 
1spumàrevintr (fàre/prodùrre schịùma) | 

fà/prodüs/prodüsì s-ciömaprf* 
[fà/prodűx/prodüxí sčőma] 

2spumàrevintr (èssere mólto arrabbịàto) 
| èss (→4infurịàto)prf* [ès 
(→4infurịàto)] 

1spumàtovppms (fàtto/1prodótto 
schịùma) | facc/prodüsìt (i)s-
ciömaprf* [fadį/prodüxíd sčőma ‹› 
facisčőma ‹› prodüxítisčőma] 

2spumàtovppms (èssere stàto mólto 
arrabbịàto) | èss stacc/istàcc 
(4infurịàto)prf* [ès stadį 
(→4infurịàto) ‹› èsistàdį 
(→4infurịàto)] 

1spumeggɨànteagtv (che spuméggɨa) | 
che l’fà/prodüs tanta s-ciömaprf* 
[che‘l fa/prodűx tanta sčőma] 

2spumeggɨànteagtv 
(leggèro/leggịèro/leggɨèro e 
vaporóso) | ligér e vapurùsprf* [ligér 
e vapurúx] 

3spumeggɨànteagtv (brióso, vivàce) | → 
4spumeggɨànteagtv (brillànte, 

movimentàto) | → 
1spumeggɨàrevintr (fàre/prodùrre mólta 

schịùma) | fà/prodüs/prodüsì tanta s-
ciömaprf* [fà/prodűx/prodüxí tanta 
sčőma] 
BS: spumezà [spumexà], spömezà 
[spömexà] 

2spumeggɨàrevintr (comportàrsi/parlàre 
in mòdo brióso) | comportàs/parlà in 
manéra (→1briósa)prf* 
[comportàs/parlà in manéra 
(→1briósa)] 

1spumeggɨàtovppms (fàtto/1prodótto 
mólta schịùma) | facc/prodüsìt tanta 

s-ciömaprf* [fadį/prodüxíd tanta 
sčőma] 
BS: spumezàt [spumexàd], 
spömezàt [spömexàd] 

2spumeggɨàtovppms 
(comportàto/parlàto in mòdo brióso) 
| comportàt/parlàt in manéra 
(→1briósa)prf* [comportàd/parlàd in 
manéra (→1briósa)] 

spùmeoams →(spumeggɨànte) 
+spumìglɨasfs (ali) | spongada [=] 
spumìnoms (ali) | spumino° (ita) [=], 

spumì* [spumí] 
spumónesms (ali) | spumóne° (ita) [=], 

spumù* [spumú] 
spumositàsfsi →(l’èssere spumóso) 
1spumósoams (schịumóso, 

1spumeggɨànte) | → 
2spumósoams (1sóffice/sòffice) | → 
1spùntasfs (operazịóne di 

contròllo/verìfica fàtta su 
elèṇco/lìsta/etc.; crocétta/ségno uṣàti 
per effettuàrla) | spónta* [=], 
spunta* [=] 

2spùntasfs (3spùnto) | → 
1spuntàrevintr/vtr (riuscìre in qụalcòsa, 

superàre; controllàre/verificàre i dàti 
di un elèṇco; comincɨàre a 
apparìre/formàrsi, 1sórgere, 
1profilàrsi; comparìre 
all’improvvìṣo, ṣbucàre) | spontà 
[=], spuntà [=] 
- all’oriẓẓóntelcvb | spontà/spuntà al 
orisónt* [spontà/spuntà al orixónt] 

2spuntàrevtr (privàre della pùnta) | 
smocà [xmocà], spontà [=], spuntà 
[=] 

3spuntàrevtr (accorcɨàre) | → 
4spuntàrevintr (comincɨàre a prèndere 

lo spùnto) | comensà/tacà/tecà a 
ciapà ol pontìprf* [comensà/tacà/tecà 
a cjapà ol pontí] 

5spuntàrevtr (staccàre/tòglɨere cɨò che 
èra appuntàto) | spontà* [=], spuntà* 
[=] 

6spuntàrevintr (1diṣiṇcaglɨàrsi) | → 
7spuntàrevintr (superàre lo stàto 

d’inèrzịa all’avvịaménto: di motóre) 
→(accèndersi) 

8spuntàresms (1levàta, 11sórgere) | → 
- della lùnalcst →(àlba della lùna) 
- del sólelcst →(àlba) 

spuntàrlavvbr | spontàla [spontala], 
spuntàla° [spuntala] 

1spuntàrsivpi (pèrdere la pùnta) | 
smocàs [xmocàs], spontàs [=], 
spuntàs [=] 

2spuntàrsivpi (ṣmorzàrsi) | → 
1spuntàtasfs (1spùnta) | → 
2spuntàtasfs (spuntatùra, tàglɨo) | 

spontada°* [=], spuntada°* [=] 
1spuntàtoams/vppms (riuscìto in 

qụalcòsa, superàto; 
controllàto/verificàto i dàti di un 
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elèṇco; comincɨàto a 
apparìre/formàrsi, 1sórto, 3profilàto; 
compàrso all’improvvìṣo, ṣbucàto) | 
spontà [=], spuntà [=] 
- all’oriẓẓóntelcvb | spontàt/spuntàt 
al orisónt* [spontàd/spuntàd al 
orixónt] 

2spuntàtovppms (privàto della pùnta) | 
smocàt [xmocàd], spontàt [spontàd], 
spuntà [spuntàd] 

3spuntàtovppms (accorcɨàto) | → 
4spuntàtovppms (comincɨàto a prèndere 

lo spùnto) | comensàt/tacàt/tecàt a 
ciapà ol pontìprf* 
[comensàd/tacàd/tecàd a cjapà ol 
pontí] 

5spuntàtoams/vppms (staccàto/tòlto cɨò 
che èra appuntàto) | spontàt* 
[spontàd], spuntàt* [spuntàd] 

6spuntàtoams/vppms (1diṣiṇcaglɨàto) | → 
7spuntàtoams/vppms (superàto lo stàto 

d’inèrzịa all’avvịaménto: di motóre) 
→(1accéso) 

8spuntàtovppms (perdùto/pèrso la 
pùnta) | smocàt [xmocàd], spontàt 
[spontàd], spuntà [spuntàd] 

9spuntàtovppms (1ṣmorzàto) | → 
10spuntàtoams (sénza/sènza pùnta) | 

sènsa pónta/puntalcop [=], móch 
[móc] 

11spuntàtoams (con lo spùnto: di vìno) | 
col pontìprf* [col pontí] 

spuntatóreams/sms | spontadùr* 
[spontadúr], spuntadùr* [spuntadúr] 
-trìcesfs | spontadura* [=], 
spuntadura* [=] 

spuntatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
spuntatrice° (ita) [=], spuntatrìss* 
[spuntatrís] 

1spuntatùrasfs (lo spuntàre; pàrte che 
si elìmina qụàndo si tàglɨa; 
cimatùra) | smocadüra* 
[xmocadűra], spontadüra* 
[spontadűra], spuntadüra* 
[spuntadűra], → 

2spuntatùrasfs (1spùnta) | → 
spuntellàrevtr | despontelà [=] 
spuntellàtoams/vppms | despontelàt 

[despontelàd] 
spuntìnosms | spuntì° (ita) [spuntí], 

spüntì° (ita) [spüntí] 
BS: spuntì [spuntí] 
- nottùrnolcst →(puṣìgno) 

1spùntosms (accelerazịóne, 
avvịaménto: di motóre; 
accelerazịóne, scàtto: di atlèta) | 
spunto° (ita) [=] 

2spùntosms (ispirazịóne) | → 
3spùntosms (sapóre àcido assùnto dal 

vìno) | pontì [pontí], puntì°* [puntí] 
BS: spuntùr [spuntúr] 

4spùntosms (suggeriménto di battùta 
teatràle o di fràṣe muṣicàle) | 
spunto° (ita) [=] 

5spùntosms (occaṣịóne, pùnto di 
partènza, suggeriménto) | → 

spuntonàtasfs | cólp/culp dacc con d’ü 
spontù/spuntù/stongiùprf* [cólp/culp 
dadį condü’ spontú/spuntú/stonǧú] 

spuntónesms | spontù [spontú], spuntù 
[spuntú], stongiù [stonǧú] 

1spunzecchịàrevtr (punzecchịàre) | → 
2spunzecchịàrevtr (schernìre, 

stuzzicàre) | → 
1spunzecchịàtoams/vppms (punzecchịàto) 

| → 
2spunzecchịàtoams/vppms (schernìto, 

stuzzicàto) | → 
1spunzonàrevtr (colpìre con uno 

spunzóne) | ciapà con d’öna/ü 
(→spunzóne)prf* [cjapà 
condöna/condü’ (→spunzóne)] 

2spunzonàrevtr (ṣgomitàre) | → 
3spunzonàrevtr (incitàre, 2spronàre) | 

→ 
4spunzonàrevtr (1punzecchịàre, 

stuzzicàre) | → 
spunzonàtasfs | cólp/culp dacc con 

d’öna/ü (→spunzóne)prf* [cólp/culp 
dadį condöna/condü’ (→spunzóne)] 

1spunzonàtoams/vppms (colpìto con uno 
spunzóne) | ciapàt con d’öna/ü 
(→spunzóne)prf* [cjapàd 
condöna/condü’ (→spunzóne)] 

2spunzonàtoams/vppms (ṣgomitàto) | → 
3spunzonàtoams/vppms (incitàto, 

2spronàto) | → 
4spunzonàtoams/vppms (1punzecchịàto, 

stuzzicàto) | → 
1spunzónesms (spuntóne) | → 
2spunzónesms (gomitàta, 1pùgno) | → 
1spupazzàrevtr (coccolàre, 

vezzeggɨàre) | → 
2spupazzàrevtr (sollazzàre) | → 
3spupazzàrevtr (intrattenére cóntro 

vòglɨa qụalcùno) | (v)iga de stàga 
dré a (v)ergüprf* [viga de stàga dré a 
vergű] 

1spupazzàrsivpi (sollazzàrsi) | → 
2spupazzàrsivpt (3spupazzàre) | → 
1spupazzàtoams/vppms (coccolàto, 

vezzeggɨàto) | → 
2spupazzàtoams/vppms (sollazzàto) | → 
3spupazzàtoams/vppms (intrattenùto 

cóntro vòglɨa qụalcùno) | (v)ìt/(v)üt 
de stàga dré a (v)ergüprf* [vid/vűd 
de stàga dré a vergű] 

spurgaméntosms →(pulizìa), 
→(spùrgo) 

1spurgàrevtr (liberàre cavità ostruìte) | 
spörgà [=], spürgà [=] 
BS: sgargaià [xgargajà] 

2spurgàrevtr (censuràre, 2purgàre) | → 
spurgàrsivpi | spörgàs [=], spürgàs [=] 

BS: sgargaiàs [xgargajàs] 
1spurgàtoams/vppms (liberàto cavità 

ostruìte) | spörgàt [spörgàd], spürgàt 
[spürgàd] 

BS: sgargaiàt [xgargajàd] 
2spurgàtoams/vppms (censuràto, 

2purgàto) | → 
spurgatóreams/sms | spörgadùr* 

[spörgadúr], spürgadùr* [spürgadúr] 
-trìcesfs | spörgadura* [=], 
spürgadura* [=] 

spurgatùrasfs | spörgadüra* 
[spörgadűra], spürgadüra* 
[spürgadűra] 

1spùrgosms (lo spurgàre/si; l’èssere 
spurgàto; matèrịa spurgàta) | spörgo 
(ita) [spőrgo], spörgh* /-c/ [spőrg], 
spürgo (ita) [spűrgo], spürgh* /-c/ 
[spűrg] 

2spùrgosms (lìbri di scàrto méssi in 
véndita) | léber/lìber de scart metìcc 
in vènditaprf* [léber/liber de scart 
metídį in vèndita] 

3spùrgosms (corrènte di fàṇgo effluènte 
da un impịànto di depurazịóne) | 
spörgo* (ita) [spőrgo], spörgh* /-c/ 
[spőrg], spürgo* (ita) [spűrgo], 
spürgh* /-c/ [spűrg] 

spùrịoams (illegìttimo) | → 
sputacchịàrevintr/vtr | spüdacià 

[spüdačà], spüdà adòss [spüdà adòs] 
BS: spüdacià [spüdačà], smargaià 
[xmargajà] 

sputacchịàtoams/vppms | spüdaciàt 
[spüdačàd], spüdàt adòss [spüdàd 
adòs] 
BS: spüdaciàt [spüdačàd], smargaiàt 
[xmargajàd] 

sputacchịèrasfs | spüdìsms [spüdí] 
BS: spüdacéra [spüdacérȧ] 

sputàcchịosms →(spùto), →(spùto 
catarróso) 

sputapépesfsi/smsi | ü/chèl co la ciàcola 
prónta e (→4pungènte)prf* [ű’/chèl 
cola čàcola prónta e (→4pungènte)], 
öna/chèla/persuna co la ciàcola 
prónta e (→4pungènte)prf* 
[őna/chèla/persuna cola čàcola 
prónta e (→4pungènte)] 

1sputàrevintr/vtr (eméttere uno spùto; 
manifestàre disprèzzo, dìre 
malignità; rivelàre qụalcòsa; 
espèllere con fòrza dalla bócca; 
buttàre fụòri, eméttere con vịolènza) 
| spüdà [=], cicà° [=] 
BS: spüdacià [spüdačà], spüdà [=] 
- bìlelcvb →(sputàre veléno) 
- il ròspolcvb →(confessàre) 
- 1l’òssolcvb (restituìre) | → 
- 2l’òssolcvb (sputàre il ròspo) | → 
- nel pịàtto in cùi si màngɨalcvb | 
spüdà in del piàt indóe che a 
s’mangia/màia* [spüdà indel pjat 
indóve che à’s’manǧa/maja] 
- sàṇgụelcvb | spüdà sangh* /-c/ 
[spüdà saŋg] 
- sentènzelcvb | spüdà sentènse* [=] 
- velénolcvb →(dìre maldicènze) 
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2sputàrevtr (trasudàre) | → 
sputasénnosfsi/smsi →(sputasentènze) 
sputasentènzesfsi/smsi | spüdasentènse 

[=] 
BS: spüdasentènse [spüdȧsentènse] 

1sputàtoams/vppms (emésso uno spùto; 
manifestàto disprèzzo, détto 
malignità; rivelàto qụalcòsa; espùlso 
con fòrza dalla bócca; buttàto fụòri, 
emésso con vịolènza) | spüdàt 
[spüdàd] 
BS: spüdaciàt [spüdačàd], spüdàt 
[spüdàd] 
- bìlelcvb →(sputàto veléno) 
- il ròspolcvb →(confessàto) 
- 1l’òssolcvb (restituìto) | → 
- 2l’òssolcvb (sputàto il ròspo) | → 
- nel pịàtto in cùi si màngɨalcvb | 
spüdàt in del piàt indóe che a 
s’mangia/màia* [spüdàd indel pjat 
indóve che à’s’manǧa/maja] 
- sàṇgụelcvb | spüdàt sangh* /-c/ 
[spüdàd saŋg ‹› spüdàssàŋg] 
- sentènzelcvb | spüdàt sentènse* 
[spüdàd sentènse] 
- velénolcvb →(détto maldicènze) 

2sputàtoams/vppms (trasudàto) | → 
3sputàtoams (idèntico, 3precìṣo, 

somiglɨànte) | → 
sputatóreams/sms | spüdadùr* 

[spüdadúr] 
+-trìceafs/sfs | spüdadura* [=] 

sputavelénosfsi/smsi (calunnịatóre, 
malalìṇgụa) | → 

1sputazzàrevtr (sputacchịàre) | → 
2sputazzàrevtr (schizzàre tutt’intórno) | 

→ 
1sputazzàtoams/vppms (sputacchịàto) | → 
2sputazzàtoams/vppms (schizzàto 

tutt’intórno) | → 
sputniksmsi (rus) /sputníc/ (tec) | ← 

/şpútnic/ 
1spùtosms (sos) | spüt [spűd], spüdasfs 

[spűda], spüdàcc [spüdàč] 
BS: cicàdasfs [cicadȧ], spüdàcc 
[spüdàč], spüdàda [spüdadȧ] 
- catarrósolcst | smargòt [xmargòt], 
(s)margài [(x)margàį], smagaiòt 
[xmargajòt], spüdàcc [spüdàč] 
BS: smargài [xmargàį], gàsper 
[gasper] 
> 1con lo spùtolcav (in mòdo 
precàrịo, 2malcèrto) | in manéra 
precària* [in manéra precarja], → 
> 2con lo spùtolcav 
(approssimativaménte, alla bèll’e 
mèglɨo, alla mèglɨo) | → 

2spùtosms (lo sputàre) | → 
sputtanaméntosms | (s)pötanadasfs [=], 

spötanamét° (ita) [=], spütanamét° 
(ita) [=] 

sputtanàrevtr | spötanà (sö)* [spötanà 
(ső)], spütanà (sö)* [spütanà (ső)] 
BS: sputanà [=] 

CE: spütanà [=] 
CO: spütanàa* [spütanǎ] 

sputtanàrsivpi/vpt | spötanàs (sö)* 
[spötanàs (ső)], spütanàs (sö)* 
[spütanàs (ső)] 
BS: sputanàs [=] 
CE: spütanàs [=] 
CO: spütanàase* [spütanǎse] 

sputtanàtasfs →(sputtanaménto) 
sputtanàtoams/vppms | spötanàt (sö)* 

[spötanàd (ső)], spütanàt (sö)* 
[spütanàd (ső)] 
BS: sputanàt [sputanàd] 
CE: spütanàt [spütanàd] 
CO: spütanàat* [spütanǎd] 

sputtanàtasfs (sputtanaménto) | → 
spùzzasfs →(fetóre), →(léẓẓo), 

→(pùzza) 
spy storylcst (ing) /spaį stǒri/ | ← /şpaį 

ştóri/ 
sqụaccherónesms →(sqụacqụeróne) 
sqụàccherasfs →(diarrèa) 
1sqụacqụeràrevintr (avére la diarrèa) | 

(v)iga la (→diarrèa)prf* [viga la 
(→diarrèa)], indà/andà de 
(→diarrèa)prf* [indà/andà de 
(→diarrèa)] 
VG: sbrinzà /-z̖/ [xbrinzà] 

2sqụacqụeràrevtr (fàre qụalcòsa alla 
ṣvèlta) | fà (v)ergót(a) de 
frèssa/svèltaprf* [fà vergót(a) de 
frèsa/xvèlta] 

3sqụacqụeràrevtr (spifferàre, 
spịattellàre) | → 

sqụacqụeràrsivpi →(1ammollìrsi) 
sqụacqụerataménteavb 

→(ṣgụaịataménte) 
1sqụacqụeràtovppms (avùto la diarrèa) | 

(v)ìt/(v)üt la (→diarrèa)prf* [vid/vüd 
la (→diarrèa)], indàcc/andàcc de 
(→diarrèa)prf* [indàdį/andàdį de 
(→diarrèa)] 
VG: sbrinzàt /-z̖/ [xbrinzàd] 

2sqụacqụeràtovppms (fàtto qụalcòsa 
alla ṣvèlta) | facc (v)ergót(a) de 
frèssa/svèltaprf* [fadį vergót(a) de 
frèsa/xvèlta] 

3sqụacqụeràtovppms (spifferàto, 
spịattellàto) | → 

4sqụacqụeràtovppms (1ammollìto) | → 
5sqụacqụeràtoams (mòlle) | → 
6sqụacqụeràtoams (ṣguaịàto, ṣmodàto) 

| → 
sqụacqụerónesms (ali) | squaqueróne° 

(ita) [scyacyeróne], squaquerù* 
[scyacyerú] 

1sqụadernàrevtr (far vedére da 
fògli/pàgine, mostràre da 
fògli/pàgine) | fà (v)èd/(v)edì i 
fòi/pàgineprf* [fà vèd/vedí i 
fòį/pàgine], mostrà sö i 
fòi/pàgineprf* [mostrà ső i 
fòį/pàgine] 

2sqụadernàrevtr (sqụinternàre) | → 

3sqụadernàrevtr (1scartabellàre, 
3sfoglɨàre) | → 

4sqụadernàrevtr (dichịaràre, dìre 
apertaménte) | → 

1sqụadernàrsivpi (sqụinternàrsi) | → 
2sqụadernàrsivpi (apparìre in mòdo 

spàrso e frammentàrịo, èssere 
diffùṣo in mòdo spàrso e 
frammentàrịo) | comparì/mostràs in 
manéra sparsa e incomplétaprf* 
[comparí/mostràs in manéra sparsa e 
iŋcompléta], èss (→1diffùṣo) in 
manéra sparsa e incomplétaprf* [ès 
(→1diffùṣo) in manéra sparsa e 
iŋcompléta] 

1sqụadernàtoams/vppms (fàtto vedére da 
fògli/pàgine, mostràto da 
fògli/pàgine) | facc (v)èd/(v)edì i 
fòi/pàgineprf* [fadį vèd/vedí i 
fòį/pàgine], mostràt sö i 
fòi/pàgineprf* [mostràd ső i 
fòį/pàgine ‹› mostràsső i fòį/pàgine] 

2sqụadernàtoams/vppms (1sqụinternàto) | 
→ 

3sqụadernàtoams/vppms (1scartabellàto, 
3sfoglɨàto) | → 

4sqụadernàtoams/vppms (dichịaràto, 
détto apertaménte) | → 

5sqụadernàtoams/vppms 
(apparìto/1appàrso in mòdo spàrso e 
frammentàrịo, èssere stàto diffùṣo in 
mòdo spàrso e frammentàrịo) | 
comparìt/mostràt in manéra sparsa e 
incomplétaprf* [comparíd/mostràd in 
manéra sparsa e iŋcompléta], èss 
stacc/istàcc (→1diffùṣo) in manéra 
sparsa e incomplétaprf* [ès stadį 
(→1diffùṣo) in manéra sparsa e 
iŋcompléta ‹› èsistàdį (→1diffùṣo) in 
manéra sparsa e iŋcompléta] 

1sqụàdrasfs (tec) | squadra [scyadra] 
2sqụàdrasfs (diviṣịóne/sezịóne di 

organiẓẓazịóne; grùppo 
militàre/sportìvo/etc.) | squadra 
[scyadra] 
-dréttasfs | squadrèta°* [scyadrèta], 
pìcola/pissèna squadraprf* 
[pícola/pisèna scyadra] 
-drónesms | squadrù°* [scyadrú], 
granda/gròssa squadraprf* 
[granda/gròsa scyadra] 
- a triàṇgolo rettàṇgolo e iṣòscele 
(cɨoè con àṇgoli di 90 e 45°)lcst | 
cartabùsms [cartabú], cartegùsms 
[cartegú] 
- d’azịónelcst | squadra d’assiù° (ita) 
[scyadra d’asjú] 
- del bụoṇcostùmelcst 
→(bụoṇcostùme) 
- mòbilelcst | squadra mòbile° (ita) 
[scyadra mòbile] 
- rappreṣentatìvalcst 
→(rappreṣentatìva) 
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- volàntelcst | squadra volante° (ita) 
[scyadra volante] 
> a sqụàdralcag/lcav →(in sqụàdra) 
> 1in sqụàdralcag 
→(1perpendicolàre) 
> 2in sqụàdralcav 
→(1perpendicolarménte) 

sqụadràccɨasfs | squadrassa* 
[scyadrasa] 

1sqụadràrevtr (méttere in sqụàdra; 
verificàre ed eventualménte 
corrèggere con la sqụàdra la 
perpendicolarità di làti; traccɨàre con 
compàsso/sqụàdra un riqụàdro; 
ridùrre in fórma 
qụadràta/rettaṇgolàre con àṇgoli 
rètti) | squadrà [scyadrà] 

2sqụadràrevtr (miṣuràre con lo 
ṣgụàrdo, gụardàre/osservàre 
attentaménte) | squadrà [scyadrà] 

3sqụadràrevtr (divìdere un terréno in 
fórme geomètriche regolàri) | 
squadrà* [scyadrà] 

4sqụadràrevtr (mostràre, preṣentàre) | 
→ 

5sqụadràrevintr (èssere in sqụàdra) | 
èss in squadràprf* [ès in scyadrà] 

1sqụadràtoams/vppms (mésso in sqụàdra; 
verificàto ed eventualménte corrètto 
con la sqụàdra la perpendicolarità di 
làti; traccɨàto con compàsso/sqụàdra 
un riqụàdro; ridótto in fórma 
qụadràta/rettaṇgolàre con àṇgoli 
rètti) | squadràt [scyadràd] 

2sqụadràtoams/vppms (miṣuràto con lo 
ṣgụàrdo, gụardàto/osservàto 
attentaménte) | squadràt [scyadràd] 

3sqụadràtoams/vppms (divìṣo un terréno 
in fórme geomètriche regolàri) | 
squadràt* [scyadràd] 

4sqụadràtoams/vppms (mostràto, 
preṣentàto) | → 

5sqụadràtoams/vppms (èssere stàto in 
sqụàdra) | èss stacc/istàcc in 
squadraprf* [ès stadį in scyadra ‹› 
èsistàdį in scyadra] 

6sqụadràtoams (con àṇgoli rètti; che 
preṣènta lineaménti 
marcàti/spigolósi) | squadràt* 
[scyadràd] 

sqụadratóresms | squadradùr* 
[scyadradúr] 
-trìcesfs | squadradura* 
[scyadradura] 

sqụadratrìcesfs (tec) (màcchina) | 
squadratrice° (ita) [scyadratrice], 
squadratrìss* [scyadratrís], màchina 
per squadràprf* [màchina per 
scyadrà] 

sqụadratùrasfs | squadradüra* 
[scyadradűra] 

sqụadréttasfs | squadrèta°* 
[scyadrèta], pìcola/pissèna 
squadraprf* [pícola/pisèna scyadra] 

1sqụadrìglɨasfs (sqụadrétta) | → 
2sqụadrìglɨasfs (repàrto/unìtà militàre) 

| squadrìglia° (ita) [scyadriǧla] 
sqụadrìṣmosms | squadrismo° 

[scyadrixmo], squadrésem* 
[scyadréxem] 

sqụadrìstaagtv/sttv | squadrista° (ita) 
[scyadrista], squadrésta* 
[scyadrésta] 

sqụadrìsticoams | squadrìstico° (ita) 
[scaydrístico], squadréstech* 
[scyadrésteg], del squadrismolcge* 
[del scyadrixmo], di squadristilcge* 
[di scyadristi] 

sqụàdrosms (lo sqụadràre, sqụadratùra) 
| → 
> a sqụàdrolcag/lcav →(in sqụàdra) 

1sqụadrónesms (repàrto di cavallerìa; 
unità orgànica di fòrze 
blindàte/corazzàte; sqụàdra sportìva 
mólto fòrte) | squadrù°* [scyadrú], 
granda/gròssa squadraprf* 
[granda/gròsa scyadra] 

2sqụadrónesms (gròssa scɨàbola) | 
granda/gròssa sablaprf* 
[granda/gròsa sabla], gran sàbelprf* 
[gran’ sabel] 

1sqụaglɨaméntosms (scɨogliménto) | → 
2sqụaglɨaméntosms (fùga) | → 
sqụaglɨàrevtr (liqụefàre, 6scɨòglɨere) | 

→ 
sqụaglɨàrselavvb (9filàre, ṣvignàrsela, 

andàrsene 
rapidaménte/veloceménte) | →, 
squaiàs [scyajàs] 

1sqụaglɨàrsivpi (1liqụefàrsi, 
5scɨòglɨersi) | → 

2sqụaglɨàrsivpi (sqụaglɨàrsela) | → 
3sqụaglɨàrsivpi (sudàre 

abbondanteménte) | → 
4sqụaglɨàrsivpi (intenerìrsi, 

3ṣdiliṇqụìrsi) | → 
1sqụaglɨàtoams/vppms (1liqụefàtto, 

6scɨòlto) | → 
2sqụaglɨàtoams/vppms (4liqụefàtto, 

6scɨòlto) | → 
3sqụaglɨàtoams/vppms (9filàto, ṣvignàto, 

andàto rapidaménte/veloceménte) | 
→, squaiàt [scyajàd] 

4sqụaglɨàtoams/vppms (sudàto 
abbondanteménte) | → 

5sqụaglɨàtoams/vppms (2intenerìto, 
4intenerìto, 4ṣdiliṇqụìto) | → 

1sqụàglɨosms (cavédano) | → 
2sqụàglɨosms (liqụefazịóne, 

scɨogliménto) | → 
3sqụàglɨosms (lo sqụaglɨàre/si) | → 
sqụalìficasfs | squalìfica°* [scyalífica] 
sqụalificàbileagtv | squalificàbel* 

[scyalificabel], che s’pöl 
squalificàprf* [che s’pől scyalificà], 
che l’pöl (v)èss squalificàtprf* [che‘l 
pől ès scyalificàd ‹› che‘l pőlvès 
scyalificàd], meritéol de 

squalìficaprf* [meritévol de 
scyalífica] 

sqụalificàrevtr | squalificà [scyalificà] 
sqụalificàrsivpi | squalificàs 

[scyalificàs] 
1sqụalificàtoams/vppms | squalificàt 

[scyalificàd] 
2sqụalificàtoams (che ha perdùto/pèrso 

crédito/stìma altrùi) | squalificàt* 
[scyalificàd] 

3sqụalificàtoams/sms (che/chi ha subìto 
una sqụalìfica) | squalificàt* 
[scyalificàd] 
-aafs/sfs | squalificada* [scyalificada] 

sqụalificazịónesfs →(sqụalífica) 
sqụallidaménteavb | in manéra 

(→sqụàllida)* [in manéra 
(→sqụàllida)] 

sqụallidézzasfs →(l’èssere sqụàllido), 
→(sqụallóre) 

1sqụàllidoams (3abbandonàto, in 
abbandóno, 4deṣolàto: di lụògo) | 
tétro°* [=], tédro°* [=], téder* [=] 
BS: squàlid /-t/ [scyalid] 

2sqụàllidoams (4emacɨàto) | → 
3sqụàllidoams (1mìṣero, 5trascuràto) | 

→ 
4sqụàllidoams (mìṣero e degradàto) | 

mìser e degradàtprf* [mixer e 
degradàd] 

5sqụàllidoams (prìvo di comodità) | 
sènsa comoditàlcop* [=] 

6sqụàllidoams (sénza/sènza 
slànci/soddisfazịóni, trìste) | sènsa 
sodisfassiùlcop* [sènsa sodisfasjú], 
de càlcge* [de ca’] 

6sqụàllidoams (tùrpe) | → 
7sqụàllidoams (abịètto, 2ignòbile, 

4meschìno, 6mìṣero, spregévole) | → 
1sqụallóresms (abbandóno, 

deṣolazịóne) | → 
2sqụallóresms (stàto di disperazịóne e 

miṣèrịa) | stat(o) de disperassiù e 
misériaprf* [stat(o) de disperasjú e 
mixérja] 

3sqụallóresms (maṇcànza di comodità) 
| assènsa/mancansa de comoditàlcop* 
[asènsa/maŋcansa de comodità] 

4sqụallóresms (2grigɨóre, medịocrità, 
1meschinità) | → 

5sqụallóresms (abịezịóne, sordidézza) | 
→ 

6sqụallóresms (aspètto mìṣero e 
traṣandàto) | aspèt mìser e 
trasandàt/tresandàtprf* [aspèt mixer e 
traxandàd/trexandàd] 

1sqụàlosms (nat) | squalo° (ita) 
[scyalo], pescecàne° (ita) 
[pešecane], pèss-cà° [pès-ca] 
BS: squàl [scyal], pessecà [pesecà] 
- balénalcst (nat) | squalo baléna* 
(ita) [scyalo baléna] 
- bịàṇcolcst (nat) | squalo biànch* 
(ita) [scyalo bjaŋc] 
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- grìgɨolcst (nat) | squalo gris* (ita) 
[scyalo grix] 

2sqụàlosms (persóna mólto àvida che si 
è arricchìta o ha coṇqụistàto 
poṣizịóni di prestìgɨo in mòdo prìvo 
di scrùpoli; persóna che si è 
arricchìta con estrèma facilità in 
mòdo illécito) | squalo° (ita) 
[scyalo], ü àvido féss/fiss che l’è 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
réch/importànt in manéra spórca e 
sènsa scròpoiprf* [ű’ àvido fés/fis 
che‘l è deventàd/diventàd 
réc/importànt in manéra spórca e 
sènsa scròpoį], öna/persuna àvida 
féss/fiss che l’è 
deentada/dientada/dïentada2^ 
réca/importanta in manéra spórca e 
sènsa scròpoiprf* [őna/persuna àvida 
fés/fis che‘l’è deventada/diventada 
réca/importanta in manéra spórca e 
sènsa scròpoį] 

1sqụàmasfs (lamèlla/plàcca che ricòpre 
il còrpo di pésci/rèttili) | scàia (de 
pèss) [scaja (de pès)] 
BS: scàia [scajȧ] 

2sqụàmasfs (lamèlla, làmina, plàcca) | 
scàia* [scaja], → 

sqụamàrevtr | prïà di scàie (de pèss)prf* 
[privà di scaje (de pès)], (→3levàre) 
i scàie (de pèss)prf* [(→3levàre) i 
scaje (de pès)] 

1sqụamàtoams/vppms (privàto delle 
sqụàme) | prïàt di scàie (de pèss)prf* 
[privàd di scaje (de pès)], 
(→3levàto) i scàie (de pèss)prf* 
[(→3levàto) i scaje (de pès)] 

2sqụamàtoams (fàtto a sqụàme) | facc a 
scàie (de pèss)prf* [fadį a scaje (de 
pès)] 

3sqụamàtoams (rivestìto di sqụàme, 
2scaglɨóso) | quarciàt de scàieprf* 
[cyarčàd de scaje] 

sqụamifórmeagtv | a furma de scàia (de 
pèss)prf* [a furma descaja (de pès)], 
facc a scàia (de pèss)prf* [fadį a 
scaja (de pès)], che l’gh’à la furma 
d’öna scàia (de pèss)prf* [che‘l g’à la 
furma d’öna scaja (de pès)] 

sqụàmmasfs →(sqụàma) 
sqụammàrevtr →(sqụamàre) 
sqụammàtoams/vppms →(sqụamàto) 
1sqụamósoams (2sqụamàto) | → 
2sqụamósoams (3sqụamàto) | → 
3sqụamósoams (dotàto di sqụàme) | 

förnìt/münìt/proést de scàie (de 
pèss)prf* [förníd/müníd/provést de 
scaje (de pès)], co i scàie (de 
pèss)prf* [coi scaje (de pès)] 

4sqụamósoams (caratteriẓẓàto da 
sqụàme) | caraterisàt de scàie (de 
pèss)prf* [caraterixàd de scaje (de 
pès)] 

5sqụamósoams (che preṣènta sqụàme) | 
che l’presènta di scàie (de pèss)prf* 
[che‘l prexènta di scaje (de pès)] 

sqụarcɨagólasfsi ↓ 
> a sqụarcɨagólalcav | con töt ol fiàt 
che s’gh’à ‘n gula* [con tőt ol fjad 
che s’g’à ‘n gula], a töta (v)us* [a 
tőta vux], a ólta (v)us* [a ólta vux], 
fórt/fòrt [=] 

1sqụarcɨàrevtr (laceràre, dilanịàre, 
fèndere, spaccàre) | → 

2sqụarcɨàrevtr (ridùrre in brandèlli, 
strappàre con fòrza) | 
ridüs/ridüsì/redüsì in 
sbrénze/sbrénsprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí in 
xbrènze/xbrénx], strepà con fórsaprf* 
[strepà con fórsa] 

3sqụarcɨàrevtr (1rómpere/1spaccàre con 
vịolènza) | 
(→1rómpere)/(→1spaccàre) 
(→vịolenteménte)prf* 
[(→1rómpere)/(→1spaccàre) 
(→vịolenteménte)] 

4sqụarcɨàrevtr (strazịàre, tormentàre) | 
→ 

1sqụarcɨàrsivpi (aprìrsi) | → 
2sqụarcɨàrsivpi (1laceràrsi, straccɨàrsi, 

strappàrsi) | → 
3sqụarcɨàrsivpt (2sqụarcɨàre) | → 
1sqụarcɨàtoams/vppms (1laceràto, 

dilanịàto, fendùto, spaccàto) | → 
2sqụarcɨàtoams/vppms (ridótto in 

brandèlli, strappàto con fòrza) | 
ridüsìt/redüsìt in sbrénze/sbrénsprf* 
[ridüxíd/redüxíd in xbrènze/xbrénx], 
strepàt con fórsaprf* [strepàd con 
fórsa] 

3sqụarcɨàtoams/vppms (1rótto/1spaccàto 
con vịolènza) | 
(→1rótto)/(→1spaccàto) 
(→vịolenteménte)prf* 
[(→1rótto)/(→1spaccàto) 
(→vịolenteménte)] 

4sqụarcɨàtoams/vppms (strazịàto, 
tormentàto) | → 

5sqụarcɨàtoams/vppms (apèrto) | → 
6sqụarcɨàtoams/vppms (4laceràto, 

straccɨàto, 1strappàto) | → 
1sqụarcɨatùrasfs (lo sqụarcɨàre) | → 
2sqụarcɨatùrasfs (sqụàrcɨo) | → 
1sqụàrcɨosms (lacerazịóne, fenditùra, 

spaccatùra, stràppo) | →, sbragù 
[xbragú] 
BS: sgargiù [xgargú], sgariù 
[xgarjú] 
CO: s’ciàanch [sčǎnc] 

2sqụàrcɨosms (2apertùra) | → 
3sqụàrcɨosms (2bràno, pàsso, pèzzo, 

2stràlcɨo) | → 
4sqụàrcɨosms (ritàglɨo di tèmpo) | → 
5sqụàrcɨosms (1qụadèrno, regìstro) | → 
sqụarcɨónesms →(fanfaróne), 

→(spaccóne) 

+-asfs → 
1sqụarqụòịoams (decrèpito, 

rincitrullìto) | → 
2sqụarqụòịoams (infịacchìto, 

rammollìto) | → 
3sqụarqụòịoams (4consùnto, 1lìṣo, 

1lógoro) | → 
sqụartaméntosms | squartamét* 

[scyartamét] 
sqụartàrevtr | squartà [scyartà] 
sqụartàtasfs | squartada* [scyartada] 
sqụartàtoams/vppms | squartàt [scyartàd] 
sqụartatóreams/sms | squartadùr* 

[scyartadúr] 
+-trìceafs/sfs | squartadura* 
[scyartadura] 

sqụartatùrasfs | squartadüra* 
[scyartadűra] 

1sqụàrtosms (lo sqụartàre) | → 
2sqụàrtosms (pezzatùra/tàglɨo di légna 

da àrdere) | squarto° (ita) [scyarto], 
squàrt* [scyart] 

squashsmsi (ing) /scyåš/ (esi) | ← 
/şcyòš/ 

1sqụassaméntosms (lo sqụassàre, 
l’èssere sqụassàto) | → 

2sqụassaméntosms (scụotiménto 
vịolènto) | (→scụotiménto) 
violèntprf* [(→scụotiménto) vjolènt] 

3sqụassaméntosms (scoṇqụassaménto, 
1scoṇqụàsso) | → 

1sqụassàrevtr (1scrollàre, scrollàre il 
càpo, 3scrollàre) | → 
BS: squassà [scyasà] 

2sqụassàrevtr (scụòtere con vịolènza) | 
(→scụòtere) (→vịolenteménte)prf* 
[(→scụòtere) (→vịolenteménte)] 

3sqụassàrevtr (tormentàre, 1travaglɨàre, 
3travaglɨàre) | → 

sqụassàrsivpi | (→1scụòtersi)/desbàtes 
(→vịolenteménte)prf* 
[(→1scụòtersi)/dexbates 
(→vịolenteménte)] 
BS: squassàs [scyasàs] 

1sqụassàtoams/vppms (1scrollàto, 
scrollàto il càpo, 3scrollàto) | → 
BS: squassàt [scyasàd] 

2sqụassàtoams/vppms (scòsso con 
vịolènza) | (→1scòsso) 
(→vịolenteménte)prf* [(→1scòsso) 
(→vịolenteménte)] 

3sqụassàtoams/vppms (tormentàto, 
1travaglɨàto, 3travaglɨàto) | → 

4sqụassàtoams/vppms (agitàto/dibattùto 
con vịolènza) | (→6scòsso)/desbatìt 
(→vịolenteménte)prf* 
[(→6scòsso)/dexbatíd 
(→vịolenteménte)] 

1sqụàssosms (2sqụassaménto, 
3sqụassaménto) | → 

2sqụàssosms (scossóne) | → 
squattersfsi/smsi (ing) /scyåtǝ(r)/ | ← 

/şcyòter/ 
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1sqụattrinàrevtr (lascɨàre sénza/sènza 
qụattrìni) | lagà/lassà sènsa 
(→qụattrìni)prf* [lagà/lasà sènsa 
(→qụattrìni)] 

2sqụattrinàrevtr (eṣaminàre 
accurataménte) | → 

sqụattrinàrsivpi | 
ridüsìs/redüsìs/redüsìs sènsa 
(→qụattrìni)prf* 
[ridüxís/redüxís/redüxís sènsa 
(→qụattrìni)] 

1sqụattrinàtovppms (lascɨàto 
sénza/sènza qụattrìni) | lagàt/lassàt 
sènsa (→qụattrìni)prf* [lagàd/lasàd 
sènsa (→qụattrìni)] 

2sqụattrinàtovppms (eṣaminàto 
accurataménte) | → 

3sqụattrinàtovppms (1ridótto 
sénza/sènza qụattrìni) | 
ridüsìt/redüsìt sènsa (→qụattrìni)prf* 
[ridüxíd/redüxíd sènsa (→qụattrìni)] 

4sqụattrinàtoams/sms (6spịantàto) | → 
-aafs/sfs | → 

squawsfsi (ing) /scyǒ/ | ← /şcyó/ 
sqụèrosms | squéro* (ven) [scyéro] 
1sqụilibràrevtr (far pèrdere 

l’eqụilìbrịo, privàre dell’eqụilìbrịo) | 
fà pèrd/perdì l’eqüilìbrioprf* [fà 
pèrd/perdí ‘l ecÿilibrjo], prïà de 
l’eqüilìbrioprf* [privà del ecÿilibrjo] 

2sqụilibràrevtr (dissestàre, ṣbilancɨàre) 
| → 

1sqụilibràrsivpi (pèrdere l’eqụilìbrịo) | 
pèrd/perdì l’eqüilìbrioprf* 
[pèrd/perdí ‘l ecÿilibrjo] 

2sqụilibràrsivpi (subìre uno sqụilìbrịo) 
| sübì ü sqüilìbrioprf* [sübí ü’ 
scÿilibrjo] 

1sqụilibràtovppms (fàtto pèrdere 
l’eqụilìbrịo, privàto dell’eqụilìbrịo) | 
facc pèrd/perdì l’eqüilìbrioprf* [fadį 
pèrd/perdí ‘l ecÿilibrjo], prïàt de 
l’eqüilìbrioprf* [privàd del 
ecÿilibrjo] 

2sqụilibràtovppms (dissestàto, 
1ṣbilancɨàto) | → 

3sqụilibràtovppms (perdùto/pèrso 
l’eqụilìbrịo) | perdìt l’eqüilìbrioprf* 
[perdíd ‘l ecÿilibrjo] 

4sqụilibràtovppms (subìto uno 
sqụilìbrịo) | sübìt ü sqüilìbrioprf* 
[sübíd ü’ scÿilibrjo] 

5sqụilibràtoams (maṇcànte di 
eqụilìbrịo, 2ṣbilancɨàto) | che 
l’manca de eqüilìbrioprf* [che‘l 
maŋca de ecÿilibrjo], mia 
eqüilibràtlcco* [mią ecÿilibràd], 
squilibràt* [scyilibràd], sbilanciàt* 
[xbilančàd] 
BS: squilibràt [scyilibràd] 

6sqụilibràtoams/sms (che/chi non ha il 
pịèno contròllo delle pròprịe facoltà 
mentàli, 4schizzàto) | squilibràt 
[scyilibràd], (ü) mia a pòst col 

cólcop* [(ű’) mią a pòst col có], 
balèngh /-c/ [balèŋg] 
-aafs/sfs | squilibrada* [scyilibrada], 
(öna/persuna) mia a pòst col cólcop* 
[(őna/persuna) mią a pòst col có], 
balènga [balèŋga] 

1sqụilìbrịosms (maṇcànza/pèrdita di 
eqụilìbrịo) | sqüilìbrio* [scÿilibrjo], 
assènsa/mancansa/pèrdita de 
eqüilìbriolcop* 
[asènsa/maŋcansa/pèrdita de 
ecÿilibrjo] 

2sqụilìbrịosms (maṇcànza di 
proporzịóni) | sqüilìbrio* 
[scÿilibrjo], assènsa/mancansa de 
proporsiù/prupursiùlcop* 
[asènsa/maŋcansa de 
proporsjú/prupursjú] 

3sqụilìbrịosms (mentàle) | 
confüsiù/malatéa mentàlprf* 
[confüxjú/malatéą mentàl] 

1sqụìllasfs (3campanèlla) | → 
2sqụìllasfs (2campàna) | → 
3sqụìllasfs (sụòno di campàna) | sóno 

de campanaprf* [=] 
1sqụillànteagtv (acùto) | → 
2sqụillànteagtv (accéso, vivàce: di 

colóre) | → 
1sqụillàrevintr (èssere 

vistóso/vivàce/ṣgargɨànte: di colóre) 
| èss vistùsprf* [ès vistúx], fà bèl 
vèdprf /-t/ [=] 
BS: squilà [scyilà] 

2sqụillàrevintr (sụonàre, eméttere un 
sụòno acùto) | sunà [=], sunà 
(v)ólt/fórt/fòrt* [=], fà sö öna 
sunadaprf [fà ső öna sunada] 

3sqụillàrevintr (avére un tìmbro àlto e 
sonòro, avére una vóce acùta) | 
(v)iga ü tìmber ólt (→2sonòro)prf* 
[viga ü’ timber ólt (→2sonòro)], 
(v)iga öna (v)us acütaprf* [viga öna 
vux acűta], (v)iga öna (v)us che la 
sa/se fà sènt/sentìprf* [viga öna vux 
che‘la sa/se fa sènt/sentí] 

1sqụillàtovppms (èssere stàto 
vistóso/ṣgargɨànte: di colóre) | èss 
stacc/istàcc vistùsprf* [ès stadį vistúx 
‹› èsistàdį vistúx], facc bèl vèdprf* /-
t/ [fadį bèl vèd] 
BS: squilàt [scyilàd] 

2sqụillàtovppms (sụonàto, emésso un 
sụòno acùto) | sunàt [sunàd], sunàt 
(v)ólt/fórt/fòrt* [sunàd 
(v)ólt/fórt/fòrt], facc sö öna 
sunadaprf [fadį ső ona sunada] 

3sqụillàtovppms (avùto un tìmbro àlto e 
sonòro, avùto una vóce acùta) | 
(v)ìt/(v)üt ü tìmber ólt 
(→2sonòro)prf* [vid/vűd’ timber ólt 
(→2sonòro)], (v)ìt/(v)üt öna (v)us 
acütaprf* [vid/vűd’ öna vux acűta], 
(v)ìt/(v)üt öna (v)us che la sa/se fà 

sènt/sentìprf* [vid/vűd öna vux 
che‘la sa/se fa sènt/sentí] 

1sqụìllosms (chịamàta) | squilo° (ita) 
[scyilo], ciamada* [cjamada] 
BS: squil [scyil] 
- del campanèllolcst | telèn [=] 
- del telèfonolcst | drin° [=], drén* 
[=] 

2sqụìllosms (call-girl, ragàzza sqụìllo) | 
→ 

3sqụìllosms (sụòno acùto) | → 
sqụìncismsi ↓ 

> in qụìnci e sqụìncilcav 
→(affettataménte) 
> sénza/sènza tànti sqụìnci e 
sqụìndilcav | a la buna* [ala buna], 
sènsa serimònie* [sènsa serimònie] 

sqụìncɨosms →(ṣgụìncɨo) 
sqụìndismsi ↓ 

> in sqụìnci e sqụìndilcav 
→(affettataménte) 
> sénza/sènza tànti sqụìnci e 
sqụìndilcav | a la buna* [ala buna], 
sènsa serimònie* [sènsa serimònie] 

sqụinternàrevtr | squinternà 
[scyinternà] 

sqụinternàrsivpi | squinternàs 
[scyinternàs] 

sqụinternataménteavb | de squinternàt 
[de scyinternàd], in manéra 
squinternada* [in manéra 
scyinternada] 

1sqụinternàtovppms | squinternàt 
[scyinternàd] 

2sqụinternàtoams (scompaginàto, 
ṣlegàto; sconnésso/sconnèsso) | 
squinternàt [scyinternàd] 

3sqụinternàtoams/sms (10diṣordinàto, 
malmésso, 8scombinàto, 
6sqụilibràto, 5ṣregolàto) | squinternàt 
[scyinternàd], desregolàt* 
[dexregolàd] 
BS: squinternàt [scyinternàd] 
-aafs/sfs | squinternada* 
[scyinternada] 
BS: squinternàda [scyinternadȧ] 

sqụinternatùrasfs | squinternada* 
[scyinternada] 

sqụinzịasfs | öna/(→1ragàzza) zùena e 
carina che la ga/ghe va/và dré a la 
módaprf* [őna/(→1ragàzza) xúvena e 
carina che‘la ga/ghe va dré ala 
móda], öna/(→1ragàzza) zùena e 
carina che la ségüe la módaprf* 
[őna/(→1ragàzza) xúvena e carina 
che‘la ségÿe la móda] 

1sqụiṣitaménteavb (in mòdo sqụiṣìto) | 
in manéra squisida* [in manéra 
scyixida] 

2sqụiṣitaménteavb (con gùsto e 
raffinatézza) | de papa [=] 

3sqụiṣitaménteavb (con ògni rigụàrdo e 
genilézza) | con ògne riguardo e 
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gentilèssa* [con òǧne rigyardo e 
gentilèsa] 

4sqụiṣitaménteavb (tipicaménte) | → 
1sqụiṣitézzasfs (l’èssere 2prelibàto, 

l’èssere 1sqụiṣìto) | → 
2sqụiṣitézzasfs (finézza, raffinatézza) | 

→ 
3sqụiṣitézzasfs (delicatézza, dolcézza) | 

→ 
4sqụiṣitézzasfs (particolàre 

cùra/rigụàrdo) | cüra/riguardo 
particolàrprf* [cűra/rigyardo 
particolàr] 

5sqụiṣitézzasfs (2ghịottonerìa, 
leccòrnịa/leccornìa, prelibatézza) | 
→ 

1sqụiṣìtoams (delicàto, 1eccellènte, 
2prelibàto, 5raffinàto: di 
aliménto/cìbo) | squisìt [scyixíd], ü 
bàlsemprf [ü’ balsem] 
BS: squisìt [scyixíd] 

2sqụiṣìtoams (1gentìle, 6raffinàto, 
12ricercàto) | → 

3sqụiṣìtoams (che dimóstra grànde 
delicatézza d’ànimo e di sentiménti) 
| squisìt* (ita) [scyixíd] 

sqụiṣitùdinesfs →(ṣmancerìa) 
sqụittinìosms →(lo sqụittìre), 

→(sqụittìo) 
sqụittìosms | vèrs del (→tòpo)prf* [vèrs 

del (→tòpo)] 
1sqụittìrevintr (eméttere sụòni brèvi e 

acùti tìpici del tòpo) | fà di vèrs 
acüccprf* [fà di vèrs acűtį], fà/imità 
‘l vèrs del (→tòpo)prf* [fà/imità ‘l 
vèrs del (→tòpo)] 

2sqụittìrevintr (parlàre con vóce 
strìdula e petulànte) | parlà con vus 
sgarida, xbéra e rogantaprf* [parlà 
con vux xgarida, sbéra e roganta] 

1sqụittìtovppms (emésso sụòni brèvi e 
acùti tìpici del tòpo) | facc di vèrs 
acüccprf* [fadį di vèrs acűtį], 
facc/imitàt ol vèrs del (→tòpo)prf* 
[fadį/imitàd ol vèrs del (→tòpo)] 

2sqụittìtovppms (parlàto con vóce 
strìdula e petulànte) | parlàt con vus 
sgarida, xbéra e rogantaprf* [parlàd 
con vux xgarida, sbéra e roganta] 

1S.R.acrn /èsse èrre/ (Sàcra Ròta) | /èşe 
ère/, Sacra Ròta°* [=] 

2S.R.acrn (Stràda Regɨonàle) | ← /èşe 
ère/, Strada Regionàl/Regiunàl°* 
[Strada Reǧonàl/Reǧunàl] 

ṣradicàbileagtv | strepàbel sö* 
[strepabel ső], che s’pöl strepà söprf* 
[che s’pől strepà ső], che l’pöl 
(v)èss (i)strepàt söprf* [che‘l pől ès 
strepàd ső ‹› che‘l pőlvès strepàd ső 
‹› che‘l pőlvèsistrepàd ső] 

1ṣradicaméntosms (estirpazịóne) | → 
2ṣradicaméntosms (socɨàle) | 

sradicamét* (ita) [xradicamét], 
mandà vià de la pàtria/tèra de 

nàssitavbprf* [mandà vja dela 
patrja/tèra de nàsita] 

3ṣradicaméntosms (eliminazịóne) | → 
1ṣradicàrevtr (1estirpàre, eliminàre) | 

→ 
2ṣradicàrevtr (mandàre vìa dalla 

pàtrịa/tèrra natìa) | mandà vià de la 
pàtria/tèra de nàssitaprf* [mandà vja 
dela patrja/tèra de nàsita] 

3ṣradicàrevtr (3estirpàre: di pịànta) | 
strepà co i raìsprf [strepà coi raíx], 
strepà sö [strepà ső], tirà sö/vià [tirà 
ső/vja] 
BS: caà/strepà sö [cavà/strepà ső] 

1ṣradicàrsivpi (abbandonàre la 
pàtrịa/tèrra natìa) | (a)bandunà la 
pàtria/tèra de nàssitaprf* [(a)bandunà 
la patrja/tèra de nàsita] 

2ṣradicàrsivpi (ṣvèllersi) | strepàs sö* 
[strepàs ső] 

1ṣradicàtoams/vppms (1estirpàto, 
eliminàto) | → 

2ṣradicàtovppms (mandàto vìa dalla 
pàtrịa/tèrra natìa) | mandàt vià de la 
pàtria/tèra de nàssitaprf* [mandàd vja 
dela patrja/tèra de nàsita] 

3ṣradicàtoams/vppms (3estirpàto: di 
pịànta) | strepàt co i raìs [strepàd coi 
raíx], strepàt sö [strepàd ső ‹› 
strepàsső], tiràt sö/vià [tiràd ső/vja ‹› 
tiràsső ‹› tiràvvjà] 
BS: caàt/strepàt sö [cavàd/strepàd 
ső] 

4ṣradicàtovppms (1abbandonàto la 
pàtrịa/tèrra natìa) | (a)bandunàt la 
pàtria/tèra de nàssitaprf* 
[(a)bandunàd la patrja/tèra de nàsita] 

5ṣradicàtovppms (3ṣvèlto) | → 
6ṣradicàtoams (3divèlto, 3estirpàto, 

3ṣradicàto) | → 
7ṣradicàtoams/sms (che/chi non ha/sènte 

pịù legàmi con la sùa pàtrịa/tèrra 
natìa) | sradicàt* (ita) [xradicàd] 
-trìceafs/sfs | sradicada* (ita) 
[xradicada] 

ṣradicatóresms (tec) (attrézzo, 
màcchina) | sradicatóre° (ita) 
[xradicatóre], sradicadùr* 
[xradicadúr] 

ṣragɨonaméntosms | sragiunamét 
[xraǧunamét] 

ṣragɨonàrevintr | sragiunà [xraǧunà], 
èss zó de gir(o)prf* [ès xó de gir(o)] 

ṣragɨonàtovppms | sragiunàt [xraǧunàd], 
èss stacc/istàcc zó de gir(o)prf* [ès 
stadį xó de gir(o) ‹› èsistàdį xó de 
gir(o)] 

ṣragɨonatóreams/sms | sragiunadùr* 
[xraǧunadúr], (ü/chèl) che 
l’(i)sragiunaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
xraǧuna ‹› (ű’/chèl) che‘lixraǧuna] 
-trìceafs/sfs | sragiunadura* 
[xraǧunadura], (öna/chèla/persuna) 

che la sragiunaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la xraǧuna] 

ṣragɨonévoleagtv →(irragɨonévole) 
ṣregɨonaliẓẓàrevtr | prïà di caràter 

regionài/regiunàiprf* [privà di carater 
reǧonàį/reǧunàį], fà pèrd/perdì i 
caràter regionài/regiunàiprf* [fà 
pèrd/perdí di carater 
reǧonàį/reǧunàį] 

ṣregɨonaliẓẓàtoams/vppms | prïàt di 
caràter regionài/regiunàiprf* [privàd 
di carater reǧonàį/reǧunàį], facc 
pèrd/perdì i caràter 
regionài/regiunàiprf* [fadį pèrd/perdí 
di carater reǧonàį/reǧunàį] 

ṣregolaméntosms →(ṣregolatézza) 
ṣregolàrevtr | fà deentà/dientà/dïentà2^ 

(→1irregolàre)prf* [fà 
deventà/diventà (→1irregolàre)], 
desregolà* [dexregolà] 

1ṣregolàrsivpi (deviàre dalla règola) | 
desavià/desavïà2^ d’öna régolaprf* 
[dexavià d’öna régola], desregolàs* 
[dexregolàs] 

2ṣregolàrsivpi (pèrdere la regolazịóne) | 
pèrd/perdì la regolassiùprf* 
[pèrd/perdí la regolasjú], 
desregolàs* [dexregolàs] 

1ṣregolataménteavb (sénza/sènza 
miṣùra/règola) | sènsa 
misüra/régola* [sènsa 
mixűra/régola] 

2ṣregolataménteavb (diṣordinataménte) 
| → 

ṣregolatézzasfs | sregolatèssa° (ita) 
[xregolatèsa], desregolatèssa* 
[dexregolatèsa] 

1ṣregolàtovppms (réso irregolàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→1irregolàre)prf* [fadį 
deventà/diventà (→1irregolàre)], 
desregolàt* [dexregolàd] 

2ṣregolàtovppms (deviàto dalla règola) | 
desaviàt/desavïàt2^ d’öna régolaprf* 
[dexaviàd d’öna régola], desregolàt* 
[dexregolàd] 

3ṣregolàtovppms (perdùto/pèrso la 
regolazịóne) | perdìt la regolassiùprf* 
[perdíd la regolasjú], desregolàt* 
[dexregolàd] 

4ṣregolàtoams (che non è pịù regolàto, 
che ha perdùto/pèrso la regolazịóne) 
| che l’è pïo regolàtprf* [che‘l è pjő 
regolàd], che l’à perdìt la 
regolassiùprf* [che‘l và perdíd la 
regolasjú], desregolàt* [dexregolàd] 

5ṣregolàtoams (sènze règole e ṣmodàto: 
di qụalcùno) →(10diṣordinàto), 
→(8scombinàto), →(6sqụilibràto), 
→(3sqụinternàto) 

S.R.I.acrn /esseerreí/ | ← /eşeereí/, 
Sacro Romano Impéro° (ita) [=], 
Sacro Romà Impér(o)* (ita) [=] 
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S.r.l.abvz /esseerreèlle/ | ← /eşeereèle/, 
socetà a responsabilità limitada* 
(ita) [socetà a responsabilità 
limitada] 

SRLacrn →(S.r.l.) 
ṣrotolaméntosms | sbirulamét* 

[xbirulamét] 
1ṣrotolàrevtr (2dipanàre, ṣmatassàre) | 

sbirulà [xbirulà] 
2ṣrotolàrevtr (1distèndere, dispịegàre) | 

sbirulà [xbirulà] 
1ṣrotolàrsivpi (2dipanàrsi, ṣmatassàrsi) 

| sbirulàs [xbirulàs] 
2ṣrotolàrsivpi (1distèndersi, 

dispịegàrsi) | sbirulàs [xbirulàs] 
1ṣrotolàtoams/vppms (2dipanàto, 

ṣmatassàto) | sbirulàt [xbirulàd] 
2ṣrotolàtoams/vppms (1distéso, 2distéso, 

dispịegàto) | sbirulàt [xbirulàd] 
ṣrugginìrevtr | caà la rösiaprf [cavà la 

rőxja], caà ol rösen/rügenprf [cavà ol 
rőxen/rűgen], prïà de la rösiaprf 
[privà dela rőxja], prïà del 
rösen/rügenprf [privà del 
rőxen/rűgen], (→3levàre) la rösiaprf* 
[(→3levàre) la rőxja], (→3levàre) ol 
rösen/rügenprf* [(→3levàre) ol 
rőxen/rűgen] 

ṣrugginìtoams/vppms | caàt la rösiaprf 
[cavàd la rőxja], caàt ol 
rösen/rügenprf [cavàd ol 
rőxen/rűgen], prïàt de la rösiaprf 
[privàd dela rőxja], prïàt del 
rösen/rügenprf [privàd del 
rőxen/rűgen], (→3levàto) la rösiaprf* 
[(→3levàto) la rőxja], (→3levàto) ol 
rösen/rügenprf* [(→3levàto) ol 
rőxen/rűgen] 

ss.abvz →(Santìssimo) 
Ss.abvz →(Santìssimo) 
SS.abvz →(Santìssimo) 
SSacrn /èsse èsse/ | ← /èşe èşe/ 
1S.S.acrn /èsse èsse/ (Sànta Sède) | ← 

/èşe èşe/, Santa Séde°* (ita) [=] 
2S.S.acrn /èsse èsse/ (Stràda Statàle) | 

← /èşe èşe/, (Strada) Statàl°* [=] 
3S.S.acrn /èsse èsse/ (Sùa Santità) | ← 

/èşe èşe/, Sùa Santità* (ita) [Suą 
Santità] 

sshfnsm →(sst) 
sssfnsm →(sst) 
sstfnsm | sss..! [=] 
stfnsm →(sst) 
stabaccàrevintr | usmà/nasà ‘l 

tabàchprf* [uxmà/naxà ‘l tabàc] 
stabaccàtoams/vppms | usmàt/nasàt ol 

tabàchprf* [uxmàd/naxàd ol tabàc] 
Stabatsmsi (lat) /stàbat/ | ← /ştàbat/ 
Stabat Materlcst (lat) /stàbat màter/ | 

← /ştàbat màter/ 
1stabbịàrevintr/vtr (1iṇgrassàre un 

terréno facèndo sostàre gréggi) 
→(1iṇgrassàre) 

2stabbịàrevtr (concimàre) | → 

1stabbịàtovppms (1iṇgrassàto un terréno 
facèndo sostàre gréggi) 
→(1iṇgrassàto) 

2stabbịàtoams/vppms (concimàto) | → 
3stabbịàtosms (terréno concimàto con 

letàme) | → 
stabbịatùrasfs →(1concimatùra) 
1stàbbịosms (3stabbịàto) | → 
2stàbbịosms (addịàccɨo; stàlla, stàzzo) | 

bàrech [barec], stabe [=], stàbel 
[stabel], stabèl [=] 

3stàbbịosms (3stallàtico) | → 
stabbịòlosms (pìcolo porcìle) | 

pìcol/pissèn porsìl/(→2stàbbịo)prf* 
[picol/pisèn porsíl/(→2stàbbịo)] 

stàbileagtv/sms | stàbel [stabel] 
BS: stàbil [stabil] 
> teàtro stàbilesmsi | (teàter/teatro) 
stàbel* (ita) [(teater/teatro) stabel] 

1stabiliméntosms (complèsso di edifìci 
adibìti ad attività lavoratìve 
artigɨanàli/induistrịàli, fàbbrica) | 
stabilimènt [=], stabilimét°* [=], 
laurére [lavurére] 
BS: stabilimènt [=] 

2stabiliméntosms (complèsso di edifìci 
attrezzàti per determinàte attività di 
utilità pùbblica) | stabilimènt* [=], 
stabilimét* [=] 

3stabiliméntosms (lo stabilìre/si; 
l’èssere stabilìto; consolidaménto, 
rafforzaménto; deciṣịóne, propòṣito) 
| stabilimét* [=] 

4stabiliméntosms (1colònịa, territòrịo 
colonịàle) | → 

stabilìrevtr | stabilì (IIIa) [stabilí], fissà 
[fisà], combinà [=], cömbinà [=] 
BS: stabilì [stabilí], stabelésser 
[stabeléser] 
CE: stabilì [stabilí] 
CO: stabilìi [stabilî] 

stabilìrsivpi | stabilìs [stabilís] 
BS: stabilìs [stabilís] 
CE: stabilìs [stabilís] 
CO: stabilìise [stabilîse] 

stabilitàsfsi | stabilità°* (ita)(lad) [=], 
stabeletà* [=] 

1stabilìtoams/vppms | stabilìt [stabilíd], 
fissàt [fisàd], combinàt [combinàd], 
cömbinàt [cömbinàd] 
BS: stabilìt [stabilíd] 
CE: stabilìt [stabilíd] 
CO: stabilìit [stabilîd] 

2stabilìtoams (costituìto, istituìto; 
decìṣo, fissàto) | stabilìt* [stabilíd], 
fissàt [fisàd], combinàt [combinàd], 
cömbinàt [cömbinàd] 

stabilitùrasfs →(intonacatùra) 
stabiliẓẓànteagtv/sms | stabilisànt* 

[stabilixànt] 
stabiliẓẓàrevtr | stabilisà°* (ita)(lad) 

[stabilixà] 
stabiliẓẓàrsivpi | stabilisàs°* (ita)(lad) 

[stabilixàs] 

stabiliẓẓàtoams/vppms | stabilisàt°* 
(ita)(lad) [stabilixàd] 

stabiliẓẓatóreams/sms | stabilisadùr* 
[stabilixadúr] 
-trìcesfs | stabilisadura* 
[stabilixadura] 

stabiliẓẓazịónesfs | stabilisassiù* 
[stabilixasjú] 

1stabilménteavb (continuataménte) | → 
2stabilménteavb (2fermaménte, 

1fissaménte) | → 
1stabulàrevintr (vìvere in stàlla: di 

animàle) | campà/viv/vìver/vìer/véer 
in (de la) stalaprf* 
[campà/viv/viver/véver in(dela) 
stala] 

2stabulàrevintr (méttere/tenére in stàlla: 
di animàle) | mèt/metì in stalaprf* 
[mèt/metí in stala], tègn/tegnì in 
stalaprf* [tèǧn/tèįn/teǧní in stala] 

3stabulàrevintr (allevàre in vàsche: di 
pésce) | leà fò/föra in vascheprf* 
[levà fò/főra in vasche] 

4stabulàreagtv (praticàto in stàlla: di 
allevaménto) | praticàt in (de la) 
stalaprf* [praticàd in(dela) stala] 

stabulàrịosms (canìle municipàle) | → 
1stabulàtoams/vppms (vissùto in stàlla: di 

animàle) | campàt/vivìt in (de la) 
stalaprf* [campàd/vivíd (in)dela 
stala] 

2stabulàtoams/vppms (mésso/tenùto in 
stàlla: di animàle) | metìt in stalaprf* 
[metíd in stala], tegnìt in stalaprf* 
[teǧníd in stala] 

3stabulàtoams/vppms (allevàto in vàsche: 
di pésce) | leàt fò/föra in vascheprf* 
[levàd fò/főra in vasche ‹› 
levàffò/lavàffőra in vasche] 

stabulazịónesfs | stabülassiù* (ita) 
[stabülasjú] 

stacanovìṣmosms | stacanovismo° (ita) 
[stacanovixmo], stacanovésem* 
[stacanovéxem] 

stacanovìstaagtv/sttv | stacanovista° (ita) 
[=], stacanovésta* [=] 

stacanovisticaménteavb | in manéra 
stacanovìstica* [=] 

stacanovìsticoams | stacanovìstico° 
(ita) [stacanovístico], 
stacanoéstech* [stacanovésteg], de 
stacanovistalcge* [=], del 
stacanovismolcge* [del 
stacanovixmo] 

staccàbileagtv | destacàbel* 
[destacabel], che s’pöl destacàprf* 
[che s’pől destacà], che l’pöl (v)èss 
destacàtprf* [che‘l pől ès destacàd ‹› 
che‘l pőlvès destacàd] 

staccaméntosms | destacamét* [=], 
destecamét* [=] 

1staccàrevtr (divìdere/separàre/tòglɨere 
cɨò che è attaccàto/collegàto; 
mozzàre, recìdere; scollegàre, 
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spégnere/spègnere; allontanàre, 
distanzịàre, scostàre; distòglɨere, 
vòlgere altróve; pronuncɨàre 
distintaménte paròle; sụonàre 
distintaménte nòte) | destacà [=], 
destecà° [=] 
BS: destacà [=] 

2staccàrevtr (4spiccàre) | → 
3staccàrevintr (5spiccàre) | → 
4staccàrevintr (finìre di lavoràre) 

→(1finìre) 
5staccàrevtr (agìre sul pedàle della 

frizịóne per cambịàre màrcɨa) 
→(cambịàre) 

staccàrsivpi | destacàs [=], destecàs° 
[=] 
BS: destacàs [=] 

staccataménteavb | in manéra 
destacada* [=] 

1staccàtovppms (divìṣo/separàto/tòlto 
cɨò che è attaccàto/collegàto; 
mozzàto, recìṣo; scollegàto, 
spénto/spènto; allontanàto, 
distanzịàto, scostàto; distòlto, vòlto 
altróve; pronuncɨàto distintaménte 
paròleM; sụonàto distintaménte 
nòte) | destacàt [destecàd], destecàt° 
[destecàd] 
BS: destacàt [destacàd] 

2staccàtovppms (4spiccàto) | → 
3staccàtovppms (5spiccàto) | → 
4staccàtovppms (finìto di lavoràre) 

→(1finìto) 
5staccàtovppms (agìto sul pedàle della 

frizịóne per cambịàre màrcɨa) 
→(cambịàto) 

6staccàtoams (diṣgɨùnto, diṣunìto, 
separàto; distanzịàto, allontanàto) | 
destacàt* [destecàd], destecàt°* 
[destecàd] 

staccatùrasfs →(stàcco) 
staccheggɨàrevintr | fà (→1rumóre) co i 

tach in del caminàprf* [fà 
(→1rumóre) coi tac indel caminà] 

staccheggɨàtovppms | facc (→1rumóre) 
co i tach in del caminàprf* [fadį 
(→1rumóre) coi tac indel caminà] 

stacchettàrevintr →(staccheggɨàre) 
stacchettàtovppms →(staccheggɨàto) 
staccɨàrevtr →(vaglɨàre) 
staccɨàtoams/vppms →(vaglɨàto) 
staccɨatóresms →(setaccɨatóre) 

+-trìcesfs → 
1staccɨatùrasfs (setaccɨatùra) | → 
2staccɨatùrasfs (cruschèllo) | → 
stàccɨosms →(setàccɨo) 
1staccɨonàtasfs (6steccàto) | → 
2staccɨonàtasfs (ostàcolo) | → 
1stàccosms (lo staccàre/si; contràsto, 

risàlto, spìcco; discontinuità, 
intervàllo, pàuṣa) | stach [stac] 

2stàccosms (per àltre accezịóni) | stach* 
[stac] 

stachanovìṣmosms →(stacanovìṣmo) 

stachanovìstaagtv/sttv →(stacanovìsta) 
stachanovìsticoams →(stacanovìstico) 
stadèrasfs (tec) | stadéra [=], balansa 

[=], pisa [pixa] 
BS: stazéra [staxérȧ], balansùsms 
[balansú] 

staderàịosms | balansér* [=], 
(ü/chèl/òm) che l’fà sö i 
stadére/balanse/piseprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l fa ső i 
stadére/balanse/pixe], (ü/chèl/òm) 
che l’vènd i stadére/balanse/piseprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l vènd i 
stadére/balanse/pixe], (ü/chèl/òm) 
che l’ripara i stadére/balanse/piseprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l ripara i 
stadére/balanse/pise] 
-asfs | balanséra* [=], 
(öna/chèla/dòna/fómna) che la fà sö 
i stadére/balanse/piseprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna) che‘la fa 
ső i stadére/balanse/pixe], 
(öna/chèla/dòna/fómna) che la 
(v)ènd i stadére/balanse/piseprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna) che‘la 
vènd i stadére/balanse/pixe], 
(öna/chèla/dòna/fómna) che la 
ripara i stadére/balanse/piseprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna) che‘la 
ripara i stadére/balanse/pixe] 

staderàntesttv | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a la (pisadüra sö la) stadéraprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) ala (pixadűra söla) stadéra], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a la (pisadüra sö la) stadéraprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) ala (pixadűra söla) stadéra] 

1staderónesms (grànde/gròssa stadèra) | 
staderuna* [=] 

2staderónesms (bàscula) | → 
stàdịasfs | stàdia° (ita) [stadja] 
1stàdịosms (impịànto permanènte 

attrezzàto per attività sportìve o 
manifestazióni pùbbliche; cɨascùna 
fàṣe/moménto in cùi si 
artìcola/verìfica fenòmeno/procèsso; 
fàṣe di ṣvilùppo; pàrte di 
apparécchịo/màcchina/meccanìṣmo/
sistèma/etc. che si colléga ad àltri, 
mòdulo) | stàdio° (ita) [stadjo], 
stade* [=] 
BS: stàdio [stadjo] 
- del ghịàccɨolcst →(pìsta di 
pattinàggɨosul ghịàccɨo) 

staffsmsi (ing) /stǎf/ | ← /ştaf/ 
- onlylcst (ing) /stǎf ónli/ | ← /ştaf 
ónli/ 

1stàffasfs (tec) (cɨascùn anèllo della 
sèlla di cavàllo) | stafa [=] 
BS: stafa [stafȧ] 
- della vàṇgalcst →(vangìle) 
> stàffesfp | tirànccsmp [tiràntį] 

2stàffasfs (predellìno) | → 
3stàffasfs (staffàle, vangìle) | → 
4stàffasfs (per àltre accezióni) | stafa* 

[=] 
staffàlesms →(vangìle) 
1staffàrevintr (pèrdere la stàffa col 

pịède) | pèrd/perdì la stafaprf* 
[pèrd/perdí la stafa] 

2staffàrevtr (collegàre/unìre con stàffe) 
| colegà/ünì co i stafeprf* [colegà/üní 
coi stafe] 

staffàrsivpi | restà dét col pé/pè in de la 
stafaprf* [restà dét col pé/pè indela 
stafa] 

1staffàtoams/vppms (perdùto/pèrso la 
stàffa col pịède) | perdìt la stafaprf* 
[perdíd la stafa] 

2staffàtoams/vppms (collegàto/unìto con 
stàffe) | colegàt/ünìt co i stafeprf* 
[colegàd/üníd coi stafe] 

3staffàtoams/vppms (rimàsto impiglɨàto 
col pịède nella stàffa) | restàt dét col 
pé/pè in de la stafaprf* [restàd dét col 
pé/pè indela stafa ‹› restàddét col 
pé/pè indela stafa] 

staffatùrasfs | stafadüra* [stafadűra] 
stafféttasfs | stafèta [=] 

BS: stafèta [stafètȧ] 
staffettìstasttv | stafetista° (ita) [=], 

stafetésta* [=] 
1staffịèresms (chi reggéva la 

sèlla/stàffa al cavalịère) | stafér [=] 
-asfs | staféra* [=] 

2staffịèresms (servitóre) | → 
-asfs | → 

staffilaméntosms | stafilamét* [=] 
staffilàrevtr | stafilà sö [stafilà ső] 
1staffilàtasfs (cólpo di staffìle; crìtica 

àspra/pungènte/sarcàstica) | stafilada 
[=] 
BS: stafilàda [stafiladȧ] 

2staffilàtasfs (tìro téso e vịolènto: nel 
càlcɨo) | stafilada° [=], lèca° [=], 
stangada° [staŋgada], stocada* [=] 

staffilàtoams/vppms | stafilàt sö [stafilàd 
ső ‹› stafilàsső] 

staffilatóresms | stafiladùr* [stafiladúr] 
-trìcesfs | stafiladura* [=] 

staffilatùrasfs | stafiladüra* 
[stafiladűra] 

staffìlesms | stafél [=], stafìl [stafíl] 
stafiṣàgrịasfs (nat) | strefüsària 

[strefüxarja] 
stagesmsi (fra) /staž/, (ing) /stéįǧ/ | ← 

/ştaž/ /ştéiǧ/ 
staggɨàrevtr | pontelà i pianteprf 

[pontelà i pjante] 
staggɨàtoams/vppms | pontelàt i pianteprf 

[pontelàd i pjante] 
staggɨatùrasfs →(lo staggɨàre) 
1stàggɨosms (pàlo uṣàto nel 

gɨardinàggɨo per staggɨàre) | stagio° 
(ita) [staǧo] 
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2stàggɨosms (àsta, pèrtica, ṣbàrra, 
stàṇga) | → 

1stagɨonàleagtv (relatìvo alle stagɨóni) | 
stagiunàl* [staǧunàl], di 
stagiù/sesùlcge* [di staǧú/sexú] 

2stagɨonàleagtv 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico di una 
stagɨóne) | stagiunàl* [staǧunàl], 
(→caratterìstico) d’öna 
stagiù/sesùprf* [(→caratterìstico) 
d’öna staǧú/sexú] 

3stagɨonàleagtv (che dùra una stagɨóne) 
| stagiunàl* [staǧunàl], che l’düra 
öna stagiù/sesùprf* [che‘l dűra öna 
staǧú/sexú] 

4stagɨonàleagtv/sttv (che/chi lavóra sólo 
in determinàte stagɨóni dell’ànno) | 
stagiunàl* [staǧunàl], (ü/chèl) che 
l’fà la stagiù/sesùprf* [(ű’/chèl) che‘l 
fa la staǧú/sexú], 
(öna/chèla/persuna) che la fà la 
stagiù/sesùprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa la staǧú/sexú] 

stagɨonalitàsfsi →(l’èssere stagɨonàle) 
stagɨonalménteavb | segónd öna 

dürada/ricorènsa stagiunàl* [segónd 
öna dürada/ricorènsa staǧunàl] 

stagɨonaméntosms →(stagɨonatùra) 
stagɨonàrevintr/vtr | stagiunà [staǧunà] 

BS: stagiunà [staǧunà] 
stagɨonàrsivpi | stagiunàs [staǧunàs] 

BS: stagiunàs [staǧunàs] 
stagɨonàtoams/vppms | stagiunàt 

[staǧunàd] 
BS: stagiunàt [staǧunàd] 

stagɨonatóresms | stagiunadùr* 
[staǧunadúr] 
+-asfs | stagiunadura [staǧunadura] 

stagɨonatùrasfs (lo stagɨonàre/si; 
perìodo di tèmpo necessàrịo per 
stagɨonàre) | stagiunadüra 
[staǧunadűra] 

stagɨónesfs | stagiù [staǧú], sesù [sexú] 
BS: stagiù [staǧú] 
- càldalcst | stagiù/sesù cólda* 
[staǧú/sexú cólda] 
- fréddalcst | stagiù/sesù frègia* 
[staǧú/sexú frèdįa] 
- mòrtalcst | stagiù/sesù mórta* (ita) 
[staǧú/sexú mórta] 
> di stagɨónelcst | de stagiù/sesù°* 
(ita) [de staǧú/sexú] 
> mèẓẓa stagɨónelcst | mèsa 
stagiù/sesù°* (ita) [mèxa 
staǧú/sexú] 

stagirìtasms (Aristòtele) | → 
stagìstasttv /stagísta/ /stegísta/ /stažísta/ 

| stagista° /ştagíşta/ /ştegíşta/ 
/ştažíşta/ (ita) [=], stagésta* 
/ştagéşta/ /ştegéşta/ /ştažéşta/ [=] 

staglɨàrevtr | teà/taià in manéra 
(→1irregolàre) e 
aprossimativa/aprossimatìaprf* 

[teà/tajà in manéra (→1irregolàre) e 
aprosimativa] 
BS: staià [stajà] 

staglɨàrsivpi →(2delineàrsi), 
→(2risaltàre), →(5spiccàre) 

1staglɨàtoams/vppms (taglɨàto in mòdo 
irregolàre e approssimatìvo) | 
teàt/taiàt in manéra (→1irregolàre) e 
aprossimativa/aprossimatìaprf* 
[teàd/tajàd in manéra (→1irregolàre) 
e aprosimativa] 
BS: staiàt [stajàd] 

2staglɨàtoams/vppms (4delineàto, 
2risaltàto, 5spiccàto) | → 

staglɨatùrasfs →(1lo staglɨàre) 
stàgnasfs →(stagnìna) 
stagnàịosms | piltrér [=], stagnì 

[staǧní], stegnadèl [steǧnadèl] 
BS: stagnì [staǧní], parolòt [=] 
VdS: parolòt [=] 
-asfs | piltréra* [=], stagnina* 
[staǧnina], stegnandèla* 
[steǧnadèla] 
BS: stagnìna* [staǧninȧ], parolòta 
[parolòtȧ] 
VdS: parolòta* [=] 

stagnaméntosms | stagnamét* 
[staǧnamét] 

stagnànteagtv | stagnante° (ita) 
[staǧnante], stagnànt* [staǧnànt] 

1stagnàrevintr (cessàre di scórrere, 
ristagnàre: di lìqụido; persìstere in 
un ambịènte: di fùmo/gas; èssere 
prìvo di ṣvilùppi: di 
attività/economìa) | stagnà [staǧnà] 

2stagnàrevtr (rivestìre/saldàre con uno 
stràto di stàgno; chịùdere 
ermeticaménte con una saldatùra a 
stàgno) | stagnà [staǧnà] 

3stagnàrevintr (cessàre di uscìre da una 
ferìta: di saṇgụe) | stagnà* [staǧnà] 

4stagnàrevtr (interrómpere il flùsso di 
saṇgụe che ésce da una ferìta) | 
stagnà* [staǧnà] 

stagnàrosms →(stagnàịo) 
-asfs → 

stagnàrsivpi | stagnàs* [staǧnàs] 
1stagnàtasfs (stagnatùra) | → 
2stagnàtasfs (stagnìna) | → 
1stagnàtovppms (cessàto di scórrere, 

ristagnàto: di lìqụido; persistìto in 
un ambịènte: di fùmo/gas; èssere 
stàto prìvo di ṣvilùppi: di 
attività/economìa) | stagnàt 
[staǧnàd] 

2stagnàtoams/vppms (rivestìto/saldàto con 
uno stràto di stàgno; chịùso 
ermeticaménte con una saldatùra a 
stàgno) | stagnàt [staǧnàd] 

3stagnàtovppms (cessàto di uscìre da 
una ferìta: di saṇgụe) | stagnàt* 
[staǧnàd] 

4stagnàtovppms (interrótto il flùsso di 
saṇgụe che ésce da una ferìta) | 
stagnàt* [staǧnàd] 

stagnatùrasfs | stagnadüra 
[staǧnadűra] 

1stagnazịónesfs (ristàgno) | → 
2stagnazịónesfs (stàṣi) | → 
stagnìcolasfs →(gallinèlla d’àcqụa) 
stagnicoltóresms →(pescicoltóre) 

-trìcesfs → 
stagnicoltùrasfs →(pescicoltùra) 
stagnìnasfs (recipịènte di làtta rivestìto 

di stàgno) | contenidùr/recipiènt de 
lata stagnadaprf* 
[contenidúr/recipjènt de lata 
staǧnada] 

stagnìnosms →(stagnàịo) 
-asfs → 

1stàgnoams (a perfètta tenùta, 10serràto; 
robùsto, 3sòlido) | stagn [staǧn/staįn] 

2stàgnosms (sos) | stagn [staǧn/staįn] 
BS: stagn [staǧn] 

3stàgnosms (spècchịo d’àcqụa 
stagnànte) | stagn [staǧn/staįn] 
BS: stagn [staǧn] 

4stàgnoams (stagnànte) | → 
1stagnòlasfs (sos) | stagnòla° (ita) 

[staǧnòla] 
BS: stagnöla [staǧnőlȧ] 

2stagnòlasfs (stagnìna) | → 
staịàtasfs (qụantità di gràno contenùta 

in uno stàịo) | quantità de grà/gré 
(che la pöl (v)èss) contegnida in d’ü 
stérprf* [cyantità de gra/gré (che‘la 
pől ès) conteǧnida indü’ stér ‹› 
cyantità de gra/grés (che‘la pőlvès) 
conteǧnida indü’ stér] 

stàịosms | stér [=] 
BS: stài [staį] 

stalagsmsi (ted) /štǎlac/ | ← /ştàlac/ 
stalagmìtesfs →(stalammìte) 
stalagmìticoams | de stalammitelcge* /-

mm-/ (ita) [=] 
stalammìtesfs (sos) | stalammite° /-

mm-/ (ita) [=] 
stalattìtesfs (sos) | stalatite° (ita) [=] 
stalattìticoams | de stalatitelcge* (ita) [=] 
stalinịànoams/sms | stalinià°* (ita) 

[stalinjà] 
-aafs/sfs | staliniana°* (ita) [stalinjana] 

stalinìṣmosms | stalinismo° (ita) 
[stalinixmo], stalinésem* 
[stalinéxem] 

stalinìstaagtv/sttv | stalinista° (ita) [=], 
stalinésta* [=] 

+stalkersmsi (ing) /stòchǝ(r)/ | ← 
/ştólcher/ 

+stalkingsmsi (ing) /stòchiŋ/ | ← 
/ştólchiŋg/ 

stàllasfs | stala [=] 
BS: stala [stalȧ] 
-llónesms | stalù [stalú] 
-llùccɨosms | stalètasfs [=], stalinasfs 
[=] 
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> dàlle stélle alle stàllelcst | di stèle a 
i stale* (ita) [di stèle ai stale] 

stallàggɨosms | stalàss/stalàs3^ [stalàx], 
stal [=] 

1stallàrevintr (defecàre) | → 
2stallàrevtr (méttere nella stàlla) | 

mèt/metì in (de la) stalaprf* 
[mèt/metí in(dela) stala] 

3stallàrevintr (stàre in una stàlla) | stà in 
d’öna stalaprf* [stà indöna stala] 

4stallàrevintr (provocàre/subìre una 
situazịóne di stàllo) | 
caösà/caüsà/provocà/sübì öna 
sitöassiù/sitüassiù de staloprf* 
[caöxà/caüxà/provocà/sübí öna 
sitq̈asjú/sitÿasjú de stalo] 

stallàtasfs | stala* [=] 
1stallàticoams (relatìvo alla stàlla, 

relatìvo agli animàli della stàlla) | de 
la stalalcge* [dela stala], di 
animài/bèstielcge* [di animàį/bèstje], 
del bestiàm/bes-ciàmlcge* [del 
bestjàm/besčàm] 

2stallàticoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
stàlla, caratterìstico/pròprịo/tìpico 
degli animàli della stàlla) | 
(→caratterìstico) de la stalalcge* 
[(→caratterìstico) dela stala], 
(→caratterìstico) di animài/bèstieprf* 
[(→caratterìstico) di animàį/bèstje], 
(→caratterìstico) del bestiàm/bes-
ciàmprf* [(→caratterìstico) del 
bestjàm/besčàm] 

3stallàticosms (letàme di animàli 
allevàti in una stàlla) | rüt de stalaprf 
[rűt de stala] 

4stallàticoams (stallàggɨo) | → 
1stallàtoams/vppms (defecàto) | → 
2stallàtoams/vppms (mésso nella stàlla) | 

metìt in (de la) stalaprf* [metíd 
in(dela) stala] 

3stallàtoams/vppms (stàto in una stàlla) | 
stacc in d’öna stalaprf* [stadį indöna 
stala] 

4stallàtoams/vppms (provocàto/subìto una 
situazịóne di stàllo) | 
caösàt/caüsàt/provocàt/sübìt öna 
sitöassiù/sitüassiù de staloprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd/sübíd öna 
sitq̈asjú/sitÿasjú de stalo] 

stallàzzosms →(stàlla) 
stalleréccɨoams →(1stallàtico) 
stallịèresms | stalér [=] 

BS: stalér [=] 
-asfs | staléra* [=] 
BS: staléra* [stalérȧ] 

stallìnoams | de stalalcge* [=] 
1stàllosms (sedìle) | → 

BS: stal [=] 
2stàllosms (scompàrto) | → 
3stàllosms (condizịóne/situazịóne di 

inazịóne forzàta; 
condizịóne/situazịóne di mòssa 

coercitìva del rè che non si tròva 
sótto scàcco: negli scàcchi; cadùta 
di portànza delle àli di un aèreo) | 
stalo° (ita) [=] 

stallògismsi (nat) | ↓ 
BS: èrba stròlegaprf [èrbȧ stròlegȧ], 
fantèrna [fantèrnȧ] 

1stallónesms (nat) (cavàllo màschịo 
destinàto alla riproduzịóne) | stalù 
[stalú], caàl de móntaprf [cavàl de 
mónta] 

2stallónesms (grànde/gròssa stàlla) | 
stalù [stalú] 

3stallónesms (ụòmo sessualménte 
mólto dotàto) | stalù* [stalú] 

stallùccɨosms | stalètasfs [=], stalinasfs 
[=] 

stamàneavb →(stamàni) 
stamàniavb →(stamattìna) 
stamattìnaavb | stamatina [=], sta 

domà [stadomà] 
BS: stamatìna [stamatinȧ] 

stambéccosms (nat) | stambèch* 
[stambèc] 
BS: stambèc [=] 

stambèrgasfs | bicòca [=], (s)tàbia 
[(s)tabja] 
BS: stambèrga [stambèrgȧ] 

stambùgɨosms →(bugigàttolo) 
1stamburaméntosms (lo stamburàre) | 

→ 
2stamburaméntosms (stamburàta) | → 
1stamburàrevtr (decantàre, vantàre) | 

→ 
2stamburàrevintr (sụonàre il tambùro 

fòrte e con insistènza) | sunà ‘l 
tàmbor/torlontò fórt/fòrt e con 
insistènsaprf* [sunà ‘l 
tambor/torlontò fórt/fòrt e con 
insistènsa] 

stamburàtasfs →(stamburaménto) 
1stamburàtoams/vppms (decantàto, 

vantàto) | → 
2stamburàtoams/vppms (sụonàto il 

tambùro fòrte e con insistènza) | 
sunàt ol tàmbor/torlontò fórt/fòrt e 
con insistènsaprf* [sunàd ol 
tambor/torlontò fórt/fòrt e con 
insistènsa] 

1stàmesms (fìlo) | → 
2stàmesms (3ordìto) | → 
stamìgnasfs (tes) | culalàccsms 

[culalàtį], stamègna [stamèǧna] 
stamìnasfs (stamìgna) | → 
stàminasfs | capassità de fà ü sfórs 

intèns e prolongàtprf* [capasità de fà 
ü’ sfórs intèns e proloŋgàd] 

stàmpasfs | stampa [=] 
BS: stampa [stampȧ] 
- d’informazịónelcst | stampa 
d’informassiù* [stampa 
d’informasjú] 
- di partìtolcst | stampa de partìt* 
[stampa de partít] 

- indipendèntelcst | stampa 
indipendènt* [=] 
- in rilịèvolcst →(rilịevografìa) 
- locàlelcst | stampa locàl* [stampa 
locàl] 
- qụotidịànalcst | stampa* [=], 
giornàismp° [ǧornàį], giurnàismp° 
[ǧurnàį], quotidià°* (ita) [cyotidjà] 
> a stàmpalcag | a stampa* (ita) [=] 

stampàbileagtv | stampàbel* 
[stampabel], che s’pöl stampàprf* 
[che s’pől stampà], che l’pöl (v)èss 
(i)stampàtprf* [che‘l pől ès stampàd 
‹› che‘l pőlvès stampàd ‹› che‘l 
pőlvèsistampàd] 

stampàggɨosms | stampagio° (ita) 
[stampàǧo], stampàs [stampàx] 

stampàntesfs (tec) | stampantesfs° (ita) 
[=], stampànt°* [=] 
- ad àghilcst (tec) | stampante a aghi° 
(ita) [=], stampànt a góge* (ita) [=] 
- a gètto d’iṇchịòstrolcst (tec) | 
stampante a gèto d’inchiòstro° (ita) 
[=], stampànt a gèt d’inciòst(er)* 
(ita) [stampànt a gèt d’inčòst(er)] 
- laserlcst (tec) | stampante laser° 
(ita) [=], stampànt laser* (ita) [=] 
- tèrmicalcst (tec) | stampante 
tèrmica° (ita) [=], stampànt 
tèrmega* (ita) [=] 

1stampàrevtr (2riprodùrre; pubblicàre; 
trasferìre immàgini) | stampà [=] 
BS: stampà [=] 

2stampàrevtr (segnàre con 
imprónta/ségno/tràccɨa; 
forgɨàre/riprodùrre con lo 
stampàggɨo; imprìmere; conịàre; 
fàre, prodùrre) | stampà* [=] 

1stampàrsivpi (andàre a ṣbàttere) | 
indà/andà a sbatprf* [indà/andà a 
xbat], stampàs* [=] 

2stampàrsivpi (imprìmersi) | stampàs* 
[=] 

stampàtasfs | stampada°* (ita) [=] 
stampatèllosms | stampatèl°* [=] 

BS: stampatèl [=] 
1stampàtovppms (2riprodótto; 

pubblicàto; trasferìto immàgini) | 
stampàt [stampàd] 
BS: stampàt [stampàd] 

2stampàtovppms (segnàto con 
imprónta/ségno/tràccɨa; 
forgɨàto/riprodótto con lo 
stampàggɨo; imprèsso; conịàto; 
fàtto, prodótto) | stampàt* [stampàd] 

3stampàtovppms (andàto a ṣbàttere) | 
indàcc/andàcc a sbatprf* 
[indàdį/andàdį a xbat] 

4stampàtoams 
(decoràto/ornàto/riprodótto con 
procediménto di stàmpa; che 
preṣènta diségni/scrìtti/tèsti a 
stàmpa; forgɨàto/riprodótto con lo 
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stampàggɨo; imprèsso) | stampàt* 
[stampàd] 

5stampàtosms (fascìcolo, fòglɨo, 
1mòdulo) | stampàt [=] 
- in fróntelcag | stampàt söl müs°* 
[stampàd söl műx], stampàt sö la 
facia/fassa°* [stampàd söla 
fača/fasa] 
- in vìṣolcag →(stampàto in frónte) 

stampatóresms (addétto, tipògrafo) | 
stampadùr [stampadúr] 
BS: stampadùr [stampadúr] 
-a/-trìcesfs | stampadura* [=] 
BS: stampadùra [stampadurȧ] 

1stampatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
stampatrice° (ita) [=], stampatrìss* 
[stampatrís], màchina per stampàprf* 
[=] 

2stampatrìcesfs (stampànte) | → 
stampatùrasfs →(stampàggɨo) 
1stampèllasfs (apparécchịo/attrézzo 

uṣàto per camminàre da chi è 
inàbile/invàlido nel camminàre; cɨò 
che sèrve da appòggɨo/sostégno) | 
stampèla [=], scàrsola [=], scàrsula 
[=], càrcola [=] 
BS: stampèrla [=], (stan)fèrla [=], 
stampèla [stampèlȧ], sgalméra 
[xgalmérȧ] 
VBs: scòrsciula [scòršula] 
VG: férla [=], càrcoismp [carcoį] 

2stampèllasfs (1grùccɨa) | → 
stamperìasfs | stamparéa [stamparéą] 
1stampìglɨasfs (bóllo, tìmbro) | → 
2stampìglɨasfs (1mòdulo) | → 
stampiglɨàrevtr →(timbràre) 
stampiglɨàtoams/vppms →(timbràto) 
stampinàrevtr | stampà col stampìprf* 

[stampà col stampí] 
stampinàtoams/vppms | stampàt col 

stampìprf* [stampàd col stampí] 
stampinatùrasfs →(lo stampinàre) 
1stampìnosms (tec) (pìccolo stàmpo, 

formìna; làstra sulla qụàle sóno 
sagomàti/traforàti diségni/scrìtte/etc. 
da stampàre) | stampì [stampí] 

2stampìnosms (1stampìglɨa) | → 
3stampìnosms (punzóne) | → 
stampìstasttv | stampista° (ita) [=], 

stampésta* [=] 
1stampìtasfs (discórso lùṇgo/prolìsso e 

noịóso) | stüinada [=], leanda [=], 
lianda/lïanda2^ [lianda], legènda [=], 
fèta [=], panegìrech°* (ita) 
[panegireg], poéma°* [=], söpa°* 
[sőpa], discórs che l’fà 
(v)ègn/(v)egnì sónch/sògnprf* 
[discórs che‘l fa vèǧn/vèįn/veǧní 
sóŋg/sòǧn/sòįn], discórs che 
l’sgiunfa/s-giunfa1^ i 
(→testìcoli)/(→pàlle)prf* [discórs 
che‘l xgjunfa i 
(→testìcoli)/(→pàlle)], dò baleprf* 
[=] 

2stampìtasfs (rimbròtto, ṣmòrfịa) | → 
1stàmposms (tec) | stamp [=] 

BS: stamp [=] 
-mpìnosms (tec) | stampì [stampí] 
- da cucìnalcst | timbàl [=] 

2stàmposms (categorìa di persóne; 
rìṣma, 1sòrta) | stamp* [=] 

stanàrevtr | destanà [=], desgnazà /-z̖-/ 
[dexǧnazà] 
BP: destambà [=] 
BS: stanà [=] 

stanàtoams/vppms | destanàt [destanàd], 
desgnazàt /-z̖-/ [dexǧnazàd] 
BP: destambàt [destambàd] 
BS: stanàt [stanàd] 

stàṇcasfs (inèrzịa, stàṣi) | → 
staṇcàbileagtv | stöfàbel* [stöfabel], 

che l’pöl stöfàsprf* [che‘l pől stöfàs], 
che l’pöl (v)èss (i)stöfàtprf* [che‘l 
pől ès stöfàd ‹› che‘l pőlvèsistöfàd] 

1staṇcaménteavb (in mòdo fịàcco e 
stàṇco) | in manéra fiaca e straca* 
[in manéra fjaca e straca] 

2staṇcaménteavb (con scàrso impégno 
ed entuṣịàṣmo) | con scars impègn e 
entüsiasmo* [con scars 
impèǧn/impèįn e entüxjaxmo] 

3staṇcaménteavb (ṣvoglɨataménte) | → 
4staṇcaménteavb (a rilènto) | → 
staṇcaméntosms | peciadasfs* [pečada], 

stöfadasfs* [=], stracadasfs* [=], 
sderenadasfs [xderenada] 

staṇcànteagtv (che stàṇca) | che 
l’(i)stöfa/(i)stracaprf* [che‘l 
stőfa/straca ‹› che‘listőfa ‹› 
che‘listraca], che l’pèciaprf* [che‘l 
pèča] 

staṇcàrevtr | stöfà [=], pecià [pečà], 
stracà [=] 
BS: stancà [staŋcà], stracà [=], stöfà 
[=], pecià [pečà] 
- mentalméntelcvb | insöcà [=] 

staṇcàrsivpi | stöfàs [=], peciàs [pečàs], 
stracàs [=] 
BS: stancàs [staŋcàs], stracàs [=], 
stöfàs [=], peciàs [pečàs] 
- mentalméntelcvb | insöcàs [=] 

+staṇcàtasfs →(staṇcaménto) 
staṇcàtoams/vppms | stöfàt [stöfàd], 

peciàt [pečàd], stracàt [stracàd] 
BS: stancàt [staŋcàd], stracàt 
[stracàd], stöfàt [stöfàd], peciàt 
[pečàd] 
- mentalméntelcvb | insöcàt 
[insöcàd] 

staṇcheggɨàrevtr →(staṇcàre) 
staṇcheggɨàtoams/vppms →(staṇcàto) 
staṇchévoleagtv →(staṇcànte) 
staṇchézzasfs (l’èssere stàṇco; 

affaticaménto, fịacchézza, 
indeboliménto; progressìva 
diminuzịóne della concentrazịóne; 
pèrdita d’interèsse, sensazịóne di 
fastìdịo e insofferènza) | stracada 

[=], strachèssa [strachèsa], sloiatèssa 
[xlojatèsa], stanchèssa°* (ita) 
[staŋchèsa] 
BS: strachèssa [strachèsȧ] 
- mentàlelcst | insöcada [=] 

+staṇchìssimoams | gran strachprf* 
[gran’ strac], grand (i)strachprf* 
[grand strac ‹› grantistràc], strach 
strachènt [strac strachènt], strach 
mórt [strac mórt ‹› strammórt], (stra) 
de là de strachprf* [(stra)delà de 
strac], infina mai strachprf* [infina 
maį strac], strastrach° (ita) 
[strastrac], strach mórtprf [strac mórt 
‹› strammórt], straólt [stravólt], 
streólt [strevólt] 
BS: strac copàt/strachènt [strac 
copàd/strachènt] 
> mólto stàṇcolcag | strach/stöf 
féss/fissprf* [strac/stőf fés/fis] 
> davvéro/pròprịo stàṇcolcag | 
delbù/debù/pròpe strachprf* 
[delbú/debú/pròpe strac], stràch 
afàcc* [strac afàtį] 

1stàṇcoams (affaticàto; che non ha pịù 
energìa/fòrza per continuàre 
un’attività; che ha raggɨùnto il lìmite 
della sopportazịóne, che pròva 
fastìdịo e insofferènza; stùfo) | 
strach [strac], stöf [stőf], pécc [péč], 
sderenàt [xderenàd], storàt [storàd] 
BP: pecét [=] 
BS: strac [=], stöf [stőf], strossàt 
[strosàd], smòrbe [xmòrbe] 
CE: strach [strac], stöf [stőf] 
CO: stöf [stőf] 
VS: isdrolécc [ixdroléč] 
- mòrtolcag →(staṇchìssimo) 

2stàṇcoams (per àltre accezịóni) | 
strach* [strac] 

standsmsi (ing) /stȁnd/ | ← /ştènd/ 
standardagtv/smsi (ing) /stȁndǝd/, (ita) 

/stàndard/ | ← /ştàndard/ 
standardiẓẓàbileagtv | standardisàbel° 

(ita) [standardixabel], che s’pöl 
standardisàprf* [che s’pől 
standardixà], che l’pöl (v)èss 
standardisàtprf* [che‘l pől ès 
standardixàd ‹› che‘l pőlvès 
standardixàd] 

standardiẓẓàrevtr | standardisà° 
(ita)(lad) [standardixà] 

standardiẓẓàrsivpi | standardisàs° 
(ita)(lad) [standardixàs] 

standardiẓẓàtoams/vppms | standardisàt° 
(ita)(lad) [standardixàd] 

standardiẓẓazịónesfs | 
standardisassiù° (ita)(lad) 
[standardixasjú] 

stand-bysmsi (ing) /stȁndbaį/ | ← 
/ştendbàį/ 

standingsmsi (ing) /stȁndiŋ/ | ← 
/ştèndiŋg/ 
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standing ovationlcst (ing) /stȁndiŋ 
ǝφvéįšn/ | ← /ştèndiŋg ovéšon/ 

1standìstasttv (2espoṣitóre) | standista° 
(ita) [=], standésta* [=], 
esposidùrsms* [espoxidúr], 
ü/chèl/òm/(→1addétto) del standprf* 
[ű’/chèl/òm/(→1addétto) del stand], 
esposidurasfs* [espoxidura], 
öna/chèla/dòna/fómna/(→1addétta)/
persuna del standprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/(→1addétta)/
persuna del stand] 

2standìstasttv (allestitóre) | standista° 
(ita) [=], standésta* [=], 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) che l’mèt (→in pịèdi) i 
standprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) che‘l mèt (→in 
pịèdi) i stand], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/persuna 
che la mèt (→in pịèdi) i standprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/persun
a che‘la mèt (→in pịèdi) i stand] 

standìsticoams | relatìv a ü/piö standprf* 
[relatív a ü’/pjő stand] 

stanfèrnasfs →(sqụàrcɨo) 
1stàṇgasfs (lùṇga ṣbàrra di fèrro/légno; 

àsse diviṣòrịo) | stanga [staŋga] 
BS: stanga [staŋgȧ] 
-ṇghéttasfs | stanghètsms [staŋghèt], 
stanghèta [staŋghèta] 
BS: stanghèta [staŋghètȧ] 
- del càrrolcst | stanga [staŋga] 
BS: timùsms [timú] 
- del léttolcst | stanga° [staŋga] 

2stàṇgasfs (bràcci longitudinàli ai qụàli 
si attàccano i cavàlli in 
càrri/carròzze) | stanga° [staŋga] 

3stàṇgasfs (bùre) | → 
4stàṇgasfs (miṣèrịa, penùrịa) | → 
5stàṇgasfs (attrézzo gìnnico, tràve) | 

stanga* [staŋga] 
1staṇgàrevtr (puntellàre con una 

stàṇga; colpìre con una stàṇga; 
colpìre/danneggɨàre duraménte; 
boccɨàre) | stangà [staŋgà] 
BS: stangà [staŋgà] 

2staṇgàrevintr (tiràre con fòrza il 
pallóne) | tirà con fórsaprf* [=] 

staṇgàtasfs | stangada [staŋgada] 
1staṇgàtoams/vppms (puntellàto con una 

stàṇga; colpìto con una stàṇga; 
colpìto/danneggɨàto duraménte; 
boccɨàto) | stangàt [staŋgàd] 
BS: stangàt [staŋgàd] 

2staṇgàtoams/vppms (tiràto con fòrza il 
pallóne) | tiràt con fórsaprf* [tiràd 
con fórsa] 

3staṇgàtoams (malcóncɨo, malridótto) | 
→ 

4staṇgàtoams (ridótto in miṣèrịa/rovìna, 
sqụattrinàto) | → 

staṇghéttasfs | stanghètsms [staŋghèt], 
stanghèta [staŋghèta] 
BS: stanghèta [staŋghètȧ] 
- degli occhịàlilcst | stanghèta di 
ögiài°* [staŋghèta di öǧàį] 

1staṇgónesms (spiluṇgóne) | → 
-asfs | → 

stànnosms →(2stàgno) 
stanòtteavb | stanòcc [stanòtį] 

BS: stanòt [=], chèsta nòtprf [chèstȧ 
nòt] 

1stànteprep (a càuṣa di, tenùto cónto di) 
| → 
- chelccn →(stanteché) 
- il fàtto chelccn →(stanteché) 

2stànteagtv (che sta rìtto in pịèdi) | che 
l’(i)stà drécc (→in pịèdi)* [che‘l sta 
drétį (→in pịèdi) ‹› che‘listà drétį 
(→in pịèdi)] 

stantechécngz →(per il fàtto che), 
→(poiché) 

1stantìoams (conservàto màle, che ha 
perdùto/pèrso la freschézza: di 
aliménto) →(rafférmo) 

2stantìoams (2diṣuṣàto, 3sorpassàto, 
vècchịo) | → 

3stantìosms (sapóre/odóre di cɨò che ha 
perdùto/pèrso la freschézza: di 
aliménto) | stantìt [standíd], éder 
[véder] 

stantùffosms →(pistóne) 
BS: stantüf [stantűf] 

1stànzasfs (locàle di edifìcɨo) | stansa 
[=] 
BS: stansa [stansȧ] 
-nzìnosms | stansì [stansí], stansinasfs 
[=] 
BS: stansì [stansí] 
-nzónesms | stansù [stansú] 
- da bàgnolcst →(2bàgno) 

2stànzasfs (sàla) | → 
3stànzasfs (stròfa) | → 
4stànzasfs (ottàva) | → 
5stànzasfs (lo stàre, il fermàrsi, 1sòsta) | 

→ 
+stanzéttasfs | stansìsms [stansí], 

stansina [=] 
- ridótta in pèssimo stàtolcst | 
camüssùsms [camüsú], scamössùsms 
[scamösú] 

stanzịàbileagtv | stansiàbel* 
[stansjabel], che s’pöl stansiàprf* 
[che s’pől stansjà], che l’pöl (v)èss 
stansiàtprf* [che‘l pől ès stansjàd ‹› 
che‘l pőlvès stansjàd] 

stanzịàleagtv | stansiàl°* (ita) [stansjàl] 
stanzịalitàsfsi | stansialità° (ita) 

[stansjalità], stansialetà* 
[stansjaletà] 

stanzịalménteavb | in manéra stansiàl* 
[in manéra stansjàl] 

stanzịaméntosms | stansiamét* 
[stansjamét] 
BS: stansiamènt [stansjamènt] 

stanzịàrevtr (assegnàre, destinàre, 
erogàre) | stansià°* (ita) [stansjà], 
mèt/metì in bandaprf* [mèt/metí in 
banda] 
BS: stansià* [stansjà] 

stanzịàrsivpi (stabilìrsi) | stansiàs°* 
(ita) [stansjàs] 
BS: stansiàs [stansjàs] 

1stanzịàtoams/vppms (assegnàto, 
destinàto, erogàto) | stansiàt°* (ita) 
[stansjàd], metìt in bandaprf* [metíd 
in banda] 
BS: stansiàt [stansjàd] 

2stanzịàtoams/vppms (stabilìto) | stansiàt* 
(ita) [stansjàd] 

stanzịatóreams/sms | stansiadùr* 
[stansjadúr] 
-trìcesfs | stansiadura* [stansjadura] 

stanzìnosms | stansì [stansí], stansinasfs 
[=] 
BS: stansì [stansí] 
- ridótto in pèssimo stàtolcst | 
camüssù [camüsú], scamössù 
[scamösú] 

+stanzónesms (grànde stànza) | stansù 
[stansú] 

1stappàrevtr (aprìre toglɨèndo il tàppo: 
di bottìglɨa) | desturacià [desturačà], 
stapà° (ita) [=], stompunà [=] 
BS: stapà [=], distopà [=] 

2stappàrevtr (1sturàre) | → 
1stappàrsivpt (aprìrsi il tàppo: di 

bottìglɨa) | desturaciàs* [desturačàs], 
stapàs° (ita) [=], stompunàs [=] 
BS: stapàs [=], distopàs [=] 

2stappàrsivpi (1sturàrsi) | → 
1stappàtovppms (apèrto toglɨèndo il 

tàppo: di bottìglɨa) | desturaciàt 
[desturačàd], stapàt° (ita) [stapàd], 
stompunàt [stompunàd] 
BS: stapàt [stapàd], distopàt 
[distopàd] 

2stappàtoams/vppms (1sturàto) | → 
3stappàtoams (apèrto, privàto del 

tàppo) | →, sènsa (→tàppo)lcop* 
[sènsa (→tàppo)] 

stappatùrasfs | desturaciada* 
[desturačada] 

starsfsi (ing) /stǎ(r)/ | ← /ştar/ 
staràrevtr | fà ‘ndà fò/föra de 

squadraprf* [fà ‘ndà fò/főra de 
scyadra] 

staràrsivpi | indà/andà fò/föra de 
squadraprf* [indà/andà fò/főra de 
scyadra] 

staràtoams/vppms | facc indà/andà fò/föra 
de squadraprf* [fadį indà/andà 
fò/főra de scyadra], indàcc/andàcc 
fò/föra de squadraprf* [indàdį/andàdį 
fò/főra de scyadra] 

staratùrasfs →(lo staràre/si) 
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stàrcivvb | stàga [staga] 
stàrevintr | stà [=] 

BS: stà [=] 
CE: stà [=] 
CO: stàa [stǎ] 
- accòrtolcvb →(stàre attènto) 
- a cụòrelcvb | stà a cör [stà a cőr] 
- addòssolcvb | stà adòss [stà adòs] 
- a gàllalcvb | stà a gala/sima [stà a 
gala/sima], stà sö [stà ső] 
BS: stà a gala [=] 
CE: stà a gàla [=] 
CO: stàa a gàla [stǎ a gala] 
- a gụardàrelcvb | stà a ardà [stà a 
vardà], stà a la finèstra [stà ala 
finèstra], stà al balcù [stà al balcú] 
- agli schérzilcvb | stà a i schèrs* [stà 
ai schèrs] 
- ai pàttilcvb | stà a i pati* [stà ai 
pati] 
- al gɨòco/gɨụòcolcvb | stà al zöch [stà 
al xőg] 
- alla finèstralcvb →(stàre a 
gụardàre) 
- alle còstolelcvb | stà a i còste* [stà 
ai còste] 
- all’èrtalcvb →(stàre in gụàrdịa) 
- allo schérzolcvb | stà al schèrs* [=] 
- al tèmpolcvb | stà a batüda [stà a 
batűda] 
- apprèssolcvb →(stàre dịètro) 
- a ségnolcvb | stà ‘n candéla [=] 
- a studịàrelcvb | stà a stödià [stà a 
stödjà], stà a taolì/taulì [stà a 
tavolí/tavulí] 
- attèntolcvb | stà atènt [=] 
- attórnolcvb →(stàre intórno) 
- a vedérelcvb | stà a (v)èd/(v)edì [stà 
a vèd/vedí] 
- benìssimolcvb | stà (→benìssimo) 
[stà (→benìssimo)], stà d’incanto 
[stà d’iŋcanto], stà de papa [=] 
- del pàrilcvb | stacc al par/pér [stadį 
al par/pér] 
- di càsalcvb →(abitàre) 
- dịètrolcvb | stà dré [=] 
- fréscolcvb | stà frèsch [stà frèsc] 
- in affìtto/locazịónelcvb | stà ‘n cà 
de fécc [stà ‘n ca de féč] 
- in bìlicolcvb | stà ‘n giödes [stà ‘n 
ǧődex] 
- in castìgolcvb | stà in castìgh /-c/ 
[stà in castíg] 
- in gụàrdịalcvb | stà ‘n 
guardia/guàrdia3^ [stà ‘n gyardja], 
stà sö la guàita [stà söla gyaįta], stà 
a l’èrta [stà al’èrta], stà in artènga 
[stà in artèŋga] 
BS: stà ‘n bandéraprf [stà ‘n 
bandérȧ], stà söl ficprf [=] 
- in pịèdilcvb | stà (→in pịèdi) [stà 
(→in pịèdi)] 
- in rìgalcvb | stà ‘n riga [=] 
- insịèmelcvb | stà ‘nsèm(a) [=] 

- intórnolcvb | stà atùren/inturen [stà 
aturen/inturen] 
- màlelcvb | stà mal [=], stà de cà [stà 
de ca] 
- nei tèrminilcvb | stà in di tèrmegn* 
[stà indi tèrmeǧn/tèrmeįn], stà sö la 
rasù/resù [stà söla raxú/rexú] 
- nel lèttolcvb | stà ‘n del lècc [stà 
‘ndel lètį], stà a macio [stà a mačo] 
- occupàtolcvb | stà ocüpàt [stà 
ocüpàd], stà al ciòdo [stà al cjòdo] 
- próntolcvb | stà prónt [=], stà col s-
ciòp al müso [stà col scjòp al műxo] 
- qụịètolcvb | stà ‘n padéma [=] 
- sull’avvìṣolcvb | stà sö la (s)guàita 
[stà söla (x)gyaįta] 
- sulle spéselcvb | stà sö i spése [stà 
söi spéxe] 
- sulle sùelcvb | stà sö la sò [stà söla 
sò] 

stàrcivvb | stàga [staga] 
starksfsi (ing) /stǎc/ | ← /ştarc/ 
stark deliciouslcst (ing) /stǎc dilíšǝs/ 

(nat) (ali) | ← /ştarc delíčuş/ 
starletsfsi (ing) /stǎlit/ | ← /ştàrlit/, 

stelina°* (ita) [=] 
stàrnasfs (nat) | starna [=] 

BS: starna [starnȧ] 
starnazzàrevintr | ((v)usà e) sbat i aleprf 

[(vuxà e) xbat i ale] 
BS: sbàter i aleprf [xbater i ale] 

starnazzàtoams/vppms | ((v)usàt e) sbatìt 
i aleprf [(vuxàd e) xbatíd i ale] 
BS: sbatìt i aleprf [xbatíd i ale] 

starnazzìosms | contìnüo/contönio sbat 
i alevbprf* [continÿo/contőnjo xbat i 
ale], sbat i ale piö fenìt/finìtvbprf* 
[xbat i ale pjő feníd/finíd] 

starnòttosms (nat) | pìcol/pissèn de la 
starna* [picol/pisèn dela starna] 

starnutaméntosms | ü strenüt dré 
l’óterprf* [ü’ strenűd dré ‘l óter], 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/série de 
strenüccprf* 
[cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje de 
strenűdį] 

starnutàrevintr →(starnutìre) 
starnutàtovppms →(starnutìto) 
starnutazịónesfs →(lo 

starnutàre/starnutìre) 
starnutìrevintr | strenüdà [=], sternüdà 

[=], stranüdà [=] 
BS: starnüdà [=] 

starnutìtovppms | strenüdàt [strenüdàd], 
sternüdàt [sternüdàd], stranüdàt 
[stranüdàd] 
BS: starnüdàt [starnüdàd] 

starnùtosms | strenüt [strenűd], sternüt 
[sternűd] 
BS: starnüt [starnűd] 
TV: strenüt [strenűd], sternüt 
[sternűd] 

1stàrsivpi (arrestàrsi, fermàrsi) | → 
2stàrsivpi (desìstere, trattenérsi) | → 

star systemlcst (ing) /stǎ(r) sístǝm/ | ← 
/ştar şíştem/ 

startsmsi (ing) /stǎt/ | ← /ştart/ 
startersmsi (ing) /stǎtǝ(r)/ | ← /ştarter/ 
start-upsmsi (ing) /sta(r) tàp/ | ← /ştar 

tàp/ 
stasàre/staṣàrevtr →(1sturàre) 
stasàrsi/staṣàrsivpi →(1sturàrsi) 
stasàto/staṣàtoams/vppms →(1sturàto) 
stasatóre/staṣatóresms | desgorgadùr* 

[dexgorgadúr], desingorgadùr* 
[dexiŋgorgadúr], destopadùr* 
[destopadúr], destagnadùr* 
[destaǧnadúr] 

staséraavb | stasira [=] 
BS: stasséra [stasérȧ], chèsta séraprf 
[chèstȧ sérȧ] 

stàṣisfsi | calma [=], restàgnsms 
[restàǧn/restàįn], stagnassiù* 
[staǧnasjú] 
- saṇgụìgnalcst | restàgn del sangh /-
c/ [restàǧn/restàįn del saŋg] 

statàleagtv/sttv/sfs | statàl [=] 
BS: statàl [=] 
CE: statàl* [=] 
CO: statàal [statǎl] 

statalìṣmosms | statalismo° (ita) 
[stalixmo], statalésem* [stataléxem] 

statalìstaagtv/sttv | statalista° (ita) [=], 
statalésta* [=] 

statalìsticoams | statalìstico° (ita) 
[statalístico], stataléstech* 
[statalésteg], di statalistilcge* [=], del 
statalismolcge* [del statalixmo] 

stataliẓẓàrevtr | statalisà°* (ita)(lad) 
[statalixà] 

stataliẓẓàtoams/vppms | statalisàt°* 
(ita)(lad) [statalixàd] 

stataliẓẓatóreams/sms | statalisadùr°* 
(ita) [statalixadúr] 
-trìceafs/sfs | statalisadura°* (ita) 
[statalixadura] 

stataliẓẓazịónesfs | statalisassiù°* 
(ita)(lad) [statalixasjú] 

statalménteavb | de banda del stat(o)* 
[=], per chèl che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ‘l stat(o)* 
[per chèl che‘l rigyarda/revarda ‘l 
stat(o)] 

stàtesfs →(estàte) 
stàticasfs | stàtica° (ita) [=], stàtega* 

[=] 
1staticaménteavb (dal pùnto di vìsta 

stàtico) | dal punto de (v)ésta/vista 
de la stàtica* [dal punto de 
vésta/vista dela stàtica], dal punto de 
(v)ésta/vista stàtico* [dal punto de 
vésta/vista stàtico] 

2staticaménteavb (in mòdo stàtico) | in 
manéra stàtica* [=] 

1staticitàsfsi (l’èssere stàtico) | → 
2staticitàsfsi (immobilità) | → 
stàticoams | stàtico° (ita) [=], stàtech* 

[stateg] 
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1statìnoams (che mìgra/sòsta sólo nei 
méṣi estìvi: di uccèllo) | che l’sa/se 
fèrma (a)dóma/nóma in di mis 
estìvprf* /-f/ [che‘l sa/se fèrma 
(a)dóma/nóma indi mix estív], che 
l’emigra (a)dóma/nóma in di mis 
estìvprf* /-f/ [che‘l emigra 
(a)dóma/nóma indi mix estív] 

2statìnoams (che matùra sólo nei méṣi 
estìvi: di frùtta) | che l’marüda 
(a)dóma/nóma in di mis estìvprf* /-f/ 
[che‘l marűda (a)dóma/nóma indi 
mix estív] 

3statìnosms (documénto/mòdulo, stàto 
di servìzịo) | statino° (ita) [=] 

station wagonlcst (ing) /stéįšn yȁghǝn/ 
| ← /ştéšon végon/ 

statìstasttv | statista° (ita) [=], statésta* 
[=], òm de stat(o)prf* [=], 
dòna/fómna de stat(o)prf* [=] 

statìsticasfs | statìstica° (ita) [statística] 
- descrittìvalcst | statìstica 
descritiva/descritìa* (ita) [statística 
descritiva] 
- inferenzịàlelcst | statìstica 
inferensiàl* (ita) [statística 
inferensjàl] 

1statisticaménteavb (dal pùnto di vìsta 
statìstico) | dal punto de (v)ésta/vista 
de la statìstica* [dal punto de 
vésta/vista dela statística], dal punto 
de (v)ésta/vista statìstico* [dal punto 
de vésta/vista statístico] 

2statisticaménteavb (secóndo la 
statìstica) | segónd la statìstica* 
[segónd la statística] 

3statisticaménteavb (medịànte la 
statìstica) | mediànt la statìstica* 
[medjante la statística], per mès(o) 
de la statìstica* [per mèx(o) dela 
statística], co la statìstica* [cola 
statística] 

4statisticaménteavb (1medịaménte) | → 
1statìsticoams (relatìvo alla statìstica) | 

statìstico° (ita) [statístico], 
statìstech* [statisteg], de la 
statìsticalcge* [dela statística] 

2statìsticosms (chi inségna/stùdịa la 
statìstica) | statìstico° (ita) 
[statístico], statìstech* [statistec], 
ü/chèl/stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt/profe
ssùr de statìsticaprf* 
[ű’/chèl/stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt/pro
fesúr de statística] 
-asfs | statìstica° (ita) [statística], 
statìstega* [statísteg], 
öna/chèla/stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta
/professurèssa de statìsticaprf* 
[őna/chèla/stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèr
ta/profesurèsa de statística] 

1statìvoams (permanènte, stazịonàrịo) | 
→ 

2statìvoams (stanzịàle) | → 
3statìvosms (sostégno, suppòrto) | → 

4statìvosms (microscòpịo òttico) | → 
statiẓẓàrevtr →(stataliẓẓàre) 
statiẓẓàtoams/vppms →(stataliẓẓàto) 
statiẓẓatóreams/sms →(stataliẓẓatóre) 

-trìceafs/sfs → 
statiẓẓazịónesfs →(stataliẓẓazịóne) 
1stàtovppms | stacc [stadį] 

BS: stat [stad] 
CE: stàt [stat], astàt [=] 
CO: stàt [stat] 
-aafs/vppmf | stacia [stadįa] 
BS: stada [stadȧ] 
CE: stàta [stata], astàta [astata] 
CO: stàta [stata] 
-eafp/vppfp | stace [stadįe] 
BS: stade [=] 
CE: stàte [state], astàte [astate] 
CO: stàte [state] 
-iamp/vppmp | stacc [stadį] 
BS: stacc [stadį] 
CE: stàt [stat], astàt [=] 
CO: stàt [stat] 
- accòrtolcvb →(stàto attènto) 
- a cụòrelcvb | stacc a cör [stadį a 
cőr] 
- addòssolcvb | stacc adòss [stadį 
adòs] 
- a gàllalcvb | stacc a gala/sima [stadį 
a gala/sima], stacc sö [stadį ső] 
- a gụardàrelcvb | stacc a ardà [stadį 
a vardà], stacc a la finèstra [stadį ala 
finèstra], stacc al balcù [stadį al 
balcú] 
- agli schérzilcvb | stacc a i schèrs* 
[stadį ai schèrs] 
- ai pàttilcvb | stacc a i pati* [stadį ai 
pati] 
- al gɨòco/gɨụòcolcvb | stacc al zöch 
[stadį al xőg] 
- alla finèstralcvb →(stàto a 
gụardàre) 
- alle còstolelcvb | stacc a i còste* 
[stadį ai còste] 
- all’èrtalcvb →(stàto in gụàrdịa) 
- allo schérzolcvb | stacc al schèrs* 
[stadį al schèrs] 
- al tèmpolcvb | stacc a batüda [stadį 
a batűda] 
- apprèssolcvb →(stàto dịètro) 
- a ségnolcvb | stacc in candéla [stadį 
in candéla] 
- a studịàrelcvb | stacc a stödià [stadį 
a stödjà], stacc a taolì/taulì [stadį a 
tavolí/tavulí] 
- attèntolcvb | stacc atènt [stadį atènt] 
- attórnolcvb →(stàto intórno) 
- a vedérelcvb | stacc a (v)èd/(v)edì 
[stadį a vèd/vedí] 
- benìssimolcvb | stacc (→benìssimo) 
[stadį (→benìssimo)], stacc 
d’incanto [stadį d’iŋcanto], stacc de 
papa [stadį de papa] 
- del pàrilcvb | stacc al par/pér [stadį 
al par/pér] 

- di càsalcvb →(1abitàto) 
- dịètrolcvb | stacc dré [stadį dré] 
- fréscolcvb | stacc frèsch [stadį frèsc] 
- in affìtto/locazịónelcvb | stacc in cà 
de fécc [stadį in ca de féč] 
- in bìlicolcvb | stacc in giödes [stadį 
in ǧődex] 
- in castìgolcvb | stacc in castìgh /-c/ 
[stadį in castíg] 
- in gụàrdịalcvb | stacc in 
guardia/guàrdia3^ [stadį in gyardja], 
stacc sö la guàita [stadį söla gyaįta], 
stacc a l’èrta [stadį al’èrta], stacc in 
artènga [stadį in artèŋga] 
BS: stat en bandéraprf [stad ‘n 
bandérȧ], stat söl ficprf [stad söl fic] 
- in pịèdilcvb | stacc (→in pịèdi) 
[stadį (→in pịèdi)] 
- insịèmelcvb | stacc insèm(a) [stadį 
insèm(a)] 
- intórnolcvb | stacc atùren/intùren 
[stadį aturen/inturen] 
- màlelcvb | stacc mal [stadį mal ‹› 
staįmmàl], stacc de cà [stadį de ca] 
- nei tèrminilcvb | stacc in di 
tèrmegn* [stadį indi 
tèrmeǧn/tèrmeįn], stacc sö la 
rasù/resù [stadį söla raxú/rexú] 
- nel lèttolcvb | stacc in del lècc [stadį 
indel lètį], stacc a macio [stadį a 
mačo] 
- occupàtolcvb | stacc ocüpàt [stadį 
ocüpàd], stacc al ciòdo [stadį al 
cjòdo] 
- próntolcvb | stacc prónt [stadį 
prínt], stacc col s-ciòp al müso 
[stadį col scjòp al műxo] 
- qụịètolcvb | stacc in padéma [stadį 
in padéma] 
- sull’avvìṣolcvb | stacc sö la 
(s)guàita [stadį söla (x)gyaįta] 
- sulle spéselcvb | stacc sö i spése 
[stadį söi spéxe] 
- sulle sùelcvb | stacc sö la sò [stadį 
söla sò] 

2stàtosms (mòdo di èssere, condizịóne, 
situazịóne) | stat [=], stato° (ita) [=], 
→ 
BS: stat [=] 
CE: stàt [stat] 
CO: stàat [stǎt] 
- civìlelcst | stat(o) siìl/siél/sïél2^* 
(ita) [stat(o) sivil/sivél] 
- confuṣịonàlelcst | stat(o) 
confüsionàl/cunfüsiunàl°* (ita) 
[stat(o) confüxjonàl/cunfüxjunàl] 
- cristallìnolcst | stat(o) cristalì* (ita) 
[stat(o) cristalí] 
- crìticolcst | stat(o) crìtico° (ita) 
[stat(o) crítico], stat(o) crìtech* (ita) 
[stat(o) criteg] 
- d’ànimolcst | stato d’ànimo° (ita) 
[=], stat(o) d’ànem* (ita) [stat(o) 
d’anem] 
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- d’assèdịolcst | stat(o) d’assédio° 
(ita) [stat(o) d’asédjo], stat(o) 
d’asséde* [stat(o) d’aséde] 
- di abbandónolcst | stat(o) de 
abandù°* (ita) [stat(o) de abandú] 
- di accùṣalcst | stat(o) de (a)cüsa°* 
(ita) [stat(o) de (a)cűxa] 
- di aggregazịónelcst | stat(o) de 
agregassiù* (ita) [stat(o) de 
agregasjú] 
- di allàrmelcst | stat(o) de alarme°* 
(ita) [=], stat(o) de alàrm* (ita) [=] 
- di arrèstolcst | stat(o) de arèsto° 
(ita) [=], stat(o) de arèst* (ita) [=] 
- di avanzaméntolcst | stat(o) de 
avansamènt°* (ita) [=], stat(o) de 
aansamét* (ita) [stat(o) de 
avansamét] 
- di avanzaménto dei lavórilcst | 
stat(o) de avansamènt dei lavóri°* 
(ita) [=], stat(o) de aansamét del 
laurà* (ita) [stat(o) de avansamét del 
lavurà] 
- di emergènzalcst | stat(o) de 
emergènsa°* (ita) [=] 
- di famìglɨalcst | stat(o) de famèa°* 
(ita) [stat(o) de famèą] 
- di fàttolcst | stat(o) de fat(o)°* (ita) 
[=] 
- di gràzịalcst | stat(o) de gràssia°* 
(ita) [stat(o) de grasja] 
- di gụèrralcst | stat(o) de guèra°* 
(ita) [stat(o) de gyèra] 
- di necessitàlcst | stat(o) de 
necessità°* (ita) [stat(o) de necesità] 
- di perìcololcst | stat(o) de perìcol°* 
(ita) [stat(o) de pericol] 
- di servìzịolcst | stat(o) de 
servésse/servise°* (ita) [stat(o) de 
servése/servixe] 
- di véglɨalcst | stat(o) de véglia°* 
(ita) [stat(o) de véǧla] 
- di soggezịónelcst | stat(o) de 
sögessiù/südissiù* [stat(o) de 
sögesjú/südisjú] 
- flùidolcst | stat(o) flùido° (ita) 
[stat(o) fluįdo], stat(o) flùid* /-t/ 
(ita) [stat(o) fluįd] 
- gassósolcst | stat(o) gassóso° (ita) 
[stat(o) gasíxo], stat(o) gasùs* (ita) 
[stat(o) gaxúx] 
- lìberolcst | stat(o) lìber°* (ita) 
[stat(o) liber] 
- lìqụidolcst | stat(o) lìquido° (ita) 
[stat(o) lícyido], stat(o) lìqued* (ita) 
[stat(o) licyed] 
- maggɨórelcst | stat(o) magióre° (ita) 
[stat(o) maǧóre], stat(o) magiùr* 
(ita) [stat(o) maǧúr] 
- matricolàrelcst | stat(o) 
matricolàr°* (ita) [=] 
- mentàlelcst | stat(o) mentàl°* (ita) 
[=] 

- patrimonịàlelcst | stat(o) 
patrimoniàl°* (ita) [stat(o) 
patrimonjàl] 
- sòlidolcst | stat(o) sòlido° (ita) [=], 
stat(o) sòled* (ita) [=] 
- stazịonàrịolcst | stat(o) 
stassionàrio° (ita) [stat(o) 
stasjonarjo], stat(o) stassionare* 
(ita) [stat(o) stasjonare] 
- vìgilelcst →(stàto di véglɨa) 
> allo stàto bràdolcag/lcav | al stat(o) 
brado° (ita) [=] 
> allo stàto lìberolcag →(allo stàto 
bràdo) 
> in stàtolcag | in condissiù [in 
condisjú] 
> in stàto interessàntelcag 
→(1gràvida), →(2incìnta) 

3Stàto/stàtosms (istituzịóne sòcɨo-
polìtica, organiẓẓazịóne 
amministratìvo-burocràtica) | 
Stat/stat [=], Stato/stato (ita) [=] 
BS: Stat/stat [=] 
CE: Stàt/stàt [Stat/stat] 
CO: Stàat/stàat [Stǎt/stǎt] 
- assistenzịàlelcst | stat(o) 
assistensiàl* (ita) [stat(o) 
asistensjàl] 
- costituzịonàlelcst | stat(o) 
costitüssionàl/custitüssiunàl* 
[stat(o) costitüsjonàl/custitüsjunàl] 
- di dirìttolcst | stat(o) de 
derito/dirito* (ita) [=] 
- di polizìalcst | stat(o) de 
polisséa/polissìa* (ita) [stat(o) de 
poliséą/polisíą] 
- federàlelcst | stat(o) federàl* (ita) 
[=] 
- làicolcst | stat(o) làech* (ita) [stat(o) 
laęc] 
- neutràlelcst | stat(o) neütràl* (ita) 
[=] 
- socɨàlelcst | stat(o) sociàl* (ita) 
[stat(o) sočàl] 
> Stàti Unìti (d’Amèrica)lcst 
→(USA) 
> Stàto Pontifìcɨolcst →(Città del 
Vaticàno) 

statóresms (tec) | statùr° (ita) [statúr] 
statoreattóresms →(autoreattóre) 
1stàtuasfs (monuménto, òpera di 

scultùra raffigurànte 
animàle/qụalcùno/qụalcòsa) | stàtüa 
[statÿa] 
BS: stàtua [statyȧ] 
-tuéttasfs | statüèta°* [statüèta] 
-tuìnasfs | statüìna°* [statüina] 
BS: statuìna [statuinȧ] 

2stàtuasfs (monuménto) | → 
3stàtuasfs (persóna dal portaménto 

maestóso; chi sta immòbile/mùto) | 
stàtüa* [statÿa] 

statuàleagtv | relatìv al stat(o)prf* 
[relatív al stat], del stat(o)lcge* [=] 

statụalìṣmosms →(statalíṣmo) 
statuàrịasfs | arte de la scültüra di 

stàtüeprf* [arte dela scültűra di 
statÿe] 

1statuàrịoams (relatìvo alle stàtue e alla 
lóro fattùra) | relatìv a i stàtüe e a la 
sò fatüraprf* [relatív ai statÿe e ala sò 
fatűra] 

2statuàrịoams (imponènte, maestóso, 
solènne) | → 

3statuàrịosms (scultóre di stàtue) | 
scültùr de stàtüeprf* [scültúr de 
statÿe] 
-asfs | scültura de stàtüeprf* [scültura 
de statÿe] 

statuéttasfs | statüèta°* [=] 
statuìnasfs | statüìna°* [statüina] 

BS: statuìna [statuinȧ] 
statuìrevtr →(deliberàre), 

→(emanàre), →(stabilìre) 
statuìtoams/vppms →(deliberàto), 

→(emanàto), →(stabilìto) 
1statuizịónesfs (lo stabilìre per légge) | 

stabilì per lègeprf* [stabilí per lège] 
2statuizịónesfs (nòrma/precètto/etc. 

stabilìti per légge) | nòrma/etc. 
stabilida per lègeprf* [nòrma/etc. 
stabilida per lège], precèt/etc. 
stabilìt per lègeprf* [precèt/etc. 
stabilíd per lège] 

statu quolcst →(status quo) 
statùrasfs | statüra [statűra] 
staturàleagtv | de la statüralcge* [dela 

statűra] 
1statussmsi (lat) /stàtus/ | ← /ştàtuş/ 
2statussmsi (status symbol) | → 
status quolcst (lat) /stàtu(s) cyò/ | ← 

/ştàtu(ş) cyó/ 
status symbollcst (ing) /stèįtǝs (simbl)/ 

| ← /ştàtuş (şímbol)/ 
statutàleagtv →(1statutàrịo), 

→(2statutàrịo) 
statutàrịosms | del statüt(o)lcge* [del 

statűt(o)], sancìt d’ü statüt(o)prf* 
[sancíd d’ü’ statűt(o)] 

statùtosms | statüt(o) [statűt(o)] 
- dei lavoratórilcst | statüt(o) di 
lavoratóri° (ita) [statűt(o) di 
lavoratóri], statüt(o) di 
laorécc/lauradùr* (ita) [statűt(o) di 
lavorétį/lavuradúr] 
- regɨonàlelcst | statüt(o) 
regionàl/regiunàl* (ita) [statűt(o) 
reǧonàl/reǧunàl] 

stavòltaavb | staólta°* [stavólta] 
stayersfsi/smsi (ing) /stéįǝ(r)/ | ← /stéjer/ 
stazịonaméntosms →(lo stazịonàre), 

→(il sostàre), →(1sòsta) 
stazịonàrevintr →(2sostàre) 
stazịonarịaménteavb | in manéra 

stassionària* [in manéra stasjonarja] 
stazịonarịetàsfsi | stassionarietà°* (ita) 

[stasjonarjetà], stassiunarietà°* (ita) 
[stasjunarjetà] 
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stazịonàrịoams | stassionàrio° (ita) 
[stasjonarjo], stassionare°* 
[stasjonare], stassiunare°* 
[stasjunare] 

stazịonàtoams/vppms →(2sostàto) 
1stazịónesfs (complèsso di 

edifìci/impịànti/servìzi necessàri alla 
sòsta di veìcoli e all’accèsso ai 
mèẓẓi di traspòrto da pàrte di 
qụalcùno; lụògo del complèsso; 
stazịóne ferroviàrịa) | stassiù [stasjú] 
- centràlelcst | stassiù centràl* [stasjú 
centràl] 
- dei Carabinịèrilcst | stassiù di 
Carabinér/Carabiniér/Cröbignér* 
[stasjú di 
Carabinér/Carabinjér/Cröbiǧnér] 
- di comàndolcst | stassiù de 
comànd* /-t/ [stasjú de comànd] 
- di làncɨolcst | stassiù de lancio°* 
(ita) [stasjú de lančo], stassiù de 
lans* (ita) [stasjú de lans] 
- di lavórolcst →(workstation) 
- di passàggɨolcst →(stazịóne di 
trànsito) 
- di pòstalcst | stassiù de pòsta* (ita) 
[stasjú de pòsta] 
- di riforniméntolcst 
→(2distributóre) 
- di salvatàggɨolcst | stassiù de 
salvatagio° (ita) [stasjú de 
salvataǧo], stassiù de salvamét* 
[stasjú de salvamét] 
- di servìzịolcst | stassiù de servissio° 
(ita) [stasjú de servisjo], stassiù de 
servésse/servise* (ita) [stasjú de 
servése/servixe] 
- di trànsitolcst | stassiù de 
passagio/trànzet* (ita) [stasjú de 
pasaǧo/tranxet] 
- elèttricalcst | stassiù elètrega* (ita) 
[stasjú elètrega] 
- ferroviàrịalcst | stassiù (di tréni)* 
[stasjú (di tréni)], stassiù 
(feroviària)* [stasjú (ferovjarja)] 
- idrogràficalcst | stassiù idrogràfica° 
(ita) [stasjú idrogràfica], stassiù 
idrogràfega* [stasjú idrogràfega] 
- idromètricalcst | stassiù 
idrométrica° (ita) [stasjú 
idrométrica], stassiù idrométrega* 
[stasjú idrométrega] 
- meteorològicalcst | stassiù 
meteorològica° (ita) [stasjú 
meteǫrològica], stassiù 
meteorològega* [stasjú 
meteǫrològega] 
- mòbilelcst | stassiù mòbile° (ita) 
[stasjú mòbile], stassiù mòbela* 
[stasjú mòbela] 
- orbitàntelcst | stassiù orbitante° 
(ita) [stasjú orbitante] 
- passàntelcst →(stazịóne di trànsito) 

- radarlcst | stassiù radar* (ita) 
[stasjú radar] 
- ràdịolcst | stassiù radio/ràdio3^°* 
(ita) [stasjú radjo], radiostassiù°* 
(ita) [radjostasjú] 
- spazịàlelcst | stassiù spassiàl°* (ita) 
[stasjú spasjàl] 
- sperimentàlelcst | stassiù 
sperimentàl°* (ita) [stasjú 
sperimentàl] 
- televiṣìvalcst | stassiù 
televisiva/televisìa* (ita) [stasjú 
televixiva], stassiù de la televisiù°* 
(ita) [stasjú dela televixjú] 
- termomètricalcst | stassiù 
termométrica°* (ita) [stasjú 
termométrica], stassiù 
termométrega* (ita) [stasjú 
termométrega] 
- terminàlelcst | tèrmen de la stassiù* 
[tèrmen dela stasjú], stassiù 
terminàl* [stasjú terminàl] 

2stazịónesfs (per àltre accezịóni) | 
stassiù°* [stasjú] 

stàzzasfs (miṣùra della capacità di una 
nàve; asticèlla graduàta per la 
miṣùra del livèllo di un lìqụido; 
corporatùra) | stassa° (ita) [stasa] 

stàzzosms →(2stàbbịo) 
1stazzonàrevtr (accarezzàre, liscɨàre) | 

→ 
2stazzonàrevtr (ṣgụalcìre, spịegazzàre) 

| → 
3stazzonàrevtr (palpeggɨàre) | → 
1stazzonàrsivpi (diventàre 

ṣgụalcìto/spịegazzàto) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→ṣgụalcìto)prf* [deventà/diventà 
(→ṣgụalcìto)] 

2stazzonàrsivpt (ṣgụalcìre, 
spịegazzàre) | → 

1stazzonàtoams/vppms (accarezzàto, 
liscɨàto) | → 

2stazzonàtoams/vppms (ṣgụalcìto, 
spịegazzàto) | → 

3stazzonàtoams/vppms (palpeggɨàto) | → 
4stazzonàtoams/vppms (diventàto 

ṣgụalcìto/spịegazzàto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→ṣgụalcìto)prf* [deventàd/diventàd 
(→ṣgụalcìto)] 

1stazzonatùrasfs (lo stazzonàre/si) | → 
2stazzonatùrasfs (1grìnza) | → 
1stazzónesms (lụògo di sòsta) | 

löch/pòst de (→1sòsta)prf* [lőg/pòst 
de (→1sòsta)] 

2stazzónesms (1dimòra) | → 
3stazzónesms (bottéga) | → 
stealthsmsi (ing) /stélŧ/ (tec) | ← /ştèlt/ 
steamersmsi (ing) /stîmǝ(r)/ | ← 

/stímer/ →(nàve a vapóre) 
steàricoams (3cèreo, pàllido) | → 
steatìtesfs (sos) | préda saponàriaprf 

[préda saponarja] 

steatopìgicoams 
→(steatòpigo/steatopìgo) 

steatòpigɨo/steatopìgɨoams 
→(steatòpigo/steatopìgo) 

steatòpigo/steatopìgoams (che ha i 
fịàṇchi làrghi e il sedére gròsso) | 
(co i fiànch largh e) col cöl/cül 
gròssprf* [(coi fjaŋc larg e) col 
cől/cűl gròs] 

1stéccasfs (asticèlla lùṇga e sottìle; 
attrézzo/eleménto lùṇgo e sottìle; 
àsta di légno uṣàta per 
gɨocàre/gɨụocàre a bilịàrdo; 
confezịóne di sigarétte; mazzétta, 
tangènte) | stèca [=] 
+-cchéttasfs | stechèta [=] 
-ccónesms | ass° [as], stecù* [stecú] 

2stéccasfs (gɨocatóre/gɨụocatóre di 
bilịàrdo; cólpo di bilịàrdo che 
rovìna/stràppa/strìscɨa il mànto del 
tàvolo; nòta/e stonàta/e; tàvola 
flessìbile/rìgida per fissàre e 
mantenére in poṣizịóne gli àrti: in 
ortopedìa; servìzịo militàre; 
confezịóne di aliménti lùṇga e 
strétta) | stèca°* [=] 

3stéccasfs (per àltre accezịóni) | stèca°* 
[=] 

steccadèntisms →(1stuzzicadènti) 
1steccàrevtr (munìre di stécche; fàre 

pìccoli bùchi nella càrne per 
introdùrvi làrdo/aròmi) | stecà [=] 
BS: stecà [=] 

2steccàrevtr (cìngere con un steccàto, 
recintàre) | (→1cerchịàre) con d’ü 
stecàtprf* [(→1cerchịàre) condü’ 
stecàt], (→1cerchịàre) con d’ün 
arlètprf* [(→1cerchịàre) condün 
arlèt], (→1cerchịàre) con d’öna 
stongardaprf* [(→1cerchịàre) 
condöna stoŋgarda], → 

3steccàrevtr (rinforzàre un àrgine con 
pàli di sostégno) | rinforsà con di pài 
de sostègnprf* [rinforsà con di paį de 
sostèǧn/sostèįn] 

4steccàrevtr (applicàre una stécca a un 
àrto fratturàto; ṣbaglɨàre 
nell’eṣecuzịóne di un tìro: nello 
sport/spòrt; stonàre) | stecà* [=] 

5steccàrevintr (colpìre màle la pàlla: nel 
bilịàrdo; stonàre) | stecà [=] 

1steccàtasfs (6steccàto) | → 
2steccàtasfs (cólpo di stècca) | 

cólp/culp de stècaprf* [=] 
1steccàtoams/vppms (munìto di stécche; 

fàtto pìccoli bùchi nella càrne per 
introdùrvi làrdo/aròmi) | stecàt 
[stecàd] 
BS: stecàt [stecàd] 

2steccàtoams/vppms (cìnto con un 
steccàto, recintàto) | (→1cerchịàto) 
con d’ü stecàtprf* [(→1cerchịàto) 
condü’ stecàt], (→1cerchịàto) con 
d’ün arlètprf* [(→1cerchịàto) condün 
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arlèt], (→1cerchịàto) con d’öna 
stongardaprf* [(→1cerchịàto) 
condöna stoŋgarda], → 

3steccàtoams/vppms (rinforzàto un àrgine 
con pàli di sostégno) | rinforsàt con 
di pài de sostègnprf* [rinforsàd con 
di paį de sostèǧn/sostèįn] 

4steccàtoams/vppms (applicàto una stécca 
a un àrto fratturàto; ṣbaglɨàto 
nell’eṣecuzịóne di un tìro: nello 
sport/spòrt; stonàto) | stecàt* 
[stecàd] 

5steccàtoams/vppms (colpìto màle la 
pàlla: nel bilịàrdo; stonàto) | stecàt 
[stecàd] 

6steccàtosms (3recìnto, 2recinzịóne, 
staccɨonàta) | stecàt [=], arlèt [=], 
stongardasfs [stoŋgarda] 
BS: bàrec [barec], palissadasfs 
[palisadȧ] 
VS: arlèt [=], stongardasfs 
[stoŋgarda] 
VSs: trèsc [trèš] 
- di stàllalcst | trèsch [trèsc] 

7steccàtosms (bórdo/delimitazịóne fàtta 
con stécche/pàli) | stecàt* [=], arlèt* 
[=], stongardasfs* [stoŋgarda] 

8steccàtosms (4bórdo) | → 
steccatùrasfs | stecadüra* [stecadűra] 
+stecchéttasfs (pìccola stècca) | 

stechèta [=] 
stecchéttosms (1fuscèllo) | →, 

pìcol/pissèn stèchprf [picol/pisèn 
stèc], stechèt* [=] 
> a stecchéttolcag/lcav | a stèch* [a 
stèc], a stechèt* [=] 

stecchịèrasfs | portastèche* [=] 
1stecchìnosms (persóna mólto màgra) | 

sièl/sïèl2^ [sièl], sielì/sïelì2^ [sielí], 
sach d’òssprf [sac d’òs], ü töt pèl e 
òssprf* [ű tőt pèl e òs], ü (→mólto 
màgro)prf* [ű’ (→mólto màgro)], ü 
(→magrìssimo)prf* [ű’ 
(→magrìssimo)], stèch de pometìprf 
[stèc de prometí], grissì°* [grisí] 
+-asfs | sièl/sïèl2^ [sièl], sielì/sïelì2^ 
[sielí], sach d’òssprf [sac d’òs], 
öna/persuna töta pèl e òssprf* 
[őna/persuna tőta pèl e òs], 
öna/persuna (→mólto màgra)prf* 
[őna/persuna (→mólto màgra)], 
öna/persuna (→magrìssima)prf* 
[őna/persuna (→magrìssima)], stèch 
de pometìprf [stèc de prometí], 
grissì°* [grisí] 

2stecchìnosms (curadènti, 
1stuzzicadènti) | → 

1stecchìrevtr (disseccàre) | → 
2stecchìrevtr (3freddàre) | → 
3stecchìrevintr (stecchìrsi) | → 
1stecchìrsivpi (1disseccàrsi) | → 
2stecchìrsivpi (2irrigidìrsi) | → 
1stecchìtovppms (1disseccàto, 

2disseccàto) | → 

2stecchìtovppms (3freddàto) | → 
3stecchìtovppms (3disseccàto) | → 
4stecchìtovppms (4irrigidìto) | → 
5stecchìtoams (rinsecchìto, magrìssimo) 

| → 
6stecchìtoams (rìgido cóme uno stécco) 

| dür/sténch/stinch cóme ü stèch* 
[dűr/stéŋc/stiŋc cóme ü’ stèc], 
dür/sténch/stinch compàgn d’ü 
stèch* [dűr/stéŋc/stiŋc 
compàǧn/compàįn d’ü’ stèc] 
BS: stichìt [stichíd], stencàt 
[steŋcàd], stezìt [stexíd] 

7stecchìtoams (mòrto sul cólpo) | 
stechìt° (ita) [stechíd] 

8stecchìtoams (ṣbalordìto) | → 
1stéccosms (bastoncìno sottìle e 

appuntìto) | stèch [stèc] 
2stéccosms (1stecchétto) | → 
3stéccosms (1stecchìno) | → 
4stéccosms (3spịedìno) | → 
stéccolosms →(stécco) 
stecconàrevtr | (→1cerchịàre)/serà con 

ass/stecùprf* [(→1cerchịàre)/serà con 
as/stecú] 

stecconàtasfs →(6steccàto) 
1stecconàtoams/vppms | 

(→1cerchịàto)/seràt con ass/stecùprf* 
[(→1cerchịàto)/seràd con as/stecú] 

2stecconàtosms (6steccàto) | → 
steccónesms (gròssa stécca, àsse pịàtta) 

| ass° [as], stecù* [stecú] 
1steccùtoams (cospàrso/pịèno di 

stécchi: di terréno) | quarciàt/pié de 
stèchprf* [cyarčàd/pjé de stèc] 

2steccùtoams (che ha fórma di stécco) | 
a furma de stèchprf* [a furma de 
stèc], facc a stèchprf* [fadį a stèc] 

3steccùtoams (che è fàtto con gli 
stécchi) | che l’è facc de stèchprf* 
[che‘l è fadį de stèc] 

stechịometrìasfs | stechiometrìa° (ita) 
[stechjometríą], stechiometréa* 
[stechjometréą] 

stechịomètricoams | stechiométrico° 
(ita) [stechjométrico], 
stechiométrech* [stechjométreg] 

stèlesfs (colónna/colònna, pịètra) | 
stéle° (ita), → 

1stéllasfs (àstro che emétte lùce; 
immàgine/oggètto/raffigurazịóne a 
fórma di stélla) | stèla [=] 
BS: stèla [stèlȧ] 
CE: stèla [=] 
CO: stéla [=] 
-llìnasfs | stelina [=] 
BS: stelèta [stelètȧ] 
- alpìnalcst →(edelweiss) 
- cadèntelcst | stèla cadènte° (ita) [=] 
- caudàtalcst →(stélla cométa) 
- cométalcst →(cométa) 
- del màrelcst | stèla del mar* (ita) 
[=] 
- del mattìnolcst →(1Vènere) 

- del pastórelcst →(1Vènere) 
- della séralcst →(1Vènere) 
- di Betlèmmelcst | stèla de 
Betlème°* (ita) [=], stèla di (rè) 
Magi° (ita) [=], stèla di (rè) Mage°* 
[=] 
- di Dàvidelcst | stèla di Dàvide° (ita) 
[=], stèla de Dàed* /-t/ [stèla de 
Daved], stèla de Israél* [stèla de 
Ixraél] 
- di màrelcst →(stélla marìna) 
- di Natàlelcst | stèla de Nedàl°* (ita) 
[=] 
- di neutrónilcst | stèla di neutróni° 
(ita) [=], stèla de neutrù* [stèla de 
neųtrú] 
- d’Iṣraèlelcst →(stélla di Dàvide) 
- filàntelcst | stèla filante° (ita) [=] 
- fìssalcst | stèla fissa°* (ita) [stèla 
fisa] 
- fréddalcst | stèla frègia* (ita) [stèla 
frèdįa] 
- gigàntelcst →(3gigànte) 
- gigànte róssalcst →(3gigànte róssa) 
- idàlịalcst →(1Vènere) 
- marìnalcst (nat) | stèla marina°* 
(ita) [=], stèla de mar* (ita) [=] 
- 1mattutìnalcst (1Vènere) | → 
- 2mattutìnalcst (stélla del màre) | → 
- nànalcst →(nàna) 
- nàna bịàṇcalcst →(nàna bịàṇca) 
- nàna róssalcst →(nàna róssa) 
- polàrelcst | stèla polàr°* (ita) [=] 
- róssalcst | stèla róssa°* (ita) [stèla 
rósa] 
- varịàbilelcst | stèla variabile° (ita) 
[stèla varjabile], stèla variàbela* 
[stèla varjàbela] 
- vespertìnalcst →(1Vènere) 
> a stéllalcag | a stèla* [=] 
> a stélle e strìscelcag | a stèle e 
strisce°* (ita) [a stèle e striše], a 
stèle e strisse/sfrézze* /-z̖z̖-/ (ita) [a 
stèle e strise/sfrézze] 
> dàlle stélle alle stàllelcst | di stèle a 
i stale* (ita) [di stèle ai stale] 

2stéllasfs (speronèlla) | → 
3stéllasfs (per àltre accezịóni) | stèla°* 

[=] 
1stellànteagtv (luccicànte/splendènte 

cóme una stélla) | 
(→luccicànte)/(→splendènte) cóme 
öna stèlalcco* 
[(→luccicànte)/(→splendènte) cóme 
öna stèla], 
(→luccicànte)/(→splendènte) 
compàgn d’öna stèlalcco* 
[(→luccicànte)/(→splendènte) 
compàǧn/compàįn d’öna stèla] 

2stellànteagtv (che splènde di stélle) | 
che l’(i)sberlüs/(i)stralüs de stèleprf* 
[che‘l xberlűx/stralűx de stèle ‹› 
che‘lixberlűx de stèle ‹› 
che‘listralűx de stèle] 
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1stellàrevintr (stellàrsi) | → 
2stellàrevtr (costellàre) | → 
3stellàreagtv (di stèlla, relatìvo a stéle) | 

stelàr* [=], de stèlalcge* [=] 
4stellàreagtv (altìssimo, eṣorbitànte) | 

→ 
5stellàreagtv (eccezịonàle, 

1straordinàrịo) | → 
6stellàreagtv (spazịàle) | → 
7stellàreagtv (3stellàto) | → 
stellàrsivpi | 

impienìs/implenìs/implìs/empìs/quar
ciàs de stèleprf* 
[impjenís/implenís/implís/empís/cya
rčàs de stèle] 

stellàtasfs | stelada [=] 
1stellàtovppms (costellàto) | → 
2stellàtovppms 

(riempìto/riempịùto/copèrto di 
stélle) | 
impienìt/implenìt/implìt/empìt/quarc
iàt de stèleprf* 
[impjeníd/impleníd/implíd/empíd/cy
arčàd de stèle] 

3stellàtoams (a fórma di stélla) | stelàt* 
[stelàd], a furma de stèlaprf* [=], 
facc a stèlaprf* [fadį a stèla], che 
l’gh’à la furma d’öna stèlaprf* [che‘l 
g’à la furma d’öna stèla] 

4stellàtoams (cospàrso/pịèno di stélle) | 
quarciàt/pié de stèleprf* [cyarčàd/pjé 
de stèle] 
BS: stelènt [=] 

5stellàtoams (che preṣènta 
raffigurazịóni a stélla) | stelàt* 
[stelàd] 

6stellàtoams (costellàto, trapuntàto) | → 
7stellàtosms (stellàta) | → 
1stelléttasfs (distintìvo) | stèla [=], 

stelèta°* (ita) [=], stelina* [=] 
2stelléttasfs (militàre ufficɨàle) | militàr 

(üficiàl/üfissiàl)prf* [militàr 
üfičàl/üfisjàl/öfisjàl] 

3stelléttasfs (ségno gràfico a fórma di 
stélla) | (sègn de la) stèlaprf* 
[(sèǧn/sèįn dela) stèla], stelèta°* 
(ita) [=], stelina* [=] 

4stelléttasfs (speronèlla) | → 
5stelléttasfs (1stellìna) | → 

> stelléttesfp →(stellìne) 
1stellìnasfs (ali) (pàsta) | stelina° (ita) 

[=] 
> stellìnesfp (ali) (pàsta) | steline° 
(ita) [=] 

2stellìnasfs (pìccola stélla) | stelina [=] 
BS: stelèta [stelètȧ] 

3stellìnasfs (orfanèlla) | stelina* (mil) 
[=] 

4stellìnasfs (starlet) | → 
stelloncìnosms →(asterìsco) 
stellónesms (canìcola) | → 
1stèlosms (2àsta, sostégno) | → 

BS: stél [=] 
2stèlosms (1fùsto, 2fùsto, 1gàmbo) | → 

stèmmasms (emblèma) | stèma [=], 
arma de faméaprf [arma de faméą] 
BS: stèma [stèmȧ] 

stemmàtoams | che l’pórta ü 
(→stèmma)prf* [che‘l pórta ü’ 
(→stèmma)] 

stemperaméntosms →(lo 
stemperàre/si) 

1stemperàrevtr (dispèrdere una 
sostànza sòlida in un lìqụido; 
privàre della témpra/tèmpra) | 
destemprà [=], trösà sö [tröxà ső] 
BS: desfantà [=] 

2stemperàrevtr (attenuàre, 2ṣvigorìre) | 
→ 

3stemperàrevtr (2spuntàre) | → 
4stemperàrevtr (avvilìre) | → 
1stemperàrsivpi (dispèrdersi, 

3scɨòglɨersi) | → 
BS: desfantàs [=] 

2stemperàrsivpi (pèrdere la 
témpra/tèmpra) | destempràs* [=], 
trösàs sö* [tröxàs ső] 

3stemperàrsivpi (ṣvigorìrsi) | → 
4stemperàrsivpi (spuntàrsi) | → 
5stemperàrsivpi (dentellàrsi, 6sfilàrsi) | 

→ 
6stemperàrsivpi (1strùggersi) | → 
stemperataménteavb 

→(ṣmoderataménte) 
1stemperàtoams/vppms (dispèrso una 

sostànza sòlida in un lìqụido; 
privàto della témpra/tèmpra) | 
destempràt [destempràd], trösàt sö 
[tröxàd ső] 
BS: desfantàt [desfantàd] 

2stemperàtoams/vppms (attenuàto, 
2ṣvigorìto) | → 

3stemperàtoams/vppms (2spuntàto) | → 
4stemperàtoams/vppms (1avvilìto) | → 
5stemperàtoams/vppms 

(1dispérso/dispèrso, 4scɨòlto) | → 
6stemperàtoams/vppms (perdùto/pèrso la 

témpra/tèmpra) | destempràt 
[destempràd], trösàt sö [tröxàd ső] 

7stemperàtoams/vppms (3ṣvigorìto) | → 
8stemperàtoams/vppms (8spuntàto) | → 
9stemperàtoams/vppms (2dentellàto, 

13sfilàto) | → 
10stemperàtoams/vppms (1strùtto) | → 
stemperatùrasfs →(stemperaménto) 
stempịàrsivpi | pèrd/perdì i 

caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ sö i pólsprf* 
[pèrd/perdí i cavèį/chevèį/chivèį söi 
póls] 

1stempịàtoams/vppms | perdìt i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ sö i pólsprf* 
[perdíd i cavèį/chevèį/chivèį söi 
póls] 

2stempịàtoams (che ha pòchi capélli 
sulle témpịe/tèmpịe) | stempiàt° (ita) 
[stempjàd], che l’gh’à póch 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ sö i pólsprf* 

[che‘l g’à póc cavèį/chevèį/chivèį 
söi póls] 

1stempịatùrasfs (lo stempịàrsi, l’èssere 
stempịàto) | → 

2stempịatùrasfs (pàrte di 
témpịe/tèmpịe prìva di capélli) | 
part(e) di póls sènsa 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* [part(e) 
di póls sènsa cavèį/chevèį/chivèį] 

stensmsi (ing) /stén/ | ← /ştén/ 
stendardịèresms | stendardér* [=], 

ü/chèl/òm che l’pórta ‘l stendàrdprf* 
/-t/ [ű’/chèl/òm che‘l pórta ‘l 
stendàrd], ü/chèl/òm che l’té/tègn° 
sö ‘l stendàrdprf* /-t/ [ű’/chèl/òm 
che‘l té/tèǧn/tèįn ső ‘l stendàrd] 
+-asfs | stendardéra* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la pórta ‘l stendàrdprf* /-t/ 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la pórta ‘l stendàrd], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la té/tègn° sö ‘l stendàrdprf* /-t/ 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la té/tèǧn/tèįn ső ‘l stendàrd] 

1stendàrdosms (bandịèra, gonfalóne, 
inségna, 1vessìllo) | stendàrd /-t/ [=] 
BS: stendàrd /-t/ [=], stendardì 
[stendardí] 

2stendàrdosms (bandịèra, ideàle, 
2vessìllo) | stendàrd* /-t/ [=], → 

1stènderevtr (appèndere a un fìlo per 
far ascɨugàre) | destendì/destènd /-t/ 
[destendí/destènd] 
BS: (di)stènder [=] 
- la mànolcvb →(chịèdere 
l’elemòṣina) 

2stènderevtr (1distèndere) | → 
3stènderevtr (compilàre, méttere per 

iscrìtto, redìgere) | → 
4stènderevtr (1prostràre, staṇcàre, 

spossàre) | → 
5stènderevtr (tèndere, tiràre) | → 
6stènderevtr (spịanàre) | → 
7stènderevtr (spalmàre) | → 
8stènderevtr (uccìdere) | → 
9stènderevtr (annichilìre, atterràre) | → 
10stènderevtr (estèndere) | → 
1stèndersivpi (2distèndersi) | → 

BS: (di)stindìs [(di)stindís] 
2stèndersivpi (1distèndersi) | → 
3stèndersivpi (4distèndersi) | → 
stendìbịaṇcherìasms | tendidùr 

[tendidúr], stendidurasfs [=], 
stendabiancherìa° (ita) 
[stendabjancheríą], 
stendabiancheréa* 
[stendabjancheréą], 
stendabiancaréa* [stendabjancaréą] 

stendiméntosms | (de)stendimét* [=], 
stendidürasfs* [stendidűra] 

stendìnosms →(stendibịancherìa) 
stenditóịosms (ambịènte/locàle 

attrezzàto per stènderei pànni; 
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stendibịaṇcherìa) | tendidùr 
[tendidúr], stendidurasfs [=] 
BS: córda del distènderprf [córdȧ del 
distènder] 

stenditóresms | stendidùr* [stendidúr] 
-trìcesfs | stendidura* [=] 

stenditrìcesfs (tec) (màcchina) | 
stenditrice° (ita) [=], stenditrìss* 
[stenditrís] 

1stenditùrasfs (stendiménto) | → 
2stenditùrasfs (nella lavorazịóne della 

cànapa) | stendidüra* [stendidűra] 
1stenebràrevtr (1rischịaràre) | → 
2stenebràrevtr (liberàre 

dall’ignorànza) | (→liberàre) de 
l’ignoransaprf* [(→liberàre) 
del’iǧnoransa] 

1stenebràtoams/vppms (1rischịaràto) | → 
2stenebràtoams/vppms (liberàto 

dall’ignorànza) | (→liberàto) de 
l’ignoransaprf* [(→liberàto) 
del’iǧnoransa] 

stènicoams (4efficịènte/efficɨènte, in 
fòrze, vigoróso) | → 

stènosfsi →(stenografìa) 
stenocardìasfs →(angina pectoris) 
1stenodàttilosfsi/smsi (stenodattilògrafo) 

| → 
2stenodàttilosfsi (stenodattilografìa) | 

→ 
stenodattilografìasfs | 

stenodatilografìa° (ita) 
[stenodatilografíą], 
stenodatilograféa* 
[stenodatilograféą] 

stenodattilògrafosms | 
stenodatilògrafo° (ita) [=], 
stenodatilògraf* [=] 
-asfs | stenodatilògrafa° (ita) [=] 

stenografàrevtr | stenografà°* 
(ita)(lad) [=] 
BS: stenografà [=] 

stenografàtoams/vppms | stenografàt°* 
(ita)(lad) [stenografàd] 
BS: stenografàt [stenografàd] 

stenografìasfs | stenografìa° (ita) 
[stenografíą], stenograféa* 
[stenograféą] 

stenograficaménteavb | co la 
stenografìa* [cola stenografíą], co i 
caràter stenogràfici* [coi carater 
stenogràfici] 

stenogràficoams | stenogràfico° (ita) 
[=], stenogràfech* [stenografeg] 

stenògrafosms | stenògrafo° (ita) [=], 
stenògraf* [=] 
-asfs | stenògrafa° (ita) [=] 

stenogràmmasms | stenograma° (ita) 
[=] 

stentàcchịàrevintr →(stentàre) 
stentàcchịàtoams/vppms →(stentàto) 
stentàrevintr | stantà [=], stentà [=], 

topicà [=], tompecà [=] 

BS: stentà [=], arpà [=], nà a stèntprf 
[=] 

stentataménteavb →(a fatìca), →(a 
stènto), →(con stènto) 

1stentatézzasfs (difficoltà, sfòrzo) | → 
2stentatézzasfs (l’èssere stentàto) | → 
1stentàtovppms | stantàt [stantàd], 

stentàt [stentàd], topicàt [topicàd], 
tompecàt [tompecàd] 
BS: stentàt [stentàd], arpàt [arpàd], 
nàt a stèntprf [nad a stènt] 

2stentàtoams (eṣegụìto/fàtto/ottenùto a 
stènto: di lavóro; faticóso, lènto; che 
rivéla sfòrzo, che rivéla maṇcànza di 
naturalézza; crescɨùto màle, 
crescɨùto a stènto: di pịànta; pịèno di 
fatìche e di stènti) | stantàt* 
[stantàd], stentàt* [stentàd] 
BS: lezembrì [lexembrí], striadèl 
[strjadèl] 

stenterellàtasfs | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de Stenterèlloprf* /-ll-/ 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de Stenterèllo], stenterelada* [=] 

1stenterelléscoams (relatìvo a uno 
stenterèllo) | d’ü stenterèllolcge* /-ll-/ 
[d’ü’ stenterèllo] 

2stenterelléscoams (dégno di uno 
stenterèllo) | dègn d’ü stenterèlloprf* 
/-ll-/ [dèǧn/dèįn d’ü’ stenterèllo] 

1Stenterèllonppm (màschera di Firènze, 
personàggɨo della Commèdịa 
dell’Àrte) | Stenterèllo /-ll-/ [=], 
Stenterèl* [=] 

2stenterèllosms (figurànte in màschera; 
immàgine/pupàzzo che lo raffigùra) 
| stenterèllo /-ll-/ [=], stenterèl* [=] 

3stenterèllosms (doṇchiscɨòtte) | → 
4stenterèllosms (persóna scɨòcca e 

ridìcola) | ü (→scɨòcco) e ridìcolprf* 
[ű’ (→scɨòcco) e ridicol] 
+-asfs | öna/persuna (→scɨòcca) e 
ridìcolaprf* [őna/persuna (→scɨòcca) 
e ridícola] 

1stèntovppms (1stentàto) | → 
2stèntosms (difficoltà, péna, 3fatìca) | 

strösse [strőse] 
3stèntosms (patiménto, privazịóne, 

sofferènza) | → 
> a stèntolcav (1malaménte, a 
malapéna, a fatìca) | → 
> con stèntolcav (2difficilménte) | → 

stèntoresms (ụòmo dalla vóce potènte) 
| ü/òm co la vus 
fórta/fòrta/potènteprf* [ű’/òm cola 
vux fórta/fòrta/potènte] 

stentoreaménteavb | con vus 
fórta/fòrta/potènte* [con vux 
fórta/fòrta/potènte] 

1stentòreoams (fòrte, potènte: di vóce) | 
→ 

2stentòreoams (retòrica e declamatòrịa: 
di òpera letteràrịa) | retòrica e col 

caràter d’öna declamassiùprf* 
[retòrica e col carater d’öna 
declamasjú] 

stentucchịàrevintr →(stentàre) 
stentucchịàtoams/vppms →(stentàto) 
stentùmesms (còsa fàtta con stènto) | 

cósa/cóssa/ròba facia con 
(→2stènto)prf* [cóxa/cósa/ròba fadįa 
con (→2stènto)], laùr facc con 
(→2stènto)prf* [lavúr fadį con 
(→2stènto)] 

stepsmsi (ing) /stép/ | ← /ştèp/ 
step by steplcst (ing) /stép baį stép/ 

(esi) | ← /ştèp baį ştèp/ 
step-dancesfsi (ing) /stép dǎns/ (esi) | 

← /ştèp dènş/ 
stepidìrevintr/vtr →(stịepidìre) 
stepidìtoams/vppms →(stịepidìto) 
stéppasfs | stèpa° (ita) [=] 

BS: stèpa [stèpȧ] 
stèppicoams | de la stèpalcge* [dela 

stèpa], (→caratterìstico) de la 
stèpaprf* [(→caratterìstico) dela 
stèpa] 

steppósoams | che l’gh’à i caràter de la 
stèpaprf* [che‘l g’à i carater dela 
stèpa], che l’presènta la vegetassiù 
(→caratterìstica) de la stèpaprf* 
[che‘l prexènta la vegetasjú 
(→caratterìstica) dela stèpa] 

stérco/stèrcosms | stèrcol [=] 
- a pallòttolelcst | bàgola [=] 
- di bùe/mùcca/vàccalcst 
→(1bovìna) 
- di càpralcst | ↓ 
BS: bàgola [bàgolȧ] 
- di cavàllolcst | ↓ 
BS: fic de caàl [fic de cavàl] 
- umànolcst →(càcca), →(mèrda) 

1stercoràceoams (relatìvo allo 
stérco/stèrco) | de (la) 
(→stérco/stèrco)lcge* [de(la) 
(→stérco/stèrco)] 

2stercoràceoams (sìmile allo 
stérco/stèrco) | cóme la 
(→stérco/stèrco)lcco* [cóme la 
(→stérco/stèrco)], compàgn de la 
(→stérco/stèrco)lcco* 
[compàǧn/compàįn dela 
(→stérco/stèrco)], sìmel a la 
(→stérco/stèrco)lcco* [simel ala 
(→stérco/stèrco)] 

3stercoràceoams (che contịène féci, 
costituìto da féci) | che 
l’conté/contègn° (→féci)prf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn (→féci)], 
costitüìt de (→féci)prf* [costitüíd de 
(→féci)] 

1stercoràrịoams (1stercoràceo) | → 
2stercoràrịosms (nat) (uccèllo) | ↓ 

BS: fanòcol [=], gabià négherprf 
[gabjà négher] 

1stèreoagtv (stereofònico) | stéreo° (ita) 
[stéreǫ] 
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2stèreosmsi (tec) (impịànto stèreo) | 
stéreo° (ita) [stéreǫ] 

3stèreosfsi (stereofonìa) | → 
4stèreoagtv (stereoscòpico) | → 
stereofonìasfs | stereofonìa° (ita) 

[stereǫfoníą], stereofonéa* 
[stereǫfonéą], stéreo° (ita) [stéreǫ] 
> in stereofonìalcag/lcav | in 
stereofonìa° (ita) [in stereǫfoníą], in 
stereofonéa* (ita) [in stereǫfonéą] 

stereofonicaménteavb | mediante la 
stereofonìa* [medjante stereǫfoníą], 
per mès(o) de la stereofonìa* [per 
mèx(o) dela stereofoníą], co la 
stereofonìa* [cola stereǫfoníą] 

stereofònicoams | stereofònico° (ita) 
[stereǫfònico], stereofònech* 
[stereǫfòneg] 
BS: stereofònic [stereǫfònic] 

stereoscopìasfs | stereoscopìa° (ita) 
[stereǫscopíą], stereoscopéa* 
[stereǫscopéą] 

stereoscopicaménteavb | mediante la 
stereoscopìa* [medjante 
stereǫscopíą], per mès(o) de la 
stereoscopìa* [per mèx(o) dela 
stereoscopíą], co la stereoscopìa* 
[cola stereǫscopíą] 

stereoscòpicoams | stereoscòpico° (ita) 
[stereǫscòpico], stereoscòpech* 
[stereǫscòpeg] 

stereoscòpịosms (tec) | stereoscòpio° 
(ita) [stereǫscòpjo], stereoscòpe* 
[stereǫscòpe] 

stereotipàtoams (ripetùto allo stésso 
mòdo) | ripetìt in de la stèssa 
manéraprf* ‹› ripetìt in de l’istèssa 
manéraprf* [ripetíd indela stèsa 
manéra ‹› ripetíd indelistèsa manéra] 

1stereòtiposms (impersonàle, 
stereotipàto) | → 

2stereòtiposms (modèllo 
ricorrènte/stereotipàto e 
convenzịonàle) | stereòtipo (ita) [=] 

1stèricoams (2spazịàle) | → 
2stèricoams (relatìvo alla distribuzịóne 

spazịàle) | de la distribüssiù 
spassiàllcge* [dela distribüsjú 
spasjàl], de la distribüssiù del 
spàssio/tràmetlcge* [dela distribüsjú 
del spasjo/tramet] 

1stèrileagtv (che non è in gràdo di 
concepìre/generàre/riprodùrsi; da 
cùi non sóno nàti fìgli; steriliẓẓàto) | 
stèrelams [=], stèrlaafs [=] 
BS: stéril [=] 

2stèrileagtv (per àltre accezịóni) | 
stèrelams* [=], stèrlaafs* [=] 

1sterilézzasfs (l’èssere stèrile) | → 
2sterilézzasfs (sterilità) | → 
sterilìrevtr →(2isterilìre) 
sterilìrsivpi →(2isterilìrsi) 
sterilitàsfsi | sterilità° (ita) [=], 

stereletà* [=] 

sterilìtoams/vppms →(2isterilìto), 
→(4isterilìto) 

1steriliẓẓàrevtr (rèndere stèrile, 
sterilìre; liberàre da gèrmi) | sterlisà 
[sterlixà], sterilisà° [sterilixà] 

2steriliẓẓàrevtr (1isterilìre) | → 
steriliẓẓàrsivpi →(1isterilìrsi) 
1steriliẓẓàtoams/vppms (réso stèrile, 

sterilìto; liberàto da gèrmi) | sterlisàt 
[sterlixàd], sterilisàt° [sterilixàd] 

2steriliẓẓàtoams/vppms (1isterilìto) | → 
3steriliẓẓàtoams (privàto della capacità 

di procreàre; che ha subìto un 
procèsso di steriliẓẓazịóne, prìvo di 
gèrmi) | sterlisàt* [sterlixàd], 
sterilisàt°* [sterilixàd], stèrel* [=], 
stèrlaafs* [=] 

steriliẓẓatóreams/sms | sterlisadùr* 
[sterlixadúr], sterilisadùr°* 
[sterilixadúr] 
-trìceafs/sfs | sterlisadura* 
[sterlixadura], sterilisadura°* 
[sterilixadura] 

1steriliẓẓazịónesfs (lo steriliẓẓàre/si; 
procediménto uṣàto per steriliẓẓàre) 
| sterlisassiù* [sterlixasjú], 
sterilisassiù°* [sterilixasjú] 

2steriliẓẓazịónesfs (impoveriménto) | 
→ 

1sterilménteavb (in mòdo stèrile) | in 
manéra stèrla* [=] 

2sterilménteavb (sénza/sènza 
effètti/frùtti/risultàti) | sènsa 
efècc/fröcc/risültàcclcop* [sènsa 
efètį/frőtį/rixültàtį] 

3sterilménteavb (inutilménte) | → 
sterlìnasfs | sterlina° (ita) [=] 

BS: sterlìna [sterlinȧ] 
sterlingagtv/smsi (ing) /stēḷiŋ/ | ← 

/ştèrliŋg/ 
sterlìzịasfs (nat) | sterlìssia° (ita) 

[sterlisja], sterléssia° (ita) [sterlésja] 
sterminàbileagtv | (de)sterminàbel* 

[(de)sterminabel], che s’pöl 
(de)sterminàprf* [che s’pől 
(de)sterminà], che l’pöl (v)èss 
(de)sterminàtprf* [che‘l pől ès 
(de)sterminàd ‹› che‘l pőlvès 
(de)sterminàd] 

sterminaméntosms | (de)sterminamét* 
[=] 

sterminàrevtr | (de)sterminà°* 
(ita)(lad) [=], (→ammazzàre) töcc 
(quance)prf* [(→ammazzàre) tötį 
(cyance)] 
BS: sterminà [=] 

sterminàrsivpi | (de)sterminàs°* 
(ita)(lad) [=], (→ammazzàrsi) (l’ü 
con l’óter)prf* [(→ammazzàrsi) (‘l 
ű’ con ‘l óter)] 
BS: sterminàs [=] 

1sterminataménteavb 
(1sconfinataménte, 
3sconfinataménte) | → 

2sterminataménteavb (3infinitaménte, 
straordinarịménte) | → 

sterminatézzasfs →(l’èssere 
3sterminàto) 

1sterminàtoams/vppms (ammazzàto tùtti) 
| (de)sterminàt°* (ita)(lad) 
[(de)sterminàd], (→ammazzàto) 
töcc (quance)prf* [(→ammazzàto) 
tötį (cyance)] 
BS: sterminàt [sterminàd] 

2sterminàtiamp/vppmp (ammazzàti l’ùno 
con l’àltro, ammazzàti a vicènda) | 
(→ammazzàti) (l’ü con l’óter)prf* 
[(→ammazzàti) (‘l ű’ con ‘l óter)] 

3sterminàtoams (2sconfìnàto, 
ṣmiṣuràto) | → 

4sterminàtoams (eccezịonàle, 
1straordinàrịo) | → 

5sterminàtoams (ingènte) | → 
sterminatóresms | (de)sterminadùr* 

[(de)sterminadúr] 
-trìcesfs | (de)sterminadura* [=] 

sterminazịónesfs →(distruzịóne), 
→(stermìnịo) 

stermìnịosms | stermìnio° (ita) 
[sterminjo], (de)sterméne* [=] 
CO: estermìni [estermini] 

sternàleagtv | del stèrno° (ita) [=], de 
l’òss del stòmech/stomèchprf* [del 
òs del stòmeg/stomèg] 

stèrnosms (pàrte anatòmica di 
còrpo/bùsto) | stèrno° (ita) [=], òss 
del stòmech/stomèchprf [òs del 
stòmeg/stomèg] 
BS: òs del stòmecprf [òs del stòmeg] 

sternutàrevintr →(starnutàre/starnutìre) 
sternutàtovppms 

→(starnutàto/starnutìto) 
sternutirevintr →(starnutàre/starnutìre) 
sternutìtovppms 

→(starnutàto/starnutìto) 
sternùtosms (starnùto) | → 
steròidesms (sos) | steròide° (ita) 

[steròįde] 
steroidèoams | del steròidelcge* [del 

steròįde] 
1sterpàglɨasfs (grovìglɨo di 

stérpi/stèrpi) | bachetàmsms [=], 
brochelàmsms [=], brocàmsms [=], 
sbrotoladüra [xbrotoladűra], 
faltràmsms [=] 
BS: patàm [=], brochelàm [=] 
VdS: brata* [=] 

2sterpàglɨasfs (lụògo pịèno di 
stérpi/stèrpi) | löch/pòst pié de 
(→stérpi/stèrpi)prf* [lőg/pòst pjé de 
(→stérpi/stèrpi)] 

sterpàịasfs →(2sterpàglɨa) 
sterpàịosms →(2sterpàglɨa) 
sterpàmesms | complèss de 

(→stérpi/stèrpi)prf* [complès de 
(→stérpi/stèrpi)] 

1sterpàrevtr (liberàre dagli 
stérpi/stèrpi) | (→liberàre) di 
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(→stérpi/stèrpi)prf* [(→liberàre) di 
(→stérpi/stèrpi)] 

2sterpàrevtr (4divèllere, 3estirpàre, 
3ṣradicàre, 1ṣvèllere) | → 

sterparòlasfs 
→(sterpàzzola/sterpazzòla) 

1sterpàtoams/vppms (liberàto dagli 
stérpi/stèrpi) | (→liberàto) di 
(→stérpi/stèrpi)prf* [(→liberàto) di 
(→stérpi/stèrpi)] 

2sterpàtoams/vppms (4divèlto/divùlso, 
3estirpàto, 3ṣradicàto, 1ṣvèlto) | → 

sterpàzzola/sterpazzòlasfs (nat) | 
sardagna [sardaǧna], sardègna 
[sardèǧna], rosì [roxí], machèta [=], 
sbüsa-sése [xbüxaséxe] 
BS: baiarèla [bajarèlȧ], ciaretìna 
[cjaretinȧ], ciciarìna [cičarinȧ], 
gozèta [goxètȧ], tüinòtsms [=] 

+sterpazzolìnasfs (nat) | sardagnèta 
[sardaǧnèta], ciarèta [cjarèta], 
ciaretina [cjaretina], roaìsms [rovaí] 

stérpe/stèrpesfs →(stérpo/stèrpo) 
sterpétosms →(2sterpàglɨa) 
1sterpìgnoams (che ha natùra di 

stérpo/stèrpo) | che l’gh’à natüra de 
(→stérpo/stèrpo)prf* [che‘l g’à 
natűra de (→stérpo/stèrpo)] 

2sterpìgnoams (sterpóso) | → 
1stérpo/stèrposms (arbùsto sécco e 

spinóso) | boscàl sèch e spinùsprf* 
[boscàl sèc e spinúx] 

2térpo/stèrposms (ràmo sécco) | → 
3térpo/stèrposms (1ceppàịa mòrta) | 

sòch mórtprf* [sòc mórt ‹› sòmmórt], 
bóga/socana mórtaprf* [=] 

sterpósoams | pié de 
(→stérpi/stèrpi)prf* [pjé de 
(→stérpi/stèrpi)], quarciàt de 
(→stérpi/stèrpi)prf* [cyarčàd de 
(→stérpi/stèrpi)] 

sterraméntosms →(stèrro) 
sterràrevtr (scavàre e spịanàre) | scaà e 

spianàprf* [scavà e spjanà] 
1sterràtoams/vppms (scavàto e spịanàto) | 

scaàt e spianàtprf* [scavàd e spjanàd] 
2sterràtoams (col fóndo di tèrra 

battùto) | steràt° (ita) [steràd], de 
tèra batüdaprf* [de tèra batűda] 

3sterràtosms (sentịèro/spịàzzo/terréno 
di tèrra battùta) | steràt° (ita) [=], 
sentér/tròz/spiàss/teré de tèra 
batüdaprf* [sentér/tròƶ/spjas/teré de 
tèra batűda] 

sterratóresms | steradùr [steradúr] 
-trìcesfs | steradura [=] 

1stèrrosms (lo sterràre) | → 
2stèrrosms (tèrra asportàta sterràndo) | 

tèra° [=] 
3stèrrosms (scàvo) | → 
sterterósoams →(rantolóso) 
sterzàrevtr | stersà° (ita) [=] 

BS: stersà [=] 
sterzàtasfs | stersada° (ita) [=] 

sterzàtovppms | stersàt° (ita) [stersàd] 
BS: stersàt [stersàd] 

1sterzatùrasfs (lo sterzàre) | → 
2sterzatùrasfs (struttùra e capacità dei 

dispoṣitìvi di direzịóne di un 
veìcolo) →(stèrzo) 

1stèrzosms (tec) (2sterzatùra) | stèrs [=], 
stèrsasfs [=] 
BS: stèrs [=] 

2stèrzosms (volànte) | → 
3stèrzosms (1sterzatùra) | → 
4stèrzosms (sterzàta) | → 
5stèrzosms (diradaménto, sfoltiménto) | 

→ 
1stésasfs (lo stèndere) | → 
2stésasfs (distésa, 1estensịóne) | → 
1stésoams/vppms (appéso a un fìlo per far 

ascɨugàre) | destendìt [destendíd] 
BS: (di)stindìt [(di)stindíd] 
- la mànolcvb →(chịèsto 
l’elemòṣina) 

2stésoams/vppms (1distéso) | → 
3stésoams/vppms (compilàto, mésso per 

iscrìtto, redàtto) | → 
4stésoams/vppms (1prostràto, staṇcàto, 

1spossàto) | → 
5stésoams/vppms (téso, tiràto) | → 
6stésoams/vppms (spịanàto) | → 
7stésoams/vppms (spalmàto) | → 
8stésoams/vppms (1uccìṣo) | → 
9stésoams/vppms (annichilìto, atterràto) | 

→ 
10stésoams/vppms (1estéso) | → 
11stésoams/vppms (4distéso) | → 
12stésoams/vppms (6distéso) | → 
13stésoams (2eṣàusto, 5sfịaṇcàto, 

2sfinìto, 2spossàto, mólto stàṇco, 
staṇchìssimo, 6stravòlto) | → 

14stésoams (al vérde, sénza/sènza sòldi) 
| al vérde° (ita) [=], sènsa sólcclcop* 
[sènsa sóldį], sènsa gnach/gna ü 
ghèl/milésem (in (→tàsca))* [sènsa 
ǧnac/ǧna’ ü’ ghèl/miléxem 
((→tàsca))], sènsa gnach/gna ü (in 
(→tàsca))lcop* [sènsa ǧnac/ǧna’ ü’ 
(in (→tàsca))] 

stèsserevtr →(disfàre) 
stèssersivpi →(disfàrsi) 
+stessìssimoams | (i)stèss afàcc [(i)stès 

afàtį] 
stéssoadim/pdim | (i)stèss [(i)stès] 

BS: stès [=] 
CE: stès [=] 
CO: stès [=] 
> allo stésso mòdolcav | a la stèssa 
manéra/fòsa* ‹› a l’istèssa 
manéra/fòsa* [ala stèsa manéra/fòxa 
‹› alistèsa manéra/fòxa], in de la 
stèssa manéra/fòsa* ‹› in de l’istèssa 
manéra/fòsa* [indela stèsa 
manéra/fòxa ‹› indelistèsa 
manéra/fòxa], al stèss möd* /-t/ ‹› a 
l’istèss möd* /-t/ [al stès mőd ‹› 
alistès mőd] 

> allo stésso mòdo dilcpr | a la stèssa 
manéra/fòsa de* ‹› a l’istèssa 
manéra/fòsa de* [ala stèsa 
manéra/fòxa de ‹› alistèsa 
manéra/fòxa de], in de la stèssa 
manéra/fòsa de* ‹› in de l’istèssa 
manéra/fòsa de* [indela stèsa 
manéra/fòxa de ‹› indelistèsa 
manéra/fòxa], al stèss möd de* ‹› a 
l’istèss möd de* [al stès mőd de ‹› 
alistès mőd de] 
> allo stésso tèmpolcav | a l’stèss 
tép* ‹› a l’istèss tép* [al stès tép ‹› 
alistès tép] 
> 1lo stéssolcav (ugụalménte) | → 
> 2lo stéssolcpo (3altrettànto) | → 
> nello stésso mòdolcav →(allo 
stésso mòdo) 
> nello stésso mòdo dilcpr →(allo 
stésso mòdo di) 
> nello stésso tèmpolcav | in del stèss 
tép* ‹› in de l’istèss tép* [indel stès 
tép ‹› indelistès tép] 

stèssùtoams/vppms →(disfàtto) 
1stesùrasfs (applicazịóne) | → 
2stesùrasfs (scrittùra, redazịóne) | → 
3stesùrasfs (lo spalmàre, lo stèndere) | 

→ 
stewardsmsi (ing) /stjûǝd/ | ← /ştjúard/ 
1stìasfs (gàbbịa per cappóni) | caponéra 

[=] 
BS: capunéra [capunérȧ], gabiòtsms 
[gabjòt] 

2stìasfs (porcìle) | → 
3stìasfs (3recìnto) | → 
stịàccɨasfs →(schịàccɨa) 
stịaccɨàrevtr →(schịaccɨàre) 
stịaccɨàrsivpi/vpt →(schịaccɨàrsi) 
stịaccɨàtasfs →(schịaccɨàta) 
stịaccɨàtoams/vppms (schịaccɨàto) | → 
stịaccìnosms (nat) | machèt de 

passadaprf [machèt de pasada] 
BS: machèt [=], mearì [meąrí], tèc 
[=] 

stịàffosms →(schịàffo) 
stịantɨàrevintr/vtr →(schịantàre) 
stịantɨàrsivpi →(schịantàrsi) 
stịantɨàtoams/vppms →(schịantàto) 
stịàntosms →(schịànto) 
stịattàrevintr →(schịattàre) 
stịattàtoams/vppms →(schịattàto) 
stịàvosms →(schịàvo) 
sticksmsi (ing) /stic/ | ← /ştic/ 
stìddasfs →(màfịa) 
stiddàrosms →(mafịóso) 

+-asfs → 
stidịónesms →(schidịóne) 
1stịepidìrevtr (intịepidìre) | → 
2stịepidìrevintr (stịepidìrsi) | → 
stịepidìrsivpi (intịepidìrsi) | → 
stịepidìtoams/vppms (intịepidìto) | → 
stịèrasfs →(schịèra) 
stịétto/stịèttoams →(schiétto/schịètto) 
stìgɨoams (néro, scùro) | → 
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stìgmasms (imprónta, màrchịo, ségno 
distintìvo) | → 

stìgmatesfp | stìmmate° /-mm-/ (ita) 
[stímmate], stìmate° (ita) [stímate] 

1stigmatiẓẓàbileagtv (che si pụò 
stigmatiẓẓàre) | che s’pöl 
(→stigmatiẓẓàre)prf* [che s’pől 
(→stigmatiẓẓàre)], che l’pöl (v)èss 
(→stigmatiẓẓàto)prf* [che‘l pől ès 
(→stigmatiẓẓàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→stigmatiẓẓàto)] 

2stigmatiẓẓàbileagtv (che va 
stigmatiẓẓàto) | che l’va/và 
(→stigmatiẓẓàto)prf* [che‘l va 
(→stigmatiẓẓàto)] 

1stigmatiẓẓàrevtr (bịaṣimàre, 
diṣapprovàre) | → 
BS: stimatizà [stimatixà] 

2stigmatiẓẓàrevtr (segnàre, marchịàre) 
| → 

3stigmatiẓẓàrevtr (segnàre qụalcùno 
con le stìgmate) | segnà (v)ergü co i 
stìmmate/stìmateprf* [seǧnà vergű 
coi stímmate/stímate] 

1stigmatiẓẓàtoams/vppms (bịaṣimàto, 
diṣapprovàto) | → 
BS: stimatizàt [stimatixàd] 

2stigmatiẓẓàtoams/vppms (segnàto, 
marchịàto) | → 

3stigmatiẓẓàtoams/vppms (segnàto 
qụalcùno con le stìgmate) | segnàt 
(v)ergü co i stìmmate/stìmateprf* 
[seǧnàd vergű coi stímmate/stímate] 

1stigmatiẓẓazịónesfs (lo stigmatiẓẓàre) 
| → 

2stigmatiẓẓazịónesfs (bịàṣimo, 
diṣapprovazịóne) | → 

stìgnerevintr/vtr →(stìngere) 
stìgnersivpi →(stìngersi) 
1stilàrevtr (compilàre, redìgere, 

scrìvere) | → 
2stilàreagtv (dello stìlo) | del stéllcge* 

[=] 
1stilàtoams/vppms (compilàto, redàtto, 

scrìtto) | → 
2stilàtosms (documénto 

compilàto/redàtto/scrìtto) | 
docümènt (→1stilàto)prf* [docümènt 
(→1stilàto)] 

1stìlesms (particolàre fórma in cùi si 
coṇcretìẓẓa l’espressịóne 
artìstica/letteràrịa; mòdo abituàle di 
comportàrsi/esprìmersi/èssere) | 
stil(e) [=] 

2stìlesms (mòdo abituàle di 
abbiglɨàrsi/acconcɨàrsi; elegànza, 
signorilità; elegànza formàle; 
modalità di eṣecuzịóe di bràno 
muṣicàle/teatràle; fòggɨa di àbito; 
complèsso di caràtteri che 
caratterìẓẓano oggètti/òpere; 
mòdo/tècnica di eṣecuzịóne di 
eṣercìzịo/moviménto: nello 
sport/spòrt) | stil(e)°* [=] 

BS: sghèosms [xghèǫ], zagosms [xago] 
- alpìnolcst | stil(e) alpì* (ita) [stil(e) 
alpí] 
- lìberolcst →(crawl) 
> in grànde stìlelcav | in grande 
stil(e)°* (ita) [=], a la granda° [ala 
granda] 
> in stìlelcag | in stil(e)* (ita) [=] 

stilèagtv (fra) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
elegansa e finèssaprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
elegansa e finèsa], che l’fà 
(v)èd/(v)edì elegansa e finèssaprf* 
[che‘l fa vèd/vedí elegansa e finèsa], 
che l’mèt in móstra elegansa e 
finèssaprf* [che‘l mèt in móstra 
elegansa e finèsa] 

stilèmasms (stìle) | → 
stilettàrevtr | stiletà [=] 
stilettàtasfs | stiletada [=] 
stilettàtoams/vppms | stiletàt [stiletàd] 
stiléttosmsi | stilèt [=] 

BS: stilèt [=] 
CE: stìl [stil], stilèt [=], stiletì 
[stiletí] 
CO: stìl [stil] 

stilifórmeagtv | a furma de 
colòna/colunaprf* [=], facc a 
colòna/colunaprf* [fadį a 
colòna/coluna], che l’gh’à la furma 
d’öna colòna/colunaprf* [che‘l g’à la 
furma d’öna colòna/coluna] 

stilìstasttv →(stylist) 
stilìsticasfs | stilìstica° (ita) [stilística] 
stilisticaménteavb | dal punto de 

(v)ésta/vista del stil(e)* [dal punto 
de vésta/vista del stil(e)] 

stilìsticoams | stilìstico° (ita) [stilístico], 
relatìv al stil(e)prf* [relatív al stil(e)], 
del stil(e)lcge* [=], relatìv a la 
stilìsticaprf* [relatív ala stilística], de 
la stilìsticalcge* [dela stilística] 

stilìtaagtv (pósto/pòsto in cìma a una 
colónna/colònna) | 
metìt/pondìt/pundìt in sima/sém(a) a 
öna colòna/colunaprf* 
[metíd/pondíd/pundíd in 
sima/sém(a) a öna colòna/coluna] 

stilìteagtv →(stilìta) 
stiliẓẓàrevtr | stilisà°* (ita)(lad) 

[stilixà] 
stiliẓẓàtoams/vppms | stilisàt°* (ita)(lad) 

[stilixàd] 
stiliẓẓazịónesfs | stilisassiù°* (ita)(lad) 

[stilixasjú] 
1stìllasfs (góccɨa) | → 

> a stìlla a stìllalcav →(a góccɨa a 
góccɨa) 

2stìllasfs (qụantità mìnima) | → 
stillaméntosms →(lo stillàre) 
1stillànteagtv (copèrto di stìlle) | 

quarciàt de (→1stìlle)prf* [cyarčàd 
de (→1stìlle)] 

2stillànteagtv (che rilàscɨa gócce) | che 
l’fà/rilassa góte/gósse/góseprf* [che‘l 
fa/rilasa góte/góse/góxe] 

1stillàrevtr (cercàre con cùra e finézza) 
| sircà (v)ergót(a) con cüra e 
finèssaprf* [sircà vergót(a) con cűra 
e finèsa] 

2stillàrevtr (distillàre, filtràre) | → 
3stillàrevintr/vtr (goccɨolàre) | → 
1stillàrsivpi (lambiccàrsi) | → 
2stillàrsivpi (riflèttere intensaménte) | 

riflèt/rifletì (→2intensaménte)prf* 
[riflèt/rifletí (→2intensaménte)] 

stillatìzịoams | che l’vé zó góta/góssa a 
góta/góssaprf* [che‘l vé xó góta/gósa 
a góta/gósa] 

1stillàtoams/vppms (cercàto con cùra e 
finézza) | sircàt (v)ergót(a) con cüra 
e finèssaprf* [sircàd vergót(a) con 
cűra e finèsa] 

2stillàtoams/vppms (distillàto, filtràto) | → 
3stillàtoams/vppms (goccɨolàto) | → 
4stillàtoams/vppms (lambiccàto) | → 
5stillàtoams/vppms (1riflèsso/riflettùto 

intensaménte) | rifletìt 
(→2intensaménte)prf* [rifletíd 
(→2intensaménte)] 

6stillàtosms (bròdo concentràto) | → 
1stillazịónesttv (stillicìdịo) | → 
2stillazịónesttv (infuṣịóne) | → 
3stillazịónesttv (distillazịóne) | → 
stilliberìstasttv →(crawlìsta) 
1stillicìdịosms (goccɨolaménto 

contìnuo) | stalarésse [stalarése], 
stelaréss [stelarés], gotamét 
contìnüo/contönioprf* [gotamét 
continÿo/contőnjo], gotamét piö 
fenìt/finìtprf* [gotamét pjő 
feníd/finíd] 

2stillicìdịosms (reiterazịóne, 
ripetizịóne) | → 

stilnovìṣmosms | stilnovismo° (ita) 
[stilnovixmo], stilnòvo° (ita) [=], 
stilnovésem/stilnoésem* 
[stilnovéxem] 

stilnovìstaagtv/sttv | stilnovista° (ita) [=], 
stilnoésta* [stilnovésta] 

stilnovìsticaménteavb | segónd l’arte 
del stilnòvo/stilnovismo* [segónd 
l’arte del stilnòvo/stilnovixmo] 

stilnovìsticoams | stilnovìstico° (ita) 
[stilnovístico], 
stilnovéstech/stilnoéstech* 
[stinovésteg], del 
stilnòvo/stilnovismolcge* [del 
stilnòvo/stilnovixmo], di 
stilnovistilcge* [=] 

stilnòvosms | stilnòvo° (ita) [=] 
1stìlosms (arnése in fèrro drìtto e 

appuntìto) | stél [=] 
2stìlosms (stilétto) | → 
3stìlosms (anténna) | → 
4stìlosms (stóllo) | → 
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stilòbatesms (baṣaménto di una 
colónna/colònna) | 
basamét/basamènt d’öna 
colòna/colunaprf* 
[baxamét/baxamènt d’öna 
colòna/coluna] 

stilòforosms (2portapénne) | → 
stilogràficasfs →(pénna stilogràfica) 
stilogràficoams | per la (→pénna 

stilogràfica)prf* [per la (→pénna 
stilogràfica)], (→adàtto) a/per la 
(→pénna stilogràfica)prf* 
[(→adàtto) a/per la (→pénna 
stilogràfica)] 

stiltonsmsi (fra) /stíltǝn/ (ali) | ← 
/ştílton/ 

1stìmasfs (valutazịóne monetàrịa 
oggettìva/soggettìva di un bène; 
prèzzo determinàto in consegụènza 
di tàle valutazịóne; gɨudìzịo, 
opinịóne) | stima [=], stém(a) [=] 
BS: stima [=], stém [=] 

2stìmasfs (la còsa stimàta) | 
cósa/cóssa/ròba stimadaprf* 
[cóxa/cósa/ròba stimada], laùr 
stimàtprf* [lavúr stimàd] 

1stimàbileagtv (che pụò èssere stimàto, 
che è dégno di èssere stimàto) | 
stimàbel°* [stimabel], che s’pöl 
stimàprf* [che s’pől stimà], che l’pöl 
(v)èss (i)stimàtprf* [che‘l pől ès 
stimàd ‹› che‘l pőlvès stimàd ‹› 
che‘l pőlvèsistimàd], che l’è dègn de 
èss stimàtprf* [che‘l è dèǧn/dèįn de 
ès stimàd] 

2stimàbileagtv (valutàbile) | → 
stimabilitàsfsi →(l’èssere stimàbile) 
stimàrevtr | stimà [=] 

BS: stimà [=] 
stimàrsivpi | stimàs [=] 

BS: stimàs [=] 
stìmatesfp →(stìgmate) 
stimatìvasfs | facoltà de 

giödicà/giüdicàprf* [facoltà de 
ǧödicà/ǧüdicà] 

stimàtoams/vppms | stimàt [stimàd] 
BS: stimàt [stimàd] 

stimatóreams/sms | stimadùr°* (ita)(lad) 
[stimadúr] 
-trìceafs/sfs | stimadura* [=] 

stìmmasms →(stìgma) 
stìmmatesfp →(stìgmate) 
stimmatiẓẓàrevtr →(stigmatiẓẓàre) 
stimolànteagtv | stimolànt°* (ita)(lad) 

[=], stimulànt°* (ita)(lad) [=] 
BS: stimolànt [=] 

1stimolàrevtr (1incitàre, 1sollecitàre) | 
→ 

2stimolàrevtr (1puṇgolàre, 1spronàre) | 
→ 

3stimolàrevtr (aṇgoscɨàre, tormentàre) | 
→ 

4stimolàrevtr (suscitàre) | → 

stimolatìvoams | stimolatìv°* /-f/ (ita) 
[stimolatív], stimulatìv°* /-f/ (ita) 
[stimulatív], che 
l’(i)stìmola/(i)stìmulaprf* [che‘l 
stímola/stímula ‹› che‘listímola ‹› 
che‘listímula], che l’fà de 
(→stìmolo)prf* [che‘l fa de 
(→stìmolo)] 

1stimolàtoams/vppms (1incitàto, 
1sollecitàto) | → 

2stimolàtoams/vppms (1puṇgolàto, 
1spronàto) | → 

3stimolàtoams/vppms (aṇgoscɨàto, 
tormentàto) | → 

4stimolàtoams/vppms (suscitàto) | → 
stimolatóreams/sms | stimoladùr* 

[stimoladúr], stimuladùr* 
[stimuladúr] 
-trìcesfs | stimoladura* [=], 
stimuladura* [=] 

stimolazịónesfs | stimolassiù* 
[stimolasjú], stimulassiù* 
[stimulasjú] 

1stìmolosms (eṣortazịóne, incitaménto, 
pùṇgolo) | stómbel [=], stómbol [=], 
goiàt [gojàt] 
BS: stìmol [stimol] 
- sessuàlelcst →(desidèrịo sessuàle), 
→(vòglɨa) 

2stìmolosms (impùlso, spìnta) | 
stómbel* [=], stómbol* [=], goiàt* 
[gojàt] 

stiṇcàtasfs | cólp/culp dacc con d’öna 
schinca/schéncaprf* [cólp/culp dadį 
condöna schiŋca/schéŋca] 

stiṇcatùrasfs | cólp/culp dacc a öna 
schinca/schéncaprf* [cólp/culp dadį a 
öna schiŋca/schéŋca], pessada dacia 
a öna schinca/schéncaprf* [pesada 
dadįa a öna schiŋca/schéŋca] 

stìṇcosms | schincasfs [schiŋca], 
schéncasfs [schéŋca], schingasfs 
[schiŋga], stinch [stiŋc] 
BS: stinc [stiŋc], schinc [schiŋc] 

1stìngerevtr (1ṣbịadìre, 1scolorìre) | → 
2stìngerevtr (cancellàre, detèrgere) | → 
3stìngerevintr (1stìngersi) | → 
1stìngersivpi (1ṣbịadìrsi, 1scolorìrsi) | 

→ 
2stìngersivpi (affịevolìrsi, ṣvanìre) | → 
stìṇgụersivpi →(cancellàrsi), 

→(estìṇgụersi) 
1stintignàrevintr (fàre qụalcòsa 

ṣvoglɨataménte e con pòca 
attenzịóne) | fà (v)ergót(a) 
(→ṣvoglɨataménte) e con póca 
atensiùprf* [fà vergót(a) 
(→ṣvoglɨataménte) e con póca 
atensjú] 

2stintignàrevtr (storpịàre) | → 
1stintignàtoams/vppms (fàtto qụalcòsa 

ṣvoglɨataménte e con pòca 
attenzịóne) | facc (v)ergót(a) 
(→ṣvoglɨataménte) e con póca 

atensiùprf* [fadį vergót(a) 
(→ṣvoglɨataménte) e con póca 
atensjú] 

2stintignàtoams/vppms (storpịàto) | → 
1stìntovppms (1ṣbịadìto, 1scolorìto) | → 
2stìntovppms (cancellàto, 1detèrso) | → 
3stìntovppms (1affịevolìto, ṣvanìto) | → 
4stìntoams (che ha perdùto/pèrso 

colóre) →(5ṣbịadìto) 
BS: stint [=], smarìt [xmaríd], zó de 
culùrprf [xó de culúr] 

5stìntoams (1scɨàlbo, 7scolorìto, 
1ṣlavàto, 3ṣmòrto, 11spénto/spènto: di 
colóre) | → 

6stìntovppms (cancellàto, estìnto) | → 
stịòpposms →(schịòppo) 
1stipàrevtr (ammassàre) | → 

BS: stipà [=] 
2stipàrevtr (addensàre, inspessìre, 

1ispessìre) | → 
3stipàrevtr (ripulìre dalle stóppịe) | 

(→1pulìre) di stóbei/stóbjeprf* 
[(→1pulìre) di stóbeį/stónje] 

4stipàrevtr (circondàre di stóppịe) | 
sircondà/sircundà di stóbei/stóbjeprf* 
[sircondà/sircundà di stóbeį/stónje] 

stipàrsivpi →(1ammassàrsi) 
BS: stipàs [=] 

1stipàtoams/vppms (1ammassàto) | → 
BS: stipàt [stipàd] 

2stipàtoams/vppms (1addensàto, 
inspessìto, 1ispessìto) | → 

3stipàtoams/vppms (ripulìto dalle stóppịe) 
| (→1pulìto) di stóbei/stóbjeprf* 
[(→1pulìto) di stóbeį/stónje] 

4stipàtoams/vppms (circondàto di stóppịe) 
| sircondàt/sircundàt di 
stóbei/stóbjeprf* 
[sircondàd/sircundàd di 
stóbeį/stónje] 

5stipàtiamp/vppmp (2ammassàti) | → 
6stipàtoams (5affollàto) | → 
stipatùrasfs (lo stipàre) | → 
1stipendịàrevtr (1assùmere) | 

stipendià* [stipendjà], mèt/metì zó a 
léber/lìberprf* [mèt/metí xó a 
léber/liber ‹› mèxxó a léber/liber] 

2stipendịàrevtr (pagàre lo stipèndịo) | 
pagà ‘l stipèndioprf* [pagà ‘l 
stipèndjo] 

1stipendịàtoams/vppms (1assùnto) | 
stipendiàt* [stipendjàd], metìt zó a 
léber/lìberprf* [metíd xó a léber/liber 
‹› metíxxó a léber/liber] 

2stipendịàtoams/vppms (pagàto lo 
stipèndịo) | pagàt ol stipèndioprf* 
[pagàd ol stipèndjo] 

3stipendịàtoams/sms (che/chi ricéve uno 
stipèndịo) | stipendiàt [stipendjàd] 
-aafs/sfs | stipendiada [stipendjada] 

4stipendịàtoams (3prezzolàto, pagàto 
per cómpịere/compìre azịóni 
diṣonèste) | stipendiàt* [stipendjàd] 
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stipèndịosms (retribuzịóne fìssa di 
lavóro professịonàle; ammontàre 
della retribuzịóne stéssa) | stipèndio 
(ita) [stipèndjo], stipènde°* [=], mis 
[mix], mensìl* [mensíl], pagasfs [=], 
retribüssiùsfs°* (ita) [retribüsjú] 
BS: stipènde [=], retribussiùsfs (ita) 
[retribusjú], pagasfs [pagȧ] 
- mensìlelcst →(mesàta) 

stipèttosms (pìccolo armadịètto) | 
stipèt° [=] 
BS: stipèt [=], stipitì [stipití] 

1stìpitesms (eleménto verticàle che 
delìmita il vàno di pòrta/struttùra) | 
pilastradasfs [=], spalinasfs [=], 
spalasfs [=], bórasfs [=] 
BS: stìpit [stipit], pilastràdasfs 
[pilastradȧ] 

2stìpitesms (1capostìpite, 2céppo) | → 
stìposms (stipétto) | → 
stipolàrevtr (stipulàre) | → 
stìpsisfsi →(costipaménto), 

→(costipazịóne), →(2stitichézza) 
1stìpulasfs (stipulazịóne) | stìpula° (ita) 

[stípula] 
2stìpulasfs (stóppịa) | → 
stipulàntesttv | stipulante° (ita) [=], 

stipulàntsms* [=], stipulantasfs* [=], 
ü/chèl che l’conclüd/firma ‘l 
contràtprf* [ű’/chèl che‘l 
coŋclűd/firma ‘l contràt], 
öna/chèla/persuna che la 
conclüd/firma ‘l contràtprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
coŋclűd/firma ‘l contràt] 

1stipulàrevtr (coṇclùdere un contràtto) 
| stipulà°* (ita)(lad) [=], 
conclüd/conclüdì/firmà ü contràtprf* 
[coŋclűd/coŋclüdí/firmà ü’ contràt] 
BS: stipulà [=], stöbià [stöbjà] 

2stipulàrevtr (redìgere un accòrdo) | 
stipulà°* (ita)(lad) [=], scriv/scriì ün 
acórdeprf* [scriv/scriví ün acórde], 
scriv/scriì ü decórdeprf* [scriv/scriví 
ü’ decórde] 

1stipulàtoams/vppms (coṇclùṣo un 
contràtto) | stipulàt°* (ita)(lad) 
[stipulàd], conclüdìt/firmàt ü 
contràtprf* [coŋclüdíd/firmàd ü’ 
contràt] 
BS: stipulàt [stipulàd], stöbiàt 
[stöbjàd] 

2stipulàtoams/vppms (redàtto un accòrdo) 
| stipulàt°* (ita)(lad) [stipulàd], 
scricc/scriìt ün acórdeprf* 
[scritį/scrivíd ün acórde], 
scricc/scriìt ü decórdeprf* 
[scritį/scrivíd ü’ decórde] 

stipulazịónesfs (lo stipulàre, stípula) | 
→ 

siracchịàbileagtv | che s’pöl 
(→stiracchịàre)prf* [che s’pől 
(→stiracchịàre)], che l’pöl (v)èss 
(→stiracchịàto)prf* [che‘l pől ès 

(→stiracchịàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→stiracchịàto)] 

stiracchịaméntosms (lo stiracchịàre/si) 
| → 

1stiracchịàrevtr (contrastàre sul 
prèzzo) | tirà ‘n di schincheprf [tirà 
‘ndi schiŋche] 
BS: stiracià [stiračà], linghignà 
[liŋghiǧnà] 

2stiracchịàrevtr (ṣgraṇchìre) | → 
3stiracchịàrevtr (stiràre in frétta) | 

sopressà de frèssaprf* [sopresà de 
frèsa] 

4stiracchịàrevtr (interpretàre un tèsto 
forzàndone il sènso, 5stòrcere, 
2traviṣàre) | interpretà ü scrécc/tèst 
col forsàn ol sènsprf* [interpretà ü’ 
scréč/tèst col forsàn ol sèns] 

5stiracchịàrevintr (proluṇgàre, 
2ṣbrodolàre) | → 

6stiracchịàrevintr (fàre economìa) 
→(risparmịàre) 

stiracchịàrsivpi →(ṣgraṇchìrsi) 
BP: bistiràs [=] 
BS: bistiràs [=], sberlongàs 
[xberloŋgàs] 

stiracchịataménteavb | in manéra 
(→7stiracchịàta)* [in manéra 
(→7stiracchịàta)] 

1stiracchịàtoams/vppms (contrastàto sul 
prèzzo) | tiràt in di schincheprf [tiràd 
indi schiŋche] 
BS: stiraciàt [stiračàd], linghignàt 
[liŋghiǧnàd] 

2stiracchịàtoams/vppms (ṣgraṇchìto) | → 
BP: bistiràt [bistiràd] 
BS: bistiràt [bistiràd], sberlongàt 
[xberloŋgàd] 

3stiracchịàtoams/vppms (stiràto in frétta) | 
sopressàt de frèssaprf* [sopresàd de 
frèsa] 

4stiracchịàtoams/vppms (interpretàto un 
tèsto forzàndone il sènso, 5stòrto, 
2traviṣàto) | interpretàt ü scrécc/tèst 
col forsàn ol sènsprf* [interpretàd ü’ 
scréč/tèst col forsàn ol sèns] 

5stiracchịàtoams/vppms (proluṇgàto, 
2ṣbrodolàto) | → 

6stiracchịàtoams/vppms (fàtto economìa) 
→(risparmịàto) 

7stiracchịàtoams/vppms (8forzàto, 
2stentàto) | → 

1stiracchịatùrasfs (stiracchịaménto) | 
→ 

2stiracchịatùrasfs (interpretazịóne 
forzàta) | interpretassiù forsadaprf* 
[interpretasjú forsada] 

3stiracchịatùrasfs (ṣvolgiménto 
stentàto e prolìsso) | svolgimènt 
stantàt/stentàt, lóngh e 
noiùs/nuiùsprf* [xvolgimènt 
stantàd/stentàd, lóŋg e nojúx/nujúx] 

stiràggɨosms →(lo stiràre) 

1stiraméntosms (lo stiràrsi, lo stèndere 
le mèmbra) | stiramét [=] 

2stiraméntosms (muscolàre) | 
stiramét°* [=] 

3stiraméntosms (stiratùra della 
bịaṇcherìa) →(stiratùra) 

4stiraméntosms (operazịóne tècnico-
industrịàle di trazịóne) | stiramét* 
[=] 

1stiràrevtr (tòglɨere le pịèghe dalla 
bịaṇcherìa con il fèrro da stìro) | 
sopressà [sopresà], fà fò/föra la 
biancaréa/biancheréaprf [fà fò/főra la 
bjaŋcaréą/bjaŋcheréą] 
BS: stirà [=], sopressà [sopresà] 

2stiràrevtr (distèndere spịanàndo) | 
(de)stirà°* [=], sopressà [sopresà] 

3stiràrevtr (liscɨàre i capélli per mèẓẓo 
di appòṣita pịàstra càlda o 
proocediménto chìmico; stèndere le 
mèmbra; sottopórre a stiraménto) | 
(de)stirà°* [=] 

4stiràrevtr (4stiracchịàre) | → 
1stiràrsivpt (tòglɨersi le pịèghe dalla 

bịaṇcherìa con il fèrro da stìro) | 
sopressàs* [sopresàs], fàs fò/föra la 
biancaréa/biancheréaprf [fàs fò/főra 
la bjaŋcaréą/bjaŋcheréą] 

2stiràrsivpi (stèndere le mèmbra) | 
(de)stiràs°* [=] 

3stiràrsivpi/vpt (procuràrsi uno 
stiraménto muscolàre) | (de)stiràs°* 
[=] 

stiràtasfs | stirada° (ita) [=], 
sopressada* [sopresada] 

1stiràtoams/vppms (tòlto le pịèghe dalla 
bịaṇcherìa con il fèrro da stìro) | 
sopressàt [sopresàd], facc fò/föra la 
biancaréą/biancheréaprf [fadį fò/főra 
la bjaŋcaréą/bjaŋcheréą] 
BS: stiràt [stiràd], sopressàt 
[sopresàd] 

2stiràtoams/vppms (distéso spịanàndo) | 
(de)stiràt°* [(de)stiràd], sopressàt 
[sopresàd] 

3stiràtoams/vppms (liscɨàre i capélli per 
mèẓẓo di appòṣita pịàstra càlda o 
proocediménto chìmico; stéso le 
mèmbra; sottopósto a stiraménto) | 
(de)stiràt°* [(de)stiràd] 

4stiràtoams/vppms (4stiracchịàto) | → 
5stiràtoams/vppms (procuràto uno 

stiraménto muscolàre) | (de)stiràt°* 
[(de)stiràd] 

6stiràtoams (2impettìto, 4rìgido) | → 
1stiratóịosms (àsse da stìro) | → 
2stiratóịosms (pànno sul qụàle si stìra 

la bịaṇcherìa) | pan del sopressàprf 
[pan del sopresà] 

3stiratóịosms (tàvolo da diségno) | → 
1stiratóresms (chi è addétto a 

operazịóni di stiràggɨo/stiratùra) | 
sopressadùr* [sopresadúr] 
-trìcesfs | sopressadura [sopresadura] 
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2stiratóresms (3stiratóịo) | → 
stiratorìasfs →(stirerìa) 
1stiratùrasfs (stiraménto della 

bịaṇcherìa) | sopressadüra 
[sopresadűra] 

2stiratùrasfs (stiràggɨo, 4stiraménto) | 
→ 

3stiratùrasfs (2stiraménto) | → 
stirerìasfs | stirerìa° (ita) [stireríą], 

stireréa* (ita) [stireréą], 
sopresseréa* [sopreseréą] 

stirizzìrevtr | destincà* [destiŋcà], 
desinfregià* [dexinfreǧà] 

stirizzìrsivpi/vpt | destincàs* [destiŋcàs], 
desinfregiàs* [dexinfreǧàs] 

stirizzìtoams/vppms | destincàt* 
[destiŋcàd], desinfregiàt* 
[dexinfreǧàd] 

1stìrosms (1stiratùra) | → 
2stìrosms (2stiratùra) | → 
stirpàrevtr →(estirpàre) 
stirpàtoams/vppms →(estirpàto) 
stìrpesfs (casàta, 2céppo, discendènza, 

1lignàggɨo, orìgine, 1progènịe, ràzza) 
| → 
BS: stirpa [stirpȧ] 

1stiticaménteavb (in mòdo stìtico) | in 
manéra stìtega* [in manéra stítega] 

2stiticaménteavb (a stènto) | → 
1stiticherìasfs (stitichézza) | → 
2stiticherìasfs (atteggɨaménto 

riluttànte, avarìzịa) | manéra de fà 
contrària/cuntrària* [manéra de fà 
contrarja/cuntrarja], → 

1stitichézzasfs (avarìzịa) | → 
BS: stitichèssa [stitichèsȧ] 

2stitichézzasfs (stìpsi) | dürèssa de 
còrpprf [dürèsa de còrp] 

3stitichézzasfs (grànde fatìca nel 
prodùrre òpere) | granda fadiga in 
del fà/prodüs/prodüsí òpere/övreprf* 
[granda fadiga indel 
fà/prodűx/prodüxí òpere/ővre] 

1stìticoams/sms (che/chi è affètto da 
stitichézza/stìpsi) | stìtech [stiteg], 
(ü/chèl) che l’sòfre de dürèssa de 
còrpprf* [(ű’/chèl) che‘l sòfre de 
dürèsa de còrp], (ü/chèl) che l’gh’à 
dürèssa de còrpprf* [(ű’/chèl) che‘l 
g’à dürèsa de còrp] 
BS: stìtic [stitic] 
-aafs/sfs | stìtega* [stítega], 
(öna/chèla/persuna) che la sòfre de 
dürèssa de còrpprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sòfre de 
dürèsa de còrp], (öna/chèla/persuna) 
che la gh’à dürèssa de còrpprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
dürèsa de còrp] 
BS: stìtica* [stíticȧ] 

2stìticoams/sms (che/chi prodùce con 
grànde fatìca òpere) | stìtech* 
[stiteg] 
-aafs/sfs | stìtega* [stítega] 

3stìticoams/sms (avàro) | → 
-aafs/sfs | → 

4stìticoams (inadegụàto, 
insoddisfacènte) | → 

stìvasfs | stìa [stiva] 
stivàggɨosms →(lo stivàre) 
stivalàịosms | (ü/chèl/òm) che l’fà sö i 

striàiprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l fa ső i 
strjaį], (ü/chèl/òm) che l’vènd i 
striàiprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l vènd i 
strjaį], (v)endidùr de striàiprf* 
[vendidúr de strjaį] 
-asfs | (öna/chèla/dòna/fómna) che la 
fà sö i striài* 
[(őna/chèla/dòna/fómna) che‘la fa 
ső i strjaį], (öna/chèla/dòna/fómna) 
che la (v)ènd i striàiprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna) che‘la 
vènd i strjaį], (v)endidura de 
striàiprf* [vendidura de strjaį] 

stivalàtasfs | cólp/culp de striàlprf* 
[cólp/culp de strjal], cólp/culp dacc 
con d’ü striàlprf* [cólp/culp dadį 
condü’ strjal] 

stivalàtoams | förnìt/münìt/proést de 
striàiprf* [förníd/müníd/provést de 
strjaį], co i striàiprf* [coi strjaį] 

1stivàlesms (calzatùra) | striàl [strjal] 
BS: stiàl [stivàl], carussì [carusí] 
-léttosms | strialì/strïalì2^ 
[striąlí/strjalí], polachì [polachí] 
+-lónesms | strialù/strïalù2^* 
[striąlú/strjalú] 
- di gómmalcst | coturno [=] 

2stivàlesms (Itàlịa) | → 
3stivàlesms (persóna di scàrso valóre) 

→(2naneròttolo), →(3pigmèo) 
4stivàlesms (persóna iṇcapàce) 

→(4fràna) 
stivalerìasfs | 

laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di striàiprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di strjaį], strialeréa* [strjaleréą] 

stivaléttosms (bàsso/pìccolo stivàle) | 
strialì/strïalì2^ [striąlí/strjalí], 
polachì [polachí] 
BS: stialèt [stivalèt], stialì [stivalí], 
coturnì [coturní] 
- da càccɨalcst | coturnasfs [=] 

+stivalónesms (gròsso/pesànte stivàle) | 
strialù/strïalù2^* [striąlú/strjalú] 

stivaméntosms (stivàggɨo) | → 
1stivàrevtr (caricàre nelle stìva di 

aereoplàno/nàve) | cargà in d’öna 
stìaprf* [cargà indöna stiva] 

2stivàrevtr (costrìngere in pòco spàzịo) 
| costrèns/costrenzì in póch 
spàssio/tràmetprf* 
[costrènx/costrenxí in póc 
spasjo/tramet], costrèns/costrenzì in 
del (i)stréccprf* [costrènx/costrenxí 
indel strétį ‹› costrènx/costrenxí 
indelistrétį] 

3stivàrevtr (riempìre/riémpịere) | → 
1stivàtoams/vppms (caricàto nelle stìva di 

aereoplàno/nàve) | cargàt in d’öna 
stìaprf* [cargàd indöna stiva] 

2stivàtoams/vppms (costrétto in pòco 
spàzịo) | costrenzìt in póch 
spàssio/tràmetprf* [costrenxíd in póc 
spasjo/tramet], costrenzìt in del 
(i)stréccprf* [costrenxíd indel strétį ‹› 
costrènx/costrenxí indelistrétį] 

3stivàtoams/vppms (riempìto/riempịùto) | 
→ 

stivatóresms | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a la stìaprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) ala stiva] 
BS: stivadùr [stivadúr] 
-trìcesfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a la stìaprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) ala stiva] 
BS: stivadùra [stivadurȧ] 

stìzzasfs (accèsso d’ìra improvvìṣo e 
momentàneo) | stissa [stisa] 
BS: stissa [stisȧ], futa [futȧ], gnèca 
[ǧnècȧ] 
CA: stéssa [stésa] 

stizzìrevtr | fà (v)ègn/(v)egnì sö la 
stissaprf* [fà vèǧn/vèįn/veǧní ső la 
stisa], fà saltà la mósca/ràbiaprf [fà 
saltà la mósca/rabja], fà saltà ‘l 
sanàer/senàer sóta ‘l nasprf [fà saltà 
‘l savaver/senaver sóta ‘l nax] 
BS: stissì* [stisí] 

stizzìrsivpi | fàs ciapà de la stissaprf* 
[fàs cjapà dela stisa], inquietàs 
[iŋcyjetàs], saltà la mósca/ràbiaprf 
[saltà la mósca/rabja], saltà ‘l 
sanàer/senàer sóta ‘l nasprf [saltà ‘l 
savaver/senaver sóta ‘l nax] 
BS: stissìs [stisís] 

1stizzìtovppms 
(cauṣàto/provocàto/suscitàto stìzza) | 
facc (v)ègn/(v)egnì sö la stissaprf* 
[fadį vèǧn/vèįn/veǧní ső la stisa], 
facc saltà la mósca/ràbiaprf [fadį 
saltà la mósca/rabja], facc saltà ‘l 
sanàer/senàer sóta ‘l nasprf [fadį saltà 
‘l savaver/senaver sóta ‘l nax] 
BS: stissìt [stisíd] 

2stizzìtovppms (lascɨàto prèndere dalla 
stìzza) | facc ciapà de la stissaprf* 
[fadį cjapà dela stisa], inquietàt 
[iŋcyjetàd], saltàt la mósca/ràbiaprf 
[saltàd la mósca/rabja], saltàt ol 
sanàer/senàer sóta ‘l nasprf [saltàd ol 
savaver/senaver sóta ‘l nax] 

3stizzìtoams (indispettìto, préso dalla 
stìzza) | →, ciapàt de la stissaprf* 
[cjapàd dela stisa], co la stissaprf* 
[cola stisa] 

stìzzosms →(tizzóne) 
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stizzosaménteavb | de 
füghèta/sènech/sènico* [de 
füghèta/sèneg/sènico], con stissa* 
[con stisa] 

stizzósoams | füghèta [=], sènech 
[sèneg], sènico [=] 
BS: stissùs [stisúx], cianculì 
[čaŋculí] 
VBs: beschéss [beschés] 

‘stoadim/pdim →(qụésto) 
stocàsticoams (relatìvo al càlcolo delle 

probabilità) | del càlcol di 
probabilitàlcge* [del calcol di 
probabilità] 

1stoccafìssosms (ali) | stocafìss 
[stocafís], bertagnì [bertaǧní] 
BS: stocafìsso (ita) [stocȧfiso], 
bertagnì [bertaǧní] 

2stoccafìssosms (persóna màgra e 
allampanàta) →(2salàcca), 
→(spiluṇgóne) 

stoccàggɨosms (1depòṣito, 2depòṣito) | 
→ 
BS: stocadürasfs [stocadűrȧ] 

1stoccàrevtr (collocàre/depoṣitàre in un 
magaẓẓìno) | mèt/metì vià in del 
magasì (per fà scòrta)prf* [mèt/metí 
vja indel magaxí (per fà scòrta)], 
colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd/d
eposità in del magasì (per fà 
scòrta)prf* 
[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd/
depoxità indel magaxí (per fà 
scòrta)] 

2stoccàrevtr (colpìre con lo stòcco) | 
ciapà col stòchprf* [cjapà col stòc] 
BS: stocà [=], empilà [=] 

3stoccàrevtr (chịèdere e ottenere 
inopportunaménte danàro/denàro in 
prèstito) | domandà e otègn/otegnì 
(→inopportunaménte) 
(→danàro/denàro) in prèstetprf* 
[domandà e otèǧn/otèįn/otegnì 
(→inopportunaménte) 
(→danàro/denàro) in prèstet], dà/fà 
öna stocadaprf* [=] 

4stoccàrevtr (toccàre l’avversàrịo con 
una stoccàta: nella schérma) | dà öna 
stocadaprf* [=] 

5stoccàrevtr (rivòlgere a qụalcùno una 
battùta pungènte/irònica/sarcàstica) | 
dà/fà öna/ü (→battùta 
pungènte/irònica/sarcàstica)prf* 
[dà/fà öna/ü’ (→battùta 
pungènte/irònica/sarcàstica)] 

6stoccàrevintr (maneggɨàre lo stòcco) | 
manesà ol stòchprf* [manexà ol stòc] 

7stoccàrevintr (tiràre una staffilàta in 
pòrta, 2staṇgàre) | tirà öna 
lèca/stafilada/stangada ‘n pórtaprf* 
[tirà öna lèca/stafilada/staŋgada ‘n 
pórta] 

1stoccàtasfs (cólpo di spàda/stòcco) | 
stocada [=] 

2stoccàtasfs (2staffilàta) | → 
3stoccàtasfs (battùta 

pungènte/irònica/sarcàstica) | → 
4stoccàtasfs (dolóre cauṣàto da 

dichịarazịóne/frangènte, 1bòtta, 
2cólpo) | stocada* [=] 

5stoccàtasfs (importùna richịèsta di 
danàro/denàro) | stocada [=] 

1stoccàtoams/vppms (collocàto/depoṣitàto 
in un magaẓẓìno) | metìt vià in del 
magasì (per fà scòrta)prf* [metíd vja 
indel magaxí (per fà scòrta)], 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt/deposità
t in del magasì (per fà scòrta)prf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd/depo
xitàd indel magaxí (per fà scòrta)] 
BS: stocàt [stocàd], empilàt 
[empilàd] 

2stoccàtoams/vppms (colpìto con lo 
stòcco) | ciapàt col stòchprf* [cjapàd 
col stòc] 
BS: stocà [=], empilà [=] 

3stoccàtoams/vppms (chịèsto e ottenùto 
inopportunaménte danàro/denàro in 
prèstito) | domandàt e otegnìt 
(→inopportunaménte) 
(→danàro/denàro) in prèstetprf* 
[domandàd e otegnìd 
(→inopportunaménte) 
(→danàro/denàro) in prèstet], 
dacc/facc öna stocadaprf* [dadį/fadį 
öna stocada] 

4stoccàtoams/vppms (toccàtol’avversàrịo 
con una stoccàta: nella schérma) | 
dacc öna stocadaprf* [dadį öna 
stocada] 

5stoccàtoams/vppms (rivòlto a qụalcùno 
una battùta 
pungènte/irònica/sarcàstica) | 
dacc/facc öna/ü (→battùta 
pungènte/irònica/sarcàstica)prf* 
[dadį/fadį öna/ü’ (→battùta 
pungènte/irònica/sarcàstica)] 

6stoccàtoams/vppms (maneggɨàto lo 
stòcco) | manesàt ol stòchprf* 
[manexàd ol stòc] 

7stoccàtoams/vppms (tiràto una staffilàta 
in pòrta, 2staṇgàre) | tiràt öna 
lèca/stafilada/stangada ‘n pórtaprf* 
[tiràd öna lèca/stafilada/staŋgada ‘n 
pórta] 

stoccatóresms | stocadùr* [stocadúr] 
-trìcesfs | stocadura* [=] 

1stoccheggɨàrevtr (2stoccàre) | → 
2stoccheggɨàrevintr (tiràre di stòcco) | 

tirà/trà col/de stòchprf* [tirà/trà 
col/de stòc] 

1stoccheggɨàtoams/vppms (2stoccàto) | → 
2stoccheggɨàtoams/vppms (tiràtodi 

stòcco) | tiràt/tracc col/de stòchprf* 
[tiràd/tradį col/de stòc] 

stocchìstasttv | stochista° (ita) [=], 
stochésta* [=] 

1stòccosms (1fùsto, 1gàmbo) | → 

2stòccosms (stoccafìsso) | → 
3stòccosms (stùcco) | → 
4stòccosms (àrma) | stòch°* (ita)(lad) 

[stòc] 
5stòccosms (stóllo) | → 
stocksmsi (ing) /ståc/ | ← /ştòc/ 
stockìstasttv →(stocchìsta) 
1stòffasfs (tessùto) | stòfa [=], panina 

[=] 
BS: stòfa [stòfȧ] 

2stòffasfs (attitùdine, dispoṣizịóne, 
talènto) | stòfa [=] 

stogàrsivpi | caà fò/föra la tógaprf* 
[cavà fò/főra la tóga], lagà/lassà zó 
la tógaprf* [lagà/lasà xó la tóga], 
(a)bandunà la professiù de 
aocàt/giödes/zödesprf* [(a)bandunà 
la profesjú de avocàd/ǧődex/xődex] 

stogàtoams/vppms | caàt fò/föra la tógaprf* 
[cavàd fò/főra la tóga ‹› 
cavàffò/cavàffőra la tóga], 
lagàt/lassàt zó la tógaprf* 
[lagàd/lasàd xó la tóga ‹› 
lagàxxó/lasàxxó la tóga], 
(a)bandunàt la professiù de 
aocàt/giödes/zödesprf* [(a)bandunàd 
la profesjú de avocàd/ǧődex/xődex] 

stòglɨerevtr →(distòglɨere), 
→(tòglɨere) 

stòglɨersivpi →(distòglɨersi), →(andàre 
vìa) 

stòịasfs →(stụòịa) 
stoịàrevtr | stöià [stöjà], quarcià de 

störeprf* [cyarčà de strőre] 
1stoịàtoams/vppms | stöiàt [stöjàd], 

quarciàt de störeprf* [cyarčàd de 
strőre] 

2stoịàtosms (2graticcɨàto) | → 
stòicaménteavb (dimostràndo grànde 

fòrza d’ànimo) | col dimostrà öna 
granda fórsa d’ànem* [col dimostrà 
öna granda fórsa d’anem], col fà 
(v)èd/(v)edì öna granda fórsa 
d’ànem* [col fà vèd/vedí öna granda 
fórsa d’anem] 

stoicìṣmosms (fòrza d’ànimo) | → 
stòicoams/sms (che/chi dimóstra fòrza 

d’ànimo) | (ü/chèl) che l’sa/se fà 
fórt/fòrtprf* [(ű’/chèl) che‘l sa/se fa 
fórt/fòrt], (ü/chèl) che l’gh’à öna 
granda fórsa d’ànemprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à öna granda fórsa d’anem], 
(ü/chèl) che l’fà (v)èd/(v)edì öna 
granda fórsa d’ànemprf* [(ű’/chèl) 
che‘l fa vèd/vedí öna granda fórsa 
d’anem] 
BS: stòic [stòįc] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
sa/se fà fórt/fòrtprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se fa 
fórt/fòrt], (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à granda fórsa d’ànemprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
granda fórsa d’anem], 
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(öna/chèla/persuna) che la fà 
(v)èd/(v)edì öna granda fórsa 
d’ànemprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa vèd/vedí öna granda fórsa 
d’anem] 

stoìnosms →(stụoìno) 
stòlasfs | stòla° (ita) [=] 

BS: stóla [stólȧ] 
stolidàgginesfs →(stolidità) 
stolidaménteavb | in manéra 

(→stòlida)* [in manéra (→stòlida)] 
stolidézzasfs →(stolidità) 
1stoliditàsfsi (l’èssere stòlido) | → 
2stoliditàsfsi (atteggɨaménto stòlido, 

espressịóne stòlida) | manéra de fà 
(→stòlida)prf* [manéra de fà 
(→stòlida)], espressiù (→stòlida)prf* 
[espresjú (→stòlida)] 

stòlidoams/sms →(scɨòcco), →(stólto), 
→(stùpido) 
-aafs/sfs → 

1stóllosms (2àsta/pàlo/pèrtica di légno) | 
asta/pal/pèrtega/pèrga de lègnprf* 
[asta/pal/pèrtega/pèrga de lèǧn/lèįn] 
VSs: medìl [medíl] 

2stóllosms (pàlo di sostégno) | pal de 
sostègnprf* [pal de sostèǧn/sostèįn] 

stoltaménteavb | in manéra (→stólta)* 
[in manéra (→stólta)], de 
(→stólto)* [de (→stólto)], con 
(→stoltézza)* [con (→stoltézza)] 

1stoltézzasfs (l’èssere stólto) | → 
2stoltézzasfs (àtto/comportaménto 

stólto, espressịóne/fràṣe stólta) | 
at/comportamét (→stólto)prf* 
[at/comportamét (→stólto)], 
assiù/espressiù/frase (→stólta)prf* 
[asjú/espresjú/fraxe (→stólta)] 

stoltìzịasfs →(stoltézza) 
stóltoams/sms | insensàt [insensàd], 

imbesüìt [imbexüíd], balestronàz /-
z̖/ [balestronàz], (ü/chèl) póch 
inteligèntprf* [(ű’/chèl) póc 
inteligènt], (ü/chèl) pròpe mia 
inteligèntprf* [(ű’/chèl) pròpe mią 
inteligènt], (ü/chèl) sènsa servèlprf* 
[(ű’/chèl) sènsa servèl] 
BS: lélo [=], óc [=] 
-aafs/sfs | insensada* [=], imbesüida* 
[imbexüida], balestronaza /-z̖-/ [=], 
(öna/chèla/persuna) póch 
inteligèntaprf* [(őna/chèla/persuna) 
póc inteligènt], (öna/chèla/persuna) 
pròpe mia inteligèntprf* 
[(őna/chèla/persuna) pròpe mią 
inteligènt], (öna/chèla/persuna) 
sènsa servèlprf* [(őna/chèla/persuna) 
sènsa servèl] 
BS: léla* [lélȧ], óca* [ócȧ] 

1stòltoams/vppms (distòlto, tòlto) | → 
2stòltoams/vppms (distòlto, andàto vìa) | 

→ 

stomacàleagtv | del 
stòmech/stomèchlcge* [del 
stòmeg/stomèg] 

stomacànteagtv (stomachévole) | → 
stomacàrevtr | stomegà [=], roersà 

[roversà], fà schéfe [=], mèt/metì 
stòmech/stomèch [mèt/metì 
stòmeg/stomèg], repögnà/ripögnà 
[repöǧnà/ripöǧnà], fà (v)ègn/(v)egnì 
ol vólta stòmech/stomèchprf* [fà 
vèǧn/vèįn/veǧní ol vólta 
stòmeg/stomèg], fà (v)ègn/(v)egnì la 
stomeganaprf* [fà vèǧn/vèįn/veǧní la 
stomegana] 

stomacàrsivpi | fàs (v)ègn/(v)egnì ol 
vólta stòmech/stomèchprf* [fàs 
vèǧn/vèįn/veǧní ol vólta 
stòmeg/stomèg], fàs (v)ègn/(v)egnì 
la stomeganaprf* [fàs 
vèǧn/vèįn/veǧní la stomegana] 

1stomacàtovppms | stomegàt 
[stomegàd], roersàt [roversàd], facc 
schéfe [fadį schéfe], metìt 
stòmech/stomèch [metíd 
stòmeg/stomèg], repögnàt/ripögnàt 
[repöǧnàd/ripöǧnàd], facc (v)egnì ol 
vólta stòmech/stomèchprf* [fadį 
veǧní ol vólta stòmeg/stomèg], facc 
(v)ègn/(v)egnì la stomeganaprf* [fadį 
vèǧn/vèįn/veǧní la stomegana] 

2stomacàtoams (2diṣgustàto, 3nauṣeàto) 
| → 

stomachévoleagtv →(diṣgustóso), 
→(schifóso), 
→(repugnànte/ripugnànte) 

stomachevolménteavb | in manéra 
(→stomachévole)* [in manéra 
(→stomachévole)] 

stomàchicoams (stomacàle) | → 
1stòmacosms (pàrte anatòmica di 

còrpo; 1pètto, 2pètto, véntre/vèntre; 
capacità di sopportàre 
qụalcòsa/qụalcùno stomachévole) | 
stòmech [stòmeg], stomèch 
[stomèg], ventrìcol [ventricol] 
BS: stòmec [stòmeg] 
> a stòmaco pịènolcav | a 
stòmech/stomèch pié* [a 
stòmeg/stomèg pjé], dòpo/pós/despò 
mangiàt/maiàt* [dòpo/pós/despò 
manǧàd/majàd] 
> a stòmaco vụòtolcav | a 
stòmech/stomèch (v)öt* [a 
stòmeg/stomèg vőd], a desü/disü* [a 
dexű/dixű] 

2stòmacosms (sfaccɨatàggine, 
sfrontatézza) | → 

+stomacónesms (grànde/gròsso 
stòmaco) | stomegù [stomegú] 

stomacósoams →(stomachévole) 
+stomacùccɨosms (pìccolo stòmaco) | 

stomeghì [stomeghí] 
stomàticoams (stomàchico) | → 

stomatìtesfs | infiamassiù de/a la 
bócaprf* [infjamasjú dela/ala bóca] 

stomatologìasfs | stomatologìa° (ita) 
[stomatologíą], stomatologéa* 
[stomatologéą], ram/setùr de la 
medicina di malatée de la bócaprf* 
[ram/setúr dela medicina di malatéę 
dela bóca] 

stomatològicoams | stomatològico° 
(ita) [=], stomatològech* 
[stomatològeg], de la 
(→stomatologìa)lcge* [dela 
(→stomatologìa)] 

stomatòlogosms | stomatòlogo° (ita) 
[=], stomatòlegh* /-c/ [stomatòleg], 
dotùr/dutùr/specialista de (la) 
(→stomatologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→stomatologìa)], 
ü/chèl/dotùr/dutùr sura la bócaprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr sura la bóca], 
ü/chèl/dotùr/dutùr che l’è sö sö la 
bócaprf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l è 
ső söla bóca], dotùr/dutùr/specialista 
de la bócaprf* [dotúr/dutúr/spečalista 
dela bóca] 
-asfs | stomatòloga° (ita) [=], 
stomatòlega* [=], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→stomatologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→stomatologìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura 
la bócaprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura la 
bóca], öna/chèla/doturèssa/duturèssa 
che l’è sö sö la bócaprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söla bóca], 
doturèssa/duturèssa/specialista de la 
bócaprf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista dela 
bóca] 

stonacàrevtr | prïà de la stabilidüraprf* 
[privà dela stabilidűra], (→3levàre) 
la stabilidüraprf* [(→3levàre) la 
stabilidűra], descröstà [=] 

1stonacàrsivpi (pèrdere l’intònaco, 
scrostàrsi) | pèrd/perdì la 
stabilidüraprf* [pèrd/perdí dela 
stabilidűra], descröstàs [=] 

2stonacàrsivpi (abbandonàre la vìta 
eccleṣịàstica/religɨósa, sfratàrsi, 
ṣmonacàrsi, spretàrsi) →(sfratàrsi), 
→(ṣmonacàrsi), →(spretàrsi) 

1stonacàtoams/vppms (privàto 
dell’intònaco) | prïàt de la 
stabilidüraprf* [privàd dela 
stabilidűra], (→3levàto) la 
stabilidüraprf* [(→3levàto) la 
stabilidűra], perdìt la stabilidüraprf* 
[perdíd la stabilidűra], descröstàt 
[descröstàd] 
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2stonacàtoams/vppms (1abbandonàto la 
vìta eccleṣịàstica/religɨósa, sfratàto, 
ṣmonacàto, spretàto) →(sfratàto), 
→(ṣmonacàto), →(spretàto) 

stonaméntosms →(stonatùra) 
1stonàrevintr/vtr (eṣegụìre una o pịù nòte 

o un intéro/intịéro/intịèro bràno 
muṣicàle fụòri tòno; non èssere in 
armonìa/sintonìa) | (de)stunà [=] 
BS: stunà [=] 

2stonàrevintr (1frastornàre, 1rintronàre) | 
→ 

stonàtasfs | (de)stunada°* [=] 
stonataménteavb | in manéra 

(de)stunada* [in manéra 
(de)stunada], fò/föra de tóno* 
[fò/főra de tóno] 

1stonàtoams/vppms (eṣegụìto una o pịù 
nòte o un intéro/intịéro/intịèro bràno 
muṣicàle fụòri tòno; non èssere stàto 
in armonìa/sintonìa) | (de)stunàt 
[(de)stunàd] 
BS: stunàt [stunàd], orècia de sòiprf 
[orèčȧ de sòį] 

2stonàtoams/vppms (1frastornàto, 
1rintronàto) | → 

3stonàtoams/sms (che/chi stòna 
abitualménte; che/chi è pòco 
intonàto; non accordàto: di 
struménto muṣicàle) | (de)stunàt* 
[(de)stunàd] 
BS: stunàt* [stunàd], orècia de 
sòiprf* [orèčȧ de sòį] 
-aafs/sfs | (de)stunada [=] 
BS: stunàda [stunadȧ], orècia de 
sòiprf [orèčȧ de sòį] 

4stonàtoams/sms (ṣbadàto, 7stordìto) | → 
-aafs/sfs | → 

5stonàtoams (3frastornàto, intontìto, 
5stordìto) | → 

1stonatùrasfs (stonàta) | → 
BS: stunadüra [stunadűrȧ] 

2stonatùrasfs (cɨò che non si accòrda 
con il contèsto) | (de)stunadüra* 
[(de)stunadűra] 

stonazịónesfs →(stonatùra) 
stondàrevtr →(arrotondàre), 

→(ṣmussàre) 
stondàtoams/vppms →(arrotondàto), 

→(ṣmussàto) 
stonìosms | (de)stunà prolongàt o 

ripetìtvbprf* [(de)stunà proloŋgàd o 
ripetíd], (de)stunà piö fenìt/finìtvbprf* 
[(de)stunà pjő feníd/finíd] 

stopsmsi (ing) /ståp/, (ita) /stòp/ | ← 
/ştòp/ 

1stóppasfs (sottoprodótto della 
pettinatùra della cànapa e del lìno) | 
stópa [=], stòpa [=] 
+-ppettìnasfs | stopina [=] 
> 1di stóppalcag (bịóndo pàllido) | → 
> 2di stóppalcag (débole e fịàcco) | 
de stópa/stòpa [=] 

> 3di stóppalcag (prìvo di 
caràttere/nèrbo/vigóre: di qụalcùno) 
| de stópa/stòpa [=] 

2stóppasfs (cɨùcca, 1ṣbòrnia, 
1ṣbrónẓa/ṣbrónza, ubriacatùra) | → 
BS: stòpa [stòpȧ] 

1stoppàccɨosms (stoppìno) | → 
2stoppàccɨosms (batùffolo di stóppa) | 

biglòt de stópa/stòpaprf* [=] 
3stoppàccɨosms (turàccɨolo) | → 
1stoppaccɨósoams (filaccɨóso, 

stoppóso) | → 
2stoppaccɨósoams (àrido e prolìsso) | 

póer/söcc, lóngh e noiùs/nuiùsprf* 
[póver/sőtį, lóŋg e nojúx/nujúx] 

stoppàrevtr | stopà [=] 
BS: stopà [=], stopinà [=] 

stoppatasfs | stopada* [=] 
1stoppàtoams/vppms | stopàt [stopàd] 

BS: stopàt [stopàd], stopinàt 
[stopinàd] 

2stoppàtoams (tappàto, turàto) | stóp 
[=], stòp [=] 
BS: stopàt [stopàd], stòp [=] 

stoppatóresms (gɨocatóre, stopper) | 
stopadùr* [stopadúr], stoper° [=] 
-trìcesfs | stopadura* [=], stoper° [=] 

stoppersmsi (ing) /ståpǝ(r)/ (esi) | ← 
/ştòpper/ 

+stoppettìnasfs (stóppa fìne/sottìle) | 
stopina [=] 

stóppịasfs | stóbelsms [=], stóbia 
[stóbja] 
BS: ströpia [strőpjȧ], stòpolsms [=] 
- del fruménto/grànolcst | ↓ 
BS: scadriùsms [scadrjú], stépolsms 
[=] 
- del granotùrcolcst | ↓ 
BS: sgaiùsms [xgajú], scamössms 
[scamős] 
- del mìglɨolcst | ↓ 
BS: meàrsms [=], mearìna [meąrinȧ] 

1stoppinàrevtr (accèndere con lo 
stoppìno) | (→accèndere) col 
stopìprf* [(→accèndere) col stopí] 

2stoppinàrevtr (chịùdere 
ermeticaménte) | → 

1stoppinàtoams/vppms (accéso con lo 
stoppìno) | (→1accéso) col stopìprf* 
[(→1accéso) col stopí] 

2stoppinàtoams/vppms (chịùso 
ermeticaménte) | → 

1stoppìnosms (cilìndro sottìle 
compósto/compòsto di fìbre ritòrte e 
inceràte uṣàto per accèndere candéle 
e làmpade a òlịo/petròlịo; mìccɨa per 
füòchi d’artifìcɨo; lucìgnolo) | stöpì 
[stöpí], stüpì [stüpí], stopì [stopí], 
stupì* [stupí], mocài [mocàį] 
BS: stupì [stupí], stampé [=] 

2stoppìnosms (per àltre accezịóni) | 
stöpì* [stöpí], stüpì* [stüpí], stopì* 
[stopí], stupì* [stupí], mocài* 
[mocàį] 

stoppịónesms (scardaccɨóne) | → 
1stoppósoams (sìmile alla stóppịa) | 

cóme la stópa/stòpalcco* [cóme la 
stópa/stòpa], compàgn de la 
stópa/stòpalcco* [compàǧn/compàįn 
dela stópa/stòpa], sìmel a la 
stópa/stòpalcco* [simel ala 
stópa/stòpa] 
BS: stupùs [stupúx], filùs [filúx] 

2stoppósoams (che ha pólpa fibrósa: di 
aliménto/cìbo) | che l’gh’à la pólpa 
fibrusaprf* [che‘l g’à la pólpa 
fibruxa], sènsa sügo/süch/giüslcop* 
[sènsa sűgo/sűc/ǧűx] 

1stòrcerevtr (tòrcere) | destorcià 
[destorcjà], svergolà* [xvergolà] 
BS: storzegnà [storxeǧnà], svergolà 
[xvergolà] 
- il mùṣolcvb →(arriccɨàre il nàṣo) 
- il nàṣolcvb →(arriccɨàre il nàṣo) 
- la bóccalcvb →(arriccɨàre il nàṣo) 
- le làbbralcvb →(arriccɨàre il nàṣo) 

2stòrcerevtr (4stiracchịàre, 4stravòlgere, 
2traviṣàre) | → 

3stòrcerevtr (2fụorviàre) | → 
1stòrcersivpi/vpt (tòrcersi; subìre una 

distorsịóne/stòrta: di articolazịóne) | 
destorciàs* [destorcjà], svergolàs 
[xvergolàs] 
BS: storzegnàs [storxeǧnàs], 
svergolàs [xvergolàs] 

2stòrcersivpi (contòrcersi, 
1diviṇcolàrsi) | → 

1storcicòllosms (3torcicòllo) | → 
2storcicòllosms (2torcicòllo) | → 
storciméntosms | destorciadasfs* 

[destorčada], svergoladasfs* 
[xvergolada] 

stordiméntosms | stürnimét [=], 
störnimét* [=], stordimét°* [=], 
sturdimét°* [=] 

1stordìrevtr (far pèrdere del tùtto o in 
pàrte la lucidità mentàle, la capacità 
di agìre o di reagìre; lascɨàre 
attònito, ṣbalordìre) | stordì (IIIa) 
[stordí], sturdì° (IIIa) [sturdí] 
BS: smaturì [xmaturí], smatorì 
[xmatorí] 
- con percòsselcvb | sömentì 
(IIIa/IIIb) [sömentí] 
- con rumórilcvb →(intronàre) 

2stordìrevintr (restàre/rimanére 
sénza/sènza coscɨènza) | restà sènsa 
cossiènsaprf* [restà sènsa cosjènsa], 
restà sènsa sentimènt/sentimétprf* 
[=] 

3stordìrevintr (restàre/rimanére 
ṣbalordìto, èssere préso da 
meravìglɨa/stupóre) | restà 
sbalordìt/sbalurdìtprf* [restà 
xbalordíd/xbalurdíd], èss ciapàd de 
marvéa/maraéa/maravéia/stöpùr/stü
pùrprf* [ès cjapàd de 
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marvéą/maravéą/maravéja/stöpúr/st
üpúr] 

stordìrsivpi →(2intontìrsi) 
1storditàgginesfs (l’èssere stordìto) | 

→ 
2storditàgginesfs 

(azịóne/comportaménto da 
stordìto/ṣbadàto) | 
at/assiù/comportamét de 
stordìt/sturdìt/sbi/sbadàtprf* 
[at/asjú/comportamét de 
stordíd/sturdíd/xbi/xbadàd] 

3storditàgginesfs (3ṣbadatàggine) | → 
storditaménteavb | de 

stordìt/sturdìt/sbi/sbadàt* [de 
stordíd/sturdíd/xbi/xbadàd] 

storditézzasfs →(storditàggine) 
1stordìtovppms (fàtto pèrdere del tùtto o 

in pàrte la lucidità mentàle, la 
capacità di agìre o di reagìre; 
lascɨàto attònito, ṣbalordìto) | stordìt 
[stordíd], sturdìt° [sturdíd] 
BS: smaturìt [xmaturíd], smatorìt 
[xmatoríd] 
- con percòsselcvb | sömentìt 
[sömentíd] 
- con rumórilcvb →(intronàto) 

2stordìtovppms (restàto/rimàsto 
sénza/sènza coscɨènza) | restàt sènsa 
cossiènsaprf* [restàd sènsa cosjènsa], 
restàt sènsa sentimènt/sentimétprf* 
[restàt sènsa sentimènt/sentimét] 

3stordìtovppms (restàto/rimàsto 
ṣbalordìto, èssere stàto préso da 
meravìglɨa/stupóre) | restàt 
sbalordìt/sbalurdìtprf* [restàd 
xbalordíd/xbalurdíd], èss 
stacc/istàcc ciapàd de 
marvéa/maraéa/maravéia/stöpùr/stü
pùrprf* [ès stadį cjapàd de 
marvéą/maravéą/maravéja/stöpúr/st
üpúr ‹› èsistàdį cjapàd de 
marvéą/maravéą/maravéja/stöpúr/st
üpúr] 

4stordìtovppms →(5intontìto) 
5stordìtoams (3frastornàto, intontìto, 

4rintronàto, 5stonàto) | trabatìt 
[trabatíd], trebatìt [trebatíd] 
BS: smaturìt [xmaturíd], sturdìt 
[sturdíd], ensöcàt [ensöcàd] 

6stordìtoams (5insensàto, tramortìto, 
prìvo di sènsi) | →, sènsa 
sentimènt/sentimétlcco* [=] 

7stordìtoams/sms (che/chi è 
distràtto/ṣbadàto/4stonàto/(pòco 
coscịènte/coscɨènte)) | stordìt* 
[stordíd], sturdìt* [sturdíd], sbi [xbi] 
-aafs/sfs | stordida* [=], sturdida* [=], 
sbi [xbi] 

stòrịasfs | stòria [stòrja] 
BS: stória [stórjȧ] 
CE: stòria [stòrja] 
CO: stòoria [stǒrja] 

-rịèllasfs | noèla* [novèla], racónt* 
[=], storièla [storjèla] 
- antìcalcst | stòria antica/antiga°* 
(ita) [stòrja antica/antiga] 
- contemporànealcst | stòria 
contemporànea° (ita) [stòrja 
contemporaneą], stòria atüàl* [stòrja 
atüàl] 
- medịevàlelcst | stòria medievàl°* 
(ita) [stòrja medjevàl] 
- modèrnalcst | stòria modèrna°* 
(ita) [stòrja modèrna] 
- naturàlelcst | stòria natöràl°* (ita) 
[stòrja natöràl] 

1storicaménteavb (dal pùnto di vìsta 
stòrico, secóndo una prospettìva 
stòrica) | dal punto de (v)ésta/vista 
stòrech* [dal punto de vésta/vista 
stòreg], segónd öna prospetìa 
stòrega* [segónd öna prospetiva 
stòrega] 

1storicaménteavb (realménte, 
2veraménte) | → 

1storiciẓẓàrevtr 
(consideràre/interpretàre cóme 
procèsso stòrico) | 
considerà/interpretà cóme procèss 
stòrechprf* [considerà/interpretà 
cóme procès stòreg] 

2storiciẓẓàrevtr (interpretàre un fàtto 
nel contèsto stòrico) | interpretà ü fat 
in del contèst stòrechprf* [interpretà 
ü’ fat indel contèst stòreg] 

1storiciẓẓàtoams/vppms 
(consideràto/interpretàto cóme 
procèsso stòrico) | 
consideràt/interpretàt cóme procèss 
stòrechprf* [consideràd/interpretàd 
cóme procès stòreg] 

2storiciẓẓàtoams/vppms (interpretàto un 
fàtto nel contèsto stòrico) | 
interpretàt ü fat in del contèst 
stòrechprf* [interpretàt ü’ fat indel 
contèst stòreg] 

storiciẓẓazịónesfs | inquadramét in 
d’öna prospetìa stòregaprf* 
[iŋcyadramét indöna prospetiva 
stòrega] 

1stòricoams (della stòrịa, relatìvo alla 
stòrịa, che ha per oggètto la stòrịa, 
che tràtta di stòrịa; che 
appartịène/risàle a èpoche passàte; 
che gòde di prestìgɨo per mèriti 
passàti: di qụalcùno; che è véro, che 
è realménte eṣistìto; dégno di 
passàre alla stòrịa; che è nòto a tùtti) 
| stòrech [stòreg], de la stòrialcge* 
[dela stòrja], che l’gh’à per ogèt la 
stòriaprf* [che‘l g’à per ogèt la 
stòrja], che l’trata de stòriaprf* [che‘l 
trata de stòrja], dègn de passà ala 
stòriaprf* [dèǧn/dèįn/dèǧn de pasà 
ala stòrja] 

2stòricosms (studịóso di stòrịa) | stòrech 
[stòreg], stödiùs/stüdiùs de stòriaprf* 
[stödjúx/stüdjúx de stòrja] 
-asfs | stòrega* [=], stödiusa/stüdiusa 
de stòriaprf* [stödjuxa/stüdjuxa de 
stòrja] 

1storịèllasfs (barẓellétta) | → 
2storịèllasfs (bugìa, fandònịa, fròttola) | 

→ 
3storịèllasfs (brève raccónto, pìccola 

stòrịa, novellétta) | noèla* [novèla], 
racónt* [=], storièla [storjèla] 

storìnosms →(stụoìno) 
storịografìasfs | storiografìa° (ita) 

[storjografíą], storiograféa* 
[storjograféą] 

storịograficaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista (→storiogràfico)* [dal 
punto de vésta/vista 
(→storiogràfico)] 

storịogràficoams | storiogràfico° (ita) 
[storjogràfico], storiogràfech* 
[storjografeg], de la storiografìalcge* 
[dela storjografíą], de la 
ricérca/rissérca stòregalcge* [dela 
ricérca/risérca stòregą] 

storịògrafosms | storiògrafo° (ita) 
[storjògrafo], storiògraf* 
[storjògraf], stödiùs/stüdiùs de 
storiografìaprf* [stödjúx/stüdjúx de 
storjografíą] 
-asfs | storiògrafa° (ita) [storjògrafa], 
stödiusa/stüdiusa de storiografìaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa de storjografíą] 

storịónesms (nat) | storiù* [storjú] 
BS: storiù [storjú] 

1stórmosms (grùppo compàtto di 
insètti/uccèlli) | róss [rós], ròssasfs 
[ròsa], gröp [grőp], stropadasfs [=] 
BS: ròs [=], rossàdasfs [rosadȧ], ciòp 
[čòp], möcc [mőč] 
> a stórmolcav | a stropade [=] 
> pìccolo stórmolcst | rossöl [rosől], 
rosciöl [rošől] 

2stórmosms (1moltitùdine) | → 
3stórmosms (assàlto, scóntro militàre) | 

→ 
4stórmosms (grùppo di cavalịèri) | gröp 

de caaliér/cavaliérprf* [grőp de 
cavaljér] 

5stórmosms (grùppo compàtto di aèrei 
militàre, unità orgànica 
dell’aeronàutica) | stórmo° (ita) [=], 
róss* [rós], ròssasfs* [ròsa], gröp* 
[grőp] 

1stornàrevtr (3dedùrre) | → 
2stornàrevtr (2deviàre il discórso) | 

desavià/desavïà2^ ‘l discórsprf* 
[dexavià ‘l discórs] 

3stornàrevtr (dissuadére, 1distòglɨere) | 
→ 

4stornàrevtr (allontanàre, indirizzàre 
altróve) | →, indirissà d’ön’ótra 
bandaprf* [indirisà d’ön’ótra banda] 
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1stornàtoams/vppms (3dedótto) | → 
2stornàtoams/vppms (2deviàto il discórso) 

| desaviàt/desavïàt2^ ol discórsprf* 
[dexaviàd ol discórs] 

3stornàtoams/vppms (dissuàṣo, 1distòlto) | 
→ 

4stornàtoams/vppms (allontanàto, 
indirizzàto altróve) | →, indirissàt 
d’ön’ótra bandaprf* [indirisàd 
d’ön’ótra banda] 

stornellàrevintr | stornelà [=], sturnelà* 
[=] 

stornellàtasfs | stornelada* [=], 
sturnelada* [=] 

stornellàtoams/vppms | stornelàt 
[stornelàd], sturnelàt [sturnelàd] 

stornellatóresms | storneladùr* 
[storneladúr], sturneladùr* 
[sturneladúr] 
-trìcesfs | storneladura* [=], 
sturneladura* [=] 

1stornèllosms (nat) | stornèl [=], sturnèl 
[=] 
BS: stornèl [=] 

2stornèllosms (cànto) | stornèl [=], 
sturnèl* [=] 

1stórnosms (detrazịóne, defàlco) | → 
2stórnosms (nat) | stornèl [=], sturnèl 

[=] 
BS: storlì [storlí], stornèl [=] 

3stórnoams/sms (di colóre grìgɨo scùro 
macchịettàto di bịàṇco: di mantèllo 
di cavàllo; cavàllo con tàle 
mantèllo) | (caàl) de colùr/culùr 
(i)gris scür taclét/tacolét de 
biànchprf* [(cavàl) de colúr/culúr 
grix scűr taclét/tacolét de bjaŋc ‹› 
(cavàl) de colúr/culúr grixiscűr 
taclét/tacolét de bjaŋc], (caàl) de 
colùr/culùr gris (i)scür con di 
pìcole/pissène smage biancheprf* 
[(cavàl) de colúr/culúr grix scűr con 
di pícole/pisène 
xmage/xmagje/mace/macje de bjaŋc 
‹› (cavàl) de colúr/culúr grixiscűr 
con di pícole/pisène 
xmage/xmagje/mace/macje de 
bjaŋc] 

1storpịaménteavb (da stórpịo/stòrpịo, 
cóme uno stórpịo/stòrpịo) | de 
ströpe/strópe* [de strőpe/strópe], 
cóme ü ströpe/strópe* [cóme ü’ 
strőpe/strópe], compàgn d’ü 
ströpe/strópe* [compàǧn/compàįn 
d’ü’ strőpe/strópe] 

2storpịaménteavb (in mòdo anormàle 
ed erràto) | in manéra mia normàl e 
(→7erràta)* [in manéra mią normàl 
e (→7erràta)] 

storpịaméntosms →(storpịatùra) 
storpịàrevtr | ströpià [ströpjà] 

BS: ströpià [ströpjà] 
storpịàrsivpi | ströpiàs* [ströpjàs], 

deentà/dientà/dïentà2^ 

ströpe/strópeprf* [deventà/diventà 
strőpe/strópe] 

1storpịàtoams/vppms (réso 
stórpịo/stòrpịo; alteràto/deformàto 
espressịóni/paròle/vèrsi) | ströpiàt 
[ströpjàd] 
BS: ströpiàt [ströpjàd] 

2storpịàtoams/vppms (diventàto 
stórpịo/stòrpịo) | ströpiàt* 
[ströpjàd], deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
ströpe/strópeprf* [deventàd/diventàd 
strőpe/strópe] 

storpịatóreams/sms | ströpiadùr* 
[ströpjadúr] 
-trìceafs/sfs | ströpiadura* [=] 

storpịatùrasfs | ströpiadüra* 
[ströpjadűra] 

stórpịo/stòrpịoams/sms | ströpe [strőpe], 
strópe [=] 
BS: gaèl [gavèl], sgaelàt [xgavelàd] 
VdS: sgalàt [xgalàd] 
-aafs/sfs | ströpia* [strőpja], strópia* 
[strópja] 
BS: gaèla [gavèlȧ], sgaelàta 
[xgaveladȧ] 
VdS: sgalada [xgalada] 

1stòrtasfs (3distorsịóne) | → 
2stòrtasfs (2pappagàllo) | → 
1stortaménteavb (erroneaménte) | → 
2stortaménteavb (in mòdo stòrto) | in 

manéra stórta/sbièsa* [in manéra 
stórta/xbjèxa] 

+stortàrevtr | stortà [=], svergulà 
[xvergulà] 

+stortàrsivpi | stortàs [=], svergulàs 
[xvergulàs] 

+stortàtoams/vppms | stortàt [stortàd], 
svergulàt [xvergulàd] 

stortézzasfs | stortèssa* [stortèsa], 
caràter de chèl che l’è stórt/sbièsprf* 
[carater de chèl che‘l è stórt/xbjèx] 

1stortignàccoloams (5stòrto) | → 
2stortignàccoloams (stórpịo/stòrpịo) | 

→ 
+-aafs | → 

+stortìssimoams | gran stórtprf* [gran’ 
stórt], grand (i)stórtprf* [grand stórt 
‹› grantistórt], stórt stortènt* [=], 
(stra) de là de stórtprf* [(stra)delà de 
stórt], infina mai stórtprf* [infina maį 
stórt], strastórt° (ita) [=], stortù 
[stortú] 
> mólto stòrtolcag | stórt féss/fissprf* 
[stórt fés/fis] 
> davvéro/pròprịo stòrtolcag | 
delbù/debù/pròpe stórtprf* 
[delbú/debú/pròpe stórt], stórt 
afàcc* [stórt afàtį] 

1stòrtoams/vppms (1tòrto; subìto una 
distorsịóne/stòrta: di articolazịóne) | 
destorciàt [destorcjàd], svergolàt 
[xvergolàd] 
BS: storzegnàt [storxeǧnàd], 
svergolàt [xvergolàd] 

- il mùṣolcvb →(arriccɨàto il nàṣo) 
- il nàṣolcvb →(arriccɨàto il nàṣo) 
- la bóccalcvb →(arriccɨàto il nàṣo) 
- le làbbralcvb →(arriccɨàto il nàṣo) 

2stòrtoams/vppms (4stiracchịàto, 
4stravòlto, 2traviṣàto) | → 

3stòrtoams/vppms (2fụorviàto) | → 
4stòrtoams/vppms (1contòrto, 

2diviṇcolàto) | → 
5stòrtoams (che preṣènta deviazịóni 

rispètto alla lìnea rètta, cùrvo; non 
bène allineàto; che non è drìtto) | 
stórt [=], sbiès [xbjèx], drécc 
compàgn di gambe de càlcco [drétį 
compàǧn/compàįn di gambe de ca’] 
BS: sgaelàt [xgavelàd], svèrgol 
[xvèrgol], svergolàt [xvergolàd] 
VG: garös [garőx] 

6stòrtoams (non gɨùsto, scorrètto) | mia 
giöstlcco* [mią ǧőst] 

7stòrtoams (avvèrso, sfavorévole) | → 
8stòrtoavb (in mòdo non drìtto, con 

andaménto non rettilìneo; in mòdo 
non confórme alle pròprịe 
aspettatìve, in mòdo diṣastróso) | 
stórt [=], sbiès [xbjèx] 

1stortùrasfs (l’èssere stòrto) | stortüra* 
[stortűra] 

2stortùrasfs (mòdo ṣbaglɨàto di 
agìre/pensàre) | stortüra* [stortűra], 
manéra (→7erràta) de agì/pensà* 
[manéra (→7erràta) de agí/pensà] 

3stortùrasfs (còsa ingɨùsta/ṣbaglɨàta) | 
stortüra* [stortűra], cósa/cóssa/ròba 
(→7erràta)/ingiöstaprf* 
[cóxa/cósa/ròba (→7erràta)/inǧősta], 
laùr (→7erràto)/ingiöstprf* [lavúr 
(→7erràto)/inǧőst], cósa/cóssa/ròba 
mia giöstaprf* [cóxa/cósa/ròba mią 
ǧősta], laùr mia giöstprf* [lavúr mią 
ǧőst] 

stòscɨosms →(precipìzịo), →(sàlto) 
stovìglɨasfs | teràlia [teralja], maiòlica 

[majòlica] 
stoviglɨàịosms | maiolichì [majolichí], 

maiolì [majolí] 
BS: maiulì* [majulí] 
+-asfs | maiolichina* [majolichina], 
maiolina [majolina] 
BS: maiulìna* [majulinȧ] 

1stoviglɨerìasfs (stovìglɨe) | teràliesfp 
[teralje] 

2stoviglɨerìasfs (fàbbrica) | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di teràlieprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di teralje] 

strabalzàrevintr →(trabalzàre) 
strabalzàtoams/vppms →(trabalzàto) 
strabastàrevtr | èss (piö che) 

assé/süficétprf* [ès (pjő che) 
asé/süficét] 

strabastàtoams/vppms | èss stacc/istàcc 
(piö che) assé/süficétprf* [ès stadį 
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(pjő che) asé/süficét ‹› èsistàdį (pjő 
che) asé/süficét] 

strabàttersenevvb →(fregàrsene), 
→(infischịàrsene) 

strabèneavb →(benìssimo), →(mólto 
bène) 

strabenedìrevtr | benedì de töt cörprf* 
[benedí de tőt cőr ‹› benedí de 
tőccőr] 

strabérevintr | bagà fórt/fòrt* [=] 
1stràbicoams/sms (che/chi è affètto da 

strabìṣmo, bìrcɨo, ṣbìrcɨo) | linòcio 
[linòčo], ghécio [ghéčo], ghicio 
[ghičo] 
BS: palpì [palpí] 
-aafs/sfs | linòcia* [linòča], ghécia* 
[ghéča], ghicia* [ghiča] 
BS: palpìna [palpinȧ] 

2stràbicoams (asimmètrico) | → 
strabilịànteagtv (che fa strabilịàre) | 

che l’fà straedì/straèdprf* /-t/ [che‘l 
fa stravedí/stravèd] 

1strabilịàrevtr (lascɨàre ṣbalordìto, 
stupìre) | straedì/straèd /-t/ 
[stravedí/stravèd] 
BS: strabilià [strabiljà], smagà 
[xmagà] 

2strabilịàrevintr (strabilịàrsi) | → 
strabilịàrsivpi | straedìs/straèdes* 

[stravedí/stravèdes] 
1strabilịàtovppms (lascɨàto ṣbalordìto, 

stupìto) | straedìt [stravedíd] 
BS: strabiliàt [strabiljàd], smagàt 
[xmagàd] 

2strabilịàtoams (meraviglɨàto, 
2ṣbalordìto) | straedìt* [stravedíd] 

strabìṣmosms | ardà ‘n berlünavbprf* 
[vardà ‘n berlűna], ardà söl fichvbprf* 
[vardà söl fig] 
> avére lo strabìṣmolcvb | ardà ‘n 
berlüna [vardà ‘n berlűna], ardà söl 
fich [vardà söl fig] 

straboccaméntosms →(lo straboccàre) 
straboccàrevintr →(traboccàre) 
straboccàtoams/vppms →(traboccàto) 
1strabocchévoleagtv (che trabócca) | 

che l’(→trabócca)prf* [che‘l 
(→trabócca)] 

2strabocchévoleagtv (che è in eccessìva 
e straordinàrịa qụantità) | esageràt e 
straordinare/strasordenareprf* 
[exageràd e 
straordinare/straxordenare] 

3strabocchévoleagtv (4scoscéso) | → 
1strabocchevolménteavb 

(eccessivaménte, 
straordinariaménte) | → 

2strabocchevolménteavb (precipitàndo 
a capofìtto) | col 
piombà/precipità/presipità zó (→1a 
capofìtto)* 
[pjombà/precipità/presipità (→1a 
capofìtto)] 

strabuẓẓaménto/strabuzzaméntosms 
→(lo strabuẓẓàre/strabuzzàre) 

strabuẓẓàre/strabuzzàrevtr ↓ 
- gli òcchilcvb | inversà i öcc (in del 
có)prf [inversà i őǧ (indel có)] 
BS: strabüssà [strabüsà], stralünà 
[=], löcià [lőčà] 

strabuẓẓàto/strabuzzàtoams/vppms ↓ 
- gli òcchilcvb | inversàt i öcc (in del 
có)prf [inversàd i őǧ (indel có)] 
BS: strabüssàt [strabüsàd], stralünàt 
[stralünàd], löciàt [lőčàd] 

stracanàrsivpi →(affannàrsi) 
→(affaticàrsi), →(straccàrsi) 

stracanàtoams/vppms →(affannàto) 
→(affaticàto), →(straccàto) 

stracàricoams →(carichìssimo), 
→(mólto càrico) 

stràccasfs →(staṇchézza) 
straccabràccɨasfsi ↓ 

> a straccabràccɨalcav 
→(ṣvoglɨataménte) 

straccaganàscesmsi (moscɨarèlla) | → 
straccàgginesfsi →(staṇchézza), 

→(spossatézza) 
1straccàlesms (1céncɨo, 1stràccɨo) | → 
2straccàlesms (còsa inùtile) | → 
1straccaménteavb (fịaccaménte) | → 
2straccaménteavb (ṣvoglɨataménte) | 

→ 
straccaméntosms | stracamét* [=] 
straccàrevtr | stracà(s) [=], tö sö öna 

stracadaprf [tő ső öna stracada] 
straccàrsivpi | stracàs [=] 
straccàtoams/vppms | stracàt [stracàd], 

tólt/tüìt sö öna stracadaprf [tóld/tüíd 
ső öna stracada] 

straccerìasfs | (→mùcchịo) de 
strassprf* [(→mùcchịo) de stras] 

1straccéttosms (pìccolo stràccɨo) | 
strassèt° [strasèt] 
BS: strassèt [strasèt] 

2straccéttosms (àbito da pòco, àbito di 
scàrsa qụalità) | → 

stracchézzasfs →(affaticaménto), 
→(fịacchézza) 

stracchìnosms (ali) (formàggɨo) | 
strachì [strachí], strechì [strechí] 
BS: strachèt [=], strachì [strachí], 
robiöla [röbjőlȧ] 

straccɨàbileagtv | strassàbel* 
[strasabel], che s’pöl strassàprf* [che 
s’pől strasà], che l’pöl (v)èss 
strassàtprf* [che‘l pől ès strasàd ‹› 
che‘l pőlvès strasàd], che l’mèrita de 
èss (i)strassàtprf* [che‘l mèrita de ès 
strasàd ‹› che‘l mèrita de èsistrasàd] 

straccɨaịòlosms | strassér [strasér], 
strassaröl [strasaről], baelì [baęlí], 
patér [=] 
BS: strassaröl [strasaről], strassì 
[strasí] 

-asfs | strasséra°* [straséra], 
strassaröla* [strasarőla], baelina* 
[baęlina], patéra* [=] 
BS: strassaröla [strasarőla], strassìna 
[strasinȧ] 

straccɨaịụòlosms →(straccɨaịòlo) 
-asfs → 

1straccɨaméntosms (lo straccɨàre/si) | 
strassamét* [strasamét] 

2straccɨaméntosms (stràzịo, torménto) | 
→ 

3straccɨaméntosms (distruzịóne, 
rovìna) | → 

1straccɨàrevtr (fàre a pèzzi, laceràre, 
strappàre) | strassà (sö) [strasà (ső)] 
BS: sbendà [xbendà] 

1straccɨàrevtr (dilanịàre, ṣbranàre) | → 
2straccɨàrevtr (strazịàre) | → 
3straccɨàrevtr (annullàre, cancellàre) | 

→ 
4straccɨàrevtr (1legnàre, ṣbaraglɨàre, 

sconfìggere nettaménte) | → 
straccɨaròlosms →(straccɨaịòlo) 

-asfs → 
straccɨàrsivpi/vpt | strassàs [strasàs] 

BS: sbendàs [xbendàs] 
straccɨasàccosmsi ↓ 

> a straccɨasàccolcav →(in 
cagnésco), →(1di ṣbịèco) 

straccɨatèllasfs (ali) | stracciatèlla° 
(ita) /-čč-/ /-ll-/ [straččatèlla] 

1straccɨàtovppms (fàtto a pèzzi, 
laceràto, strappàto) | strassàt (sö) 
[strasàd (ső)] 
BS: sbendàt [xbendàd] 

2straccɨàtovppms (strazịàto) | → 
3straccɨàtovppms (annullàto, cancellàto) 

| → 
4straccɨàtovppms (1legnàto, ṣbaraglɨàto, 

sconfìtto nettaménte) | → 
5straccɨàtovppms (procuràto uno stràppo 

in un àbito/induménto/vestìto) | 
strassàt (sö) [strasàd (ső)] 

6straccɨàtoams (fàtto a pèzzi, làcero) | 
strassàt [strasàd], strassét [strasét], 
sbindét [xbindét], sbrinzét [xbrinxét] 
BS: strassàt [strasàd], sbendù 
[xbendú], sbindù [xbindú] 

7straccɨàtoams (particolarménte 
convenịènte : di prèzzo) 
→(convenịentìssimo) 

straccɨatùrasfs (1straccɨaménto) | → 
1stràccɨosms (pèzzo di tessùto, ritàglɨo 

di stòffa lógoro e vècchịo; pèzzo di 
stòffa uṣàto per le faccènde 
domèstiche; àbito/induménto/vestìto 
lógoro e vècchịo) | strass [stras], 
strigòss [strigòs], fregù [fregú], 
limbèl [=], strobiù [strobjú] 
BS: stras [=], (s)bèndasfs [(x)bèndȧ] 
-ccéttosms | strassèt° [strasèt] 
BS: strassèt [strasèt] 
- da/del lavandìnolcst | strass de laà 
zóprf [stras de lavà xó] 
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BS: mógnasfs [móǧnȧ], biglòt [=], 
ströbiù [ströbjú], stübiù [stübjú], 
strügiù [strüǧú] 

2stràccɨosms (persóna malridótta) | 
strass [stras], strigòss* [strigòs], 
fregù* [fregú], limbèl* [=], strobiù* 
[strobjú] 

3stràccɨosms (persóna insignificànte, 
persóna dappòco e di nessùn valóre, 
persóna di pòco cónto/valóre, 
persóna di nessùna/scàrsa 
importànza) →(1dappòco), 
→(1meẓẓatàcca), →(2naneròttolo), 
→(3nàno), →(1persóna 
insignificànte), →(4séga), →(ụòmo 
dappòco), →(ụòmo insignificànte), 
→(pòvero dịàvolo) 

straccɨónesms | bindù [bindú], strassù 
[strasú] 
BS: sbindù [xbindú], sbendù 
[xbendú], strassù [strasú] 
-asfs | binduna* [=], strassuna* 
[strasuna] 
BS: sbindùna [xbindunȧ], sbendùna 
[xbendunȧ], strassùna [strasunȧ] 

straccɨósoams | bindù* [bindú], 
strassù* [strasú] 

straccivéndolosms →(straccɨaịòlo) 
-asfs → 

1stràccoams (2eṣàusto, 5sfịaṇcàto, 
2sfinìto, 2spossàto, mólto stàṇco, 
staṇchìssimo, 6stravòlto) | → 

2stràccoams (1fịàcco) | → 
3stràccoams (3sfruttàto, 1ṣmagrìto, 

3spremùto) | → 
4stràccoams (che va ṣvanèndo, che si 

sta affịevolèndo) | che l’è dré a 
scomparì/(→ṣvanìre)/(→affịevolìrsi
)prf* [che‘l è dré a 
scomparí/(→ṣvanìre)/(→affịevolìrsi
)] 

straccuràrevtr →(trascuràre) 
straccuràtoams/vppms →(trascuràto) 
stracòcerevintr/vtr →(stracụòcere) 
stracollàrevtr →(lussàre), →(ṣlogàre) 
stracollàrsivpi/vpt →(lussàrsi), 

→(ṣlogàrsi) 
stracollàtoams/vppms →(lussàto), 

→(ṣlogàto) 
stracollatùrasfs →(lussazịóne), 

→(ṣlogatùra) 
stracólmoams →(stracàrico), 

→(strapịèno) 
stracontèntoams | strecontét [=] 
1stracòttoams/vppms (còtto tròppo) | 

(→1còtto) tròpprf* [(→1còtto) tròp], 
còcc/còt in panadaprf [còtį in 
panada], passàt fò/föra [pasàd 
fò/főra], strecòccams [strecòtį], 
lónghams /-c/ [lóŋg] 
BS: (còt) smagòtams [(còt) xmagòt] 

2stracòttoams (innamoràto pàzzo) | → 
3stracòttosms (ali) | strecòcc [strecòtį] 

stracụòcerevintr/vtr | (→cụòcere) 
tròpprf* [(→cụòcere) tròp] 

stràdasfs | strada [=] 
BS: strada [stradȧ] 
+-dìnasfs | stradelina [=], stradina° 
[=], stradèla [=] 
-dónesms | stradù [stradú], viàl/vïàl2^ 
[vjal/viàl] 
- battùtalcst | strada batida [=] 
- carreggɨàbilelcst | strada 
caregiàbile [strada careǧàbile] 
- carreggɨàbile di càmpolcst | strada 
caregiàbile de cap* [strada 
careǧàbile de cap] 
BS: caedàgna [cavedaǧnȧ] 
- ciclàbilelcst →(2ciclàbile) 
- comunàlelcst | strada cümünàl°* 
[=] 
- córtalcst | strada cörta/cürta [strada 
cőrta/cűrta] 
- ferràtalcst →(ferrovìa) 
- in pendìolcst | coridura [=] 
- làrgalcst | strada larga [=] 
- lùṇgalcst | strada lónga [strada 
lóŋga] 
- maèstralcst | stradùsms [stradú] 
- militàrelcst | strada militàr°* [=] 
- pedonàlelcst | strada 
pedonàl/pedunàl°* [=] 
- provincɨàlelcst →(2S.P.) 
- regɨonàlelcst →(2S.R.) 
- sopraelevàtalcst →(sopraelevàta) 
- statàlelcst →(2S.S.) 
- sterràtalcst | strada mia 
rissada/solada [strada mią 
risada/solada] 
- stréttalcst | strada strécia [strada 
strétįa/stréča] 
- tangenzịàlelcst →(2tangenzịàle) 
- vicinàlelcst | strada prïada [strada 
privada] 
> su stràdalcag (che si ṣvòlge sulla 
réte stradàle; disputàto su percórso 
stradàle pùbblico: di gàra) | sö strada 
[ső strada] 
> sulla stràdalcag | sö la strada° [söla 
strada] 

1stradaịòloams (stradàle) | → 
2stradaịòlosms (stradìsta) | → 

-asfs | → 
stradàleagtv/sfs | stradàl [=] 
stradàrịosms | stradàrio° (ita) 

[stradarjo], stradare* [=] 
1stradàrevtr (instradàre) | → 
2stradàrevintr (riprèndere la stràda) | 

turnà a ciapà la stradaprf* [turnà a 
cjapà la strada], ciapà amò la 
stradaprf* [cjapà amò la strada], 
turnà a inviàs/invïàs2^prf* [turnà a 
inviàs], inviàs/invïàs2^ amòprf* 
[inviàs amò], turnà a 
aviàs/avïàs2^prf* [turnà a aviàs], 
aviàs/avïàs2^ amòprf* [aviàs amò] 

stradàrsivpi →(iṇcamminàrsi) 

1stradàtoams/vppms (instradàto) | → 
2stradàtoams/vppms (ripréso la stràda) | 

turnàt a ciapà la stradaprf* [turnàd a 
cjapà la strada], ciapàt amò la 
stradaprf* [cjapàd amò la strada], 
turnàt a inviàs/invïàs2^prf* [turnàd a 
inviàs], inviàt/invïàt2^ amòprf* 
[inviàd amò], turnàt a 
aviàs/avïàs2^prf* [turnàd a aviàs], 
aviàt/avïàt2^ amòprf* [aviàd amò] 

3stradàtoams/vppms (1iṇcamminàto) | → 
+stradiccɨòlasfs →(stradìna) 
+stradìnasfs (pìccola/strétta stràda) | 

stradelina [=], stradina° [=], stradèla 
[=] 

1stradìnosms (lavoratóre/operàịo 
addétto alla manutenzịóne delle 
stràde) | stradì [stradí] 
BS: stradì [stradí] 
-asfs | stradina* [=] 
BS: stradìna* [stradinȧ] 

2stradìnosms (furfànte, mascalzóne) | 
→ 
-asfs | → 

stradịòttosms | stradiòt* (ven) 
[srtradjòt] 

stradìstasttv | stradista° (ita) [=], 
stradésta* [=], routier* [=], ciclìsta 
fórt/fòrt sö stradaprf* [ciclista 
fórt/fòrt ső strada] 

stradivàrismsi | stradivari° (ita) [=] 
stradivàrịosms →(stradivàri) 
stradónesms | stradù [stradú], 

viàl/vïàl2^ [vjal/viàl] 
stradóppịoams (pịù che/vòlte dóppịo) | 

stredópe [=] 
BS: stradópe [=] 

strafalcɨàrevintr →(2spropoṣitàre) 
1strafalcɨónesms (erróre 

grossolàno/madornàle, spropòṣito, 
ṣvarịóne) | (v)acadasfs [vacada], 
asnadasfs [axnada], boradasfs [=], 
spropositù [spropoxitú], gran 
bùseraprf [gran’ búxera], gran 
bùzzera/bùƶƶera3^* /-źź-/ [gran’ 
búƶƶera] 
BS: cantunàdasfs [cantunadȧ], 
capèlasfs [capèlȧ], tólasfs [tólȧ] 

2strafalcɨónesms (2cɨabattìno, scɨattóne) 
| → 

strafàrevtr | strefà [=] 
1strafàttoams/vppms | strefàt [strefàd] 
2strafàttoams (fàtto ormài da tèmpo, 

pịù vòlte ripetùto) | strefàt* 
[strefàdį], ripetìt piö/tante ólteprf* 
[ripetíd pjő/tante vólte], piö ólte 
ripetìtprf* [pjő vólte ripetíd] 

3strafàttoams (tròppo matùro: di frùtto) 
| tròp marütprf* [tròp marűd], 
stramarüt* [stramarűd], stramarút* 
[stramarúd], stramadùr* [stramadúr] 
BS: stremadür [stremadűr], delà de 
madürprf [delà de madűr] 

4strafàttoams (ubriàco fràdicɨo) | → 
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5strafàttoams (3drogàto) | → 
strafelàrsivpi →(affannàrsi) 

→(affaticàrsi), →(straccàrsi) 
strafelàtoams/vppms →(affannàto) 

→(affaticàto), →(straccàto) 
1strafìcosms (ragàzzo/ụòmo mólto 

bèllo e attraènte) | figù° [figú] 
-asfs | figuna° [=] 

2strafìcoams (mólto bèllo e divertènte; 
alla mòda) | strafigo° (ita) [=] 

1strafìgosms (1strafìco) | → 
-asfs → 

2strafìgoams (2strafìco) | → 
strafogàrsivpi →(abbuffàrsi), 

→(rimpinzàrsi) 
strafogàtoams/vppms →(abbuffàto), 

→(1rimpinzàto) 
straforàrevtr →(traforàre), 

→(trapassàre) 
straforàtoams/vppms →(traforàto), 

→(1trapassàto) 
strafòrosms →(fóro/fòro), 

→(2apertùra) 
> di strafòrolcav →(di nascósto), 
→(furtivaménte) 

strafottènteagtv/sttv | strafotènt° (ita) 
[=], strafotét* [=] 

strafottenteménteavb | in manéra 
strafotènt(a)* [=], con strafotènsa°* 
(ita) [=] 

strafottènzasfs | strafotènsa°* (ita) [=] 
strafótterevtr (fóttere pịù vòlte) | 

(→1fóttere/2fóttere) piö de öna 
óltaprf* [(→1fóttere/2fóttere) pjő de 
öna vólta] 
> a strafótterelcav →(in gran 
qụantità) 

strafóttersenevvb →(fregàrsene), 
→(infischịàrsene) 

strafóttersivpi | strafutàs [=] 
1strafottùtoams/vppms (fottùto pịù vòlte) 

| (→1fottùto/2fottùto) piö de öna 
óltaprf* [(→1fottùto/2fottùto) pjő de 
öna vólta] 

2strafottùtoams/vppms (mostràto totàle 
diṣinterèsse/indifferènza e 
noṇcurànza) | strafutàt [strafutàd] 

strafregàrsenevvb →(fregàrsene), 
→(infischịàrsene) 

1stràgesfs (1massàcro) | → 
BS: strage [=] 
CE: spetàssms [=], spetasàda 
[spetasada], macèlsms [=] 
CO: estermìnisms [estermini], 
macélsms [=] 
- di stàtolcst | strage de stat(o)* (ita) 
[=] 

2stràgesfs (àlta mortalità dovùta a 
epidemìe/calamità/etc.; boccɨatùra 
di un gran nùmero di 
coṇcorsìsti/studènti; distruzịóne di 
un gran nùmero di còse) | massacro* 
(ita) [masacro], massàcher* 
[masacher], stragesfs* (ita) [=], 

mazacara/maƶacara3^sfs* /-z̖-/ 
[maƶacara], sfarsabatàiasfs* 
[sfarsabataja] 

3stràgesfs (devastazịóne, rovìna) | → 
4stràgesfs (grànde qụantità) | → 
stragìṣmosms | stragismo° (ita) 

[stragixmo], stragésem* [stragéxem] 
stragìstaagtv/sttv | stragista° (ita) [=], 

stragésta* [=] 
stragɨudicɨàleagtv →(extragɨudizịàle) 
stragɨudizịàleagtv →(extragɨudizịàle) 
stràglɨosms →(stràllo) 
stragodérevintr | godì/gód 

(→2mólto)prf* [godí/gód 
(→2mólto)], stragodì/stragód* /-t/ 
[=] 

stragodùtoams/vppms | godìt 
(→2mólto)prf* [godíd (→2mólto)], 
stragodìt* [stragodíd] 

stragónfịoams | sgiùf/s-giùf1^/infiàt in 
manéra esageradaprf* [xgjuf/infjàd in 
manéra exagerada] 

stragràndeams →(grandìssimo) 
1stralcɨàrevtr (3levàre/tòglɨere da un 

insịème) | stralcià [stralčà] 
BS: stralcià [stralčà] 

2stralcɨàrevtr (eliminàre, 1estìṇgụere) | 
→ 

3stralcɨàrevtr (compórre/compónere 
una vertènza con 
compromésso/transazịóne) | stralcià 
[stralčà] 

4stralcɨàrevtr (potàre i tràlci della vìte) 
| (→3levàre)/(→1potàre)/(→taglɨàre) 
i (→tràlci) de la ìtprf* 
[(→3levàre)/(→1potàre)/(→taglɨàre) 
i (→tràlci) de la vit] 

1stralcɨàtoams/vppms (3levàto/tòlto da un 
insịème) | stralciàt [stralčàd] 
BS: stralciàt [stralčàd] 

2stralcɨàtoams/vppms (eliminàto, 1estìnto) 
| → 

3stralcɨàtoams/vppms 
(compósto/compòsto una vertènza 
con compromésso/transazịóne) | 
stralciàt [stralčàd] 

4stralcɨàtoams/vppms (potàto i tràlci della 
vìte) | 
(→3levàto)/(→1potàto)/(→taglɨàto) i 
(→tràlci) de la ìtprf* 
[(→3levàto)/(→1potàto)/(→taglɨàto) 
i (→tràlci) de la vit] 

1stralcɨatùrasfs (lo 1stralcɨàre, lo 
3stralcɨàre) | stralciadüra* 
[stralčadűra] 

2stralcɨatùrasfs (lo 2stralcɨàre) | → 
2stralcɨatùrasfs (lo 4stralcɨàre, 

potatùra) | → 
1stràlcɨosms (stralcɨatùra) | → 
2stràlcɨosms (2pèzzo) | → 
3stràlcɨosms (liqụidazịóne) | → 
1stràlesms (afflizịóne, péna) | → 
2stràlesms (crìtica 

àspra/pungènte/sarcàstica) | → 

3stràlesms (fréccɨa, saétta/saètta) | → 
4stràlesms (bàrca a véla) | → 
strallàtoams (rinforzàto con stràlli) | 

stralàt° (ita) [stralàd] 
stràllosms (tec) | strallo° /-ll-/ (ita) [=], 

stral* [=] 
strallògismsi →(stallògi) 
stralodàrevtr | lodà 

(→eccessivaménte)prf* [lodà 
(→eccessivaménte)] 

stralodàtoams/vppms | lodàt 
(→eccessivaménte)prf* [lodàd 
(→eccessivaménte)] 

stralucènteagtv | (→eccessivaménte) 
(→2lucènte)prf* [(→eccessivaménte) 
(→2lucènte)], (→2lucènte) 
(→straordinarịaménte)prf* 
[(→2lucènte) 
(→straordinarịaménte)], stralüsét* 
[stralüxét] 

stralunaméntosms →(lo stralunàre) 
stralunàrevtr ↓ 

- gli òcchilcvb 
→(strabuẓẓàre/strabuzzàre gli 
òcchi) 

stralunàrsivpi →(sconvòlgersi), 
→(turbàrsi profondaménte) 

1stralunàtoams/vppms ↓ 
- gli òcchilcvb 
→(strabuẓẓàto/strabuzzàto gli 
òcchi) 

2stralunàtoams/vppms (5sconvòlto, 
turbàto profondaménte) | → 

3stralunàtoams (6stravòlto) | → 
BS: slömàt [xlömàd], sbatìt [xbatíd], 
sbilinàt [xbilinàd] 

1stramaledéttovppms | maledìt con töte 
i fórseprf* [maledíd con tőte i fórse] 

2stramaledéttoams (maledettìssimo) | 
→ 

stramaledìrevtr | maledì con töte i 
fórseprf* [maledí con tőte i fórse] 

stramangɨàrevintr | ingeràs [=], 
mangià/maià tròp/(→a 
diṣmiṣùra)prf* [manǧà/majà 
tròp/(→a diṣmiṣùra)], mangià/maià 
sènsa retègn/ritègnprf* [manǧà/majà 
sènsa retèǧn/retèįn/ritèǧn/ritèįn] 

stramangɨàtoams/vppms | ingeràt 
[ingeràd], mangiàt/maiàt tròp/(→a 
diṣmiṣùra)prf* [manǧàd/majàd 
tròp/(→a diṣmiṣùra)], mangiàt/maiàt 
sènsa retègn/ritègnprf* 
[manǧàd/majàd sènsa 
retèǧn/retèįn/ritèǧn/ritèįn] 

stramatùroams →(3strafàtto) 
1stramazzàrevintr (cadére a tèrra 

pesanteménte) | stremassà (per 
tèra)prf [stremasà (per tèra)], petà a 
tèraprf [=], borlà là cóme ü strassprf* 
[borlà là cóme ü’ stras], borlà là 
compàgn d’ü strassprf [borlà là 
compàǧn/compàįn d’ü’ stras], borlà 
zó cóme ü salàmprf [borlà xó cóme 
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ü’ salàm], borlà zó compàgn d’ü 
salàmprf* [borlà xó 
compàǧn/compàįn d’ü’ salàm] 
BS: stramassà [stramasà], starlerà 
[=] 

2stramazzàrevtr (far cadére a tèrra 
pesanteménte) | fà stremassà (per 
tèra)prf [fà stremasà (per tèra)], fà 
petà a tèraprf [=], fà borlà là cóme ü 
strassprf* [fà borlà là cóme ü’ stras], 
fà borlà là compàgn d’ü strassprf [fà 
borlà là compàǧn/compàįn d’ü’ 
stras], fà borlà zó cóme ü salàmprf 
[fà borlà xó cóme ü’ salàm], fà borlà 
zó compàgn d’ü salàmprf* [fà borlà 
xó compàǧn/compàįn d’ü’ salàm] 

stramazzàtasfs | stramassada 
[stramasada], stremassada 
[stremasada] 

1stramazzàtovppms (cadùto a tèrra 
pesanteménte) | stremassàt (per 
tèra)prf [stremasàd (per tèra)], petàt a 
tèraprf [petàd a tèra], borlàt là cóme 
ü strassprf* [borlàd là cóme ü’ stras], 
borlàt là compàgn d’ü strassprf 
[borlàd là compàǧn/compàįn d’ü’ 
stras], borlàt zó cóme ü salàmprf 
[borlàd xó cóme ü’ salàm], borlàt zó 
compàgn d’ü salàmprf* [borlàd xó 
compàǧn/compàįn d’ü’ salàm] 
BS: stramassàt [stramasàd], starleràt 
[starleràd] 

2stramazzàtovppms (fàtto cadére a tèrra 
pesanteménte) | facc stremassà (per 
tèra)prf [fadį stremasà (per tèra)], 
facc petà a tèraprf [fadį petà a tèra], 
facc borlà là cóme ü strassprf* [fadį 
borlà là cóme ü’ stras], facc borlà là 
compàgn d’ü strassprf [fadį borlà là 
compàǧn/compàįn d’ü’ stras], facc 
borlà zó cóme ü salàmprf [fadį borlà 
xó cóme ü’ salàm], facc borlà zó 
compàgn d’ü salàmprf* [fadį borlà 
xó compàǧn/compàįn d’ü’ salàm] 

3stramazzàtoams (distéso a tèrra) | zó 
in tèraprf* [xó ‘n tèra], 
destendìt/destìs a/in tèraprf* 
[destendíd/destíx a/in tèra] 

1stramàzzosms (lo stramazzàre; cadùta 
d’àcqụa) | stramàss* [stramàs], 
stremàss* [stremàs] 

2stramàzzosms (materàsso, 
paglɨerìccɨo) | → 

3stramàzzosms (idràulico, cadùta 
d’àcqụa) | stramàss* [stramàs], 
stremàss* [stremàs] 

1stramazzónesms (cadùta pesànte a 
tèrra) | stremassadù [stremasadú], 
stremassù [stremasú] 

2stramazzóneavb (stramazzàndo a 
tèrra) | col (→stramazzàre)prf* [col 
(→stramazzàre)], in del 
(→stramazzàre)prf* [indel 
(→stramazzàre)] 

strambaménteavb | in manéra 
sgaignéta/stramba* [in manéra 
xgaįǧnéta/stramba], con 
(→stramberìa)prf* [con 
(→stramberìa)] 

strambàtasfs | strambata° (ita) [=] 
strambèllosms →(1brandèllo), 

→(ṣbrindèllo) 
1stramberìasfs (l’èssere stràmbo, 

biẓẓarrìa, stravagànza) | stramberéa* 
[stramberéą] 
BS: strambalàda [strambaladȧ] 

2stramberìasfs 
(àtto/comportaménto/discórso da 
stràmbo/strampalàto) | stramberéa* 
[stramberéą], strambaleréa* 
[strambaleréą], 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de sgaignét/strambo/strambalàtprf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de xgaįǧnét/strambo/strambalàd] 

3stramberìasfs (l’èssere stràmbo) | → 
1stràmboams (che agìsce/pènsa in 

mòdo stràno; che si compòrta in 
mòdo stràno: di qụalcùno; 
biṣlàcco/insòlito/stràno: di 
comportaménto/discórso/etc.) | 
sgaignét [xgaįǧnét], strambo [=] 
BS: bislàc [bixlàc], matürlo 
[matűrlo], tambalù [tambalú] 
VG: gabùs [gabúx] 

2stràmboams (1ṣbilèṇco, 5stòrto) | → 
strambòttosms | strambòt [=] 
stràmesms | stram [=], patàm [=], 

sternàm [=] 
BS: stram [=], patös [patős], falèt 
[=] 
VSs: patàm [=] 

strameritàrevtr | stramerità* [=], 
merità (→mólto)prf* [merità 
(→mólto)] 

strameritàtoams/vppms | strameritàt* 
[strameritàd], meritàt (→mólto)prf* 
[meritàd (→mólto)] 

1stramoggɨàrevintr (sovrabbondàre) | 
→ 

2stramoggɨàrevtr (soddisfàre 
pịenaménte) | sodisfà 
(→pịenaménte)prf* [sodisfà 
(→pịenaménte)] 

1stramoggɨàtoams/vppms 
(sovrabbondàto) | → 

2stramoggɨàtoams/vppms (soddisfàtto 
pịenaménte) | sodisfàt 
(→pịenaménte)prf* [sodisfàd 
(→pịenaménte)] 

stramortìrevintr/vtr →(tramortìre) 
stramortìtoams/vppms →(tramortìto) 
strampalatàgginesfs →(strampalerìa) 
strampalataménteavb | in manéra 

strambalada* [=], con 
(→strampalerìa)prf* [con 
(→strampalerìa)] 

strampalatézzasfs →(strampalerìa) 

strampalàtoams/sms | strambalàt 
[strambalàd] 
BS: strampalàt [strampalàd], 
strambét [=] 
-aafs/sfs | strambalada* [=] 
BS: strampalàda [strampaladȧ], 
strambéta [strambétȧ] 

1strampalerìasfs (l’èssere strampalàto) 
| → 

2strampalerìasfs (2stramberìa) | → 
stramuràleagtv →(extramuràle) 
stranaménteavb | in manéra 

(de)strana* [=] 
stranézzasfs (l’èssere insòlito/stràno; 

azịóne/comportàménto/discórso 
insòlito/stràno) | stranèssa [stranèsa] 

straṇgolaméntosms | strangulamét* 
[straŋgulamét], strengulamét* 
[streŋgulamét] 

1straṇgolàrevtr (uccìdere stringèndo 
con fòrza la góla; strìngere al còllo: 
di àbito/induménto/vestìto; méttere 
in difficoltà specɨalménte 
econòmica) | strangulà [straŋgulà], 
strengulà [streŋgulà] 
BS: stringulà [striŋgulà] 

1straṇgolàrsivpi (morìre asfissịàto per 
una fòrte strétta alla góla) | 
strangulàs [straŋgulàs], strengulàs 
[streŋgulàs] 
BS: stringulàs [striŋgulàs] 

2straṇgolàrsivpi (forzàre la vóce) 
→(1ṣgolàrsi) 

1straṇgolàtoams/vppms (uccìṣo 
stringèndo con fòrza la góla; strétto 
al còllo: di àbito/induménto/vestìto; 
mésso in difficoltà specɨalménte 
econòmica) | strangulàt [straŋgulàd], 
strengulàt [streŋgulàd] 
BS: stringulàt [striŋgulàd] 

2straṇgolàtoams/vppms (mòrto asfissịàto 
per una fòrte strétta alla góla) | 
strangulàt [straŋgulàd], strengulàt 
[streŋgulàd] 

3straṇgolàtoams/vppms (forzàto la vóce) 
→(1ṣgolàto) 

1straṇgolatóreams/sms (che/chi 
stràṇgola) | stranguladùr* 
[straŋguladúr], strenguladùr 
[streŋguladúr] 
-trìceafs/sfs | stranguladura* 
[straŋguladura], strenguladura 
[streŋguladura] 

2straṇgolatóreams/sms (strozzìno) | →, 
stranguladùr* [straŋguladúr], 
strenguladùr [streŋguladúr] 
-trìceafs/sfs | →, stranguladura* 
[straŋguladura], strenguladura 
[streŋguladura] 

1straṇgolatòrịoams (che stràṇgola, che 
pròvoca straṇgolamét) | che 
l’(i)strangula/(i)strengulaprf* [che‘l 
strangula/strengula ‹› che‘listrangula 
‹› che‘listrengula], che 
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l’càösa/càüsa/próvoca 
strangulamét/strengulamétprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca 
straŋgulamét/streŋgulamét] 

2straṇgolatòrịoams (oppressìvo, 
vessatòrịo) | → 

straṇgolatùrasfs (straṇgolaménto) | → 
straṇgolazịónesfs →(straṇgolaménto) 
stràṇgolosms (straṇgolaménto) | → 
1straṇguglɨònesms (siṇghịózzo 

provocàta dall’eccessìvo rìdere) | 
sanglòt caösàt/caüsàt/provocàt del 
tròp grignà/gregnàprf* [saŋglòt 
caöxàd/caüxàd/provocàd del tròp 
griǧnà/greǧnà] 

2straṇguglɨònesms (tonsillìte) | → 
3straṇguglɨònesms (parotìte epidèmica) 

| → 
stranịaméntosms (estranịazịóne) | → 
stranịàrevtr →(estranịàre) 
stranịàrsivpi →(estranịàrsi) 
stranịàtoams/vppms →(estranịàto) 
stranịèroams/sms →(forestịèro) 

-aafs/sfs | → 
1stranìrevtr (rèndere stràno) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ 
destrane/stranoprf* [fà 
deventà/diventà destrane/strano] 

2stranìrevtr (rèndere nervóso) 
→(innervosìre) 

3stranìrevtr (rèndere iṇqụịèto) 
→(1iṇqụịetàre) 

4stranìrevtr (1confóndere, 1inebetìre, 
1intontìre, 2intontìre) | → 

1stranìrsivpi (innervosìrsi, 1irritàrsi) | 
→ 

2stranìrsivpi (1confóndersi, inebetìrsi, 
intontìrsi) | → 

1stranìtoams/vppms (réso stràno) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
destrane/stranoprf* [fadį 
deventà/diventà destrane/strano] 

2stranìtoams/vppms (réso nervóso) 
→(innervosìto) 

3stranìtoams/vppms (réso iṇqụịèto) 
→(1iṇqụịetàto) 

4stranìtoams/vppms (1confùṣo, 1inebetìto, 
1intontìto, 2intontìto) | → 

5stranìtoams/vppms (3irritàto) | → 
6stranìtoams/vppms (3confùṣo, 2inebetìto, 

4intontìto, 5intontìto) | → 
7stranìtoams (7irritàto, 1nervóso) | → 
8stranìtoams (3inebetìto, intontìto) | → 
1strànoams (che è divèrso dal 

consuèto/normàle/sòlito, insòlito; 
che si compòrta in mòdo iṇconsuèto, 
che non rièntra nella nòrma, che 
denòta stravagànza) | destrane [=], 
strano (ita) [=] 
BS: stra [=] 
CO: stràan [strǎn] 
-aafs | destrana [=], strana (ita) [=] 
BS: strana [stranȧ] 
CO: stràana [strǎna] 

2strànoams (2estràneo) | → 
3strànosms (cɨò che è siṇgolàre, cɨò che 

appàre siṇgolàre) | destrane* [=], 
strano* (ita) [=] 

stranutàrevintr 
→(starnutàre/starnutìre) 

stranutìrevintr →(starnutàre/starnutìre) 
stranùtosms →(starnùto) 
1straordinarịaménteavb (in mòdo 

eccezịonàle/straordinàrịo, fụòri del 
comùne) | in manéra 
ecessionàl/ecessiunàl/straordinària/s
trasordenària* [in manéra 
ecesjonàl/ecesjunàl/straǫrdinarja/str
axordenarja], fò/föra de l’ùrden 
[fò/főra del urden], fò/föra del 
cümü/normàl* [fò/főra del 
cümű/normàl] 

2straordinarịaménteavb 
(straordinarịaménte 
bène/bèllo/brùtto/cattìvo/etc.) 
→(benìssimo), →(bellìssimo), 
→(bruttìssimo), →(cattivìssimo), 
→(etc.) 

1straordinarịetàsfsi (l’èssere 
straordinàrịo) | → 

2straordinarịetàsfsi (eccezịonalità, 
siṇgolarità) | → 

1straordinàrịoams (che è fụòri 
dall’ordinàrịo, che non rièntra nella 
nòrma; fụòri del comùne, 
eccezịonàle) | straordinare 
[straǫrdinare], strasordenare 
[straxordenare], fò/föra de l’ùrdenprf 
[fò/főra del urden], fò/föra del 
cümü/normàlprf* [fò/főra del 
cümű/normàl], fò/föra de cóprf* 
[fò/főra de có] 

2straordinàrịoams (che ha caràttere 
specɨàle e temporàneo) | 
straordinare* [straǫrdinare], 
strasordenare* [straxordenare] 

3straordinàrịosms (cɨò che non rièntra 
nella nòrma; prestazịóne di lavóro 
óltre l’oràrịo normàle; salàrịo 
corrispósto per tàle prestazịóne) | 
straordinare°* [straǫrdinare], 
strasordenare* [straxordenare] 

strapagàrevtr | strapagà [=], strepagà 
[=] 

strapagàtoams/vppms | strapagàt 
[strapagàd], strepagàt [strepagàd] 

straparlàrevintr | straparlà [=], 
streparlà [=] 
BS: straparlà [=] 
CE: straparlà [=] 
CO: straparlàa [straparlǎ] 

straparlàtovppms | straparlàt 
[straparlàd], streparlàt [streparlàd] 
BS: straparlàt [straparlàd] 
CE: straparlàt [straparlàd] 
CO: straparlàat [straparlǎd] 

strapazzaméntosms | strapassamét* 
[strapasamét], strepassamét* 

[strepasamét], strapassadasfs* 
[strapasada], strepassadasfs* 
[strepasada] 

1strapazzàrevtr (trattàre sénza/sènza 
rigụàrdo, maltrattàre 
criticàndo/rimproveràndo; 
scɨupàre/uṣàre sénza/sènza rigụàrdo 
e con pòca cùra) | strapassà 
[strapasà], strepassà [strepasà] 
BS: strapassà [strapasà], strepassà 
[strepasà] 

2strapazzàrevtr (eṣercitàre màle 
un’àrte, interpretàre/tradùrre màle 
òpera/autóre/etc.; far cụòcere un 
ụòvo in padèlla rompèndolo e 
rimescolàndolo) | strapassà* 
[strapasà], strepassà* [strepasà] 

strapazzàrsivpi | strapassàs [strapasàs], 
strepassàs [strepasàs] 
BS: strapassàs [strapasàs], 
strepassàs [strepasàs] 

1strapazzàtasfs (àspro/dùro/sevèro 
rimpròvero) | → 

2strapazzàtasfs (strapazzaménto) | → 
3strapazzàtasfs (faticàta, sfacchinàta) | 

→ 
1strapazzàtoams/vppms (trattàto 

sénza/sènza rigụàrdo, maltrattàto 
criticàndo/rimproveràndo; 
scɨupàre/uṣàre sénza/sènza rigụàrdo 
e con pòca cùra) | strapassàt 
[strapasàd], strepassàt [strepasàd] 
BS: strapassàt [strapasàd], strepassàt 
[strepasàd] 

2strapazzàtoams/vppms (eṣercitàto màle 
un’àrte, interpretàto/tradótto màle 
òpera/autóre/etc.; fàtto cụòcere un 
ụòvo in padèlla rompèndolo e 
rimescolàndolo) | strapassàt* 
[strapasàd], strepassàt* [strepasàd] 

3strapazzàtoams (2malandàto, 
2malcóncɨo, 2malmésso) | → 

strapazzatóresms | strapassadùr* 
[strapasadúr], strepassadùr* 
[strepasadúr] 
-trìcesfs | strapassadura* 
[strapasadura], strepassadura* 
[strepasadura] 

1strapàzzosms (1strapazzàta) | → 
> da strapàzzolcag | de bù comando 
[de bu comando], de strapàss°* (ita) 
[de strapàs] 

2strapàzzosms (2strapazzàta) | → 
3strapàzzosms (fatìca eccessìva, sfòrzo 

eccessìvo) | strapàss°* [strapàs], 
strepàss [strepàs], stracòl [=] 
BS: stracòl [=], strapàs [=] 

strapazzóneams/sms (strapazzatóre) | 
strapassadùr* [strapasadúr], 
strepassadùr* [strepasadúr] 
-aafs/sfs | strapassadura* 
[strapasadura], strepassadura* 
[strepasadura] 
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strapazzosaménteavb 
→(faticosaménte) 

strapazzósoams →(dolorànte), 
→(faticóso) 

strapèrderevintr | straperdì/strapèrd* /-
t/ [straperdí/strapèrd], 
streperdì/strepèrd* /-t/ 
[streperdí/strepèrd] 

straperdùtovppms →(strapèrso) 
strapèrsovppms | straperdìt* 

[straperdíd], streperdìt* [streperdíd] 
strapịantàrevtr →(trapịantàre) 
strapịantàtoams/vppms →(trapịantàto) 
1strapịènoams (1sovraffollàto) | → 
2strapịènoams (soprappịèno) | → 
strapịombàrevintr | strapiombà* 

[strapjombà], strepiombà 
[strepjombà] 

strapịómbosms (conformazịóne di 
struttùra/superfìcịe/superfìcɨe non 
perfettaménte verticàle e con 
sporgènza vèrso l’estèrno; 
scoscendiménto, precipìzịo) | 
strepiómb /-p/ [strepjómb], 
strapiómb /-p/ [strapjómb] 
BS: strapiómb /-p/ [strapjómb] 
> a strapịómbolcag | a strepiómb /-p/ 
[a strepjómb], a strapiómb /-p/ [a 
strapjómb], a pressepésse* [a 
presepése] 
BS: a strapiómb /-p/ [a strapjómb], a 
pressepésse* [a presepése] 

straportàrevtr →(trasportàre) 
straportàtoams/vppms →(trasportàto) 
strapotènteagtv | strapotènt* [=], 

strepotènt* [=], infina mai potèntprf* 
[infina maį potènt] 

strapotènzasfs | strapotènsa* [=], 
strepotènsa* [=] 

strapotéresms | strapotére* [=], 
strepotére* [=], strepotér* [=] 

strappàbileagtv | strepàbel° (ita) 
[strepabel], che s’pöl strepàprf* [che 
s’pől strepà], che l’pöl (v)èss 
(i)strepàtprf* [che‘l pől ès strepàd ‹› 
che‘l pőlvès strepàd ‹› che‘l 
pőlvèsistrepàd] 

strappacụòreagtv →(struggènte) 
strappalàcrimeagtv →(2lacrimóso), 

→(3lacrimóso) 
strappaméntosms | strepamét* [=], 

strepadasfs°* [=] 
strappàrevtr (taglɨàre con fòrza; 

staccàre con rapidità e deciṣịóne; 
fàre a pèzzi, laceràre, rómpere; 
allontanàre a fòrza da 
qụalcòsa/qụalcùno, portàr vìa da 
qụalcòsa/qụalcùno; ottenére con 
fatìca) | strapà [=], strepà [=] 
BS: sbragà [xbragà], sberpà 
[xberpà], scarpà [=] 
- le fòglɨe dal gèlsolcvb | ↓ 
BS: sgölvà [xgölvà] 

strappàrsivpi/vpt | strapàs [=], strepàs 
[=] 
BS: strapàs [=] 
- i capéllilcvb | strapàs/strepàs i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* 
[strapàs/strepàs i 
cavèį/chevèį/chivèį] 
- i vestìtilcvb →(strappàrsi i capélli) 

1strappàtasfs (lo strappàre) | strapada* 
[=], strepada* [=] 

2strappàtasfs (strattóne) | → 
3strappàtasfs (passàggɨo, stràppo) | → 
1strappàtoams/vppms (taglɨàto con fòrza; 

staccàto con rapidità e deciṣịóne; 
fàtto a pèzzi, laceràto, rótto; 
allontanàto a fòrza da 
qụalcòsa/qụalcùno, portàto vìa da 
qụalcòsa/qụalcùno; ottenùto con 
fatìca) | strapàt [strapàd], strepàt 
[strepàd] 
BS: sbragàt [xbragàd], sberpàt 
[xberpàd], scarpàt [scarpàd] 
- i capéllilcvb | strapàt/strepàt i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* 
[strapàd/strepàd i 
cavèį/chevèį/chivèį] 
- i vestìtilcvb →(strappàto i capélli) 
- le fòglɨe dal gèlsolcvb | ↓ 
BS: sgölvàt [xgölvàd] 

2strappàtoams/vppms (procuràto uno 
stràppo muscolàre) | strapàt 
[strapàd], strepàt [strepàd] 

3strappàtoams (1làcero) | strepàt* 
[strepàd] 
BS: strepàt [strepàd], sbeerpàt 
[xberpàd] 

1strappatùrasfs (1strappàta) | → 
BS: strapadüra [strapadűrȧ], sbregù 
[xbregú] 

2strappatùrasfs (lacerazịóne, 1stràppo) 
| → 

1stràpposms (lo strappàre/si, il portàre 
vìa strappàndo; il tiràre in mòdo 
vịolènto e improvvìṣo, strattóne; 
lacerazịóne, sqụàrcɨo) | strèp [=] 
- muscolàrelcst | strèp° [=], 
sobatidürasfs [söbatidűra] 
> 1a stràppilcav (a scàtti) | a sdöce [a 
xdőce], a strèp° [=] 
> 2a stràppilcav (2interrottaménte) | 
→ 
> a stràppolcag | a strèp* [=] 

2stràpposms (brùsca interruzịóne dei 
rappòrti, frattùra relazịonàle; 
dèroga, eccezịóne; passàggɨo in 
àuto/mòto/etc.; accelerazịóne 
improvvìṣa; distrazịóne muscolàre) | 
strèp°* [=] 
BS: sbrepù [xbrepú], sbrégo 
[xbrégo] 

1strapùntosms (copèrta imbottìta) | 
coèrta imbotida/prepontadaprf* 
[covèrta imbotida/prepontada] 

2strapùntosms (materàsso, 
paglɨerìccɨo) | → 

strarìccoams | straréch* [straréc], 
streréch* [streréc], strerìch* 
[streríc], strasciòr* [strašòr], 
strasiòr* [strasjòr], stresciòr* 
[strešòr], stresiòr* [stresjòr], infina 
mai réch/sciòr/siòrprf* [infina maį 
réc/šòr/sjòr] 

straripaméntosms (lo straripàre) | → 
straripànteagtv (iṇcontenìbile, 

prorompènte) | → 
1straripàrevintr (allagàre, 1dilagàre, 

1traboccàre) | → 
BS: straripà [=] 

2straripàrevintr (èssere pịèno/cólmo 
oltremiṣùra) | èss 
(→soprappịèno)/(→cólmo)prf* [ès 
(→soprappịèno)/(→cólmo)] 

3straripàrevintr (1prorómpere) | → 
1straripàtoams/vppms (allagàto, 

1dilagàto, inondàto, 1traboccàto) | → 
BS: straripàt [straripàd] 

2straripàtoams/vppms (èssere stàto 
pịèno/cólmo oltremiṣùra) | èss 
stacc/istàcc 
(→soprappịèno)/(→cólmo)prf* [ès 
stadį (→soprappịèno)/(→cólmo) ‹› 
èsistàdį (→soprappịèno)/(→cólmo)] 

3straripàtoams/vppms (1prorótto) | → 
straripévoleagtv →(7dirupàto), 

→(4scoscéso) 
strasapérevtr | saì (→benìssimo)prf* 

[saví (→benìssimo)] 
strasapùtoams/vppms | saìt 

(→benìssimo)prf* [savíd 
(→benìssimo)] 

strascicaméntosms (lo strascicàre/si) | 
→ 

1strascicàrevtr (6striscɨàre) | → 
2strascicàrevtr (4striscɨàre) | → 
3strascicàrevtr (tiràre in lùṇgo, portàre 

avànti lentaménte) | tiràla lónga° 
[tirala lóŋga], fàla ‘ndà per le 
lóngheprf* [fàla ‘ndà per le lóŋghe], 
portà ‘nàcc (→lentaménte)prf* [portà 
‘nnàtį (→lentaménte)] 

4strascicàrevintr (1striscɨàre) | → 
5strascicàrevintr (2strascicàrsi) | → 
1strascicàrsivpi (1trascinàrsi) | → 
2strascicàrsivpi (camminàre a stènto e 

lentaménte/faticosaménte) | → 
1strascicàtoams/vppms (6striscɨàto) | → 
2strascicàtoams/vppms (4striscɨàto) | → 
3strascicàrevtr (tiràre in lùṇgo, portàre 

avànti lentaménte) | tiràla lónga° 
[tirala lóŋga], fàla ‘ndà per le 
lóngheprf* [fàla ‘ndà per le lóŋghe], 
portà ‘nàcc (→lentaménte)prf* [portà 
‘nnàtį (→lentaménte)] 

4strascicàtoams/vppms (1striscɨàto) | → 
5strascicàtoams/vppms (camminàto a 

stènto e lentaménte/faticosaménte) | 
→ 
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strascichìosms | sfregà 
contìnüo/contönio e prolongàtvbprf* 
[sfregà continÿo/contőnjo e 
proloŋgàd], sfregà piö 
fenìt/finìtvbprf* [sfregà pjő 
feníd/finíd] 

1stràscicosms (lo strascicàre/si) | → 
2stràscicosms (códa di àbito/vestìto da 

cerimònịa) | cùa d’la èstaprf [cuą dla 
vèsta] 
BS: stràssic [strasic], strüs [strűs] 
> réte a stràscicolcst | aviaröl 
[avjaről] 

3stràscicosms (codàzzo, 1ségụito) | → 
4stràscicosms (consegụènza, effètto) | 

→ 
5stràscicosms (tràccɨa contìnua della 

bàva delle lumàche) | sègn de la 
bàa/baössa di lömagheprf* [sèǧn/sèįn 
dela bava/bavősa di lömaghe] 

6stràscicosms (proluṇgaménto 
insistènte e fastidịóso di un sụòno) | 
prolongamét insistènt e 
fastidiùs/fastödiùs d’ü sónoprf* 
[proloŋgamét fastidjúx/fastödjúx 
d’ü’ sóno] 

strascicónesms | saatù* [savatú], 
(ü/chèl) che l’sa/se tira dré i 
(→cɨabàtte)prf* [(ű’/chèl) che‘l sa/se 
tira dré i (→cɨabàtte)] 
+-asfs | saatuna* [savatuna], 
(öna/chèla/persuna) che la sa/se tira 
dré i (→cɨabàtte)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sa/se tira 
dré i (→cɨabàtte)] 

strascinaméntosms →(lo 
strascinàre/si) 

1strascinàrevtr (indùrre) | → 
2strascinàrevtr (2strascicàre, 

4striscɨàre) | → 
3strascinàrevtr (trasportàre con ìmpeto 

e vịolènza) | trasportà con ìmpet e 
violènsaprf* [trasportà con impet e 
vjolènsa] 

1strascinàrsivpi (1trascinàrsi) | → 
2strascinàrsivpi (andàre per le lùṇghe, 

protràrsi) | → 
1strascinàtoams/vppms (indótto) | → 
2strascinàtoams/vppms (2strascicàto, 

4striscɨàto) | → 
3strascinàtoams/vppms (trasportàto con 

ìmpeto e vịolènza) | trasportàt con 
ìmpet e violènsaprf* [trasportàd con 
impet e vjolènsa] 

4strascinàtoams/vppms (andàto per le 
lùṇghe, protràtto) | → 

strascinìosms →(lo strascinàre) 
1stràscino/strascìnosms (lo strascinàre) 

| → 
2stràscino/strascìnosms (réte da 

l’uccellagɨóne) | aviaröl [avjaről] 
3stràscino/strascìnosms (stràscico) | → 
strasecolàrevintr →(trasecolàre) 
strasecolàtoams/vppms →(trasecolàto) 

straservìtoams | straservìt* [straservíd], 
streservìt* [streservíd], servìt e 
rierìtprf* [servíd e riveríd] 

strasicùroams | strasigür* [strasigűr], 
stresigür* [stresigűr], sigür sigürprf* 
[sigűr sigűr], sigür che te pödet mia 
imaginàprf* [sigűr che te pődet mią 
imaginà], infina mai sigürprf* [infina 
maį sigűr], sigür in manéra 
assolüda* [sigűr in manéra asolűda] 

strasssmsi (ted) /štras/ (sos) | ← /štraş/ 
stratagèmmasms →(mòssa tàttica) 
stratègasttv | stratéga° (ita) [=] 
strategìasfs | strategìa° (ita) [=], 

strategéa* [strategéą] 
1strategicaménteavb (in mòdo 

stratègico) | in manéra stratégica* 
[=] 

2strategicaménteavb (dal pùnto dei 
vìsta della strategìa) | dal punto de 
(v)ésta/vista de la strategìa* [dal 
punto de vésta/vista dela strategíą] 

stratègicoams | stratégico° (ita) [=], 
stratégech* [stratégeg], de la 
strategìalcge* [dela strategíą] 

1stratèmposms (maltèmpo) | → 
2stratèmposms (fòrte acqụazzóne) | 

fórt/fòrt (→acqụazzóne)prf* 
[fórt/fòrt (→acqụazzóne)] 

stratificàrevtr | stratificà°* (ita)(lad) 
[=], desponì/disponì a stratiprf* 
[desponí/disponí a strati] 

stratificàrsivpi | stratificàs°* (ita)(lad) 
[=], desponìs/disponìs a strati* 
[desponís/disponís a strati] 

1stratificàtoams/vppms (dispósto a stràti) 
| stratificàt°* (ita)(lad) [stratificàd], 
desponìt/disponìt a stratiprf* 
[desponíd/disponíd a strati] 

2stratificàtoams (costituìto da stràti) | 
stratificàt°* (ita)(lad) [stratificàd], 
costitüìt de stratiprf* [costitüíd de 
strati] 

stratificazịónesfs | stratificassiù°* 
(ita)(lad) [stratificasjú] 

1stràtosms (qụantità di materịàle 
omogèneo posàta uniformeménte su 
una superfìcịe/superfìcɨe; cɨascùno 
degli eleménti sovrappósti in sènso 
oriẓẓontàle e distiṇgụìbili l’ùno 
dall’àltro; depòṣito di ròcce 
sedimentàrịe; livèllo di scàvo 
caratteriẓẓàto da depòṣiti di 
un’antìca època; formazịóne di 
nùvole bàsse di fórma pịàtta; 
sistèma liṇgụìstico preṣènte in una 
determinàta àrea) | strato° (ita) [=], 
strat* [=] 
BS: strat [=] 

2stràtosms (1cèto) | → 
3stràtosms (2dràppo, tappéto) | → 
stratocrazìasfs | goèrno militàrprf* 

[govèrno militàr] 

stratosfèrasfs | stratosféra°* (ita)(lad) 
[=] 

1stratosfèricoams (relatìvo alla 
stratofèra) | stratosférico° (ita) [=], 
stratosférech* [stratosféreg], de la 
stratosféralcge* [dela stratosféra] 

2stratosfèricoams (che avvịène nella 
stratofèra) | stratosférico° (ita) [=], 
stratosférech* [stratosféreg], che 
l’söcéd in de la stratosféralcge* [che‘l 
söcéd indela stratosféra] 

3stratosfèricoams (eṣorbitànte, 
5spropoṣitàto) | → 

stràttasfs | tirada brösca e violèntaprf* 
[tirada brősca e vjolènta], strepùsms 
[strepú], strepada [=] 

strattagèmmasms →(stratagèmma) 
strattonàrevtr | dà di strepùprf* [dà di 

strepú], dà di strepadeprf* [=] 
strattonàrsivpi | dàs di strepùprf* [dàs 

di strepú], dàs di strepadeprf* [dàs di 
strepade] 

strattonàtasfs →(strattóne) 
strattonàtoams/vppms | dacc di strepùprf* 

[dadį di strepú], dacc di strepadeprf* 
[dadį di strepade] 

strattónesms | strepù [strepú], 
strepadasfs [=] 
BS: strapù [strapú], strepù [strpú], 
stripù [stripú], tirù [tirú] 
TV: strepù [strepú] 

stravaccàrsivpi →(spaparanzàrsi) 
BS: straacàs* [stravacàs], streacàs* 
[strevacàs] 

stravaccàtoams/vppms →(spaparanzàto) 
BS: straacàt [stravacàd], streacàt 
[strevacàd] 

1stravagànteagtv/sttv (che/chi è 
biṣlàcco/biẓẓàrro/stràno/siṇgolàre) | 
straagàntams/sms [stravagànt], 
streagàntams/sms [strevagànt], 
bislàchams/sms [bixlàc], stondùams/sms 
[stondú], strabàngolams/sms 
[strabaŋgol], straagantaafs/sfs* 
[stravaganta], streagantaafs/sfs* 
[strevaganta], bislacaafs/sfs* [bixlaca], 
stondunaafs/sfs* [=], strabàngolaafs/sfs* 
[strabàŋgola] 
BS: straagàntams/sms [stravagànt], 
balsàams/sms [=], sterlöcams/sms 
[sterlőc], baròcams/sms [=], 
straagàntaafs/sfs [stravagantȧ], 
balsànaafs/sfs [balsanȧ], sterlöcaafs/sfs 
[sterlőcȧ], baròcaafs/sfs [baròcȧ] 

2stravagànteagtv/sttv (instàbile, 
varịàbile: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico) | → 

stravagànzasfs | straagansa 
[stravagansa], strambada [=], 
originalità (ita) [=] 
BS: stramberìa [stramberíȧ] 

stravaṣàrevtr (travaṣàre) | → 
stravaṣàtoams/vppms (travaṣàto) | → 
stravècchịoams | straècc [stravèǧ] 



S 
 

2037 

stravedérevintr | straedì/straèd /-t/ 
[stravedí/stravèd] 

stravedùtovppms | straedìt [stravedíd] 
stravéroams →(verìssimo) 
stravìncerevtr →(sconfìggere 

nettaménte), →(2sopraffàre), 
→(4straccɨàre), →(1legnàre) 

stravìntoams/vppms →(sconfìtto 
nettaménte), →(2sopraffàtto), 
→(4straccɨàto), →(1legnàto) 

straviṣàrevtr →(traviṣàre) 
straviṣàtoams/vppms →(traviṣàto) 
stravizịàrevintr →(gozzoviglɨàre) 
stravizịàtovppms →(gozzoviglɨàto) 
stravìzịosms →(biṣbòccɨa), 

→(eccèsso), →(ṣregolatézza) 
stravolérevtr | (v)ölì/(v)ülì tròpprf* 

[völí/vülí tròp] 
1stravòlgerevtr (1alteràre/mutàre 

profondaménte) | alterà/müdà 
(→2profondaménte)prf* [alterà/müdà 
(→2profondaménte)], cambià sö 
tötprf* [cambjà ső tőt] 

2stravòlgerevtr (2deviàre) | → 
3stravòlgerevtr (5sconvòlgere) | → 
4stravòlgerevtr (4stiracchịàre, 5stòrcere, 

2traviṣàre) | → 
1stravòlgersivpi (contòrcersi, 

2stòrcersi, tòrcersi) | → 
2stravòlgersivpi (2sconvòlgersi) | → 
stravolgiméntosms →(lo 

stravòlgere/si) 
1stravòltoams/vppms (1alteràto/mutàto 

profondaménte) | alteràt/müdàt 
(→2profondaménte)prf* 
[alteràd/müdàd 
(→2profondaménte)], cambiàt sö 
tötprf* [cambjàd ső tőt] 

2stravòltoams/vppms (2deviàto) | → 
3stravòltoams/vppms (5sconvòlto) | → 
4stravòltoams/vppms (4stiracchịàto, 

5stòrto, 2traviṣàto) | → 
5stravòltoams/vppms (1contòrto, 4stòrto, 

7tòrto) | → 
6stravòltoams (alteràto nello ṣgụàrdo o 

nell’aspètto a càuṣa di 
fatìca/sofferènza/turbaménto/etc.; 
2eṣàusto, 4ṣderenàto, 5sfịaṇcàto, 
2sfinìto, 2spossàto, mólto stàṇco, 
staṇchìssimo, 3stremàto) | straólt 
[stravólt], streólt [strevólt] 
BS: straólt [stravólt] 

stravoltùrasfs →(stravolgiménto) 
stravolùtoams/vppms | (v)ölìt/(v)ülìt 

tròpprf* [völíd/vülíd tròp] 
1strazịànteagtv (aṇgoscɨànte, penóso) | 

→ 
2strazịànteagtv (3atróce/atròce, 

lancinànte) | → 
3strazịànteagtv (mólto commovènte, 

2lacrimóso) | che l’dèsda/fà tanta 
comossiùprf* [che‘l dèxda/fa tanta 
comosjú] 

4strazịànteagtv (1pèssimo) | → 

strazịanteménteavb | in manéra 
(→strazịànte)* [in manéra 
(→strazịànte)] 

1strazịàrevtr (addoloràre, afflìggere) | 
→ 

2strazịàrevtr (scoglɨonàre) | → 
3strazịàrevtr (cauṣàre/inflìggere 

atróci/atròci sofferènze) | 
(→cauṣàre)/(→inflìggere) tremènde 
soferènse* 
[(→cauṣàre)/(→inflìggere) 
tremènde soferènse] 

4strazịàrevtr (infastidìre 
profondaménte) | (→infastidìre) 
(→profondaménte)prf* 
[(→infastidìre) (→profondaménte)] 

5strazịàrevtr (1infịerìre, martorịàre, 
tormentàre, torturàre) | → 

6strazịàrevtr (rovinàre, 1scɨupàre) | → 
1strazịàrsivpi (afflìggersi, tormentàrsi) 

| → 
2strazịàrsivpi (cauṣàrsi/inflìggersi 

sofferènze, martorịàrsi) | 
(→cauṣàrsi)/(→inflìggersi) 
soferènseprf* 
[(→cauṣàrsi)/(→inflìggersi) 
soferènse], → 

1strazịàtoams/vppms (addoloràto, 
1afflìtto) | → 

2strazịàtoams/vppms (1scoglɨonàto) | → 
3strazịàtoams/vppms (cauṣàto/inflìtto 

atróci/atròci sofferènze) | 
caösàt/caüsàt/provocàt/(→inflìtto) 
(tremènde) soferènseprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd/(→inflìtto
) (tremènde) soferènse] 

4strazịàtoams/vppms (infastidìto 
profondaménte) | (→infastidìto) 
(→profondaménte)prf* 
[(→infastidìto) (→profondaménte)] 

5strazịàtoams/vppms (1infịerìto, 
martorịàto, tormentàto, torturàto) | 
→ 

6strazịàtoams/vppms (1rovinàto, 
1scɨupàto) | → 

7strazịàtoams (3dilaceràto, martorịàto) | 
→ 
BS: strassiàt [strasjàd], sbranàt 
[xbranàd] 

8strazịàtoams (2afflìtto, tormentàto) | 
→ 

1stràzịosms (atróce/atròce sofferènza 
fìṣica, martorịaménto) | tremènda 
soferènsa del còrpprf* [=], tremènd 
dolùr/dulùrprf* [tremènd 
dolúr/dulúr], martìrio [martirjo] 
BS: strassio (ita) [strasjo], stricù 
[stricú] 

2stràzịosms (lacerazịóne, mutilazịóne) | 
→ 

3stràzịosms (1fastìdịo, 3nòịa, 1schìfo) | 
→ 

4stràzịosms (profónda sofferènza 
moràle) | fórta/fòrta soferènsa 

moràlprf* [=], dolùr/dulùr 
fórt/fòrtprf* [dolúr/dulúr fórt/fòrt] 

5stràzịosms (3scémpịo) | → 
6stràzịosms (5tormentóne) | → 
streakingsmsi (ing) /strîchiŋ/ | ← 

/ştríchiŋg/ 
+streamsmsi (ing) /strîm/ | ← /ştrim/ 
+streamingsmsi (ing) /strîmiŋ/ | ← 

/ştrímiŋg/ 
streccɨàrevtr | desfà/desligà öna 

trèssaprf* [desfà/dexligà öna trèsa] 
streccɨàtoams/vppms | desfàt/desligàt öna 

trèssaprf* [desfàd/dexligàd öna trèsa] 
strégasfs | stréa [stréą], strìa [strią] 

BS: strìa [stríȧ], stròlega [stròlegȧ] 
stregaméntosms | striamét/strïamét2^ 

[strjamét/striąmét], streamét 
[streąmét] 

stregàrevtr | streà [=], strià/strïà2^ 
[strià] 
BS: strïà [strià], stregà [=], fatürà 
[fatürà] 

stregàtoams/vppms | streàt [streàd], 
striàt/strïàt2^ [striàd] 
BS: strïàt [striàd], stregàt [stregàd], 
fatüràt [fatüràd] 
CE: abòlech [abòlec] 

strégghịasfs →(strìglɨa) 
stregghịàrevtr →(striglɨàre) 
stregghịàtoams/vppms →(striglɨàto) 
stregherìasfs →(stregonerìa) 
stregónesms | striù/strïù2^ [striú], streù 

[streú] 
BS: strïù [striú] 
-asfs | strïuna* [striuna], streuna* 
[streuna] 
BS: strïùna [striunȧ] 

1stregonerìasfs (2fattùra, stregaménto) | 
→ 
BS: strïamènt [striąmènt], fatüra 
[fatűrȧ] 

2stregonerìasfs (àrte màgica di 
stréghe/stregóni; potére 
soprannaturàle) | stregonerìa° (ita) 
[stregoneríą], stregoneréa* 
[stregoneréą] 

3stregonerìasfs (dịavolerìa, furberìa) | 
→ 

4stregonerìasfs (stranézza, 3stràno) | → 
1stregonescaménteavb (con 

stregonerìa) | con (→stregonerìa)* 
[con (→stregonerìa)] 

2stregonescaménteavb (in mòdo 
stregonésco) | in manéra 
(→2stregonésca)* [in manéra 
(→2stregonésca)] 

1stregonéscoams (relatìvo allo 
stregóne, relatìvo alla stréga) | del 
(i)striù/(i)strïù2^lcge* [del striú ‹› 
delistriú], del (i)streùlcge* [del streú 
‹› delistreú], de la stréa/strìalcge* 
[dela stréą/strią] 

2stregonéscoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dello 
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stregóne, 
caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
stréga) | (→caratterìstico) del 
(i)striù/(i)strïù2^lcge* 
[(→caratterìstico) del striú ‹› 
(→caratterìstico) delistriú], del 
(i)streùlcge* [(→caratterìstico) del 
streú ‹› (→caratterìstico) delistreú], 
(→caratterìstico) de la stréa/strìalcge* 
[(→caratterìstico) dela stréą/strią] 

stregònicoams →(1stregonésco) 
strégụa/strègụasfs →(critèrịo), 

→(mòdo) 
> alla stéssa strégụa/strègụalcav 
(allo stésso mòdo) | → 
> alla strégụa/strègụa dilcpr (allo 
stésso mòdo di) | → 

1stremàrevtr (consumàre qụàṣi 
completaménte) | consömà 
quase/squas(e) del tötprf* [consömà 
cyaxe/squax(e) deltőt] 

2stremàrevtr (1ṣderenàre, sfinìre, 
3sfịaṇcàre) | → 

stremàrsivpi →(1ṣderenàrsi), 
→(sfinìrsi), →(2sfịaṇcàrsi) 

1stremàtoams/vppms (consumàto qụàṣi 
completaménte) | consömàt 
quase/squas(e) del tötprf* [consömàd 
cyaxe/squax(e) deltőt] 

2stremàtoams/vppms (1ṣderenàto, sfinìto, 
3sfịaṇcàto) | → 

3stremàtoams (2eṣàusto, 4ṣderenàto, 
5sfịaṇcàto, 2sfinìto, 2spossàto, mólto 
stàṇco, staṇchìssimo, 6stravòlto) | → 

stremenzìrevtr →(striminzìre) 
stremenzìrsivpi →(striminzìrsi) 
stremenzìtoams/vppms →(striminzìto) 
streminzìrevtr →(striminzìre) 
streminzìrsivpi →(striminzìrsi) 
streminzìtoams/vppms →(striminzìto) 
1stremìrevintr (atterrìrsi) | → 
2stremìrevtr (2atterrìre, ṣgomentàre) | 

→ 
stremìrsivpi →(atterrìrsi) 
1stremìtoams/vppms (1atterrìto) | → 
2stremìtoams/vppms (2atterrìto, 

1ṣgomentàto) | → 
1strèmosms (6estrèmo, 1tèrmine) | → 
2strèmosms (lìmite) | → 
3strèmoams (mìṣero, pòvero) | → 
4strèmoams (limitàto, 16ridótto, 1scàrso) 

| → 
1strènnasfs (dóno, regàlo) | → 

BS: bunamà [=], strèna [strènȧ] 
2strènnasfs (lìbro regàlo) | léber/lìber 

de regàlprf* [léber/liber de regàl] 
strenuaménteavb | con granda 

ostinassiù e valùr* [con granda 
ostinasjú e valúr], in manéra 
(→strènua)* [in manéra 
(→strènua)] 

1strenuitàsfsi (l’èssere strènuo) | → 
2strenuitàsfsi (coràggɨo, tenàcɨa, 

valóre) | → 

1strènuoams (coraggɨóso, tenàce, 
valoróso) | → 

2strènuoams (infaticàbile, instaṇcàbile) 
| → 

+3strènuosms (mìnimo) | → 
strèperevintr →(rumoreggɨàre), 

→(strepitàre) 
strepìrevintr →(strèpere) 
1strepitaméntosms (lo strepitàre) | → 
2strepitaméntosms (strèpito) | → 
strepitàrevintr | staramotà [=], 

steremotà [=], fà del ciàssprf [fà del 
čas], (s)picotà [=] 

strepitàtovppms | staramotàt 
[staramotàd], steremotàt 
[steremotàd], facc del ciàssprf [fadį 
del čas], (s)picotàt [(s)picotàd] 

strepitìosms | (→strèpito) 
contìnüo/contönio e insistèntprf* 
[(→strèpito) continÿo/contőnjo e 
insistènt], (→strèpito) piö 
fenìt/finìtprf* [(→strèpito) pjő 
feníd/finíd] 

1strèpitosms (baccàno, 1chịàsso, 
schịamàzzo) | → 

2strèpitosms (frastụòno, 1fragóre) | → 
BS: strèpit [=] 

1strepitosaménteavb (con grànde 
strèpito) | con gran (→strèpito)* 
[con gran’ (→strèpito)] 

2strepitosaménteavb (1rumorosaménte) 
| → 

3strepitosaménteavb (clamorosaménte) 
| → 

1strepitósoams (2fragoróso) | → 
2strepitósoams (1fragoróso, 

fenomenàle, 1straordinàrịo) | 
strepitùs° (ita) [strepitúx], → 

stresssmsi (eso) /strès/ | ← /ştrèş/ 
stressànteagtv | stressante° (ita) 

[stresante], stressànt* [stresànt] 
stressanteménteavb | in manéra 

stressante* [in manéra stresante], in 
manéra stressanta* [in manéra 
stresanta] 

stressàrevtr | stressà° (ita) [stresà] 
stressàrsivpi | stressàs° (ita) [stresàs] 
stressàtoams/vppms | stressàt° (ita) 

[stresàd] 
stretchsmsi (ing) /stréč/ | ← /ştrèč/ 
stretchingsmsi (ing) /stréciŋ/ | ← 

/ştrèciŋg/ 
1stréttasfs (lo strìngere; l’èssere strétto; 

pressịóne eṣercitàta all’intórno o su 
dùe pùnti di un oggètto medịànte un 
attrézzo o con le màni; l’annodàre 
strettaménte, il legàre strettaménte; 
il restrìngere; gèsto di 
accòrdo/salùto recìproco consistènte 
nello strìngersi la màno dèstra) | 
strenzida [strenxida] 
BS: strinzìda [strinxidȧ] 
- al cụòrelcst | ↓ 
BS: stricù [stricú] 

- di mànolcst | strenzida de mà 
[strenxida de ma’] 
BS: strinzìda de mà [strinxidȧ de 
ma’] 
> alle stréttelcav | a i stréce [ai 
stréce] 

2stréttasfs (fìtta) | → 
3stréttasfs (commozịóne improvvìṣa, 

profóndo turbaménto) | → 
4stréttasfs (l’accalcàrsi, lo strìngersi) | 

→ 
5stréttasfs (3budèllo, passàggɨo 

aṇgùsto, 11strétto) | → 
6stréttasfs (moménto crucɨàle, pùnto 

crucɨàle, situazịóne crucɨàle) | → 
7stréttasfs (abbràccɨo) | → 
1strettaménteavb (in mòdo strétto, 

1forteménte) | in manéra strécia* [in 
manéra strétįa/stréča], con 
fórsa/energìa* [con fórsa/energíą] 

2strettaménteavb (assolutaménte, 
rigoroṣaménte) | → 

3strettaménteavb (1miṣeraménte) | → 
1strettézzasfs (l’èssere 8strétto) | → 
2strettézzasfs (scarsità) | → 
3strettézzasfs (indigènza, miṣèrịa, 

povertà) | → 
strettìrevtr →(restrìngere) 
+strettìssimoams | strécc strecènt* 

[strétį strecènt], (stra) de là de 
stréccprf* [(stra)delà de strétį], infina 
mai tant/tatprf* [infina maį strétį], 
strastrécc° (ita) [strastrétį] 
> mólto stréttolcag | strécc 
féss/fissprf* [strétį fés/fis] 
> davvéro/pròprịo stréttolcag | 
delbù/debù/pròpe stréccprf* 
[delbú/debú/pròpe strétį], strécc 
afàcc* [strétį afàtį] 

strettìtoams/vppms →(ristrétto) 
1stréttoams/vppms (tenùto strétto, 

comprèsso energicaménte 
cóntro/èntro qụalcòsa; chịùso con 
fòrza, strizzàto; contràtto; avvitàto 
con fòrza; comprèsso all’intórno o 
su dùe pùnti di un oggètto medịànte 
un attrézzo o con le màni; 
annodàto/legàto strettaménte; 
aderìto/comprèsso eccessivaménte: 
di àbito/induménto/vestìto/calzatùra; 
costrétto in un lụògo aṇgùsto; 
accostàto/avvicinàto 
eccessivaménte: di veìcolo; ridótto 
di dimensịóni, rimpiccɨolìto; ridótto 
all’essenzịàle, riassùnto 
sinteticaménte) | strenzìt [strenzíd] 
BS: strenzìt [strenxíd], strinzìs 
[strinxís] 
CE: strenzìt [strenxíd] 
CO: strenzìit [strenxîd] 
- all’àṇgololcvb | strenzìt in del 
àngol° (ita) [strenxíd indel aŋgol], 
strenzìt in del cantù* (ita) [strenxíd 
indel cantú] 
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- alle còrdelcvb | strenzìt a i córde° 
(ita) [strenxíd ai córde] 
- al pèttolcvb →(1abbraccɨàto) 
- al sénolcvb →(1abbraccɨàto) 
- d’assèdịolcvb →(1assedịàto) 
- i dèntilcvb | strenzìt i décc° 
[strenxíd i détį] 
- il cụòrelcvb →(1commòsso), 
→(impịetosìto) 
- i tèmpilcvb →(acceleràto), 
→(velociẓẓàto) 
- la gólalcvb | strenzìt la gula° 
[strenxíd la gula] 
- la mànolcvb | strenzìt la mà° 
[strenxíd la ma’] 
- tra le bràccɨalcvb →(1abbraccɨàto) 
- un’amicìzịalcvb →(3strétto) 
> a strétto rigórelcav →(a rigóre) 
> di strétta miṣùralcav | de strécia 
misüra* (ita) [de strétįa mixűra] 

2stréttoams/vppms (coṇclùṣo, stipulàto) | 
→ 

3stréttoams/vppms (5allaccɨàto, 
1famiglɨariẓẓàto, fraterniẓẓàto, 
3intrinsecàto) | → 

4stréttoams/vppms (1costrétto, obbligàto, 
mésso alle strétte) | → 

5stréttoams/vppms (dominàto, 1pervàṣo) | 
→ 

6stréttoams/vppms (accostàto: di veìcolo; 
portàto l’azịóne vèrso una 
determinàta ẓòna del càmpo: nel 
càlcɨo; iṇcalzàto, ùrgere) | strenzìt* 
[strenxíd] 

7stréttoams/vppms (fàtto mólto vicìno, 
addossàto, aggrappàto; abbraccɨàto; 
spostàto un pòco per far pósto/pòsto 
a qụalcùno; avvòlto strettaménte in 
un àbito/induménto/vestìto; 
diventàto pịù strétto; tenùto strétto a 
sé) | strenzìt* [strenxíd] 
- nelle spàllelcvb | strenzìt in di spale 
[strenxíd indi spale] 

8stréttoams (premùto/serràto in mòdo 
mólto fòrte; di dimensịóne ridótta, 
limitàto; di miṣùra ridótta, attillàto; 
non adegụàto/sufficịènte/sufficɨènte; 
mólto vicìno; mólto fòrte, intènso: 
di rappòrto interpersonàle; mólto 
pròssimo: di relazịóne parentàle; 
imprescindìbile, inderogàbile, 
rigoróso; rigorosaménte limitàto; 
originàle, precìṣo, pròprịo: di 
dialètto/lìṇgụa) | strécc [strétį] 
BS: strèt [=], sbrèc [xbrèc] 
CE: strèt [=] 
CO: strèt [=] 
-aafs/sfs | strécia [strétįa/stréča] 
BS: strèta [strètȧ], sbrèca [xbrècȧ] 
CE: strèta [=] 
CO: strèta [=] 
- di mànolcag →(avàro) 
> àbito/induménto/vestìto 
stréttolcag | strincàt [striŋcàd] 

9stréttoams (avàro, parsimonịóso) | → 
10stréttosms (bràccɨo di màre tra dùe 

tèrre mólto vicìne) | strètto° /-tt-/ 
(ita) [=], strécc* [stréč] 

11stréttoams (3budèllo, passàggɨo 
aṇgùsto, 5strétta) | → 

strettóịasfs | strécia [stréča], stretòia° 
(ita) [stretòja] 

strettóịosms (11strétto) | → 
1strettùrasfs (l’èssere forteménte 

serràto) | → 
2strettùrasfs (1strettézza) | → 
strìasfs (lìnea, rìga, scanalatùra, scìa, 

sólco, strìscɨa) | → 
striàrevtr | rigà/segnà con di 

(→strìe)prf* [rigà/seǧnà con di 
(→strìe)] 

striàrsivpi | quarciàs de (→strìe)prf* 
[cyarčàs de (→strìe)] 

1striàtoams/vppms (rigàto/segnàto con 
delle strìe) | rigàt/segnàt con di 
(→strìe)prf* [rigàd/seǧnàd con di 
(→strìe)] 

2striàtoams/vppms (copèrto di strìe) | 
quarciàt de (→strìe)prf* [cyarčàd de 
(→strìe)] 

1striatùrasfs (lo striàre/si) | → 
2striatùrasfs (insịème di strìe) | 

complèss de (→strìe)prf* [complès 
de (→strìe)] 

stricàrevtr (strigàre) | → 
stricàtoams/vppms (strigàto) | → 
stricto sensulcst (lat) /strícto sènsu/ 

/sènsu strícto/ | ← /ştrícto şènşu/ 
/şènşu ştrícto/→(in sènso strétto) 

1stridènteagtv (strìdulo: di sụòno) | → 
2stridènteagtv (che prodùce uno 

ṣgradévole effètto di contràsto: di 
colóre) | che l’(i)stà (→mólto 
màle)prf* [che‘l sta (→mólto màle) 
‹› che‘listà (→mólto màle)], che 
l’(i)stà (→malìssimo)prf* [che‘l sta 
(→malìssimo) ‹› che‘listà 
(→malìssimo)] 

1strìderevintr (cigolàre) | → 
2strìderevintr (1strillàre) | → 
3strìderevintr (stonàre) | → 
4strìderevintr (soffocàre, trattenére) | → 
1stridìosms (lo strìdere proluṇgàto e 

insistènte) | 
(→1strìdere)/(→2strìdere) prolongàt 
e insistèntvbprf* 
[(→1strìdere)/(→2strìdere) 
proloŋgàd e insistènt], 
(→1strìdere)/(→2strìdere) piö 
fenìt/finìtvbprf* 
[(→1strìdere)/(→2strìdere) pjő 
feníd/finíd] 

2stridìosms (rumóre/vèrso strìdulo) | 
sóno acütprf* [sóno acűt], 
(→1grìdo)/römùr/rümùr 
acüt/sgarìdprf* /-t/ 
[(→1grìdo)/römúr/rümúr 
acűt/xgaríd] 

stridìrevintr →(strìdere) 
strìdosms | sóno acütprf* [sóno acűt], 

(→1grìdo) acüt/sgarìdprf* /-t/ 
[(→1grìdo) acűt/xgaríd] 

stridóresms (rumóre fòrte e acùto) | 
römùr/rümùr fórt/fòrt e acütprf* 
[römúr/rümúr fórt/fòrt e acűt] 

stridulaménteavb | in manéra 
acüta/sgarida* [in manéra 
acűta/xgarida] 

strìduloams (che prodùce un sụòno 
acùto e penetrànte) | sgarìd* /-t/ 
[xgaríd], acüt féss/fiss* [acűt 
fés/fis], tròp acüt* [tròp acűt], 
(in)fina (mai) acüt* [(in)fina (maį) 
acût] 

1stridùtovppms (cigolàto) | → 
2stridùtovppms (1strillàto) | → 
3stridùtovppms (stonàto) | → 
4stridùtovppms (soffocàto, trattenùto) | 

→ 
strigàrevtr →(districàre), 

→(ṣbroglɨàre), →(1ṣdipanàre) 
strigàrsivpi (cavàrsi/tòglɨersi 

d’impìccɨo) | → 
1strigàtoams/vppms (districàto, 

ṣbroglɨàto, 1ṣdipanàto) | → 
2strigàtoams/vppms (cavàto/tòlto 

d’impìccɨo) | → 
strìgesms (allòcco, barbagɨànni, civétta, 

gùfo, etc.) | → 
strigifórmeagtv →(strìge) 
strìglɨasfs | strögia [strőǧa] 

BS: strögia [strőǧȧ] 
striglɨàrevtr | strögià [ströǧà], stregià 

[streǧà] 
BS: strögià [ströǧà] 

striglɨàrsivpi →(lavàrsi), 
→(pettinàrsi), →(2ripulìrsi) 

1striglɨàtasfs (lo striglɨàre/si, pettinàta, 
ripulìta, spazzolàta) | strögiada 
[ströǧada] 

2striglɨàtasfs (àspro/dùro/sevèro 
rimpròvero) | → 

1striglɨàtoams/vppms (liscɨàto/spazzolàto 
con la strìglɨa; 
lavàto/pettinàto/pulìto con cùra ed 
energìa; rimproveràto 
aspraménte/duraménte/forteménte/s
everaménte) | strögiàt [ströǧàd], 
stregiàt [streǧàd] 
BS: strögiàt [ströǧàd] 

2striglɨàtoams/vppms (lavàto, pettinàto 
6ripulìto) | → 

striglɨatùrasfs →(1striglɨàta) 
strìgnerevintr/vtr →(strìngere) 
strikesmsi (ing) /straįc/ | ← /ştraįc/ 
1strillàrevintr (gridàre/urlàre in mòdo 

acùto) | sbraì (IIIb) [xbraí], sbraità 
[xbraįtà], (→1gridàre)/(→urlàre) 
fórt/fòrt (e in manéra acüta)prf* 
[(→1gridàre)/(→urlàre) fórt/fòrt (e 
in manéra acűta)], 
(→1gridàre)/(→urlàre) in manéra 
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acüta/fórta/fòrtaprf* 
[(→1gridàre)/(→urlàre) in manéra 
acűta/fórta/fòrta] 
BS: sbregià [xbreǧà], cridà [=], usà 
[vuxà] 

2strillàrevintr (parlàre ad àlta vóce) | → 
3strillàrevintr (pronuncɨàre/pronunzịàre 

ad àlta vóce) | pronüncià (→ad àlta 
vóce)prf* [pronünčà (→ad àlta 
vóce)], (v)usà sö° [vüxà ső] 

4strillàrevintr (protestàre vivaceménte) | 
protestà (→vivaceménte)prf* 
[protestà (→vivaceménte)] 

5strillàrevintr (rimproveràre, ṣgridàre) | 
→ 

6strillàrevintr (arrabbịàrsi) | → 
1strillàtasfs (1grìdo, 1ùrlo) | → 
2strillàtasfs →(rimpròvero), 

→(ṣgridàta) 
1strillàtoams/vppms (gridàto/urlàto in 

mòdo acùto) | sbraìt [xbraíd], 
sbraitàt [xbraįtàd], 
(→1gridàto)/(→urlàto) fórt/fòrt (e in 
manéra acüta)prf* 
[(→1gridàto)/(→urlàto) fórt/fòrt (e 
in manéra acűta)], 
(→1gridàto)/(→urlàto) in manéra 
acüta/fórta/fòrtaprf* 
[(→1gridàre)/(→urlàto) in manéra 
acűta/fórta/fòrta] 
BS: sbregiàt [xbreǧàd], cridàt 
[cridàd], usàt [vuxàd] 

2strillàtoams/vppms (parlàto ad àlta vóce) 
| → 

3strillàtoams/vppms 
(pronuncɨàto/pronunzịàto ad àlta 
vóce) | pronünciàt (→ad àlta 
vóce)prf* [pronünčàd (→ad àlta 
vóce)], (v)usàt sö° [vüxàd ső ‹› 
vüxàsső] 

4strillàtoams/vppms (protestàto 
vivaceménte) | protestàt 
(→vivaceménte)prf* [protestàd 
(→vivaceménte)] 

5strillàtoams/vppms (rimproveràto, 
ṣgridàto) | → 

6strillàtoams/vppms (arrabbịàto) | → 
1strìllosms (àspro/dùro/sevèro 

rimpròvero) | → 
2strìllosms (grìdo fòrte e acùto) | 

(→1grìdo) fórt/fòrt e acütprf* 
[(→1grìdo) fórt/fòrt e acűt] 
BS: crid /-t/ [=], crit [crid] 

3strìllosms (tìtolo) | → 
strillonàggɨosms | boletinagio* 

[boletinaǧo], boletinàs* [boletinàx], 
èndita de giornài/quotidià per 
stradaprf* [vèndita de ǧornàį/cyotidjà 
per strada] 

1strillónesms (chi per abitùdine pàrla a 
vóce mólto àlta) →(urlóne) 
-asfs | → 

2strillónesms (venditóre di gɨornàli di 
stràda) | boletinér [=] 

-asfs | boletinéra* [=] 
strillòzzosms (nat) | tartaraìs [tartaraíx] 

BS: pradér [=], strilòs [=] 
striminzìrevtr | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ 
màgher/sléi/gràcel/stentàtprf* [fà 
deventà/diventà 
magher/xléį/gracel/stentàd], fà parì 
màgher/sléi/gràcelprf* [fà parí 
magher/xléį/gracel] 

striminzìrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
màgher/sléi/gràcel/stentàtprf* 
[deventà/diventà 
magher/xléį/gracel/stentàd] 

1striminzìtovppms (réso 
màgro/èṣile/gràcile/stentàto) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
màgher/sléi/gràcel/stentàtprf* [fadį 
deventà/diventà 
magher/xléį/gracel/stentàd] 

2striminzìtovppms (diventàto 
màgro/èṣile/gràcile/stentàto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
màgher/sléi/gràcel/stentàtprf* 
[deventàd/diventàd 
magher/xléį/gracel/stentàd], facc 
parì màgher/sléi/gràcelprf* [fadį parí 
magher/xléį/gracel] 

3striminzìtoams (1èṣile, 1gràcile, 
màgro, 1scàrno) | → 

4striminzìtoams (mólto pìccolo, mólto 
strétto) | → 

5striminzìtoams (1eṣìguo, 1scàrso) | → 
strimpellaméntosms →(lo 

strimpellàre) 
strimpellàrevtr | sgringà sö i chitareprf 

[xgriŋgà ső i chitare] 
BS: sghiringà [xghiriŋgà], gratà le 
córdeprf [=] 

1strimpellàtasfs (strimpellaménto) | → 
2strimpellàtasfs (sụonàta eṣegụìta 

strimpellàndo) | sgringada de 
chitaraprf* [xgriŋgada de chitara] 

strimpellàtoams/vppms | sgringàt sö i 
chitareprf [xgriŋgàd ső i chitare] 
BS: sghiringàt [xghiriŋgàd], gratàt 
le córdeprf [gratàd le córde] 

1strimpellatóresms (che ha l’abitùdine 
di strimpellàre) | ü/chèl che l’gh’à 
l’abitüdine de sgringà sö i chitareprf* 
[ű’/chèl che‘l g’à l’abitűdine de 
xgriŋgà ső i chitare] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
gh’à l’abitüdine de sgringà sö i 
chitareprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
g’à l’abitűdine de xgriŋgà ső i 
chitare] 

2strimpellatóresms (sụonatóre da 
strapàzzo) | → 
-trìcesfs | → 

strimpellatùrasfs →(strimpellaménto) 
strimpellìosms | (→strimpellàre) 

contìnüo/contönio e 
fastidiùs/fastödiùsvbprf* 

[(→strimpellàre) continÿo/contőnjo 
e fastidjúx/fastödjúx], 
(→strimpellàre) piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→strimpellàre) pjő feníd/finíd] 

strimpellónesms →(strimpellatóre) 
+-asfs | → 

1strìnasfs (fréddo intènso, gran fréddo) 
| → 

2strìnasfs (vènto gélido) | vènt 
zéld/géltprf* [vènt xélt/gélt] 

1strinàrevtr (espórre alla fịàmma vìva 
caccɨagɨóne/pollàme gɨà spennàti 
per eliminàre la penùrịa; 
brucɨacchịàre leggerménte) | strinà 
[=], scambörlì (IIIa) [scambörlí], 
scambörtì (IIIa) [scambörtí], 
scambürtì (IIIa) [scambürtí] 

2strinàrevtr (inaridìre/seccàre le 
pịànte) | strinà* [=] 

strinàrsivpi | strinàs [=], scambörlìs 
[scambörlí], scambörtìs 
[scambörtís], scambürtìs 
[scambürtís] 

1strinàtoams/vppms (espósto/espòsto alla 
fịàmma vìva caccɨagɨóne/pollàme 
gɨà spennàti per eliminàre la 
penùrịa; brucɨacchịàto leggerménte) 
| strinàt [strinàd], scambörlìt 
[scambörlíd], scambörtìt 
[scambörtíd], scambürtìt 
[scambürtíd] 

2strinàtoams/vppms (inaridìto/seccàto le 
pịànte) | strinàt* [strinàd] 

3strinàtoams (odóre/sapóre di 
pénne/pịùme brucɨàte; odóre di cìbo 
brucɨàto) | strì [stri] 

strinatùrasfs | strinada°* [=] 
strìṇgasfs (cordicèlla/làccɨo per 

allaccɨàre 
àbiti/induménti/vestìti/calzatùre) | 
stringa [striŋga], strénga [stréŋga], 
ligàm (di scarpe) [=] 

1striṇgàrevtr (allaccɨàre strettaménte) | 
lassà sö (→1strettaménte)prf* [lasà 
ső (→1strettaménte)], ligà ‘nsèm(a) 
(→1strettaménte)prf* [ligà ‘nsèm(a) 
(→1strettaménte)] 

2striṇgàrevtr (strìngere con 
làcci/strìṇghe) | strèns/strenzì con di 
lass/stringhe/stréngheprf* 
[strènx/strenxí con di 
las/striŋghe/stréŋghe] 

3striṇgàrevtr (condensàre, ridùrre 
all’essenzịàle, sintetiẓẓàre) | → 

1striṇgatézzasfs (l’èssere striṇgàto) | 
→ 

2striṇgatézzasfs (brevità, conciṣịóne) | 
→ 

1striṇgàtovppms (allaccɨàto 
strettaménte) | lassàt sö 
(→1strettaménte)prf* [lasàd ső 
(→1strettaménte) ‹› lasàsső 
(→1strettaménte)], ligàt insèm(a) 
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(→1strettaménte)prf* [ligàd insèm(a) 
(→1strettaménte)] 

2striṇgàtovppms (strétto con 
làcci/strìṇghe) | strenzìt con di 
lass/stringhe/stréngheprf* [strenxíd 
con di las/striŋghe/stréŋghe] 

3striṇgàtovppms (condensàto, ridótto 
all’essenzịàle, sintetiẓẓàto) | → 

4striṇgàtoams (brève, concìṣo, 
essenzịàle) | → 

5striṇgàtoams (che si allàccɨa/chịùde 
con strìṇghe) | che l’sa/se lassa sö 
con di stringhe/stréngheprf* [che‘l 
sa/se lasa ső con di 
striŋghe/stréŋghe], che l’sa/se sèra 
con di stringhe/stréngheprf* [che‘l 
sa/se sèra con di striŋghe/stréŋghe] 

1stringènteagtv (iṇcalzànte, serràto) | 
→ 

2stringènteagtv (1convincènte, 
1persuaṣìvo) | → 

3stringènteagtv (di estrémo rigóre 
lògico) | de estrémo rigùr lògicoprf* 
[de estrémo rigúr lògico] 

4stringènteagtv (impellènte, urgènte) | 
→ 

1strìngerevtr (tenére strétto, 
comprìmere energicaménte 
cóntro/èntro qụalcòsa; chịùdere con 
fòrza, strizzàre; contràrre; avvitàre 
con fòrza; comprìmere all’intórno o 
su dùe pùnti di un oggètto medịànte 
un attrézzo o con le màni; 
annodàre/legàre strettaménte; 
aderìre/comprìmere eccessivaménte: 
di àbito/induménto/vestìto/calzatùra; 
costrìngere in un lụògo aṇgùsto; 
accostàre/avvicinàrsi 
eccessivaménte: di veìcolo; ridùrre 
di dimensịóni, rimpiccɨolìre; ridùrre 
all’essenzịàle, riassùmere 
sinteticaménte) | strèns/strenzì 
[strènx/strenxí] 
BS: strènzer [strènxer] 
CE: stréns [strénx] 
CO: strèenzer [strěnxer] 
- all’àṇgololcvb | strèns/strenzì in del 
àngol° (ita) [strènx/strenxí indel 
aŋgol], strèns/strenzì in del cantù* 
(ita) [strènx/strenxí indel cantú] 
- alle còrdelcvb | strèns/strenzì a i 
córde° (ita) [strènx/strenxí ai córde] 
- al pèttolcvb →(1abbraccɨàre) 
- al sénolcvb →(1abbraccɨàre) 
- d’assèdịolcvb →(1assedịàre) 
- i dèntilcvb | strèns/strenzì i décc° 
[strènx/strenxí i détį] 
- il cụòrelcvb →(1commụòvere), 
→(impịetosìre) 
- i tèmpilcvb →(acceleràre), 
→(velociẓẓàre) 
- la gólalcvb | strèns/strenzì la gula° 
[strènx/strenxí la gula] 

- la mànolcvb | strèns/strenzì la mà° 
[strènx/strenxí la ma’] 
- tra le bràccɨalcvb →(1abbraccɨàre) 
- un’amicìzịalcvb →(3strìngere) 

2strìngerevtr (coṇclùdere, stipulàre) | 
→ 

3strìngerevtr (5allaccɨàre, 
1famiglɨariẓẓàre, fraterniẓẓàre, 
2intrinsecàrsi) | → 

4strìngerevtr (costrìngere, obbligàre, 
méttere alle strétte) | → 

5strìngerevtr (dominàre, 1pervàdere) | 
→ 

6strìngerevintr (accostàre: di veìcolo; 
portàre l’azịóne vèrso una 
determinàta ẓòna del càmpo: nel 
càlcɨo; iṇcalzàre, ùrgere) | 
strèns/strenzì* [strènx/strenxí] 

strìngersivpi/vpt | strènzes/strenzìs* 
[strènxes/strenxís] 
BS: strenzìs [strenxís], strinzìs 
[strinxís] 
CE: strénzes [strénxes] 
CO: strèenzese [strěnxese] 
- la mànolcvb | strènses/strenzìs la 
mà° [strènxes/strenxís la ma’] 
- nelle spàllelcvb | strènses/strenzìs in 
di spale [strènxes/strenxís indi 
spale] 

1stringiméntosms (lo strìngere/si) | 
stenzimét* [strenximét], 
strenzidasfs°* [strenxida] 

2stringiméntosms (paùra) | → 
stringinàsosms (pince-nez) | → 
stringitùrasfs →(1stringiménto) 
strìntasfs →(strétta) 
strìntoams/vppms →(strétto) 
stripsfsi/smsi (ing) /strip/ | ← /ştrip/ 
strippapèlleavb ↓ 

> a strippapèllelcav →(a crepapèlle) 
1strippàrevintr (mangɨàre a crepapèlle 

mangɨàre eṣagerataménte, 
strafogàrsi) | → 

2strippàrevintr (drogàrsi) | → 
1strippàrsivpi (1strippàre) | → 
2strippàrsivpi (2strippàre) | → 
strippàtasfs →(scorpaccɨàta) 
1strippàtoams/vppms (mangɨàto a 

crepapèlle, mangɨàto 
eṣagerataménte, strafogàto) | → 

2strippàtoams/vppms (drogàto) | → 
strippónesms →(mangɨóne) 

+-asfs → 
strip-teasesmsi (ing) /stríptīṡ/ | ← 

/ştriptís̒/ /striptíş/, spogliarèllo° /-ll-/ 
(ita) [spoǧlarèllo] 

1strìscɨasfs (pèzzo di materịàle lùṇgo e 
strétto; lìnea/rìga/tràccɨa lùṇga e 
strétta; porzịóne/tràtto di terréno 
lùṇgo e strétto) | strissa [strisa], 
sfrézza /-z̖z̖-/ [=], banda [=] 
BS: stréssa [strésȧ] 
-scɨolìnasfs | listelì [listelí] 
-scɨónesms | strisciù°* (ita) [strišú] 

- di èrba falcɨàtalcst →(3andàna) 
- di fịèno falcɨàtolcst →(3andàna) 
- di pànnolcst | listèl [=] 
- di terréno tra dùe sólchilcst | còla 
[=] 
- di terréno coltivàtalcst | còla [=] 
> a strìscelcag | a strisse [a strise], a 
sfrézze /-z̖z̖-/ [=] 
> strìscesfp →(strìsce pedonàli) 
> strìsce pedonàlilcst →(passàggɨo 
pedonàle) 
> strìsce ẓebràtelcst →(passàggɨo 
pedonàle) 

2strìscɨasfs (strip, vignétta) | → 
1striscɨaméntosms (lo striscɨàre/si) | → 
2striscɨaméntosms (servilìṣmo, 

umilịazịóne) | → 
1striscɨànteagtv (che si ṣvilùppa 

oriẓẓontalménte sul sụòlo) | che 
l’camina (bass)prf* [che‘l camina 
(bas)] 

2striscɨànteagtv (servìle: di qụalcùno) | 
→ 

3striscɨànteagtv (ipòcrita, sùbdolo: di 
qụalcùno) | → 

1striscɨàrevintr (mụòversi su una 
superfìcịe/superfìcɨe sfịoràndola con 
una cèrta aderènza, 2sfregàre, 
4struscɨàre) | sfregà* [=] 
BP: bissulà [bisulà] 
- per tèrralcvb | ranà per tèra [=], 
rampà [=] 

2striscɨàrevintr (ṣviluppàrsi 
oriẓẓontalménte: di vegetàle) | 
caminà (bass)* [caminà (bas)] 

3striscɨàrevintr (umilịàrsi) | → 
4striscɨàrevtr (trascinàre) | → 
5striscɨàrevtr (raṣentàre, 2sfịoràre, 

2struscɨàre) | → 
6striscɨàrevtr (1sfregàre, sfriṣàre, 

5struscɨàre) | → 
striscɨàrsivpi →(sfregàrsi), 

→(3struscɨàrsi) 
1striscɨàtasfs (1striscɨaménto) | → 
2striscɨàtasfs (1strìscɨa) | → 
3striscɨàtasfs (per àltre accezịóni) | 

strisciata° (ita) [strišata], strisciada* 
[strišada] 

1striscɨàtoams/vppms (mòsso su una 
superfìcịe/superfìcɨe sfịoràndola con 
una cèrta aderènza, 2sfregàto, 
4struscɨàto) | sfregàt* [sfregàd] 
BP: bissulàt [bisulàd] 
- per tèrralcvb | ranàt per tèra [ranàd 
per tèra], rampàt [rampàd] 

2striscɨàtoams/vppms (ṣviluppàto 
oriẓẓontalménte: di vegetàle) | 
caminàt (bass)* [caminàd (bas)] 

3striscɨàtoams/vppms (umilịàto) | → 
4striscɨàtoams/vppms (trascinàto) | → 
5striscɨàtoams/vppms (raṣentàto, 2sfịoràto, 

2struscɨàto) | → 
6striscɨàtoams/vppms (1sfregàto, sfriṣàto, 

5struscɨàto) | → 
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7striscɨàtoams/vppms (1sfregàto, 
7struscɨàto) | → 

8striscɨàtoams (di tìpo di bàllo) | 
strisciato° (ita) [strišato], strisciàt* 
[strišàd] 

striscɨatùrasfs →(striscɨàta) 
1strìscɨosms (lo striscɨàre) | → 

> di strìscɨolcav | de striscio° (ita) [de 
strišo] 

2strìscɨosms (rìga, strìscɨa) | → 
3strìscɨosms (gràffịo, scalfitùra) | → 
striscɨolìnasfs (pìccola strìscɨa) | listelì 

[listelí] 
1striscɨóneams (adulatóre) | → 
2striscɨónesms (gròssa strìscɨa 

espósta/espòsta per scòpi 
propagandìstici/pubblicitàùri) | 
strisciù°* (ita) [strišú] 

3striscɨóneavb (striscɨóni) | → 
striscɨóniavb | col ranà per tèraprf* [=], 

col rampàprf* [=] 
stritolàbileagtv | sfrantömàbel* 

[sfrantömabel], che s’pöl 
sfrantömàprf* [che s’pől sfrantömà], 
che l’pöl (v)èss sfrantömàtprf* [che‘l 
pől ès sfrantömàd ‹› che‘l pőlvès 
sfrantömàd] 

stritolaméntosms →(lo stritolàre/si) 
stritolàrevtr | sfrantömà [=] 
stritolàrsivpi/vpt | sfrantömàs* [=] 
stritolàtoams/vppms | sfrantömàt 

[sfrantömàd] 
1stritolatóresms (chi strìtola) | 

sfrantömadùr* [sfrantömadúr] 
+-trìcesfs | sfrantömadura* [=] 

2stritolatóresms (crìtico sevèro e 
spịetàto) | → 
+-trìcesfs | → 

stritolatùrasfs (stritolaménto) | → 
stritolazịónesfs →(stritolaménto) 
stritolìosms (uno stritolàre contìnuo) | 

(→stritolàre) contìnüo/contöniovbprf* 
[(→stritolàre) continÿo/contőnjo], 
(→stritolàre) piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→stritolàre) pjő feníd/finíd] 

strìzzasfs (fìfa, paùra) | → 
strizzacervèllisttv →(psichịàtra), 

→(psicanalìsta) 
1strizzàrevtr (schịaccɨàre, 1sprèmere, 

strìngere) | → 
BS: strissà [strisà], stricà [=], strücà 
[=] 
- l’òcchịolcst | (s)berlögià* 
[(x)berlöǧà] 

2strizzàrevtr (tòrcere per far uscìre un 
lìqụido) | strissà° (ita) [strisà] 

1strizzàtasfs (per far uscìre un lìqụido) 
| strissada° (ita) [strisada] 
BS: stricàda [stricadȧ] 
- d’òcchịolcst | sberlögiada 
[xberlöǧada] 

2strizzàtasfs (strétta vigorósa ed 
enèrgica) | strenzida de mà vigorusa 

e enèrgegaprf* [strenxida de ma’ 
vigoruxa e enèrgega] 

3strizzàtasfs (2spremùta) | → 
1strizzàtoams/vppms (1schịaccɨàto, 

1spremùto, 1strétto) | → 
BS: strissàt [strisàd], stricàt 
[stricàd], strücàt [strücàd] 
- l’òcchịolcst | (s)berlögiàt* 
[(x)berlöǧàd] 

2strizzàtoams/vppms (tòrto per far uscìre 
un lìqụido) | strissàt° (ita) [strisàd] 

strizzatùrasfs (lo strizzàre/si) 
1strizzónesms (dolóre fòrte e 

improvvìṣo) | dolùr/dulùr fórt/fòrt e 
improìsprf* [dolúr/dulúr fórt/fòrt e 
improvíx] 
- di pàncɨalcst | torciù° [torčú] 

2strizzónesms (2strizzàta) | → 
3strizzónesms (moménto di particolàre 

difficoltà) | momènt 
difìssel/difìcelprf* [momènt 
difisel/dificel] 

4strizzónesms (fréddo intènso, gran 
fréddo) | → 

stròbilosms (pìgna) | → 
stròfasfs | stròfa [=] 

BS: stròfa [stròfȧ] 
- lìberalcst | stròfa lìbera [stròfa 
líbera] 

strofinàccɨosms →(céncɨo), 
→(stràccɨo) 

strofinaméntosms (lo strofinàre/si) | 
sgüramét* [xgüramét] 

1strofinàrevtr (passàre/sfregàre su una 
superfìcịe/superfìcɨe con 
màno/stràccɨo per pulìrla) | sgürà 
[xgürà] 
BS: strögià [ströǧà], sgürà [xgürà] 

2strofinàrevtr (frizịonàre, massaggɨàre) 
| → 

3strofinàrevtr (spalmàre) | → 
4strofinàrevtr (2struscɨàre) | → 
1strofinàrsivpi (struscɨàrsi) | → 
2strofinàrsivpt (2strofinàre) | → 
3strofinàrsivpt (3strofinàre) | → 
strofinàtasfs | sgürada [xgürada] 
1strofinàtoams/vppms (passàto/sfregàto 

su una superfìcịe/superfìcɨe con 
màno/stràccɨo per pulìrla) | sgüràt 
[xgüràd] 
BS: strögiàt [ströǧàd], sgüràt 
[xgüràd] 

2strofinàtoams/vppms (frizịonàto, 
massaggɨàto) | → 

3strofinàtoams/vppms (spalmàto) | → 
4strofinàtoams/vppms (2struscɨàto) | → 
5strofinàtoams/vppms (6struscɨàto, 

7struscɨàto, 8struscɨàto) | → 
1strofinìosms (lo strofinàre in mòdo 

contìnuo e ripetùto) | sgürà in 
manéra contìnüa/contönia e 
ripetidaprf* [xgürà in manéra 
continÿa/contőnja e ripetida], 

(→strofinàre) piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→strofinàre) pjő feníd/finíd] 

2strofinìosms (sfregaménto contìnuo) | 
sfregamét contìnüo/contönioprf* 
[sfregamét continÿo/contőnjo] 

1strogolàrevintr (strologàre) | → 
2strogolàrevintr (grufolàre) | → 
1strogolàtovppms (strologàto) | → 
2strogolàtovppms (grufolàto) | → 
stròlagasfs (nat) | roìs [roíx] 

BS: balanchérsms [balaŋchér], gaùsms 
[gaú], vìsolsms [vixol] 

strolagàrevintr →(strologàre) 
strolagàtoams/vppms →(strologàto) 
stròlagosms →(stròlogo) 

-asfs → 
1strologàrevintr (lambiccàrsi il 

cervèllo) | → 
2strologàrevintr (fantasticàre) | → 
1strologàtovppms (lambiccàto il 

cervèllo) | → 
2strologàtovppms (fantasticàto) | → 
stròlogosms →(astròlogo), 

→(1indovìno) 
-asfs → 

strombatùrasfs | aèrtsms [avèrt] 
strombazzaméntosms | strombetamét* 

[=], strombetadasfs [=] 
strombazzàrevintr/vtr | strombetà [=], 

sunà la trómbaprf [=] 
strombazzàtasfs | strombetada [=] 
strombazzàtoams/vppms | strombetàt 

[strombetàd], sunàt la trómbaprf 
[sunàd la trómba] 

strombazzatóresms | strombetadùr* 
[strombetadúr] 
-trìcesfs | strombetadura* [=] 

strombazzatùrasfs 
→(strombazzaménto) 

strombettàrevintr/vtr →(strombazzàre) 
strombettàtasfs →(strombazzàta) 
strombettàtoams/vppms 

→(strombazzàto) 
strombettatóresms →(strombazzatóre) 

+-trìcesfs → 
strombettìosms | strombetà prolongàt e 

ripetìtvbprf* [strombetà proloŋgàd e 
ripetíd], strombetà piö 
fenìt/finìtvbprf* [strombetà pjő 
feníd/finíd] 

strómbosms (strombatùra) | → 
stroṇcaméntosms →(lo stroṇcàre/si) 
1stroṇcàrevtr (affaticàre, staṇcàre) | → 
2stroṇcàrevtr (criticàre feroceménte) | 

→ 
3stroṇcàrevtr (1rómpere, 1spezzàre, 

troṇcàre) | → 
4stroṇcàrevtr (troṇcàre sul nàscere) | 

fermà söbetprf* [fermà sőbet] 
5stroṇcàrevtr (uccìdere veloceménte) | 

stroncà° (ita) [stroŋcà] 
1stroṇcàrsivpi (affaticàrsi, staṇcàrsi) | 

→ 
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2stroṇcàrsivpi (2infràngersi, 
3infràngersi) | → 

3stroṇcàrsivpi (1rómpersi) | → 
1stroṇcàtoams/vppms (affaticàto, 

staṇcàto) | → 
2stroṇcàtoams/vppms (criticàto 

feroceménte) | → 
3stroṇcàtoams/vppms (1rótto, 1spezzàto, 

troṇcàto) | → 
4stroṇcàtoams/vppms (troṇcàto sul 

nàscere) | fermàt söbetprf* [fermàd 
sőbet] 

5stroṇcàtoams/vppms (uccìṣo 
veloceménte) | stroncàt° (ita) 
[stroŋcàd] 

6stroṇcàtoams/vppms (6infrànto, 
7infrànto) | → 

7stroṇcàtoams/vppms (6rótto) | → 
1stroṇcatóresms (chi stróṇca) | ü/chèl 

che l’(→stróṇca)prf* [ű’/chèl che‘l 
(→stróṇca)] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
(→stróṇca)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘la (→stróṇca)] 

2stroṇcatóresms (autóre di una crìtica 
àspra/dùra) | aütùr d’öna (→crìtica 
àspra/dùra)prf* [aütúr d’öna 
(→crìtica àspra/dùra)] 
-trìcesfs | aütura/aütrice d’öna 
(→crìtica àspra/dùra)prf* 
[aütura/aütrice d’öna (→crìtica 
àspra/dùra)] 

stroṇcatòrịoams (che stróṇca) | che 
l’(→stróṇca)prf* [che‘l (→stróṇca)] 

1stroṇcatùrasfs (stroṇcaménto) | → 
2stroṇcatùrasfs (crìtica àspra/dùra) | → 
3stroṇcatùrasfs (tàglɨo al tróṇco) | tài 

al föstprf* [taį al főst], tài a la 
bóraprf* [taį ala bóra] 

1stróṇcoams/vppms (stroṇcàto) | → 
2stróṇcoams (mutilàto, stórpịo/stòrpịo) | 

→ 
stroṇcónesms →(troṇcóne) 
1stronfịàrevintr (ṣbuffàre) | → 
2stronfịàrevintr (2ronfàre, russàre) | → 
1stronfịàtovppms (ṣbuffàto) | → 
2stronfịàtovppms (2ronfàto, russàto) | → 
stronfịónesms (2gonfịóne, spocchịóne) 

| → 
+-asfs | → 

strongagtv (ing) /stråŋ/ | ← /ştròŋg/ 
stronzàgginesfs | stronsàgine°* (ita) 

[=] 
stronzàtasfs | stronsada° (ita) [=], 

strunsada° [=] 
1strónzosms (escreménto sòlido di 

fórma cilìndrica) | strus [strux], 
schitù [schitú] 
BS: strus [=], stróns [=] 

2strónzosms (persóna stùpida e 
spregévole) | strónso° (ita) [=], 
struns°* [=] 
BS: strus [=], stróns [=] 
-asfs | strónsa° (ita) [=], strunsa°* [=] 

BS: strussa [strusȧ], strónsa 
[strónsȧ] 

3strónzoams (stùpido, spregévole: di 
atteggɨaménto/discórso) | → 

strónzolosms →(strónzo) 
+-asfs → 

stropiccɨaméntosms →(lo 
stropiccɨàre/si) 

stropiccɨàrsenevvb →(ṣbàttersene) 
1stropiccɨàrevtr (1sfregàre, 1strofinàre) 

| → 
2stropiccɨàrevtr (ṣgụalcìre, 

spịegazzàre) | → 
1stropiccɨàrsivpi/vpt (sfregàrsi, 

3struscɨàrsi) | → 
- gli òcchilcvb | sfregoiàs i öcc* 
[sfregojàs i őǧ] 
- le mànilcvb | sfregoiàs i mà 
[sfregojàs i ma’] 

2stropiccɨàrsivpt (2stropiccɨàre) | → 
3stropiccɨàrsivpi (ṣgụalcìrsi, 

spịegazzàrsi) | → 
stropiccɨàtasfs →(stropiccɨaménto) 
1stropiccɨàtovppms (1sfregàto, 

1strofinàto) | → 
2stropiccɨàtovppms (ṣgụalcìto, 

spịegazzàto) | → 
3stropiccɨàtovppms (1sfregàto, 

8struscɨàto) | → 
- gli òcchilcvb | sfregoiàt i öcc* 
[sfregojàd i őǧ] 
- le mànilcvb | sfregoiàt i mà 
[sfregojàd i ma’] 

4stropiccɨàtoams (ṣgụalcìto) | → 
1stropiccɨatùrasfs (stropiccɨaménto) | 

→ 
2stropiccɨatùrasfs (1grìnza) | → 
stropiccìosms | (→stropiccɨàre) 

contìnüo/contönio e frequèntvbprf* 
[(→stropiccɨàre) continÿo/contőnjo 
e frecyènt], (→stropiccɨàre) piö 
fenìt/finìtvbprf* [(→stropiccɨàre) pjő 
feníd/finíd] 

stroppịàrevtr →(storpịàre) 
stroppịàtoams/vppms →(storpịàto) 
stroppịatùrasfs →(storpịatùra) 
stròppịoams/sms →(stórpịo/stòrpịo) 

+-aafs/sfs → 
1stròscɨasfs (scròscɨo) | → 
2stròscɨasfs (rigàgnolo) | → 
3stròscɨasfs (brodàglɨa) | → 
stroscɨàrevintr →(scroscɨàre) 
stroscɨàtovppms →(scroscɨàto) 
stròscɨosms →(scròscɨo) 
stròzzasfs (góla) | → 

BS: canèl de la gólaprf [canèlȧ delȧ 
gólȧ], sanèla [sanèlȧ] 

strozzaméntosms | strossamét* 
[strosamét] 

1strozzàrevtr (strìngere con fòrza la 
góla, soffocàre; fermàrsi in góla: di 
cìbo; occlùdere, restrìngere; méttere 
in gràve difficoltà) | strossà [strosà] 
BS: strossà [strosà] 

2strozzàrevtr (bloccàre, impedìre, 
ostacolàre) | → 

strozzàrsivpi | strossàs [strosàs] 
1strozzàtoams/vppms (strétto con fòrza la 

góla, soffocàto; fermàto in góla: di 
cìbo; occlùṣo, ristrétto; mésso in 
gràve difficoltà) | strossàt [strosàd] 
BS: strossàt [strosàd] 

2strozzàtoams/vppms (bloccàto, impedìto, 
ostacolàto) | → 

3strozzàtoams/vppms (mòrto/suicidàto per 
strozzaménto; subìto una 
strozzatùra) | strossàt [strosàd] 

4strozzàtoams (che ésce a stènto dalla 
góla; che preṣènta 
ristringiménto/strozzatùra) | 
strossàt* [strosàd] 

strozzatóreams/sms (che/chi stròzza) | 
strossadùr* [strosadúr] 
-trìceafs/sfs | strossadura* [strosadura] 

strozzatùrasfs | strossadüra* 
[strosadűra] 

1strozzinàggɨosms (attività di 
strozzìno) | strossinagio° (ita) 
[strosinaǧo], strossinàs* [strosinàx], 
atività de strossìprf* [atività de 
strosí] 

2strozzinàggɨosms (comportaménto da 
strozzìno) | strossinagio° (ita) 
[strosinaǧo], strossinàs* [strosinàx], 
at/assiù/comportamét de strossìprf* 
[at/asjú/comportamét de strosí] 

3strozzinàggɨosms (l’eṣìgere 
compènsi/prèzzi eṣageràti) | 
strossinagio° (ita) [strosinaǧo], 
strossinàs* [strosinàx], esigì 
compèns/présse/prése 
esageràccvbprf* [exigí 
compèns/prése/préxe exageràdį] 

strozzinéscoams | (dègn) de strossìlcge* 
[(dèǧn/dèįn) de strosí] 

strozzìnosms | strossì [strosí] 
BS: strussì [strusí], stringulì 
[striŋgulí] 
-asfs | strossina* [strosina] 
BS: strussìna* [strusinȧ], 
stringulìna* [striŋgulinȧ] 

stròzzosms (strozzinàggɨo, uṣùra) | → 
strubbịàrevtr →(logoràre), 

→(1scɨupàre) 
strubbịàtoams/vppms →(logoràto), 

→(1scɨupàto) 
struccàrevtr | laà zó ol 

tröch/trüch/truccoprf* /-cc-/ [lavà xó 
ol trőc/trűc/trucco] 

struccàrsivpi/vpt | laàs zó ol 
tröch/trüch/truccoprf* /-cc-/ [lavàs xó 
ol trőc/trűc/trucco] 

1struccàtoams/vppms | laàt zó ol 
tröch/trüch/truccoprf* /-cc-/ [lavàd 
xó ol trőc/trűc/trucco] 

2struccàtoams (sénza/sènza trùcco) | 
sènsa tröch/trüch/truccoprf* /-cc-/ 
[sènsa trőc/trűc/trucco] 
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struccatùrasfs →(lo struccàre/si) 
strùccosms →(struccatùra) 
strudelsmsi (ted) /štrűdǝl/ (ali) | ← 

/ştrúdel/ 
strùffolosms (ali) | strùfolo° (ita) 

[strúfolo] 
strùfolosms →(strùffolo) 
struggènteagtv (tormentóso, intènso e 

dólce) | tormentùs, 
càrech/fórt/fòrt/intèns e dóls/dulsprf* 
[tormentúx, careg/fórt/fòrt/intèns e 
dóls/duls] 

struggenteménteavb | in manéra 
tormentusa, 
càrega/fórta/fòrta/intènsa e 
dólsa/dulsaprf* [tormentuxa, 
càrega/fórta/fòrta/intènsa e 
dólsa/dulsa] 

1strùggerevtr (fóndere, liqụefàre, 
6scɨòglɨere) | → 

2strùggerevtr (consumàre lentaménte) | 
consömà (→lentaménte)prf* 
[consömà (→lentaménte)] 

3strùggerevtr (uccìdere) | → 
1strùggersivpi (fóndersi, 1liqụefàrsi, 

5scɨòglɨersi) | → 
2strùggersivpi (tormentàrsi) | → 

- d’amórelcvb | deleguà dré a (v)ergü 
[delegyà dré a vergű] 
- in làcrimelcvb →(pịàngere 
dirottaménte) 

3strùggersivpi (bramàre/frèmere 
d’impazịènza) | crepàga suravvb 
[crepaga sura], patìga suravvb [patiga 
sura] 

1struggicụòresms (desidèrịo 
tormentóso, sofferènza, péna) | → 

2struggicụòresms (struggiménto) | → 
struggiméntosms (bràma, péna, 

sofferènza) | rügamét [=] 
BS: rügamènt [=] 

strullerìasfs →(grullàggine) 
strùlloams/sms →(grùllo), →(scɨòcco) 

-aafs/sfs → 
1strumentàleagtv | (i)strömentàl°* 

(ita)(lad) [=] 
2strumentàlesms (càṣo grammaticàle) | 

strömentàl°* (ita) [=] 
strumentalitàsfsi (l’èssere strumentàle) 

| → 
strumentaliẓẓàrevtr (sfruttàre/uṣàre 

cóme struménto) | dovrà° [=], 
dorvà° [=] 

strumentaliẓẓàtoams/vppms 
(sfruttàto/uṣàto cóme struménto) | 
dovrà° [=], dorvà° [=] 

strumentaliẓẓazịónesfs →(lo 
strumentaliẓẓàre), →(l’èssere 
strumentaliẓẓàto) 

1strumentalménteavb (per mèẓẓo di 
uno struménto) | mediante ü 
strömènt* [medjante ü’ strömènt], 
mediante ün iströmènt* [medjante 
ün iströmènt], per mès(o) d’ü 

strömènt* [per mèx(o) d’ü’ 
strömènt], per mès(o) d’ün 
iströmènt* [per mèx(o) d’ün 
iströmènt], col strömènt* [col 
strömènt], co l’iströmènt* [col 
iströmènt] 

2strumentalménteavb (con l’ùṣo di 
uno struménto) | co l’üs(o) d’ü 
strömènt* [col űx(o) d’ü’ strömènt], 
co l’üs(o) d’ün iströmènt* [col űx(o) 
d’ün iströmènt] 

3strumentalménteavb (dal pùnto di 
vìsta strumentàle; dal pùnto di vìsta 
degli struménti e dei lóro sụonatóri) 
| dal punto de (v)ésta/vista 
(i)strömentàl* [dal punto de 
vésta/vista (i)strömentàl], dal punto 
de (v)ésta/vista di (i)strömèncc e di 
sò sonadùr/sunadùr* [dal punto de 
vésta/vista di (i)strömèntį e di sò 
sonadúr/sunadúr] 

4strumentalménteavb (in mòdo 
strumentàle) | in manéra 
(i)strömentàl* [in manéra 
(i)strömentàl] 

5strumentalménteavb (cóme mèẓẓo 
per raggɨùngere i pròpri scòpi) | 
cóme mès(o) per rià/rïà2^ a i 
pròpri/pròpi scópi* [cóme mèx(o) 
per rivà ai pròpri/pròpi scópi] 

strumentàrịosms →(attrezzatùra) 
strumentatùrasfs →(strumentazịóne) 
strumentazịónesfs | (i)strömentassiù°* 

(ita)(lad) [(i)strömentasjú] 
strumentìstasttv (sụonatóre) | 

strumentista° (ita) [=], 
(i)strömentésta* [=] 

struméntosms | (i)strömènt [=] 
BS: strömènt [=] 
- a còrdalcst (esi) | (i)strömènt a 
córda* (ita) [=] 
- ad àrcolcst (esi) | (i)strömènt a 
arch* (ita) [(i)strömènt a arc] 
- a fịàtolcst (esi) | (i)strömènt a fiàt* 
(ita) [(i)strömènt a fjad] 
- di bórdolcst | (i)strömènt de bórdo* 
(ita) [(i)strömènt de bórdo] 
- di lavórolcst (attrézzo) | → 
- di miṣùralcst (tec) | (i)strömènt de 
misüra* (ita) [(i)strömènt de 
mixűra] 
- di miṣurazịónelcst (tec) | 
(i)strömènt de misüra/misürassiù* 
(ita) [(i)strömènt de 
mixűra/mixürasjú] 
- di preciṣịónelcst (tec) | (i)strömènt 
de precisiù* (ita) [(i)strömènt de 
precixjú] 
- muṣicàlelcst (tec) | (i)strömènt 
(müsicàl)* (ita) [(i)strömènt 
müxicàl] 
- rumorósolcst | tiòrbolasfs 
[tiòrbola/tjòrbola], tiòrbol° 
[tiòrbol/tjòrbol] 

1struscɨaméntosms (lo struscɨàre/si) | 
→ 

2struscɨaméntosms (rumóre di qụalcòsa 
che strùscɨa) | römùr/rümùr de 
(v)ergót(a) che l’(→4strùscɨa)prf* 
[römúr/rümúr de vergót(a) che 
l’(→4strùscɨa)] 

1struscɨàrevintr (faticàre, ṣgobbàre) | → 
BS: strössià [strösjà], strös.cià 
[strösčà] 

2struscɨàrevtr (raṣentàre, 2sfịoràre, 
5striscɨàre) | → 

3struscɨàrevtr (1scɨupàre) | → 
4struscɨàrevintr (2sfregàre, 1striscɨàre) | 

→ 
5struscɨàrevtr (1sfregàre, 6striscɨàre) | 

→ 
1struscɨàrsivpi (arruffịanàrsi) | → 

BS: strössiàs [strösjàs], sfregolàs [=] 
2struscɨàrsivpi (1pomicɨàre) | → 
3struscɨàrsivpi (sfregàrsi, striscɨàrsi, 

1strofinàrsi) | → 
4struscɨàrsivpi (staṇcàrsi) | → 
1struscɨàtasfs (lo struscɨàre) | → 
2struscɨàtasfs (2sfrìṣo) | → 
1struscɨàtoams/vppms (faticàto, ṣgobbàto) 

| → 
BS: strössiàt [strösjàd], strös.ciàt 
[strösčàd] 

2struscɨàtoams/vppms (raṣentàto, 
2sfịoràto, 6striscɨàto) | → 

3struscɨàtoams/vppms (1scɨupàto) | → 
4struscɨàtoams/vppms (2sfregàto, 

1striscɨàto) | → 
5struscɨàtoams/vppms (1sfregàto, 

6striscɨàto) | → 
6struscɨàtoams/vppms (arruffịanàto) | → 

BS: strössiàt [strösjàd], sfregolàt 
[sfregolàd] 

7struscɨàtoams/vppms (1pomicɨàto) | → 
8struscɨàtoams/vppms (1sfregàto, 

7striscɨàto, 5strofinàto) | → 
9struscɨàtoams/vppms (staṇcàto) | → 
struscìosms | (→4struscɨàre) 

contìnüo/contönio e frequèntvbprf* 
[(→4struscɨàre) continÿo/contőnjo e 
recyènt], (→4struscɨàre) piö 
fenìt/finìtvbprf* [(→4struscɨàre) pjő 
feníd/finíd] 

1struscɨónesms (scɨupóne) | → 
-asfs | → 

2struscɨónesms (leccacùlo, ruffịàno) | 
→ 
-asfs | → 

struttìvoams →(1strutturàle) 
1strùttoams/vppms (fùso/fùṣo, 4liqụefàtto, 

6scɨòlto) | → 
2strùttoams/vppms (consumàto 

lentaménte) | consömàt 
(→lentaménte)prf* [consömàd 
(→lentaménte)] 

3strùttoams/vppms (1uccìṣo) | → 
4strùttoams/vppms (tormentàto) | → 
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- d’amórelcvb | deleguàt dré a 
(v)ergü* [delegyàd dré a vergű] 
- in làcrimelcvb →(pịànto 
dirottaménte) 

5strùttoams/vppms (bramàto/fremùto 
d’impazịènza) | crepàt suravvb 
[crepàd sura], patìt suravvb [patíd 
sura] 

6strùttosms (sos) (ali) | ströt [strőt] 
BS: ströt [strőt], decül [decűl], delèc 
[=] 
TV: ströt [strőt] 
VCi: deléch [deléc] 

struttùrasfs (membratùra) | 
inteleradüra [inteleradűra], strütüra° 
(ita) [strütűra] 
BS: strütüra [strütűrȧ] 
- del téttolcst (tec) | teciàm [tečàm] 
- di bàṣelcst | strütüra de base°* (ita) 
[strütűra de baxe] 
- di contròllolcst | strütüra de 
contròl°* (ita) [strütűra de contròl] 
- econòmicalcst | strütüra 
econòmega°* (ita) [strütűra 
econòmega] 
- fondamentàlelcst | strütüra 
fondamentàl°* (ita) [strütűra 
fondamentàl] 
- portàntelcst | strütüra de sostègn* 
(ita) [strütűra de sostèǧn/sostèįn] 
- socàlelcst | strütüra sociàl°* (ita) 
[strütűra sočàl] 

strutturàbileagtv | strütüràbel* 
[strütüabel], che s’pöl strütüràprf* 
[che s’pől strütürà], che l’pöl (v)èss 
strütüràtprf* [che‘l pől ès strütüràd ‹› 
che‘l pőlvès strütüràd] 

strutturàleagtv (relatìvo alla struttùra) | 
strütüràl°* (ita)(lad) [=], de la 
strütüralcge* [dela strütűra], d’öna 
strütüralcge* [d’öna strütűra] 

strutturalménteavb | in riferimènt a la 
strütüra* [in riferimènt a la strütűra], 
per chèl che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
strütüra* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda la strütűra] 

strutturàrevtr | strütürà°* (ita)(lad) [=] 
strutturàrsivpi | strütüràs°* (ita)(lad) 

[=] 
strutturàtoams/vppms | strütüràt°* 

(ita)(lad) [strütüràd] 
strutturazịónesfs | strütürassiù°* 

(ita)(lad) [strütürasjú] 
strutturìstasttv | strütürista° (ita) [=], 

strütürésta* [=] 
strutturìsticasfs | strütürìstica° (ita) 

[strütürística], strütüréstega* [=] 
strùzzosms (nat) | ströss [strős] 
1stuccàrevtr (ricoprìre una 

superfìcịe/superfìcɨe con uno stràto 
di stùcco; riempìre/riémpịere con/di 
stùcco; decoràre con stùcchi) | stöcà 
[=] 

BS: stöcà [=] 
2stuccàrevintr (nauṣeàre) | → 
3stuccàrevintr (annoịàre, 1seccàre, 

1stufàre, dàre fastìdịo, rómpere le 
pàlle) | → 

stuccàrsivpi →(infastidìrsi), 
→(1seccàrsi), →(1stufàrsi) 

1stuccàtoams/vppms (ricopèrto una 
superfìcịe/superfìcɨe con uno stràto 
di stùcco; riempìto/riempịùto con/di 
stùcco; decoràto con stùcchi) | stöcàt 
[stöcàd] 
BS: stöcàt [stöcàd] 

2stuccàtoams/vppms (nauṣeàto) | → 
3stuccàtoams/vppms (1annoịàto, 1seccàto, 

1stufàto, dàto fastìdịo, rótto le pàlle) 
| → 

4stuccàtoams/vppms (4infastidìto) | → 
stuccatóresms | stöcadùr [stöcadúr] 

+-trìcesfs | stöcadura* [=] 
stuccatùrasfs | stöcadüra* [stöcadűra] 

BS: stöcdüra [stöcadűrȧ] 
1stucchévoleagtv (che 

annòịa/infastidìsce) | secante [=], 
che l’sècaprf* [che‘l sèca], che l’dà 
fastöde/fastide/nòiaprf* [che‘l da 
fastőde/fastide/nòja], che l’è ü 
(→2fastìdịo)prf* [che‘l è ü’ 
(→2fastìdịo)], che l’è öna 
(→1seccatùra)prf* [che‘l è öna 
(→1seccatùra)] 

2stucchévoleagtv (che dà nàuṣea: di 
aliménto/cìbo) →(1nauṣeànte) 

3stucchévoleagtv (ṣdolcinàto, 
ṣvenévole) | → 

1stucchevolézzasfs (l’èssere 
2stucchévole) | → 

2stucchevolézzasfs (l’èssere fastidịóso, 
l’èssere noịóso) | → 

3stucchevolézzasfs (lezịosàggine, 
ṣvenevolézza) | → 

4stucchevolézzasfs (còsa/discórso 
1stucchévole) | stöfada [=], storada 
[=], sgiunfada/s-giunfada1^°* 
[xgjunfada], cósa/cóssa/ròba 
secanteprf* [cósa/cóssa/ròba 
secante], laùr secanteprf* [lavúr 
secante] 

stucchevolménteavb | in manéra 
(→stucchévole)* [in manéra 
(→stucchévole)] 

1stucchìnosms (statuétta di 
gèsso/stùcco) | statüèta de 
gèss/stöchprf* [statüèta de gès/stőc] 

2stucchìnosms (dònna gɨóvane e bèlla 
ma prìva di fàscino) | dòna/fómna 
zùena e bèla ma sènsa 
catramonaciaprf* [dòna/fómna 
xúvena e bèla ma sènsa 
catramonača] 

1stùccosms (sos) | stöch [stőc] 
BS: stöc [stőc] 
> di stùccolcag | de stöch [de stőc] 

2stùccosms 
(decorazịóne/ornaménto/rilịèvo fàtto 
con tàle sostànza; nóme di divèrsi 
materịàli pastósi che espósti/espòsti 
all’àrịa indurìscono rapidaménte) | 
stöch* [stőc] 

3stùccoams (forfait) | → 
4stùccoams (2diṣgustàto, 2nauṣeàto) | → 
5stùccoams (2annoịàto, 2stùfo) | → 
stuccósoams →(stucchévole) 
1studentàtosms (perìodo di tèmpo 

trascórso negli stùdi) | perìodo de 
tép passàt in di stödeprf* [periǫdo de 
tép pasàd indi stőde], perìodo de tép 
passàt a stödiàprf* [periǫdo de tép 
pasàd a stödjà] 

2studentàtosms (collègɨo) | → 
3studentàtosms (studentésca) | → 
studèntesttv | stödènt [=] 

+-éssasfs | stödènt(a)* [=], 
stödentèssa°* (ita) [stödentèsa] 

studentéscasfs | stödènccsmp* [stödèntį] 
studentéscoams (di studènte, degli 

studènti) | de stödèntlcge* [=], di 
stödèncclcge* [di stödèntį] 

studịàbileagtv | stödiàbel* [stödjabel], 
che s’pöl stödiàprf* [che s’pől 
stödjà], che l’pöl (v)èss stödiàtprf* 
[che‘l pől ès stödjàd ‹› che‘l pőlvès 
stödjàd] 

studịacchịàrevintr/vtr | stödiinà 
[stödiįnà], stödià malprf* [stödjà 
mal], stödià con póca 
òia/concentrassiùprf* [stödjà con 
póca vòja/concentrasjú] 

studịacchịàtoams/vppms | stödiinàt 
[stödiįnàd], stödiàt malprf* [stödjàd 
mal], stödiàt con póca 
òia/concentrassiùprf* [stödjàd con 
póca vòja/concentrasjú] 

studịàntesttv (studènte, studịóso) | → 
studịàrevtr | stödià [stödjà] 
1studịàrsivpi (fàrsi oggètto di 

un’attènta osservazịóne) | stödiàs* 
[stödjàs] 

2studịàrsivpi 
(cercàre/ingegnàrsi/sforzàrsi di fàre 
qụalcòsa) | 
sircà/inzegnàs/inzignàs/ingegnàs/sfo
rsàs de fà (v)ergót(a)prf* 
[sircà/inxeǧnàs/inxiǧnàs/ingeǧnàs/sf
orsàs de fà vergót(a)] 

1studịataménteavb (in mòdo studịàto) | 
in manéra (→4studịàta)* [in manéra 
(→4studịàta)] 

2studịataménteavb (di propòṣito, 
volutaménte) | → 

studịatézzasfs →(l’èssere accuràto), 
→(l’èssere studịàto) 

1studịàtoams/vppms 
(appréso/elaboràto/imparàto 
argoménto/disciplìna/matèrịa/spartìt
o/tècnica/tèsto/etc.; segụìto córso di 
stùdi scolàstico; eṣaminàto 
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qụalcòsa/qụalcùno per fàrsi 
gɨudìzịo/opinịóne; escogitàto, 
ideàto) | stödiàt [stödjàd] 

2studịàtoams/vppms (fàtto oggètto di 
un’attènta osservazịóne) | stödiàt* 
[stödjàd] 

3studịàtoams/vppms 
(cercàto/ingegnàto/sforzàto di fàre 
qụalcòsa) | 
sircàt/inzegnàt/inzignàt/ingegnàt/sfo
rsàt de fà (v)ergót(a)prf* 
[sircàd/inxeǧnàd/inxiǧnàd/ingeǧnàd/
sforsàd de fà vergót(a)] 

4studịàtoams (3affettàto, 2innaturàle, 
lezịóso, 11ricercàto, ṣdolcinàto) | → 

5studịàtoams (elaboràto, 13ricercàto) | 
→ 

studịatóresms | (ü/chèl) che 
l’(i)stödiaprf* [(ű’/chèl) che‘l stődja 
‹› (ű’/chèl) che‘listődja] 
+-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che 
la stödiaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la stődja] 

studicchịàrevintr/vtr →(studịacchịàre) 
studicchịàtoams/vppms →(studịacchịàto) 
1stùdịosms (lo studịàre; cɨò che si 

stùdịa; attività di chi freqụènta 
regolàri córsi scolàstici/universitàri; 
indàgine/ricérca approfondìta su un 
argoménto/fenòmeno/etc.; anàliṣi, 
eṣàme; lavóro preparatòrịo, 
progètto; compoṣizịóne muṣicàle di 
caràttere didàttico; stànza di 
appartaménto destinàta ad attività di 
lavóro/lettùra/stùdịo; locàle in cùi 
un artìsta/professịonìsta ṣvòlge la 
pròprịa attività; sàla o insịème di 
locàli da cùi si traṣméttono 
progràmmi televiṣìvi/radịofònici o si 
gìrano scène di film) | stöde [stőde] 
BS: stüde [stűde] 
- specɨalìsticolcst | stöde 
(→specɨalìstico)°* (ita) [stőde 
(→specɨalìstico)] 

2stùdịosms (cùra, sollecitùdine) | → 
3stùdịosms (desidèrịo) | → 
4stùdịosms (attività, 1lavóro, 

1occupazịóne) | → 
studịòlosms | stodiì* [stödií] 
studịosaménteavb →(diligenteménte) 
studịósoams/sms | stödiùs [stödjúx], 

stüdiùs [stüdjúx] 
BS: stüdiùs [stüdjúx] 
-aafs/sfs | stödiusa [stödjuxa], stüdiusa 
[stüdjuxa] 
BS: stüdiùsa [stüdjuxȧ] 

1stùfasfs (apparécchịo domèstico uṣàto 
per riscaldàre/cucinàre) | stüa 
[stűva] 
BS: stüa [stűvȧ] 
VB: pégna [péǧna], pigna [piǧna] 
-féttasfs | stüìna°* [stüina] 
- di ghìṣalcst | stüa de ghisa* [stűva 
de ghixa] 

VBs: pìlter [pilter] 
2stùfasfs (bàgno càldo) | bagn cóld* /-t/ 

[baǧn/baįn cóld] 
1stufàrevtr (annoịàre, 1infastidìre, 

1seccàre, 2scoccɨàre, scoglɨonàre) | 
stöfà [=], stüfà [=], smorbà 
[xmorbà] 

2stufàrevtr (riscaldàre in una stùfa) | 
scoldà in d’öna stüaprf* [scoldà 
indöna stőva] 

3stufàrevtr (cụòcere a fụòco lènto per 
mólto tèmpo) | stöà* [stövà], stüà* 
[stüvà], fà ‘ndà (→lentaménte) a 
fiama bassaprf* [fà ‘ndà 
(→lentaménte) a fjama basa] 

stufàrsivpi (annoịàrsi, infastidìrsi, 
1seccàrsi, scoccɨàrsi, 1scoglɨonàrsi) | 
stöfàs [=], stüfàs [=] 

1stufàtoams/vppms (1annoịàto, 
1infastidìto, 4infastidìto, 1seccàto, 
2scoccɨàto, 1scoglɨonàto) | stöfàt 
[stöfàd], stüfàt [stüfàd], smorbàt 
[xmorbàd] 

2stufàtoams/vppms (riscaldàto in una 
stùfa) | scoldàt in d’öna stüaprf* 
[scoldàd indöna stőva] 

3stufàtoams/vppms (còtto a fụòco lènto 
per mólto tèmpo) | stöàt* [stövàd], 
stüàt* [stüvàd], facc indà/andà 
(→lentaménte) a fiama bassaprf* 
[fadį indà/andà (→lentaménte) a 
fjama basa] 

4stufàtosms (ali) | stöàt [stövàd], stüàt 
[stüvàd], pastissàt [pastisàt] 
BS: stüàt [stüvàd] 

stuféttasfs | stüìna°* [stüina] 
stùfoams →(1stàṇco) 
stukasmsi (ted) /štûca/ /štůca/ (tec) | ← 

/ştúca/ /štúca/ 
stunt-carmsi (ing) /stàntcār/ | ← 

/ştàncar/ 
stunt-mansmsi (ing) /stàntmæn/ | ← 

/ştànmen/ 
stụòịasfs | störa [stőra] 

BS: störa [stőra], stòia [stòjȧ] 
- di cànnelcst | arèlasfs [=], taolùsms 
[tavolú] 
BS: arèlasfs [arèlȧ], taulù [tavulú], 
canèismp [canèį], scalèresfp [=], 
scalérsmp [=] 

1stụoìnosms (1ẓerbìno) | → 
2stụoìnosms (tènda di stụòịa che si 

àpplica a pòrte e finèstre e che si 
àpre arrotolàndola su sé stéssa) | 
störì [störí] 

1stụòlosms (1eṣèrcito) | → 
2stụòlosms (2eṣèrcito, 3eṣèrcito, 

moltitùdine) | → 
1stupefacènteagtv (che ṣbalordìsce, che 

pròvoca stupóre) | che l’istüpéssprf* 
[che‘l stüpés ‹› che‘listüpés], che 
l’istbalordéssprf* [che‘l xbalordés ‹› 
che‘lixbalordés], che l’fà/dà 

stöpùr/stüpùrprf* [che‘l fa/da 
stöpúr/stüpúr] 

2stupefacèntesms (dròga) | → 
stupefàrevtr | (fà) stüpì/stupìprf* [(fà) 

stüpí/stupí], (→riempìre/riémpịere) 
de stöpùr/stüpùrprf* 
[(→riempìre/riémpịere) de 
stöpúr/stüpúr] 

stupefàrsivpi | stüpìs/stupìs 
(→mólto)prf* [stüpís/stupís 
(→mólto)], fàs ciapà del 
stöpùr/stüpùrprf* [fàs cjapà del 
stöpúr/stüpúr] 

1stupefàttovppms (fàtto stupìre, 
riempìto/riempịùto di stupóre) | 
(facc) stüpì/stupìprf* [(fadį) 
stüpí/stupí], (→riempìto/riempịùto) 
de stöpùr/stüpùrprf* 
[(→riempìto/riempịùto) de 
stöpúr/stüpúr] 

2stupefàttovppms (stupìto vivaménte, 
èssere stàto préso da stupóre) | 
stüpìt/stupìt (→mólto)prf* 
[stüpíd/stupíd (→mólto)], facc ciapà 
del stöpùr/stüpùrprf* [fadį cjapà del 
stöpúr/stüpúr] 

3stupefàttoams (pịèno di stupóre, 
stupìto) | pié de stöpùr/stüpùrprf* 
[pjé de stöpúr/stüpúr], stüpìt* 
[stüpíd], stupìt* [stupíd] 

stupefazịónesfs | stöpefassiù* 
[stöpefasjú] 

stupendaménteavb | in manéra 
(→stùpènda)* [in manéra 
(→stùpènda)] 

stupèndoams →(bellìssimo), 
→(magnìfico), →(meraviglɨóso), 
→(splèndido) 

stupidàgginesfs | stüpidada [=], 
fatöada/fatöàda3^ [fatoada], fatarìa 
[fataríą], sciochèssa (ita) [šochèsa], 
siemada [sjemada] 
BS: monàda [monadȧ], ocàda 
[ocadȧ] 

1stupidaménteavb (con stupidità, in 
mòdo stùpido) | con stüpidità° (ita) 
[=], in manéra (→stùpida)* [in 
manéra (→stùpida)] 

2stupidaménteavb (in mòdo che denòta 
ṣbalordiménto) | in manéra che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
sbalurdimét* [in manéra che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
xbalurdimét], che l’fà (v)èd/(v)edì 
sbalurdimét* [che‘l fa vèd/vedí 
xbalurdimét] 

stupidàrịosms | stüpidare* [=] 
stupidàtasfs | stüpidada [=] 

BS: stüpidàda [stüpidadȧ], 
piciurlàda [pičurladȧ], lözìta [löxitȧ] 

stupidézzasfs →(l’èssere stùpido) 
stupidiméntosms →(istupidiménto) 
stupidìrevintr →(istupidìre) 
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stupiditàsfsi | stüpidità° (ita) [=], 
stüpedetà* [=], stüpidéra [=], 
coionada [cojonada], cuiunada° 
[cujunada], coioneréa [cojoneréą], 
cuiuneréa° [cujuneréą], 
coionismosms [cojonixmo], ocada [=] 

stupidìtoams/vppms →(istupidìto) 
stùpidoams/sms | stüpèd /-t/ [=], stüpet 

[stűpet], stöpet [stőpet], stüpido (ita) 
[stűpido], baciòch [bačòc], stüpidòt 
[=], bambòss [bambòs], bìgol 
[bigol,| camelòt [=], lélo [=], löss 
[lős], macaco (ita) [=], papano [=], 
pàmpano [=], pampalügo 
[pampalűgo], pirla [=], sterlöch 
[sterlőc], tamàcol [tamacol] 
BP: saiòt [sajòt], òrfen° [=] 
BS: stüpid /-t/ [stűpid], gabör 
[gabőr], sterlöc [sterlőc] 
VSs: papano [=] 
-aafs/sfs | stüpèda* [=], stüpeta* 
[stűpeta], stöpeda [stőpeda], stüpida 
(ita) [stűpida], baciòca* [bačòca], 
stüpidòta* [=], bambòssa 
[bambòsa], bìgola* [bígola], 
camelòta* [=], léla* [=], lössa* 
[lősa], macaca* [=], papana* [=], 
pàmpana* [=], pampalüga* 
[pampalűga], pirla [=], sterlöca* 
[sterlőca], tamàcola* [=] 
BP: saiòta [sajòta], òrfena° [=] 
BS: stüpida [stűpidȧ], gaböra 
[gabőrȧ], sterlöca [sterlőcȧ] 
VSs: papana [=] 

1stupìrevtr (riempìre/riémpịere di 
stupóre, stupefàre) | stüpì (IIIa) 
[stüpí], stupì (IIIa) [stupí], fà proà 
stöpùr/stüpùrprf* [fà provà 
stöpùr/stüpúr] 
BS: stöpésser [stöpéser], smagà 
[xmagà], fà impressiùprf [fà 
impresjú] 

2stupìrevintr (stupìrsi) | → 
stupìrsivpi | stüpìs [stüpís], stupìs 

[stupís], proà stöpùr/stüpùrprf* 
[provà stöpùr/stüpúr] 
BS: stöpìs [stöpís], smagàs 
[xmagàs], fàs impressiùprf [fàs 
impresjú] 

1stupìtovppms (riempìto/riempịùto di 
stupóre, 1stupefàtto) | stüpìt [stüpíd], 
stupìt [stupíd], facc proà 
stöpùr/stüpùrprf* [fadį provà 
stöpùr/stüpúr] 
BS: stöpìt [stöpíd], smagàt 
[xmagàd], fat impressiùprf [fad 
impresjú] 

2stupìtoams/vppms (èssere stàto préso da 
stupóre, 2stupefàtto) | stüpìt [stüpíd], 
stupìt [stupíd], proàt 
stöpùr/stüpùrprf* [provàd 
stöpùr/stüpúr] 

3stupìtoams (3stupefàtto) | → 

stupóresms (meravìglɨa grànde e 
improvvìṣa) | stöpùr [stöpúr], stüpùr 
[stüpúr] 

stuporósoams | che l’fà/prodüs 
stöpùr/stüpùrprf* [che‘l fa/prodűx 
stöpúr/stüpúr], pié de 
stöpùr/stüpùrlcge* [pjé de 
stöpúr/stüpúr] 

stupràrevtr | stüprà°* (ita) [=] 
stupràtoams/vppms | stüpràt°* (ita) 

[stüpràd] 
stupratóresms | stüpradùr°* (ita) 

[stüpradúr] 
stùprosms | stüpro° (ita) [stűpro], 

stüper* [stűper] 
stùrasfs →(lo stappàre) 
sturabottìglɨesmsi →(cavatàppi) 
1sturalavandìnismsi (ventósa) | → 
2sturalavandìnismsi (lìqụido corroṣìvo 

uṣàto per scɨòglɨere i sediménti che 
intàsano i lavandìni) | prodót/prodòt 
per fà ‘ndà zó l’aquaprf* 
[prodót/prodòt per fà ‘ndà xó 
l’acya], prodót/prodòt per 
(→sturàre) ol laandìprf* 
[prodót/prodòt per (→sturàre)] 

sturalavandìnosms →(sturalavandìni) 
sturaméntosms →(lo sturàre/si) 
1sturàrevtr (diṣgorgàre, diṣintasàre, 

diṣostruìre, 2stappàre) | desgorgà 
[dexgorgà], desingorgà 
[dexiŋgorgà], destopà [=], destagnà 
[destaǧnà], descucunà [=], stompunà 
[=], desintasà* [dexintaxà] 
BS: desgorgà [dexgorgà], distopà 
[=], descucunà [=], sgarügà 
[xgarügà] 

2sturàrevtr (1stappàre) | → 
1sturàrsivpi (diṣgorgàrsi, diṣintasàrsi, 

diṣostruìrsi, 2stappàrsi) | desgorgàs 
[dexgorgàs], desingorgàs 
[dexiŋgorgàs], destopàs [=], 
destagnàs [destaǧnàs], descucunàs 
[=], stompunàs [=], desintasàs* 
[dexintaxàs] 
BS: desgorgàs [dexgorgàs], distopàs 
[=], descucunàs [=], sgarügàs 
[xgarügàs] 

2sturàrsivpi (le orécchịe) | turnà a 
sènt/sentìprf* [turnà a sènt/sentí], 
sènt/sentì amòprf* [sènt/sentí amò] 

1sturàtoams/vppms (diṣgorgàto, 
diṣintasàto, diṣostruìto, 2stappàto) | 
desgorgàt [dexgorgàd], desingorgàt 
[dexiŋgorgàd], destopàt [destopàd], 
destagnàt [destaǧnàd], descucunàt 
[descucunàd], stompunàt 
[stompunàd], desintasàt* 
[dexintaxàd] 
BS: desgorgàt [dexgorgàd], distopàt 
[distopàd], descucunàt 
[descucunàd], sgarügàt [xgarügàd] 

2sturàtoams/vppms (1stappàto) | → 

3sturàtoams/vppms (le orécchịe) | turnàt a 
sènt/sentìprf* [turnàd a sènt/sentí], 
sentìt amòprf* [sentíd amò] 

4sturàtoams | destóp [=], desistóp 
[dexistóp] 

sturbaméntosms →(lo stubràre/si) 
1sturbàrevtr (disturbàre, impedìre, 

interrómpere) | → 
2sturbàrevtr (turbàre, 5sconvòlgere) | 

→ 
1sturbàrsivpi (turbàrsi, 2sconvòlgersi) | 

→ 
2sturbàrsivpi (pèrdere i sènsi, ṣvenìre) | 

→ 
1sturbàtoams/vppms (disturbàto, 

impedìto, interrótto) | → 
2sturbàtoams/vppms (turbàto, 5sconvòlto) 

| → 
3sturbàtoams/vppms (perdùto/pèrso i 

sènsi, ṣvenùto) | → 
stùrbosms →(maṇcaménto), 

→(ṣveniménto) 
1stuzzicadèntisms (curadènti, 

stecchìno) | stèch [stèc], stechì 
[stechí], stechèt [=] 
BS: sgarüghì [xgarüghí], sgüradèncc 
[xgürȧdèntį], stechì [stechí], stichì 
[stichí], stechèt [=] 

2stuzzicadèntisms (persóna mólto 
màgra) →(2schèletro), 
→(1stecchìno) 

stuzzicaméntosms | sinsigamét* [=] 
1stuzzicànteagtv (appetitóso, 1invitànte) 

| → 
2stuzzicànteagtv (interessànte, 

intrigànte) | → 
stuzzicàrevtr | sinsigà [=], 

spóns/sponzì/spunzì/ponzì sura la 
gròpa/cròpaprf* 
[spónx/sponxí/spunxí/ponxí sura la 
gròpa/cròpa] 
BS: sinsigà [=], sgarügà [xgarügà], 
sementà [=] 

stuzzicàrsivpi/vpt | sinsigàs [=] 
BS: sinsigàs [=], sgarügàs 
[xgarügàs], sementàs [=] 

stuzzicàtoams/vppms | sinsigàt [sinsigàd], 
sponzìt/spunzìt/ponzìt sura la 
gròpa/cròpaprf* 
[sponxíd/spunxíd/ponxíd sura la 
gròpa/cròpa] 
BS: sinsigàt [sinsigàd], sgarügàt 
[xgarügàd], sementà [sementàd] 

stuzzicatóresms | sinsigù [sinsigú] 
+-trìcesfs | sinsiguna* [=] 

1stuzzichìnosms (ali) | stüssighì° (ita) 
[stüsighí] 

2stuzzichìnoams/sms (stuzzicatóre) | 
sinsigù [sinsigú] 
+-asfs | sinsiguna* [=] 

3stuzzichìnosms (ragàzza/dònna 
attraènte e malizịósa) →(2fìca), 
→(lolìta) 

stylingsmsi (ing) /stàįliŋ/ | ← /ştàįliŋg/ 
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1stylistsfsi/smsi (ing) /stàįlist/ (stilìsta) | 
← /ştàįlişt/, stilista° (ita) [=], 
stelésta* [=] 

2stylistsfsi/smsi (ing) /stàįlist/ 
(1parrucchịère) | ← /ştàįlişt/, 
peröchér famùsprf* [peröchér famúx] 

1suavb/intz/prep/smsi | sö [ső] 
BS: sö [ső] 
CE: sö [ső] 
CO: sö [ső] 
- di moràlelcag | sö de moràlprf* [ső 
de moràl] 
- di tònolcag →(su di moràle) 
- e gɨùlcav | sö e xó [ső e xó] 
> 1in sulcag (all’insù) | → 
> 2in sùlcav (in àlto, pịù avànti) 
→(insù) 

2suintz | òo! [òǫ!] 
suaccennàtoams →(2predétto), 

→(succitàto), →(suddétto) 
1suadènteagtv (1convincènte, 

1persuaṣìvo) | → 
2suadènteagtv (accattivànte, seducènte) 

| → 
suadérevtr →(indùrre), →(persuadére) 
suaditóresms (persuaṣóre) | → 

+-trìcesfs | → 
suaṣivaménteavb | in manéra 

(→suaṣìva)* [in manéra 
(→suaṣìva)] 

suaṣìvoams →(suadènte) 
suaṣovtr →(indótto), →(persuàṣo) 
suaṣòrịoams | che l’mira a 

persöadì/esortàprf* [chel mira a 
persq̈adí/exortà] 

suassosms →(ṣvàsso) 
suàveagtv →(soàve) 
suavitàsfs →(soavità) 
subsfsi/smsi | sub° (ita) [=], 

subàqueosms°* (ita) [subacyeǫ], 
subàqueasms°* (ita) [subacyeą] 

1subàcqụeoams (che vìve sott’àcqụa) | 
subàqueo° (ita) [subacyeǫ], che 
l’campa/viv sóta (‘l lièl/lïèl2^ de 
l’)aquaprf* [che‘l campa/viv sóta (‘l 
livèl del’)acya] 

2subàcqụeoams (che si tròva 
sott’àcqụa) | subàqueo° (ita) 
[subacyeǫ], che l’sa/se tróa sóta (‘l 
lièl/lïèl2^ de l’)aquaprf* [che‘l sa/se 
tróva sóta (‘l livèl del’)acya] 

3subàcqụeoams (che vịène effettuàto 
sott’àcqụa) | subàqueo° (ita) 
[subacyeǫ], che l’vé 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt sóta (‘l 
lièl/lïèl2^ de l’)aquaprf* [che‘l vé 
fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd sóta (‘l 
livèl del’)acya] 

4subàcqụeoams (che agìsce/òpera 
sott’àcqụa) | subàqueo° (ita) 
[subacyeǫ], che l’agéss/opéra sóta 
(‘l lièl/lïèl2^ de l’)aquaprf* [che‘l 
agés/opéra sóta (‘l livèl del’)acya] 

5subàcqụeosms (sub) | → 

-asfs | → 
subaffittàbileagtv | sübafitàbel* 

[sübafitabel], che s’pöl sübafitàprf* 
[che s’pől sübafità], che l’pöl (v)èss 
sübafitàtprf* [che‘l pől ès sübafitàd ‹› 
che‘l pőlvès sübafitàd] 

subaffittàrevtr | sübafità [=], dà in 
sübafitoprf* [=] 

subaffittàtoams/vppms | sübafitàt 
[sübafitàd], dacc in sübafitoprf* [dadį 
in sübafito] 

subaffìttosms | sübafito°* (ita) [=], 
süffécc* [süfféč] 

subaffittuàrịosms | süfficiàol* /-ff-/ 
[süffičavol], süffitàol* /-ff-/ 
[süffitavol] 
-asfs | süfficiàola* /-ff-/ [süffičàvola], 
süffitàola* /-ff-/ [süffitàvola] 

subagèntesttv | sübagènt* [=] 
subagenzìasfs | sübagenséa 

[sübagenséą] 
subalpìnoams | sübalpì* [sübalpí] 

BS: subalpì [subalpí] 
subalternàrevtr | considerà 

(→subaltèrno)prf* [considerà 
(→subaltèrno)], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→subaltèrno)prf* [fà 
deventà/diventà (→subaltèrno)] 

subalternàtoams/vppms | consideràt 
(→subaltèrno)prf* [consideràd 
(→subaltèrno)], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→subaltèrno)prf* [fadį 
deventà/diventà (→subaltèrno)] 

subalternitàsfsi →(l’èssere subaltèrno) 
subaltèrnoams/sms →(dipendènte), 

→(2subordinàto) 
-aafs/sfs | → 

subappaltàrevtr | ciapà/dà in 
sübapàltprf* [cjapà/dà in sübapàlt], 
sübapaltà° (ita) [=] 

subappaltàtoams/vppms | ciapàt/dacc in 
sübapàltprf* [cjapàd/dadį in 
sübapàlt], sübapaltàt° (ita) 
[sübapaltàd] 

subappaltatóresms | sübapaltadùr* 
[sübapaltadúr] 
-trìcesfs | sübapaltadura* [=] 

subappàltoams | sübapàlt°* (ita) [=] 
subatòmicoams | sübatòmico°* (ita) 

[=], sübatòmech* [sübatòmeg] 
1sùbbịasfs (tec) (gròsso scalpèllo) | ↓ 

BS: söbia [sőbjȧ], lisna [lixnȧ] 
2sùbbịasfs (tec) (1léṣina/lèṣina) | → 
subbịàrevtr | laurà co la (→sùbbịa)prf* 

[lavurà co la (→sùbbịa)] 
subbịàtoams/vppms | lauràt co la 

(→sùbbịa)prf* [lavuràd co la 
(→sùbbịa)] 

subbịettivàrevtr →(subịettivàre) 
subbịettivàtoams/vppms →(subịettivàto) 
subbịettivìṣmosms →(subịettivìṣmo) 
subbịettivitàsfsi →(subịettività) 

subbiettìvoams →(subịettìvo) 
sùbbịosms (tec) (tambùro cilìndrico di 

telàịo su cùi si avvòlge il filàto) | ↓ 
BS: sébol [=], sìbol [sibol] 

subbollìrevintr →(sobbollìre) 
subbollìtoams/vppms →(sobbollìto) 
subbùglɨosms (agitazịóne, confuṣịóne, 

scompìglɨo) | →, subùglio° (ita) 
[subuǧlo], subùlio° (ita) [subuljo] 
BS: subùlio (ita) [subuljo] 

subbùteosms (esi) | subùteo° (ita) 
[subuteǫ] 

subcoscịènte/subcoscɨènteagtv/sms | 
süccossiènt* /-cc-/ (ita) [süccosjènt] 

subcoscịènza/subcoscɨènzasfs | 
süccossiènsa* /-cc-/ (ita) 
[süccosjènsa], süccussiènsa* /-cc-/ 
(ita) [süccusjènsa] 

subcultùrasfs →(sottocultùra) 
subdelegàrevtr | süddelegà* /-dd-/ (ita) 

[=] 
subdelegàtoams/vppms | süddelegàt* /-

dd-/ (ita) [süddelegàd] 
subdirectorysmsi (ing) /sabdiréctǝri/ 

/sabdaįréctǝri/ | ← /suddirèctori/ 
/sυddirèctori/ /suddaįrèctori/ 
/sυddaįrèctori/ 

subdolaménteavb | in manéra falsa e 
inganéola* [in manéra falsa e 
iŋganévola], con falsità e 
(→2ambiguità)* [con falsità e 
(→2ambiguità)] 

1sùbdoloams (1fàlso e iṇgannévole, 
3ìnfido, 2insidịóso) | fals e 
inganéolprf* [fals e iŋganévol] 

2sùbdoloams (1ambìguo, dóppịo) | → 
2sùbdoloams (2ìnfido, 3insidịóso) | → 
subeconomàtosms | sübeconomàt* [=] 
subecònomosms | sübecònomo* (ita) 

[=], sübecònem* [=] 
-asfs | sübecònoma* [=], 
sübecònema* [=] 

1subentrànteagtv/sttv (che/chi 
subéntra/sostituìsce) | sübentrante°* 
(ita) [=], sübentrànt* (ita) [=], 
(ü/chèl) che l’sübèntraprf* [(ű’/chèl) 
che‘l sübèntra], (öna/chèla/persuna) 
che la sübèntraprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
sübèntra], rilevatareams/sms* [=], 
rilevatàriaafs/sfs* [rilevatarja] 

2subentrànteagtv/sttv (che/chi subéntra 
attività/contràtti/gestịóni/etc.) | 
sübentrante°* (ita) [=], sübentrànt* 
(ita) [=], rilevatareams/sms* [=], 
rilevatàriaafs/sfs* [rilevatarja], 
(ü/chèl) che l’sübèntraprf* [(ű’/chèl) 
che‘l sübèntra], (öna/chèla/persuna) 
che la sübèntraprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
sübèntra] 

subentràrevtr | sübentrà [=] 
subentràtoams/vppms | sübentràt 

[sübentràd] 
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subéntrosms →(il subentràre) 
suberìcoloams →(sugherìcolo) 
subericoltóreams →(sughericoltóre) 

+-trìcesfs | → 
subericoltùrasfs →(sughericoltùra) 
subfornitóreams/sms | süffornidùr* /-ff-/ 

[süffornidúr], süfförnidùr* /-ff-/ 
[süfförnidúr] 
+-trìceafs/sfs | süffornidura* /-ff-/ [=], 
süfförnidura* /-ff-/ [=] 

subfornitùrasfs | süffornidüra* /-ff-/ 
[süffornidűra], süfförnidüra* /-ff-/ 
[süfförnidűra] 

subịettivàrevtr →(soggettivàre) 
subịettivàtoams/vppms →(soggettivàto) 
subịettivìṣmosms →(soggettivìṣmo) 
subịettivitàsfsi →(soggettività) 
subiettìvoams →(soggettìvo) 
subiṇgrèssosms →(subéntro) 
subiṇqụilìnosms | sübinquilì* 

[sübiŋcyilí] 
-asfs | sübinquilina* [=] 

1subìrevtr (sopportàre, tolleràre) | sübì 
(IIIa) [sübí] 
BS: subì [subí], subèsser [subéser], 
söbésser [söbéser] 
CE: sübì [sübí] 

2subìrevtr (provàre su di sé, èssere 
condizịonàto/influenzàto; preṣentàre 
un cambịaménto; èssere oggètto di 
un evènto/frangènte; èssere costrétto 
ad affrontàre qụalcòsa; èssere 
sottopósto a un trattaménto) | sübì°* 
(IIIa) [sübí] 

subirrigazịónesfs | sübirigassiù°* (ita) 
[sübirigasjú] 

1subissàrevtr (inabissàre, sprofondàre; 
distrùggere, mandàre in rovìna; 
colmàre/ricoprìre di 
crìtiche/lòdi/ingɨùrịe/richịèste/etc.) | 
sübissà [sübisà] 
BS: subissà [subisà] 

2subissàrevintr (subissàrsi) | → 
subissàrsivpi | sübissàs* [sübisàs] 

BS: subissàs [subisàs] 
1subissàtoams/vppms (1inabissàto, 

2inabissàto, sprofondàto; distrùtto, 
mandàto in rovìna; 
colmàto/ricopèrto di 
crìtiche/lòdi/ingɨùrịe/richịèste/etc.) | 
sübissàt [sübisàd] 
BS: subissàt [subisàd] 

2subissàtoams/vppms (3inabissàto, 
4inabissàto, 5inabissàto) | sübissàt* 
[sübisàd] 

subissatóresms | sübissadùr* 
[sübisadúr] 
+-trìcesfs | sübissadura* [sübisadura] 

1subìssosms (grànde qụantità) | → 
2subìssosms (rovìna, sfacèlo) | → 
subitaménteavb →(improvviṣaménte), 

→(sénza/sènza indùgɨo) 
subitaneaménteavb →(rapidaménte), 

→(repentinaménte) 

subitaneitàsfsi →(l’èssere subitàneo) 
1subitàneoams (improvvìṣo, 

inaspettàto, repentìno) | → 
2subitàneoams (immedịàto, istintìvo; di 

gèsto/moviménto) | → 
subitézzasfs →(immedịatézza), 

→(rapidità) 
1sùbitoams (improvvìṣo, repentìno) | → 
2sùbitoams (1prónto, 1sollécito) | → 
3sùbitoams (fàtto/ottenùto rapidaménte) 

| facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt/otegnìt 
(→rapidaménte)prf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd/oteǧní
d (→rapidaménte)] 

4sùbitoavb (immedịataménte, 
all’istànte; in pochìssimo tèmpo; 
direttaménte) | söbet [sőbet], sö i du 
pé/pè [söi du pé/pè], de gul [=], in 
d’ün gul/vul/vólo [indün/indü’ 
gul/vul/vólo], söl momènt [=], debòt 
[=], delónch [delóŋg], dessadèss 
[desadès], spazzadamét /-z̖z̖-/ [=], 
prèst prèst [=], defàt [=] 
BS: sűbit [sűbit], sübet [sűbet], defàt 
[=], adès [=] 
CE: söbet [sőbet] 
CO: sübit [sűbit] 

5sùbitoavb (all’improvvìṣo) | → 
1subìtoams/vppms (sopportàto, tolleràto) | 

sübìt [sübíd] 
BS: subìt [subíd], söbìt [söbíd] 
CE: sübìt [sübíd] 

2subìtoams/vppms (provàto su di sé, 
èssere stàto 
condizịonàto/influenzàto; preṣentàto 
un cambịaménto; èssere stàto 
oggètto di un evènto/frangènte; 
èssere stàto costrétto ad affrontàre 
qụalcòsa; èssere stàto sottopósto a 
un trattaménto) | sübìt°* (IIIa) 
[sübíd] 

sub iudicelcag (lat) /sub júdice/ | ← 
/şub júdice/, tütura in discüssiùprf* 
[tütura in discüsjú], de decidìsprf* 
[de decidís] 

1sublimàrevtr (1elevàre, rèndere 
sublìme) | → 

2sublimàrevtr (3elevàre) | → 
2sublimàrevtr (eṣaltàre, consideràre 

sublìme) | → 
sublimàrsivpi (1elevàrsi, rèndersi 

sublìme) | → 
1sublimàtoams/vppms (1elevàto) | → 
2sublimàtoams/vppms (eṣaltàto) | → 
sublimazịónesfs (il sublimàre/si) | → 
1sublìmeagtv (mólto àlto, 2eccellènte) | 

→ 
BS: sublìm [=] 

2sublìmeagtv (4eccèlso, 5eccèlso, 
2suprèmo, 3suprèmo) | → 

3sublìmeagtv (bravìssimo, 1eccellènte, 
eccezịonàle: di qụalcùno) | → 

4sublìmesms (bellézza e grandézza, 
eccellènza, eccezịonalità) | belèssa e 
grandèssaprf* [belèsa e grandèsa], → 

sublimeménteavb | in manéra 
(→1sublìme)/(→2sublìme)/(→3sublì
me)* [in manéra 
(→1sublìme)/(→2sublìme)/(→3sublì
me)] 

subliminàleagtv | sübliminàl°* (ita) [=] 
1sublimitàsfsi (l’èssere sublìme) | → 
2sublimitàsfsi (altìssimo gràdo di 

bellézza e grandézza) | (→altìssimo) 
grado de belèssa e grandèssaprf* 
[(→altìssimo) grado de belèsa e 
grandèsa] 

3sublimitàsfsi (altìssimo gràdo di 
nobiltà d’ànimo) | (→altìssimo) 
grado de nobiltà d’ànemprf* 
[(→altìssimo) grado de nobiltà 
d’anem] 

subliṇgụàleagtv →(sottoliṇgụàle) 
sublocàrevtr | concéd/dà in 

(→sublocazịóne)prf* [concéd/dà in 
(→sublocazịóne)] 

sublocatàrịosms | ü/chèl che 
l’ciapa/rissév in 
(→sublocazịóne)prf* [ű’/chèl che‘l 
cjapa/risév in (→sublocazịóne)] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la 
ciapa/rissév in (→sublocazịóne)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
cjapa/risév in (→sublocazịóne)] 

sublocàtoams/vppms | concedìt/dacc in 
(→sublocazịóne)prf* [concedíd/dadį 
in (→sublocazịóne)] 

sublocatóresms | ü/chèl che 
l’concéd/dà in (→sublocazịóne)prf* 
[ű’/chèl che‘l concéd/dà in 
(→sublocazịóne)] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
concéd/dà in (→sublocazịóne)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la concéd/dà 
in (→sublocazịóne)] 

sublocazịónesfs | süllocassiù* /-ll-/ 
[süllocasjú], süffitansa* /-ff-/ [=] 

submarìnosms →(1sottomarìno) 
1submontànoams (che si tròva ai pịèdi 

di un mónte) | che l’sa/se tróa a i 
pé/pè d’ü mutprf* [che‘l sa/se tróva 
ai pé/pè d’ü’ mut], che l’sa/se tróa a 
i pé/pè d’öna montagnaprf* [che‘l 
sa/se tróva ai pé/pè d’öna montaǧna] 

2submontànoams (che si tròva ai pịèdi 
dei mónti) | che l’sa/se tróa a i pé/pè 
di muccprf* [che‘l sa/se tróva ai 
pé/pè di mutį], che l’sa/se tróa a i 
pé/pè di montagneprf* [che‘l sa/se 
tróva ai pé/pè di montaǧne] 

subnormàleagtv/sttv | sünnormàl* /-nn-/ 
[=], (ü/chèl) che l’è sóta del 
normàlprf* [(ű’/chèl) che‘l è sóta del 
normàl], (öna/chèla/persuna) che l’è 
sóta del normàlprf* 
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[(őna/chèla/persuna) che‘l’è sóta del 
normàl] 

1suboceànicoams (che vìve sul fóndo 
dell’ocèano) | suboceànico° (ita) [=], 
süboceànech* [süboceaneg], che 
l’campa/viv söl fónd de l’océanoprf* 
[che‘l campa/viv söl fónd del 
océąno] 

2suboceànicoams (che si tròva sul 
fóndo dell’ocèano) | suboceànico° 
(ita) [=], süboceànech* 
[süboceaneg], che l’sa/se tróa söl 
fónd de l’océanoprf* [che‘l sa/se 
tróva söl fónd del océąno] 

subodoràrevtr →(2fịutàre), 
→(presentìre) 
BS: subodorà [=] 

subodoràtoams/vppms →(2fịutàto), 
→(presentìto) 
BS: subodoràt [subodoràd] 

suborbitàleagtv | süborbitàl°* (ita) [=] 
subordinaméntosms 

→(subordinazịóne) 
subordinàrevtr (pospórre una còsa a 

un’àltra; fàre dipèndere una còsa da 
un’àltra) | sübordinà [=] 

subordinàtasfs (prepoṣizịóne 
subordinàta) | → 

subordinataménteavb | in manéra 
sübordinada* [=], in dipendènsa del 
verificàs d’ün óter evènt/fat(o)* [=] 

1subordinàtoams/vppms (pospósto una 
còsa a un’àltra; fàtto dipèndere una 
còsa da un’àltra) | sübordinàt 
[sübordinàd] 

2subordinàtoams/sms (dipendènte, 
subaltèrno) | sübordinàt* (ita) 
[sübordinàd] 
-aafs/sfs | sübordinada* (ita) [=] 

3subordinàtoams (che dipènde dal 
verificàrsi di un àltro evènto/fàtto) | 
sübordinàt* [sübordinàd], che 
l’dipènd del verificàs d’ün óter 
evènt/fat(o)prf* [che‘l dipènd del 
verificàs d’ün óter evènt/fat(o)] 

4subordinàtoams (rispettóso, 
ubbidịènte) | → 

subordinazịónesfs | sübordinassiù* 
[sübordinasjú] 

subórdinesms ↓ 
> 1in subórdinelcav (in gràdo 
subordinàto) | in grado sübordinàt* 
[in grado sübordinàd] 
> 2in subórdinelcav (in sottórdine) | 
→ 
> 3in subórdinelcav 
(subordinataménte) | → 

subornàrevtr (corrómpere) | → 
subornàtoams/vppms (1corrótto) | → 
subornazịónesfs (corruzịóne) | → 
subréttasfs →(soubrette) 
subrettìnasfs | (→soubrette) zùenaprf* 

[(→soubrette) xúvena] 

subroutinesmsi (ing) /sàbrūtīn/ | ← 
/şarrutín/, sotaprograma°* (ita) [=] 

subsannàrevtr | (→ghignàre) con 
smòrfie/sguersègn de 
(→schérno)prf* [(→ghignàre) con 
smòrfje/xgyersèǧn/xgyersèįn de 
(→schérno)] 

subsannàtovppms | (→ghignàto) con 
smòrfie/sguersègn de 
(→schérno)prf* [(→ghignàto) con 
smòrfje/xgyersèǧn/xgyersèįn de 
(→schérno)] 

subsfèricoams | quase/squas(e) a furma 
de sféraprf* [cyaxe/scyax(e) a furma 
de sféra], quase/squas(e) facc a 
sféraprf* [cyaxe/scyax(e) fadį a 
sféra], che l’gh’à quase/squas(e) la 
furma d’öna sféraprf* [che‘l g’à 
cyaxe/scyax(e) la furma d’öna sféra] 

substràtosms (sostràto) | → 
1subtotàleagtv (qụàṣi totàle) | 

quase/squas(e) totàlprf* 
[cyaxe/squax(e) totàl] 

2subtotàlesms (totàle parzịàle) | totàl 
parsiàlprf* [totàl parsjàl] 

1subtropicàleagtv (qụàṣi tropicàle: di 
clìma) | quase/squas(e) tropicàlprf* 
[cyaxe/squax(e) tropicàl] 

2subtropicàleagtv (che si tròva vicìno 
ai tròpici: di territòrịo) | che l’sa/se 
tróa (v)isì/vesì a i tròpiciprf* [che‘l 
sa/se tróva vixí/vexí ai tròpici] 

3subtropicàleagtv (che vìve vicìno ai 
tròpici: di fàuna/flòra) | che 
l’campa/viv (v)isì/vesì a i tròpiciprf* 
[che‘l campa/viv vixí/vexí ai tròpici] 

subumànoams | mia ümàlcop* [mią 
ümà] 

suburbànoams | lontà/luntà del 
cèntro/sènterprf* [=] 
BS: suburbà [=], de periferìalcge [de 
periferíȧ] 

subùrbịosms | residènse de fò/föra al 
cèntro/sènterprf* [rexidènse defò al 
cèntro/sènter] 

1subùrrasfs (qụartịère malfamàto) | 
quartér malfamàtprf* [cyartér 
malfamàd] 

2subùrrasfs (grùppo socɨàle 
malfamàto) | gröp malfamàtprf* 
[grőp malfamàd], zét malfamadaprf* 
[xét malfamada] 

succedàneoams (sostitutìvo) | → 
1succèderevintr (verificàrsi cóme 

consegụènza di un àltro 
evànto/fàtto, accadére, capitàre) | 
söcedì/söcéd /-t/ [söcedí/söcéd] 
BS: sücéder [=], acàder [acader], 
capità [=] 
CE: sücét [sücéd] 

2succèderevintr (prèndere il 
pósto/pòsto) | ciapà ‘l pòstprf* [cjapà 
‘l pòst] 

3succèderevintr (4segụìre) | → 

succèdersivpi | (v)ègn/(v)egnì ü dré a 
l’óterprf* [vèǧn/vèįn/veǧní ű’ dré al 
óter], (v)ègn/(v)egnì ü 
dòpo/pós/despò l’óterprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní ű’ dòpo/póx/despò 
‘l óter] 

succeditóresms →(successóre) 
-trìcesfs → 

succedùtoams/vppms →(1succèsso), 
→(2succèsso), →(3succèsso), 
→(4succèsso) 

successìbileagtv/sttv | (ü/chèl) che l’gh’à 
derito/dirito a öna 
söcessiù/sücessiùprf* [(ű’/chèl) che‘l 
g’à derito/dirito a öna 
söcesjú/sücesjú], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à 
derito/dirito a öna 
söcessiù/sücessiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
derito/dirito a öna söcesjú/sücesjú] 

successibilitàsfsi →(l’èssere 
successìbile) 

1successịónesfs (avvicendaménto) | → 
BS: sucessiù [sucesjú] 

2successịónesfs (gɨurìdica, 
trasferiménto di dirìtti/dovéri) | 
söcessiù°* (ita)(lad) [söcesjú], 
sücessiù°* (ita)(lad) [sücesjú] 
- ereditàrịalcst | söcessiù/sücessiù 
(ereditària)* [söcesjú/sücesjú 
(erreditarja)] 
- legìttimalcst | söcessiù/sücessiù 
legìtema* [söcesjú/sücesjú legítema] 
- testamentàrịalcst | 
söcessiù/sücessiù (testamentària)* 
[söcesjú/sücesjú (testamentàrja)] 

3successịónesfs (seqụèla, sèrịe) | → 
4successịónesfs (rotazịóne agràrịa) | → 
successivaménteavb | in sèguet [in 

sègyet], de 
manemà/menemà/manimà 
[demanemà/demenemà/demanimà], 
demmà /-mm-/ [=], demnà [=] 
BS: manemà [=], en sèguit [en 
sègyit] 
CE: manemà [=], manimà [=], 
manmà [=], an sèguet/sèguit [an 
sègyet/sègyit] 
CO: dòpo [=] 

successìvoams | che l’vé 
dòpo/pós/despòprf* [che‘l vé 
dòpo/póx/despò], che l’vé de 
sèguetprf* [che‘l vé de sègyet], 
seguènt (ita) [segyènt] 

1succèssoams/vppms (verificàto cóme 
consegụènza di un àltro 
evànto/fàtto, accadùto, capitàto) | 
söcedìt [söcedíd] 
BS: sücedìt [sücedíd], acadìt 
[acadíd], capitàt [capitàd] 
CE: sücès [=] 
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2succèssoams/vppms (préso il 
pósto/pòsto) | ciapàt ol pòstprf* 
[cjapàd ol pòst] 

3succèssoams/vppms (4segụìto) | → 
4succèssoams/vppms (venùto ùno 

dópo/dòpo l’àltro) | (v)egnìt ü dré a 
l’óterprf* [veǧníd ű’ dré al óter], 
(v)egnìt ü dòpo/pós/despò l’óterprf* 
[veǧníd ű’ dòpo/póx/despò ‘l óter] 

5succèssosms (èṣito 
favorévole/poṣitìvo, bụòna riuscìta) | 
sücèss [sücès], bù èsetprf* [bu èxet], 
buna reüssidaprf* [buna reüsida] 
BS: sucès [=] 
> con succèssolcav | con sücèss [con 
sücès], con bù èset* [con bu èxet], 
con buna reüssida* [con buna 
reüsida] 
> di succèssolcag | de sücèss [de 
sücès] 

6succèssosms (apprezzaménto, 
riconosciménto; condizịóne di 
notorịetà; attività/òpera che ha avùto 
apprezzaménto/riconosciménto; 
vittòrịa sportìva) | sücèss* [sücès] 

7succèssosms (èṣito) | → 
1successóresms (chi succède a 

qụalcùno) | ü/chèl che l’ciapa ‘l pòst 
de (v)ergüprf* [ű’/chèl che‘l cjapa ‘l 
pòsta de vergű] 
BS: sucessùr [sucesúr] 
-ditrìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
ciapa ‘l pòst de (v)ergüprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la cjapa ‘l 
pòsta de vergű] 
BS: sucessùra* [sucesúrȧ] 

2successóresms (erède) | → 
-ditrìce | → 

3successóreams (nùmero che succède a 
un àltro) | nómer che l’vé 
dòpo/pós/despò ün óterprf* [nőmer 
che‘l vé dòpo/póx/despò ün óter] 

successòrịosms | d’öna 
söcessiù/sücessiù (ereditària)prf* 
[d’öna söcesjú/sücesjú (erreditarja)] 

succhịaméntosms →(il succhịàre) 
1succhịàrevtr (aspiràre un lìqụido con 

la bócca stringèndo le làbbra) | cicià 
[cičà], ciöcià [čöčà], ciücià° [čüčà], 
ciciulà [cičulà] 
BS: sücià [süčà], cicià [cičà], ciciulà 
[cičulà] 
- sàṇgụelcvb | (→1succhịàre) ‘l 
sangh°* [(→1succhịàre) ‘l saŋg] 

2succhịàrevtr (risucchịàre) | → 
1succhịàrsivpt (succhịàre una pàrte del 

pròprịo còrpo) | ciciàs [cičàs], 
ciöciàs [čöčàs], ciüciàs° [čüčàs], 
ciciulàs [cičulàs] 
BS: süciàs [süčàs], ciciàs [cičàs], 
ciciulàs [cičulàs] 

2succhịàrsivpt (sorbillàre) | → 
3succhịàrsivpt (sopportàre) | → 

succhịarụòtesttv | ciciaröde* (ita) 
[cičarőde], ciöciaröde* (ita) 
[čöčarőde], ciüciaröde* (ita) 
[čüčarőde] 

succhịàtasfs | ciüciada/ciüciàda3^* 
[čüčada], ciciada/ciciàda3^° 
[cičada], ciöciada/ciöciàda3^° 
[čöčada], ciüciada/ciüciàda3^° 
[čüčada] 

1succhịàtoams/vppms (aspiràto un lìqụido 
con la bócca stringèndo le làbbra) | 
ciciàt [cičàd], ciöciàt [čöčàd], 
ciüciàt° [čüčàd], ciciulàt [cičulàd] 
BS: süciàt [süčàd], ciciàt [cičàd], 
ciciulàt [cičulàd] 
- sàṇgụelcvb | (→1succhịàto) ‘l 
sangh°* [(→1succhịàto) ‘l saŋg] 

2succhịàtoams/vppms (risucchịàto) | → 
3succhịàtoams/vppms (succhịàto una 

pàrte del pròprịo còrpo) | ciciàt 
[cičàd], ciöciàt [čöčàd], ciüciàt° 
[čüčàd], ciciulàt [cičulàd] 

4succhịàtoams/vppms (sorbillàto) | → 
5succhịàtoams/vppms (sopportàto) | → 
1succhịatóreams/sms (che/chi sùcchịa) | 

ciciadùr°* [cičadúr], ciöciadùr°* 
[čöčadúr], ciüciadùr°* [čüčadúr] 
BS: tetù [tetú], tetulù [tetulú] 
+-trìceafs/sfs | ciciadura° [cičadura], 
ciöciadura* [čöčadura], ciüciadura* 
[čüčadura] 
BS: tetùna* [tetunȧ], tetulùna* 
[tetulunȧ] 

2succhịatóreams/sms (sfruttatóre) | → 
+-trìceafs/sfs | → 

3succhịatóreams (che sèrve a 
succhịàre) | che l’sèrv a 
(→1succhịàre)prf* [che‘l sèrv a 
(→1succhịàre)] 

3succhịatóresms (tec) 
(arnése/struménto /etc. che sèrve a 
succhịàre) | arnés/(i)strömènt che 
l’sèrv a (→1succhịàre)prf* 
[arnéx/(i)strömènt che‘l sèrv a 
(→1succhịàre)] 

1succhịellàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö 
i tenevlì/tinivlì/tenevlinìprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l fa ső i 
tenevlí/tinivlí/tenevliní], ü/chèl/òm 
che l’vènd i 
tenevlì/tinivlì/tenevlinìprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
tenevlí/tinivlí/tenevliní], (v)endidùr 
de tenevlì/tinivlì/tenevlinìprf* 
[vendidúr de 
tenevlí/tinivlí/tenevliní] 
+-trìce/sfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i tenevlì/tinivlì/tenevlinìprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i 
tenevlí/tinivlí/tenevliní], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i 

tenevlì/tinivlì/tenevlinìprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i 
tenevlí/tinivlí/tenevliní], (v)endidura 
de tenevlì/tinivlì/tenevlinìprf* 
[vendidura de 
tenevlí/tinivlí/tenevliní] 

succhịellaméntosms →(il succhịellàre) 
1succhịellàrevtr (sorbillàre) | → 
2succhịellàrevtr (foràre col succhịèllo) 

| forà/(s)büsà col 
tenevlì/tinivlì/tenevlinìprf* 
[forà/(x)büxà col 
tenevlí/tinivlí/tenevliní] 

3succhịellàrevtr (4scoprìre lentaménte 
le càrte) | fà (v)èd/(v)edì i carte 
(→lentaménte)prf* [fà vèd/vedí i 
carte (→lentaménte)] 

1succhịellàtoams/vppms (sorbillàre) | → 
2succhịellàtoams/vppms (foràto col 

succhịèllo) | foràt/(s)büsàt col 
tenevlì/tinivlì/tenevlinìprf* 
[foràd/(x)büxàd col 
tenevlí/tinivlí/tenevliní] 

3succhịellàtoams/vppms (4scopèrto 
lentaménte le càrte) | facc 
(v)èd/(v)edì i carte 
(→lentaménte)prf* [fadį vèd/vedí i 
carte (→lentaménte)] 

1succhịèllosms (tec) | tenevlì [tenevlí], 
tinivlì [tinivlí], tenevlinì [tenevliní] 
BS: treèl [trevèl], triilì [trivilí] 

2succhịèllosms (pensịèro che ròde 
l’ànimo) →(4chịòdo), →(crùccɨo) 

succhịéttosms →(succhịòtto) 
1sùcchịosms (succhịàta) | → 
2sùcchịosms (risùcchịo) | → 
3sùcchịosms (sùccɨo) | → 
4sùcchịosms (lìnfa) | → 
5sùcchịosms (1succhịèllo) | → 
succhịónesms (persóna che vìve a 

spése altrùi) | mantegnìt°* 
[manteǧníd] 
BS: ciciù [cičú], sissù [sisú], tetù 
[tetú], tetulù [tetulú] 
-asfs | mantegnida°* [manteǧnida] 
BS: ciciùna* [cičunȧ], sissùna* 
[sisunȧ], tetùna* [tetunȧ], tetulùna* 
[tetulunȧ] 

1succhịòttosms (3cɨùccɨo) | → 
2succhịòttosms (ségno lìvido lascɨàto 

sulla pèlle) | succhiòto° /-cc-/ (ita) 
[succhjòto] 

succɨacàpresms (nat) | scùa-sat 
[scuvasàt], squarta-sat [scyartasàt], 
tèta-ache [tetavache] 
TV: ciciacavre [cičacavre] 

succɨafịóresms →(colibrì) 
succɨaméntosms →(succhịaménto) 
succɨanèspolesttv | ü/chèl mia bù de fàs 

rispetàprf* [ű’/chèl mią bu de fàs 
rispetà], ü/chèl incapasse de fàs 
rispetàprf* [ű’/chèl iŋcapase de fàs 
rispetà], öna/chèla/persuna mia buna 
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de fàs rispetàprf* [őna/chèla/persuna 
mią bu de fàs rispetà], 
öna/chèla/persuna incapasse de fàs 
rispetàprf* [őna/chèla/persuna 
iŋcapase de fàs rispetà] 

succɨàrevtr →(succhịàre) 
succɨàrsivpi →(succhịàrsi) 
succɨasàṇgụesttv →(strozzìno), 

→(uṣuràịo) 
succɨàtasfs →(succhịàta) 
1succɨàtovppms (succhịàto) | → 
2succɨàtoams (5consùnto, 7ṣmùnto) | → 
1succìderevtr (taglɨàre dal di sótto) | 

teà/taià del de sóta* [teà/tajà del de 
sóta] 

2succìderevtr (taglɨàre alla bàṣe) | 
teà/taià sóta* [teà/tajà sóta], teà/taià 
a la baseprf* [teà/tajà ala baxe] 

3succìderevtr (uccìdere) | → 
succìnosms →(ambra) 
1succintaménteavb (1breveménte, 

1sinteticaménte) | → 
2succintaménteavb (con àbiti/vestìti 

succìnti) | con àbecc/(v)estìcc/pagn 
serböcàcc/cerböcàccprf* [con 
abetį/vestítį/paǧn/paįn 
serböcàdį/cerböcàdį] 

succintézzasfs →(brevità), 
→(striṇgatézza) 

1succìntoams (di 
àbito/induménto/vestìto) | serböcàt 
[serböcàd], cerböcàt [cerböcàd], 
sbratàt fò/föra [xbratàd fò/főra], 
scolàt° (ita) [scolàd] 

2succìntoams (brève, concìṣo, sintètico: 
di discórso/scrìtto/stìle) | → 

1sùccɨosms (succhịaménto) | → 
2sùccɨosms (sórso) | → 
sùccɨolasfs →(castàgna lessàta) 
succɨónesms →(succhịóne) 

+-asfs → 
1succìṣoams/vppms (taglɨàto dal di sótto) | 

teàt/taiàt del de sóta* [teàd/tajàd del 
de sóta] 

2succìṣoams/vppms (taglɨàto alla bàṣe) | 
teàt/taiàt sóta* [teàd/tajàd sóta], 
teàt/taiàt a la baseprf* [teàd/tajàd ala 
baxe] 

3succìṣoams/vppms (1uccìṣo) | → 
succitàtoams | regordàt/citàt 

prima/pröma* [regordàd/citàd 
prima/prőma] 
BS: sumensionàt [sumensjonàd] 

1sùccosms (ali) | süch [sűc], giüs [ǧűx] 
BS: süc [sűc] 
- di frùttalcst (ali) | süch/giüs de 
fröta* [sűc/ǧűx de frőta] 

2sùccosms (essènza, 4nòccɨolo) | süch°* 
[sűc], giüs°* [ǧűx] 

succosaménteavb | in manéra sintétega 
e sènsa tralassà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)* [in 
manéra sintétega e sènsa tralassà 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 

1succositàsfsi (l’èssere succóso) | → 
2succositàsfsi (ricchézza di contenùti) | 

richèssa de informassiùprf* [richèsa 
de informasjú] 

1succósoams (rìcco di sùcco) | pié de 
süch/giüsprf [pjé de sűc/ǧűx] 

2succósoams (sintètico ma rìcco di 
contenùti) | sintétech ma pié/réch de 
informassiùprf* [sintéteg ma pjé/réc 
de informasjú] 

sùccubeagtv/sttv →(sùccubo) 
sùccuboams/sms (asservìto, sèrvo) | → 

BS: sùcube [súcube] 
-aafs/sfs | → 
BS: sùcube [súcube] 

1succulèntoams (succóso) | → 
BS: suculènt [=] 

2succulèntoams (gustóso e sostanzịóso) 
| göstùs e sostansiùsprf* [göstúx e 
sostansjúx] 

1succulènzasfs (ricchézza/abbondànza 
di sùcco) | richèssa/(a)bundansa de 
süch/giüsprf* [richèsa/(a)bundansa 
de sűc/ǧűx] 

2succulènzasfs (l’èssere gustóso e 
sostanzịóso) | èss göstùs e 
sostansiùsbprf* [ès göstúx e 
sostansjúx] 

succursàleagtv | sücürsàl°* (ita)(lad) 
[=] 
BS: sucursàl [=] 

sùcidoams →(spòrco), →(sùdicɨo) 
sucidùmesms (sporcìzịa, sudicɨùme) | 

→ 
Sud/sudagtv/smsi (eso), (ita) /sud/ | 

Sud/sud /-d/ [=] 
BS: Sud/sud [=] 

sudacchịàrevintr | südà/südurà ‘mpóprf* 
[=] 

sudacchịàtovppms | südàt/süduràt 
impóprf* [südàd/süduràd impó] 

sudàrevintr/vtr | südà [=], südurà [=], 
cülà [=], èss töt in d’ön’aquaprf* [ès 
tőt indön’acya] 
BS: südà [=], südurà [=] 
- abbondanteméntelcvb | indà/andà 
töt in d’öna aqua° [indà/andà tőt 
indöna acya], südà féss/fiss° [südà 
fés/fis] 
- fréddolcvb | südà/südurà/cülà frècc* 
(ita) [südà/südurà/cülà frèdį] 
- l’ànimalcvb →(sudàre sàṇgụe) 
- sàṇgụelcvb | südà/südurà/cülà 
l’ànima* (ita) [südà/südurà/cülà 
l’ànima], südà/südurà/cülà sangh* 
(ita) [südà/südurà/cülà saŋg] 
- sétte camìcielcvb | südà/südurà/cülà 
sèt camise* (ita) [südà/südurà/cülà 
sèt camixe] 

sudàrịosms | südare [=] 
sudàrsivpi | südàs* [=], süduràs* [=], 

guadagnàs [gyadaǧnàs], guadegnàs 
[gyadeǧnàs] 

sudàtasfs | südada°* [=] 

sudataménteavb | con impègn e 
fadiga* [con impèǧn/impèįn e 
fadiga], con tat laurà* [con tat 
lavurà], con tanta fadiga* [=] 

1sudatìccɨoams (che è pịuttòsto sudàto) 
| impó südétprf* [=] 

2sudatìccɨosms (sudóre) | → 
1sudàtoams/vppms (emésso sudóre; 

lavoràto mólto e con grànde 
impégno, affaticàto; trasudàto; 
gụadagnàto lavoràndo e 
impegnàndosi mólto) | südàt 
[südàd], süduràt [süduràd], cülàt 
[cülàd], èss stacc/istàcc töt in 
d’ön’aquaprf* [ès stadį tőt 
indön’acya ‹› èsistàdį tőt 
indön’acya] 
BS: südàt [südàd], süduràt [süduràd] 
- abbondanteméntelcvb | 
indàcc/andàcc töt in d’öna aqua° 
[indàdį/andàdį tőt indöna acya], 
südàt féss/fiss* [südàd fés/fis] 
- fréddolcvb | südàt/süduràt/cülàt 
frècc* (ita) [südàd/süduràd/cülàd 
frèdį] 
- l’ànimalcvb →(sudàto sàṇgụe) 
- sàṇgụelcvb | südàt/süduràt/cülàt 
l’ànima* (ita) [südàd/süduràd/cülàd 
l’ànima], südàt/süduràt/cülàt sangh* 
(ita) [südàd/süduràd/cülàd saŋg] 
- sètte camìcielcvb | 
südàt/süduràt/cülàt sèt camise* (ita) 
[südàd/süduràd/cülàd sèt camixe] 

2sudàtoams/vppms (gụadagnàto) | südàt* 
[südàd], süduràt* [süduràd], 
guadagnàt [gyadaǧnàd], guadegnàt 
[gyadeǧnàd] 

3sudàtoams (bagnàto di sudóre) | südét 
[=] 

4sudàtoams (gụadagnàto/meritàto con 
impégno e fatìca, che è costàto tànto 
lavóro, che è costàto tànta fatìca) | 
südét* [=], 
guadagnàt/guadegnàt/meritàt con 
impègn e fadigaprf* 
[gyadeǧnàd/gyadaǧnàd/meritàd con 
impèǧn/impèįn e fadiga], che l’è 
costàt tat lauràprf* [che‘l è costàd tat 
lavurà], che l’è costàt tanta 
fadigaprf* [che‘l è costàd tanta 
fadiga] 

sudatòrịoams (adàtto a provocàre 
sudorazịóne) | (→adàtto) a 
caösà/caüsà/provocà südurassiùprf* 
[(→adàtto) caöxà/caüxà/provocà 
südurasjú] 

suddelegàrevtr →(subdelegàre) 
sudden deathlcst (ing) /sadn déŧ/ (esi) | 

← /şàden dèt/ →(golden goal) 
suddéttoams →(anzidétto), 

→(2predétto) 
suddistìṇgụerevtr | distenguì/distinguì 

(amò) de piöprf* [disteŋgyí/distiŋgyí 
(amò) de pjő] 
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suddistinzịónesfs | magiura 
distinsiùprf* [maǧura distinsjú], 
distinsiù piö precisaprf* [distinsjú 
pjő precixa] 

1sudditànzasfs (asserviménto, 
dipendènza) | → 

2sudditànzasfs (condizịóne di sùddito) 
| condissiù de (→sùddito)prf* 
[condisjú de (→sùddito)] 

sùdditosms (dipendènte, sèrvo) | → 
BS: sùdit [sudit], südit [sűdit] 
CE: südit [sűdit] 
-asfs | → 
BS: sùdita [súditȧ], südita [sűditȧ] 
CE: südita* [sűdita] 

suddivìderevtr | dividì/diidì/divìd/diìd 
(amò de piö) [dividí/divíd (amò de 
pjő)] 

suddivìdersivpi/vpt | 
dividìs/diidìs/divìdes/diìdes (amò de 
piö) [dividís/divides (amò de pjő)] 

suddiviṣìbileagtv →(diviṣìbile) 
suddiviṣibilitàsfsi →(l’èssere 

suddiviṣìbile) 
1suddiviṣịónesfs (il suddivìdere) | → 

BS: spartezèlesfp [spartexèle] 
2suddiviṣịónesfs (diviṣịóne, 

ripartizịóne) | → 
1suddiviṣịónesfs (compartimentazịóne) 

| → 
suddivìṣoams/vppms | dividìt/diidìt (amò 

de piö) [dividíd(amò de pjő)] 
sudèstsmsi | sudèst°* (ita) [=] 
sud-èstsmsi →(sudèst) 
1sudicerìasfs (l’èssere sùdicɨo) | 

(→sùdicɨo) 
BS: sàcolasfs [=] 

2sudicerìasfs (insịème di còse 
sùdicịe/sùdicɨe) | complèss de 
cóse/cósse/ròbe 
(→sùdicịe/sùdicɨe)prf* [complès de 
cóxe/cóse/ròbe (→sùdicịe/sùdicɨe)], 
complèss de laùr (→sùdici)prf* 
[complès de lavúr (→sùdici)] 

3sudicerìasfs (abịezịóne, porcherìa, 
spregevolézza) | → 

4sudicerìasfs (immoralità, indecènza, 
licenzịosità) | → 

5sudicerìasfs 
(àtto/comportaménto/discórso 
sconvenịènte/vergognóso) | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
(→1sconvenịènte)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
(→1sconvenịènte)], 
at/comportamét/discórs/parlà 
ergognùsprf* 
[at/comportamét/discórs/parlà 
vergoǧnúx], assiù ergognusaprf* 
[asjú vergoǧnuxa] 

sudicézzasfs →(1sudicerìa) 
1sudicɨaménteavb (abịettaménte, 

spregevolménte) | → 
2sudicɨaménteavb (lercɨaménte) | → 

1sùdicɨoams (mólto spòrco, imbrattàto, 
1lùrido, 2sózzo) | onfegàt [onfegàd], 
strögì [strögí], strügì [strügí], invólt 
[=] 
BP: pilàt [pilàd] 
BS: olòt [=], ut bisùtprf [ut bixút] 

2sùdicɨoams (abịètto, 1lósco, 
1spregévole) | → 

3sùdicɨoams (indecènte, 1licenzịóso, 
1oscèno) | → 

4sùdicɨoams (opàco) | → 
5sùdicɨosms (sporcìzịa, sudicɨùme) | → 
6sùdicɨosms (3sudicerìa, 4sudicerìa) | → 
1sudicɨóneams/sms (che/chi è pòco 

pulìto) | slambrotù [xlambrotú], 
(v)unciù [(v)unčú] 
BS: bordegù [bordegú], pursilù 
[pursilú], sporchignù [sporchiǧnú] 
-aafs/sfs | slambrotuna [xlambrotuna], 
(v)unciuna [(v)unčuna] 
BS: bordegùna [bordegunȧ], 
pursilùna [pursilunȧ], sporchignùna 
[sporchiǧnunȧ] 

2sudicɨóneams/sms (che/chi è 
immoràle/lascìvo) 
→(2sporcaccɨóne) 
-aafs/sfs → 

1sudicɨùmesms (sporcìzịa) | → 
2sudicɨùmesms (3lordùra, 2sudicerìa) | 

→ 
3sudicɨùmesms (4sudicerìa) | → 
4sudicɨùmesttv (persóna immoràle) 

→(2degeneràto) 
5sudicɨùmesms (persóna 

spregévole/tùrpe) →(merdàccɨa) 
6sudicɨùmesms (insịème di persóne 

diṣonèste/immoràli) | complèss de 
persune disonèste/(→1immoràli)prf* 
[complès de persune 
dixonèste/(→1immoràli)], zét 
disonèsta/(→1immoràle)prf* [xét 
dixonèsta/(→1immoràle)] 

+suditalịànoams/sms | suditalià* 
[suditaljà], suditaglià* [suditaǧlà] 
+-aafs/sfs | suditaliana* [suditaljana], 
suditagliana* [suditaǧlana] 

sudoccidentàleagtv | sudocidentàl°* 
(ita) [=] 

sud-occidentàleagtv 
→(sudoccidentàle) 

sudoràleagtv | relatìv a la 
südurassiùlcge* [relatív ala 
südurasjú], de la südurassiùlcge* 
[dela südurasjú] 

sudorazịónesfs | südurassiù* (ita) 
[südurasjú] 

sudóresms | südùr [südúr] 
sudorịentàleagtv | sudorientàl°* (ita) 

[sudorjentàl] 
sud-orịentàleagtv →(sudorịentàle) 
sudorìferoams (sudorìparo) | → 
sudorìparoams | che l’fà/prodüs 

südùrprf* [che‘l fa/prodűx südúr] 
sudòvestsmsi | sudòvest°* (ita) [=] 

sud-òvestsmsi →(sudòvest) 
suespóstoams →(sopraespósto) 
1sufficịènte/sufficɨènteagtv (che bàsta 

al fabbiṣógno, che rispónde alla 
necessità; che è adàtto allo scòpo) | 
süficét [=], bastét [=], passàbel 
[pasabel], asséavb°* [asé] 
BS: suficènt [=] 
> pịù che sufficịènte/sufficɨèntelcag | 
piö che assé/süficét* [pjő che 
asé/süficét] 

2sufficịènte/sufficɨènteagtv (vóto 
scolàstico; che manifèsta un sènso 
di superịorità indisponènte) | 
süficét* [=] 

1sufficịenteménte/sufficɨenteménteavb 
(in qụantità/miṣùra 
sufficịènte/sufficɨènte) | (in)fina mai 
[(in)fina maį], in manéra süficéta* 
[=] 

2sufficịenteménte/sufficɨenteménteavb 
(con ostentàta condiscendènza) | con 
süficènsia* [con süficènsja] 

sufficịènza/sufficɨènzasfs | süficènsia 
[süficènsja] 
> a sufficịènza/sufficɨènzalcav | a 
süficènsia* [a süficènsja] 
> con sufficịènza/sufficɨènzalcav | 
con süficènsia* [con süficènsja] 

suffìggerevtr →(suffissàre) 
suffissàrevtr | mèt/metì/zontà/zuntà ü 

sufissoprf* [mèt/metí/xontà/xuntà ü’ 
sufiso] 

1suffissàtovppms (aggɨùnto un suffìsso) | 
metìt/zontàt/zuntàt ü sufissoprf* 
[metíd/xontàd/xuntàd ü’ sufiso] 

2suffissàtoams (fornìto di suffìsso) | 
förnìt/münìt de sufissoprf* 
[förníd/müníd de sufiso], col 
sufissoprf* [col sufiso] 

suffissazịónesfs | zónta/zunta d’ü 
sufissoprf* [xónta/xunta d’ü’ sufiso] 

1suffìssoams/vppms (suffissàto) | → 
2suffìssosms (grammaticàle) | sufisso* 

(ita) [sufiso], süfìss* [süfís] 
sufflèsmsi →(soufflé) 
sufformatìvoams | quase/squas(e) 

formatìv/furmatìv°* /-f/ 
[cyaxe/scyax(e) formatív/furmatív] 

1suffragàrevtr (appoggɨàre, sostenére) | 
→ 
BS: sufragà [=] 

2suffragàrevtr (fondàre, rafforzàre) | 
→ 

3suffragàrevtr (raccomandàre) | → 
1suffragàtoams/vppms (appoggɨàto, 

sostenùto) | → 
BS: sufragàt [sufragàd] 

2suffragàtoams/vppms (fondàto, 
rafforzàto) | → 

3suffragàtoams/vppms (raccomandàto) | 
→ 

1suffragazịónesfs (il suffragàre) | → 
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2suffragazịónesfs (offèrta di suffràgi 
per le ànime dei mòrti) | ofèrta de 
sufragi per i ànime di mórccprf* 
[ofèrta de sufragi per i ànime di 
mórtį] 

suffragéttasfs (suffragìsta) | → 
1suffràgɨosms (approvazịóne, favóre, 

parére favorévole) | →, parér 
faoréolprf* [parér favorévol] 
- dirèttolcst →(elezịóne dirètta) 
- indirèttolcst →(elezịóne indirètta) 
- universàlelcst | sufragio 
öniersàl/önïersàl2^/üniersàl/ünïersàl2

^°* (ita) [sufraǧo 
öniversàl/üniversàl] 
> a/in suffràgɨolcag | a/in favùr [a/in 
favúr], in sufragio° (ita) [in sufraǧo] 

2suffràgɨosms (favóre spirituàle 
concedùto/concèsso da un fedéle a 
un àltro; òpera bụòna o preghịèra 
compịùta da un fedéle a favóre di un 
ànima) | sufragio° (ita) [sufraǧo] 

suffragìṣmosms →(femminìṣmo) 
suffragìstaagtv/sttv →(femminìsta) 
suffumicaméntosms 

→(suffumicazịóne) 
1suffumicàrevtr (espórre al 

fùmo/gas/vapóre) | esponì/mèt/metí 
al föm/gas/vapùrprf* 
[esponí/mèt/metí al főm/gax/vapúr] 

2suffumicàrevtr (riempìre/riémpịere di 
fùmo) | (→riempìre/riémpịere) de 
fömprf* [(→riempìre/riémpịere) de 
főm] 

1suffumicàtoams/vppms (espósto/espòsto 
al fùmo/gas) | esponìt/metít al 
föm/gas/vapùrprf* [esponíd/metíd al 
főm/gax/vapúr] 

2suffumicàtoams/vppms 
(riempìre/riémpịere di fùmo) | 
(→riempìto/riempịùto) de fömprf* 
[(→riempìto/riempịùto) de főm] 

suffumicazịónesfs →(il suffumicàre) 
suffumigàrevtr →(suffumicàre) 
suffumìgɨosms (riduzịóne in 

fùmo/vapóre di sostànze 
medicamentóse a scòpo di cùra) | 
perföm [perfőm], fömènt [=], 
fomènt [=] 
BS: fömènt [=] 

suffùṣoams →(4soffùṣo), →(5soffùṣo) 
sugàịasfs →(concimàịa) 
sugàttosms →(sogàtto) 
suggellaméntosms →(il suggellàre) 
1suggellàrevtr (chịùdere con sigìlli; 

imprìmere cóme con un sigìllo) | 
sigilà [=], sigelà [=] 
BS: sügelà [=], sugelà [=] 

2suggellàrevtr (confermàre 
definitivaménte, convalidàre) | 
sigilà* [=], sigelà* [=] 

1suggellàtoams/vppms (chịùso con sigìlli; 
imprèsso cóme con un sigìllo) | 
sigilàt [sigilàd], sigelàt [sigelàd] 

BS: sügelàt [sügelàd], sugelàt 
[sugelàd] 

2suggellàtoams/vppms (confermàto 
definitivaménte, convalidàto) | 
sigilàt* [sigilàd], sigelàt* [sigelàd] 

suggellatóreams/sms | sigiladùr* 
[sigiladúr], sigeladùr* [sigeladúr] 
+-trìceafs/sfs | sigiladura* [=], 
sigeladura* [=] 

1suggellazịónesfs (suggellaménto) | → 
2suggellazịónesfs 

(ecchìmoṣi/ecchimòṣi) | → 
1suggèllosms (conférma definitìva) | 

conférma/confirma 
definitiva/definitìa/finàlprf* 
[conférma/confirma definitiva/finàl] 

2suggèllosms (sigìllo) | → 
sùggerevtr →(succhịàre) 
suggeriméntosms | sögerimènt [=], 

sögerimét* [=], sügerimènt [=], 
sügerimét* [=] 

suggerìrevtr | sögerì (IIIa) [sögerí], 
sügerì (IIIa) [sügerí] 
BS: sugerì [sugerí], mèter en bóca le 
paròleprf [mèter en bócȧ le paròle] 

suggerìtoams/vppms | sögerìt [sögeríd], 
sügerì (IIIa) [sügerí] 
BS: sugerìt [sugeríd], mitìt en bóca 
le paròleprf [mitíd en bócȧ le paròle] 

suggeritóreams/sms (ch/chi da 
consìgli/suggeriménti, ch/chi 
suggerìsce) | sögeridùr [sögeridúr], 
sügeridùr [sügeridúr] 
BS: sugeritùr [sugeritúr] 
-trìceafs/sfs | sögeridura* [=], 
sügeridura* [=] 
BS: sugeritùra [sugeriturȧ] 

suggestịonàbileagtv | sögestiunàbel* 
[sögestjunabel], che s’pöl 
sögestiunàprf* [che s’pől 
sögestjunà], che l’pöl (v)èss 
sögestiunàtprf* [che‘l pől ès 
sögestjunàd ‹› che‘l pőlvès 
sögestjunàd], che l’sa/se laga/lassa 
sögestiunà facilmèntprf* [che‘l sa/se 
laga/lasa sögestjunà facilmènt] 

suggestịonabilitàsfsi →(l’èssere 
suggestịonàbile) 

+suggestịonànteagtv | che 
l’sögestiunaprf* [che‘l sögestjuna] 

1suggestịonàrevtr (influìre su qụalcùno 
e condizịonàrne il comportaménto) | 
sögestiunà [sögestjunà] 

2suggestịonàrevtr (affascinàre) | 
sögestiunà* [sögestjunà] 

suggestịonàrsivpi | sögestiunàs 
[sögestjunàs] 

1suggestịonàtovppms (influìto su 
qụalcùno e condizịonàrne il 
comportaménto) | sögestiunàt 
[sögestjunàd] 

2suggestịonàtovppms (affascinàto) | 
sögestiunàt* [sögestjunàd] 

3suggestịonàtoams (che è in prèda a 
suggestịóne; vivaménte 
affascinàto/colpìto) | sögestiunàt* 
[sögestjunàd] 

suggestịónesms | sögestiù [sögestjú] 
BS: sugestiù [sugestjú] 

suggestivaménteavb | in manéra 
sögestiva/sögestìa/sügestiva/sügestìa
* [in manéra sögestiva/sügestiva] 

suggestivitàsfsi →(l’èssere suggestìvo) 
suggestìvoams (che èvoca/sùsicta 

emozịóni) | sögestìv* /-f/ [sögestív], 
sügestìv* /-f/ [sügestív] 

suggettàrevtr →(soggettàre) 
sùgherasfs (nat) | pianta del legnàssprf* 

[pjanta del leǧnàs] 
sugheràịosms | ü/chèl/òm che l’laùra ol 

legnàssprf* [ű’/chèl/òm che‘l lavura 
ol leǧnàs] 
+-aafs/sfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la laùra ol legnàssprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la lavura ol leǧnàs] 

1sugheràtoams (gụarnìto di sùghero: di 
oggètto) | quarciàt de legnàss 
[cyarčàd de leǧnàs] 

2sugheràtoams (del colóre del sùghero: 
di oggètto) | che l’gh’à ‘l colùr/culùr 
del legnàssprf* [che‘l g’à ‘l 
colúr/culúr del leǧnàs] 

sugherétasfs →(sugheréto) 
sugherétosms | 

bósch/piantagiù/piantada de piante 
del legnàssprf* 
[bósc/pjantaǧú/pjantada de pjante 
del leǧnàs] 

sugherìcoloams | relatìv a la 
(→sughericoltùra)prf* [relatív ala 
(→sughericoltùra)], de la 
(→sughericoltùra)lcge* [dela 
(→sughericoltùra)], relatìv a la 
(→sugherifìcɨo)prf* [relatív ala 
(→sugherifìcɨo)], del 
(→sugherifìcɨo)lcge* [del 
(→sugherifìcɨo)] 

sughericoltóresms | ü/chèl/òm che 
l’fà/pràtica la (→sughericoltùra)prf* 
[ű’/chèl/òm che‘l fa/pràtica la 
(→sughericoltùra)] 
+-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà/pràtica la (→sughericoltùra)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa/pràtica la 
(→sughericoltùra)] 

sughericoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de 
piante de legnàssprf* 
[coltűra/coltivasjú de pjante de 
leǧnàs] 

sugherifìcɨosms | indüstria per la 
laurassiù del legnàssprf* [indűstrja 
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per la lavurasjú del leǧnàs], 
legnasefésse* [leǧnasefése] 

1sùgherosms (nat) | legnàss [leǧnàs] 
BS: legnàs [leǧnàs], süer [sűver], 
sügher [sűgher], lègn de barcaprf 
[lèǧn de barcȧ] 

2sùgherosms (còsa/persóna 
leggèra/leggịèra/leggɨèra/iṇcosistènt
e) →(2pịùma) 

sugherositàsfsi | èss cóme ‘l 
legnàssvbprf* [ès cóme ‘l leǧnàs], èss 
compàgn del legnàssvbprf* [ès 
compàǧn/compàįn del leǧnàs], èss 
sìmel al legnàssvbprf* [ès simel al 
leǧnàs] 

sugherósoams | cóme ‘l legnàsslcco* 
[cóme ‘l leǧnàs], compàgn del 
legnàsslcco* [compàǧn/compàįn del 
leǧnàs], sìmel al legnàsslcco* [simel 
al leǧnàs] 

sùgliprar | sö i [söi] 
BS: sö i [söi], sü i [süi] 
CE: an sö i [ansöi] 
CO: in sö i [insöi] 

1sùgnasfs (sos) | sóngia [sónǧa], sungia 
[sunǧa], sónza [sónxa] 
BS: sónza [sónxȧ] 

2sùgnasfs (spòrco untuóso) | spórch 
grass/uccprf* [spórc gras/utį] 

3sùgnasfs (1gràsso) | → 
1sugnósoams (rìcco di sùgna) | pié/réch 

de (→1sùgna)prf* [pjé/réc de 
(→1sùgna)] 

2sugnósoams (1gràsso, untuóso) | → 
1sùgosms (ali) (condiménto, lìqụido 

saporìto di cottùra) | sügo [sűgo] 
BS: sügo [sűgo], süg /-c/ [sűg] 

2sùgosms (ali) (sùcco) | → 
3sùgosms (pùnto fondamentàle. 

significàto, sènso, sostànza: di 
discórso/scrìtto/etc.) | sügo [sűgo] 

4sùgosms (godiménto, soddisfazịóne) | 
sügo* [sűgo] 

5sùgosms (concìme) | → 
sugosaménteavb | in manéra gradéola e 

interessanta* [in manéra gradévola e 
interesanta] 

sugositàsfsi →(l’èssere sugóso) 
1sugósoams (che contịène mólto sùgo) | 

sügùs [sügúx], pié/réch de sügoprf* 
[pjé/réc de sűgo], che 
l’conté/contègn° tat sügoprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn tat sűgo] 

2sugósoams (condìto con abbondànte 
sùgo) | (→condìto) con tat sügoprf* 
[(→condìto) con tat sűgo] 

sùiprar | sö i [söi] 
BS: sö i [söi], sü i [süi] 
CE: an sö i [ansöi] 
CO: in sö i [insöi] 

1suicìdasttv (chi si tòglɨe 
volontarịaménte la vìta) | ü/chèl/òm 
che l’sa/se cópa/massaprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l sa/se cópa/masa], 

öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la sa/se cópa/massaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la sa/se cópa/masa] 
BS: suicìda [suįcidȧ] 

1suicìdaagtv (che mìra al suicìdịo) | 
l’völ copàs/massàsprf* [che‘l vől 
copàs/masàs] 

suicidàrevtr | (→uccìdere) col fà 
(v)èd/(v)edì che l’s’è copàt/masàtprf* 
[(→uccìdere) col fà vèd/vedí che‘l 
s’è copàd/masàd] 

1suicidàrsivpi (ammazzàrsi, uccìdersi) | 
→ 

2suicidàrsivpi (procuràrsi un dànno, 
córrere un gràve perìcolo/rìschịo) | 
procüràs ü danprf* [procüràs ü’ dan], 
cór/corì ü gran/grév/sério 
perìcol/ris-cio/réscc/rìsechprf* 
[cór/corí ü’ gran’/grév/sérjo 
pericol/risčo/résč/rixeg] 

1suicidàtoams/vppms (1uccìṣo simulàndo 
il suicìdịo) | (→1uccìṣo) col fà 
(v)èd/(v)edì che l’s’è copàt/masàtprf* 
[(→1uccìṣo) col fà vèd/vedí che‘l 
s’è copàd/masàd] 

2suicidàtoams/vppms (ammazzàto, 
1uccìṣo) | → 

3suicidàtoams/vppms (procuràto un 
dànno, córso un gràve 
perìcolo/rìschịo) | procüràt ü danprf* 
[procüràd ü’ dan], corìt ü 
gran/grév/sério perìcol/ris-
cio/réscc/rìsechprf* [coríd ü’ 
gran’/grév/sérjo 
pericol/risčo/résč/rixeg] 

1suicìdịosms (àtto con cùi si dà 
volontarịaménte la mòrte) | suicìdio° 
(ita) [sucicidjo], süicide* 
[süicide/sÿicide], copamét/massamét 
de sè stèssprf* [copamét/masamét de 
sè stès] 

2suicìdịosms (àtto che arrèca gràve 
dànno) | suicìdio° (ita) [sucicidjo], 
süicide* [süicide/sÿicide], at/assiù 
che l’fà ü gran/grév/sério danprf* 
[at/asjú che‘l fa ü’ gran’/grév/sérjo 
dan] 

sui generislcag (lat) /sùį gèneris/ | ← 
/şuį gèneriş/ 

suindicàtoams →(2predétto), 
→(succitàto), →(suddétto) 

suinéttosms →(maịalìno) 
suinìcoloams | relatìv a 

l’aleamènt/aleamét di (→1maịàli)prf* 
[relatív al alevamènt/alevamét di 
(→1maịàli)], de l’aleamènt/aleamét 
di (→1maịàli)lcge* [del 
alevamènt/alevamét di (→1maịàli)] 

suinicoltóresms | ü/chèl/òm che l’léa 
fò/sö i (→1maịàli)prf* [ű’/chèl/òm 
che‘l léva fò/sö i (→1maịàli)] 
+-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 

la léa fò/sö i (→maịàli)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la léva fò/sö i (→1maịàli)] 

suinicoltùrasfs | aleamènt/aleamét de 
(→1maịàli)prf* [alevamènt/alevamét 
de (→1maịàli)] 

1suìnosms (nat) (1maịàle) | → 
2suìnosms (3maịàle) | → 
3suìnosms (persóna 

repugnànte/ripugnànte) | ü/chèl che 
l’dèsda/fà repögnansa/ripögnansa e 
ribrèssprf* [ű’/chèl che‘l dèxda/fa 
repöǧnansa/ripöǧnansa e ribrès], ü 
schifùsprf* [ű’ schifúx] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la 
dèsda/fà repögnansa/ripögnansa e 
ribrèssprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
dèxda/fa repöǧnansa/ripöǧnansa e 
ribrès], öna/persuna schifusaprf* 
[őna/persuna schifuxa] 

4suìnoams (relaìvo al maịàle) | relatìv al 
(→1maịàle)lcge* [relatív al 
(→1maịàle)], del (→maịàle)lcge* [del 
(1maịàle)] 

suitesfsi (fra) /sÿit/ | ← /şyit/ 
suiversmsi (fra) /sÿivȍȓ/ | ← /sÿivőr/ 
suksmsi (bazar, mercàto) | → 
sulprar | söl [=], sö l’ [söl] 

BS: söl [=], sö l’ [söl], sül [=], sü l’ 
[sül] 
CE: an söl [ansöl], an sö l’ [ansöl] 
CO: in sö ‘l [insöl] 

1sulfùreoams (che preṣènta le 
caratterìstiche dello ṣólfo/zólfo) | 
che l’presènta i caràter del sólferprf* 
[che‘l prexènta i carater del sólfer], 
che l’gh’à i caràter del sólferprf* 
[che‘l g’à i carater del sólfer] 

2sulfùreoams (solfìfero) | → 
3sulfùreoams (relatìvo allo ṣólfo/zólfo) 

| del sólferlcge* [=] 
4sulfùreoams (dịabòlico, infernàle) | → 
sulkysmsi (ing) /sàlchi/ | ← /şàlchi/ 
sùllaprar | sö la [söla], sö l’ [=] 

BS: sö la [sölȧ], sö l’ [söl’], sü la 
[sülȧ], sü l’ [sül’] 
CE: an sö la [ansöla], an sö l’ 
[ansöl’] 
CO: in sö la [insöla], in sö l’ [insöl’] 

sùlleprar | sö i [söi] 
BS: sö le [söle], sö l’ [söl’], sü le 
[süle], sü l’ [sül’] 
CE: an sö le [ansöle], an sö l’ 
[ansöl’] 
CO: in sö le [insöle], in sö l’ 
[insöl’], in sö i [insöi] 

sùlloprar | söl [=] 
BS: söl [=], sül [=] 
CE: an söl [ansöl] 
CO: in sö ‘l [insöl] 

sullodàtoams →(soprallodàto) 
sultanàleagtv | del sültàlcge* [=], de la 

dignità e càrica de sültàlcge* [dela 
diǧnità e càrica de sültà], del 
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règn/teritòre del sültàlcge* [del 
rèǧn/rèįn/teritòre del sültà] 

1sultanàtosms (dignità e càrica del 
sultàno) | dignità e càrica de sültàprf* 
[diǧnità e càrica de sültà] 

2sultanàtosms (territòrịo sottopósto al 
domìnịo di un sultàno) | règn/teritòre 
del sültàprf* [rèǧn/rèįn/teritòre del 
sültà] 

sultanịàleagtv →(sultanàle) 
sultanìnasfs (ùva pàssa/sultanìna) | → 
sultànoams | sültà°* (ita)(lad) [=] 

BS: sultà [=] 
-asfs | sültana* [=] 
BS: sultàna [sultanȧ] 

sùmmasfs | summa° /-mm-/ (ita) [=] 
summentovàtoams →(succitàto) 
summenzịonàtoams →(succitàto) 
summitsmsi (ing) /sàmit/ | ← /şàmmit/ 
sumosmsi (gia) /súmō/ (esi) | ← /şúmo/ 
sunnominàtoams →(succitàto) 
sunnotàtoams | notàt/segnalàt 

prima/prömaprf* [notàd/seǧnalàd 
prima/prőma] 

sunteggɨàrevtr →(sintetiẓẓàre) 
sunteggɨàtoams/vppms →(sintetiẓẓàto) 
sùntosms (compèndịo, 4riassùnto, 

sìnteṣi) | → 
> in sùntolcav →(in brève) 

suntuàrịoams | de la miṣüra d’öna 
spésalcge* [dela mixűra d’öna spéxa] 

suntuositàsfsi →(sontuosità) 
suntuósoams →(sontuóso) 
sùoapos/prnm | sò [=] 

BS: sò [=] 
CE: sò [=] 
CO: sóo [sô] 
-aapos/prnm | sò [=] 
BS: sò [=] 
CE: sòa [sòą] 
CO: só [sô] 
-eapos/prnm | sò [=] 
BS: sò [=] 
CE: sòe [sòę] 
CO: só [sô] 
> sụòiapos/prnm | sò [=] 
BS: sò [=] 
CE: sò [=] 
CO: sóo [sô] 

sụòcerosms | missér [misér] 
BS: messér [mesér] 
-asfs | madòna [=], suòcera (ita) 
[syòcera] 
BS: madòna [madònȧ] 

sụòlasfs (pàrte della scàrpa) | söla 
[sőla] 
BS: söla [sőlȧ] 
-léttasfs | sölèta [=], söletina [=] 

sụolàrevtr | ressolà [resolà], solà/sölà i 
scarpeprf [=] 
BS: rissulà [risulà], rissölà [risölà], 
sulà [=] 

sụolàtoams/vppms | ressolàt [resolàd], 
solàt/sölàt i scarpeprf [solàd/sölàd i 
scarpe] 
BS: rissulàt [risulàd], rissölàt 
[risölàd], sulàt [sulàd] 

sụolatùrasfs | söladüra* [söladűra] 
BS: söladüra [söladűrȧ] 

sụoléttasfs | sölèta [=], söletina [=] 
BS: solèta [solètȧ] 

sụolifìcɨosms | 
fàbrica/indüstria/stabilimènt di söle 
(di scarpe)prf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di sőle (di scarpe)], sölefésse* 
[sölefése] 

1sụòlosms (superfìcịe/superfìcɨe del 
terréno sul qụàle si cammìna/sta; 
stràto superificɨàle della cròsta 
terrèstre; paéṣe/paése, pàtrịa, tèrra) | 
söl [sől] 
BS: söl [sől] 
- agràrịolcst | söl agràrio° (ita) [sől 
agrarjo], söl agrare* [sől agrare] 
- pùbblicolcst | söl pöblech* [sől 
pőbleg] 

2sụòlosms (superfìcịe/superfìcɨe di 
làgo/màre/etc.) | söperfice/süperfice 
de lagh/mar/etc.prf* 
[söperfice/süperfice de lag/mar/etc.] 

3sụòlosms (stràto di còse sovrappóste) | 
strato de cóse/cóxe/ròbe/laùr ü sura 
l’óterprf* [strato de 
cóxe/cóse/ròbe/lavúr ű’ sura ‘l óter] 

4sụòlosms (sụòla) | → 
sụonàbileagtv | sunàbel* [sunabel], che 

s’pöl sunàprf* [che s’pől sunà], che 
l’pöl (v)èss sunàtprf* [che‘l pől ès 
sunàd ‹› che‘l pőlvès sunàd] 

1sụonàrevintr/vtr (prodùrre un sụòno con 
uno struménto; eṣegụìre con 
struménti muṣicàli; 
annuncɨàre/segnalàre con uno 
struménto; indicàre col pròprịo 
sụòno: di struménto) | sunà [=], fà sö 
öna sunadaprf [=] 
BS: sunà [=] 
- a distésalcvb | sunà zó i campane 
[sunà xó i campane], sunà fórt/fòrt* 
[=] 
- a fèstalcvb | sunà de fèsta [=] 
- a martèllolcvb | sunà campana 
martèl [=] 
- a mòrtolcvb | sunà de mórt [=], 
sunà i gróp [=], sunà l’angonéa 
[sunà l’aŋgonéą] 
BS: sunà de mórt [=], sunà l’agunìa 
[sunà l’aguníȧ] 
- bènelcvb | sunà bé [=] 
- l’óralcvb | sunà l’ura [=] 
- màlelcvb | sunà mal [=] 

2sụonàrevtr (malmenàre, picchịàre) | 
sunà [=] 

3sụonàrevtr (imbroglɨàre, raggiràre) | 
→ 

4sụonàrevtr (dìre, significàre) | → 
5sụonàrevintr (eméttere/prodùrre sụòni: 

di struménto muṣicàle, di oggètti; 
rintoccàre: di campàne; eṣegụìre 
mùṣica con struménti muṣicàli; 
èssere annuncɨàto/segnalàto con uno 
struménto) | sunà [=] 

6sụonàrevintr (riecheggɨàre) | → 
7sụonàrevintr (avére èco/fàma) | (v)iga 

éco/fama/nöminansa/noméaprf* 
[viga éco/fama/nöminansa/noméą] 

8sụonàrevintr (prodùrre una sensazịóne 
acùstica/sonòra gradévole) | sunà* 
[=] 

1sụonàrlavvb (dìre fraṇcaménte 
sénza/sènza mèẓẓi tèrmini) | sunàgla 
[sunagla] 

2sụonàrlavvb (3sụonàre) | → 
sụonàrlevvb | sunàgle [sunagle] 
sụonàrselevvb →(picchịàrsi) 
sụonàtasfs | sunada [=] 

BS: sunàda [sunadȧ] 
1sụonàtoams/vppms (prodótto un sụòno 

con uno struménto; eṣegụìto con 
struménti muṣicàli; 
annuncɨàto/segnalàto con uno 
struménto; indicàto col pròprịo 
sụòno: di struménto) | sunàt [sunàd], 
facc sö öna sunadaprf [fadį ső öna 
sunada] 
BS: sunàt [sunàd] 
- a distésalcvb | sunàt zó i campane 
[sunàd xó i campane ‹› sunàxxó i 
campane], sunàt fórt/fòrt* [sunàd 
fórt/fòrt ‹› sunàffórt/sunàffòrt] 
- a fèstalcvb | sunàt de fèsta [sunàd de 
fèsta] 
- a martèllolcvb | sunàt campana 
martèl [sunàd campana martèl] 
- a mòrtolcvb | sunàt de mórt [sunàd 
de mórt], sunàt i gróp [sunàd i 
gróp], sunàt l’angonéa [sunàd 
l’aŋgonéą] 
BS: sunàt de mórt [sunàd de mórt], 
sunàt l’agunìa [sunàd l’aguníȧ] 
- bènelcvb | sunàt bé [sunàd bé ‹› 
sunàbbé] 
- l’óralcvb | sunàt l’ura [sunàd l’ura ‹› 
sunàll’ura] 
- màlelcvb | sunàt mal [sunàd mal ‹› 
sunàmmàl] 

2sụonàtoams/vppms (malmenàto, 
picchịàto) | sunàt [sunàd] 

3sụonàtoams/vppms (imbroglɨàto) | → 
4sụonàtoams/vppms (détto, significàto) | 

→ 
5sụonàtoams/vppms (emésso/prodótto 

sụòni: di struménto muṣicàle, di 
oggètti; rintoccàto: di campàne; 
eṣegụìto mùṣica con struménti 
muṣicàli; èssere stàto 
annuncɨàto/segnalàto con uno 
struménto) | sunàt [sunàd] 

6sụonàtoams/vppms (riecheggɨàto) | → 
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7sụonàtoams/vppms (avùto èco/fàma) | 
(v)iga 
éco/fama/nöminansa/noméaprf* 
[viga éco/fama/nöminansa/noméą] 

8sụonàtoams/vppms (prodótto una 
sensazịóne acùstica/sonòra 
gradévole) | sunàt* [sunàd] 

9sụonàtoams/sms (biẓẓàrro, mattòide, 
pazzòide) | → 
BS: sunàt [sunàd] 
-aafs/sfs | → 
BS: sunàda [sunadȧ] 

10sụonàtoams (passàto da pòco: di 
tèmpo/óra) | passàt° [pasàd] 

11sụonàtoams (gɨà compịùto: di età; che 
non è pịù in gràdo di gareggɨàre: di 
pùgile) | sunàt° [sunàd] 

sụonatóreams/sms | sonadùr [sonadúr], 
sunadùr [sunadúr] 
- da strapàzzolcst | sonadùr/sunadùr 
de strapàss* (ita) [sonadúr/sunadúr 
de strapàs], sonadùr/sunadùr de bù 
comando* [sonadúr/sunadúr de bu 
comando] 
- di stràdalcst | sonadùr/sunadùr de 
strada* [sonadúr/sunadúr de strada], 
busker [=] 
-trìceafs/sfs | sonadura [=], sunadura 
[=] 
- da strapàzzolcst | 
sonadura/sunadura de strapàss* (ita) 
[sonadura/sunadura de strapàs], 
sonadura/sunadura de bù comando* 
[sonadura/sunadura de bu comando] 
- di stràdalcst | sonadura/sunadura de 
strada* [=], busker [=] 

sụonerìasfs | sónosms [=], suonerìa° 
(ita) [syoneríą], soneréa* [=] 
BS: sveliarìsms [xveljarí] 

sụonicìnosms (débole/pìccolo sụòno) | 
↓ 
BS: sunì [suní] 

1sụònosms (vibrazịóne prodótta da un 
còrpo che gènera una sensazịóne 
uditìva; sensazịóne acùstica) | sóno 
[=], su* [=] 
CO: sòon [sǒn] 
- acùtolcst | sóno acüt* [sóno acűt] 
- pùrolcst | sóno pür* [sóno pűr] 
- sórdolcst | sóno surd* /-t/ [sóno 
surd] 

2sụònosms (armonìa, muṣicalità) | 
sóno* [=], su* [=] 

3sụònosms (fàma) | → 
4sụònosms (sènso, significàto) | → 
5sụònosms (mùṣica) | → 
6sụònosms (rumóre) | → 
1sụòrasfs (religɨósa che ha pronuncɨàto 

i pròpri vóti) | suòra° (ita) [syòra], 
söra\ [sőra], spusa de Crést/Gesüprf* 
(ita) [spuxa de Crést/Gexű] 
BS: suòra [syòrȧ], sorèla [sorèlȧ] 
- di clauṣùralcst | suòra/söra de 
claüsüra [syòra/sőra de claüxűra] 

2sụòrasfs (mònaca) | → 
3sụòrasfs (sorèlla) | → 
sùperagtv/sttv (di qụalità superịóre; 

eccezịonàle, straordinàrịo) | sùper° 
(ita) [super], süper* [sűper], söper* 
[sőper] 
BS: sùper/super [super] 

superabbondànzasfs 
→(sovrabbondànza) 

1superàbileagtv (che pụò èssere 
superàto) | süperàbel* [süperabel], 
che s’pöl süperàprf* [che s’pől 
süperà], che l’pöl (v)èss süperàtprf* 
[che‘l pől ès süperàd ‹› che‘l pőlvès 
süperàd] 

2superàbileagtv (oltrepassàbile) | → 
3superàbileagtv (affrontàbile) | → 
superabilitàsfsi →(l’èssere superàbile) 
superaccessorịàtoams | 

straförnìt/stramünìt de acesòriprf* 
[straförníd/stramüníd de acesòri], 
förnìt/münìt de acesòri fò/föra de 
mödprf* /-t/ [förníd/müníd de acesòri 
fò/főra] 

superaffollaméntosms 
→(sovraffollaménto) 

superaffollàtoams →(1sovraffollàto) 
superalcòlicoams (ali) | superalcòlico° 

(ita) [=], süperalcòlico° (ita) [=] 
superalimentazịónesfs 

→(iperalimentazịóne), 
→(sovralimentazịóne) 

superallenaméntosms →(surmenage) 
superaméntosms | süperamét°* [=] 
1superàrevtr (oltrepassàre 

lìmite/lụògo/qụalcùno/qụalcòsa; 
affrontàre ottenèndo èṣito/risultàto 
poṣitìvo) | süperà [=] 
BS: superà [=], süperà [=] 
- una difficoltàlcvb | süperà öna 
dificoltà* [=] 

2superàrevtr (sorpassàre; riuscìre 
superịóre, dimostràrsi pịù 
àbile/capàce) | süperà [=], passà 
deante/denàcc [pasà devante/denàtį] 

3superàrevtr (èssere 
eccessìvo/eṣageràto rispètto a 
qụanto ritenùto 
convenịènte/fattìbile) | süperà* [=] 

1superàrsivpi (sorpassàrsi) | süperàs 
[=], passàs deante/denàcc (l’ü con 
l’óter)prf* [pasàs devante/denàtį (‘l 
ű’ con ‘l óter)] 
BS: superàs [=], süperàs [=] 

2superàrsivpi (superàre sé stésso) | 
süperàs [=] 

1superàtoams/vppms (oltrepassàto 
lìmite/lụògo/qụalcùno/qụalcòsa; 
affrontàto ottenèndo èṣito/risultàto 
poṣitìvo) | süperàt [süperàd], passàt 
deante/denàcc [pasàd 
devante/denàtį] 
BS: superàt [superàd], süperàt 
[süperàd] 

- una difficoltàlcvb | süperàt öna 
dificoltà* [süperàd öna dificoltà] 

2superàtoams/vppms (sorpassàto; riuscìto 
superịóre, dimostràto pịù 
àbile/capàce) | süperàt [süperàd], 
passà deante/denàcc [pasà 
devante/denàtį] 

3superàtoams/vppms (èssere stàto 
eccessìvo/eṣageràto rispètto a 
qụanto ritenùto 
convenịènte/fattìbile) | süperàt* 
[süperàd] 

4superàtiamp/vppmp (sorpassàti) | 
süperàcc [süperàdį=], passàcc 
deante/denàcc (l’ü con l’óter)prf* 
[pasàdį devante/denàtį (‘l ű’ con ‘l 
óter)] 

5superàtoams/vppms (superàto sé stésso) | 
süperàt [süperàd] 

6superàtoams (cadùto in diṣùṣo) | 
süperàt°* [süperàd] 

superattìvoams | pié de atività e de 
interèsprf* [pjé de atività e de 
interès] 

Supèrbasfs →(Gènova) 
1superbaménteavb (con supèrbịa) | con 

söpèrbia [con söpèrbja] 
2superbaménteavb (magnificaménte, 

splendidaménte) | → 
supèrbịasfs | söpèrbia [söpèrbja] 

BS: süpèrbia [süpèrbjȧ], sbòrgna 
[xbòrǧna], bòria [bòrjȧ], pipa [pipȧ] 

superbịosaménteavb 
→(superbaménte) 

superbịósoams | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
söpèrbiaprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
söpèrbja], che l’fà (v)èd/(v)edì 
söpèrbiaprf* [che‘l fa vèd/vedí 
söpèrbja], che l’mèt in móstra 
söpèrbiaprf* [che‘l mèt in móstra 
söpèrbja] 

1supèrboams/sms (che/chi manifèsta 
supèrbịa) | söpèrbe [=] 
-aafs/sfs | söpèrba [=] 

2supèrboams (che denòta supèrbịa; 
compịacɨùto, soddisfàtto; di qụalità 
eccellènte: di qụalcòsa; di grànde 
valóre, di capacità eccezịonàli: di 
qụalcùno; che sùscita ammirazịóne 
per la straordinàrịa bellézza) | 
söpèrbe [=] 

3supèrboams (2altìssimo, rìpido) | → 
4supèrboams (furịóso, vịolènto) | → 
superbóllosms | superbóllo° /-ll-/ (ita) 

[=], söperból* (ita) [=], süperból* 
(ita) [=] 

Super Bowlsmsi →(superbowl) 
superbowlsmsi (ing) /sûpǝbǝφl/ | ← 

/şúperbol/ /şűperbol/ 
superburòcratesttv | superburòcrate° 

(ita) [=], dirigènt(a) statàl de ólt 
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lièl/lïèl2^prf* [dirigènt(a) statàl de ólt 
livèl] 

supercàrceresms | supercàrcere° (ita) 
[=], presù/prisù de màssima 
sigürèssaprf* [prexú/prixú de màsima 
sigürèsa] 

supercìlịosms →(cipìglɨo) 
supercollaudàtoams (affidàbile, sicùro) 

| → 
1supercolòssosms (kolossal) | → 
2supercolòssosms (3multinazịonàle) | 

→ 
supercomputersms /supercompjúter/ 

(tec) | ← /şupercompjúter/ 
/şøpercompjúter/ /şυpercompjúter/ 

supercongelàtosfs →(surgelàto) 
superdònnasfs | superdònna° /-nn-/ 

(ita) [=], söperdòna* (ita) [=], 
süperdòna* (ita) [=] 
BS: superdòna (ita) [superdònȧ] 

superdòṣesfs →(overdose) 
superdotàtoams/sms (maggɨoràto) | 

superdotato° (ita) [=], superdotàt°* 
(ita) [superdotàd], söperdotàt°* (ita) 
[söperdotàd], süperdotàt°* (ita) 
[süperdotàd], → 
BS: superdotàt (ita) [superdotàd] 
-aafs/sfs | superdotata° (ita) [=], 
superdotada°* (ita) [=], 
söperdotada°* (ita) [=], 
süperdotada°* (ita) [=], → 
BS: superdotàda (ita) [superdotadȧ] 

Super-ègosmsi →(Sùper-ìo) 
superenalòttosms | superenalòtto° /-tt-/ 

(ita) [=], superenalòt°* (ita) [=], 
söperenalòt°* (ita) [=], 
süperenalòt°* (ita) [=] 

supereròesms | supereròe° (ita) 
[supereròę], söpereròe°* (ita) 
[söpereròę], süpereròe°* (ita) 
[süpereròę] 
+-ìnasfs | söpereroèssa* 
[söpereroèsa], süpereroèssa* 
[süpereroèsa] 

superéttesfsi (eso) | superétte° /-tt-/ 
(ita) [=], pìcol/pissèn 
(→supermercàto)prf* [picol/pisèn 
(→supermercàto)] 

superfetazịónesfs (aggɨùnta inùtile, 
ripetizịóne supèrflua) | → 

superfìcesfs →(superfìcịe/superfìcɨe) 
superficɨàleagtv/sttv | süperficiàl 

[süperfičàl], süperficialaafs/sfs* 
[süperfičala], söperficiàl* 
[söperfičàl], söperficialaafs/sfs* 
[söperfičala] 
BS: superficiàl [superfičàl] 

superficɨalitàsfsi | süuperficialità° (ita) 
[superfičalità], süperficialità* 
[süperfičalità], süperficialetà* 
[süperfičaletà], söperficialetà* 
[söperfičaletà], söperficialetà* 
[söperfičaletà] 

1superficɨalménteavb (in 
superfìcịe/superfìcɨe) | in 
söperfice/süperfice [=] 

2superficɨalménteavb (in mòdo 
superfìcɨàle) | in manéra 
süperficiàl/söperficiàl* [in manéra 
süperfičàl/söperfičàl] 

3superficɨalménteavb (frettolosaménte) 
| → 

superficɨalónesms | ü süperficiàl 
féss/fissprf* [ű’ süperfičàl fés/fis] 
-asfs | öna/persuna süperficiàl 
féss/fissprf* [őna/persuna süperfičàl 
fés/fis] 

1superficɨàrịoams (relatìvo al dirìtto di 
superfìcịe/superfìcɨe) | 
superificiàrio° (ita) [superfičarjo], 
söperficiare* (ita) [söperfičare], 
süperficiare* (ita) [süperfičare], del 
derito/dirito de 
söperfice/süperficelcge* [=] 

2superficɨàrịosms (chi gòde del dirìtto 
di superfìcịe/superfìcɨe) | 
superificiàrio° (ita) [superfičarjo], 
söperficiare* (ita) [söperfičare], 
süperficiare* (ita) [süperfičare], 
ü/chèl che l’gód del derito/dirito de 
söperfice/süperficelcge* [ű’/chèl 
che‘l gód del derito/dirito de 
söperfice/süperfice] 
+-asfs | superificiària° (ita) 
[superfičarja], söperficiària* (ita) 
[söperfičarja], süperficiària* (ita) 
[süperfičarja], öna/chèla/persuna 
che la gód del derito/dirito de 
söperfice/süperficelcge* 
[őna/chèla/persuna che‘la gód del 
derito/dirito de söperfice/süperfice] 

superfìcịe/superfìcɨesfs | söperfice [=], 
süperfice [=] 
BS: superfìs [superfís] 
- agràrịalcst | söperfice/süperfice 
agrària° (ita) [söperfice/süperfice 
agrarja] 
- alàrelcst | söperfice/süperfice de 
l’ala° (ita) [söperfice/süperfice 
del’ala], söperfice/süperfice alàr° 
(ita) [=] 
- algèbricalcst | söperfice/süperfice 
algébrica° (ita) [=], 
söperfice/süperfice algébrega* (ita) 
[=] 
- lateràlelcst | söperfice/süperfice 
lateràl° (ita) [söperfice/süperfice 
lateràl] 

superfluaménteavb | in manéra 
söpèrflöa/süpèrflüa* [in manéra 
söpèrflöa/süpèrflüa/süpèrflÿa] 

1superfluitàsfsi (l’èssere supèrfluo) | 
→ 

2superfluitàsfsi (còsa supèrflua) | 
cósa/cóssa/ròba 
söpèrflöa/süpèrflüaprf* 
[cóxa/cósa/ròba 

söpèrflöa/süpèrflüa/süpèrflÿa], laùr 
söpèrflöo/süpèrflüoprf* [lavúr 
söpèrflöǫ/süpèrflüǫ/süpèrflÿo] 

supèrfluoams/sms | söpèrflöo 
[söpèrflöǫ], süpèrflüo 
[süpèrflüǫ/süpèrflÿo] 
BS: supèrflue [supèrfluę] 

superGsmsi /supergí/ (esi) | ← 
/şupergí/ /şøpergí/ /şυpergí/, 
supergigante° (ita) [=], söperzigànt* 
(ita) [=], süperxigànt* (ita) [=] 

supergàllosmsi | supergallo° /-ll-/ (ita) 
[=], supergàl* (ita) [=], söpergàl* 
(ita) [=], süpergàl* (ita) [=] 

supergigàntesms (superG) | → 
+supergigantìstasttv | supergigantista° 

(ita) [=], supergigantésta* [=], 
söperzigantésta* (ita) 
[söperxigantésta], süperzigantésta* 
(ita) [süperxigantésta] 

Sùper-ìosmsi | Sùper-ìo° (ita) [Super-
iǫ] 

superịórasfs | söperiura [söperjura], 
süperiura [süperjura] 
BS: superiùra [superjurȧ] 

superịoràtosms | dignità e 
grado/ministér de 
söperiùr/süperiùr/söperiura/süperiur
alcge* [diǧnità e grado/ministér de 
söperjúr/süperjúr/söperjura/süperjur
a] 

1superịóreagtv (che si tròva pịù in àlto, 
che sta sópra; che è maggɨóre; che 
ha maggɨór prègɨo; che è dotàto di 
maggɨór 
capacità/efficịènza/efficɨènza/valóre
/etc.; che va óltre un cèrto lìmite; 
che òccupa una poṣizịóne pịù 
elevàta) | söperiùr [söperjúr], 
süperiùr [süperjúr] 
BS: superiùr [superjúr], superiùra 
[superjurȧ] 
CE: süperiùr [süperjúr] 
CO: süperiùur [süperjûr] 

2superịóresttv (chi dirìge, chi ha un 
gràdo pịù elevàto) | söperiùrsms 
[söperjúr], süperiùrsms [süperjúr], 
söperiurasfs [söperjura], süperiurasfs 
[süperjura] 
BS: superiùrsms [superjúr], 
superiùrasfs [superjurȧ] 

3superịóreagtv (precedènte) | → 
4superịóreagtv (per àltre accezịóni) | 

söperiùr* [söperjúr], süperiùr* 
[süperjúr] 

superịórisfp | superióri° (ita) 
[superjóri], söperiure* [söperjure], 
süperiure* [süperjure] 

superịoritàsfsi | söperiurità (ita) 
[söperjurità], süperiurità* (ita) 
[süperjurità], söperiuretà* 
[söperjuretà], süperiuretà* 
[süperjuretà] 
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superịorménteavb | de sura°* [=], in de 
la banda söperiura/süperiura* 
[indela banda söperjura/süperjura] 

superlativaménteavb | in manéra 
(→1superlatìva)* [in manéra 
(→1superlatìva)] 

1superlatìvoams (1eccellènte, 1òttimo, 
1superịóre) | → 
BS: superlatìv /-f/ [superlatív] 

2superlatìvoams (in sènso 
grammaticàle) | süperlatìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [süperlatív] 
- assolùtolcst | süperlatìv assolüt* 
[süperlatív asolűd] 
- relatìvolcst | süperlatìv relatìv* /-f/ 
[süperlatív relatív] 

superlavórosms | (carèch de) laurà 
esageràtprf* [(careg de) lavurà 
exageràd] 

superlégasfs (sos) | superléga° (ita) 
[=], söperléga* (ita) [=], süperléga° 
(ita) [=] 

1superleggèroams (leggerìssimo) | → 
2superleggèroams (péso superleggèro) | 

superleggèro° /-ǧǧ-/ (ita) [=], 
söperligér* (ita) [=], süperligér* 
(ita) [=] 

1Supermannppm (ing) /sûpǝmæn/ 
(personàggɨo di fumétti/film) | ← 
/şúpermen/ /şűpermen/ 

2supermansmsi (ing) /sûpǝmæn/ (ụòmo 
fortìssimo e mólto audàce) | ← 
/şúpermen/ /şűpermen/ 

supermarketsmsi (ing) /sûpǝmǎchit/ | 
← /şupermàrchet/ /şυpermàrchet/ 

supermàschịosms (ụòmo mólto virìle) | 
tòr° [=] 

supermàssimosms | supermàssimo° /-
şş-/ (ita) [=], söpermàsimo* (ita) 
[=], süpermàsimo* (ita) [=] 

supermercàtosms | süpermercàt (ita) 
[=], supermercàt° (ita) [=], 
söpermercàt° (ita) [=], supermarcàt* 
(ita) [=], söpermarcàt* (ita) [=] 

supermìnimosms | supermìnimo° (ita) 
[supermínimo], söpermìnimo* (ita) 
[söpermínimo], süpermínimo* (ita) 
[süpermínimo] 

supermùltasfs | mölta/mülta 
esageradaprf* [mőlta/műlta 
exagerada] 

supernazịonàleagtv →(sopranazịonàle) 
supernazịonalitàsfsi 

→(sopranazịonalità) 
supernòvasfs | supernòva° (ita) [=] 
supernutrizịónesfs 

→(iperalimentazịóne) 
1sùperoams (1superịóre, celèste) | → 
2sùperoams (del cịèlo/cɨèlo, celèste) | 

del cél/siéllcge* [=], → 
3sùperosms (eccedènza, sopravànzo) | 

→ 
superomìṣmosms 

(atteggɨaménto/comportaménto da 

superụòmo) | manéra de fà de 
superuòmoprf* [manéra de fà de 
superyòmo], comportamét de 
superuòmoprf* [comportamét de 
superyòmo] 

superordinàtoams →(sovraordinàto) 
superòttosms | superòtto° /-tt-/ (ita) [=] 
super parteslcag (lat) /súper pàrtes/ | 

← /şúper pàrteş/ 
superperìtosms | superperito°* (ita) 

[=], söperperito* [=], süperperito* 
[=] 
-asfs | superperita* [=], söperperita* 
[=], süperperita* [=], superperito** 
(ita) [=], söperperito* [=], 
süperperito* [=] 

superperìzịasfs | superperìssia°* (ita) 
[superperisja], söperperìssia* (ita) 
[söperperisja], süperperìssia* (ita) 
[süperperisja] 

superpịùmasmsi | superpiuma° (ita) 
[superpjuma], söperpiöma* (ita) 
[söperpjőma], süperpiöma* (ita) 
[süperpjőma] 

superpotènzasfs | superpotènsa°* (ita) 
[=], söperpotènsa* (ita) [=], 
süperpotènsa* (ita) [=] 

superprefèttosms | superprefèt°* (ita) 
[=], söperprefèt* [=], süperprefèt* 
[=] 
+-éssasfs | superprefèta* [=], 
söperprefèta* [=], süperprefèta* [=], 
superprefèt°* (ita) [=], söperprefèt* 
[=], süperprefèt* [=], 
dòna/fómna/moér del 
(→superprefètto)prf* 
[dòna/fómna/moér del 
(→superprefètto)] 

superprocùrasfs | superprocüra°* (ita) 
[superprocűra], söperprocüra* 
[söperprocüra], süperprocüra* 
[süperprocűra] 

superproduzịónesfs | superprodüssiù* 
(ita) [superprodüsjú], 
söperprodüssiù* (ita) 
[söperprodüsjú], süperprodüssiù* 
(ita) [süperprodüsjú], prodüssiù 
esageradaprf* [prodüsjú exagerada], 
tròpa prodüssiùprf* [tròpa prodüsjú] 

superprofìttosms →(extraprofìtto) 
supersfìdasfs | partidù°* [partidú] 
supersònicoams | supersònico° (ita) 

[=], söpersònech* (ita) 
[söpersòneg], süpersònech* (ita) 
[süpersòneg] 

superstarsfsi/smsi (ing) /sûpǝstā(r)/ | ← 
/şuperştàr/ /şøperştàr/ /şυperştàr/ 

1supèrstiteagtv (restànte, rimanènte) | 
→ 
BS: supèstite [=] 

2supèrstiteagtv/sttv (5sopravvissùto) | → 
3supèrstiteagtv (3sopravvissùto) | → 

superstizịónesfs | söperstissiù 
[söperstisjú], süperstissiù* 
[süperstisjú] 
BS: supestissiù [supestisjú] 

superstizịosaménteavb | con 
söperstissiù/süperstissiù* [con 
söperstisjú/süperstisjú], de 
söperstissiùs/süperstissiùs* [de 
söperstisjúx/süperstisjúx] 

superstizịositàsfsi →(l’èssere 
superstizịóso) 

superstizịósoams/sms | söperstissiùs°* 
[söperstisjúx], süperstissiùs°* 
[süperstisjúx] 
-aafs/sfs | söperstissiusa°* 
[söperstisjuxa], süperstissiusa°* 
[süperstisjuxa] 

superstràdasfs | superstrada°* (ita) 
[superstrada], söperstrada°* 
[söperstrada], süperstrada°* 
[süperstrada] 

supertàssasfs | supertassa°* (ita) 
[supertasa], söpertassa°* 
[söpertasa], süpertassa°* [süpertasa] 

supertèstesttv →(supertestimòne) 
superumànoams | söperümà* (ita) [=], 

süperümà* (ita) [=] 
superụòmosms | superuòmo° (ita) 

[superyòmo], söperòm* (ita) [=], 
süperòm* (ita) [=], superman° [=] 
BS: superòm [=], superman° [=] 

supervacàneoagtv →(supèrfluo), 
→(vàno) 

supervacànoams →(supervacàneo) 
supervalutàrevtr | stimà de valùr 

söperiùr/süperiùr a chèl mediàprf* 
[stimà de valúr söperjúr/süperjúr a 
chèl medjà], stimà de valùr 
söperiùr/süperiùr la médiaprf* [stimà 
de valúr söperjúr/süperjúr ala 
médja] 

supervalutàtoams/vppms | stimàt de valùr 
söperiùr/süperiùr a chèl mediàprf* 
[stimàd de valúr söperjúr/süperjúr a 
chèl medjà], stimàt de valùr 
söperiùr/süperjúr a la médiaprf* 
[stimàd de valúr söperjúr/süperjúr 
ala médja] 

supervalutazịónesfs | valütassiù 
söperiura/süperiùr al valùr reàlprf* 
[valütasjú söperjúra/superjura al 
valúr reàl], valütassiù 
söperiura/süperiura al valùr de 
marcàt/mercàtprf* [valütasjú 
söperjúra/süperjura al valúr de 
marcàt/mercàt] 

superviṣịonàrevtr | mèt/metì sóta 
supervisiùprf* (ita) [mèt/metí sóta 
supervixjú ‹› mèssóta supervixjú] 

superviṣịonàtoams/vppms | metìt sóta 
supervisiùprf* (ita) [metíd sóta 
supervixjú ‹› metíssóta supervixjú] 

superviṣịónesfs | supervisiù° (ita) 
[supervixjú], söpervisiù* (ita) 
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[söpervixjú], süpervisiù* (ita) 
[süpervixjú] 

supervisóreams/sms | (ü/chèl/òm) che 
l’contròla/(→soprintènde)prf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l 
contròla/(→soprintènde)] 
BS: supervisùr [supervixúr] 
-aafs/sfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la contròla/(→soprintènde)prf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la contròla/(→soprintènde)] 
BS: supervisùra* [supervixurȧ] 

superweltersmsi /supervèlter/ | 
superwelter° /şupervèlter/ (ita) [=], 
söperwelter* /şøpervèlter/ (ita) [=], 
süperwelter* /şυpervèlter/ (ita) [=] 

1supinaménteavb (a pàncɨa in su) | → 
2supinaménteavb (passivaménte) | → 
1supìnoams (a pàncɨa in su) | → 
2supìnoams (rivòlto vèrso l’àlto, rivòlto 

all’insù) | che l’varda ‘n söprf* [che‘l 
varda ‘n ső] 

3supìnoams (eccessivaménte 
accondiscendènte e arrendévole) | 
che l’sa/se laga/lassa fà tròpprf* 
[che‘l sa/se laga/lasa fà tròp] 

4supìnoams (grossolàno) | → 
1suppedàneosms (1predèlla) | → 
2suppedàneosms (poggɨapịèdi) | → 
1suppellèttilesfs (oggètto necessàrịo) | 

laùr°* [lavúr], (i)strömènt°* [=], 
arnés°* [arnéx] 
BS: supelètil [=] 

2suppellèttilesfs (oggètto rinvenùto in 
uno scàvo archeològico) | 
laùr/(i)strömènt/arnés del passàtprf* 
[lavúr/(i)strömènt/arnéx del pasàt], 
laùr/(i)strömènt/arnés d’öna óltaprf* 
[lavúr/(i)strömènt/arnéx d’öna vólta] 

3suppellèttilesfs (nozịóni) | → 
suppergɨùavb →(circumcìrca), 

→(all’incìrca), 
→(1pressapòco/pressappòco), 
→(pịù o méno) 

supplementàreagtv | söplementàr°* 
[=], süplementàr°* [=] 

suppleméntosms | süplemènt [=], 
söplemènt [=] 
BS: suplemènt [=] 

1supplentàtosms (insịème dei 
supplènti) | süplènccsmp [süplèntį], 
söplènccsmp* [söplèntį] 

2supplentàtosms (condizịóne/iṇcàrico 
di supplènte) | condissiù/incàrech de 
süplèntprf* [condisjú/iŋcareg de 
süplènt] 

3supplentàtosms (duràta dell’iṇcàrico 
di insegnànte/professóre) | dürada de 
l’incàrech de süplèntprf* [dürada del 
iŋcareg de süplènt] 

supplènteagtv/sttv | süplènt [=], 
süplèntaafs/sfs* [=], söplènt* [=], 
söplèntaafs/sfs* [=] 

BS: suplènt [=], suplèntaafs/sfs* 
[suplèntȧ] 

supplènzasfs | süplènsa°* [=], 
söplènsa* [=] 
BS: suplènsa [suplènsȧ] 

suppletivaménteavb | con funsiù de 
süplemènt* [con funsjú de 
süplemènt] 

suppletìvoams (che costituìsce un 
suppleménto) | che l’costitüéss/è ü 
süplemèntprf* [che‘l costitüés/è ü’ 
süplemènt], che l’fà de 
süplemèntprf* [che‘l fa de 
süplemènt] 

suppletòrịoams →(supplementàre) 
supplìsmsi (ali) | suplì° (ita) [suplí] 
sùpplicasfs | süplica [sűplica], söplica* 

[sőplica], istansa [=] 
BS: süplica [sűplicȧ] 

1supplicànteagtv/sttv (che/chi sùpplica) | 
(ü/chèl) che l’süplicaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l sűplica], (öna/chèla/persuna) 
che la süplicaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sűplica] 

2supplicànteagtv (che esprìme una 
sùpplica) | che 
l’denòta/móstra/manifèsta/palésa 
öna süplicaprf* [che‘l 
denòta/móstra/manifèsta/paléxa öna 
sűplica], che l’dis sö öna süplicaprf* 
[che‘l dix ső öna sűplica] 

1supplicàrevtr (invocàre con preghịère 
e sùppliche; chịèdere/pregàre con 
insistènza) | süplicà [=] 
BS: süplicà [=] 

2supplicàrevintr (rivòlgere sùppliche) | 
fà di süplicheprf* [fà di sűpliche] 

1supplicàtoams/vppms (invocàto con 
preghịère e sùppliche; 
chịèsto/pregàto con insistènza) | 
süplicàt [süplicàd] 
BS: süplicàt [süplicàd] 

2supplicàtoams/vppms (rivòlto sùppliche) 
| facc di süplicheprf* [fadį di 
sűpliche] 

supplicatóreams/sms →(1supplicànte) 
+-trìceafs/sfs → 

supplicatòrịosms | che l’gh’à 
caràter/tóno de süplicaprf* [che‘l g’à 
carater/tóno de sűplica] 

1supplicazịónesfs (preghịèra, sùpplica) 
| → 

2supplicazịónesfs (ricórso) | → 
1sùppliceagtv (supplichévole) | → 
2sùppliceagtv/sttv (1supplicànte) | → 
1supplichévoleagtv (supplicatòrịo) | → 
2supplichévoleagtv (2supplicànte) | → 
3supplichévoleagtv/sttv (1supplicànte) | 

→ 
1supplichevolménteavb (in mòdo 

supplichévole) | in manéra 
(→1supplichévole)/(→2supplichévol
e)* [in manéra 

(→1supplichévole)/(→2supplichévol
e)] 

2supplichevolménteavb (con tòno di 
sùpplica) | con tóno de süplicaprf* 
[con tóno de sűplica] 

1supplìrevintr (ovviàre/ovvịàre a una 
insufficịènza/insufficɨènza/maṇcànz
a) | (→ovviàre/ovvịàre) a öna 
insüficènsa/mancansaprf* 
[(→ovviàre/ovvịàre) a öna 
insüficènsa/maŋcansa] 

2supplìrevtr (rimpịazzàre) | → 
1supplìtoams/vppms (ovviàto/ovvịàto a 

una 
insufficịènza/insufficɨènza/maṇcànz
a) | (→ovviàto/ovvịàto) a öna 
insüficènsa/mancansaprf* 
[(→ovviàto/ovvịàto) a öna 
insüficènsa/maŋcansa] 

2supplìtoams/vppms (rimpịazzàto) | → 
supplizịàrevtr | costrèns/costrenzì a 

sotistà/ciodà a ü söplésseprf* 
[costrènx/costrenxí a sotistà/cjodà a 
ü’ söplése] 

supplizịàtoams/vppms | costrenzìt a 
sotistà/ciodà a ü söplésseprf* 
[costrenxíd a sotistà/cjodà a ü’ 
söplése] 

supplìzịosms | söplésse [söplése] 
supponènteagtv →(arrogànte), 

→(preṣuntuóso/presuntuóso), 
→(2proṣopopèco), →(saccènte), 
→(spocchịóso), →(sussịegóso) 

supponènzasfs →(arrogànza), 
→(preṣunzịóne/presunzịóne), 
→(proṣopopèa), →(saccenterìa), 
→(supèrbịa), →(sussịègo) 

supponìbileagtv | s’pöl (→suppórre)prf* 
[che s’pől (→suppórre)], che l’pöl 
(v)èss (→suppósto)prf* [che‘l pől ès 
(→suppósto) ‹› che‘l pőlvès 
(→suppósto)] 

suppórrevtr | met/metì [mèt/metí], 
pondì/pundì/pónd /-t/ 
[pondí/pundí/pónd] 
BS: supóner [=] 

1supportàrevtr 
(dotàre/munìre/provvedére di 
suppòrto) | förnì/münì/proéd/proedì 
d’ü sostègnprf* 
[förní/müní/provéd/provedí d’ü’ 
sostèǧn/sostèįn], aplicà/mèt/metì ü 
sostègnprf* [aplicà/mèt/metí ü’ 
sostèǧn/sostèįn] 

2supportàrevtr (1spalleggɨàre) | → 
1supportàtoams/vppms 

(dotàto/fornìto/provvìsto di 
suppòrto) | förnìt/münìt/proést d’ü 
sostègnprf* [förníd/müníd/provést 
d’ü’ sostèǧn/sostèįn], col sostègnprf* 
[col sostèǧn/sostèįn], aplicàt/metìt ü 
sostègnprf* [aplicàd/metíd ü’ 
sostèǧn/sostèįn] 
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2supportàtoams/vppms (1spalleggɨàto) | 
→ 

supportersfsi/smsi (ing) /sǝpǒtǝ(r)/ | ← 
/şupòrter/ 

1suppòrtosms (1sostégno) | sopórt [=], 
sostègn°* [sostèǧn/sostèįn] 
BS: supórt [=] 

2suppòrtosms (aịùto, collaborazịóne) 
→(1sostégno) 

3suppòrtosms (per àltre accezịóni) (tec) 
| sopórt [=], sostègn°* 
[sostèǧn/sostèįn] 

suppoṣitivaménteavb | per 
congetüra/soposissiù/suposissiù* 
[per congetűra/sopoxisjú/supoxisjú] 

suppoṣitìvoams | che l’gh’à valùr de 
soposissiù/suposissiù* [che‘l g’à 
valúr de sopoxisjú/supoxisjú] 

suppoṣitìzịoams | mia (v)éra/(v)ira ma 
ritegnìt/retegnìt talprf* [mią véra/vira 
ma riteǧníd/reteǧníd tal] 

suppoṣizịónesfs (il suppórre; 
congettùra, ipòteṣi, presuppoṣizịóne) 
| soposissiù°* [sopoxisjú], 
suposissiù°* [supoxisjú] 
BS: soposissiù [sopoxisjú], 
suposissiù [supoxisjú] 

suppósta/suppòstasfs | supòsta° (ita) 
[=], süpòsta°* (ita) [=] 
BS: supòsta [supòstȧ] 

1suppóstoams/vppms 
(ammésso/pósto/pòsto cóme ipòteṣi, 
presuppósto, ritenùto) | metìt 
[metíd], pondìt [pondìt], pundìt 
[pundíd] 
BS: suponìt [suponíd] 

2suppóstoams (che vịène 
ammésso/ipotiẓẓàto per congettùra) | 
che l’vé metìt/pondìt/pundìt cóme 
congetüra* [che‘l vé 
metíd/pondíd/pundíd cóme 
congetűra] 
- chelccn →(ammésso che), 
→(pósto/pòsto che) 

3suppóstosms (cɨò che si suppóne, 
suppoṣizịóne) | chèl che l’sa/se 
mèt/póndprf* /-t/ [chèl che‘l sa/se 
mèt/pónd], → 

suppuraméntosms →(suppurazịóne) 
suppuràrevintr | (v)ègn/(v)egnì a cóprf 

[vèǧn/vèįn/veǧní a có] 
BS: (v)ègner a cóprf [vèǧner a có] 
- di nụòvolcvb | reborgnà [reborǧnà] 

suppuratìvoams | del fà guastalcge* [del 
fà gyasta], de la guastalcge* [dela 
gyasta] 

suppuràtoams/vppms | (v)egnìt a cóprf 
[veǧníd a có] 
BS: (v)egnìt/(v)ignìt a cóprf 
[veǧníd/viǧníd a có] 

suppurazịónesfs | fà guastavbprf [fà 
gyasta], guasta* [gyasta] 
BS: supurassiù [supurasjú] 

> venìre a suppurazịónelcvb | fà 
guastaprf [fà gyasta] 

suprèmasfs →(suprême) 
supremaménteavb →(sommaménte) 
supremazìasfs (superịorità assolùta) | 

söperiurità assolüda/espòtegaprf* 
[söperjurità asolűda/espòtega] 

suprêmesms (fra) /sυpȓèm/ (ali) | ← 
/şuprèm/ 

1suprèmoams (6estrèmo, ùltimo) | → 
2suprèmoams (màssimo, notévole) | → 
3suprèmoams (1sómmo, superịóre) | → 
1sùrasfs (polpàccɨo) | → 
2sùrasfs (ara) /sûræ/ | ← /şúra/ 
suràleagtv | del botassöl/botarèlprf* [del 

botasől/botarèl] 
suralimentazịónesfs 

→(sovralimentazịóne) 
1surclassàrevtr (stravìncere) | → 
2surclassàrevtr (superàre) | → 
1surclassàtoams/vppms (stravìnto) | → 
2surclassàtoams/vppms (superàto) | → 
surcompressịónesfs 

→(sovracompressịóne) 
surcomprèssoams →(sovracomprèsso) 
surfsmsi (ing) /sēf̣/ (esi) | ← /şèrf/ /şőrf/ 
surfersfsi/smsi (ing) /sēf̣ǝ(r)/ | ← /şèrfer/ 

/şőrfer/, surfista°(ita) [=], surfésta* 
[=] 

surfingsmsi (ing) /sēf̣iŋ/ | ← /şèrfiŋg/ 
/şőrfiŋg/ 

surfìstasttv →(surfer) 
surgelaméntosms →(congelaménto) 
surgelàrevtr →(congelàre) 

BS: surgelà [=], surzelà [surxelà] 
1surgelàtoams/vppms (congelàto) | → 

BS: surgelàt [surgelàd], surzelàt 
[surxelàd] 

2surgelàtosms (prodótto congelàto) | 
surgelato° (ita) [=] 

surgelatóresms →(congelatóre) 
surgelazịónesfs →(surgelaménto) 
surimismsi (gia), (ita) /surími/ (ali) | ← 

/şurími/ 
surmenagesmsi (fra) /sυȓmǝnǎž/ | ← 

/şurmenàş/, sueralenamènt°* (ita) 
[suveralenamènt], sueralenamét°* 
(ita) [suveralenamét], 
suersobatimènt* [suversobatimènt], 
suersobatimét* [suversobatimét] 

surmolòttosms →(1pantegàna), →(tòpo 
di fógna) 

surmulòttosms →(surmolòtto) 
surplacesmsi (fra) /sυȓplàs/ | ← 

/şurplàş/ 
surplussmsi (fra) /sυȓplű/ | ← /şurplúş/ 
1surrettizịaménteavb (abuṣivaménte) | 

→ 
2surrettizịaménteavb (reticenteménte) | 

→ 
1surrettìzịoams (caratteriẓẓàto da 

macchinazịóne) | caraterisàt d’ü 
complòtprf* [caraterixàd d’ü’ 

complòt], caraterisàt d’öna tramaprf* 
[caraterixàd d’öna trama] 

2surrettìzịoams (caratteriẓẓàto da 
reticènza) | caraterisàt de 
reticènsaprf* [caraterixàd de 
reticènsa] 

surricordàtoams →(2predétto), 
→(succitàto), →(suddétto) 

1surriferìtoams (riferìto in precedènza) 
| riferìt prima/prömaprf* [riferíd 
prima/prőma] 

2surriferìtoams (2predétto, succitàto, 
suddétto, suespósto) | → 

surriscaldaméntosms | suriscaldamét°* 
(ita) [=], suriscoldamét* (ita) [=] 

1surriscaldàrevtr (rèndere pịù 
2agitàto/téso) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
agitàt/tiràtprf* [fà deventà/diventà 
pjő agitàd/tiràd] 

2surriscaldàrevtr (riscaldàre 
eccessivaménte) | suriscaldà° (ita) 
[=], suriscoldà° (ita) [=], scoldà 
(→eccessivaménte)prf* [scoldà 
(→eccessivaménte)] 

3surriscaldàrevtr (sottopórre a 
surriscaldaménto) | suriscaldà° (ita) 
[=], suriscoldà° (ita) [=], mèt/metì 
sóta suriscaldamétprf* [mèt/metí sóta 
suriscaldamét ‹› mèssóta 
suriscaldamét], fà sübì 
suriscaldamétprf* [fà sübí 
suriscaldamét] 

4surriscaldàrevintr (surriscaldàrsi) | → 
1surriscaldàrsivpi (diventàre pịù 

2agitàto/téso) | 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
agitàt/tiràtprf* [deventà/diventà pjő 
agitàd/tiràd] 

2surriscaldàrsivpi (diventàre tròppo 
càldo: di motóre) | suriscaldàs° (ita) 
[=], suriscoldàs° (ita) [=], 
deentà/dientà/dïentà2^ tròp cóld /-
t/prf* [deventà/diventà tròp cóld], 
indà/andà sö tròp de tempradüraprf* 
[indà/andà ső tròp de tempradüra] 

1surriscaldàtoams/vppms (réso pịù 
2agitàto/téso) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ piö 
agitàt/tiràtprf* [fadį deventà/diventà 
pjő agitàd/tiràd] 

2surriscaldàtoams/vppms (riscaldàto 
eccessivaménte) | suriscaldàt° (ita) 
[suriscaldàd], suriscoldàt° (ita) 
[suriscoldàd], scoldàt 
(→eccessivaménte)prf* [scoldàd 
(→eccessivaménte)] 

3surriscaldàtoams/vppms (sottopósto a 
surriscaldaménto) | suriscaldàt° (ita) 
[suriscaldàd], suriscoldàt° (ita) 
[suriscoldàd], metìt sóta 
suriscaldamétprf* [metíd sóta 
suriscaldamét ‹› metíssóta 
suriscaldamét], facc sübì 
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suriscaldamétprf* [fadį sübí 
suriscaldamét] 

4surriscaldàtoams/vppms (diventàto pịù 
2agitàto/téso) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ piö 
agitàt/tiràtprf* [deventàd/diventàd 
pjő agitàd/tiràd] 

5surriscaldàtoams/vppms (diventàto 
tròppo càldo: di motóre) | 
suriscaldàt° (ita) [suriscaldàd], 
suriscoldàt° (ita) [suriscoldàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ tròp cóld /-
t/prf* [deventàd/diventàd tròp cóld], 
indàcc/andàcc sö tròp de 
tempradüraprf* [indàdį/andàdį ső 
tròp de tempradüra] 

surriscaldatóresms (tec) | 
suriscaldadùr°* (ita) [suriscaldadúr], 
suriscoldadùr* (ita) [suriscoldadúr] 

1surrogàbileagtv (sostituìbile) | → 
2surrogàbileagtv (che si pụò surrogàre) 

| sostitüébel* [=], che s’pöl 
(→surrogàre)prf* [che s’pől 
(→surrogàre)], che l’pöl (v)èss 
(→surrogàto)prf* [che‘l pől ès 
(→surrogàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→surrogàto)] 

1surrogàbilitàsfsi (l’èssere surrogàbile) 
| → 

2surrogàbilitàsfsi (sostituibilità) | → 
surrogaméntosms (il surrogàre/si) | → 
1surrogàrevtr (rimpịazzàre, sostituìre) | 

→ 
2surrogàrevtr (subentràre) | → 
surrogàrsivpi →(sostituìrsi), 

→(subentràre) 
1surrogàtoams/vppms (rimpịazzàto, 

sostituìto) | → 
2surrogàtoams/vppms (subentràto) | → 
3surrogàtosms (sostitùto) | → 

BS: surogàt [=] 
surrogazịónesfs (il surrogàre/si) | → 
sursum cordalcint (lat) /súrsum còrda!/ 

| ← /şúrşum còrda!/, stà/stì sö 
franch!° [stà/stí ső fraŋc!] 

survivalsmsi (fra) /sǝvàįvl/ | ← 
/şørvàįval/ 

survivalìṣmosms (survival) | → 
1suscettìbileagtv (capàce di) | capasse 

deprf* [capase de], che l’pölprf* 
[che‘l pől] 
BS: suscetìbil [sušetibil] 

2suscettìbileagtv (permalóso, scontróso) 
| → 

1suscettibilitàsfsi (l’èssere suscettìbile) 
| → 

2suscettibilitàsfsi (l’offèndersi con 
estréma facilità) | ofèndes/ofendìs 
con estréma facilità/fassilitàprf* 
[ofèndes/ofendís con estréma 
facilità/fasilità] 

suscettivitàsfsi →(l’èssere suscettìvo) 
suscettìvoams (àtto a ricévere) | che 

l’rissévprf* /-f/ [chel risév] 

1suscitaméntosms (il suscitàre) | → 
2suscitaméntosms (eccitaménto, 

provocazịóne) | → 
1suscitàrevtr (cauṣàre, destàre, 

2ingeneràre, provocàre) | →, söscità\ 
[söšità] 
BS: süscità [süšità], süssità [süsità] 

2suscitàrevtr (1sollevàre) | → 
1suscitàtoams/vppms (cauṣàto, destàto, 

2ingeneràto, provocàto) | →, 
söscitàt\ [söšitàd] 
BS: süscitàt [süšitàd], süssitàt 
[süsitàd] 

2suscitàtoams/vppms (1sollevàto) | → 
1suscitatóreams/sms (che/chi sùscita) | 

(ü/chèl) che l’(→1sùscita)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→1sùscita)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→1sùscita)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→1sùscita)] 

2suscitatóreams/sms (istigatóre, 
provocatóre) | → 
-trìceafs/sfs | → 

sushismsi (gia) /súši/ (ali) | ← /şúši/ 
sushi-barsmsi (gia) /sušibàr/ | ← 

/şušibàr/ 
suṣìna/susìnasfs (nat) (ali) | brögna 

[brőǧna], sösina° [söxina] 
BS: brògna [bròǧnȧ] 

suṣìno/susìnosms (nat) | pianta de 
brögne/sösineprf* [pjanta de 
brőǧne/söxine], sösinasfs [söxina] 
BS: brognölsms [broǧnől], brugnìsms 
[bruǧní], brognìsms [broǧní], 
brugnùsms [bruǧnú] 

suspensesfsi (fra) /sυspà~s/, (ing) 
/sǝspéns/, (ita) /suspàns/ /sàspens/ | 
← /şuşpànş/ /şàşpenş/ 

sussecutivaménteavb →(di ségụito), 
→(successivaménte) 

sussecutìvoams →(sussegụènte) 
sussegụènteagtv (1consecutìvo, 

successìvo, segụènte) | → 
BS: susseguènt [susegyènt] 

sussegụenteménteavb 
→(consegụenteménte), 
→(dópo/dòpo), 
→(successivaménte) 

1sussegụìrevtr (segụìre) | → 
2sussegụìrevintr (venìre/2verificàrsi 

sùbito dópo/dòpo) | 
(v)ègn/(v)egnì/verificàs söbet 
dòpo/pós/despòprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní/verificàs sőbet 
dòpo/póx/despò] 

sussegụìrsivpi →(succèdersi) 
1sussegụìtoams/vppms (segụìto) | → 
2sussegụìtoams/vppms (venùto/3verificàto 

sùbito dópo/dòpo) | 
(v)egnìt/verificàt söbet 
dòpo/pós/despòprf* [veǧníd/verificàd 
sőbet dòpo/póx/despò] 

3sussegụìtoams/vppms (4succèsso) | → 

1sùssismsi (esi) | mai [maį] 
2sùssismsi (persóna che è il bersàglɨo 

delle crìtiche e degli schérzi altrùi) | 
capro espiatòrio° (ita) [capro 
espiątòrjo] 

1sussidịàrevtr (provvedére di sussìdịo) 
| proedì/proéd ü süssìdioprf* 
[provedí/provéd ü’ süsidjo] 

2sussidịàrevtr (sovvenzịonàre) | → 
1sussidịarịaménteavb (in mòdo 

sussidịàrịo) | in manéra 
(→1sussidịàrịa)* [in manéra 
(→1sussidịàrịa)], in manéra che l’è 
de süssìdio* [in manéra che‘l è de 
süsidjo] 

1sussidịarịaménteavb (cóme sussìdịo) | 
cóme süssìdio* [cóme süsidjo] 

sussidịarịetàsfsi (l’èssere 1sussidịàrịo) | 
→ 

1sussidịàrịoams (1auṣilịàre) | → 
2sussidịàrịosms (tèsto scolàstico) | 

sussidiàrio° (ita) [susidjarjo], 
süssidiare°* (ita) [süsidjare] 

1sussidịàtoams/vppms 
(3provvedùto/2provvìsto di sussìdịo) 
| proedìt ü süssìdioprf* [provedíd ü’ 
süsidjo] 

2sussidịàtoams/vppms (sovvenzịonàto) | 
→ 

3sussidịàtoams (che gòde di un 
sussìdịo) | che l’gód/üsüfrüéss d’ü 
süsìdioprf* [che‘l gód/üxüfrüés d’ü’ 
süsidjo] 

1sussidịatóreams/sms (che/chi sussìdịa) | 
(ü/chèl) che l’dà/proéd d’ü 
süsìdioprf* [(ű’/chèl) che‘l da/provéd 
d’ü’ süsidjo] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la dà/proéd d’ü süsìdioprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
da/provéd d’ü’ süsidjo] 

2sussidịatóreams/sms (finanzịatóre, 
sovvenzịatóre) | → 
+-trìceafs/sfs | → 

1sussìdịosms (aịùto, soccórso; 
contribùto, sovvenzịóne) | süssìdio 
(ita) [süsidjo] 
- di diṣoccupazịónelcst | süssìdio de 
disocüpassiù* (ita) [süsidjo de 
dixocüpasjú] 

2sussìdịosms (cɨò che sèrve a 
approfondìre/integràre qụalcòsa) | 
süssìdio* (ita) [süsidjo] 

sussịegàtoams (sussịegóso) | → 
sussịègosms | contègn 

grave/grév/sérioprf* [contèǧn/contèįn 
grave/grév/sérjo] 
BS: sussiégo (ita) [susjégo] 

sussịegosaménteavb | con contègn 
grave/grév/sério* [con 
contèǧn/contèįn grave/grév/sérjo], 
in manéra piéna de contègn 
grave/grév/sérioprf* [in manéra pjéna 
de contèǧn/contèįn grave/grév/sérjo] 
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1sussịegósoams (pịèno di sussịègo) | pié 
de contègn grave/grév/sérioprf* [pjé 
de contèǧn/contèįn grave/grév/sérjo] 

2sussịegósoams (altezzóso, 7sostenùto) | 
→ 

1sussistènteagtv (che sussìste) | che 
l’(→sussìste)prf* [che‘l (→sussìste)] 

2sussistènteagtv (2fondàto, vàlido) | → 
1sussistènzasfs (eṣistènza, il sussìstere) 

| → 
BS: sussistènsa [susistènsȧ] 

2sussistènzasfs (essènza divìna, 
essènza angèlica, essènza delle 
ànime beàte) | sostansa 
divina/diìnaprf* [sostansa divina], 
sostansa di àngeiprf* [sostansa di 
angeį], sostansa di ànime beadeprf* 
[=] 

3sussistènzasfs (sostentaménto, 
sostentazịóne) | → 

1sussìsterevintr (eṣìstere) | → 
2sussìsterevintr (èssere 2fondàto/vàlido) 

| èss fondàt/vàlidoprf* [ès 
fondàd/vàlido] 

1sussistìtovppms (eṣistìto, èssere stàto 
2fondàto/vàlido) | → 

2sussistìtovppms (èssere stàto 
2fondàto/vàlido) | èss stacc/istàcc 
fondàt/vàlidoprf* [ès stadį 
fondàd/vàlido ‹› èsistàdį 
fondàd/vàlido] 

1sussultàrevintr (balzàre bruscaménte e 
ripetutaménte) | sbalsà/saltà sö in 
manéra brösca e de 
contìnüo/contönioprf* [xbalsà/saltà 
ső in manéra brősca e de 
continÿo/contőnjo], sbalsà/saltà sö 
de scat e de contìnüo/contönioprf* 
[xbalsà/saltà ső de scat e de 
continÿo/contőnjo] 

2sussultàrevintr (trasalìre) | → 
1sussultàtovppms (balzàto bruscaménte 

e ripetutaménte) | sbalsàt/saltàt sö in 
manéra brösca e de 
contìnüo/contönioprf* 
[xbalsàd/saltàd ső in manéra brősca 
e de continÿo/contőnjo], 
sbalsàt/saltàt sö de scat e de 
contìnüo/contönioprf* 
[xbalsàd/saltàd ső de scat e de 
continÿo/contőnjo] 

2sussultàtovppms (trasalìto) | → 
1sussùltosms (il sussultàre) | → 
2sussùltosms (3sobbàlzo, trasaliménto) | 

→ 
3sussùltosms (scòssa, 1scossóne) | → 
4sussùltosms (1sobbàlzo) | → 
sussultòrịoams | sussultòrio° (ita) 

[susultòrjo], süsültòre* [=] 
BS: sussultòrio (ita) [susultòrjo] 

1sussurràrevintr (criticàre, insinuàre) | 
→ 
BS: süssürà [süsürà], sissürà [sisürà] 

2sussurràrevtr (biṣbiglɨàre) | → 

3sussurràrevtr (dìre in segréto, dìre 
nascostaménte) | dì in 
secrét/segrétprf* [dí in secrét/segrét], 
dì de scondìt/scus/intambàtprf* [dí de 
scondíd/scux/intambàd] 

4sussurràrevintr (1mormoràre) | → 
5sussurràrevintr (3mormoràre) | → 
sussurràrsivpi | dìs sóta (v)us (l’ü con 

l’óter)prf* [dís sóta vux ‘l ű’ con ‘l 
óter] 
BS: süssüràs [süsüràs], sissüràs 
[sisüràs] 

1sussurràtoams/vppms (criticàto, 
insinuàto) | → 
BS: süssüràt [süsüràd], sissüràt 
[sisüràd] 

2sussurràtoams/vppms (biṣbiglɨàto) | → 
3sussurràtoams/vppms (détto in segréto, 

dìre nascostaménte) | dicc in 
secrét/segrétprf* [didį in 
secrét/segrét], dicc de 
scondìt/scus/intambàtprf* [didį de 
scondíd/scux/intambàd] 

4sussurràtoams/vppms (1mormoràto) | → 
5sussurràtoams/vppms (3mormoràto) | → 
6sussurràtoams/vppms (détto sottovóce 

(l’un con l’àltro) | dicc sóta (v)us 
(l’ü con l’óter)prf* [didį sóta vux (‘l 
ű’ con ‘l óter)] 

1sussurratóreams/sms (che/chi sussùrra) 
| (ü/chèl) che l’(→sussùrra)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→sussùrra)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→sussùrra)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→sussùrra)] 

2sussurratóreams/sms (criticóne, 
mormoratóre) | → 
+-trìceafs/sfs | → 

1sussurrìosms (un sussurràre 
proluṇgàto) | ü (→sussurràre) 
prolongàtprf* [ü’ (→sussurràre) 
proloṇgàd] 

2sussurrìosms (bruṣìo) | → 
3sussurrìosms (mormorìo intermittènte 

e proluṇgàto) | róm intermitènt e 
prolongàtprf* [róm intermitènt e 
proloṇgàd] 

sussùrrosms | süssür [süsűr], 
samaradasfs [=] 
BS: süssür [süsűr], sissürì [sisürí] 

sussurróneams/sms →(sussurratóre) 
+-aafs/sfs → 

1sùstasfs (mòlla) | → 
2sùstasfs (staṇghétta degli occhịàli) | → 
susurratóreams/sms →(sussurratóre) 

+-trìceafs/sfs → 
susurrazịónesfs →(sussurrazịóne) 
susurrìosms →(sussurrìo) 
susùrrosms →(sussùrro) 
1sutùrasfs (1connessịóne, 2connessịóne, 

nèsso lògico) | → 
2sutùrasfs (per àltre accezịóni) | 

sutura°* (ita)(lad) [=] 

BS: sütüra [sütűrȧ] 
suturàleagtv | de la suturalcge* [dela 

sutura], che l’furma öna suturaprf* 
[che‘l furma öna sutura] 

suturàrevtr | suturà°* (ita)(lad) [=] 
suturàtoams/vppms | suturàt°* (ita)(lad) 

[suturàd] 
SUVacrn /suv/ | ← /şuv/ 
suvvìaintz | sö dai! [ső daį!] 
suzịónesfs (il succhịàre) | → 

BS: süssù [süsú], sissü [sisú], sìssola 
[sísolȧ] 

suẓẓàcchera/suzzàccherasfs | laùr 
lóngh de fàprf* [lavúr lóŋg de fà], 
cósa/cóssa/ròba lónga de fàprf* 
[cóxa/cósa/ròba lóŋga de fà], laùr 
lóngh de portà a tèrmenprf* [lavúr 
lóŋg de portà a tèrmen], 
cósa/cóssa/ròba lónga de portà a 
tèrmenprf* [cóxa/cósa/ròba lóŋga de 
portà a tèrmen] 

suẓẓàrevtr →(succɨàre) 
suẓẓàtoams/vppms →(succɨàto) 
ṣvaccàrevintr | lagàs/lassàs indà/andàprf 

[lagàs/lasàs indà/andà] 
1ṣvaccàrsivpi (ṣvaccàre) | → 
2ṣvaccàrsivpi (stravaccàrsi) | → 
1ṣvaccàtoams/vppms (abbandonàto a uno 

stàto passìvo e negatìvo, assùnto 
uno stàto passìvo e negatìvo) | 
lagàt/lassàt indà/andàprf [lagàd/lasàd 
indà/andà] 

2ṣvaccàtoams/vppms (stravaccàto) | → 
3ṣvaccàtoams (passìvo, 3ṣvoglɨàto) | → 
4ṣvaccàtoams (involgarìto) | → 
1ṣvàcosms (lo ṣvaccàrsi) | → 
2ṣvàcosms (pigrìzịa, ṣvoglɨatézza) | → 
ṣvagaméntosms →(distrazịóne), 

→(ṣvàgo) 
1ṣvagàrevtr (far divertìre/distràrre) | fà 

deertì/diertì/dïertì2^* [fà divertí], fà 
deertìprf [fà devertí] 
BS: svagà [xvagà], svarià [xvarjà], 
soleà [solevà] 

2ṣvagàrevtr (1deconcentràre, 2distràrre) 
| → 

1ṣvagàrsivpi (1distràrsi, divertìrsi) | tös 
fò/föra [tős fò/főra], svariàs 
[xvarjàs], spassàsla /-ş-/ [spasasla] 
BS: svagàs [xvagàs], svariàs 
[xvarjàs], soleàs [solevàs] 

2ṣvagàrsivpi (deconcentràrsi) | → 
3ṣvagàrsivpi (1garbàre, 1pịacére) | → 
ṣvagatàgginesfs →(ṣvagatézza) 
ṣvagataménteavb (in mòdo ṣvagàto) | 

in manéra (→7ṣvagàta)prf* [in 
manéra (→7ṣvagàta)] 

1ṣvagatézzasfs (l’èssere ṣvagàto) | → 
2ṣvagatézzasfs (1diṣattenzịóne) | → 
ṣvagatìvoams | che 

l’deèrt/dièrt/dïèrt2^prf* [che‘l 
devèrt/divèrt] 

1ṣvagàtoams/vppms (fàtto 
divertìre/distràrre) | facc 
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deertì/diertì/dïertì2^prf [fadį 
devertí/divertí] 
BS: svagàt [xvagàd], svariàt 
[xvarjàd], soleàt [solevàd] 

2ṣvagàtoams/vppms (1deconcentràto, 
2distràtto) | → 

3ṣvagàtoams/vppms (1distràtto, divertìto) | 
deertìt/diertìt/dïertìt2^prf 
[devertíd/divertíd], tólt/tüìt fò/föra 
[tóld/tüíd fò/főra], svariàt [xvarjàd], 
spassàt [spasàd] 

4ṣvagàtoams/vppms (3deconcentràto) | → 
5ṣvagàtoams/vppms (1garbàto, 1pịacɨùto) | 

→ 
6ṣvagàtoams/sms (che/chi è 

diṣattènto/distràtto) | (ü/chèl) che l’è 
mia atèntprf* [(ű’/chèl) che‘l è mią 
atènt], (ü/chèl) che l’è 
destöìt/distöìtprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
destöíd/distöíd] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
mia atèntaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è mią atènta], 
(öna/chèla/persuna) che l’è 
destöìda/distöìdaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
destöida/distöida] 

7ṣvagàtoams (che dimóstra/rivéla 
maṇcànza d’interèsse) | che 
l’manifèsta/móstra/palésa mancansa 
d’interèssprf* [che‘l 
manifèsta/móstra/paléxa maŋcansa 
d’interès], che l’fà (v)èd/(v)edì 
mancansa d’interèsprf* [che‘l fa 
vèd/vedí maŋcansa d’interès] 

1ṣvàgosms (lo ṣvagàrsi, il distràrsi, il 
distòglɨersi) | → 

2ṣvàgosms (divertiménto, passatèmpo) | 
→ 

ṣvagolàrevtr →(1distràrre), 
→(1ṣvagàre) 

1ṣvagolàrsivpi (1distràrsi, 1ṣvagàrsi) | 
→ 

2ṣvagolàrsivpi (2trastullàrsi) | → 
1ṣvagolàtoams/vppms (1distràtto, 

1ṣvagàto) | → 
2ṣvagolàtoams/vppms (2trastullàto) | → 
3ṣvagolàtoams/sms (perdigɨórno, 

scɨoperàto) | → 
-aafs/sfs → 

1ṣvaligɨaméntosms (lo ṣvaligɨàre) | → 
2ṣvaligɨaméntosms (fùrto) | → 
1ṣvaligɨàrevtr (derubàre, saccheggɨàre) 

| svalisà [xvalixà] 
BS: svalisà [xvalixà] 

2ṣvaligɨàrevtr (2plagɨàre) | → 
1ṣvaligɨàtoams/vppms (derubàto, 

saccheggɨàto) | svalisàt [xvalixàd] 
BS: svalisàt [xvalixàd] 

2ṣvaligɨàtoams/vppms (2plagɨàto) | → 
ṣvaligɨatóresms →(làdro) 

-trìcesfs → 
ṣvaloriẓẓàrevtr →(deprezzàre), 

→(1ṣvalutàre), →(2ṣvalutàre) 

ṣvaloriẓẓàrsivpi →(deprezzàrsi), 
→(1ṣvalutàrsi) 

ṣvaloriẓẓàtoams/vppms →(deprezzàto), 
→(1ṣvalutàto), →(2ṣvalutàto) 

ṣvalutàbileagtv | svalütàbel* 
[xvalütabel], che s’pöl 
(→ṣvalutàre)prf* [che s’pől 
(→ṣvalutàre)], che l’pöl (v)èss 
(→ṣvalutàto)prf* [che‘l pől ès 
(→ṣvalutàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→ṣvalutàto)] 

1ṣvalutàrevtr (far diminuìre di 
valóre/prèzzo, ridùrre di 
valóre/prèzzo) | svalütà [xvalütà], fà 
smenüì de valùr/présse/préseprf* [fà 
xmenüí de valúr/prése/préxe], 
ridüs/ridüsì/redüsì de 
valùr/présse/préseprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí de 
valúr/prése/préxe] 
BS: svalütà [xvalütà] 

2ṣvalutàrevtr (stimàre méno) | svalütà 
[xvalütà], stimà de ménoprf* [=] 

1ṣvalutàrsivpi (diminuìre di 
valóre/prèzzo, pèrdere di 
valóre/prèzzo, deprezzàrsi) | 
svalütàs [xvalütàs], smenüì de 
valùr/présse/préseprf* [xmenüí de 
valúr/prése/préxe], pèrd/perdì de 
valùr/présse/préseprf* [pèrd/perdí de 
valúr/prése/préxe] 
BS: svalütàs [xvalütàs] 

2ṣvalutàrsivpi (stimàrsi méno, 
sottovalutàrsi) | svalütàs [xvalütàs], 
stimàs de ménoprf* [=], valütàs 
póchprf* [valütàs póc] 

1ṣvalutàtoams/vppms (fàtto diminuìre di 
valóre/prèzzo, ridótto di 
valóre/prèzzo) | svalütàt [xvalütàd], 
facc smenüì de valùr/présse/préseprf* 
[fadį xmenüí de valúr/prése/préxe], 
ridüsìt/redüsìt de 
valùr/présse/préseprf* 
[ridüxíd/redüxíd de 
valúr/prése/préxe] 
BS: svalütàt [xvalütàd] 

2ṣvalutàtoams/vppms (stimàto di méno, 
sottovalutàto) | svalütàt [xvalütàd], 
stimàt de ménoprf* [stimàd de 
méno], valütàt póchprf* [valütàd póc 
‹› valütàppóc] 

3ṣvalutàtoams/vppms (diminuìto di 
valóre/prèzzo, perdùto/pèrso di 
valóre/prèzzo, deprezzàto) | svalütàt 
[xvalütàd], smenüìt de 
valùr/présse/préseprf* [xmenüíd de 
valúr/prése/préxe], perdìt de 
valùr/présse/préseprf* [perdíd de 
valúr/prése/préxe] 

ṣvalutazịónesfs | svalütassiù 
[xvalütasjú] 
BS: svalutassiù [xvalutasjú] 

1ṣvampàrevintr (diminuìre di calóre) | 
smenüì de calùrprf* [xmenüí de 
calúr] 

2ṣvampàrevintr (diminuìre di intensità, 
1ṣbollìre, 1ṣmorzàre, 1venìre méno) | 
smorsà [xmorsà] 

3ṣvampàrevintr (1divampàre) | → 
4ṣvampàrevintr (fumàre) | → 
5ṣvampàrevtr (1sfogàre) | → 
1ṣvampàrsivpi (diminuìre di calóre) | 

smenüì de calùrprf* [xmenüí de 
calúr] 

2ṣvampàrsivpi (diminuìre di intensità, 
ṣmorzàrsi, venìre méno) | smorsàs 
[xmorsàs] 

1ṣvampàtoams/vppms (diminuìto di 
calóre) | smenüìt de calùrprf* 
[xmenüíd de calúr] 

2ṣvampàtoams/vppms (diminuìto di 
intensità, 1ṣbollìto, 1ṣmorzàto, 
1venùto méno) | smorsàt [xmorsàd] 

3ṣvampàtoams/vppms (1divampàto) | → 
4ṣvampàtoams/vppms (fumàto) | → 
5ṣvampàtoams/vppms (1sfogàto) | → 
6ṣvampàtoams (eṣaurìto) | → 
7ṣvampàtoams (6ṣvampìto) | → 
1ṣvampìrevintr (istupidìrsi) | → 
2ṣvampìrevintr (2ṣvampàre, 2ṣvampàrsi) 

| → 
3ṣvampìrevintr (1ṣvaporàre) | → 
4ṣvampìrevintr (2ṣvigorìrsi) | → 
5ṣvampìrevintr (1ṣvanìre) | → 
1ṣvampìtoams/vppms (istupidìto) | → 
2ṣvampìtoams/vppms (2ṣvampàto) | → 
3ṣvampìtoams/vppms (1ṣvaporàto) | → 
4ṣvampìtoams/vppms (2ṣvigorìto) | → 
5ṣvampìtoams/vppms (1ṣvanìto) | → 
6ṣvampìtoams/sms (che/chi è 

frìvolo/superficɨàle) | svampìt° (ita) 
[xvampíd] 
BS: svampìt [xvampíd] 
-aafs/sfs | svampida* [xvampida] 
BS: svampìda [xvampidȧ] 

1ṣvaniméntoams (lo ṣvanìre) | → 
2ṣvaniméntoams (dilegụaménto, 

scompàrsa graduàle) | → 
1ṣvanìrevintr (dilegụàrsi lentaménte, 

scomparìre, ṣvanìre; pèrdere 
gradualménte fòrza/intensità/sapóre; 
ṣvaporàre; estìṇgụersi, venìre méno) 
| (s)oresà [(s)orexà], soregià 
[soreǧà], sbampì (IIIa) [xbampí], 
svampì (IIIa) [xvampí], svanì (IIIa) 
[xvaní] 
BS: svanésser [xvanèser] 

2ṣvanìrevintr (morìre) | → 
1ṣvanìtoams/vppms (dilegụàto lentaménte, 

scomparìto/scompàrso, ṣvanìto; 
pèrso gradualménte 
fòrza/intensità/sapóre; ṣvaporàto; 
estìnto, venùto méno) | (s)oresàt 
[(s)orexàd], soregiàt [soreǧàd], 
sbampìt [xbampíd], svampìt 
[xvampíd], svanìt [xvaníd] 
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BS: svanìt [xvaníd] 
2ṣvanìtoams/vppms (1mòrto) | → 
3ṣvanìtoams (ṣvaporàto) | → 
4ṣvanìtoams (scomparìto/scompàrso, 

sfumàto) | → 
5ṣvanìtoams/sms (6ṣvampìto) | → 

-aafs/sfs | → 
6ṣvanìtoams/sms (7stordìto) | → 

-aafs/sfs | → 
ṣvantaggɨàrevtr | svantagià° (ita) 

[xvantaǧà], desvantagiàs* 
[dexvantaǧàs] 

ṣvantaggɨàtoams/vppms | svantagiàt° (ita) 
[xvantaǧàd], desvantagiàt* 
[dexvantaǧàd] 

ṣvantàggɨosms | disvantagio 
[dixvantaǧo], disvantàs* 
[dixvantàx], desventàz/desventàƶ3^ 
/-ź/ [dexventàƶ] 

ṣvantaggɨosaménteavb | che l’dà di 
disvantagilcge* [che‘l da di 
dixvantagi], mia (v)antagiùsprf* [mią 
vantaǧúx] 

ṣvantaggɨósoams | mia (v)antagiùslcop* 
[mią vantaǧúx], desvantagiùs* 
[dexvantaǧúx], che l’dà di 
disvantagiprf* [che‘l da di 
dixvantagi], mia faoréollcop* [mią 
favorévol], sfaoréol* [sfavorévol], 
contrare* [=], cuntrare* [=] 

1ṣvànzicasfs (lìra austrìaca d’argènto 
ottocentésca) | svànsica [xvànsica], 
svànsiga [xvànsiga] 

2ṣvànzichesfp (danàro/denàro, 
qụattrìni) | → 

ṣvaporàbileagtv →(vaporàbile) 
ṣvaporaméntosms →(lo ṣvaporàre) 
1ṣvaporàrevintr (pèrdere le 

caratterìstiche di odóre/sapóre/etc.: 
di bevànda/sostànza) | svapurà 
[xvapurà], (s)oresà [(s)orexà], 
soregià [soreǧà], sbampì (IIIa) 
[xbampí], svampì (IIIa) [xvampí], 
svanì (IIIa) [xvaní] 
BS: svapurà [xvapurà] 

2ṣvaporàrevintr (1evaporàre) | → 
3ṣvaporàrevintr (5ṣvampìre, 1ṣvanìre) | 

→ 
1ṣvaporàtoams/vppms (perdùto/pèrso le 

caratterìstiche di odóre/sapóre/etc.: 
di bevànda/sostànza) | svapuràt 
[xvapuràd], (s)oresàt [(s)orexàd], 
soregiàt [soreǧàd], sbampìt 
[xbampíd], svampìt [xvampíd], 
svanìt [xvaníd] 
BS: svapuràt [xvapuràd] 

2ṣvaporàtoams/vppms (1evaporàto) | → 
3ṣvaporàtoams/vppms (5ṣvampìto, 

1ṣvanìto) | → 
4ṣvaporàtoams (che ha pèrso le sùe 

caratterìstiche di odóre/sapóre/etc.: 
di bevànda/sostànza) | svapuràt* 
[xvapuràd] 

5ṣvaporàtoams (6ṣvampìto, 5ṣvanìto) | 
→ 

ṣvaporazịónesfs →(ṣvaporaménto) 
1ṣvarịaméntosms (lo ṣvarịàre/si) | → 
2ṣvarịaméntosms (cambiaménto) | → 
1ṣvarịàrevtr (divertìre, ṣvagàre) | → 
2ṣvarịàrevtr (rèndere pịù 1vàrịo) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→1vàrio)prf* [fà deventà/diventà 
pjő (→1vàrio)] 

3ṣvarịàrevtr (rivòlgere in vàrịe 
direzịóni) | (v)ardà in 
divèrse/dièrse/dïèrse2^ diressiùprf* 
[vardà in divèrse diresjú] 

4ṣvarịàrevintr (èssere multicolóre, 
apparìre di divèrsi colóri, apparìre 
screzịàto) | ès (→multicolóre)prf* [ès 
(→multicolóre)], 
comparì/mostràs/presentàs de 
divèrs/dièrs/dïèrs2^ colúr/culúrprf* 
[comparí/mostràs/prexentàs de 
divèrs colùr/culúr], 
comparì/mostràs/presentàs 
sprössàtprf* 
[comparí/mostràs/prexentàs 
sprösàd] 

5ṣvarịàrevintr (mụòversi rapidaménte) | 
möes/möìs (→rapidaménte)prf* 
[mőves/mövís (→rapidaménte)] 

6ṣvarịàrevintr (spostàrsi veloceménte) | 
spostàs (→veloceménte)prf* [spostàs 
(→veloceménte)] 

7ṣvarịàrevintr (ṣvarịàrsi) | → 
ṣvarịàrsivpi →(divertìrsi), →(ṣvagàrsi) 
ṣvarịataménteavb | in manéra 

(→ṣvarịàta)* [in manéra 
(→ṣvarịàta)] 

1ṣvarịatézzasfs (lo ṣvarịàre/si) | → 
2ṣvarịatézzasfs (l’èssere ṣvarịàto) | → 
3ṣvarịatézzasfs (molteplicità, varịetà) | 

→ 
1ṣvarịàtoams/vppms (divertìto, ṣvagàto) | 

→ 
2ṣvarịàtoams/vppms (réso pịù 1vàrịo) | 

facc deentà/dientà/dïentà2^ piö 
(→1vàrio)prf* [fadį deventà/diventà 
pjő (→1vàrio)] 

3ṣvarịàtoams/vppms (rivòlgere in vàrịe 
direzịóni) | (v)ardàt in 
divèrse/dièrse/dïèrse2^ diressiùprf* 
[vardàd in divèrse diresjú] 

4ṣvarịàtoams/vppms (èssere stàto 
multicolóre, apparìre di divèrsi 
colóri, apparìre screzịàto) | ès 
stacc/istàcc (→multicolóre)prf* [ès 
stadį (→multicolóre) ‹› èsistàdį 
(→multicolóre)], 
comparìt/mostràt/presentàt de 
divèrs/dièrs/dïèrs2^ colúr/culúrprf* 
[comparíd/mostràd/prexentàd de 
divèrs colùr/culúr], 
comparìt/mostràt/presentàt 
sprössàtprf* 

[comparíd/mostràd/prexentàd 
sprösàd] 

5ṣvarịàtoams/vppms (mòsso rapidaménte) 
| möìt (→rapidaménte)prf* [mövíd 
(→rapidaménte)] 

6ṣvarịàtoams/vppms (spostàto 
veloceménte) | spostàt 
(→veloceménte)prf* [spostàd 
(→veloceménte)] 

7ṣvarịàtoams (caratteriẓẓàto da varịetà, 
2varịàto) | caraterisàt de varietàprf* 
[caraterixàd de varjetà], → 

8ṣvarịàtoams (1vàrịo) | → 
ṣvarịónesms →(erróre 

grossolàno/madornàle) 
ṣvaṣaméntosms →(ṣvaṣatùra) 
ṣvaṣàrevtr | svasà [xvaxà] 

BS: svasà [xvaxà] 
1ṣvaṣàtoams/vppms | svasàt [xvaxàd] 

BS: svasàt [xvaxàd] 
2ṣvaṣàtoams (a fórma di V) | svasàt* 

[xvaxàd] 
ṣvaṣatùrasfs | svasadüra* [xvaxadűra] 

BS: svasadüra (ita) [xvaxadűrȧ] 
ṣvàṣosms →(ṣvaṣatùra) 
ṣvàssosms (nat) | ↓ 

- maggɨórelcst (nat) | gaù [gaú], 
taràtol [taratol], fisöl [fixől] 

ṣvàsticasfs | svàstica° (ita) [xvàstica] 
BS: svàstica (ita) [xvàsticȧ] 

ṣvecchịaméntosms →(lo ṣvecchịàre) 
ṣvecchịàrevtr →(ammodernàre), 

→(moderniẓẓàre), →(1rinnovàre) 
ṣvecchịàtoams/vppms →(ammodernàto), 

→(moderniẓẓàto), →(1rinnovàto) 
ṣvecchịatùrasfs →(ṣvecchịaménto) 
1ṣvéglɨasfs (lo ṣveglɨàre/si; eṣortazịóne 

a riscụòtersi da 
apatìa/inèrzịa/torpóre) | svéglia 
[xvéǧla], svélia [xvélja] 
BS: svélia [xvéljȧ], relòi de 
càmeraprf [relòį de càmerȧ] 

2ṣvéglɨaintz (per 
eṣortazịóne/incitaménto/spróne) | 
svéglia!° [xvéǧla!], svélia!° 
[xvélja!] 

3ṣvéglɨasfs (orològɨo provvìsto di 
sụonerìa; la sụonerìa stéssa; segnàle 
acùstico di avvertiménto) | svéglia 
[xvéǧla], svélia [xvélja], svegliarìsms 
[xveǧlarí] 

4ṣvéglɨasfs (bòtta, 1percóssa) | → 
5ṣvéglɨasfs (pùgno, schịàffo) | → 
6ṣvéglɨasfs (esploṣịóne, scòppịo) | → 
1ṣveglɨaméntosms (1ṣvéglɨa) | → 
2ṣveglɨaméntosms (riṣvéglɨo) | → 
1ṣveglɨàrevtr (riscụòtere dal 

sónno/sònno; far nàscere, stimolàre, 
eccitàre, suscitàre) | desdà [dexdà], 
desedà [dexedà], fà desdà fò/föra* 
[fà dexdà fò/főra], ciamà sö [cjamà 
ső], desgagiàs fò/föra* [dexgaǧàs 
fò/főra] 
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BS: dessedà [desedà], desmessià 
[dexmesjà] 
CE: desedà [=] 
CO: desedàa [desedǎ] 

2ṣveglɨàrevtr (riscụòtere da 
abulìa/apatìa/indifferènza/inèrzịa/tor
póre/etc.; scaltrìre, 6scụòtere, 
ṣmalizịàre) | desdà [dexdà], desedà 
[dexedà], fà desdà fò/föra* [fà 
dexdà fò/főra], desgagià fò/föra* 
[dexgaǧà fò/főra] 

ṣveglɨarìnosms (1ṣvéǧlɨa) | → 
1ṣveglɨàrsivpi (riscụòtersi dal 

sónno/sònno; destàrsi, manifestàrsi) 
| desdàs fò/föra [dexdàs fò/főra], 
desedàs fò/föra [dexedàs fò/főra] 
BS: dessedàs [desedàs], desmessiàs 
[dexmesjàs] 
CE: desedàs [=] 
CO: desedàase [desedǎse] 

2ṣveglɨàrsivpi (riscụòtersi da 
abulìa/apatìa/indifferènza/inèrzịa/tor
póre/etc., scaltrìrsi, 1scụòtersi, 
ṣmalizịàrsi) | desdàs fò/föra [dexdàs 
fò/főra], desedàs fò/föra [dexedàs 
fò/főra], desgagiàs fò/föra* 
[dexgaǧàs fò/főra] 

ṣveglɨàtasfs →(1ṣvéglɨa) 
1ṣveglɨatézzasfs (l’èssere ṣvéglɨo) | → 
2ṣveglɨatézzasfs (perspicàcɨa, 

prontézza) | → 
1ṣveglɨàtoams/vppms (riscòsso dal 

sónno/sònno; fàtto nàscere, 
stimolàto, eccitàto, suscitàto) | 
desdàt (fò/föra) [dexdàd (fò/főra)], 
desedàt (fò/föra) [dexedàd 
(fò/főra)], facc desdà fò/föra* [fadį 
dexdà fò/főra], ciamàt sö [cjamàd 
ső], desgagiàt fò/föra* [dexgaǧàd 
fò/főra ‹› dexgaǧàffò ‹› 
dexgaǧàffőra] 
BS: dessedàt [desedàd], desmessiàt 
[dexmesjàd] 
CE: desedàt [desedàd] 
CO: desedàat [desedǎd] 

2ṣveglɨàtoams/vppms (riscòsso da 
abulìa/apatìa/indifferènza/inèrzịa/tor
póre/etc.; scaltrìto, 6scòsso, 
ṣmalizịàto) | desdàt [dexdàd], 
desedàt [dexedàd], facc desdà 
fò/föra* [fadį dexdà fò/főra], 
desgagiàt fò/föra* [dexgaǧàd fò/főra 
‹› dexgaǧàffò ‹› dexgaǧàffőra] 

3ṣveglɨàtoams/vppms (destàto, 
manifestàto) | desdàt fò/föra [dexdàd 
fò/főra ‹› dexdàffò ‹› dexdàffőra], 
desedàt fò/föra [dexedàd fò/főra ‹› 
dexedàffò ‹› dexedàffőra] 

1ṣvéglɨoams (dèsto, che non dòrme; che 
véglɨa) | dèst [dèxd] 
BS: dessedàt [desedàd] 
VB: löghìt* [löghíd], lüghìt* 
[lüghíd] 

VS: löghìt* [löghíd], lüghìt* 
[lüghíd] 

2ṣvéglɨoams (1scàltro, 3ṣmalizịàto) | → 
3ṣvéglɨoams (d’ingégno prónto e 

vivàce) | svelinàt [xvelinàd], spiritùs 
[spiritúx] 
BS: sbordìt [xbordíd], essenèl 
[vesenèl] 

1ṣvelaméntosms (lo ṣvelàre/si) | → 
2ṣvelaméntosms (rivelazịóne) | → 
1ṣvelàrevtr (1tòglɨere il vélo, 2scoprìre) 

| (→3levàre) ‘l vélprf [(→3levàre) ‘l 
vél], (de)scuvrì (IIIa) [(de)scuvrí] 

2ṣvelàrevtr (manifestàre, paleṣàre, 
1rivelàre) | → 

ṣvelàrsivpi →(manifestàrsi), 
→(paleṣàrsi), →(rivelàrsi) 

1ṣvelàtoams/vppms (1tòlto il vélo, 
2scopèrto) | (→3levàto) ol vélprf 
[(→3levàto) ol vél], (de)scuvrìt 
[(de)scuvríd] 

2ṣvelàtoams/vppms (manifestàto, paleṣàto, 
1rivelàto) | → 

ṣvelenàrevtr →(ṣvelenìre) 
ṣvelenàrsivpi →(ṣvelenìrsi) 
ṣvelenàtoams/vppms →(ṣvelenìto) 
1ṣvelenìrevtr (privàre del veléno) | prïà 

del veléno/veléprf* [privà del 
veléno/velé], (→3levàre) ‘l 
veléno/veléprf* [(→3levàre) ‘l 
veléno/velé] 

2ṣvelenìrevtr (1mitigàre, raddolcìre, 
placàre, rabbonìre) | → 

ṣvelenìrsivpi →(mitigàrsi), 
→(raddolcìrsi), →(placàrsi), 
→(rabbonìrsi) 

1ṣvelenìtoams/vppms (privàto del veléno) 
| prïàt del veléno/veléprf* [privàd del 
veléno/velé], (→3levàto) ol 
veléno/veléprf* [(→3levàto) ol 
veléno/velé] 

2ṣvelenìtoams/vppms (1mitigàto, 
raddolcìto, placàto, rabbonìto) | → 

1ṣvèllerevtr (3estirpàre, 3ṣradicàre) | → 
2ṣvèllerevtr (scaccɨàre) | → 
ṣvèllersivpi →(allontanàrsi), 

→(ṣradicàrsi), →(staccàrsi), 
→(strappàrsi) 

1ṣvelliméntosms (lo ṣvèllere/si) | → 
2ṣvelliméntosms (estirpazịóne, 

ṣradicaménto) | → 
1ṣveltaménteavb (rapidaménte) | → 
2ṣveltaménteavb (con prontézza e 

rapidità) | con prontèssa e 
(→rapidità)* [con prontèsa e 
(→rapidità)] 

3ṣveltaménteavb (sénza/sènza 
incertézze ed eṣitazịóni) | sènsa 
incertèsse e esitassiù* [sènsa 
incertèse e exitasjú] 

1ṣveltézzasfs (agilità, prontézza, 
rapidità) | → 

2ṣveltézzasfs (ṣnellézza) | → 

ṣveltiméntosms (lo ṣveltìre/si) | 
sveltimét* [xveltimét], sveltidasfs* 
[xveltida] 

ṣveltìnasfs | sveltina° (ita) [xveltina] 
1ṣveltìrevtr (rèndere pịù 

agévole/scorrévole/spedìto, 
velociẓẓàre) | sveltì [xveltí] 
BS: desgagià [dexgaǧà] 

2ṣveltìrevtr (rèndere pịù 
spiglɨàto/ṣvéglɨo) →(2ṣveglɨàre) 

3ṣveltìrevtr (abbrevịàre) | → 
4ṣveltìrevtr (ṣlancɨàre, 2ṣnellìre) | sveltì 

[xveltí] 
1ṣveltìrsivpi (diventàre pịù 

spiglɨàto/ṣvéglɨo) →(2ṣveglɨàrsi) 
BS: desgagiàs [dexgaǧàs] 

2ṣveltìrsivpi (velociẓẓàrsi) | → 
1ṣveltìtoams/vppms (réso pịù 

agévole/scorrévole/spedìto, 
velociẓẓàto) | sveltìt [xveltíd] 
BS: desgagiàt [dexgaǧàd] 

2ṣveltìtoams/vppms (réso pịù 
spiglɨàto/ṣvéglɨo) →(2ṣveglɨàto) 

3ṣveltìtoams/vppms (abbrevịàto) | → 
4ṣveltìtoams/vppms (1ṣlancɨàto, 2ṣnellìto) | 

sveltìt [xveltíd] 
5ṣveltìtoams/vppms (diventàto pịù 

spiglɨàto/ṣvéglɨo) →(2ṣveglɨàto) 
6ṣveltìtoams/vppms (velociẓẓàto) | → 
1ṣvélto/ṣvèltoams (prónto, ràpido, 

velóce/velòce; diṣinvòlto, scaltrìto, 
ṣmalizịàto) | svèlt [xvèlt], spèrt [=] 
BS: svèlt [xvèlt], lèst [=], lös [lős], 
rat [=], dessedàt [desedàd] 
- di lìṇgụalcag | svèlt/spèrt de 
lèngua* [xvèlt/spèrt de lèŋgya] 
- di mànolcag | svèlt/spèrt de mà* 
[xvèlt/spèrt de ma’] 
> alla ṣvèltalcav →(di frétta), 
→(veloceménte) 

2ṣvélto/ṣvèltoams (5ṣlancɨàto, 2ṣnèllo, 
sottìle) | → 

1ṣvèltoams/vppms (3estirpàto, 3ṣradicàto) | 
→ 

2ṣvèltoams/vppms (scaccɨàto) | → 
3ṣvèltoams/vppms (allontanàto, staccàto, 

1strappàto) | → 
ṣvenaméntosms | svenamét* 

[xvenamét] 
ṣvenàrevtr | svenà [xvenà] 

BS: svenà [xvenà] 
ṣvenàrsivpi | svenàs [xvenàs] 

BS: svenàs [xvenàs] 
ṣvenàtoams/vppms | svenàt [xvenàd] 

BS: svenàt [xvenàd] 
ṣvenatùrasfs →(ṣvenaménto) 
ṣvénderevtr | (v)ènd/(v)endì a bù 

présse/préseprf* [vènd/vendí a bu 
prése/préxe], (v)ènd/(v)endì in 
saldoprf* [vènd/vendí in saldo] 

ṣvénditasms | svèndita° (ita) [xvèndita], 
liquidassiù [licyidasjú] 

ṣvendùtoams/vppms | (v)endìt a bù 
présse/préseprf* [vendíd a bu 
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prése/préxe], (v)endìt in saldoprf* 
[vendíd in saldo] 

ṣvenevolàgginesfs →(ṣvenevolézza) 
ṣvenévoleagtv →(lezịóso), 

→(ṣdolcinàto) 
1ṣvenevolézzasfs (l’èssere ṣvenévole) | 

→ 
2ṣvenevolézzasfs (atteggɨaménto 

ṣvenévole) | manéra de fà 
(→ṣvenévole)prf* [manéra de fà 
(→ṣvenévole)] 

1ṣvenevolménteavb (lezịosaménte) | → 
2ṣvenevolménteavb (ṣdolcinataménte) | 

→ 
3ṣvenevolménteavb (in mòdo 

ṣvenévole) | in manéra 
(→ṣvenévole)prf* [in manéra 
(→ṣvenévole)] 

1ṣvènịasfs (moìna, 3ṣdolcinatézza) | → 
2ṣvènịasfs (luṇgàggine) | → 
ṣveniméntosms | svenimét° (ita) 

[xvenimét], fastöde [fastőde], 
fastide [=], basiètasfs [baxjèta], 
baslètasfs [baxlèta], basiölasfs 
[baxjőla] 
VSM: basièta [baxjèta] 

ṣvenìrevintr | desvegnì (IIIb) 
[dexveǧní], (v)ègn/(v)egnì 
fastöde/fastide/malprf 
[vèǧn/vèįn/veǧní 
fastőde/fastide/mal], (v)ègn/(v)egnì 
fósch i öccprf [vèǧn/vèįn/veǧní fósc i 
őǧ] 
BS: mancà [maŋcà], (v)ègner mén 
[vèǧner mén] 

ṣvenìrsivpi →(ṣvenìre) 
1ṣventaglɨàrevtr (3agitàre cóme un 

ventàglɨo) | möì/möv cóme öna 
entàiaprf* [möví/mőv cóme öna 
entaja], möì/möv compàgn d’öna 
entàiaprf* [möví/mőv 
compàǧn/compàįns d’öna entaja] 

2ṣventaglɨàrevtr (rinfrescàre agitàndo 
un ventàglɨo) | fà aria/ària3^ con 
d’öna entàiaprf* [fà arja condöna 
entaja] 

3ṣventaglɨàrevtr (aprìre a ventàglɨo) | 
dèrv/dervì cóme öna entàiaprf* 
[dèrv/derví cóme öna entaja], 
dèrv/dervì compàgn d’öna entàiaprf* 
[dèrv/derví compàǧn/compàįns 
d’öna entaja] 

4ṣventaglɨàrevtr (sparàre a ventàglɨo) | 
sbarà/sparà ‘n töte i bandeprf* 
[xbarà/sparà ‘n tőte i bande], 
sbarà/sparà de ché e de làprf* 
[xbarà/sparà de ché e de là], 
sbarà/sparà a drécia e a stórtaprf* 
[xbarà/sparà a drétįa e a stórta] 

ṣventaglɨàrsivpi | fàs aria/ària3^ con 
d’öna entàiaprf* [fàs arja condöna 
entaja] 

1ṣventaglɨàtasfs (lo ṣventaglɨàre/si) | → 

2ṣventaglɨàtasfs (fòrte spostaménto 
d’àrịa) | fórt/fòrt spostamét 
d’aria/ària3^prf* [fórt/fòrt spostamét 
d’arja], cólp/culp de (v)èntprf* 
[cólp/culp de vènt] 

1ṣventaglɨàtoams/vppms (3agitàto cóme 
un ventàglɨo) | möìt cóme öna 
entàiaprf* [mövíd cóme öna entaja], 
möìt compàgn d’öna entàiaprf* 
[mövíd compàǧn/compàįns d’öna 
entaja] 

2ṣventaglɨàtoams/vppms (rinfrescàto 
agitàndo un ventàglɨo) | facc 
aria/ària3^ con d’öna entàiaprf* [fadį 
arja condöna entaja] 

3ṣventaglɨàtoams/vppms (apèrto a 
ventàglɨo) | dervìt cóme öna 
entàiaprf* [dervíd cóme öna entaja], 
dervìt compàgn d’öna entàiaprf* 
[dervíd compàǧn/compàįns d’öna 
entaja] 

4ṣventaglɨàtoams/vppms (sparàto a 
ventàglɨo) | sbaràt/sparàt in töte i 
bandeprf* [xbaràd/sparàd in tőte i 
bande], sbaràt/sparàt de ché e de 
làprf* [xbaràd/sparàd de ché e de là], 
sbaràt/sparàt a drécia e a stórtaprf* 
[xbaràd/sparàd a drétįa e a stórta] 

5ṣventaglɨàtoams/vppms (fàtto àrịa con un 
ventàglɨo) | facc aria/ària3^ con 
d’öna entàiaprf* [fadį arja condöna 
entaja] 

ṣventàrevtr (impedìre) | → 
- il gràno/l’òrẓo/etc.lcvb | vandì 
(IIIa) [vandí] 

ṣventatàgginesfs →(ṣventatézza) 
1ṣventataménteavb (in mòdo ṣventàto) 

| in manéra (→2ṣventàto)prf* [in 
manéra (→2ṣventàto)] 

2ṣventataménteavb 
(sconsiderataménte) | → 

1ṣventatézzasfs (l’èssere ṣventàto) | → 
BS: lözìta [löxitȧ] 

2ṣventatézzasfs (àtto/comportaménto 
da ṣventàto) | at/assiù/comportamét 
de (→2ṣventàto)prf* 
[at/asjú/comportamét de 
(→2ṣventàto)] 

1ṣventàtoams/vppms (impedìto) | → 
- il gràno/l’òrẓo/etc.lcvb | vandìt 
[vandíd] 

2ṣventàtoams/sms →(1impulsìvo) 
> alla ṣventàtalcav 
→(ṣventataménte) 
-aafs/sfs → 

1ṣvèntolasfs (mozzafịàto, 3pùpa) | → 
2ṣvèntolasfs (schịàffo) | → 
3ṣvèntolasfs (vèntola) | → 
4ṣvèntolasfs (1ṣbòrnịa) | → 
5ṣvèntolasfs (2còtta, infatuazịóne) | → 
ṣventolaméntosms | sventulamét* 

[xventulamét], sbampulamét* 
[xbampulamét] 

ṣventolàrevintr/vtr | sventulà [xventulà], 
sbampulà [xbampulà] 

ṣventolàrsivpi | sventulàs* [xventulàs], 
sbampulàs* [xbampulàs] 

ṣventolàtasfs | sventulada* 
[xventulada], sbampulada* 
[xbampulada] 

ṣventolàtoams/vppms | sventulàt 
[xventulàd], sbampulàt [xbampulàd] 

ṣventolìosms | 
sventulamét/sbampulamét 
contìnüo/contönio e prolongàtprf* 
[xventulamét/xbampulamét 
continÿo/contőnjo e proloŋgàd], 
sventulamét/sbampulamét piö 
fenìt/finìtprf* 
[xventulamét/xbampulamét pjő 
feníd/finíd] 

ṣventraméntosms | sventramét* 
[xventramét] 

ṣventràrevtr | sventrà [xventrà] 
ṣventràrsivpi | sventràs [xventràs] 
ṣventràtasfs →(ṣventraménto) 
1ṣventràtoams/vppms | sventràt [xventràd] 
2ṣventràtoams (iṇgórdo, insazịàbile) | 

→ 
ṣventùrasfs | desventüra [dexventűra] 

BS: sventüra [xventűrȧ] 
1ṣventurataménteavb (per ṣventùra) | 

per desventüra [per dexventűra] 
2ṣventurataménteavb 

(diṣgrazịataménte, sfortunataménte) 
| → 

ṣventuràtoams/sms | desventüràt* 
[dexventüràd] 
-aafs/sfs | desventürada* 
[dexventürada] 

1ṣvenùtovppms | desvegnìt [dexveǧníd], 
(v)egnìt fastöde/fastide/malprf 
[veǧníd fastőde/fastide/mal], 
(v)egnìt fósch i öccprf [veǧníd fósc i 
őǧ] 
BS: mancàt [maŋcàd], 
(v)egnìt/(v)ignìt mén [veǧníd/viǧníd 
mén], svazìtams [xvaxíd] 

2ṣvenùtoams (còlto da ṣveniménto, 
prìvo di sènsi, sénza/sènza 
conoscènza) | desvegnìt 
[dexveǧníd], ciapàt del svenimétprf* 
[cjapàd del xvenimét], con d’ü 
fastöde/fastideprf* [condű’ 
fastőde/fastide], con d’öna 
basièta/baslèta/basiölaprf* [condöna 
baxjèta/baxlèta/baxjőla], sènsa 
conossènsalcop* [sènsa conosènsa] 

ṣverdiméntosms (lo ṣverdìre) | → 
1ṣverdìrevintr (pèrdere il vérde) | 

pèrd/perdì ol vérdprf* /-t/ [pèrd/perdí 
ol vérd] 

2ṣverdìrevintr (ṣbịadìre in vérde) | 
(→1ṣbịadìre) in del vérdprf* /-t/ 
[(→1ṣbịadìre) indel vérd] 
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3ṣverdìrevintr (pèrdere di freschézza) | 
pèrd/perdì de freschèssaprf* 
[pèrd/perdí de freschèsa] 

4ṣverdìrevtr (privàre del vérde) | prïà 
del vérdprf* /-t/ [privà del vérd] 

5ṣverdìrevtr (rèndere méno vérde) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ méno vérdprf* 
/-t/ [fà deventà/diventà méno vérd] 

1ṣverdìtoams/vppms (perdùto/pèrso il 
vérde) | perdìt ol vérdprf* /-t/ [perdíd 
ol vérd] 

2ṣverdìtoams/vppms (ṣbịadìto in vérde) | 
(→1ṣbịadìre) in del vérdprf* /-t/ 
[(→1ṣbịadìre) indel vérd] 

3ṣverdìtoams/vppms (perdùto/pèrso di 
freschézza) | perdìt de freschèssaprf* 
[perdíd de freschèsa] 

4ṣverdìtoams/vppms (privàto del vérde) | 
prïàt del vérdprf* /-t/ [privàd del 
vérd] 

5ṣverdìtoams/vppms (réso méno vérde) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ méno 
vérdprf* /-t/ [fadį deventà/diventà 
méno vérd] 

ṣvergàrevtr (ridùrre in vèrghe) | 
ridüs/ridüsì/redüsì in 
(v)èrghe/irgheprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí in 
vèrghe/virghe] 

ṣvergàtoams/vppms (ridótto in vèrghe) | 
ridüsìt/redüsìt in (v)èrghe/irgheprf* 
[ridüxíd/redüxíd in vèrghe/virghe] 

ṣverginaméntosms →(lo ṣverginàre) 
ṣverginàrevtr | (de)sverginà 

[(de)xverginà], tö la verginitàprf [tő 
la verginità] 

ṣverginàtoams/vppms | (de)sverginàt 
[(de)xverginàd], tólt/tüìt la 
verginitàprf [tóld/tüíd la verginità] 

ṣverginatóresms (stupratóre) | → 
ṣvergognaméntosms →(lo 

ṣvergognàre) 
ṣvergognàrevtr | desvergognà 

[dexvergoǧnà] 
1ṣvergognataménteavb (in mòdo 

ṣvergognàto, sénza/sènza 
vergógna/vergògna) | in manéra 
desvergognada [in manéra 
dexvergoǧnada], sènsa 
(v)ergògna/(v)ergógna/grissadüra* 
[sènsa 
vergòǧna/vergóǧna/grisadűra] 

3ṣvergognataménteavb 
(spudorataménte) | → 

1ṣvergognatézzasfs (l’èssere 
ṣvergognàto) | → 

2ṣvergognatézzasfs (sfrontatézza, 
spudoratézza) | → 

1ṣvergognàtoams/vppms | desvergognàt 
[dexvergoǧnàd] 

2ṣvergognàtoams/sms (che/chi ha subìto 
ṣvergognaménto) | grés [gréx] 
-aafs/sfs | grésa [gréxa] 

3ṣvergognàtoams/sms (che/chi non pròva 
vergógna/vergògna per le pròprịe 
azịóni) | desvergognàt* 
[dexvergoǧnàd] 
-aafs/sfs | desvergognada* 
[dexvergoǧnada] 

ṣvergolaméntosms | svergolamèt°* 
(ita) [xvergolamét] 

ṣvergolàrevtr | svergolà°* (ita) 
[xvergolà] 

ṣvergolàrsivpi | svergolàs°* (ita) 
[xvergolàs] 

ṣvergolàtoams/vppms | svergolàt°* (ita) 
[xvergolàd] 

ṣverlàrevintr (cantàre, ciṇgụettàre) | → 
ṣverlàtovppms (cantàto, ciṇgụettàto) | → 
ṣvernaméntosms (lo 1ṣvernàre) | 

svernamét°* (ita) [xvernamét] 
1ṣvernàrevintr (arrivàre alla fìne 

dell’invèrno, superàrlo) | passà 
l’invèren/invèrnoprf [pasà ‘l 
invèren/invèrno] 

2ṣvernàrevintr (trascórrere l’invèrno al 
ripàro dal fréddo o in ẓòne dal clìma 
mìte) | passà l’invèren/invèrno in 
(d’ü) quach löch/pòst/sitoprf [pasà ‘l 
invèren/invèrno in(d’ü’) cyac 
lőg/pòst/sito], svernà°* (ita) 
[xvernà] 

1ṣvernàtoams/vppms (arrivàto alla fìne 
dell’invèrno, superàrlo) | passàt 
l’invèren/invèrnoprf* [pasà ‘l 
invèren/invèrno] 

2ṣvernàtoams/vppms (trascórso l’invèrno 
al ripàro dal fréddo o in ẓòne dal 
clìma mìte) | passàt 
l’invèren/invèrno in (d’ü) quach 
sitoprf* [pasàd ‘l invèren/invèrno 
in(d’ü’) cyac sito], svernàt°* (ita) 
[xvernàd] 

ṣvernicɨàntesms (ṣvernicɨatóre) | → 
ṣvernicɨàrevtr | (→3levàre) la 

(v)ernìsprf* [(→3levàre) la verníx], 
svernisà°* (ita) [xvernixà] 

ṣvernicɨàtoams/vppms | (→3levàto) la 
(v)ernìsprf* [(→3levàto) la verníx], 
svernisàt°* (ita) [xvernixàd] 

1ṣvernicɨatóresms (chi ṣvernìcɨa) | 
svernisadùr°* (ita) [xvernixadúr] 
-trìcesfs | svernisadura* 
[xvernixadura] 

2ṣvernicɨatóresms (sos) | svernisadùr°* 
(ita) [xvernixadúr] 

ṣvernicɨatùrasfs | svernisadüra°* (ita) 
[xvernixadűra] 

ṣvèrnosms →(ṣvernaménto) 
ṣvèrrevtr →(ṣvèllere) 
ṣversaméntosms →(1scàrico) 
1ṣversatàgginesfs (l’èssere ṣversàto) | 

→ 
2ṣversatàgginesfs (malacreànza, 

ṣgarbatézza) | → 
1ṣversàtoams (ṣgarbàto, ṣgrazịàto) | → 

2ṣversàtoams (4gòffo, 2sproporzịonàto: 
di àbito/induménto/vestìto) | → 

1ṣvérẓa/ṣvèrẓasfs (lùṇga schéggɨa) | 
scàia lóngaprf* [scaja lóŋga] 

2ṣvérẓa/ṣvèrẓasfs (monéta da una lìra) | 
monéda de öna liraprf* [=] 

ṣvescɨàrevtr →(parlàre sénza/sènza 
ritégno), →(spịattellàre), 
→(ṣvụotàre il sàcco) 

ṣvescɨàtoams/vppms →(parlàto 
sénza/sènza ritégno), 
→(spịattellàto), →(ṣvụotàto il 
sàcco) 

ṣvescicàrevtr | caösà/caüsà/provocà la 
formassiù de (→vescìche) sö la 
pèlprf* [caöxà/caüxà/provocà la 
formasjú de (→vescìche) söla pèl] 

ṣvescicàrsivpi | 
impienìs/implenìs/implìs/empìs/quar
ciàs de (→vescìche) (sö la pèl)prf* 
[impjenís/implenís/implís/empís/cya
rčàs de (→vescìche) (söla pèl)] 

1ṣvescicàtoams/vppms (provocàto la 
formazịóne di vescìche sulla pèlle) | 
caösàt/caüsàt/provocàt la formassiù 
de (→vescìche) sö la pèlprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd la 
formasjú de (→vescìche) söla pèl] 

2ṣvescicàtoams/vppms 
(riempìto/riempịùto di vescìche 
(sulla pèlle)) | 
impienìt/implenìt/implìt/empìt/quarc
iàt de (→vescìche) (sö la pèl)prf* 
[impjeníd/impleníd/implíd/empíd/cy
arčàd de (→vescìche) (söla pèl)] 

ṣvescɨóneams/sms →(chịacchịeróne), 
→(pettégolo) 
-aafs/sfs → 

1ṣvestìrevtr (1spoglɨàre) | → 
2ṣvestìrevtr (2spoglɨàre) | → 
3ṣvestìrevtr (4spoglɨàre) | → 
1ṣvestìrsivpi (1spoglɨàrsi) | → 
2ṣvestìrsivpi (2spoglɨàrsi) | → 
1ṣvestìtoams/vppms (1spoglɨàto) | → 
2ṣvestìtoams/vppms (2spoglɨàto) | → 
3ṣvestìtoams/vppms (4spoglɨàto) | → 
4ṣvestìtoams/vppms (5spoglɨàto) | → 
ṣvestizịónesfs →(lo ṣvestìre/si) 
ṣvettaméntosms →(ṣvettatùra) 
1ṣvettàrevtr (troṇcàre la cìma) | zoncà 

la sém(a)/simaprf* [xoŋcà la 
sém(a)/sima] 

2ṣvettàrevtr (potàre per pareggɨàre) | 
(→potàre) per ingualàprf* 
[(→potàre) per iŋgyalà] 

3ṣvettàrevintr (1èrgersi, 1innalzàrsi, 
5spiccàre) | → 

4ṣvettàrevintr (agitàre la chịòma al 
vènto: di àlbero) | agità i ram al 
vèntprf* [agità i ram al vènt] 

1ṣvettàtoams/vppms (troṇcàto la cìma) | 
zoncàt la sém(a)/simaprf* [xoŋcàd la 
sém(a)/sima] 
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2ṣvettàtoams/vppms (potàto per 
pareggɨàre) | (→potàto) per 
ingualàprf* [(→potàto) per iŋgyalà] 

3ṣvettàtoams/vppms (1érto, 1innalzàto, 
5spiccàto) | → 

4ṣvettàtoams/vppms (agitàto la chịòma al 
vènto) | agitàt i ram al vèntprf* 
[agitàd i ram al vènt] 

ṣvettatùrasfs →(cimatùra) 
ṣvezzaméntosms →(ṣlattaménto) 
1ṣvezzàrevtr (diṣavvezzàre, diṣvezzàre) 

| → 
BS: tö la tètaprf [tő la tètȧ], töga ‘l 
vésseprf [tőgȧ ‘l vése] 

2ṣvezzàrevtr (divezzàre, ṣlattàre) | → 
3ṣvezzàrevtr (indùrre ad agìre in 

manịèra responsàbile) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
òm/responsàbelprf* [fà 
deventà/diventà òm/responsabel], 
indüs/indüsì a agì in manéra 
responsàbelprf* [indűx/indüxí a agí 
in manéra responsabel] 

ṣvezzàrsivpi →(diṣavvezzàrsi), 
→(diṣvezzàrsi) 

1ṣvezzàtovppms (diṣavvezzàto, 
diṣvezzàto) | → 
BS: tölt la tètaprf [tőld la tètȧ], tölt el 
vésseprf [tőld el vése] 

2ṣvezzàtoams/vppms (divezzàto, ṣlattàto) | 
→ 

3ṣvezzàtovppms (indótto ad agìre in 
manịèra responsàbile) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
òm/responsàbelprf* [fadį 
deventà/diventà òm/responsabel], 
indüsìt a agì in manéra 
responsàbelprf* [indüxíd a agí in 
manéra responsabel] 

1ṣviaméntosms (lo ṣviàre/si) | → 
2ṣviaméntosms (deraglɨaménto) | → 
3ṣviaméntosms (deviazịóne) | → 
4ṣviaméntosms (allontanaménto da 

consuetùdini socɨàli) | 
alontanamènt/slontanamènt di 
abitüdini/cöstöm/üsanse/üs(i)/régole 
sociàiprf* 
[alontanamènt/xlontanamènt di 
abitűdini/cöstőm/üxanse/űx(i)/régol
e sočàį] 

1ṣviàrevtr (corrómpere, 2traviàre) | → 
BS: disavià [dixavià], svià [xvià] 

2ṣviàrevtr (2deviàre, 2fụorviàre) | → 
3ṣviàrevtr (depistàre) | → 
4ṣviàrevtr (2distràrre, 3distràrre) | → 
5ṣviàrevtr (2distòglɨere) | → 
6ṣviàrevintr (deraglɨàre) | → 
1ṣviàrsivpi (3corrómpersi, traviàrsi) | → 

BS: disaviàs [dixaviàs], sviàs 
[xviàs] 

2ṣviàrsivpi (allontanàrsi dalla gɨùsta 
direzịóne/stràda/vìa, 3fụorviàre) | → 

3ṣviàrsivpi (6ṣviàre) | → 

1ṣviàtoams/vppms (3corrótto, 1traviàto) | 
→ 
BS: disaviàt [dixaviàd], sviàt 
[xviàd] 

2ṣviàtoams/vppms (2deviàto, 2fụorviàto) | 
→ 

3ṣviàtoams/vppms (depistàto) | → 
4ṣviàtoams/vppms (2distràtto, 3distràtto) | 

→ 
5ṣviàtoams/vppms (2distòlto) | → 
6ṣviàtoams/vppms (deraglɨàto) | → 
7ṣviàtoams/vppms (allontanàto dalla 

gɨùsta direzịóne/stràda/vìa, 
3fụorviàto) | → 

8ṣviàtoams (7corrótto, 2depravàto, 
2traviàto) | → 
BS: disaviàt [dixaviàd] 

1ṣviatóreams/sms (che/chi si allontàna 
dalla gɨùsta direzịóne/stràda/vìa) | 
(ü/chèl) che 
l’(→1fụorvìa)/(→3fụorvìa)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l 
(→1fụorvìa)/(→3fụorvìa)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→1fụorvìa)/(→3fụorvìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→1fụorvìa)/(→3fụorvìa)] 

2ṣviatóreams/sms (corruttóre, travịatóre) 
| → 
+-trìceafs/sfs | → 

1ṣvicolàrevintr (1sfuggìre) | → 
2ṣvicolàrevintr (ṣgattaịolàre) | → 
3ṣvicolàrevintr (1ṣvoltàre, giràre 

l’àngolo) | →, girà ‘l cantùprf* [girà 
‘l cantú] 

1ṣvicolàtovppms (1sfuggìto) | → 
2ṣvicolàtovppms (ṣgattaịolàto) | → 
3ṣvicolàtovppms (1ṣvoltàto, giràto 

l’àngolo) | →, giràt ol cantùprf* 
[giràd ol cantú] 

ṣvignàrevintr | sbignà [xbiǧnà], lissà vià 
[lisà vja], tabacà [=] 

ṣvignàrselavvb | svignàsla /-ş-/ 
[xviǧnasla], mocàsla /-ş-/ [mocasla], 
föbiàsla /-ş-/ [föbjàsla], sbignà 
[xbiǧnà], tö sö ‘l du de cópeprf [tő ső 
‘l du de cópe], mulà vià [mulà vja], 
(i)sbignà [(i)xbiǧnà], scantunà [=], 
tabacà [=] 

ṣvignàtovppms | sbignàt [xbiǧnàd], lissàt 
vià [lisàd vja], tabacàt [tabacàd] 

1ṣvigoriméntosms (lo ṣvigorìre/si) | → 
2ṣvigoriméntosms (indeboliménto) | → 
1ṣvigorìrevtr (far diminuìre 

d’importànza) | fà smenüì 
d’importansaprf* [fà xmenüí 
d’importansa] 
BS: svigorì [xvigorí], svigurì 
[xvigurí] 

2ṣvigorìrevtr (1ṣminuìre nel vigóre, 
privàre del vigóre, privàre di 
inciṣività, debilitàre) | smenüì in del 
vigùr/vïùrprf* [xmenüí indel 
vigúr/viúr], prïà del vigùr/vïùrprf* 

[privà del vigúr/viúr], prïà de 
inflüènsaprf* [privà de inflüènsa], → 

ṣvigorìrsivpi | pèrd/perdì de/ol 
vigùr/vïùrprf* [pèrd/perdí de/ol 
vigúr/viúr], incarognàs [iŋcaroǧnàs], 
incagnàs [iŋcaǧnàs], → 
BS: svigorìs [xvigorís], svigurìs 
[xvigurís] 

1ṣvigorìtoams/vppms (fàtto diminuìre 
d’importànza) | facc smenüì 
d’importansaprf* [fadį xmenüí 
d’importansa] 
BS: svigorìt [xvigoríd], svigurìt 
[xviguríd] 

2ṣvigorìtoams/vppms (1ṣminuìto nel 
vigóre, privàto del vigóre, privàto di 
influènza, 1indebolìre) | smenüìt in 
del vigùr/vïùrprf* [xmenüíd indel 
vigúr/viúr], prïàt del vigùr/vïùrprf* 
[privàd del vigúr/viúr], prïà de 
inflüènsaprf* [privà de inflüènsa], → 

3ṣvigorìtoams/vppms (perdùto/pèrso (di) 
vigóre, 1indebolìto) | perdìt de/ol 
vigùr/vïùrprf* [perdíd de/ol 
vigúr/viúr], incarognàt [iŋcaroǧnàd], 
incagnàt [iŋcaǧnàd], → 

1ṣviliméntosms (lo ṣvilìre/si) | → 
2ṣviliméntosms (ṣvalutazịóne) | → 
ṣvilìosms →(ṣviliménto) 
1ṣvilìrevtr (1levàre valóre/importànza, 

2ṣminuìre) | debàt/debatì de 
valùr/importansaprf* [debàt/debatí de 
valúr/importansa], tirà zó de 
valùr/importansaprf* [tirà xó de 
valúr/importansa], fà 
(v)èd/(v)edì/parì méno ecelènteprf* 
[fà vèd/vedí/parí méno ecelènte], → 

2ṣvilìrevtr (1ṣvalutàre, 2ṣvalutàre) | → 
1ṣvilìrsivpi (ṣminuìrsi) | → 
2ṣvilìrsivpi (2ṣvalutàrsi) | → 
1ṣvilìtoams/vppms (1levàto 

valóre/importànza, 2ṣminuìto) | 
debatìt valùr/importansa [debatíd de 
valúr/importansa], tiràt zó de 
valùr/importansa [tiràd xó de 
valúr/importansa ‹› tiràxxó de 
valúr/importansa], facc 
(v)èd/(v)edì/parì méno ecelènteprf* 
[fadį vèd/vedí/parí méno ecelènte], 
→ 

2ṣvilìtoams/vppms (1ṣvalutàto, 2ṣvalutàto) | 
→ 

ṣvilaneggɨaméntosms →(lo 
ṣvilaneggɨàre/si) 

ṣvilaneggɨàrevtr | strepassà (v)ergüprf 
[strepasà vergű], dì dré di 
vilanade/paisanadeprf* [dí dré di 
vilanade/paįxanade] 

ṣvilaneggɨàrsivpi | scambiàs 
vilanade/paisanadeprf* [scambjàs 
vilanade/paįxanade], dìs dré di 
vilanade/paisanadeprf* [dís dré di 
vilanade/paįxanade], → 
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1ṣvilaneggɨàtoams/vppms (dètto delle 
villanìe a qụalcùno) | strepassàt 
(v)ergüprf [strepasàd vergű], dicc dré 
di vilanade/paisanadeprf* [didį dré di 
vilanade/paįxanade] 

2ṣvilaneggɨàtoams/vppms (scambịàto 
villanìe, ingɨurịàto) | scambiàt 
vilanade/paisanadeprf* [scambjàd 
vilanade/paįxanade], dicc dré di 
vilanade/paisanadeprf* [didį dré di 
vilanade/paįxanade], → 

ṣvilaneggɨatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→ṣvillanéggɨa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→ṣvillanéggɨa)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→ṣvillanéggɨa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→ṣvillanéggɨa)] 

ṣviluppàbileagtv | svilüpàbel* 
[xvilüpabel], che s’pöl svilüpàprf* 
[che s’pől xvilüpà], che l’pöl (v)èss 
svilüpàtprf* [che‘l pől ès xvilüpàd ‹› 
che‘l pőlvès xvilüpàd] 

1ṣviluppàrevtr (iṇcrementàre, 
potenzịàre, far créscere) | svilüpà(s) 
[xvilüpà(s)] 
BS: svilupà [xvilupà], svelöpà 
[xvelöpà] 

2ṣviluppàrevtr (5disfàre, districàre, 
6scɨòglɨere) | → 

3ṣviluppàrevtr (1dispịegàre) | → 
4ṣviluppàrevtr (1suscitàre) | → 
5ṣviluppàrevtr (rèndere viṣìbile 

l’immàgine di una pellìcola per 
mèẓẓo di sostànze reagènti) | 
svilüpà(s) [xvilüpà(s)] 

6ṣviluppàrevtr (approfondìre) | → 
7ṣviluppàrevintr (occupàre, miṣuràre) | 

→ 
8ṣviluppàrevintr (raggɨùngere la 

pubertà, raggɨùngere l’età dello 
ṣvilùppo) | svilüpà(s) [xvilüpà(s)], 
deentà/dientà/dïentà2^ 
zùen/grandprf* /-t/ [deventà/diventà 
xuven/grand] 

1ṣviluppàrsivpi (raggɨùngere la fórma 
definitìva; raggɨùngere la pubertà, 
raggɨùngere l’età dello ṣvilùppo; 
manifestàrsi, diffóndersi, prodùrsi, 
sprigɨonàrsi; amplịàrsi/ampliàrsi, 
créscere) | svilüpàs [xvilüpàs] 
BS: svilupàs [xvilupàs], svelöpàs 
[xvelöpàs] 

2ṣviluppàrsivpi (1estèndersi, miṣuràre) | 
→ 

3ṣviluppàrsivpi (1liberàrsi) | → 
1ṣviluppàtovppms (iṇcrementàto, 

potenzịàto, fàtto créscere) | svilüpàt 
[xvilüpàd] 
BS: svilupàt [xvilupàd], svelöpàt 
[xvelöpàd] 

2ṣviluppàtovppms (5disfàtto, districàto, 
6scɨòlto) | → 

3ṣviluppàtovppms (1dispịegàto) | → 

4ṣviluppàtovppms (1suscitàto) | → 
5ṣviluppàtovppms (réso viṣìbile 

l’immàgine di una pellìcola per 
mèẓẓo di sostànze reagènti) | 
svilüpàt [xvilüpàd] 

6ṣviluppàtovppms (approfondìto) | → 
7ṣviluppàtovppms (occupàto) | → 
8ṣviluppàtovppms (raggɨùnto la pubertà, 

raggɨùnto l’età dello ṣvilùppo) | 
svilüpàt [xvilüpàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
zùen/grandprf* /-t/ 
[deventàd/diventàd xuven/grand] 

9ṣviluppàtovppms (raggɨùnto la fórma 
definitìva; manifestàto, diffùṣö, 
prodótto, sprigɨonàto; 
amplịàto/ampliàto, crescɨùto) | 
svilüpàt [xvilüpàd] 

10ṣviluppàtovppms (1estéso, miṣuràto) | 
→ 

11ṣviluppàtovppms (4liberàto) | → 
12ṣviluppàtoams (crescɨùto, che ha 

raggɨùnto la pubertà, che ha 
raggɨùnto l’età dello ṣvilùppo; 
prestànte; progredìto) | svilüpàt* 
[xvilüpàd] 

ṣviluppatóreams/sms | svilüpadùr* 
[xvilüpadúr] 
-trìceafs/sfs | svilüpadura* 
[xvilüpadura] 

ṣviluppatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
svilupatrice° (ita) [xvilupatrice], 
svilüpatrìss* [xvilüpatrís], màchina 
per svilüpàprf* [màchina per 
xvilüpà] 

ṣvilùpposms | svilüpo (ita) [xvilűpo], 
svilüp* [xvilűp], svelöp* [xvelőp] 
BS: svelöp [xvelőp], svölöp 
[xvölőp] 
- sostenìbilelcst | svilüpo sostenìbile° 
(ita) [xvilűpo sosteníbile] 

ṣvinàrevtr | caà zó ‘l vìprf [cavà xó ‘l 
vi] 
BS: caà zó ‘l vìprf [cavà xó ‘l vi] 

ṣvinàtoams/vppms | caàt zó ‘l vìprf [cavàd 
xó ‘l vi] 
BS: caàt zó ‘l vìprf [cavàd xó ‘l vi] 

ṣvinatóresms | (ü/chèl) che l’càa zó ‘l 
vìprf* [(ű’/chèl) che‘l cava zó ‘l vì] 
-asfs | (öna/chèla/persuna) che la càa 
zó ‘l vìprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la cava zó ‘l vì] 

1ṣvinatùrasfs (operazịóne) | ol caà zó ‘l 
vìvbprf [ol cavà xó ‘l vi] 

2ṣvinatùrasfs (perìodo) | 
momènt/perìodo/tép de caà zó ‘l vìprf 
[momènt/periǫdo/tép de cavà xó ‘l 
vi] 

ṣviṇcolaméntosms | svincolamét* 
[xviŋcolamét] 

1ṣviṇcolàrevtr (liberàre da un vìṇcolo; 
riscattàre; ṣdazịàre, ṣdoganàre) | 
svincolà [xviŋcolà] 

2ṣviṇcolàrevtr (sottràrre a una 
situazịóne di schịavitù/soggezịóne; 
3affraṇcàre, liberàre) | svincolà* 
[xviŋcolà] 

ṣviṇcolàrsivpi | svincolàs* [xviŋcolàs] 
1ṣviṇcolàtoams/vppms (liberàto da un 

vìṇcolo; riscattàto; ṣdazịàto, 
ṣdoganàto) | svincolàt [xviŋcolàd] 

2ṣviṇcolàtoams/vppms (sottràtto a una 
situazịóne di schịavitù/soggezịóne; 
3affraṇcàto, liberàto) | svincolàt* 
[xviŋcolàd] 

3ṣviṇcolàtoams/vppms (liberàto da cɨò che 
impedìsce moviménto, 3diviṇcolàto; 
sottràtto a un impégno) | svincolàt* 
[xviŋcolàd] 

ṣvìṇcolosms | svìncolo° (ita) [xvíŋcolo], 
svìncol* [xviŋcol] 

1ṣvìosms (ṣviaménto) | → 
2ṣvìosms (deraglɨaménto) | → 
ṣvịolinàrevtr (adulàre, luṣiṇgàre) | 

sviolinà* [xvjolinà], sviulinà* 
[xvjulinà] 
BS: sviulinà [xvjulinà] 

ṣvịolinàtasfs | sviolinada° (ita) 
[xvjolinada], sviulinada° (ita) 
[xvjulinada] 

ṣvịolinàtoams/vppms (adulàto, luṣiṇgàto) | 
sviolinàt* [xvjolinàd], sviulinàt* 
[xvjulinàd] 
BS: sviulinàt [xvjulinàd] 

ṣvịolinatùrasfs →(ṣvịolinàta) 
1ṣvìrgolasfs (ṣbuccɨàta) | → 
2ṣvìrgolasfs (cólpo vịolènto, sferzàta) | 

→ 
1ṣvirgolàrevtr (ṣbuccɨàre) | → 
2ṣvirgolàrevtr (colpìre vịolenteménte) | 

ciapà (→vịolenteménte)prf* [cjapà 
(→vịolenteménte)] 

3ṣvirgolàrevtr (2ṣbandàre) | → 
1ṣvirgolàtoams/vppms (ṣbuccɨàto) | → 
2ṣvirgolàtoams/vppms (colpìto 

vịolenteménte) | ciapàt 
(→vịolenteménte)prf* [cjapàd 
(→vịolenteménte)] 

3ṣvirgolàtoams/vppms (2ṣbandàto) | → 
1ṣviriliẓẓàrevtr (2ṣvigorìre) | → 
2ṣviriliẓẓàrevtr (privàre di fòrza 

espressìva) | prïà de fórsa 
espressiva/espressìaprf* [privà de 
fórsa espresiva] 

1ṣviriliẓẓàrsivpi (ṣvigorìrsi) | → 
2ṣviriliẓẓàrsivpi (pèrdere fòrza 

espressìva) | pèrd/perdì fórsa 
espressiva/espressìaprf* [pèrd/perdí 
fórsa espresiva] 

1ṣviriliẓẓàtoams/vppms (2ṣvigorìto) | → 
2ṣviriliẓẓàtoams/vppms (privàto di fòrza 

espressìva) | prïàt de fórsa 
espressiva/espressìaprf* [privàd de 
fórsa espresiva] 

3ṣviriliẓẓàtoams/vppms (3ṣvigorìto) | → 
4ṣviriliẓẓàtoams/vppms (perdùto/pèrso 

fòrza espressìva) | perdìt fórsa 
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espressiva/espressìaprf* [perdíd fórsa 
espresiva] 

ṣviṣaméntosms →(lo ṣviṣàre), →(il 
traviṣàre) 

1ṣviṣàrevtr (1alteràre, traviṣàre) | → 
BS: svisà [xvixà] 

2ṣviṣàrevtr (far apparìre diversaménte) | 
fà someà/sömeà/parì/(v)èd/(v)edì 
(→1diversaménte)prf* [fà 
someà/sömeà/parí/vèd/vedí 
(→1diversaménte)] 

3ṣviṣàrevintr (distòrcere) | → 
1ṣviṣàtoams/vppms (1alteràto, traviṣàto) | 

→ 
BS: svisàt [xvixàd] 

2ṣviṣàtoams/vppms (fàtto apparìre 
diversaménte) | facc 
someà/sömeà/parì/(v)èd/(v)edì 
(→1diversaménte)prf* [fadį 
someà/sömeà/parí/vèd/vedí 
(→1diversaménte)] 

3ṣviṣàtoams/vppms (distòrto) | → 
ṣvisceraméntosms →(lo ṣvisceràre/si) 
1ṣvisceràrevtr (evisceràre) | → 

BS: svisserà [xviserà] 
2ṣvisceràrevtr (approfondìre) | → 
ṣvisceràrsivpi (aprìrsi: di qụalcùno) | 

→ 
1ṣvisceràtoams/vppms (evisceràto) | → 

BS: svisseràt [xviseràd] 
2ṣvisceràtoams/vppms (approfondìto) | → 
3ṣvisceràtoams/vppms (apèrto: di 

qụalcùno) | → 
ṣvìstasfs | orbada [=], svista [xvista], 

xvésta [xvésta] 
BS: orbàda [orbadȧ] 

ṣvitaméntosms (ṣvitatùra) | → 
ṣvitàrevtr | desvidà [dexvidà], 

desenvidà [dexenvidà] 
BS: disvidà [dixvidà] 

ṣvitàrsivpi | desvidàs [dexvidàs], 
desenvidàs [dexenvidàs] 
BS: disvidàs [dixvidàs] 

1ṣvitàtoams/vppms | desvidàt [dexvidàd], 
desenvidàt [dexenvidàd] 
BS: disvidàt [dixvidàd] 

2ṣvitàtoams/sms (biẓẓàrro, mattòide, 
pazzòide) | → 
-aafs/sfs | → 

ṣvitatùrasfs →(lo ṣvitàre/si) 
ṣvizịàrevtr →(diṣavvezzàre) 
ṣvizịàrsivpi →(diṣavvezzàrsi) 
ṣvizịàtoams/vppms →(diṣavvezzàto) 
1Svìzzerasfs (geo) | Svìssera° [Xvísera] 
2ṣvìzzerasfs (hamburger) | → 
1ṣvìzzeroams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | svìsser 
[xviser], sguìsser [xgyiser] 
BS: svìsser [xviser] 
-aafs/sfs | svìssera° [xvísera], 
sguìssera* [xgyísera] 
BS: svìssera [xvíserȧ] 

2ṣvìzzerosmsi (emmental, grovịèra) | → 

3ṣvìzzerosms (soldàto della gụàrdịa 
ṣvìzzera) | soldàt de la 
guardia/guàrdia3^ svìsseraprf* 
[soldàd dela gyardja xvísera] 

ṣvocɨàtoams →(3ṣgolàto) 
ṣvoglɨaméntosms →(ṣvoglɨatézza) 
ṣvoglɨàrevtr | (→3levàre) la òiaprf* 

[(→3levàre) la vòja], (→3levàre) 
l’interèssprf* [(→3levàre) ‘l interès] 

ṣvoglɨàrsivpi | pèrd/perdì la òiaprf* 
[pèrd/perdí la vòja], pèrd/perdì 
l’interèssprf* [pèrd/perdí ‘l interès] 

1ṣvoglɨatàgginesfs (l’èssere 3ṣvoglɨàto) 
| → 

2ṣvoglɨatàgginesfs (ṣvoglɨatézza) | → 
ṣvoglɨataménteavb | in manéra 

(→3ṣvoglɨàta)* [in manéra 
(→3ṣvoglɨàta)], sènsa òia* [sènsa 
vòja], sènsa interèss/impègn* [sènsa 
interès/impèǧn/impèįn], de 
(→scansafatìche)* [de 
(→scansafatìche)] 

ṣvoglɨatézzasfs | sloiatèssa [xlojatèsa] 
1ṣvoglɨàtoams/vppms (tòlto la vòglɨa, 

privàto della privàto) | (→3levàto) la 
òiaprf* [(→3levàto) la vòja], 
(→3levàto) l’interèssprf* [(→3levàto) 
‘l interès], prïàt de la òiaprf* [privàd 
dela vòja], prïàt de l’interèssprf* 
[privàd del interès] 

2ṣvoglɨàtoams/vppms (perdùto/pèrso la 
vòglɨa) | perdìt la òiaprf* [perdíd la 
vòja], perdìt l’interèssprf* [perdíd ‘l 
interès] 

3ṣvoglɨàtoams/sms (che/chi non ha vòglɨa 
di fàre qụalcòsa, che/chi è prìvo di 
interèsse) | sloiàt [xlojàd], slenàt 
[xlenàd], sluàt [xluàd], desvoiàt 
[dexvojàd], listù [listú], lögangù 
[lögaŋgú], malvaschét [=] 
BS: sloiàt [xlojàd], pégher [=], 
balunér [=] 
-aafs/sfs | sloiada* [xlojada], slenada* 
[xlenada], sluàda [xluada], 
desvoiada* [dexvojada], listuna [=], 
löganguna [lögaŋguna], 
malvaschéta* [=] 
BS: sloiàda [xlojadȧ], pégra [pégrȧ], 
balunéra [balunérȧ] 

ṣvoglɨatùrasfs →(ṣvoglɨatézza) 
ṣvolacchịàrevintr →(ṣvolazzàre) 
ṣvolacchịàtovppms →(ṣvolazzàto) 
ṣvolàrevintr →(ṣvolazzàre), →(volàre 

vìa) 
ṣvolàtoams/vppms →(ṣvolazzàto), 

→(volàto vìa) 
+ṣvolazzànteagtv | sgolandrì 

[xgolandrí] 
ṣvolazzaméntosms →(ṣvolàzzo) 
1ṣvolazzàrevintr (volàre qụa e là; èssere 

agitàto/mòsso dal vènto) | sgulatrà 
[xgulatrà], sgolandrinà 
[xgolandrinà] 
BP: sguladrà [xguladrà] 

2ṣvolazzàrevintr (mụòversi/spostàrsi da 
un lụògo all’àltro) | sgulatrà* 
[xgulatrà], sgolandrinà* 
[xgolandrinà], möes/möìs/spostàs 
d’öna banda al’ótraprf* 
[mőves/mövís/spostàs d’öna banda 
al’ótra], möes/möìs/spostàs d’ü 
löch/pòst a chèl óterprf* 
[mőves/mövís/spostàs d’ü’ lőg/pòst 
a chèl óter] 

3ṣvolazzàrevintr (vagàre con il 
pensịèro) | (→vagàre) col pensérprf* 
[(→vagàre) col pensér] 

1ṣvolazzàtoams/vppms (volàto qụa e là; 
èssere stàto agitàto/mòsso dal vènto) 
| sgulatràt [xgulatràd], sgolandrinàt 
[xgolandrinàd] 
BP: sguladràt [xguladràd] 

2ṣvolazzàtoams/vppms (mòsso/spostàto da 
un lụògo all’àltro) | sgulatràt* 
[xgulatràd], sgolandrinàt* 
[xgolandrinà], möìt/spostàt d’öna 
banda al’ótraprf* [mövíd/spostàd 
d’öna banda al’ótra], möìt/spostàt 
d’ü löch/pòst a chèl óterprf* 
[mövíd/spostàd d’ü’ lőg/pòst a chèl 
óter] 

3ṣvolazzàtoams/vppms (vagàto con il 
pensịèro) | (→vagàto) col pensérprf* 
[(→vagàto) col pensér] 

ṣvolazzatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’gh’à sèmper ol có a viőleprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à sèmper ol có a 
vjőle], (ü/chèl) che l’gh’à sèmper ol 
có ‘n aria/ària3^*prf* [(ű’/chèl) che‘l 
g’à sèmper ol có ‘n arja] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la gh’à sèmper ol có a viőleprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘là g’à 
sèmper ol có a vjőle)], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à 
sèmper ol có ‘n aria/ària3^*prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
sèmper ol có ‘n arja] 

ṣvolazzìosms | sgulatrà/sgolandrinà 
contìnüo/contöniovbprf* 
[xgulatrà/xgolandrinà 
continÿo/contőnjo], 
sgulatrà/sgolandrinà piö 
fenìt/finìtvbprf* [sgulatrà/sgolandrinà 
pjő feníd/finíd] 

1ṣvolàzzosms (lo ṣvolazzàre; l’èssere 
agitàt/mòsso dal vènto) | 
sgulatramét* [xgulatramét], 
sgolandrinamét* [xgolandrinamét] 

2ṣvolàzzosms (abbelliménto, 
decorazịóne, ornaménto) | → 

ṣvolérevtr | (v)ölì/(v)ülì piö* [völí/vülí 
pjő], desmèt/desmetì de 
(v)ölì/(v)ülìprf* [dexmèt/dexmetí de 
völí/vülí] 

1ṣvòlgerevtr (1distèndere, dispịegàre, 
spịegàre, disfàre) | → 
BS: destorcià [destorčà] 
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2ṣvòlgerevtr (cómpịere/compìre, 
eṣegụìre, realiẓẓàre, ṣviluppàre) | → 

3ṣvòlgerevtr (trattàre/ṣviluppàre per 
estéso) | tratà (→ampịaménte)prf* 
[tratà (→ampịaménte)], indà/andà a 
fónd (→ampịaménte)prf* [indà/andà 
a fónd (→ampịaménte)] 

4ṣvòlgerevtr (eṣercitàre) | → 
5ṣvòlgerevtr (dissuadére, distòglɨere) | 

→ 
6ṣvòlgerevtr (sfoglɨàre) | → 
1ṣvòlgersivpi (2dipanàrsi, ṣmatassàrsi) 

→(1ṣrotolàrsi) 
BS: destorciàs [destorčàs] 

2ṣvòlgersivpi (avér lụògo, 1avvenìre) | 
söcedì/söcéd /-t/ [söcedí/söcéd], fàs* 
[fas], èss facc* [ès fadį], èss in 
córs°* (ita) [ès in córs] 

3ṣvòlgersivpi (liberàrsi, 2sottràrsi) | → 
ṣvolgiméntosms (lo ṣvòlgere/si; 

ṣvilùppo/trattazịóne negli aspètti 
particolàri; attuazịóne in fàṣi 
successìve; il verificàrsi, l’avér 
lụògo, il compìrsi/cómpịersi) | 
svolgimènt [xvolgimènt], 
svolgimét* [xvolgimét] 
> in ṣvolgiméntolcav | in 
svolgimènt* [in xvolgimènt] 

ṣvolgitóreams/sms (che/chi ṣvòlge) | 
(ü/chèl) che l’fà/(→ṣvòlge)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l fa/(→ṣvòlge)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la fà/(→ṣvòlge)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
fa/(→ṣvòlge)] 

1ṣvolìosms (lo ṣvolàre) | → 
2ṣvolìosms (alzàta in vólo) | → 
ṣvólosms | (s)gulà/(v)ulà/volà viàvbprf* 

[(x)gulà/vulà/volà vja] 
1ṣvòltasfs (lo ṣvoltàre, cambịaménto di 

direzịóne, cùrva) | ultada [vultada], 
reoltèlsms [revoltèl], rioltèlsms 
[rivoltèl], piegadüra* [pjegadűra] 
BS: svòlta [xvòltȧ] 
CE: svultàda [xvultada] 
CO: vultàada [vultǎda] 

2ṣvòltasfs (moménto crucɨàle, pùnto 
crucɨàle, situazịóne crucɨàle) | → 

3ṣvòltasfs (cambịaménto/mutaménto 
profóndo e radicàle) | 
cambiamènt/cambiamét/cambe 
profónd e radicàlprf* 
[cambjamènt/cambjamét/cambe 
profónd e radicàl], müda profónda e 
radicàlprf* [műda profónda e radicàl] 

ṣvoltaméntosms →(lo 1ṣvòlgere) 
1ṣvoltàrevintr (cambịàre direzịóne, 

curvàre) | fà ü reoltèlprf [fà ü’ 
revoltèl] 

2ṣvoltàrevintr (superàre cambịàndo 
direzịóne) | girà [=] 

3ṣvoltàrevtr (1ṣvòlgere) | → 

4ṣvoltàrevintr (cambịàre in mèglɨo la 
pròprịa condizịóne econòmica) | 
indà/andà a stà béprf [=] 

1ṣvoltàtasfs (cùrva) | → 
2ṣvoltàtasfs (1ṣvòlta) | → 
1ṣvoltàtoams/vppms (cambịàto direzịóne, 

curvàto) | facc ü reoltèlprf [fadį ü’ 
revoltèl] 

2ṣvoltàtoams/vppms (superàto cambịàndo 
direzịóne) | giràt [giràd] 

3ṣvoltàtovppms (1ṣvòlto) | → 
4ṣvoltàtoams/vppms (cambịàto in mèglɨo 

la pròprịa condizịóne econòmica) | 
indàcc/andàcc a stà béprf 
[indàdį/andàdį a stà bé] 

5ṣvoltàtoams (che è ṣvòlto) | che l’è 
facc söprf* [che‘l è fadį ső] 

ṣvoltatùrasfs →(ṣvoltaménto) 
1ṣvòltoams/vppms (1distéso, dispịegàto, 

spịegàto, disfàtto) | → 
BS: destorciàt [destorčàd] 

2ṣvòltoams/vppms (1compịùto/1compìto, 
eṣegụìto, realiẓẓàto, ṣviluppàto) | → 

3ṣvòltoams/vppms (sfoglɨàto) | → 
4ṣvòltoams/vppms (2dipanàto, ṣmatassàto) 

→(1ṣrotolàto) 
5ṣvòltoams/vppms (avùto lụògo, 

1avvenùto) | svòlto° (ita) [xvòlto], 
söcedìt [söcedíd], facc* [fadį], èss 
stacc/istàcc facc* [ès stadį fadį ‹› 
èsistàdį fadį], èss stacc/istàcc in 
córs°* (ita) [ès stadį in córs ‹› 
èsistàdį in córs] 

6ṣvòltosms (ṣvòlta) | → 
ṣvoltolaméntosms →(lo ṣvoltolàre/si) 
1ṣvoltolàrevtr (2rivoltolàre) | girà piö 

d’öna óltaprf* [girà pjő d’öna vólta] 
2ṣvoltolàrevtr (1ṣvòlgere) | → 
ṣvoltolàrsivpi | (→1continuàre) a 

giràsprf* [(→1continuàre) a giràs] 
1ṣvoltolàtoams/vppms (2rivoltolàto) | giràt 

piö d’öna óltaprf* [giràd pjő d’öna 
vólta] 

2ṣvoltolàtoams/vppms (1ṣvòlto) | → 
3ṣvoltolàtoams/vppms (giràto e rigiràto su 

sé stésso) | (→1continuàto) a 
giràsprf* [(→1continuàto) a giràs] 

ṣvoltolónesms →(1capitómbolo) 
→(1ruzzolóne) 

ṣvolùtoams/vppms | (v)ölìt/(v)ülìt piö* 
[völíd/vülíd pjő], desmetìt de 
(v)ölì/(v)ülìprf* [dexmetíd de 
völí/vülí] 

ṣvotaméntosms →(svụotaménto) 
ṣvotàrevtr →(ṣvụotàre) 
1ṣvụotaméntosms (lo ṣvụotàre/si, il 

vụotàre/si) | (s)vödamét°* 
[(x)vödamét], ödamét°* [=] 

2ṣvụotaméntosms (pèrdita di 
importànza/significàto/valóre) | 
pèrdita de 
importansa/significàt/valùrprf* 
[pèrdita de 
importansa/siǧnificàt/valúr] 

1ṣvụotàrevtr (privàre del contenùto) | 
(s)vödà [(x)vödà], ödà [vödà] 
BS: svödà [xvödà] 
- il sàccolcvb | desmagunàs 
[dexmagunàs] 

2ṣvụotàrevtr (privàre di 
importànza/significàto/valóre) | prïà 
de importansa/significàt/valùrprf* 
[privà de 
importansa/siǧnificàt/valúr] 

1ṣvụotàrsivpi (divenìre vụòto) | 
(s)vödàs [(x)vödàs], ödàs [vödàs] 
BS: svödàs [xvödàs] 

2ṣvụotàrsivpi (pèrdere 
importànza/valóre) | pèrd/perdì 
importansa/valùrprf* [pèrd/perdí 
importansa/valúr] 

1ṣvụotàtoams/vppms (privàto del 
contenùto) | (s)vödàt [(x)vödàd], 
ödàt [vödàd] 
BS: svödàt [xvödàd] 
- il sàccolcvb | desmagunàt 
[dexmagunàd] 

2ṣvụotàtoams/vppms (privàto di 
importànza/significàto/valóre) | prïàt 
de importansa/significàt/valùrprf* 
[privàd de 
importansa/siǧnificàt/valúr] 

3ṣvụotàtoams/vppms (divenùto vụòto) | 
(s)vödàt [(x)vödàd], ödàt [vödàd] 

4ṣvụotàtoams/vppms (perdùto/pèrso 
importànza/valóre) | perdìt 
importansa/valùrprf* [perdíd 
importansa/valúr] 

sweatersmsi (ing) /syétǝ(r)/ | ← 
→(pullover) 

swingsmsi (ing) /syiŋg/ (esi) | ← /s̒viŋg/ 
switchsmsi (ing) /syič/ (tec) | ← /s̒vič/ 
sylvanersmsi (ted) /ṡilvǎnǝr/, (ita) 

/silvàner/ (nat) (ali) | ← /s̒ilvàner/ 
/şilvàner/ 
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